ட்ரீ £ 
ந மு. ஹாபாரதம்‌ 





பனா பர் வம்‌ 





இரண்டாம்‌ பாகம்‌ 


இரிகிரபுரம்‌, 
ஸெண்ட்‌ ஜேர்ஸப்‌ காலேஜ்‌ ஸம்ஸ்க்ருத, ர எவன்‌ 
மஹாவித்வான்‌, ஸாரஸ்வதஸா ரஜ்ஞர்‌, கவிசிகா 3 
மஹாம்$ஹோபா தியாய, 


ஸ்ரீ-உ-வே. 1] 9. ஸ்ரீநிவாஸாசாரியா 


அவர்களால்‌ மொழிபெயாககபபெறறு, 


கும்பகோணம்‌ காலேஜ்‌ ரிடயர்ட்‌ தலைமைத்‌ தமிழ்ப்பண்டிதா்‌ 
பாஷாபாரத துரந்தர, மஹாமழஹோபாத்யாய, 
ம. வீ. இராமானுஜாசாரியர்ரல்‌ 
ப தப்பிக்கபபெ றறது. 


ப்ரீ மஹாபாரதம்‌ பிரஸ்‌ 


சும்பகோணம்‌ 


உரிமை பதிவுசெய்தது | [| விலை ரூ 5--8--0 


ப மீ மஹ ரபாரதம்‌. 
வண ராம் வம்‌. 


செக்ிரதா வளையை வன தவவயக் வயல்‌ வ வங்வவமை 





விஷயஸஹுூுகிை£ 


ஜட௩ஸு/7 வதப$ வம்‌. 


அத்யாயம்‌. 


156 ஜடாஸுரன்‌ 


159 


பர்ண்டவர்களிடம்‌.. அபடமாக 


விதத்‌ 

அம, ஸமயமபாரதது புதிஷடிரா மூதவியவாகளைக 
கவாத்தோ.ய.தும ம 

ைதேவன தனனைவிடுவி அணில்‌ பீம 
அழைத்த 

யுதிஷ்டிரா ஜடாஸுரனை இத்தி தப்பிப்‌ அம்‌, 
பாரமுள்ளவரானகும்‌ 

ஹைதேவன அஸாுரனைச்‌ ௪ணடைக்கை ந்‌ த்ததும, 
ஸேனன வகததும த 7 

பீமன அலாுர்னை நித்திதததும, இருவரும வீரவாதத 
துடன பகா தாடஙூய அம 


அதிக 


ட. 


ஈகுலலஹதேவாகள அஸுரனை எ]இர்‌ தே தாடிவக்த தம, 
பீமன அஸுரனைக தானே கொலவதாசச சொல்லி 
யும்‌ ன ர்‌ 

பீ.மனுககும ஜடாஸுர்னுக்கும்‌ பத்தமும பீமன அஸர 
னது தலையைச சொய்ததும ல 


யக்ஷயுத்தபர் வம்‌. 


புஇிஷ்டிரர்‌ தம்பிமார்களுடனு௨ அக்தணர்களுடனும 
கலகதகொணடு இஃயமலையின உ௪ூககுப புபபட 
(ண உ) கட்டி கட்டு 


பர்ணட.வர்கள்‌ இததனைகாளில்‌ லலையுச்சிமை அடைக்தன 
சொெனப௮ ப ர 
பாணடவர்கள்‌ பரிஜனமுதவியவர்களை  விருஷ்பர்வரி 
வினிடம்‌ வைசறுச்செனறதும்‌ அவன்‌ அவர்களாக்கு 
வழிசாடடி.த இரும்பியதும ன! ப்ப 


௨05506 


௨௦6 


ட 
566367 
களீற்‌ 


572-575 


575 


74 


௨ விஷயஸுூ௰கிை, 
அத்யாயம்‌. 
பாணடஉவர்கள்‌ பலவிடங்களில்‌ தங்கி பந்தலை தலை 
சென்றது 
160 ஆர்ஷ்டிஷேணர்‌ புதிஷ்டிரரைக்‌ குசலப்ரண்னஞ்‌ செய்‌ 
த்து ௬ ர்‌ 
ஆர்ஷடிஷேணர்‌ புதிஷ்டிரருக்குக க சர சப்‌ 


பதறிககூறி அர்ஜுனன்வருமவரை அவாகளைத தமதாஸ்‌ 
ரமததிலேயே வஹிககச்சொல்வியது 
161 சருடனது இதூன்காத்றில்‌ மலாகள்வந்தகும்‌, 
பதி தாமரைமலா 
சொல்லியதம 
பீமன்‌ மலையுசீசியில்‌ஏறிக்‌ 
சண்டையில்‌ 
கொன்றதும்‌ 


இசெள 
கொணடுவரும்படி பீமனுககுச்‌ 
குபோபட்டணததைச்‌ சண்‌ 
டதும, மணிமான்‌ (தலியவர்களைசக்‌ 
திசெளபதியை ஆர்ஷ்டிஷேணரிடம்‌ 
வைத்து மலையுச்சியில்‌ ஏறிப பீமனைச்‌ கண்டது 
யுதிஷ்டிரர்‌, ராக்ஷஸர்களைக்‌ 
பீமனுக்குச்‌ சொல்லியது : ன்‌ 
௩ குபேரன போருக்கு வந்ததும்‌, மர்தவா னம்‌ னம்‌ 
“உஅன்புள்ளவனானகும்‌ ர்‌ 
பாணடவர்கள்‌ குபேரனை வணஙடூயகும்‌, ட. அஞ்சா 
மல்‌ நின்ததம்‌ 
குபேரன்‌ யுதிஷ்டிரருடனும்‌ ம்ப ட 
பேசப்‌ பீமன்‌ செங்கைக்கு மூழ்த்தது 
மணிமானுக்கும்‌ குபேரனுககும்‌ அகஸ்தியசாபம்‌ வந்ததும்‌, 
அதற்கு விமோசனமும்‌ 


162 பாண்டவர்கள்‌ 


கொன்றது தகாதென்று 


வலு 


168 குபேரன்‌ பாணடவர்களுககு உபதே$த்துச்‌ க்கல்‌ 
காய ஹிததிக்குச்‌ காரணமான ஐந்து 


இம்மை மறுமைப்‌ பயன்களை அடைபவரும்‌ அடையாத 


வரும்‌ ல ழி 

164 தெளமயர்‌ மந்தரமலை முதலியவைகளைப்பற்றிக்‌ கூறிக்‌ 
இரகங்களின்‌ சகதிமுதலியவற்கசை யுதிஷ்டிரருக்குச்‌ 
சொல்லியது 


165 கந்தமாதன மலையில்‌ பாண்டவர்களுக்குப ரனிரதது 2 
வேறுபாடு தெரியாமலிரு£த.து ள்‌ 
அாஜுனன்‌ தேவலோகததில்‌ அன்த்த ண்ட 
கநீதமாதன மலைக்கு வந்தது 
அர்ஜுனன்‌ எத்தனை வருஷம்‌ தேவலோகத்தில்‌ ணி 
னென்பது 


கத்துக்‌ 


பக்கம்‌. 
௦74-280 


581-582 


582-564 


985-587 


587-591 
5092 

592-598 
594-595 
995 

595-506 
590-597 
598-001 


596 


5096 


602-005 


606-007 


607-608 


606 


விஷுயஸஹழ்கி ஷை க. 


அத்யாயம்‌. 


நீவாதகவசயுத்த பர்வம்‌ 


166 அர்ஜுனன்‌ பாண்டவாகனிடம வச்‌ தது 


அர்ஜுனன்‌ திவயாபரணஙகளைக்‌ இரெளப இக்கு சொடுத்‌ 


டட்ர்ஸ க்‌. 


த்து ல ட 

அர்ஜுனன்‌ தான்‌ இவயாஸ்‌இிரஙகள்‌ பெற்றதைச்‌ சுருக்ச 
மாகச்‌ சொல்லிய 

107 இச்திரன்‌ பாண்டவர்களிடம்‌ வர வாழ்‌ 2த்இச்‌ சென்றது... 

இகதிரன்‌ பாண்டவர்களைச்‌ ௪ச்‌த5தை கக கூறும்‌ அதயா 

யததைப்‌ படி.ததவின்‌ பயன்‌ க 

168 - 176 அர்ஜுனன்‌ தான்செய்த னல ததம்‌ தேவ 


௪௬௨௮ 


லோகவாஸம்‌ சிவாதகவசயுத்த முதலியவற்றைப்‌ பாண்ட 
வர்களுக்குச்‌ சொல்விய அ 
அர்ஜுனனுக்கும்‌ சிவவேடனுக்கும்‌ புத்தமும்‌, தத்‌ 
பாசுபதாஸ்திரம்‌ பெத்ததும்‌ ' க்‌ 
அர்ஜுனன்‌ லோகபாலர்களிடம்‌ அஸ்திரம்‌ ப ச்‌ 
இச்திரன்‌ அர்ஜுனனைத்‌ தேவலோகத்துக்கு வசச்சொல்லிச்‌ 


செச்தது 
அர்ஜுனன்‌ இக்இெனது தேரில்‌ அசையாமலிஞுக்ததும்‌, 
மாதவி அவனைப்‌ புகழ்த்ததும்‌ ட்ரம்‌ த்‌ 


அமராவதி நகரின்‌ ழெப்பு கல்‌ ட்‌ 
இக்திரன்‌ அர்ஜஈனனுக்கு அர்த்தானைல்‌ கொடுத்தது 
அர்ஜுனன்‌ ஸ்வர்க்கத்தில்‌ அஸ்இரங்களையும்‌ காந்தர்வ 
வித்தையையும்‌ கத்தது ழ்‌ த 
இக்தரண்‌ கிவாதசவ௪ வதத்தைக்‌ குருத.ஷிணையாகக்‌ 
கேட்டதும்‌, அர்ஜுனன்‌ போர்க்கோலங்கொண்டு 


புசப்பட்டதும்‌ ஷ்‌ ச்‌ 
அர்ஜுனன்‌ திவாதகவ௫௪ரது சகரம்‌ சென்று அவர்களுடன்‌ 
போர்தொடங்கயது த 


அர்ஜுனனுக்கும்‌ கிவாதகவசர்களுக்கும்‌ யுத்தம்‌ க 
மாதலியினது தேர்த்தொழிலின்‌ திறமை ... ற 
அர்ஜுனன்‌. இல்யாஸ்‌ இரங்கனால்‌ அண-யர்களுடைய 

மாயைகளை ஒழித்து அவர்களை வசஞ்செய்தது ௮ 
மாதவியும்‌ அர்ஜுனனும்‌ பயக்ததும்‌, அர்ஜுனன்‌ தான்‌ 

தேறி அவனைத்‌ தேத்றியதம்‌ 22 கன்‌ 
அர்ஜுனன்‌ கிவாதகவசர்களைக்கொன்று வர்க்கத்‌ துக்குதி 


இகும்பியது ச்ச *ுல்ச 


பஸ்து 


009-610 
610-611 


011 


012-645 


018-016 
017-018 


818-010 


619-020 
620-021 
621 


621-022 


022-624 
624-626 
620-629 
627 

629-081 
080.1 


682-654 


7 


விஷயஸுூதிஷைக. 


அத்யாயம்‌. 


பல்லி 


178 


170 


180 


அ௮ாஜுனன கிவாதகவசரின்‌ நகரததில தேவர்கள புகா 
மைககுக மாதலியின மத 
மொழியும 
அ௮ாஜுனன ஹிரணயபுரததைப 
வினவிய தம, 


காரணஈககேட்ட தும, 


பார்தது மாதலிணப 
அவன பெளலோம காலகேயாகளின 
வரலாறு கூறியஅம 


கடத்‌ 
ணி 


அ௮ாஜுனன ிரணயபுரததை உடைததுப -பெளலோ 
மாகளையும்‌ காலகேயாகளையக கொனறு இநர்இரனிடம 
வஈத.தம்‌, இக்தரன அவனை வாழததியதம 

அ௮ாஜுனன  பாசுபதாஸதிரததைப பிரஸோகி ரட்‌ 
அதிலிருர்‌.து பலபிராணிகள தோனி அசக்மரை 
அழித்ததும கு, 3 

இகதரன அாஜுனனைப 'புகமழகது ச௪வசம டதத 
கொடுததது 

யுதிஷடிரா எல்லாம 60 தயவாதினமெனறு. கூறித தயா 
ஸ.திரவ்களைக காணவிருமபிய தும, அாஜுனன மதுகாள 
காட்டுவ ர்தாக்ச சொலலிய த.ம ச 

அரஜுனன பூமியை ரத்மாகச கற்ப ணை டன்‌ 
ஸதிரங்களை 
கலிய தும 

காரதாவகது ௮அாஜுனனைத லம ன்ட்‌ காட்டக்‌ 
கூடாதென்று தடுததது 


ட. 
ட்‌ 


காடடத ன்‌ தாடகடிதும,  உலகற்கள 


ஆ-ஜகரபர்‌்வீம்‌. 
இததனை ஒருஷம 
அதுவரை அவாகளுககு. வன 
வாஸம்‌ இததனை வருஷங்கள ஆயினவெனபதும, . 


்‌ 
பாணடவர்கள 


க5தமா.தன ததில 
வஹிததனரென்பஅம; , 
யஷிடிரா தமபிமாருடன ஆலோத்‌.தக கநதமாதன ததி 
னின்றும இறைமயெதும அவூயமான இடங்களில்‌ 
கடோதகசன அவாகளைச சுமகது செனறதும ட்‌ 
லோமசா பாணடவாகளை வாழததி ஸ்வாககம சென௨௫ 
பாணடவாகள்‌ விருஷபாவாவின ஆற ரமம வகத.து” 
பதரியில ஒருமாதம வஹிதகுப்‌ த 
ஸுபாகுவின ககரமவகது அமகுவிட்டிருத பரிஜனங 
களுடன விசாகயூபம வக.து ஒருவருஷம வஹிததது 
பாண்டவாகள தவைதவனம்‌ வததது 


பாணடவாகள்‌ 


பீமலேனன மலைப்பாம்பினால பிடிககப்பட்டது 


685-686 


087-642 


689-640 


642-645 


0485-6௧ 


644-045 


045-046 


047 


647-049 
640 
050 


650-651 
052 
0௦4-055 


விஷயஸுூஒசிை. 


அத்யாயம்‌ 
181 மலைப்பாமபு தான மலைபபாமபானதறகுக காரணததைப 
பீமனுககுச௪ சொலலிம ள்‌ 
பீமன்‌ மலைபபாமபின வாயிலிருக,.து அசையமாடடாமல 
புலம்பியது க்‌ த 
யுதிஷடிரா தாகிமிததககளைக கணடு பிமனைத தேடி 
அவண மலைபபாமபினறை கவை க லன்‌ 
கண்டது 
182 - 158 யுதிஷூடி ரருககும சாரா ஸமவாதம 
ஸாபபததின வினாவும ॥.இஷடிரா விடையம 
யு திஷூடிரா வினாவும ஸாபபததின விடையும 
விமானமவகத தம, நகுஷன ஸவர்க்களு செனறதும 


2475 ௦ 
தடட மகா ராத 0 ரர சப 


184 புதிஷடிரா” முூதலியவாகள காகூதாகலககளை தவைத 
வனததி*கழிததுக காம்யகவனம்‌ செனற்து 

185 கணணபிரான ஸதயபாமையடன  காமயகவுனம்வகது 

பாணடவாகளுடன அளவளாவியது ப 

மாககணடேயா வக பூஜிசகபபெறறதம, “கோவிக 

தா பூர்வகதைகளைச சொலலுமபடி, அவரை ஸளேண 


ன துத்‌ ட பல்சர்‌ க்க 
நாரதாவசகதும, பாண்டவா மா தலியோ அவரைப 
பூஜிதததம , ு 
காரதா மாககணடேயரைக கதைசொலலச்‌ சொல்லி 
ய்து * 
186 - 285 மாரககணடேயா'. யுதிஷ்டிரா ர உக்க 
கை திசொலலிய ௮ ன்‌ 


பண்டைககால்‌ தத மணிதரும ட ட தது மணிதரும 
அஜஞாணிகளினகதியும ஞானிகளினகதியும 
அரிஷடகேமிமுனிவா மரிததவரைப ,  ப்ப்டசதம்‌. 
மிருசயுபய்மி லலாமலிருததறகுரிய ஒழுககககளும 
பிரு.துசகாவாததியின அமவமேதயாகமும்‌, அதரிககும 
கெள்தமருககும விவாதமும்‌ 
அதரிமுணிவர்‌ பிருதுவினி ம பொருள்‌ பதநத 
தானம அகனிே ஹாதரம மோக்ஷம முதலியவறஜைப 
பறறித தாக்ஷயருககும ஸ.ரஸ்வதஇிககும மைபாஷணை ..., 
மேதலில ஸவாககம்போகி௫வன 
விஷ்ணு வைவஸ்வதமனுவுககுப பு ன்ட்‌ ங்‌ க்மேர்‌ 


பாகயபானம்‌ 


௫ 
பக்கம்‌. 
656-658 
056-059 
059-060 
661-662 
662-664 


605-009 
069 


676 

6/6-077 
676-886 
07/8-079 
679-061 
062-064 


085-688 
066 


069-008 
0809 


689-608 


ச்‌ 


விஷயஸஹஸூ௫சகதை. 


அத்யாயம்‌. 


மனு௪சரிதஇரததைச்‌ கேட்டவின்பலன 

புகங்களின்‌ காலஅளவுமுதலியன 

பிரளயலக்ஷணம 

மார்சக்சகணடேயர்‌ ஹரியின்‌ கன்கதியன்‌ புகுக்து ய்‌ 
மாண்டஙகளைப்‌ பாரததுத்‌ இரும்பியது ,, 

விஷ்ணு தமது மசமையைககூறி ப ன்தைதல்‌ 

மார்க்கண்டேயர்‌ சொகத்படி. பாண்டவர்கள்‌ ல்கை 
வணங்கியும்‌, அவா அவாகளைத தேத்றியதும 

கவியில்‌ வருகாலநிலைமை 

இருதபுசவரலாறும்‌ கல்கிஅவதாரமும்‌ 

மார்ககணடேயர்‌ யுஇிஷ்டிரருக்குச்‌ ல உப௦ே க்கள்‌ 
செய்தது 


்‌ 


சவளையின்‌ உபாகயானம்‌ 


அ. 


வாமதேவரின மஇமை 
ஸுாகதுக்கருகளை கிரூபிப்பதான தன்னு 2 பகருக்கும்‌ 
கடக்த ஸ.ம்பாஷணை 
க்ஷத்ரியனுடைய மகமையைத தெரிவிப்ப ன்‌ னை 
ரன்‌ சிபி இவர்களின வரலாறு ம்‌ 
யயாதி பிராம்மணனுககுச கோதானம்‌ க த்து 
ஸேதுகன்‌ விருஷதர்ப்பன்‌ இவர்களின்‌ வரலாறு 
சிபி புருவைச்காத்த கதை தத ம 
சரணமடைந்தவனைச்‌ கைவிட்டவருக்கு வரும்‌ தீமைகள்‌ 
புரூ சிபிக்கு வரங்சொடுத்தது நகல்‌ ஸ்‌ 
காரதர்‌ அஷ்டசன்‌, பிரதர்த்தனன்‌, வஸுஈமான்‌, இமபி 
இவர்களின்‌ தாரதம்யதச்தைச்கூறித சானமடஏமையைச்‌ 
சொல்வியது 


புகழும்‌ வசையும்‌ முறையே ஸ்வர்ச்சவாஸ த ட்்தம்‌ கரச 
வாஸத்துக்கும்‌ சாரணமெனபதை விளக்கும்‌ இத்திரச 
யும்னோபாக்யானம்‌ ழி ட 
ஸ்வர்க்கதததையடைவதக்குச்‌ காரணமான பொதுத்‌ தர்‌ 
மஙகள்‌ 
பயனில்லாத ஜனமங்கள்‌ த 
பயன த தானங்கள்‌ ம்‌ டு 
பிராம்மணர்கள்‌ கரையேற்வும்‌ சரையேற்றவும்‌ ஸாதனங்‌ 
கள ம்‌ கக்‌ 
ஸ்ராத்தத்தில்‌ உபயோடக்கத்‌ சகாதவர்கள்‌ ட்‌ 
யமலோகம்‌ செல்லும்‌ வழியின்‌ அளவு அதனைக்‌ கடக்கும்‌ 


உபாயம்‌ முதலியன ல க 


பக்கம்‌, 
098 
700-701 
701-706 


707-709 
710-714 


715 
716-728 
728-720 


727 
728-787 
782-787 


788-740 


740-274] 
742 
748-744 
244-747 
745 
747 


748-751 


752-754 
755-706 
755 
750 


757 
757 


760-701 


விஷயஸுூகை. 


அத்யாயம்‌. 


தர்மஙகளைக கேடடவின்பயன 
மூனறவித செளச௩கள்‌ ம்‌ 
மனத்தில்‌ நீஙகாதவர்களுககு 
மோக்ஷஸாதனமாகாவெளனபது 
ஞானகாமங்களே மோக்ஷஸலாதனமெனபது 
அத. தமாரோபாகயானம த 
உதககர்‌ ஹரியைததுதித.து வட்பொாது.. 
பிருஹகண்வன தவததுக்குப தபம்‌ அல்‌ 
அர துவை கொலல ஏவிய தம 


பிருஹசற்வன அர்துவைத ன்ன வலா 
சொல்லிச௪ செனதது 


சளுகம்‌ வேஷங்கள்‌ 


உதங்கர்‌ 


மதுகைடபா வரலாறும்‌ வதமும்‌ 

அ௮த்துவின்‌ வதழும்‌ குவலாஸ்வன அகதமாரனானதும்‌ 

அததுமாரோபாச்யான த்தைக கேட்டலினபயன்‌ 

பெத்ரோகளின அருமைபெருமைகளும, 
சரிததவின இனறியமையாமையும்‌ 

தாமவியாதோபாகூயானம்‌ 


அவர்களை உப 


கெளசிகன கொச்சை எநிததது ழக ர 
பார்ததுக கோபிதததும்‌, 
அவள்‌ அவனைத தாமவியாதரிடம போகச்‌ சொல்லி 
யதும 


கெளசிகன்‌ பஇிவரதையைப்‌ 


௬௬ ஆ 


கோபம உடலிலுள்ள பசைவனென்பது 

எபபடி ஏபபடி. இருபபவன பிராம்மணனெனபது 

தாமவியாதா கெளசிகனுச்கு உபதேசிததது 

தததமககுரிய தொழிலே சறகததென்பதும்‌, 
பலதாமஙகளும 


மறறும்‌ 


ஐக்து பவிதரஙகள்‌ எவை என்பது 

இஷ்டர்களும சிஷ்டாசா.ரங்களும 

௪து௪தறகு ௭.௮௪. ஸாரமென்பது 

ஸாதுசகளின லக்ஷணம்‌ 

ஹிமஸை விலககமுடியாததென்பதும்‌, தததம்‌ தொழிலே 
சி5ததெனபகதும்‌ 

பொய மெயயாவதும மெய்‌ வண்கை 

எது ஸதயமென்பது 

முூய.தூயினும்‌ தெய்வமே வலிதென்பது கி 

ஜீவனபிறததலும்‌, வினை 


ஜீவன்‌ சாற்வசனென பதும, 
களின பயனும 


764-766 
766 

709-788 
770-772 


772-775 


775 

776776 
781-789 
789789 


784-785 
785-880 
180 


787-790 
788 

488-789 
192-820 


792-790 
796 
796-800 
797 
799-800 


800-804 
604 
804 
804-806 


606-800 


விஷயஹம்‌ சைக. 


அத்யாயம்‌. 


விருபபு வெறுபபு லோப மோஹநகளும, 
வரு திமைகளும 
அவயகதம ஜடபபொருளகஸின லட வின்‌ 


அவறமுல 


ஐஈதுபூதஙகளின ஞூணஙகள 

ஜீவாகஸவின ஜனனமரண௫கள 

வய்கசதாவயச்தகளின லக்ஷணம த 

எவனை லினைபபயனகள்‌ அணுகாவென்பகு 

பிரமமலக்ஷண்ம 

தவம ஸவாககம நரகம இகதிரியகிகரக மு றது 

மூககுணஙகளும ௮அவறறை உடையவரும்‌ 

எப்படி. எபபடியிருபபவருககு எந்த௭எந்த தகனம்‌ 
உணடாகுமெனபது ல 

பிராணனமு£தலிய வா.புககளும அவறறின தத்துக்‌ 

ஜ்வாதம ப.ரமாதம தழு 

வயோூிகள கடவுளைக காணபது 

௭௮ எதினினறு எ௮ுஎதைப பா.துகாகக பிண்ஸ்ட்‌ 
பத 

ஸதயததின பெருமைபும லக்ஷணமும்‌ 

எபபடியிருபபவன இயாகியெனபது 

வியோகம யோகமாவது 

பொதுவான ல ஒழுகக௩கள 

மோகூலகூணம ர 

தாமவயாதா தமபெறமோசகளைக தணட காட்‌ 
ட.ய்னு க ல்‌ 

தாமவயாதா பெதனோரை 
அவரை வாழததஇியதும 

தாமவயாதா பெதமோரின  கெண்ண்ண்ப்பை தாம ன்‌ 
களுககுப பணிசெயயமுறையையம சகெளசிசனுககு௪ 
சொலவிய த 

தமது வானதவன்டமல்‌. ரட்‌ 

கெளிகரைப ஷ்ண்யலு பணிசெய்ய 


வணங்கியதும,  அவாசகள 


தாமவயாதா 
கூறிக 
ஏவியது 

செளசிசன தர்மவ்யா அரைப்‌ புசழ்ச்த அவரது ட 
வினையைப்பத்றி வினவியதும, ௮வா தமது மூ2பிதபபு 
மேசவியவலமைக கூறியஅம ச ப 

மனிதா தொழிலால்‌ ஜாதியை அடைவது ச்‌ 

௭௮ எதனால ௭௮ எதனைப போக்க வேணடுமென்ப.த 


612-618 
618 
515 
518 
518-814 
815-816 


616 

516-618 
516-819 
819-820 


520 
620 
620 
820 
820-621 
821 


621-622 


899 
828.894 
894.8 


625-828 
628 
628 


விஷயஸுூகிை. 


அத்யாயம்‌. 


ககம, அதிருப்தி, இருபதி முதலியன 
கெளகன விடைபெறறு௪செனறு 
பணிசெயத.து 


பெறஜோரோககுப 


ஆகசரஸோபாகயானம ட 

அகஙதரஸ அகசனியானதம, அகி அவரைககணடு பயத 
த்தம்‌ ஸ்‌ ட 

அரஸ்‌ அககிககுத தேறுதல்சொலலித தாம புதர 
ரானது 

தேவாகள அகூரஹின சொறபடி ட்‌ ச்ட்‌ 
குருவாச்ககொணட_து 

அகரிசளின உதபததி முதலியன க்‌ 

யாசஙகளைசகெடுககற பதினைதது அன்ன ன பிறபபு , 

அகநிகளின வமச௪விவரணம்‌ ்‌ 

அச்கிககு கேரம தோஷஙகளுககுப ர 

மீன்கள ஸஹாகநி ஒளிகத இடததைச௪ சொலலிய.தும, 
ஸஹாகநி ௮அவஐதை௫ ச௪பிதத.தம 

தா.தககள, ரதனககள, மரங்கள இவதறின ரட்‌ 

அதரி அகநிகளைப படைதத.து 

தேவஸேனை காயகனை விருமபியது 

இகதிரன்‌ கேசியை அடிதததும, அவன ட்‌  தவ்ல்த்னை 
விடடோடியதும 

சனனிகை தனனையும தன அதகளம்‌ தெரிவித்‌ ட்‌ 

இசதாரன உறபாதங்களைக கணடு, கனணிககுப பதியை த 


தருமபடி. பிரமமதேவரை வேணடிய தும்‌, அவா 
உணடாவளனெனறதும ன்‌ 
அசனி ஸபதரிஷிபதணிகளை ர ரடறிப் தம்‌, அவாகள்‌ 


இடையாமையால்‌ வனஞசென௮ஐதும 
ஸ்வாஹாதேவி ஸபதரிஷிபதஇணிகளில அரக கற்க 7 

மதறவாசளின வேஷததுடன 

தன டட ன 
ஸ்வாஹாதேவி கருடபகதியாகி அகணியின வீாரயததை 


ஸ்வர்ணகுணடததில போட்டது க்‌ இ 


அககியை அடைக 


அகனியின கீர்யம ஸ்கரீதனானது ்‌ 

ஸ்கந்தருககு -வில்முதவியன வஈததும, அவர்‌ கெஞ்ச 
இரியைப பிளந்ததும தி ப 

ஸப்தரிஷிகள அருகததியைததவிர மற அதுவரைத 
தள்ளியது 
2 


ஆ 
பக்கம்‌ 


626-929 


629-650 
821-886 


851 
682 
882 
682-686 
886-680 
889-840 
842-849 
644 
844-645 
84௦ 
847 
647-646 
548 
849-060 


851 


851-858 


858-854 
354 


854-695 


857 


க 


விஷயஸஹுூகசிைைக. 


அத்மாயம்‌. 


விற்வாமிதரா ஸகக்தருககு ஜாதகாம முதலியன செய 
த 

தேவாகள்‌ ஸகஈதரை௪ சரணமடைகதது 

இகதிரன ஸ்ககதரை வஜ்ரததாலடிதத.தும, 
உணடானதும 


விசாகன்‌ 


இரதிரன ஸகஈதரை௪ சாணமடைதததும, அவா அவனுக்கு 
அபயமளிதத.தும 

குமாராகளும கனணிகைகளும உணடானது 

ஸபதரிஷிகளும  இகதிரனும 
வேணடினஅம, அவா மறுதததும 

இநதிரன மறுபடியும வறபு௮ததியதும, ஸகைநதா மறுத்து 
ஸேஞபதியான.தம ந 

ஸ்கநீதா ௬தரபுதரரான.து டி 

ஸ்சகதா தேவஸேனையை மணந்தது 


ஸ்கநதரை 


ஜனக 


லக்ஷ்மி பஞூசமியானதம, ஷஷடிஇதி மமமைபெறறதும , , 

அபிஜித ஈக்ஷதரஙகளைவிட்டு விலயெதும, கிருததிகைகள 
தகதரஙகளில சோகததும 

இசுமாரககரஹஙகளும அவதறுககுச ்்‌ - 

மணனிதரைப பீடிககும இரஹரங்களஞம அவதமுல பறறப 
படாதவாகளும 

ஸ்வாஹாதேவி அகரியோடு சர ரன சதக ரதி 

மிஞூகையம மிஞூகனும வருக்ஷ்கைகள தன்ர வகைப்‌ 


உண்டானது ்‌ 

பரமசவன்‌ பதரவடததககுப புறபபட்டதும, தேவ 
ஸணேனைகளைக காககுமபடி ஸகநதருககுக கட்டளை 
யிடடும தி 

தேவாகளுக்கும அஸுஈராகளுககும யுதுதமும, ஸகந்தா 


மூஷாஸுுரனைக கொனறதும ச்‌ 
ஸ்கக்தோதபததியைக்கூறும உபாகடியான ததைப படி.ததல 

முதலியவற்றின பலன 
ஸகசதருடைய நாமககள ட 
ஸககதருடைய காமஙகளைப படி.ததலின டலன 
மாககசணடேயாசெயத ஸ்ககத ஸ்தோதரம 
ஸகந்தஜனன ததைப படி.ததல்‌ முதலியவறநின்‌ பலன்‌ 

த்‌ ரளபதீ ஸத்யபாஈமாஸம் வாத பார்வ 


294 ஸதயபாமை இரெளபதியிடம பாததாவை வசபபடுதத 


உபாயக கேட்டது 


668-604 


664 
665 
806-807 
867 


608 
870-872 


872-878 
874 


874-875 


676-879 


679-682 


889-664 
684 
684 
884-886 
666 


ம்‌. 


880-687 


விஷயஸஹுூ௫ிை க. 


அத்யாயம்‌ 
இசெளபதி பதிவரதாதாமததை ஸதயபாமைசகுக 
கூறியது ப ப 
ஸதயபாமை தனனை மனனிககும்படி இரெளபஇயை 


29௦ 


2௨0 


227 


296 


259 


20 


241 


242 


243 


வேணடினது 
திரெளபதி, 

மூறையை தையபாமைககுக கூறியது 
ஸதயபாமை திரெளபஇககு இன்சொதகூறியத 
இருஷ்ணன ஸதயபாமையுடன அுவாரகை செனறத 


இருஷணனிடம டைம்‌ 


ககோஷயாத்ரஈ பர்வம்‌, 


பாண்டவாகளின 


சாஷ்டிரனுககுக கூறியது 
இருதராஷடிாரன பாணடவாகளின ம ரமததைக கேட்ட 


பிராமமணன 


வரலாறறைத திருத 


புலமபியது 
தனசெலவததைக மன 
வருததததை உணடுபணணுவதசறகாக தவைதவனததுக 
குப போகுமபடி காணனும சகுனியும்‌ துரியோதனனை 
ஏவியது 
தரியோதனன தலைதவனஞசெலல ட பண 


காட்டிப பாணடவாகளுக்கு 


காணனும ௪குனியும கோஷயாதரையை உபாயமாகக 
கூறிய தம ல்‌ 
துரியோதனன கோஷயாதரைககு நண டடட்‌ 
இரு தராஷூடிரன 
தம 
அரியோதனன பரிவாரககளஞுடன தத்‌ அன்ன 
அரததில வ௨ிததன 


துரியோதனன பசுககளைக சணககிட்டதும, 


மனமிலலாமலே அ௮னுமஇகொடுதத 


வேட்டை. 
யாஒயதும 

அதரியோதனன டுத்த ௮ வேலைக 
காராகளைக கநதாவாகள்‌ தடுதததும ட் 

துரியோதனன ககதாவாகளை ஓடமெபடி படைகீரா 
களுச்கு*௪ சொலலியதும, அவாகளபோயக்‌ சநதாவா 
களஸின சொல்லால்‌ இரும்பி ஓடியதும 

சகெளரவாகளுககும கதாவர்களுககும புததமும, காணன்‌ 
தோறறோடியதும 

கதசாளஸேனன துரியோதனனைப 


தேரிலேதநியது 


பீடிததுகைட்டித தன 


987-892 
892 
692-694 


594-695 
896 


897 


697-900 


900-902 


908-905 


905-907 


907 


908-909 


909 


910 


911-914 


914-915 


கை 


விஷயஹுூ௫ிைை க. 


அத்யாயம்‌. 


மறததகககதா்வாசகள அதுசசாஸனன 
ராஜமகஷிகளையும பிடிததது 
சேனைலீராகள யுிஷ்டிரரிடம வநது ன்ட்‌ 
பீமன சஈதாவாகளின செயலைக கொணடாடியதும ,., 
244 யுதிஷ்டிரா விடுவிசகவேண்டு 
மெனறது ல ன்‌ 
யுதிஷ்டிரா பிறரால்‌ அவமதிபபு நேருமபோது, தாம 
தூதறைவரெனற.தம, துகளுள்‌ பகைவநதால்‌ தாம 
ஐவரும, துரியோதனாதியா நூறறுவருமெனறதும 
பீமன துியோதனனுடைய எடுததஅக 
காடடி அவனுககாக வருகததவேணடாமென்று யு.இிஷ. 
டி. ரருககு௪ சொலலியத 


மூதலியவாகளையம 


கெளரவாகளை அவறாயம 


அகரமஙகளை 


துரியோதனன தங்களை பிழவிதத்கற்ட. க. 


கூவிட புலமபியது 
யுதிஷ்டிரா கெளரவாகளை ததால்‌ டீ மன கா்‌ 
வாகளுககுக கட்டளையிட்டதும அ௮ாஜுனன தான 
அவாகளை விடுவிபபதாகப பிரதிஜஞஜைசெயததும 
345 - 246 பிமன முதலிய தால்வருககும கநதாவாகளுககும 
புத்திம 
இதரளேனன்‌ மாயாயுததமசெயதசும்‌, ததடனத்‌ சன்‌ 
மீத அமபுதொடுதததும 
சிதாலேனன்‌ தான்‌ ரட்‌ தெரிவி தம்‌ 
அரஜு5னன்‌ ௮ஸ்திரததைத தஇிருபபியழைதததும 
மறபபாணடவர்கள போரைநிறுததுி க்ஷூமம 
ரிதத.து 
247 இததொளேனன்‌ கெளரவாகளைக கடடினதறகுக ர தற்ணல் கடு 
அவாகளை யஇஷ.டிரரிடம கொணடுவததது 
யுதிஷ்டிரா கெஸவாகளை அவிழததுவிடச்‌ செய்தது 
சிதாலஸேனன சென்று நடகதவறமறை இஈஇரனிடம தெதரி 
விதததம, இகஇரன்‌ இகத கநதாவாகளைப்‌ பிழைப்‌ 
பிதத.௮ம்‌ 
யுதிஷ்டிரா தரியோதனனுககுப பு த ல்டிமம்‌, ரியோ 
தனன ஹஸ்தினாபுரதஅக்குத்‌ திருமபிய தம 
248 துரியோதனன நடுவழியில்‌ தகூயதும, 
அவனைப புகழ்நத௮ம 
240 - 251 அரியோதனன்‌ தங்களைக்‌ த்த டடக்‌. 


விசா 


காணன வத்து 


யும்‌ பாண்டவாகள கநதாவாகளை வென்று தங்களை 


915 


915-016 


910-017 


914 


917-918 


918 


919 


920-924 


924 


924 


924 


925-926 


926 


920-927 


927 


926-929 


விஷயஸஷஸுூ௰கிை. 


அத்யாயம்‌, 


[ல்‌ 
பனி] 
2 


2௦8 


2௦4 


விடுவிதததையம தான பிராயோபவேசம செயய கி௪௪ 
யிதததையும கூறியது 

அதுரியோதனன துச்சாணனனிடம கம்‌ ரத 
தம, அவன அதனை மறுததுத தரியோதனனையே 
தாட்டையாளவேணடி ௮ழுததும 

காணன துரியோதனனைத திருப்புவதற்காக இன்னல்‌ 
கூறியது 

காணன, குடிகள அரசனுககுச்‌ ன்ப கேணல்‌ கடமை 
யைப்‌ பாணடவர்கள செய்தனரெனறது 

சகுனி பாணடவாகளுக்கு ராஜ்யததைக கலம்‌ 
தரியோதனனுககுச்‌ சொல்லியது - 

அதரியோதனன பிராயோபவேசத்தில்‌ துடன்‌ 
௮ம, அஸாமராகள்‌ அவனைப்‌ பாதாளததுக்குத தருவித 
தம்‌ த ல 

தானவர்கள்‌ தரியோதனனுககு உபதேடிததனுபபியது ... 

அரியோதனனுை உய சரீரம்‌ சஎன்வரராலும (63 தவியாலும 
பாதிவஜராரமயமாகவும்‌ பாதி புஷ்பமயமாசவும்‌ அமைகசப்‌ 
பட்டதெனபது 

துரியோதனனுக்கு உதவிககாக தல்வர்களை அரசராகப்‌ 
பிகதனரென்பதும, அஸுராகள, பீஷ்மா அரோணா 
மூதலியவாகளிட.த௮ம ஆவேசிபபரெனபதும 

காகனுடைய ஆதமா காணனிடம ரவேடத்திரகதெ 
தெனபது ்‌ த 

அஸு5ராகளுர.ம ராக்ஷஸாகளும ஸலமசபதகாகளாகப 
பிசதது ்‌ ட 

அரியோதனன அஸு5ராகளுககும பாணடவாகள தேவர்‌ 
களுககும முறையே கதியெனபது - ப்‌ 

துரியோசனன பாணடவாகளை வெல்வதில்‌ உறுதி 
கொண்டது 

காணன அர்ஜுனனைக்‌ கொல்வதாகப்‌ தக்கை 
ததும, துரியோதனன பிராயோபவேசததைவிட்டு 
தகரடைகததும 

பீஷ்மா துரியோதனனிடம்‌ ண்ட வய கந்த 
அவாகளுடன நடபுககொள்ளச்‌ சொலலிய தும்‌, கர்ணனை 
இகழக்ததும்‌ அ 

கர்ணன திக்குவிஜயம்செய்ய டப ஒம்‌: ரியோ 


தனன்‌ அவனைப்‌ புகழந்ததும க்‌ ன்‌ 


௧5௨. 


5 ட 
பக்கம்‌. 


929-085 


988-984 


954-956 


985-036 


926-057 


988-040 
940-048 


940-941 


941 


942 


942 


942 


948 


945-945 


9495-9406 


946-947 


௧௪ விஷயஸஷுூசி க. 
அத்யாயம்‌. 


காணன இககுவிஜயததுககுப புபபட்ட.து 
255 காணன எலலா அரசாகளையம வ௪பபடுததி அன்னை 
வநததம, தஅரியோதனன அவனைப புகழகதகும்‌ 
காணன இருதராஷடி ரனை வண்௩டியதம அவன 
வாழததியதம 
256 தரியோதனன காணனுடன அனேக ண்ட்‌ 
யாகததைச௪ செயவிககுமபடி புரோகுதரை வேணடின 
அம, அவா அதனை மஅதது வைஷணவயாகம செய்யக்‌ 
சொலலிய தும 
257 விதுரா யாகததுககு வேண்டிய ண்கள்‌ ஹிததமான 
தைத தெரிவிதததும, தஇருதராஷ்டிரன துயியோதன 
னுக்கு யாகஞ்செயய அனுமதிகொடுதததும 
துரியோதனன யாக தீக்பணைடது ன 
துரியோதனன அரசாகளுககுத ன்னை அனுபபிய 
அம, துசசாலஸனன பாணடவாகளை அழைககச௪ சொலவி 


ய்அம்‌ க்‌ ன 
தூதன பாணடவாகளை அழைதத்தும அ௮வாகளின மறு 
மொழியும க 
துரியோதனன யாகததைமுடிதது ஹஸதனாபுரததிற 
பிரவே௫ததது 


2௦6 காணன துரியோதனனைப புகழநதகும்‌, அவனுடைய 
மறுமொழியும 
துரியோதனன ராஜஸு$யமசெயய மம்ம காணன 
அ௮ாஜுனனைக கொலவதாகச சபதஞ்செய்ததும 
பூ.திஷடிரா காணனுடைய பிரதிஜஜையை அறிகது சவலை 
பூதறது 
மநகஸ்வப்ேநோத்பவ பர்வம்‌, 
2௦0 தவைதவனததிலுளள மிருககள்‌ தககளைகண கொல்லாமல 
விடடு வேறுவனஞ்செல்ல வேணடினதும, யுதிஷடிரா 
மைமதிதததும 


பாண்டவாகள உடனவஹஷிபபவாகளோடு சகாமயகவனம 
செனறது 


வ்ரீஹித்தோரளணிக பர்வம்‌. 


200 பாணடவாகளுககு வனவாஸததில்‌ பதினொரு வருஷம்‌ 
செனததும, வியாஸா அவாசஸிட.ம வாததும 


பக்கம்‌. 


947-048 


946-950 


951 


951-058 


958-054 
954 


954 


964-95௦ 


955 


956 


959-060 


960 


961 


விஷயஸஷமூ கைக, 


அத்யாயம்‌ 


வியாஸா தவததஇினசிறபபு தானததினபெருமை முதலிய 
வறை புதிஷ்டிரருககுக்‌ கூறியது 

தவததின ௪ிபபு ன்‌ 

நல்வினை செயபவாகளுககுரிய ஸாதன௫கள 

இம்மையில்‌ செயதது 
லால தவததையும 
மெனபது 

இன்ன இன்ன நல்வினை செயபவா இன்ன இனன ர்க 
அடைவசென்பது 

தவ்ததிலும தானம ச௦ஈததெனபத 

பொருளை கல்வழியிலதேடியே தானம்‌ செயயவேண்டு 
மெனபது 


மறுமையில ௮ பக்கம்‌ ன்‌ 


தானததையம செய்யவேணடு 


தாமததுடன்கூடிய ம்‌. ரததையினபயன 


201 - 202 வியாஸா முதகலாகதையை பயுஇிஷ.டிரருககுக்‌ ல்‌ 


தேறறிச்‌ சென்றது 

மூதகலா பதககுநெலலைச்‌ சோதது கெனக் 5 
பதினைகது காளஞாககொருமுதை அகாரஞூ செய்து 
வகதது ்‌ 

மூதகலா அதிஇபூஜை செய்ததும அதிதிகளைக காணுந்‌ 
தோறும அவருக்கு அன்னம்‌ வளாநதுவதததும்‌ 

அதூ£வாஸா முதகலரிடம அ௮பருவககள தொடாநதுவத்து 
அனனததை மி௪சமினறிப புதததம முதகலா சிறிதும 
வேறுபடாமவிருத்ததும்‌ 

தாவாஸா முதகலரைப புகழகது சரீரததுடன ஸவாக்‌ 
கததை அடைவீரெனறதும, தேவதாதன்‌ விமானத 
அடன்‌ வர*ததம 

பசியினால்‌ வரும்‌ தீமைகள 

காவின்‌ தன்மை 

தவம இன்னதென்பது த ன்‌ 

தேவதாதன்‌ மூதகலரை ஸவாக்கததுககழைதததும, லா 
ஸவாக்கததைப்பற்றி வினவியதும 

தேவதாதன ஸ்வாககததினுடைய குணங்களையும த்க்‌ 
களையும்‌ முதகலருககுக கூறியது 

ஸவாககம்‌ செல்லாதவரும்‌ செல்பவரும 

கல்வினையே ஸ்வாகச்கததையடையக காரணமெனபது 

பிரம்மலோகததின்‌ ெபபு 

கர்மபூமிபும்‌ பலபூமியும 


962-964 
962 
962 


902-908 


9608 
908-004 


964 
964 


965-974 


965 


905-966 


966-967 


967-008 
967 
967 
967 


968 


069-972 
969 
070 
970-971 
972 


௧௭ விஷயஸூகிை, 
அத்மாமம்‌, 
மூதசலா தோஷமதத உலகததை வினவியதும தேவ 
தூதன்‌ விஷ்ணுலோகததைபபறறிக கூறியதும 
மூதகலா ஸ்வாச்கஞ்செல்ல மறுததுத தேவதூதனை 


அனுபபிவிடடு யோகஞ்செய்து முகதிபெதறது 
தூ ரளபதீஹ ரண பர்வம்‌. 


268 தாவாஸர்‌ துரியோதனனிடம்‌ வஹிதததும, அவன அவரை 
சனகு உபசரிதததும்‌ ன க 
அாவாஸா வரககொடபெபபதாசச்‌ சொலலியதும துரியோ 


தனன வரமபெறறு மகிழநதறும்‌ 
சஞ்யாகரஞடன அகாலததில பாணடவா 
களிடம வகது அனன௩ு்கேட்டதும, புதிஷடிரா மைம 


264 தாவாஸா 


இகக ௮வாகள நீராட௪சசென ௪தும 

திரெளபதி கோவிகதரைத துதிதததும, ௮வா வநததும 

திரெளபதி தாவாஸருடைய வரவு முதலியவஹறைக 
கோவிரதருககுத தெரிவிகதததம, கோவிததா தமககுப 
போஜனம வேண்டினதம 

திரெளபதி அனனமிலலையென 5௪.தும, 
தஇரததைக சகொணாகது காட்டசசொல்லியதும 

கோவிகதா பாதுிரததின்‌ கழுததில்‌ ஒட்டியிருகத கேரை 
யையும்‌ பருச்கையையம புத, ஹரியானவா திருபதி 
யடையட்டுமெனறது 

மூனிவாகளைப வத்த ல ன்ட்‌ 
வருமபடி. பீமனை அனுபபியு ட 

ரிஷிகள நீராடுமபோதே பதாகதமும்‌, அதாவாலா 
பய.5.து பாணடவாகளைப புகமகததம, அவா உடடளைப 
படி. மூனிவாகள ஓடிபபோன தும ்‌ 

பீமன தேடி மூனிவாகள ஐடிவிட்டதை திக்கன்‌ 
ய/இஷடி ரரிடம சொல்வியது ர. 

பாணடவாகள துவாஸாவிஷய ததில சவலைபபட்ட அம 
கோவிததா அவாகளைத தே௰றிசசெனற2ம 


கோவிஈதா பாத 


கோவிததா 


ச்‌ 


பரிவார 
களஞுடன ஸாலவதேசததுச்குப்‌ போடற ஜயதரதன்‌ 
ஆ ரமததில்‌ திரெளபதியைக்‌ கண்ட தும 

அரசாகள இரெளபஇியைச ட டகர படட அத்‌ 

ஜயதரசன அதஇிரெளபதியை யாரெனறு அறிக வருத 
காகச கோழடிகாற்யனை அனுபபியது 


26௦ ( 
பாணடலவாகள்‌ வேட்டைக்குச்‌ செனறதும, 


ல்‌ 2 [ 
பக்கம. 


972-078 


978 


975 


975-971 


971-976 
976-079 


960 


960 


960-081. 


961 


962 


9682-9685 


98 


விஷயஹம கிதை. 


அத்யாயம்‌ 


206 கோடிகன துகளைத தெரிவிததத திரெளபதியை 
யாரென்று வினவியது த 
207 இிரெளபதி தனகுாலமுதலியவறறஹைக கோடிகனுககுச்‌ 
சொல்லி ஆறரமததினுட சென்றது ்‌ 
பாண்டவாகளுள்‌ யாரயாா எநதஎநதத இசையில்‌ வல: 
டைககுச்‌ செனனைரெனபது 
206 கோடிகன தஇருமபிவகது இிரெளபதியைபபதறி ஜயதரத 
னிடம சொலலியதும, ஜயதரதன இரெளபதியீடம்‌ 
சசன்று பேய தம 
இரெளபதி காலை.புணவளிபபதாக௪ லிங்கம்‌ ஜயத 
ரதன அ௮வளைத தனக்கு மனைவியாக விருமம்ய 
தும ன்‌ ஸ்‌ 
திரெளபதி ஜயதரதனை மறுதது நீதிகூறியஅம, அவன 
அரசாகள யாரையும அடையலாமென5௮ம 
269 இரெளபதுி ஜயதரதனைக கடி.ஈதுசொல்லிய து 
ஜயதரதன தங்களை உயாததியும பாணடவாசகளை இழித்து; 
கூறித தஇரெளபஇியைத தேரிலாவது யானையிலாவது 
ஏ௪சசொல்லியத 
,தஇசெளபஇி சன பெருமையையும கடத கலு த்‌ 
மையையும கூறி ஜயதரதனை நிததிததது 
ஜயதரசன இரெளபதியை இழுதததும, அவள வ்கத்‌ 
தளனளித தானே தேரிலேறிய தம 
தெளமயா ஜயதரதனை கிகஇததத  ஜெட்கொற்ள 
270 யுதிஷ்டிரா தாநிமிததஙகளைகசணடு றவ 
சொலலி அவாகளுடன தஇிருமபிய து ட 
யுதிஷ்டிரா கரியினபேசசை ௮0௩௮, செளரவாகள 
இமை செய்துவிடடனசெனதது 
இஈஇரலஸேனன தப கை வப மே பழும்‌ அவள தேவி 
கவரபபட்டனளெனறு அ௮லறியதம, அவன அ௮வளைத 
தேறதியதும 
தாதசேயிகை பாணடவாகளை படவாத் தற்கும்‌ டதிஷ்‌ 
டரா அவளை அத_டியதும 
பாணடவாகள ஜயதரதனைப ரதத த்‌ 
211 திரெளபதி ஜயதாதனுககுப பாணடவாகளின  வ்ஜுஸ்ம்‌ 
யைககூறி ௮அவாசளை அடையாளஙகஞடன தனிதசனி 
- குறிப்பிட்டுச காட்டிய ல ரி 
ன்‌ 


௦7 


ட்‌ டி 
பகம்‌. 


965-985 


965-966 


9560 


967-988 


986-969 


9609 


990-991 


991 


991-999 


994 


994-995 


990-097 


997 


9986-1000 


க விஷயஸஹுூு௫ஏேை. 


அத்யாயம்‌. 


272 


278 


பாணடவாகள ஜயதரதனஅு சேனையில்‌ சரமாரி பொழிகச்‌ 


த்தி க்‌ 4 
பாணடவாகளுககு ஜயதரதன்‌ முதலியவாகளுடன 
பதத ல்க க 
கோடி சாயயனின வதம்‌ 


௬௧௪௭௬ 


௬௫ 


ஸெளலீரவீரா பனணிருவரின்‌ வதம்‌ 
போககளததின வாணனை 
ஜயதரசன இரெளபஇயை னம்‌ தாமபுதரா 
அவளைக தேரிலேறறிக கொண்டதும ர்‌ 
பீமன ஜயதரதனை௪? கொலவதாகச சொலவியதும, 
யுதிஉடிரா கொலலவேணடாமென ற்கும்‌ த 
இரசெளபதி கோபிதது ஜயதரதனைக பத்தல 
மெனறு ர கன்தர்கக அத சொல்விய தம, 
அவாகள அவனைத தேடி௪ செனறதும 
புதிஷடிரா திரெளபதியடன ஆற ரமததுககு வந்தது 
அ௮ாஜுானன்‌ ஜயதரதனுடைய தோக குதஇிரைகளைக 
கொனததும, அவன இதஙகி ஓடிய தும 
பீமன அ௮வனைத அரததியஅம அாஜுனன இவனைத்‌ 
கொல்லவேண்டாமென2தம 


ஜயத்ரத விமேோக்ஷ்ண பர்‌ வம்‌. 


பீமன்‌ ஜயதாரதனை மயிரில்‌ பீடிததிமுததுச தளளித 
தலையிலுதைதததும்‌, ௮வாஜுனன அவனை விலகிய 
அம்‌ த 2௨௧ 

பீமன ஜயதரதனுககு ஐககுடுமிவைததுப்‌ பாணடவா 
கஞககு அடிமையெனறு சொலலசசொலவிய தும, 
அவன சமமதிதததும 

பீமன ஜயதரதனைக விடை ம ண்ட 
அவிழதஅவிட௪ சொலலியகதும்‌ 

பீமன்‌ ஜயதாரதனை அ௮விழததுவிட்டதும்‌. அவன்‌ பு ன 
ஓரரையும்‌ முனிவாகளையம்‌ வணநஇய தும 

யுதிஷ்டிரர்‌ ஜயதாதனுககுப்‌ புததிகூறி அடிமைசில்‌ 
இ௪ செலலுமபடி. விடைகொடுததது ள்‌ 

ஜயதாரதன்‌ கஙகாதவாரஞூசெனறு தவம்புரிந்ததும்‌, 
மஹாதேவா வரககொடுததகதும்‌ 

பீரளயமும, உலக உற்பததியம 

கா. ராயணரெனனும சொல்லுககுப பொருள்‌ 


1000-100% 
1001-1004 
1008 
1008 
1008-1004 
1004 
1005 
1005 
1005 
1006 


1006 


1007 


1008 
1008 
1008-1009 
1009 
1009-1014 


1010-1011 
1011 


விஷயம்‌, 


அத்யாயம்‌. 


274 


27 


பரமாதமாவின ஜமூன்று மூர்த்திகளும்‌, அவறறின்‌ 
செயல்களும்‌ ப 

விஷ்ணுவின அவதாரககஞம்‌, இருஷணன மூயையும 

உலகம வைஷஊணவமானது 

சாமமேோபாகீய௩ன பர்வம்‌, 

பு.திஷ்டிரா தமககொபபான அுயரமூள்ளவன உலகத்‌ 
இிலிருககருனாவெனறு மாககணடேயரை வின 
வியது க 

- 295 மாரசசணடேயர்‌ சாமோபாகயான ததைச்‌ 
சொல்லி புதிஷூடிரரைத தேதறியது ட 

ராமா, ல௯௨மணன, பரதன்‌, ௪தருகனன, ஸீதை இவா 
களின பிறப்பு 

குபேோனஅ பிறபபு 

குபேோரன பிதாமஹரை அடுதததம, வலர்‌ றப 
கொணட விஸ்‌ ரவலைப படைதததம 


௬௪ ௩௯ 


பிரமமதேவா குபேரனுக்கு அமரதவரு தலிம்க்ளிளைச 
கொடுததது 

குபேரன வின்ரவஸுகககுப்‌ ண்கள்‌ லட்‌ 
ராக்ஹிகளை அனுப்பியது 

ராவலணகுமபகாணாகளின பிறப்பு 

விபீஷணன த பிழபபு 

ரன ஞாபபணகை இவாகளின ௮ிறபபு , 

விபீஷணன குணசாலியாயிருகதது 

ராவணன ராக்ஸ ராஜனணானஅ 

குமபசாணன மாயாவி.பம்‌ மிககயலமுள்ளவனுமானது , 

ரன விலலில வல்லவஷும பிராமமணரைப பகைபப 
வனுமானது 

சாபபணகை ஸஹமிததாகளுககு டட  ஸ்வன்னை 
ன்னு 

ராவணன ாீதலியோ ர ர த்‌ கரனும்‌ சூர்ப 
பணகைபும அ௮வாகஞுககுப பணியையம பாதுகாவலை 
பம செயததும த 

பிரமமதேவா ராவணன இதவிங்காகலு மி வர 
சகொதெதது ட த 

சாவணன குபேரனை வெனதறு லஙகையையும புஷ்பச 
விமானததையும்‌ சவர்கதுகொணடதும, குபேரன்‌ 


அவனைச்‌ சபித்ததம்‌ 


1011 
1011-1014 
1015 


1015-1016 
1016-1066 


1017 
1017 


1017 
1017 
1018 
1018 
1018 
1016 
1018 
1018-1019 
1019 
1019 


1019 


1019 


1019-1021. 


14021 


௨௮9 


விஷயஸஹஸுூகிை. 


அத்மாமம்‌. 


விமீஷணன்‌ குபேரனை அனுளரிதததும்‌, அவன்‌ விமீ 
ஷணனுக்கு யகூராக்ஷஸ சேனைகளுசகுத தலைமையை 
அளிதததும 

ராகஸர்‌ முதலியோர்‌ ராவணனை அரசனாகிய 

ராவணனெனனும சொற்பொருள 

ராவணன தேவர்களுக்குப்‌ பயததை ன்ன 
௮ டு 

பிரமமரிஷிகள்‌ முதலியோர்‌ பிரம்மாவிடம்‌ மூதையிட்‌ 
ட.தும்‌, அவர்‌ மறுமொழியும 

தேவர்கள்‌ முதலியோர்‌ பூமியில்‌ வானரஙகள்‌ மு ம்‌ 
வற்றை உண்டுபண்ணியது ்‌ 

பிரம்மதேவர்‌ கட்டளையிட்ட.ும்‌, லத்‌ மந்தரையாகப்‌ 
பி௦5த.தம்‌ ழ்‌ 

ராமர்‌ மூசவியோரின கல்வியம மணமும்‌ 

தசாதன ராமருக்கு இளவரசப்பட்டஙகட்ட த்க்‌, த 
தீ.தும, மநதரை கைகேயியைச கலைதததும 

ப்ரீ. ராமருடைய லக்ஷண்ம குணமுதலியன 

கைசேயி வரககேட்டம, ராமா காட்டுக்குப்‌ புறப்பட 
டம்‌, லக்மணனும மீதையம்‌ உடன்செனறதும 

தசரதன மரணம 

கைகேயி பரதனை நாடாளச்‌ இன்கவி அவன்‌ 
அவளை நிந்தி;து ராமரை அழைத்துவரச்‌ செனற 
அம்‌ ்‌ சல 

பரதன ராமரை வண; தந்தை இறந்ததைச்‌ கூறி 
அவரை அரசாள அழைதத.தும, அவா பிதாவுககுத 
தாபபணம்‌ செயது தமமுடைய பாதுகைகளை 
தாடாளுமபடி. கொடுசத௫அம்‌ 

பரதன பாதுகைகளைப பெத்து சக்கொமதிலரர்க 
சாடாண்டறு 

ரர்மா பதினாலாயிரம வைல்‌. தவம்‌ 
கரனையும்‌ சொனறது க ட்ட 

சஞாபபணசை ராவணனிடம சென்று முசையிட்டதும்‌, 
அவன்‌ செந்து மாரீ௫னணிடம செனறஅம 

மாரீசன ராவணனை உபசரிதது வினவியதும்‌, ராவணன்‌ 
காரியசதைத தெரிவிச்சதும 

மாரீசன ராமனை அணுகலாகாதென்றதும்‌. ராவணன்‌ 
மாரீசனைக கொலவதாகச சொலலியதும 


சக்த 


1022 


1022-1028 


1028 
1024 


1024-1026 
1025 


1026-1027 
1027 


1027 


1025 


1026 


1026 


1028-1029 


1080 


1080-1081 


விஷயஸஹஸுூகிை, 


அத்யாயம்‌. 


ராவணனும மாரீசனும ராமாற்‌்ரமஞ்‌ செனறு மூஹையே 
து வியும பொனமானும ஆஇயது 

ஷஹீதை மானை விருமமியஅம, ராமா அதனைத ரதத 
ராகஸனென றறிஈ.த கொளனறகும்‌ ன 

மாரீசன ராமருடைய குரலோடு அலறியதைககேட்‌ 
ஷீதை பயதததும, லகூமணன அவளுககுத தேறுதல்‌ 
கூடிய தம 

வஊீதை லக்ூமணனிடம ஸகதேகிததுக கடிது பேயே 
அம, அவன ராமரைத தேடிசசெனததம 

ராவணன ஷீதையைத தனக்கு மனைவியாக வேணி 
னம, அவள மறுதததும ்‌ 

ராவணன வரிதையைத தாூகசெசெனறதும, டாயு 
அவனுடன போசெய்து விழுகததும ஆ 

ஃரீதை வானராதஇிபஇகளின 
எறிநதது 

ராமா ஷீதையை 


ஈுடுவில்‌ பீதாமபரதலை 

விட்டுவசததறகாக லக்ஷ்மணனை 
நிகதிதத.தும, அவன ஷஹீதைசொல்லியவ௰உலை அவருக்‌ 
குத தெரிவிதத ம 

ஜடாய ஹீதையை ராவணன ரப வை ராம 
லஷ்மணாகஞூககுத தெரிவிதது 
ராமா ஜடாயுவுககு மைஸகாரசதைச செய்வித்த 
ம 

கபகதன லக்ஷமணனைப பிடிதததும்‌, ராமலக்ஷ்மணாகள 


உயிரவிடடதும்‌, 


அவனைக கொனறதும 

கபகதன தேகததிலிருகத௮ு வெளிபபட்ட ககதாவன 
தனககு௪ சாபம்வசததைக கூறி ராமரை ஸுகரீவனை 
அடையுமபடி சொலலிச செனறது 8 

ராமா ஹீதையை கினைதது வருகஇயதும, லக்ஷமணன 
தேறறியதும 

சாமா ஸுகரீவனோடு ர வண்டும்‌ 
பிரதிஜ்ஞை செய்ததும்‌ 

ஸுுகரீவன காஜிதததும, 
தஅம 

வாவி தாரையின சொல்லை இதத ழு றக 
குச்‌ சென்றது 

வாலிசகும ஸுகரீவனுக்கும ன தந்ல் ட 
பாணததாலடி. பட்டு இறகததும 


இருவரும்‌ 


வாவி ராம 


தாரை வாலியைத தத 


1021 


1091-1082 


1052 
1082 
1022 
1094-1085 


1085 


1085 


1056 


1086-1087 


1087-1088 
1099-1099 
1089 
1040 
1040-1041 


1041 


௨௨. 


விஷயஹுூகிை க. 


அத்யாயம்‌. 


ஸுகரீவன இஷ்‌௫நதையையும்‌ தாரையையும்‌ அடைந்‌ 
தீதும, ராமா மாலய்வானெனனும மலையில்‌ வ௦றித 
௮ம்‌ ்‌ 

ராவணன்‌ ஹீதையைச௪ இதையில்‌ வைதததும ராக்ஷஷஹி 
கள ஷீதையை அதட்ட அவள்‌ மறுமொழியும 

இரிஜடை, ஹீதையைத தேறறுதற்காக அவிநததியன 
சொல்லியதையும தான சனவுகணடதையும அவளுக்‌ 
கு௫௪ சொல்லிய த 

ராவணன தனனை அடையுமபடி, ஹீதைககுச்‌ சொல்‌ 
லியதும, அவள மறுகக அவன மறைதததும 

ராமா லக்ஷ்மணனை ஸாகரீவணிடம்‌ அனுபபினதும, 
அவன திருமபிவஈது ஸுகரீவன ஷீதையைததேட. 
வானராகளை அனுபபியதை ராமருககுத தெரிவித 
தனம்‌ ன்‌ ல்‌ 

அனுமான்‌ ஷீதையைத தேடிக சகணடதை ராமா முத 
லியவாகஞககுக கூறியது ட்‌ 

வானராகள ஸமபாதஇியைக கணடதும்‌, அவன தன 
வரலாறஐறையும ராவணனிருபபிட. முதலியவஹயையு 
கூறியம - 

அனுமான ீதையைக கணடு பே௫யது 

வானரசேனைகள்‌ வரது கூடிய 

ராமர்‌ வானரசேனைகளுடன்‌ கடற்கரை சோந்த. 

ராமர்‌ பிரதிசயனஞ்செயததும, ஸாகரன அணைகட்டச்‌ 
சொலவிய தம ன்‌ 

சாமா அணைகட்டுவிதததும, அதன்‌ விஸ்‌தாணமும்‌ 

விபீஷணன ராமரைச்‌ சாணமடைந்ததும, அவா அவ 
னுக்குப்‌ பட்டாபிஷேகம செய்விததத தமககு மந்திரி 
பும லக்மணனுச்குத தோழனுமாககய தும 

ராமர்‌ ஸேனையுடன லங்கை செனறதஅும, சுகலாரணா 
களைப பிடிதத௫ சம்மா விட்டதும ... த்‌ 

ராமர்‌ அஙகதனைத தூதனுப்பியதம்‌, அவன்‌ அவருடைய 
கட்டளையை ராவணனுககுத தெரிவிதது மிணட 
ஆம ௮ 

ராவணன ல௩ஙகைககுப்‌ பாதுகாப்பமைத்தது 

அங்கதனை நானகு ராக்ஷஸர்கள்‌ பிடி தீததும்‌., அவன 
அவாகளைத்‌ தூககிக்கொணடு உயரக்கிளம்பிச சீழே 
போட்டதும்‌ 


ச்ஸ்‌ சில்ச 


1042 


1042-1048 


1048-1045 


1040-1048 


1048-1050 
1051-1054 
1052-1055 
1058-1054 
1054-1055 
1055-1056 
1057-1058 
1058 

1059 

10509 


1089-106] 
1060 


106] 


விஷய ச) ௧, 


அத்யாயம்‌, 


ராமா லஙகையின மதில முதலியவை இடிககச௪ செய 
தீதும, வானராகளுககும அரககாகளுககும சண்டை 
டம, பினபு பேரா கிறுததலும க்‌ 

ராவணன சுகரநீதிபபடியும ராமா பிருகஸபஇரீஇப 
படியும்‌ அணிவகுததப போரபுரிததது 

லக்ஷமணன மு£தலியவர்களுககு இகதிரஜிதது த்தில்‌ 
களுடன புததம 

வி$ீஷணன பிரஹஸ தனைக ணன்‌... 

அனுமான தாமராக்ஷ்னைக கொனறறு 

ராவணன குமபகர்ணனை எழுபபி அனுப்பியதும, அலது 
பலனையம  அசணடபலனையும்‌ வஜரபாகுவையும்‌ 
இனறதும்‌ 

குமடகாணன்‌ ஸுகரீவனைப படிகசசமி 
குமபகாணனை அடி.தததம 

குமபகாணன மாயாயுததஞ செயததும, 


லக்மண்ன 


லக்ஷ்மண்ண 
அவனை மாயதததும 

அனுமான ஒஜரவேகனைக கொன்றது 

நீலன பிரமாதியைச கொன்றது 

ராமராவண ஸணேனைகரககு புத்தமும்‌, 
ராகணாகளே சொல்லபபட்டதும 

ராவணன இகதிரஜிததை அனுபபியஅம, 
போ செயது ராமலகூமணாகளைக்‌ கட்டியதும்‌ 


பெருமபாலும்‌ 
அவன மாயப 


ராமலக்ஷமணாகள்‌ மயாதி விழுந்ததும, ஸுகரீவன 


விபீஷணன முதலியவாகள்‌ அவர்களைக்‌ களையாறறித 


தெளிவிதததம 
குபேரன மழஜைநதஇருககற ம ிடன்ை காண்பதக்‌ 
காகத தாததமனுபமியதும்‌. ராமர்முதலியேோா 


அதனால்‌ சணகளை அ௮லம்பிககொண்டதும 
லஷ்மணனுக்கும்‌ இர்திரஜிசதககும புத்தமும, 
மணன அவனைக கொனறதும த 
ராவணன ஹீதையைக கொலல ஓடி.யதம, தலில்‌ 
தடுதததும்‌ ழக த 
ராமராவணயுததமும, இச்திரன்‌ தன தேரையனுபப 
ராமா அதிலேறி ராவணனை எரித்த௮ம 
ராமா லஙகையை விபீஷணனுக்குக கொடுததது 
அவிகஇயன்‌ ஹஷீதையை ராமரி௨ம அழைத்து வந்ததும்‌, 
அவர்‌ மறுகக அவள்‌ சீழே விழுக்ததும்‌ 


லக்ஷ 


1001-1068 
1064 
1064-1060 
1065 
1066 
1000-1068 
1068 
1068-1069 
1069 
1069 
1069 


1070-1072 


1072-1075 


1078 


1074 


1075 


1076-1078 
1079 


1079-1060 


௨௮ 


விஷயஷூசிை, 


அத்யாயம்‌ 


294 


சன்‌ உயிரை 


ஷீதை தான குறறஞ்செய்திருகதால 
வாயு முதலியோர்‌ போககுகவெனறதும்‌, அவர்கள 
அவளிடததுஈக சூததமினமையை ராமருககுத தெரி 
விதததும 

ராமா அ௮விரஇயனுககு வரததையும 
பொருள முதலியவறறையும கொடுததது 

பிரம்மதேவா ராமருககு வரககொடுதததும, வானராகள 
பிழைததெழுகததம த்‌ 

ஹீதசை அனுமானுககு வரககொடுததது 

ராமா ஸீதைமுதலியோருடன கிஷடிகதைககுவதது 
அககதனை இளவரசனாக௫யது 


தரிஜடைககுப்‌ 


ராமா நநதிகராமம வந்ததும, பரதன ராஜ்யததைத 
இருபபிக்‌ கொடுதத.தும 

வஹிஷ்டரும வாமதேவரும டட மூடி சூட்டி. 
யம, ராமா நூறு அாவமேதஙகளை௫ செயததும 

புதிஷ்டிரரைக 


மாாககண்டேயா 


தேறியது 


காரணஙகாடடி த 


ட்‌ தத்‌: ல ட்‌ 
பதிவ்ரதாமாஷஹாதமய பர வம. 


ஸாவிதரி 
புதஷ்டி ரருக்குச்‌ சொலலியது ச்‌ ்‌ 

அற௱வபதி சகாள்தோறும ஹேோமஞ்‌ செய்துவகததும, 
ஸாவிதரீ தேவி வரகொடுதததம 


- 800 மாகசணடேயர்‌ உபாகயானததை 


அன்வபதிககுப பெணபிதநததும்‌, 
ஸாவிதரியெனறு பெயரீடடதும 


அவன்‌ அவருக்கு 


அறவபதி 
வான தேடிககொளளுமபடி அவளுககுக கட்டளை 


ஸாவிதரிககு மயெளவனப்பருலம வநதகும்‌, 


யிட்டதும 
இகழஹபபடததகக மூவர்‌ 
ஸாவிதரி போயததேடி ஸ ல்க 
தச்தையிடம்‌ வக சொல்லியது 
தயுமசஸேனன வரலாறு த்‌ ட 


வரித்ததாகத்‌ 


சாரதா ஸத்பவானுடைய குணங்களையும்‌ ௮வன்‌ ஒழு 
வருஷ£.தஇில அதை க ப அண்வபது இககுச்‌ 
சொல்லிய 

தையவானெனனும ர்க காரணம்‌ 

ஸதயவான இிதராற்வனெனலும்‌ பெயா பெத்தது 


1081-1082 
10682 


1088 
1088 


1085-1064 
1084 
1084-1085 


1085-1066 


1087-1116 
1067-1085 
1058-1089 
1089-1090 
1090 

1090-109% 


1091 


1091-1098 
1091 
1091-1092 


விஷயஸஷஹம் சி, 


அத்யாயம்‌. 


அன்வபதி வேறு வரனை வரிகசச்சொலலிய அம, ஸாவிதரி 
மற தததம்‌ 

ஸாவிதசிககும ஸத்யவானுககும ல்ல 

ஸாவித்ரி மரவுரிகளையம காஷாய த்தல்‌ 
தரிததப பணிவிடை. மூதலியவதமுல்‌ எல்லாரையம 
மடிழவிததது 

ஸாவிதரி இராபபகல தென. ட்டு னுஷ்‌ 
ததத 

ஸதயவான்‌ காட்கெருப புறப்பட்டதும, ஸாவித்ரி 
உடன சென்றதும்‌ 

ஸதயவான தலைவலிபொறுககாமல ன்‌ தரியின்‌ ட்‌ ல 
தலைவைததுப படுதததும, ஸாவிதரி யமனைக கணட 
தும ள்‌ 

ஸாவிதரி யமனை யாரென்று த வதன்‌ அவன 
தனனையும சான்வநத காரியததையும்‌ தெரிவிதத 
அம்‌ 

ஸாவிதரி யமனை தேரேவரச்‌ 


அவன விடைகூறி ஸதயவானுடைய உயிரசைச கட்டி௪ 


காரணககேட்டதும்‌, 


சென்றதும 
ஸாவிதரி யமனைத இ ண சவ கரா அவன்‌ 

அவளைக இருமப௪ சொல்லியதும . . ர 
ஸாவிதரி ஆஸ்ரம தாமததைபபதறிக கூறியதும, யமன்‌ 


வரநகேடகச்‌ சொல்லியும்‌ 
ஸாவிதரி மூதல்வரககேட்டதம்‌, 

அவளைத இருமஃபச்‌ சொல்லியதும்‌ 
ஸாவிதரி தனககுச்‌ 

ஸாதுகசளின கூட்டததிலேயே 


யமன்‌ கொடுத்து 


சதியென்பதையும்‌ 
வலறிககவேண்டு 
மெனபதையும சொல்லியதும்‌, யமன வரககேட்சச்‌ 


அண்வனே 


சொலலியத.ம 
ஸாவிதரி இசணடாவது 
கொடுதது அவளைத்‌ இருமபச்‌ சொல்லிய அம்‌ ்‌ 
ஸாவிதரி யமனைத அதிதததும அவன்‌ ரத்தப 
சொலலிய தம்‌ மல ன 
ஸாவிதரி மூன்றாவது வர்ககேட்டதும்‌, யமன ள்‌ ்தம 
அவளைத திரும்பச்‌ சொல்லியதும்‌ 
ஸாவிதாி பின்னும்‌ யமனைத வனை அவன்‌ வர்க்‌ 
கேட்கச்‌ சொல்லிய ம்‌ 
ஸாவித்ரி நான்காவது படுத்‌ யமன்‌ கொடுத 
4 


வருகேட்டதும்‌. யமன 


1095-1096 
1096-1097 


1098-1099 


1100 


1100-1101 


1101 
1101 
1101-1102 


1102 


1102-1108 
1108 
1108-1104 
1104 


1104 


௨௭ விஷயஸஷமுு சிக. 


அத்யாயம்‌. 
அவளைத இருமபச்‌ சொலவிய அம 3 ௮ 
ஸாவிதரி பதிவிரதைகள ஸாதுககள இவாகளின 
நடையைக கூதியதும, யமன வரகுகேட்கச சொலவி 
த.ம ்‌ 
ஸாவிதரி ஸதயவான பிழைபபதை வரமாகக கேட்ட 
௮ம, யமன அவனை அ௮விழததுவிடடு அவனுககு 
நீண்ட ஆயுள முூதலியவறறைக கொடுததுச௪ சென 
2தம 
ஸாவிதரி இருமபிவகது தன ர ரன்‌ ரதம்‌. க 
தனமடிமில வைததுககொண்டதும, அவன உயிர 
பெதறு அவளை வினவியதும்‌, அவள மறுமொழியும்‌ 
ஸதயவான தான ய.மனைக கணடது முதலியவறதைப 
பதறி வினவியதும, ஸாவிதரி மறு. சாள சொலவதாகக 
கூறி வீடகெகுப போகலாமென௦தும தத 
ஸசயவான தனபெதமோகளைப பாராமைககு வருததி 
அழமுததும ஸாவிதரி தனன தவழுதலியவறருல 
மாமியாரா மாமனாகள உயிரோடி ருககவேணடுமென 
2௮42 க்‌ ்‌ 
ஸதயவான இரவிலேயே ஆஹ்ரமததுககு வரவிருமபிய 
தம, ஸாவிதரி அவனை அழைததுககொண்டு ஆய. 
மததைதநோககி வதததும 
தயுமதஸேனனுககுப பலமும ணச்னும்‌ ல்‌ து 
தயுமதஸேனனும்‌ அவன மனைவியம ஸதயவானையும 
ஸாவிதரியையும தேடி. வருந்தியதும, அதும்‌ 
அவாகளுககுத தேறுதல்‌ சொலலியம 
ஸதயவானும ஸாவிதரியும ஆப ரமமவகததும்‌, அககுளள 
வாகள தாமதததுககுக காரணஙஈகேட்டகதும்‌, அவாகள்‌ 
விடைகூறியதும 
ரிஹஷிசள ஸாவிதரியைப புகழ்சது சென2௮ 
ஸால்வதேசதது ஜனஙகள்‌ வது ர்க 
அரசாள அழைதததும்‌, அவன பண்பவு ட்டா 
பிஷே.கம செய்யபபெதறதும 
ஸதயவான இளவர௪சனானதும்‌, அவனுக்கு நூறு பிளை 
கள்‌ பி.௦ஈத. தம ர 
அமன்வபஇககு நூறு பிளளைகசர்‌ பிர்சத்து. 
ஸாவிதரி அறுவகையினரைக கரையேதறறியது 
ஸாவிதரியின உபாசயானதசதைக கேடடலின பயன 
குண்டலா ஹரண பர்வம்‌. 
801 இக்திரன கர்ணனை யாடூிச்சாமயன்‌௮.அம. ஸுடர்யன 


உட 
(க்கப்‌, 


1104-1105 


1105 


1105-1106 


1106-1107 


1107-1105 


1108-1110 


1110-11] 
1111 


1111-1118 


1119-1115 
1115 


1115-1116 


1116 
1116 
1116 
1117 


வி. ஷஆயஸஷு௫ிை க, 


அத்யாயம்‌. 


308 


207 


௨09 


210 


கவசகுணடலககசளைக சகொடுககக 


இகதிரனுககுக 
கூடாதென்று காணனுககு ஸ்வபனததில சொல்வி 
ய்ும ப்‌ 
காணன கவசகுணடலங்களைக கொடுககவே கொடுபபே 
னெனறது 
உாரததி அபகாதஇகஸின உய ர த்பற்வளை 
சூரியன மறுபடியம காணனை மறுததுக்‌ கூறியது 
சாததியையும அபசாததியையமபதறிய சூரியனுடைய 
அபிபராயம 
காணன கவ௪குணடலங்களைக தட மறுபடியும 
அனுமதிகேடடதும, 
கொடுகச௪ சொலவிய தம 


சூரியன உடனபாட்டுடன 

காணன கனவின விஷயததை த்டனித கரியனுக 
குத தெரிவிதததம, 
றம 

அாவாஸா குததிபோஜனிடம வரது வஸஹிகக விருமபிய 


அம, குந;திபோஜன கு5;இயை அவருககுப பணிசெய 
ய௪ சொலவியதும 

- 806 குர்தி அரசன கடடளையை ஏற்றுக ரதம்‌ 
பணிசெய்து தாவாஸரை ம௫ழமவிதத௮ 

அாவாஸா குநதிககு மநதஇிரதகளை உபதேசிததது 

- 808 குச்தி மசதிரததைப பரீக்கிபபதறகாகச௪ சூரியனை 
அழைதகததும, அவன வகததம 

சூரியனுககும கு.ஈஇககும ஸ.மவாதமும்‌, அவன்‌ ள்‌! 
கலதததும 

கு.5இ குழசதையைபபெதறுப கர ல்ல ட 
புலம்பிகொணடே. ததியில்விட்டது , 

குழகதைவைததபெட்டி சஙகையில்‌ செனறது ர்‌ 

இத இது குழந்தையை உயிரோடிருகசச்‌ செய்தன 
வவெனப 

அஇரதனும ராதையும பெட்டியை ரி தடு 
குழகதையை எடுதது வளாத்ததும, அவாகளுககுச்‌ 
சொததபபுததிராகளும உணடானதும 

பெட்டியில வநத குழச்தைக்கு நாமகரணம்‌ செய்தது , 

கர்ணனைக குக்தி அறிந்ததும்‌, ஸ-5தன அவனை 2 
'புரத.துககு ௮அனுபபியதும்‌ க்‌ ர 

கர்ண்ன்‌ வில்விததை கறறதும்‌, துரியோதனனுக்கு 
கணயனும அர்ஜுனனுக்குப்‌ பகைவனுமானதும்‌ ... 


1117-1119 
1119-1120 
1119-1120 
1121-1122 


1121 


1122-1124 


1124 


1125-1127 


1127-1150 
1151 


1182 


1182-1187 


1188-1129 
1140 


1140 


1141 


1141-1142 


1142 


1142 


உ விஷயஹுூகி கை. 


அத்யாயம்‌. 


இகஇிரன பிராம்மணனாகி வஈததம, 
சல்வரவு கேட்டதும்‌ 


காணன அவனை 

811 காணன எனனவேணடுமெனறு டனும்‌ பிரா.ம 
மணன சவ௪குணடலங்களை யாசிதததும | 

காணன பலமுறை மறுததும பிராமமணன அவசி 

குணடலககளையே வேணடினதம, கர்ணன அவ 
ல௮ுககுப பிரதியாக௪ ௪சுதியாயுதததை “விருமபிய தும 

சகஇியாயுதததைபபறறிய சல வரையறைகளும, காணன 
குவ௫குணடலககளை அறுததலால காய முதலியன 
உணடாகாதபடி. வரமபெறறதும 

காணன கவ௫குணடலங்களை அறுததுக  வெற்லுடட்‌ 
பூமாரி பெயததும 


ஆரடேய பர்வம்‌. 


512 பாணடவர்கள்‌ தவைதவனம்‌ வதன வஹிதததும்‌, பிராம்‌ 
மணன வதது முமையிடட தம 


க்ப்‌ 


பாணடவாகள மானைததொடாநர்து அடிதததும, 
ஓடி. மறைதததும கட்‌ 
பாண்டவாகள அகசளைதது உடசாதததும , ககுலன 


௪ந்கடசசை அடைசதோமே எனம 
519 யுதிஷ்டிரா முதலியோ, 
பதீறிச௫ சொலவியது 
ககுலன முதலியோர்‌ தடாகததஇல்‌ க தற்பனதப்‌ த்‌ 
அம்‌, யுதிஷ்டிரா தடாகததுககுச்‌ சென்று பா£தத 
அம த 
914 யுதிஷடிரா பலவாறு புலம்பி யக்ஷனுடன பே௫ியது 
பூன வினாக்களும யுதிஷ்டிரா விடைபும 
யப்ஷூன இ௫தத நாலவருள்‌ யார்‌ இ றுதவேக்டு 
மென்று வினவ, புதிஷூடிரா ககுலன பிழைககவேணடு 
மெனதது 


சடை ததை அடை_ர்ததைப 


பூன்‌ எலலாரும டை அரவம்‌ ம்‌ 
2145 இ௫கத பாணடவாகள பிழைத்ததம, யுஇஷ்டார்‌ வினவ, 
யஷ்ன தன்னைத தெரிவிதது அவருஅகு வரஙகளைக 
கொடுதது மறைகந்ததும ம 
பாணடவாகள ஆம்‌ ரமமவதந்து அரணிஸம்புட ததைப 
பிராமமணனுககுக கொடுததது 
ஆரணேமபர்வச கதையைப படி.சசலின பயன்‌ 


1145 


1148 
1145-1145 


1145-1146 


1146 


1145-1149 
1149 
1149 
1150 
1151-1154 


1155-1159 
1129-1177 


1176-1177 
1176 
1178-1180 


1180-1183 
1181 


வனபர்வம்‌ விஷயஸூசினக முற்றிற்று. 


30 அப்‌ 


ந மஹாபர் ரதம்‌. 





வண ரசார் வரச்‌ 


ணை: 2: அனவ 


இரண்டாம்‌ பாகம்‌. 


ண 





காற்றைம்பத்தேட்டாவது அத்யாயம்‌. 


ஜடாஸுரவத பர்வம்‌. 
[ன்னா அணை எவவ வ வகா வடக அ அசை ண வ 


(பிராம்மணவேஷம்‌ பூண்டு பாண்டவர்களினநகில்‌ நேடிங்காலம்‌ 
வஸித்த ஜடாஸுான்‌ பீமவஷஸேனனீலலாதபோழது திரேளபதியையும்‌ 
யுதிஷ்டிரர்‌ மூதலியவர்களையும்‌ கவர்ந்தோடியதும்‌, 
நடூவழியில்‌ தற்சேயலாக எதிரில்‌ வந்த பீமன்‌ 

ரி அந்த ஐடாஸுரனை க்‌ கோன்றதும்‌.) 


அந்த சாக்ஷஸர்களும்‌ பிமனேனைனுடைய புத்‌ திரனுனை 
கமடாதகசனும்‌ சென்றபிறகு, அந்தச்‌ இறக்க மலையில்‌ அச்ஜுலான 
வருவானென்கித விருப்பக்கால பிராமமணர்களோடு கூட வஸிக்ெ 
றவர்களும்‌ அக்க இடத்தில்‌ மிகக ஈமபிககையுடனிருபபவர்களும 
ஒரு ஸஒயம தறசெயலாசுப பீமலேனனைவிட்டுப்‌ பிரிக இருப்பவர்‌ 
கணாுமான அரதப்‌ பாணடு கூமாரர்களான ய.இஷ்டிரசையம்‌ நகுலஸ ஹ 
மேதவர்களையம இெளபதஇயையும்‌ ஒர்‌ அரக்கன்‌ தாக்கக்கொண்டு 
சென்றான்‌ '' என்௮ சொலல, ஜனமேஜயர்‌, *: பிராம்மணசே ! ராக்ஷ 
ஸன்‌ தர்மராஜசையும ஈகூல ஸஹதேலூாகளையும்‌ கிருஷ்ணையையும்‌ 
எவ்வாறு கவர்ந்தான்‌ ? (இத) ஆச்சர்யமாக இருக்கற. சாக்ஷஸர்‌ 
களுக்குப்‌ பகைவனான பீமனும்‌ எங்கே சென்றான்‌ ? பிராம்மணோத்‌ 
தமசே ! குறதமறறவசே ! இகனை எனககுத தெளிவா௫ச்‌ சொல்லக்‌ 
கடவீர்‌ ”” எனறு வினவினார்‌. 

வைசமபாயனர்‌, ** து.ராத்மாவும்‌ பாவத்தில்‌ பு திீ.தியைச்‌ .செலுத 
இனவணும்‌ பெயரால்‌ ஜடாஸுரனென்று 9 சஸிக்தயெதித்வ னுமான 

0௧. 


௫௬௭௬ பரீமஹாபாரதம்‌. 


அவன, *கான எலலா ௮ஸ.இ.ரககளிலும்‌ ௮வறறின மந்திரங்க 
ளிலும ஸாமர்கததியநமுளள பிராமமணன்‌ ; ௮ஸ்‌இரங்களை ௮றிகதவா 
களுள மிக௪கறக்தவன ? எனறு சொல்லிககொணடு, பாணடவர்க 
ளுடைய அ௮மபுக தாணிகளையும விறகளையும கவரககருதியவனும 
இசெளபதியைக கவர்வசதகு ஸமயதகசை எதாபாரப்பவனுமாக, 
பாண்டவாசளை எப்பொழுதும்‌ உபாஸிதது வகதான. .ராஜஸாரஷ 
டசே ! பாணடவர்களை மகிழவிபபவரான பு.இஷடிரர்‌ அ௮வனைப 
போஷிததுவககரா ; பாவியான ௮வன சரம்பலால மூடபபடட 
கெருபபைபபோலிருகததைக தெரிந்துகொளளவிலலை, மிகககெட்ட 
எணணம கொண்டவனான அவன, பகைவசை அ௮டககுகிறவனான 
பீமஸேனன வேட்டையாடுவதற்காக வெளியில சென நிருசகையில 
கடோதகசனும ௮வனுடன வகதவாகளும பல இசைசளிலும சென 
தைக்‌ கணடும மானவடககமுளளவாகம தயபோதனாகளுமான 
லோமசர்‌ முதலிய ௮ந்த மஹரிஷிகள்‌ ஸகானத்திறகாகவும புஷலபஙு 
களைக கொணாடுவருவதர்காகவும செனற்தைக கணடும, விகாரமா 
கவும பயஙகரமாகவம பெரிதாகவுமிருககற வேறு உருவதகமை 
எடுது எல்லா ஆயுதங்களையம எடுகதுககொணடும தஇிரெளபதியைக 
தூககககோணடும, மூனு பாணடவாகளையம்‌ எடுசதுககொணாடும 
ஓடினான.  பாணடு குமாரனான ஸஹதேவனோ ௮வனிடமிருக௨ு 
மூயறசியினால” (தன்னை) வி$ிவிகதுககொணடு, உதையிலிருக்க 
கததியைப பகலைவனான அவன பிடித்திருந்ததிலிருக்அ வலிந்து 
விடுவித்து, மகாபலசாலியான பீமளேனன செனற வழியை கோக 
அ௮வனைக கூவி அழைதகசான. கொண்டுபோகபபடுகற தர்மராஜரான 
ய.திஷ்டிரா ராக்ஷஸனை கோகக, * மூட | உனனுடைய தர்மம குறை 
வடைகிறது, இதனை நீ பாரக்கவிலலை. மனுஷ்யஜா இயை அடைக 
தவாகளும்‌ தஇாயகஜாதியை அடைந்தவைகளும்‌ அய எலலாரும்‌ 
தர்மத்தை கனகு பார்க்கிராகள்‌. முகயமாக ராக்ஷஸாகளும்‌ சர்மதகை 
நன்கு பாரககிழுர்கள. சாக௯்ஷஸாகள கர்மததிற்கு மூலம, அவாகள்‌ 
உத்தம தர்மததை அறிகிறார்கள்‌. நீ இவைகளெல்லாவதறையம 
ஆராய்ந்து ஸமீபததில நிற்கத சகுதியுள்ளவனாஇிழய்‌. ராக்ஷஸனே ! 
(2சுவர்களும ரிஷிகளும ஸிததர்களும்‌ பிதருக்களும்‌ கக, கர்வர்களுப 
உரகர்களும்‌ ராஷ்ஸாகளும பறவைகளும்‌ அப்படியே பககம 
மத விலகு ஜா இயை௪ சார்ந்‌ துவைகளும்‌ புழுக்களும எ௮மபுகளும 
மனிதர்களை ௮ணடிப பிமைக்கின்றனர்‌. அகையால்‌, நியும்‌ ( மனிதர்‌ 
களை ௮ண்டிப்‌ ) பிழைக்கறுய்‌. இக்த உலககதினுடைய மசழிப்பினால்‌ 


வனபர்வம்‌. ௫௬௭ 


உங்களுடைய உலகம செழிபபடைகிறதனு, இக உலகமாகாது 
துகககஜை அடையும தரணததில சதேவகைகளும ( இகத உலகச்‌ 
கின அககசகை) அ௮னுஸரிததுக துககிககிருர்கள. சாஸஇ.ரசஇில 
சொலலிய விதிபபடி. ஹவயகவ்யககளால பூஜிககபபடுவராகளாகல 
௮௧௧ தேவர்கள விருததியடைகிறார்கள. சாக்“ஸ 1! நரலகள ரரஜ 
யததைப போஷிபபவாகள. (அபததுககளிலிரு௧௮ ) பாதுகாப 
பவாகளாகவுமிருககி20ும. ராஜயமானது பா௫காககப்படாமம்‌ 
பபோானால ஸம்பதது ஏது? ஸாுகம ஏது? குற்றமிருக்காலன றி சாக்ஷ 
ஸர்கள அரசனை ஒருகாலும ௮வமதிககலரகரது னிகாகளைப 
பக்ஷிகக வே ! எ௫களிடததில்‌ ௮பசாசமானது அணுவளவுகூ ட 
இலலை. நாககள எபபொழுதும ஸதயததுககுசு கட்டுபபட்டு 
1 விகலகதைப புஜிகனெற குருசகளையும பிராமமணர்களையும 
2 ;வதைகள முதகலியவாகளின ஸுதானததில ௪கதிககுத தககபடி 
ஏற்படுத்துகிரோம. ஒருவன மிகதிராகளிடததிலும நமபினவாக 
விடததிலும ௮ன்னமிடடவர்களிடத.இலும வஸிகக இடகஙகொடுத 

தவர்களிடததிலும்‌ ஒருபொழுதும அமீராகம செயயலாகாு, அபப 
டிப்பட்ட நீ எககளுடைய வீடடில பூஜிககபபடுகிறவனாக ஸுகமாக 
வஸிததுவக்தவன. அஷ்டபு ததியுளளவனே ! எங்களுடைய அன்ன 
களையம புஜிதது எககளை எவ்வாறு ௮பஹரிக்க விருமபுஇருய ? 
இவ்விதமாகவே வீ ணை ஆசார முூன்ளவனும வீணாக வளர்த்‌ இருப 
பவனும வீணான புகதகியைய/டையவனும்‌ வீணாக மரண த்தை அடை 
யததகுதியளளவனுமான % இப்பொழுது வீணாக மரிககபபோகி 
மூய்‌. அலலது, கீ அஷ்ட புததியுள்ளவனும எலலாக தகாமககளரலும 
விியடடவனுமாயிருக்தால எககளஞுடைய ஏஸ்.இிரககளை எ௫களிடம்‌ 
கொதெதுவிடடு யதத.த.இனால்‌ இசெளபதியைக்‌ கொணடு போ. 
௮பபடியினறி நீ தெரிகதுகொளளாமல இகதக்‌ காரியத்தை௪ செயவா 
யாலை அதர்மதையம உலகததில அ௮அபசரததியையும மாத்‌இரம்‌ 
அடைவாய. சாகஷூஸனே ! இப்பொழுது இகத மானிடப்‌ பெண்ணை தீ 
தொட்டு அண்டன்‌ இகத விஷமான ஈனஞமுகக்‌ கலஃககிச குடத தாடு 
குடிக்பபடடஅ ? எனறு அந்த ராக்ஷஸனைப்‌பாரக்துச்‌ சொன்னார்‌. 
பிறகு, யு.திஷடிரர்‌ அக்கசாஷேல்னுககு அக பாாமுள்ளவரானூர்‌. 
பாரததால அழுத்தப்படட தேகமுள்ளவனான அவனோ முன 
சென்றுபோல விரைக்து ர. பு.திஷ்டிரர்‌, பிறகு, 
ண்ணிக்‌ இயையும்‌ ஈகுலனையும்‌ பார்தத, * மூடனான ராக்ஷஸனிடத 


௩ தேவாகள்‌ மூ தவியவாகளுககு நிவேதனம செயத மிச்சம. 


௫௬] பசீ மஹாபாரதம்‌. 


இனின்று பயப்படா தீர்கள்‌. இவனுடைய நடையின்‌ வேகமான 
எனனால குறைககப்பட்டனு. புஜபலம மிக்க வாயுகுமாரனான பீமன்‌ 
௮இக தூரம்‌ சென அிருககமாட்டான. ௮லவன வநதவடன்‌, சாகன்‌ 
இரு முகூார்ககசோத்கில உயிர்‌ துறப்பான?” எனறு சொன்னார்‌. 
மன்னரே 1! ஸஹ ?ேேவனோ, மூடபுததியள்ள ௮ந்த ராக்ளளைப்‌ 
பார்தினுவிடடு, குக்தீப.ரரரன யுஇிஷ்டிரளை சீரரக்கு, 6 ௮ ரசரே ! 
௯கதரியனுக்கு யுத்தசதில ( பகைவனை ) எஇர்த்துகினது உயிரை 
விடுவதோ, அலை, பகைவனை வெலவதோ இதனைககாடடிலும 
மேலான லல சகரரியம்‌ எனன இருக்கின்‌ 2௮ ? பகைவரைவாடடு 
பவசே | போர்புரிகது இகத ரா௯்கஸனாவது நமமைக்‌ கொலலச௪ 
கடவன்‌. அலலத, காமாவனு இவனைச கொலலககட வோம்‌. மிக்க 
பரஹுபலமுளளவ?! ௮ரசசே! இ தக்சு இடமும்‌ காலமுமன் ரோ 
தய பராககிரமமுூளளவ?ே ! 2 இரியதர்மததித்க்‌.. மையம 
வாயதஇரு௧௧௦௮. ஐயித்சோ கொலலபபடடே நறகஇியை அடை 
வதற்கு ராம தகுஇயுள்ளவாகளாக இருககிேம. பாரதரே! இப 
பொழுது சாக்கை ஜீவிகஇிருககையில ஸூரயன அ௮ஸ்தமயததை 
அடைவானாகில மறுபடிபும சான கூசஇரியனெனறு ஒருகாலும 
சொலலச அணியேன £ என்ற வசன தீகைச சொனனான்‌. பிறகு, 
ஸஹசேேவன ரா௯கஸனைப பரா, 6 ஓ! ஓ! ராஸ ! நில, கான 
பாண்டுவின்‌ .சல்வனை ஸஹ? தவன. எனனையாவது கொன்று 
இவகைக கொணடுபோ : அல்ல, கீயாலஅ கொலலப்பட்டு இலக 
டு என்று சொன்னான. 
அப்பொழுது, மரதரீ புத்கான்‌ சொல்லிக்‌ காண்டி ருக்கையி 
மலமய, மிகக 2 தாள்வலிமையுள்ள பீமஸலேனன்‌ வஜாபாணியான 
இக்கிரனபோலத தத்செயலாகக்‌ கரணபபட்டான்‌. அவன்‌ அந்த 
இடததில பிராதாககளையும, கீர்சியள்ளவளான பாஞ்சாலியையம, 
பூமியில நின௮கெரண்டு சாக்ளனை அப்பொழுது அ தட்டுகின ற 
ஸஹூேவனையும, வழியினின்.று ( தவறி) மயககுகறவனும காலது 
ரல கெடுக்கபபடட மதியளளவனும்‌ ஆகாங்கு சுற்றுகிறவளும்‌ 
தெய்வசதால்‌ மஇ! ப ததமடையும்படி செய்யப்பட்டவனுமான ரா௯ஷ 
ஸனையம கணடான.... ன மர மனு அகந்தப்பிராதாககளும்‌ 
இசெளபதியும சொண்டுபோகப்பவை ர “9 கோப ததை ஏறிட 
டமுக்கோண்டான்‌. அவன்‌ சாகு£ஸனையம்‌ பார்த, டது ஆய சஙகளைப 
பரி௯நிககும்‌ விஷயதஇல்‌ வேலைசெய்பவனாக... ஒஹ்ண்‌. 


ல 


அ ியப்பட்டிருககிருய்‌, ( உன்னைக்கொலலும்‌' சதை 






வன பர்வம்‌, ௬௯ 


விருபபமிலலாதத,பற லி அ௮பபொழுது கீ கொல்லபபடாமலிருக்தாய்‌, 
பி.ரரமமண வ ததால மலைககபபட்டவனாக இரு துகெரண மி எங்க 
சககு அ௮பரியததை நீ சொலலாமலிருக்தாய. [9மியமான விஷயங்‌ 
களில மகிழ்கிறவனும்‌ அ௮ப்ியத்தையே செயயாதவனும்‌ பிசாமமண 
வேஷததைத தரி ததிருபபவனும்‌ குத்தம செய்யா கவனுமரன உன்னை 
சா௯ஸனெனஅ௮ அறிகதிருக்காலும கான கொலலாமலே இருகஈ்மதன்‌. 
அபபடிபப்டடவனை எவன கொலவனோ அவன நரகததை அடை 
வான, மேலும, 1 காலததால பககுவமாகாத உனககு வதம அப 
பொழுது இலலை. ௮தபுகமான செயகைய எள காலமானது கிருஷ்‌ 
ணையை அபஹரிககும விஷயத இல இபபடிபபட்டப ததியை உனககுக்‌ 
கொடுத௮விட்டபடியால்‌ இப்பொழுது நீ கனகு பக்குவமாக இருக 
கருயென்பது இணணம்‌. நி அபபடி. பலசாலியாக இருக்தாலும 
௮ப்படிப்பட்ட காலததை அடைநது விட்டமையால்‌ இபபொழுது 
இருக்கமாடடாய்‌, காலமெனக௰ நூலுடன தெொரங்கவிடப்பட்‌ 
டிருககிற௦ இகதச தூணடிலானது உனனால வி. கபபட்டுவிடட து. 
ஜலதகில்‌ தாணடிலமூளளினல்‌ வாயகோக்கபபட்ட  மீன்போல 
இப பொழுது எபப்டி. ( விடுபட்டு)௪ செலலுவாய ? ஏகத இடத்தைக்‌ 
குறிச்து நி புறபபபட்டாயோ, எநத இடததகைக்குறிதது உன்னுடைய 
மனமானஅ முக்திச்சென்றதோ ௮க்த இடத்தை நீ ௮டையப்போகிற 
இல்லை. பகன்‌ ஹிடிமபன்‌ ஆகிய இவாகளுடைய வழியை அடை 
வரய்‌ ? எனனும்‌ இ௫சனை௪ செ ன்னாலா. பீமனால்‌ இவவாறு செொரல்லப 
பட்டவனும்‌ யமலை தாணடபபடடவனுமான சாகஸ மீனா பயந்த 
வனாக அ௮அவாகளனைவரையம விடடுவிடடு யததததிறகாக அருகில்‌ 
வநதான, கோப த்தரல்‌ உதடிகள மிக அடிககிறவனாக மீண்டும்‌ 
(சமனைப்பார்தது, * பரவி! எனக்குக இசைகள தெரியாமல்‌ போக 
விலலை. உனசகாகவே கான்‌ தாமதித்தேன்‌. யுகதததஇில்‌ எந்த 
எநத அரக்காகள்‌ உனனால்‌ கொலலபபட்டார்களெனது நான்‌ கேட்‌ 
டிருககிேறனோ அ௮வர்களுககு இப்பொழுது உன்னுடைய ரக்தத்தால்‌ 
ஜலதாப்பணம செய்யபபோகிறேன” என்றும்‌ சொன்னான்‌. ராக்ஷஸன்‌ 
அப்பொழுது பீமனைப்பார்த்து இவ்வண்ணா. .ஈரைததப்‌ பயங்கர 
மான முகததுடன்‌ கோப ஙருஸனுக்கு அகிபெருமூச்சுவிட்டுக்‌ 
கொண்டு யுததத்தி,தப்படஎதிர்தீது வந்தான்‌. பிறகு, இவவாறு 
சொல்லககேட்ட பீமீன, கடைவாய்களை ஈக௫க்கொண்டும்‌, கோபத்‌ 
தால்‌ கஇரிதீதக்கொணடும, நேரில்வந்‌ 'தருககிற காலனுக்கும்‌ ௮த௪ 





1 மரணகாலம கேராத எனபது. 


௫௪௦ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


னுகசூமொபபானவனாஅ, * நில, நில” எனறு சொலலிககொண்டும்‌, 
கோப சதினால கணகள நனகுசவஈதவனாகக கைசசணடையையே 
விருமபி ராக்ஸலனை எதாதகோடி வகதகான, ரர௯்கஸனும அப 
பொழுது அடிக்கடி வாயைததிறகதுகொணடும, இருகடைவாயக 
ளையும நககக்கொணடும, போரைவிருமபி எதிரில்‌ நி இனற பீமனை, 
பலனெனகிற ௮ஸலுரன வஜரததைக தரிதத இகதஇரனை எதாதது 
ஓடியதுபோலப பரபரபபடன எதிர்த்து ஓடினான. [மூமனைனும 
கைச்சணடை.கஞு ஆயததமாச நின்னுன, சாகஸனும ௮இக உதஸா 
ஹகதுடன கைசசணடையை விருமபினான்‌. 

அரசே ! அவவிருவருக்கும மிக்க பயககரமான கைச்சணடை 
கடக்துவருமபோத, மாதரீகுமாராகளிருவரும ௮இககோாபததுடன 
எதாதசோடிவகதாரகள்‌. கூநதிபுத௫ரனான பீமன உர௧௧௫ இரிததுச 
கொணடு, *நகானே ரா்ஷஸனை (ககொலல) வலலவன £ எனறு 
அவ்விருலவரையும தடுதகான ; * பராதிதககொணடிருஙகள்‌ *? என்றும 
சொன்னான ; (ய.கிஷ்டிரரைப பாரதது,) 4௮௪ ! சனமீதும 
பிராதாக்களமீதும தர்மததினமீதும ஸுசருததஇனமீதும யாகத 
இனமீதும ஆணையிழகிரறேன்‌. சாகளனை நான நாசம செயவேன ”£ 
என்று சொனனாகனா. (பீமன) இவ்வணாணம கூறியபின, விராக 
ளான ௮௩2 ராக்ஷஸலும்‌ பீமளேனனுமாகிய இருவரும ஒருவரோ 
டொருவா போடடியபோட்டுககொணடு கைகளால கடடி௪ சண்டை 
செயயத தொடங்கினாகள்‌. யுததததில ( ஒருவரை யொருவா) 
பொரு தவாகஷம கோபககொணடவர்களுமான அந்தப பீமனுககும 
ராகஸனுக்கும, இர்திரனுக்கும சமபரனுககும கேர்க்கததுபோல 
யூததம்‌ சோந்தது. அர்த வீரர்களிருவரும மிக்க கோபககொணாடு 
ஒருவர்மீதொருவர்‌ பாயநதார்கள. மாரிககாலகது மேகங்கள்போலக 
கர்ஜிப்பவரகரம மிகக பலசரலிகளுமான அவர்கள்‌ மரங்களை ஓடி.த 
தொடிகது (௮வைகளால) ஒருவரை இருவர்‌ அடிதுதராகள. 
பலசாலிகளுள கிறகதவர்களான .அுவாகள, ஒருவாமீது ஒருவர்‌ 
மிகு௩த கோபமுூள்ளவர்களஞும ஒருவரை ஒருவர்‌ கொலவஇல 
விருப்பமுளளவாகளஞுமாகித தொடைகளால பெரிய மரககளை ஒடித 
காரகள்‌. முறகாலதஇல வானரர்களுள்‌ இறந்சவாகளும்‌ பிராதாகக 
ஞுமான வாலிசுகரீவர்களுக்கு நடந்த புத்தம போன்ற அந்த மாச 
சண்டையானது மரங்களை அ௮ழிப்பதாயிற்று. அந்த இருவரும 
அி.க்கடி. உரக்கக்‌ காஜித்துககொண்டு மரங்களைச்‌ சுழற்றிச்‌ சுழற்றி 
இருவரை ஒருவர்‌ ஒரு முகாத்தகாலம்‌ அடிததார்கள்‌. பாரதரே ! 


வனபர்வம்‌, (இளக 


அந்த இடத்தில எல்லா மரககளு?ம ஒருவரை ஒருவர்‌ கொலவதி 
ள்ள விருபபதக்தால நூறு நாருகப்பிடுகக ( கொறுக௫க) குவிககப 
படடபின கற்களை எடுததுககொணடு மகாபலசாலிகளான ௮/வவிரு 
வரும பெரிய மேகககளால பொழியபப$ூகிற இரணடு பெரிய மலைகள்‌ 
போல ஒரு முகாரகதகாலம போர்புரிக்தாகள்‌, கோபமூளளவாக 
னான அவ்விருவரும பயககரமான உருவமுள்ள பெரிய கறகளரல்‌ 
மிக்க வேகமூளள வஜ்ராயுதங்களால அடிததுககொளவனுபோல 
ஒருவரை ஒருவர்‌ அடித்தார்கள்‌. பிறகு, சததம பலத இஞலை 
கர்வககொண்ட அவவிருவரும மறுபடியும்‌ ( ஒருவரை ஓருவர்‌) 
எ.திர்தகோடி இருகைகளாலும கட்டிப்பிடிதது இரண்டு யபானைகசா 
போல இழுததார்கள, ௮ இகப்‌ பயஙகரமான முஷடிகளால ஒறாவரை 
யொருவா எஇரத்துக குத்தினாகள. மிக்க பலசாலிகளான ௮ வர்க 
ளுக்கு ௮அபபொழுது, * கடகட ' எனனும ஒலிஉணடாயிற்று, பிறகு, 
மேனே ஐாதுதலைகாகமபோனம முஷ்டியை நனமுகபபிடித.து 
ராக்ஷஸ்னுடைய கழுசுதில வேககதோடு குததினான. பிறகு, பீமலே 
னனுடைய கையினால அடிககபபடடவலும களை ததவனுமான அநத 
ராக்ஷஸன்‌ மிகக மஉயககமடைகததைக கண்டு, பிமஸேனன அவனை 
எ.இிர்த்அு வந்தான. மிக்க புஜபலமுள்ளவனும்‌ சேவனுககு ஒப்பான 
வனுமான /8மன, பிறகு, ௮கத ராகஸனைத தன்னிருசைகளாலும 
வலிஈது உயரததூக்கிப பூமியில நன,.ரகத்‌ தேயதசதான்‌. பிறகு, 
கோபம மூணடவனான பாணடவனா இருகைகளாலும்‌ ௮௧த சரக்ஷ 
னை வலிகது ௧௬௧௫ அவனுடைய எலலா அவயவககளையம கொறுக 
இனான. முஷ்டியினால கழுகதை நன்றாக காற்புதககளிலும ௮டி.தன 
௧௪௧௫௧ கலையை உடலினின்றும்‌ பறிததான. உதடுகளைக கடிததுச 
கொண்டதும்‌ பிதுககி வெளியில வகதிருககனற௦ கணகளுடன 
கூடியதும மரததினின௮ நழுவின கனிபோனறதஅுமான ஜடா 
ஸுரனுடைய தலையானது பிமஸேனனுடைய பலசதால கவரப 
படடதும்‌ ரகதததினால எஙகும பூசப்படடதுமாகப பற்களால்‌ 
உதடுகளை ஈனகு கடி.க.துககொண்டு கீழே விழுந்தது. மகாவிலலாளி 
யான பீமஸேனன ந்த ராக்ஷஸனைககொன்று தேவர்களால 
இத தி ரன து இககபப$ிிவ துபோலப பிராமமணபாீரஷ்டாகளால்‌ 
அ இகசபபடுசன றவனா பு.இிஷடிர.ரருகில்‌ வந்தான. 


ஜடாஸுரவதபர்வம்ழற்றிற்று. 





௨௨ ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 
நாற்றைம்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌, 


யக்ஷ்யத்த பர்வம்‌. 





(யுதிஷ்டிரர்‌ பரிஜனங்களடன்‌ மறுபடியும்‌ நரநாராயணுஜ்ரமத்தில்‌ 
வஸித்ததும்‌, வ்ரஷபர்வாவின்‌ ஆறரமழதலிம இடங்களில்‌ 
ஸஜ்சரித்ததும்‌, ஆரீஷ்டிஷேணருடைய ஆமாரமத்துக்குச்‌ 
சேன்றதும்‌. ) 


அத ராக்ஸன்‌ கொலலபபட்ட. பிறக, பிரபுவும ௮7௪௫ 
மான குந்தீபுகரா மறுபடியும்‌ சரகாசாயணாமரமததை அடைத்து 
வாஸமம செயதரா. இரெளபதியுடனிருக்கும ௮௧௧ யு.இஷடிரா, 
ஸமயததில்‌ பிராதாவான அர்ஜுனனை நினைக்துககொணடு அநதுத 
கமபிமாரனைவரையுமமழைகது, *சோேகமமாக வனத்தில ஸஞ்சரிக 
இன்ற நமககு கானகு வருஷங்கள சென்றன, * மலைகரள இறக 
தனம, பூதிதிருக்கிற சோலைகளாலும்‌ மதிததிருககிற குயில 
களாலும்‌ வணடுசளாலும மயிலகளாலும சாதகஙகளாலும கிதயோக 
ஸவம்போல அலஈககரிககுபபட்டதும்‌, புலிகளாலும பன றிகளாலும 
எருமைகளாலும கவயங்களாலும அபபடியே மான்களாலும 
மதயானைபோன்ற துஷ்ட அருக ந்தம்‌ புளளிமான்களாலும்‌ 
அடையப்பட்டதம்‌, மலாகதிருககினற 1 ஸஹஸ்‌ரபதரங்களாலும 

்‌ சதபதாங்களாலும உதபலஙகளாலும கனகு மலர்ந்த 8 சமலங 
களாலும்‌ கருகெயதலகளாலும ( விளங்குவதும, ) மிகச புண்ய 
மானதும்‌, பமிசுத்தமானதம,  சேவாகளாலூரீம்‌ அஸுரர்களர 
௮ம்‌ அ௮டையபபடடதும, பரவச ராஜனுமான கைலாஸ்‌ 
கைக்‌ குறிகது ஐந்தாவது வர்ஷக்‌ அடையில்‌ நான்‌ வருகி 
தேன்‌ என்று அ௮ர்ஜுனன ஸங்கேசம்‌ செயஇருகஇறான்‌. அாஜு 
னனுடைய வரவைக்‌ காண எணணசகொணட நம்மாலும்‌ 
அந்த இடத்தில (வந்து பார்ப்பதாக) ஸங்கேசம்‌ 'செய்யபபடடிருக 
௧௦௮. அளத்தற்கரிய ஆற்றலுள்ள அந்தப்‌ மரர்த்தனால்‌, முற்‌ 
காலத்தில்‌, * ௮ஸஇர வித்தையை விரும்பினவனாக ஐ துவாஷங 
கள்‌ ( ஸ்வாக்சுலோகக்கில ) வூப்பேன்‌ * என்று என்னிடத்தில 
ஸக்கேகம்‌ செயயப்பட்டிருககறஅ. அஸஇரங்களைப பெற்றவனும 


அடி வதையாம்‌. வச்‌. செல்‌ வன. ஏனடங்வகிவள்‌க்கள்‌. 


1, 2, 8 தாமரையின வகைகள்‌. 


புடவை ப்‌ (இளக. 


பசைவரையடக்குபவனும தேவலோக,சஇனின்று இவ்வுல கத.இ.ய்குத 
அஇருமபிவகசவனும காணடீவமெனூற வில்லைக்‌ கையில க்‌ த்திருக்‌ 
கிறவனுமான அாஜுனனை இந்த இடத்தில்‌ பார்ப்போம்‌” எனற 
வசன ததைச்‌ சொன்னார்‌. பு.இிஷ்டிரர்‌ இவவணணமுரை தப்‌ பிராம்‌ 
£மணர்களனைலசையும அழைத தார்‌; தவ௫களான அவர்களுக்கு அக்‌ 
தக காரணததையும்‌ சொன்னார்‌. உகமான தவமுள்ள அந்தப்‌ 
ீராம்மணர்கள்‌ மஒழ்ச்சிடிடன்‌ பஇிஷ்டிரரை வலமாகச்‌ சுற்றிவக்து 
*பரதமாஷ்டனே ! தர்மங்களை அறிந்தவனே ! ஸுகததைப்‌ பித்‌ 
தன பயனாகக்கொண்ட இதத்‌ அனபததை க்ஷ து.திரியலுக்குரிய 
தாமததினால்‌ விசைவாகதக தாண்டிப்‌ கமியைப பரிபாலனம செய்யப்‌ 
போகிருய ்‌ என மங்கள ததோடும்‌ க்ஷூமத்தோடும்‌ சேர்த்திருக 
கும்படி ௮னபுடன ௮௧௪ சொல்லை ஏத்றதுககொண்டார்கள்‌. பகலை 
வசை வாடடுபவரும இசெளபதியுடனிருப்பவரும ஸ்ரீமானுமான்‌ 
அரசா ௮௬௫௪ தவசகளஞடைய அர்த வசனத்தை ஏற்றுக்கொண்டு 
அப்பொழுது அதப்‌ பிராமமணர்களாலும்‌ பிராதாக்களாலும்‌ 
சடோத்கசன்மு சலிய சாக்ஸாகளாலும பின்தொடரப்படடவராக 
வும்‌ லோமசரால்‌ பாதுகாக்கப்படடவசாகவும புதப்பட்டார்‌. 


மிக்க தேஜஸுள்ளவரும்‌ நல்லர்‌ விசதமுள்ளவருமான அவர்‌ 
ஆங்காககே தமபிமார்களுடன்‌. இலவிடங்களில்‌ கால்களால்‌ ஈடத்து 
சென்னா; சிலவிடங்களில அ௮சக்காகளால தாக்செ செல்லப்பட்டார்‌. 
பிறகு, யு இஷடிரரரஜா பல அனபங்களைச்‌ இர்இததுககொண்டு 
எங்கங்களாலும்‌ புலிகளாலும யானைகளாலும்‌ நிசம்பின வ. இசையை 
நோக்கிச்‌ சென்றார்‌. ௮வர்‌ கைலாசததையும்‌ மைஞகமலையையும்‌ 
கந்தமாகனக்தைச்‌ சாக்த குன்றுகளையும மேரு பர்வதத்தையும்‌ 
மலையின்‌ மேன்மேலான இடக்களில மககளகரமான பல நஇகளையும்‌ 
பராததுக்கொண்டு பதினேழாவது காளில்‌ புண்ணியமான இமயமலை 
பின உச்சியை அடைத்தார்‌. வேந்தே 1! பாண்டவர்கள்‌, கந்தமா 
தனத்திற்கு அருகில்‌, புணயமானதும பலவகை மரங்களாலும 
கொடிகளாலும சூழப்பட்டதுமான இமயமலையின்‌ மேத்பிரே த்த 
(இல்‌ ர்நிலைகளில:, முளை ததவைகளும்‌ புஷ்பிததிருப்பவைகளுமான 
மரங்களால்‌ சூழப்பட்ட மிசக புண்யமரன விருஷபர்வாவினுடைய 
த்‌ கதைக கண்டார்கள. பகைவர்களை: அடக்கு, தவர்களான 
ன்‌ _அிர்கள சாஜரிஷியும்‌ தர்மாகமாவுமான்‌' அந்த வி | 

௩ 





௫௪௪ பரீமஹாபாரதம்‌, 


அணுகிக்‌ களைஇீர்கசுவாகளாகி ஈமஸகரிததார்கள்‌. சாஜரிஷியாவ 
அவன்‌ பரதபாசேஷ்டாகளான அவர்களைப்‌ புகஇரர்களைபபால வர 
பவேற்றான்‌. பகைவாகளை அ௮டககுகிறவர்களான அவர்கள அவனால 
பூஜிககபபடடவாகளாக அ௮ககே ஏழுகாள்‌ வசிததராகள. எடடா 
வதுகாள வகதவுடன, உலககதஇில பிரசித்திபெற்ற ௮௧௪ விருஷபாவா 
எனகற ரிஷியிடம விடைபெற்றுக்கொணடு புறபபட விருமபினூாகள, 
௮.சசசே ! பிறகு, ௮கதப பாணடவாகள்‌ தககளிடததில அடைககல 
மாக இருபபவாகளும காலம தவருமல பகதுககளைபபோல்‌ கனு 
பூதிககபபடடவர்களுமான ௮நதப பிராமமணாகளை ஒவவொருவராக 
விருஷபர்வாவினிடம தெரிவிதது மிசசமிருககிற அ௮ந்தப பரிஜனக 
களை மகாதமாவான அவனணிடம ஓஒபபிதது யஜஞபாததிரங்களையம 
ரத்தஇனங்களையும அபரணஙகளையும விருஷபாவாவின ஆபஸு.ரமததில 
வைகததார்கள. சென்றதிலும வருவதிலும இறந்த ஞானமுளள வ 
னும இறமையுளளவனும கடமைகளை ததையுமறிக்கவனும காமக 
களை அ௮றிககவனுமான ௮கத வருஷபர்வா பரதபுேஷடர்களான 
அவாகளுககு, புததஇசாகளுக்கு உபசகேசபபது்‌போல உபதேச ககான 
அனுமதிபெறற விரர்களான ௮௩த மஹாதமாக்கள கிருஷ்ணையட 
னும மகா தமாக்களான பி ராமமணாகளுடனும சோக்து வட இசையை 
கோக்கி௪ செனராகள மிககேதேஜஸுளள விருஃஃபர்வாவானவன, 
அப்பொழுது பாண்டவர்களைப பிராமமணாகரககுக தெரிவிததுப்‌ , 
பு.௦பபட்டு௪ செலலுகின ஐ ச. அவர்களை பினதொடர்ந்து 
சென்றான்‌. விருலவபாவாவரன்வன குகதீபுகராகளைப பினகொடர்கனு 
சென்று அசாவா ககளால மகிழவிகது வழியையம சொலலிவிடடு த 
இருமபினா. ஸகஇயமான பராககிரமமுளளனவரும குக௫$நஈகனரமு 
மான யு.இஷடிரர்‌ தமபிமாகர௫டன காலகளரல ௩டகேசே பலவகை 
மிருகககூட்டககளால ௮டையபபட்ட வழியில சென்னா. தப 
பாணடவாகள பலவகை மரதகளால கெருககிய மலையின சமிவுகளில 
வஸிபபவாகளாகி தான்காவது தாளில்‌ ௮கஈதமலையில பிரவே௫ிததரா 
கள. ௮வாகள விருஷபர்வாவினால சொலலபபட்ட வழியை ௮டைகது 
பெரிய நீருணடமேகமபோனறதும ஜலமுள்ளதும்‌ மலகளகரமான 
அம்‌ ரதகினககளாலும பொன்னாலும ௮ழயெதும பலவகைக்கொடு 
மூடிகளுளளதுமான மலையையும்‌, பல குூகைகளையம அருவிகளையு 
மூடையதும்‌ கறபிளவகளால விசாலமாக இருப்பதும்‌ கொண்ச்‌ ம்‌ 
30 
மரலகளாலும்‌ நெருககயதும்‌ ௮ழகிய துமான்‌ இமயமஷைட டல்‌ ஹ்வ 
மையையும, பலவித மலைகளையும்‌ பராக௫ன்‌ றவாகளாடக்‌ குநம்பிட்ட 


வன பர்வம்‌, ௫௭௫ 


இடதக்ை3காககி௪ செனமுராகள்‌. அவாகள்‌ மலையின்‌ மேனமமலான 
இடககளில அடை ௧2௯௧ மிக பயத்தல்‌ குகைகளையும நடகது 
செல்வதற்கு மிச அரியவையான மிசகயபல இடககளையும ஸுகமாகவே 
தாணடிச சென்ராகள. கெளமயரும கருஷ்ணையும பாரததாகளும 
மலாமசமஹரிஷியும ஒன்றுசோ- தவாகளாகச சென்ராகள. அத 
இடததில ஒருவராவது தளசவிலலை. மிகச பாககியசாலிகளான 
அவர்கள மிருகககளாலும பகூதிகளாலும ஓலீககபபெறறதும பல 
வகை மரககசளோடும கொடிகளோடும ீசாகதஅம கூரலகுக கூட்ட 
களால்‌ ௮டையபபடடதும மனததை மிக மகிழவிபபதும புணயமா 
னம தாமரை ஓடைகமீேோடு கூடியதும்‌ குட்டைகளும பெருககாடு 
களஞுமுளளஅமான மாலயவானென்கிற பெரியமலையை அடைகதார்‌ 
கள்‌. அ௮வாகள அதற்கு அபபுறததில கிம்புருஷ£களுககு இருபபி 
டமும ஸிததாகளாலும சாரணாகளாலும்‌ அடையப்பட்டதும விதயா 
அகராகளாலும கனனசபபெணகளரலும ஸஞ்சா ககப்படடதும யானைக 
கூட்டங்களுக்கு இருபபிடமான தம ககக கூடடங்க2ளாடும புலிக 
கூட்டககளோடுக கூடியது.ம சரபகககரின பேடுராலியினால முழக 
கபபட்டதும பலவித மிருகககளால ௮அடையபபட்டனதுமான கநதமா 
தனமலையை மயிர்புளசிததவர்களாகக சகணடார்கள்‌. மகிழ்சசி அடைக 
தவர்களும விரர்களுமான ௮க்தப்பாணடுபு கீரர்கள்‌ கந்தனவனம 
பானறதும மனதை தயும' கண்களையும்‌ மகிழ்விபபதும்‌ 1 வஸிக்க௪ 
சகதும ௮ழயெை சோலைகளளள மான ௮௧தக ககதமாகனவனத 
இல மறை றய அழைக கராகள. வீராசளான அவர்கள ட்‌ 
யடனும மஹாதமாககளான அந்தப பிராமமணாகரடனும சோகது 
கந்தமாதன மலைவெளிகளில மகிழ்ச்சியை உணடுபண்‌ ணுகின்றவையும 
அழகயவையும மக௬மாகவும்‌ தெளிவிலலாமலும இணிமையாகவுமிருப 
பலவையும மங்களகரமானவையும காலுககினியவையும்‌ மிகக மதுச 
மான வையும பறவைகளுடைய வாயகளால வெளிபிடபபட்டவையு 
மான சபதங்களைககேடடுககொணடும, எலலாருதுக்களிலுமுணடா 
இற பழககளின பாசங்களால நிறைக்தவையும எல்லாருதுககளிலு 
மூண்டாகிற புஷ்பஙகளால பிரகரசிககின றவையும பழககளின்‌ பாரத 
தால வளைககபபட்டவைபுமான பூததிருக்கிற 2 மா, அமராதகம்‌, 
தென்னை, இகதுகம்‌, முஞசாதகம, ஆஞ்சீரம்‌, மாதுளை, கொய்யா, 
பலா, எலுமிசசை, வாழை, பேரீக்து, புளி, வஞ்சு, பரா, சண்பகம, 














ச்‌ 


1 வேறுபாடம 8 இலமரககளினபெயா இரட்டிதது வருகினறன. 


௫௪௭௬ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


மன ததுக்கு இன்பத்தைத்‌ த;நூன்ற கடம்பு, வில்வம்‌, விளா, காவல்‌, 
காணமரி, இலந்தை, இறலி, ௮௧இ, ஆல, ௮ரசு, 1 க்ஷீரிகம, சேமரம, 
கெலலி, கடுமரம்‌, தான்‌ தி, புனகு, கரமர்கசம, அ௮இகமான பழங்க 
சநனள திந்துகம்‌ ஆகிய பலவிதமான இக்த மரககளையும்‌ ௮ம்ர௬தம 
போன்ற ருூயுள்ள பழங்களால நிறைக்கப்பட்டிருக்கிற அப்படிப 
படட மற்றவிருக்ஷககைளையம்‌ பார்த்துக்கொண்டும _நழைக்தார்கள. 
அப்படியே, அந்தப்‌ புருஷஹயாேஷ்டர்கள சகந்தமாகன மலைவெளி 
களில செவிக்கினிமை.பாகவும மிக மதுரமாசவும கூவுகினற ௪கேகோ 
ரங்களாலும சதபதரங்களாலும்‌ வலியன்குருவிகளாலும கிளிகளா 
அம்‌ கூயில்களாலும ஊாககுருவிகளாலும பச்சைககுருவிகளாலும்‌ 
ஜீவஷீவகப்‌ பறலைகளாலும வலலரறுகளாலும சாதகபக்ஷிகளாலும 
அப்படியே வறு பலவகைப பறவைகளாலும அடையபபடட 
சமபசும, அசோகு, தாழை, மகிழ்‌, புன்னை, எழிலைம்பாலை, தாழைக 
ளோடுகூடின கோங்கு, பாதிரி, அழகிய வெடபாலை, மந்தாரம்‌, 
நீலோதபலம, பாரிஜாதம்‌, மலையகததி, சேவலாரு, அச்சா, பனை, 
பசலை, தஇப்பிலி, பெருங்காயம, இலவ, பலாசு, ௮சோகம்‌, சம 
சபை, ஸர்ஜகம ஆகிய மரககளையும, ஜலததில்‌ ஸஞச௫ரிககினற பற 
வசுளால நரனகு பககங்களிலும மனததைக சவர்கின்‌ றவைகளும்‌ 
அல்லிகளாலும ? புணடரீகககளாலும 3 கோகநதககளாலும கர 
செய்தலகளாலும்‌ செங்கழுநீர்களாலும 4 கமலககளாலும்‌ நான்கு 
பககத இலும்‌ நிறைக்கப்பட்டவைகளும்‌, 5 சலஹம்ைகள்‌, சகக.ரவா 
அங்கன்‌, அன்‌ றில்கள்‌, நீர்க்கோழிகள்‌, கா.ரண்டவங்கள்‌, வாததுக்கள, 
கட்ட கொக்குககள்‌, காரைகள்‌ ஆகிய இவைகளும்‌ மற்றவை 
களுமான நீர்வாழ்‌ பறவைகளால்‌ ஏகும்‌ கிரமமினவைகளுமான 
தடாகங்களையும்‌, அவ்வாறே ஸந்தோஷமுளளவைகளும தாமரை 
மலாகஸிலுள்ள ரஸமாகிற மதயததைப்‌ பானம செய்வஇினாலுண 
டான மதததால்‌ அலஸயமுள்ளவைகஞசம தாமரை மலர்களின்‌ 
மத.தியினின்று கழுவி விழுகன்ற மகரந்ததகளாலும்‌ இஞசல்கலக 
ளாலுமுண்டான சிவப்பு நிறததால அலங்கரிககப்பட்டவைகளும 
இனிய குரலுள்ளவைகளுமான வண்டுகளால்‌ ஒலிமிகசவைகளும்‌ 








1 பாலுள்ள ஆல்முதலிய மரஙகள்‌. 2, 8, & தாமரையின்‌ வகைகள்‌. 
க்‌ 
5 கூட்டமாக வஹிப்பவையும்‌ இனிய கு. ரலுள்ளவையுமான ஒருவகை அன்‌ 


னங்கள்‌. இவறறுககுக்‌ காதம்பம்‌ எனறும்‌ பெயா. 


வனபர்வம்‌. ௪௭ 


௮வவாழே தாமசை மலர்களின்‌ கூட்டகசளால எலலாப்பககங்களி 
அம அ௮லககரிககபபடடவைகளுமான தாமரை ஓடைகளையும்‌ பார்த 
தார்கள்‌.  கொடிகளடர்ந்த புதர்களினமீ௮ு பெண்மபில்கமளாடு 
சோந்திருபபவைகளும, மேகமாகிற தூர்யவாத்கயெததின்‌ சப்தததி 
னால்‌ விருததியடைநதிருசகிற மன்மத விகாரததினால மிகவும்‌ மனக்‌ 
கலங்கியவைகளும, இனிய குரலுடன்‌ ககா எனகிற தவனியினால 
ம.ரமாயிருகக௰௦ பாடலைப பாடிககொணூடே. பல நிறஙகளுள்ள 
'2தாகைகளை விரித்துககொண்டு விலாஸத்‌ அடன்கூடியவைகளாகவும்‌ 
மத தீதினால அலஸ்யமுள்ளவைகளாகவும்‌ ஆடுகின தவைகளும்‌, ஸக்‌ 
கதோஷழமுள்ளவைககநம, வனங்களில்‌ ௮௧ ஆவலுள்ளவைகளுமான 
மயிலகளைக்‌ கணடாராகள்‌. இல மயிலகள பிரியமான பேடுக?ோகு 
'2சர்கது விளையாடுவதையம கில மயிலகள சி௮ுகொடிகளாலும்‌ பெரும்‌ 
கொடிகளாலும கெருககமாகச சுற்றப்பட்டிருககிற வெட்பாலை மரங்க 
ஸிலிருபபதையும்‌ சில மயிலகள வெடபரலை மாங்களின கிளைகளில்‌ 
௮. தஇிகமதககொண்டவை3பான்‌ றவைகளும்‌ தோகைகளினால்‌ அழகிய 
ஆடம்ப.ரங்களால்‌ கவரபபட்டவைகளும்‌ ௮௩௧ மரங்களுக்குக்‌ கிரீடம்‌ 
போன்றவைகளஞுூமாக மரங்களின சந்துகளில்‌ ௮ழகாக விற்றிருப்ப 
தையும்‌ அவாகள்‌ கணடார்கள்‌. அவர்கள்‌ அப்படியே நன்றாகப்‌ 
பிரகா௫ிக்கின்‌றவைகளஞூம மன்மதனுடைய தோமராயுதம்போன்ற 
வைகளுமான 1 ஸிந்துவாரங்களையம, மலைகளருடைய இகரங்களில்‌ 
பொன்னிறமான மலாகளுள்ளவைகளும்‌ சிறந்த காகணிகள்‌ போன்‌ ற 
வைகளும்‌ மலர்க்திருபபவைகளுமான கோங்குகளையும, அவ்வாறே 
வனவரிசைகளில பூததிருபபவைகளும்‌ காமவச௫ப்பட்டவர்களுக்கு 
ஆவலை உண்டுபண்ணுகிஉவைகஞம மனமதனுடைய அம்புக்கூடடம 
போன றவைகரஞூமான மருதோன்‌ நிகளையும்‌, அப்படியே வனவரிசை 
களாகிற ஸ்‌.இரீகளுக்கு ஒழுங்காக கெற்றியிலிடப்பட்ட இலகல்கள்‌ 
போல நன்ருக ப்ரகாசிக்கினற மஞசாடிமாங்களையும்‌ கணடார்கள்‌. 


போன்றவை 


௮. சசே! அப்படியே, மன்மதனுடைய பரணங்கள்‌ 
கஞம மனததை மகஇழ்விப்பவைகளுமான மாம்பூக்களையும்‌ பூஙகொத்‌ 
அச்களோடு பிரகாசிகக௰ வணடுகளையும்‌ கண்டார்கள்‌. மலையின்‌ 
தாழ்வளைகளில பூதஇிருக்கிற மரங்கள்‌, பொன்போன்‌ றவைகளும்‌ 
காடடுததீபபோன்‌ றவைகளும்‌ சிவக்தவைகளஞம்‌ மைந்நிறமுன்ளவை 


களும்‌ வைடூர்யம்போன றவைகநநேமான புஷ்பங்களால்‌ ௮.இகமாகப்‌ 


(4 


வவ்விய கன்வ்வஸிவவகயல்‌ 








வயசு அன்குவய வர்ஷ, 





 கெணயயாலாவைவக்‌, 


ட்ட 
மச ர்‌ 1 
்‌] ்‌ 5 


1] வெண்ணொசட9: '* ஒருவகைத்‌ தாமரைகள்‌ ' எனப௮.ப்ழைய் விரை. 


ந] பரீமஹாபாரதம்‌. 


பிரகாகிரதன. குந்தீபுதரர்களும வீரர்களும்‌ பாணடவர்களுமான 
அ௮லாகளனைவகும, ௮பபடியே மலைகரடைய சிகரஙகளில போடப்‌ 
பட்ட மாலைகளை போல விளங்குகிற அசசாமரககளையம, பச்சிலை 
மர௫களையம, பாஇரிமரககளையும்‌, மூமமரங்களையம, நிமலமான 
படிகமமிபால விளககுகன றதவையம வெண்மையான இதகுகளுளள 
பக்ஷிகளாடும கலகஹமஸமகைகளோடும்‌ சேர்கசவையும ஸா.ரஸ பக்ஜிக 
ளால எங்கும்‌ ஓலிககபபெற்றவையம தாமரையம உதபலமும்‌ கலக 
தருபபவையம இனிய குளி ஜலமுள்ளவையுமான தடாகங்களை 
யம்‌ மலையின தாழ்வரைகளில பலவாசப பாதலுக்‌ கொணடும, இவ 
வண்ணம்‌ முறைய வானையளள புஷ்பககளையம்‌, கலலசவையுளள 
பழங்களையும்‌, மனன்சை ம௫ழவிபபனவான தடாகஙகளையும்‌, மிக௯ 
மமினாஹரமான மரககளையம எலலாபபககஙகள/லும பாத.அககொண 
மிம்‌, ஆச்சாயததால மலாகதகணகரைளளவாகளாகளம தாமரை ௧௬௫ 
செய்தல செஙகழுகிர்‌ வெணெடாமசைஆகிய இவைகளுடைய 5.௮, மணம 
பொருகதியஅம இனிமையான பரிசமுளளதுமான சாற்றினால வீசப்‌ 
படுகினறவாகளராசவும அகதவனததில புகுகதார்கள. பிறகு, ய.இஷ 
டிரர்‌ பீமனைபபராதது, * பீம] இநதக கநதமாகனவனமானது ஆ௪ 
சர்யமாக இருக்கிறது; இறகக காகஇயடன கூடியது. ஏனெனில 
மன ததுககனியகான இகதககாடடில்‌ மரககளும கொடிகளும காட்டி. 
ஓுண்டானவையாயிலும்‌ தேவஸமபநதம பெற்றவையம பலவித 
மான எடிவமுளளவையும்‌ இலைகளஞுடனும மலர்களுடனும கனிகஞட 
ஆம்‌ கூடினவையும்‌ மலாக்சபுஷ்பவகளுடன்‌ கூடியவையும்‌ ஆண்‌ 
குயிலகளின கூட்டசதால நிறைந்தவையமாச இதோ பிரகாடக்‌ 
கினறன. இகதசகாட்டில முளளுள்ளமாககள கிலவும இல்லை 
பூவாதமரககஞம இலலை. கக்தமாதனதஇன காழ்வரைகளில மரக 
சள அழகிய இலைகளுடனும பழஙகஞடனமை இருககின்றன. வண்டு 
களின்‌ ௪பதததால இனிமையுளளவையும மலர்க்த தரமரை மலாக 
ஞளளவையம பெண்‌ யானைகளுடன்‌ சேர்நத அண யானைகளால 
கலக்கபபடுகின றவையுமான இகததகாமரை ஓடைகளைபபரர. கமல 
கள்‌ உஃ்பலஙகள ஆகிய இவைகளின வரிசைகளையுடையதும மாலை 
யை ௮ணிக்துகொணடு சரீரததுடன்‌ 'கேராக வந்திருக்க வேறு 
ஒரு லக்ஷமியைபபோன ஐஅமான இகத வே௮ தாமரை ஓடையையும்‌ 
பார்‌. அகதகககதமாதன மலையின்‌ உத்தமமான சாட்டில பலவகை 
மலர்களின்‌ கறுமணஙகளால்‌ நிறைந்தவைகளான இந்தச்சோலைவரிசை 


வனபர்வம்‌. (ந எக 


கள்‌ வண்சுகளால பாடபபடடு விககுகன றன. பீம! ஐக்‌ 
அதவாகளுசகு உதயான வனககளாவா மக்கசாகசமான இடககளைப 
பா. விருமகாகா ! தாம மனிதாகளால அடையமுடயாக இடனறை 
அடைகதவாகளாகவும கனகு ஸிததிபெதறவர்களாகவுமிருககி ரேம. 
பராதத 1! ககசமாகன பாவதததின தாழவரைகளில இறந்த மரலகம 
௮) / 
ஆகிதிவைகளாகவும பூததிருககிற நுனிகளுடன கூடின கொடிகளால 
கனகு அறறபபட்டவைகளாகவும விளஙகுகனறன. பிம! பாவதத 
இன தாழவசைகளில பெணமயிலகக௫. ன சோகனு ஸரி 
கன நவைகளும கூவுகிவறவைகரமான ஆணமயிலகஞைடைய இலி 
ரூ ௬ சு (௮. ன்‌ 
யைகமைகளை, சகரசங்களும சதபத தி. ரககளும மதிததிருகஇ; சூ.பில 
களும்‌ காகணவாயபபுடகளும்‌ பூததுருககன௰௦ இகதப்‌ பெரிய மாத 
களை கோககப பறகது வருகனெ.றன. கசூகஇகககன | 1 சிவபபாகஙும 
மஞ்சளாகவும * சிவபபாசவுமிருகக௰௦ ௮௧கம ஜிவஜீவகப-திககா 
மரக்கரி உசசியை அடைகது ஒன்றை மறஜொனறு தலைதாககிப 
பாரககினறன, மலை அ௮ருவிகளிறும்‌ பசுமை சிறமுளள வையும்‌ 
சிவப்பு நிறமுளளவையுமான புல கரைகளின்‌ பககததில ஸுசஸ 
அபக 
பதிகள்‌ கானாபபடுகின்‌ ௨௦ ன. பி நககராஜஙகளமை வலலாறுகளும 
போததுககஞம, எலலாப பிராணிசகளுடைய மன ததையும்‌ சவர்‌ 
கனு மதுரமாலா ஒலிகளை வெளியிட்டுக கூவுகின்‌ றன. 
கானகு கொமபுகஞுளளவைகளும தாமரை மலாபேரனறு நிறமுள்ள 
வைகளுமான இகக யானைகளை பெண யானைகவோடு கூடியவை 
களாக வைடாயததின நி;ம போனத நிறமுள்ள பெரிய குள்த 
கதைக கலக்குனெறன. அ௮னேகம பனைமரசகளளவு உயர்ததவை 
கம மலைசகிகரக.களிலிருக்து ஈமுவினவைகளுமான நீர்த்தாரை 
அள பலவித அருவிகளிலிரகு௩து விழுனெறன. சூரியனுடைய 
ஒளிபோனற ஓவி பொருகதியவைகளும பயக்க ரமானவைகரநம்‌ 
அரதகாலததிலுளள மேகங்கள போனறவைகளுமான பலலித 
வெள்ளிக தாதுக்கள பெரிய மலையைப பிரகாசிக்கச செய 
கனறன. இல இடககளில மையின திறமபோலப்‌ பிரகாபெ 
பவைகஷம்‌ கல இடககளில போன பான்‌ நவைகளுமான அரி 
தார தாதுககளும, ௪ல இடங்களில சாஇலிகக தாதுக்களும, கல 
இடககளில மாலைக்கால மேகங்களின கூட்ட தீதுககு ஒப்பான 


அவவை 





அதனை கைக ைை வகிடு தவஆ்‌ அட கயயடகஆு டடம. பப. 





1, 3 “ரகத' எனபதும, “அருண ' என்பதும மூலம; ரகதம்‌ போன்ற 


சிவபபு எனபஅம, செவவானம போனற சிவப்பு எனபதும பொருள்‌. - 


௫௮௦ பரீமஹாபாரதம்‌. 
மமனோசிலையின குகைகஞம, சில இடங்களில்‌ முயலிரத,சமபோலப 


பிரகாகிக்கின்‌றவைகளும வெணமை௰யம  கருமையுமான மேகம 
போன்‌ றவைகளும பாலசூரியனபோனதம ஒளி பொருகஇயவை 
கஜம்‌ ௮இக காந்தியளளவைகளும பலவிதமாயிருபபவைகளும 
மலையிலுண்டானவைகரநமான இக தாதுககளும மலையைப்‌ பிர 
காசககச்‌ செயனெறன. பார்தத! பயககரமான பராககிரமமுள்ள 
கந்தர்வர்கள்‌ மலையுச்‌ிகளில இஷடபபடி காயகிகளுடனும்‌ மெபரு 
ஷார்களுடனுங்கூடக காணபபடுகிராகள,. பீம! எலலாப பிராணிக 
ளுடைய மனத்தையும்‌ கவருசன௰ ஸமமான தாளங்களுடன்‌ கூடின 
கானககள்‌ ஸாமஙகள அகிய இவறறின்‌ ஒலியானது பலவாறு 
கேட்கிறது. புணயமானதும ம௱களங்களை உணடுபணாணுகிறதும 
கலஹமஸங்களுடைய கூடடஙககளாலடையபபட்டதும்‌ ரிஷிகளா 
லும்‌ இன்னராகளாலும அடையபபடடதும சேவகஇயுமாகிய மஹா 
கங்கையைப்‌ பார்ப்பாயாக. கெளகதேய ! பகசைவாகளை அடககுகிறு 
வனே ! எலலாப்பககஙகளிலும, தாதுககளுடனும நதஇிகஞுடனும 
இன்ன ரர்களுடனும்‌ மிருகககணுடனும பறவைகருடனும கந்தா 
வர்களுடனும அ௮பஸரஸுகஞ்டனும அழகிய காடுகளுடனும 
பலவிச௪ வடிவமுளளவைககம ஆறு தலைகளைளளவைகளுமான 
ஸர்பபககளுடனும கூடியிராககித இறநத மலையைப பராப 
பாயாக? , எனறு இப்படிப்பட்ட அனபுளள வசனதககதை உரைத 
தார்‌. பகைவரை வாட்டுபவர்கரநம்‌ ஸசூராகளுமான அவர்கள்‌ 
புணைூழக்தவர்களும ஒப்புயாவக்ற ஸதானத்தை அ௮டைகதவா 
சஞுமாக, றகத ௮௧௧ மலையைப பார்பபதில்‌ (போதுமென்ற) 





திருப்தியை அடையவில்லை. புஷ்பங்களாலும்‌ பழங்களாலும 
நிறைந்த மரஙகளோடு கூடிய ராஜ ரிஷியான ஆர்ஷ்டிஷேண 
ருடைய ஆமாரமககை அ௮பபொழுது கணடாாகள்‌. பிறகு, அவர்‌ 
கள்‌ கடுமையான தவமூளளவரும்‌ இளைத்திருப்பவரும நரம்புகள்‌ 
நிறைக்தவரும்‌ எலலா வித்தைகளிலும கரைகணடவருமான 
ஆரீஷ்டிஷேணரை அணுகினார்கள்‌. 





வனபர்வம்‌. இக 
வூறறறுபதாவது அத்யாயம்‌. 


ய ஷூயத்தபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி,) 


ஆர்ஷ்டிஷேணர்‌ யுதிஷ்டிதக்தக்‌ கைலாஸ மலையைப்பற்றிக்‌ 
கூறி அவர்களை அர்ஜுனன்‌ வரகிற வரையில்‌ தம்ழடைய 


ஆமரமத்திலேயே வஸிக்கச்‌ சோல்வியது ) 


புதிஷ்டிரா, தவகதினுல்‌ பாவதசை எரிசதவசான அக்க 
ஆாஷ்டிஷேணரை அடைகது, பிரியததடன்‌ தமது நாமதேயத 
௪௪ சொலலி௪. கலையால (வணக) அபிவாகனம செய்தரா, 
பிறகு, கிருவணையும பிமனும கலல தவமூளன ககுலஸஹ 
தேவர்களும ௮௩௧ சாஜரிஷியை முடிகளால வணக௫ச்‌ சூழகலு 
கின்ார்கள அபபடியே தாமஙகளை அ௮றிகதவரும பாண்டவா 
களுககுப்‌ புரோஹிதருமான மதளமயா விரத௲களை நன்கு அனு 
ட.ததவரான ௮௧௧ மிஷியை முறைபபடி ௮ணுகனொ. தர்மங்களை 
௮றிகச ௮கத முனிவா ஞானககணணால  குருஸ்போஷ்டர்‌ 
களான பாணடுபுத்தஇிரர்களை கனமாக அ௮றிகதுகொணடரா; * உட 
காரலாம ” எனஅம்‌ சொன்னா. மிக்க தவமுளள அவர்‌, கதிதறிகக 
வசான கெளரவபாேரஷடசைப பூஜிகதுத தமபிமார்களுடன்‌ உட 
காரகச அவரை 1 அ௮காமயததை வினவினா ராடி 3 ணர்‌, 
* பொயயில எணணததைச செலுததாமலிருககளுயா 3 _திர்மதஇல 
செலலுகருயா 2? பாததனே! தாய்தகதையரிடசதில உன்‌ 
னுடைய பணிசதொழிலானஅ குறைவடையாமலிருககறதா ! 
குருக்களனைவரும முூதியவாசளும கலவியினை பிரஸி திகியெத்ற 
வாகளும்‌ உனனால பூஜிக்கப்படடு வருகிமுர்களா ? பார்தத 
பாப காரியககளில மனததை வைககாமலிருககமுயா? கரு 
சேஷ்டனே! கனமையை௪ செயவதத்கும்‌ இமையை விடு 


எ வவகவயக்ம்‌ வரப அனகை பககக, 








1 “ஸகதிததபோது பிராமணனை, “குசலம்‌” எனறு, க்ஷதரியனை, 
“ அகாமயம ' எனறும, வைமயனை, £ க்ஷமம ' எனறும்‌, சூதானை, * ஆரோக்‌ 
யம்‌! எனறும வினவ வேணடும' எனபது மனுஸமிருதி 2வது. ஆச்யா 
யம 127-வத மலோகம 
டேோசாசு 


௫.௮௨ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


வதறகும முறைபபடி நீ தெரிந்துகொணடிருககிர௫ாயா* தற்‌ 
புகமசசி செயதுகொளளாமலிருககிறாயா *? ஸாதுககள தகுதிககுத 
தகைபடி உனனால பூஜிககபபட.ு மகிழகிமுரகளா ? காடுகளில 
வஸிததுககொணடிருககாலும தாமததையே பினபதுஇருயா? 
பாதத ! தெளமயர்‌ உனனுடைய நடைகளரல மனவருசதமடை 
யாமலிருககருரா? குகதிநதன ! கானததாலும தாமததாலும 
தவததாலும சுததியினாலஓும உளளும புறமும ஓகதிருகதலா 
அம பொறுமையினாலும தகபபகாபாடடனமாராகளுடையதான 
நடையை நீ அ௮னுஸரிககருயா? பாணடவ ! ராஜரிஷிசகள செனற 
வழியில நீ செல்லுகிறாயா? தததம குலததில புககிரனோ பெளத 
இரனோ பிறந்தால, பித்ருலோகததிலுளள பிதருககள, இவ 
னுடைய கெட்ட செய்கையால சமமால எது அ௮அடையததகக 
தாகுமோ? இவனுடைய நலல செயகையினால நமமால எநத 
நனமை அடையத்தககதாகுமோ 1” என்று துககததையும ஆனக 
ததையும்‌ அடைகிரூகளை, பராதகனே ! எவலை மாஜாவும 
பிதாவும்‌ அபபடியே அகனியம்‌ குருவும ஐதாவசான ஆதமா 
வம பூஜிககபபடிகிராகளோ அவனால இத்த உலகம பரமேலோகம 
இரணடும ஜயிககபபடடனவாகும' எனறு சொன்னா 
ம ன்‌ வாச | யே ! 7. ட்‌ அரு ம்‌. டி 
யுதிஷ்டிரா, (பகவானே (| ஆரியமர ! உளவபடி, இக தாம 
நிசசயகதைத தேவரீர எனனை உகதேசிதது உபதே௫தீர்‌. என்‌ 
னால சகதிககுத தககபடி நியாயம தவராமல விதிப்படி. (தர்மம) 
செய்யபபடுகிறது” எனறு சொனனா.  அர்ஷடிஷேணார்‌, * ஜல 
தையே ஆகாரமாகககொணடவர்களும காறறையே ஆகரரமாகக 
கொணடவாகளுமான ரிஷிகள காச மாராகசமாசப பறந்து 
வஈது மலைசகஞள இறஈத இகத மலையைப 4 பர்வஸநஇகளில அடை 
அழுர்கள. அரசனை ! காதலகொணடவாகளரவன இமபுருஷாகள 
தககள  காதலிகஞடன ஒருவரை ஒரூவர்‌ அனுஸரிததவர்‌ 
களாகவும மலையினுடைய அகரங்களிலிருப்பவாகளாகவம கரணப 
படுகழுந்கள. பார்தத! அழுககலலாத அஆடைகளையும, பப்டு 
வஸ.இ.ரஙகளையும உடுதது ககதாவாகள அ௮பஸுரஸுகள்‌ அகிய 
இவர்களுடைய கூடடஙககள பல காணபபடுகினறன. மாலை 
களை அ௮ணிக்தவைகளும காட்டுககினியவைகளுமான விதயாதரர 


குடை உட்டு .௦ஹாகாகாகரநடைய ட்ட இ்டுநபம்‌ 


னர்‌ 
அசுவ அனகைம வசம்பை அ எத குவான்‌. 


1 பாணிமை அலலது அ௮மாவாஸயையும பிரசமையும ஸுந்திச்குற 
காலம. 


வன பர்வம்‌. கு.௮ு௩ 


௮*பரீராகளும சரணர்‌ மூ கலியவர்களும கரணப்பஇூி 
2. 2 - ்‌ 
கரரளை,. இநத பலையினுடைய  3மறபிரசேசததஇல்‌ பர்வ 


சாஈதிகளில பேரிவாகதியககள்‌, பணவககள), ௪௫௧௫௧௭, மிருதக 
க௧கள அகிய இவைகளின சபதமானது கேடகபபடுகிறது. பர 
பாற ரஷடாகளே ! நிஙகள இக இட சதிலிருகதுகொண டே அவை 
அனை ததையும சகேடகவேணூம. அவ்விடசதை 3ககச௪ செல்‌ 
வதில நிககள எவவிசுததரலும்‌ புததியைச்‌ செலுககலாகரது, 
ப ரதமாசேஷடாக?ள! இற்கு மல செலவவதும இயலாது. 
அ௮க்கஇடமரனது 'சவாகளஷைடைய விளையாரட்டிடம. ௮து மனிதா 
களால அடைய முடியாகததனறோ? பார! இகக இடததில்‌ இறிது 
பலமான செயகைகளையடைய மணனிகையும எலலாப பிராணி 
கம பகைகன ரன ; ரரக௯மரகளஞும அடிககிருர்கள்‌. யுதிஷ்‌ 
டீ! மிசக ஸிசதியடைகக தேவாகள்‌ ரிஷிகள ஆகிய இவாகளின்‌ 
ஸதானமானது இகதக கைலாஸ௫கரதலுக்கபபால பிரகாசிக்கிறது 
பாதக ! பகைவாகளை அழிபபவனே ! 3 சாபலயததால்‌ அதற்‌ 
கபபாலுளள 3 வழியில செலபவாகளை ராக்ஷஸர்கள இருமபினால 
செய்யபட்ட சூலம ஸமூதலிய ஆயதகளால கொலறஜுகிழுாகள்‌. 
அப்பா ! இகக இடததில விராரவளின பு.தலவனான குபேரனும, 
(செலவபபெருககனை) மனிதர்களையே வாகனமாக உடையவ 
னணும அ௮பஸரஸுகளால சூழபபடடவனுமாகப பர்வஸகஇகளில்‌ 
காணபபடுகிறான. இகரததில வி.தறிருபபவனும யக்ஷர்களுககும 
சாகஸாகளுககும அதிபனுமான ௮வனை எலலாப பிரராணிகளும 
உதயபாவதததில உதிதஇருககற சூரியணபபோலப பார்க்‌ 
௮ன. பரதமா்ரஷடனே ! மலையினுடைய இநததச்‌ சகரமானது 
'2தவர்களுககும அஸுரகளுக்கும ஸிததர்களுககும அபபடியே 
கு? ப சனுககும உதயானவனமாக இருக்கிறது. ஐயா 1! குபேரனை 
உபாஸிககன ற அமபுருவினுடைய கானம்பணணப்படுகின்‌ ஐ 
வாமககளின தொனியானஅ பர்வஸந்திகளில கந்தமாதன இல்‌ 
கேட்கபபடுகிறஅு அபபா! யு.திஷ்டிர ! இந்த இடகதஇில இப்படிப 
படட இகத அசசாயததை எலலாப பிராணிகளும்‌ பர்வஸந்தி 
களில்‌ பலவாருகக காணகசினறன. பாணடவமாரேஷ்டர்களே ! 
முனிவாகளால புஜிகசகதக்க சவையுளள பழங்களைப்‌ புஜித்துக 





1 மனவுறுதியினமை; அல்ல, முரட்டுததனம்‌; உதயோகபாவம்‌ 
174-ம்‌ பக்கசதிலும சாநதிபாவம 875-ம பககததிலும்‌ குறிபபுசகளிற 
சாணக 3 வேறுபாடம்‌, | 


௫.௮௪ பரீமஹாபாரதம்‌. 


கொணடு ௮ாஜுனனைக கரணஇ௰வரையில (இககே) வாஸம்‌ செப்‌ 
யுக்கள. ஐயா! இக்சத இடததை அடைநதவாகள எவ்விதததா 
அம சாபலயமுளளவர்களாக இருக்கககூடாது. சபலனான மனி 
தன எலலாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ விரோஇயரகிரான. சஇதறப்புடைய 
வனை ! இக்ச இடத்தில இஷ்டப்படி வாஸம்‌ செயதும்‌, மனக்கவலை 
யைவிட்டு ஸுகமாக விளையாடியம, பிறகு, ௪ஸ.இரங்களால ஜயிக்‌ 
சபபட்ட பூமியைப்‌ பரிபாலிபபாய்‌ ” எனு கூ கினா !* எனமூா. 





நாற்றறுபத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
யக்ஷ்யத்தபர் வம்‌. (தோடர்ச்சி) 


( திரேளபதி கநடனுடைய சீறகுக்காற்றீனுல்‌ கோண்டூவாப்பட்ட 
அத்புதமான ஒர தாமரைமலரைகீ கண்டு அப்படிப்பட்ட பல 
மலர்களைக்‌ கோண்டூவநம்படியும்‌ தூஷ்டர்களான யக்ஷர்‌ 
களையும்‌ ராக்ஷஸர்களையும்‌ கோல்லும்படியும்‌ பீமனை 
டேண்டியதூம்‌ அவன்‌ அதற்காகக்‌ கந்தமாதன 
மலையின்‌ சிகரத்தில்‌ ஏறியதும்‌ மணிமான்‌ 
மூதவியவர்களை யுத்தத்தில்‌ 

கோன்றதும்‌.) 


னமேஜயர்‌, * மகாத்மாக்களும்‌ இவ்யமான பராக்கிரமமுூள்ள 
வர்களும்‌ என்னுடைய முக்இன பாரட்டனமார்கடநமான பாணடு 
புத்திரர்கள்‌ சக்தமாகன பர்வகத்தில ௮௩த ஆர்ஷ்டிஷேணருடைய 
ஆஸ்ரமத்தில்‌ எவவளவு காலம்‌ வஸிததார்கள ? மகாவீர்யமுளள 
வாகளும்‌ வலிமையம அண்மையும்‌ மிக்சகவர்களுமான அந்தப்‌ 
பாண்டவர்களனைவரும்‌ என்ன செய்தார்கள்‌? ௮ஙசே வஸிக்‌ 
கின்றவர்களும மகாஜ்மாக்களும்‌ உலகததில பிரஸிதஇபெற்ற 
வீரர்களுமான அவர்களுககு எவைகள. அகாரமாயின ? ஸாதுக௪ 
ஞுள உத்தமரே அவற்றைச்‌ சொலலுவிராக, மிக்கு புஜபல 
முள்ள பிமளேனன்‌ அந்த இமயமலையில்‌ எதை எதைச்‌ செய்‌ 
தானோ அந்த அ௮ந்தப பீமணஸேனனுடைய பராக்ொமச்தை எனக்கு 
விரித்து உரைபபிீராக, பிராம்மணோதக்சமரே |! குபேரனால வாலம்‌ 
செயயப்பட்ட அந்தப்‌ பர்வதத்இல்‌ நிதயமாக வஸிக்கெனற அந்‌ 
தப்‌ பீமளேனனுக்கு யக்ஷ£களோடு மறுபடியும்‌ யுக்தம உண்‌ 
டாகவிலலையா ? அவர்களுக்கும்‌ குபேரனுக்கும ஸந்‌இபபு தேர்ந்‌ 


வன பர்வம்‌, நு ௮௫ 


ததா: ஆாஷடிஷேணர்‌ சென்னவணணம அத்தப பர்வதததிற்‌ 
குக குபோன்‌ ண்ண வட ட்ற்தோ டர்‌ தபோதனரே ! நான 
இதனை விஸ்தாரமாகக கேட்க விரும்புகிறேன்‌. அவர்களுடைய 
செயகையைக கேடகி௰௦ எனசகு (பபோதுமெனகி௦) இருப்தியுண 
டாகவிலலையன ழோ :”” என்று வினவினா. 

வை௪மபாயனர்‌, 4 பாரதா ரஷ்டர்கள்‌, நிகரற்ற ேதேஜஸுாளள 
௮க்ச அர்வ்டிலேணருடையதும வட்டு ஹிதரமுமான 
இச வசனதச்தைக கேட்டு அ௮பபடியே அவருடைய கட்‌ 
டளையை எப்பொழும்‌ செய்துவக்கார்கள்‌. பரதபாுரேஷ்டர்‌ 
களான ரன்‌ பாணடவாகள்‌ ௮௧௧ இமயமலையின மேல 
பாகத்தில முனிவாகளால்‌ புஜிக்கசதகக அகரரககளையும சுவை 
யுளள பழக்களையும சுததமான பாணககளால அடிக்கபபட்ட 
மிருகங்கரஞுடைய மாமஸங்களையும புஜிககின்‌ றவர்களாகவும்‌ பரி 
சுகதகமான பலவகை மனுககளைக்‌ குடிபபவாகளாகவும்‌ இவ 
வணைணம்‌  வஸித்தார்கள்‌. லோமசரால சொல்லப்பட்ட பல 
வித வாசகியஙகளைக ேட்டுககொணடு அவ்விடத்தில்‌ வஸிக்கெனற 
பாரணடவர்களுககு ஐந்தாவது வர்ஷம சென்றது. பிரபுவே! 


கடோதகசன, *காரியகாலததஇில்‌ வகஈது சேருவேன்‌ ' என்று 
சொல்லிவிட்டு எல்லா ராக்ஷஸர்களஞுடனும்‌ முந்தியே போய 
விட்டான.  அர்ஷ்டிஷேணருடைய அமாரமததில வஸிப்பவர்‌ 


களும்‌ மிக்க அச்சரியங்களைப பார்ப்பவர்களும மஹாதமாக்‌ 
களுமான அ௮கதப பாணடவர்களுககுப்‌ பல மாதங்கள்‌ சென்றன. 
அவவிடதகில்‌ விளையாடுபவர்‌ ரம மனககளிபபு எளவர்களு 
மான அ௮கதப்‌ பாணடவர்களால்‌ அன்பு உண்டுபண்ணப்பட்டவர்‌ 
களும்‌ மிகச பாக்கியசாலிகளும பரி௬ததமான மனமுள்ளவர்களும 
விரதங்களை கனகு அலுஷ்டிபபவர்களுமான முனிவர்களும்‌ அவ்‌ 
வாதே சாரணர்களஞும பாணடவர்களைப்‌ பார்ப்பதற்கு வந்தார்கள்‌. 
ப.ரதறாாேஷ்டாகளான அந்தப்‌ பாணடவர்கள அவாகளோடு 
இவ்யமான கதைகளைப பே௫ஞார்கள்‌. பிறகு, சிலராடகள்‌ செல்ல 
வே, ஒரு பெரிய மடுவில்‌ வாஸமசெய்துகொண்டிருக்த கொழுத்த 
ஒரு பெரிய ஸர்ப்பசதைக கருடன்‌ வேகத்துடன்‌ கவாக்தான்‌. 
பெரியமலை மிக நடிககயது. பெரிய மாங்கள்‌ ஈனகு ழூ ஜிக்கப்‌ 
பட்டன. எல்லாப்‌ பிராணிகளும்‌ பாண்டவர்களும்‌ அந்த ஆச்‌ 
சர்யத்தைக்‌ கண்டார்கள்‌. பிதகு; பெரிய மலையின்‌ உச்சியிலிருந்து 


பாண்டவர்களை கோக்க, 'காற்ரான௮ ஈல்ல மணமுள்ள மங்களகர 


௫.௮௬ ப்ரீ மவஊராபாரதம்‌. 


மான புஷபங்களனை ததையம அ௮டிகனுக்கொணடு வந்தது, அநத 
இ..௧இல அன்பார்களோடு கூடிய பாணடவரகரநம்‌ காததியளளவ 
ளான பாஞசாலியும ஜஐந்துவாணஙக௭ுளள இவய புஷ்பககளைக்‌ 
கண்டார்கள்‌. 

றக, கிருஷ்ணையானலள்‌  மலையைச்சாரந்து ஏகாந்த 
மான ஓரிடததில சுகமாக விீற்றிருப்பவனும மிகசு புஜபலமுளள 
வனுமான பீமணேனனைப்‌ பார£தது, தச மையததில, *பா௬ு 
ஸ்டேஷ்டரே ! கருடணுடைய இறகுக்‌ காற்றினால வேகங்கொணட. 
வாயவினால ஜந்து 6 ப டட்தய்‌ ரகா மிகவலிக்‌ து உதிர்ககப்‌ 
படுகின்றன. பரதா ேஷ்டரே | இவய வர்ணமுள்ளவையும்‌ இவய 
வாளனையுள்ளவையுமான இவய புஷ்பககள்‌ வாஸலனையினால என 
மனதசைக்‌ சகளிப்படைவிசகின்‌ மனபோலும, பசைலரைக விச 
கச்‌ செய்பவ?ே ! பாரப்பதனா௮ும்‌ தொடுவதனாலும அப்படியே 
வாளனையினாலும்‌ என்னுடைய ட; மானததுயர தைப்‌ போக்கு 
இன நவையம இவ்ய வாளனையுள்ளவையும மஙகளமாயுள்ளவையு 
மான றந்த மலாகளால்‌ மேசேவகைகளை அரச்சிகது கான உ௰ 
மாடு சோ விரும்புகழேன்‌. புருஷா? ரஷ்டசே | அ௮வ௰்றுளளும்‌ 
ந௮மணம நிரமபினதம என்னுடைய மனததிதகு உக்ஸலாஹ௲னை 
வளர்பபஅம்‌ மங்களகரமாயிருபபதுமான  -- அரமரைமலமரா 
எலலா உலகத்தாராலும்‌ நேரில்‌ பாரக்கப்படடிருக்குமெனறு 
எனக்குத்‌ தோன்றவிலலை. வாஸுதேவரசைத அணையாகககொண்ட 
வரும்‌ வாஸுதேவலருககு ஈண்பரும்‌ சொல்தவருதவரும்‌ மகாற்‌ 
மாவும்‌ உமமூடைய பிராதாவுமான அர்ஜுன ரால காண்டவவன ர 
இல கந்தாவர்களும்‌ உரகாகளும ராக்ஷஸாகளும இகஇரலும்‌ 
(தோல்வி அடைவிககப்பட்டார்கள ; கொடியவாகளான மாயாவி 
கம கொலலபபட்டார்கள ; காண்டிவமென்கிற வில்லும அடை. 
யப்பட்டது.  இகஇரனையொதக பராக்செமமுள்ளவசே! உம்‌ 
முடைய தேஜஸாம்‌ மிகப்பெரிது, உம்முடைய தோள்வலிமையும 
பெற்து ; பகைவரால தாக்குதற்கரியது. அ௮வமதஇகசவும்‌ (மூடி. 
யாதது. பீமஸெனசே ! உமமுடைய கைவன்மையின்‌ (8வகககரல 
பயமுற௮ததப்பட்ட எல்லா ராக்ஷஸர்களும்‌ மலையை விட்டுவிட்டுப்‌ 
பததுத இககுக்களையும அடையக்கடவர்‌. பிறகு, உமமுடைய 
நண்பாகள்‌ ௮௪சமும மதிமயக்கமுமற்றவர்களாகப்‌ பலவகை மலர்‌ 
களைக தரிததுக்கொணடிருக்கிறதும்‌ மங்களகரமாயிருப்பதுமான 
இறந்த மலையினறுடைய உச்சியைப பார்சககக்கடவா. பிமமீஸன தே ! 
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என்மனமானது செ$ஙமாலமதுககு மூனனி சக்த இவவிகமான 
எணண அடனிருககிய து உம்முடைய கைவனமையை அழிகுது 
மலைபின உசசயைப பார்கக விரும்புகி2றன்‌. பரதர்கருள அறத 
வரே! நாறாசேஷ்டசே ! உம்மால விரைவாகக சோணடுவரப்பு 
இன்ற இபபடிப்பட்ட மலரை நான்‌ கேரில காணவிரும்புகி?தன * 
எனகி௰௦ வசனத்தைக்‌ கூ றினாள. 

பிறகு, பகைவர்களைக தவிககச்‌ செய்பவனும மிககபரஹுபல 
மூள்ளவனுமான அந்தப பமீமன இசெளபதியினைலை தனனை அல 
மஇிக்கபபட்டவன்‌போலெண்ணிககொணடு ௮௧௧  அவமதிபபை, 
நலல யானையானது அடியைப்‌ பொழுகது போலப பொறுகக 
விலலை. பலசாலியும்‌ சிககம்போலவம காளை போவம்‌. நடபபவ 
னுூம அிறகத காந்தியுள்ளவலும்‌ உதாரமனமுளளவலும்‌ பொன 
போனற ஓளிடிடையவனும கமபீரமான மனமுளளவனும்‌ செ தக 
(குளளவனும தனமதப்புடையவனும சூசனும ௪வகதகணகைடன 
கூடியவனும்‌ பருத்த கிறுக்க சதோளகளைய/டையவனும 2 தயானை 
போனு வலிமையமைநதவனும கஙகததின கோபபறகள 
போனற பற்களுள்ளவனும காளையின்‌ தோள்‌ போனற தோளகளை 
உடையவனும்‌: உயர்கது வளாக்கிருககின்‌2 இளமையான ச்சர 
மரம்‌ போனறவனும மகாதமாவும அழகிய எலலா ௮ங்கவகளு 
முளளவனும வலமபுச்‌ சககம?யபோானற கழமுததுளளவனும பருத்த 
மோவாயுளளவனுமான அதப்‌ பீமமளனைன பொனமயமான பின்‌ 
பு.நமுள்ள விலலையம கத்தியையும்‌ அம்பு ததணிகளையபும தரிததுக 
கொணடு, கர்வநுளாள சிககமம்பாலவும மதப்பெருக்குணட யானை 
மபாலவும அச்சமும்‌ மதி௰யக்கமுமற்றவனாக மலையின்மீசே நினான்‌. 
கத இயையும்‌ விலலையும கையில பிடிசுதவனும கிககமபோலவும்‌ 
மதப்பெருககுணட யானை போலவும்‌ வருகினறவனுமான அநதப்‌ 
பிமனை எலலாப்ரரணிகளும பார்ததன. பாணடவனான பீமன 
அிசெளபதிக்கு ஸந்தோகிக்தை விருகதியடையசசெய்யும்‌ பொரு 
ட்டுக கஜையை எடுததுக்கொணடு அச்சமூம மயக்கமுமறவ 
னாக௪ கிறத மலையில ஏறினான. வாயுவினுடைய புச்தானான பீமனை 
வாட்டமும பயழும்‌ ஊககமினமையும பிறராக்கம்‌ (பொழுமையும்‌ 
ஒருபொழுதும்‌ அ௮ணுகவிலலை. மகாபலசாலியான பீமவஸேனன 
மேபெள்ளமாக இருப்பதும பயககரமான தோற்றமுள்ள மான 
அந்த ஒற்றையடிப்பாதையை அடை பல பளனைமரங்களளவு 
உயரக்‌ இருக்கிற பலைன உச௫ியில ஏறினான்‌. மகா பலசாலியான 


௫௮/௮ பரீமஹாபாரதம்‌. 


பீமஸேனன்‌ கஇன்னசர்களையும மகாநாகர்களையும மூணிவர்களையும்‌ 
கந்தர்வர்களையும்‌ ௮. ரசகாகளையும்‌ ம௫ழ்வி, தைர மலையின 
உச்சியில்‌ ஏறினான. பிறகு, பரதஸ்பேஷடனான பீமன ஸ்வாணமய 
மாயும ஸ்படிகமயமாயுமிருககிற ல பககக வனை 
பதும்‌, எல்லா ரததினஙகளுடைய காகதிகரடனுககூடியதும்‌, அப 
படியே எல்லா உதயானவனங்களுமுள்ள அம, மலையைவிடமேலான 
வளர்சசயுடையதாயும்‌ மதிலகளுக்கு ௮தரவாகச௪ சுறறிக கடடபு 
பட்டிருககற அடிமேடைகளாலும்‌ கொததள௫களாலும விள கு 
இன்றதாயூம உள்வாசல்களாலும வெளி வாசலகளாலும மரவ 
களால்‌ கடடபபடட கொடுங்கைகளாலும கொடிகளாலும்‌ கொடி. 
மரங்களை சாட்டுகிக மேடைகளாலும பிரகாசககின ஐதாயுமிருககித 
பொனனாலாகய மதிலால எலலாபபகக௫களிலும சூழபபடடதும, 
எல்லாபபகக௩களிலும அளவுகடகது நாத எ. செயஇன ற 
பெணகளாலும்‌ காறறினலை அலைசகபபடுகிற கொடிகளாலும 
௮லங்கரிககபபெற்றதமான கூபேரனுடைய  அரணமனையைக 
கணடான. பீமன்‌ வளைநகுிருக்கிற கையினால விலலின அளி 
யைப்‌ பிடிததுககொணடும தளஙகளுககு அ௮௫இபதியான குபேச 
னுடைய பட்டணததகை மனவருதததசதோடு பார்கதுககொணடும 
ஸஞ்சுரிக தான. ௮௧௧௪ இடததில எலலாப பிராணிகளையம 
ம௫ூழவிககின்‌ற அம எலலா வாஸனைகளையம கொணடுவருகன ற 
அம கந்தமாதனததிலுண்டானதுமான காற்முனது மிக இனிமை 
யாக வீச9ியஅ. ௮ந்த இடத்தில வி௫தரமானவைகளும்‌ பலவித 
நிறங்களால்‌ பிரகாசிககனறவைகளும்‌ விதஇிரமான பூககொததுக 
களைக்‌ தரிததவைகளும சிக்இிசகமுடியாதவைகளும நிகசறறகாகதி 
யளளவைகளுமான பலவகை மரககள காணபபடடன. பரசு 
றாேஷ்டனான பிமன ரததினஸமாககஙகளால்‌ எலலாப்பக்கககளிலு 
மிழைக்கபபடடதும பலவித மலாமாலைகளால்‌ கனகு அலஙகரிக 
சபபட்டதுமான தத்‌ ன நன்‌ இருப்பிடததையம பார்த்தான. 
மிக்ச புஜபலமுளள பீமளஸேனன கதாயுதத்தையும கததியையும 
விலலையும கையில்பிடி ததவனாகவும்‌ உயிரையும்விடததுணிகதவனாக 
வம்‌ மலைபோல அசைவற்றுநினருன்‌. பிறகு, பகைவர்களுககு மயிர்‌ 
சிலிததலைச்‌ செய்கிற சககத்தகை ஊதியும்‌ காணொலியையும்‌ தல 
தவனியையும செய்தும்‌ பிராணிகளை மயக்கமடையச்‌ செய்தான்‌, 
பிறகு, யக்ஷர்களும்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌ கக்தர்வர்கதநம்‌ மயிர்‌ 
சிலிர்த்தவர்களாக நத ஓலியை நோக்கப்‌ பிமனுடைய 


வன பர்வம்‌. ௫௮௯ 


ஸமீபத்தில்‌ ஓடிவந்தாகள்‌. ய௯்£ர்கள்‌ சாக்ஷஸர்கள்‌ ஆகிய 
இவாகளுடைய கைகளால்‌ பிடிக்கப்பட்ட கதாயுதங்களும்‌ பரிகம்‌ 
கஞம்‌ 1 நிஸ்தரிம்சங்களும சூலங்களும்‌ சக்தகளும கோடாலி 
கஞம்‌ மிக விளங்கின. பாரதரே ! பிறகு, அவர்களுக்கும்‌ அவ 
ணுககும்‌ யததம மிதாடககியது. மஹா மாயாவிகளான அநத 
பராக்ஷஸர்சளால்‌ பிரயோகிககப்படட  சூலங்களையும்‌ சக்இ 
களையும்‌ கோடாலிகளையும பீமன பயறகரமான மிக்க 
வேகமூள்ள ௮ர்சத சந்திரபாணங்களால்‌ அண்டிகதான. மகர 
பலசாலியான பீமன்‌, அகாயததை அடைந்தும்‌ பூமியிலிருக்தும்‌ 
கர்ஜிக்கின்‌ ஐ; ராக்ஷஸர்களுடைய சரீரங்களை அம்புகளால்‌ அடித்‌ 
தான்‌. பாரதரே ! சாக்ஷஸர்களுடைய தேகங்களினின்௮ எல்லாப்‌ 
பககங்களிலும பெருகி வருகினத இர'ச்சத தாரைகள்‌ மேகங்களி 
னின்௮ நீர்ததாரைகள்‌ விழுவதுபோல விழுந்தன. 8 கதைகளை 
யும்‌ ஈட்டிகளையும்‌ கையில பிடித்தவர்களான ராக்ஸர்களுடைய 
சரீ ரககளிலிருந்து உண்டான அந்தப்‌ பெரிய இரத்த மழையானது 
மஹா பலசாலியான பிமன்மீது எல்லாபபககதஇலும்‌ பொழிக்‌ 
தன. சாக்ஷ்ஸர்களஞுடைய சரீ ரங்கஷிவிருங்‌அ - சல்லாப்பச்கங்களி 
௮ம்‌ இரததகாளைகள பெருனெ. பீமனுடைய புஜபலத்கால்‌ பிர 
யோடுக்கப்பட்ட ஆயுதங்களால்‌ யகூூராக்ஸார்கரஞைடைய சரீரக 
களும்‌ தலைகளும்‌ அறுக்கப்படடவைகளாகக்‌ காணப்பட்டன. 
சாக்ஷஸர்களால ஈன்கு கூடப்படுகனறவனும இனிய கோம்றமுள்ள 
வனுமான பாண்டவனை எல்லாப்‌ பிராணிகளும்‌ மேகக்‌ கூடடக்க 
ளால்‌ ூடப்படுகின்ற சூரியனைப்போலப்‌ பார்த்தன. நீண்ட 
கைகளுள்ளவனும்‌ சிறந்த பலமுள்ளவனும்‌ ஸத்யமான பராக்‌ 
செொமமுள்ளவனுமான பிமன்‌, சூரியன்‌, காரணங்களைப்‌ பாய்ச்சுவது 
போல, பகைவரை வீழதகதுகிற அம்புகளை அனைவர்மீஅம்‌ பாய்ச்‌ 
சினான்‌. எதிர்தது அ தட்டுகின்‌வர்களும பேரிரைச்சலிடுகிறவர்‌ 
களுமான எலலா சாக்ஷஸாகளும்‌ பிமஸேனனுடைய ஸன்னாஹத 
தைக்‌ கண்டார்கள்‌. அவர்கள்‌, எல்லா அங்கக்களும்‌ காயம்‌ பண்‌ 
ணப்பட்டவர்களும்‌ பீமஸேனனிடமிருந்து உண்டான பயதி 
கால்‌ பீடிக்கபபட்டவர்களும்‌ மகாயுதககள்‌ சிதறினவர்களுமாகப்‌ 
பயங்கரமான இனஸவரததை வெளியிட்டார்கள்‌. உறுஇயான 
விலலுள்ள பீமனால்‌ பயழமுறுத்தப்பட்ட அந்த சாகஷுஸர்கள்‌ 
கதாயுதங்களையும்‌ சூலங்களையும்‌ கத்‌இகளையும்‌ அகஇகளையும்‌ 

1 மூப்பது அங்குலததுக்குமேல்‌ கீண்ட கத்தி, :. . 8 வேறுபாடம்‌, 

0 எடு 





௫௯௦. ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 
கோடாலிகளையும எறிந்துவிட்டுத தெற்குத இசையை கோக்கி 


ஓடிவந்தாகளை. 

௮ந்த இடததில்‌ சூலத்தையும கதையையும்‌ கையில பிடித 
சவனும அகன்ற மாபுளளவனும கணட கைகளுள்ளவனும 
குபேரனுககுக தோழனுமான மணிமானெனகற சாக்ஷஸன்‌ இறுக 
தரன்‌, மகாபலசாலியான அவள பீமனறுடைய செய்கைககுப 
பரிகாரசதையம தனது ஆணமையையும  காண்பிப்பவனா௫ 
இரும்பிவந்த அந்த ராக்ஷலாகளைபபார்தது, சிரிததுககொணடு, 
 ஒருமனி தனால்‌ பலரா௯ஸாகள ய ததததஇில கோலவியடைவிககப 
படடாகள. குபேரனுடைய ௮ரணமனையை அ௮டைகது அவனைப 
பாாதது என்ன : சொலல ்‌)புபோடுமீரகள 1”? எனறு சொனனான. 
ராக்ஷஸன்‌ அவர்களனைவரையம பாதது இவவணணமுரைதது௪ 
சக இயையம டடக்‌ அறு கதையையம கையில எடுததுூககொணடு 
பரணடவளை எதஇர்தது விரைவாகச செனமுன, வேகத்தோடு 
வருகின;வனும மதததைப பெருககுகிற யானை போனறவனுமான 
அகத மணிமானைப பீமலேனன மூனறு வதஸதநதமெனகிற 
பரணநகளால விலாவில நனருசு அடிசுதான, மகாபலமுள்‌ சாவனான. 


மணிமானும மிகக ள்‌. | 


காணடு பெரிய கதையை எஏடுதத௪ 
சுழக்றிப பிமஸேனனமீது எறிஈதான்‌. பீமஸேனன அசகாயததஇல 
மினனலபோலப பிரகாகககனம மிசக பயங்கரமான பெரிய கதாயு 
தததைச சாணையில தீடடபபடட அ௮னேசபாணங்களால அடிக 
தான்‌. அந்த எல்லாப்‌ பாணங்களும்‌ கதையை அடைந்து இருபபி 
அ௮டிககபபட்டன. வேகபபடுதகப்பட்ட பாணங்கள்‌ கதையில மிகச 
செர்ச்சியளள மணிமானுடைய (கதையின] வேகததைச தாக்க 
விலலை. அவனுடைய -௮ரறக௪ சகதையடியை, கதாயுகத மையை 
௮றிகதவனும நலல. வீர்பமுளளவனும பயந்கரமான ப.ராகசரம 
மூளளவனுமான அ௮கதப பீமன்‌ வீணாககினான. பிறகு, சிறந்த புததி 
யுளளவனான ௮௩௧ ரா௯்£ஸ்ன ௮௪ ஸமயதஇல மிகக்கோசமான 
தும்‌ பொற்காமபுள்ளதும உருச்கினால செய்யயபட்டதுமான ௪௧இ 
யைப பிமஸேனன மீது எறிந்தான. பயங்கரமான அப்தச்துடன 
கூடியதும அகனிஜ்வாலைகளுடன்கூடியதம மகாபயஙகரமாயிருப்‌ 
பதுமாலா ௮ந்த௪ சக்தியான்து' பீமனுடைய லவலக்கையைப பிள 
நஅகொணடு விரைவாகப்‌ பூமியில விழுக்தது. சக்தியிலை மிச 
அ.டி.கச்சப்படடவனும்‌ வெகு - தாரத்தினின்தே அமபுகசைா எய்பல 

த ௪ ஆ! * ட 
னும்‌ அளவுகடந்த . பராசகிரமமுள்ளவனும அசுகாயகதததில்‌ 


வனபர்வம்‌. இகத 


ளாமர்தயமுளளவனுமான அக்தகு குகதிநக்தனனா கதையைக 
கையிலை ததான்‌. பிறகு, பீமன பொறபட்டங்களால கட்டப்பட 
* [அட ன்‌ 
டிரூபபதும்‌ சுதருகைஞைக்குப பயததை விருததியடைய௪ செய 
ட்‌ ட்‌ அ, அ ரா ச்‌ 5 த 
கினறதும பகைவர்களை அவமதஇககனததும முழுதும்‌ உருககுமய 
மாயிருபபதுமான ௮நதக கதையை ஏூிததுக காஜிததுகசகொணடு 
மகாபலசாலியான  மணிமானைமகாக்கி விரைவாக  ஐடினான. 
ணி வலிக்க பெரி நிக. [ஜி ௫௮ 
ட்மானும ஜவலிககனை௮ு மபாராய சூலத்தை எறுகுதுள காஜுிதுத 
கொணடு அ௮தஇவகதகோடு பிமீஸேனனமீது பிரயோக க தான,. 
கசாயுததததின்‌ பாகுபாடுகளை நனருக அறிக்கவனன பிமன, 


கொறுககிக கருடன்‌ 


சூலகைக கதையின்‌ அுனியினால அடித்து 
பாம்பை கோசி இடவதுபோல அக்க மணிமானைக்‌ குறிதது விளை 
வாக ஓடினான. மிககபஜபலமுளள பீமன்‌ யுததமுனையில சிஙக 
காதம செயது அகாயததில எழுமபி விரைவாக்க கதையை௪ 
சுழற்றி மணிமான்மீது எறிக்தான. இக்கிரனால பி 3யோகிககபபட்ட 
வஜ.ராயுதமபோனற : அகதககதாயுகமானது மாகஷுஸனைககொனறு 
மியை அடைந்து பிசாசும்போலக கீழேவிழுக்கது. பீமஸேனனு 
டைய பலததால கொலலபபட்ட மகாபலசாலியான ௮ ராக 
ஸனை, தஇஙசததால' கொலலபபட்ட காளையைபபோல எலலாப 
பிராணிகளும்‌ கணடன. கொல்லப்பட்டுப பூமியில விழுக்து 
கடககித அந்த மணிமானைப்பார்கதது மாணடவர்கள போக மிகுக்‌ 
இருக்ககராக்லாகள பயங்கரமான தீனஸவாகச்தகை வெளியிடடுக 


௮] ன அ 
கொணடு கீமததஇிசையைசோககி௪ சென ருர்கள்‌. 





நாற்றறுபத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
யக்ஷ்யுத்தபர்்‌ வம்‌. (தோடர்ச்சி ) 
ககக காயா ககக ச காகம்‌ 


 பிமனேகீகாணுமையால்‌ மனம்வநந்தின யுதிஷ்டிரர்ழதவியவர்கள்‌ மலை 
_யுச்சியில்‌ ஏறி அவனுடைய ஸமீபத்தை அடைந்ததும்‌ பீமனல்‌ 
கோல்லப்பட்டவர்கள்‌ போக மீகுந்திநப்பவர்கள்‌ மணிமான்‌ 
மூதலியவர்களின்‌ வதத்தைச்‌ சோல்லகீகேட்ட துபே 
ரன்‌ யுத்தம்‌ சேய்ய விநம்பிப்‌ பீமனை நோக்க வந்த 
தட்‌ அ தும்‌, அவ்விடத்தில்‌ யுதிஷ்டிரர்பூதலியவர்களைகீ 
்‌  ' கண்டு,கோபந்தணிந்து தனக்கு அகஸ்திய 
அாபம்‌ வந்ததைச்‌ “சோலவிப்‌ பிமஸேன.. , 
. ,., னுடைய காரியத்துக்கு மகிழ்த்ததும்‌.) 
பலவித சபதங்களால்‌ , கூழ்க்கப்படுகின்ற மலைபின்‌ குகையி 
னின்று வெளிப்படும்‌ சப்தத்தைக்‌ கேட்டு, குந்திபுதஇ.ரரான 


ட்‌ 


௫௬௯௨ ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


அஜாதசத்ருவம்‌ மாதரீபுசஇரர்கஷிருவரும தெளம்யரும்‌ கிருஷ்‌ 
ணையும்‌ பிராமமணாகளும்‌ அப்படியே எல்லா கணபர்களும்‌ 
பீமளேனனைக்‌ காணாமையால்‌ எல்லோருமே மனமிழந்தவர்களர 
பினர்‌. அப்பொழுது, சூரர்களும மகாரதர்களுமான பாண்டவர்‌ 
கள்‌ தஇரெளபதியை ஆாவ்டிஷேணரிடம அடைக்கலமாக ஒப்பு 
வித்‌, ஒனறுசேர்ந்து ஆயுதங்களை எடுத்‌ அககொணடு மலையின 
மீதேறினார்கள. பிறகு, மகாரதர்களும சிறந்த விலலாளிகளுமான 
அந்தப்பார்ததர்கள்‌ மலையுசசியை அடைந்து பார்க்கன்றவர்களர 
இப்‌ பசைவரையடக்குபவனான பீமனேனனையும்‌ பீமஸேனனால 
அடித்துக்‌ கமேகள்ளப்பட்டவர்களும்‌ மிகக பலமுளளவர்களும்‌ 
மிகக முயற்கியுள்ளவர்களும்‌ பெரிய சரீ ரமூள்ளவர்களும்‌ அடிக்‌ 
கின்‌ றவர்களும்‌ உயிரை இழகதவர்களுமான ராக்ஷஸர்களையும்‌ 
கணடார்கள்‌. மிக்கதோளவலியமைக்கவனும்‌ சதையையம்‌ கத 
யையும வில்லையும்‌ தரித்தவனுமான அக்தப்பீமன, யசதத்தில 
அஸுரர்களை இந்திரன்‌ கொன்றதுபோல சாக்ஷஸர்களைக கொன்று 
விளங்கினான்‌. பிறகு, அந்தப்பார்த்தர்கள்‌ வழியைத்தாண்டிச்‌ 
சென்று பீமஸேனனைத தழுவி மிகசசிறஈத ஓரிடத்தை அடைந்து 
௮க்௪ இடச.இல உட்சாரந்தார்கள்‌. தா ரததிலீருந்தே லக்ஷயத்தில 
அம்புகளை எயபவாகளான அந்த நானகுபாண்டவர்களும வீற்றி 
ருக்கிற அ௮ந்தமலையின்‌ சிகரமானது, மகாபாக்கியமுள்ளவர்களும்‌ 
சேவர்களுள கிறந்தவர்களுமான லோகபாலர்களால்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ 
பிரகாகிப்பதுபோலப்‌ பி.ரகாகததது. பிராதாவான யு.இஷ்டிரர்‌, 
குபோனுடைய அ௮ரண்மனையையும்‌ க&மே தளளப்பட்டிருக்கிற 
ரரகஸர்களையும்‌ பார்த்து, உட்கார்நக்துகொணடிருக்கிற பிராரதா 
வான பீமனை கோக்கு, * பீம! ஸாஹஸக்தாலோ அ௮றியாமையாலோ 
இக்தப்பாலம்‌ ( உன்னால்‌) செய்யபபட்டுவிட்டது. வீரனே! முனி 
வன்போலக்‌ “காட்டில வஸிக்கிற உனக்கு நிஷ்கா.ரணமான இந்த 
சாக்ஸக்கொலையானு தகுததன்று. ராஜகவேல ததை 
உண்டுபண்ணுகற கார்யம்‌ செயயத்தக்கசன்றென்௮ு சகாமததை 
௮.றிக்தவர்கள்‌ அறிஞர்கள்‌. பீமஸேன ! தேவர்களாக்குப்பகையை 
உண்டுபண்ணுகற இந்தக்கார்யம்‌ உன்னால்‌ செய்யப்பட்டது. 
பார்த்த! அர்த்தததையம்‌ தர்மத்தையும்‌ விட்டுவிட்டு எவன்‌ 
பாவத்தில மனத்தைச்‌ செலுத்துகறானோ அவன்‌ பாவச்செய்கை 
களுடைய பலனை நிச்சயமாக அடைகிறான்‌ ; கஷ்டம்‌, ஸூஹஸ 
மானது தேவர்களுக்கும்‌ அ௮ப்ரியமானது. உனக்கு மங்களம்‌. 


வன பர்வம்‌, (௯ உ 


எனக்கு பரியததை விருமபுகிருயாகில மீண்டும இவ்வாறு செய்ய 
லாகாது”? என்று சொன்னார்‌. தர்மாதமாவும்‌ ௮ர்தத தததுவங்க 
களின்‌ பாகுபாட்டை அ.றிநசவரும அ௮திகதேஜஸுளள வரும 
குந்தீகந்கனருமான பிராதாவான அுந்தயுதிஷ்டிரர்‌, பசைவரைக 
கொலலுகிற விரதததினினறு நழூவாதவனும புஜபலமிக்கவனும 
( பகைவாகளால ) ௮வம இககருடியர க ப.ராககரமமுள்ளவனும்‌ பி.ரர 
கதாவுமான பீமஸேனனைபபார்தீது இவ்வண்ணம்‌ உரைததுவிட்டு, 
அதேவிஷயததை ௮ இகமாக கினைககின்‌றவசாகிப பேசாமலிருக்கார்‌. 

பிறகு, பிம£ீஸலனனால்‌ கொல்லபபட்டவர்கள போக மிகுக்தஇருக்த 
ராக்ஷஸர்கள்‌ ஒன்றுசேர்ந்து குபேரனுடைய இருப்பிட தை கொக்கி 
ஓடினார்கள்‌. பிமஸேனனிட ததிலிருக்துணடான பயததால்‌ பிடிக்‌ 
கப்படடவர்களும அ௮துயவேசமுள்ளவர்களுமான அகத ரா௯ஷஸர்‌ 
கள்‌ வேசுததோடு குபேரனுடைய அ ரணமனையை அடைந்து பயக்‌ 
கரமான இனஸவரசசகை வெளியிட்டனர்‌. வேக்கமீர! சஸ்‌இரகல்‌ 
களையும்‌ ஆய தங்களையும்‌ கீழேவைதஅவிட்டவர்களும்‌ வாட்டமுற்ற 
வர்களும்‌ ரகதத்தால்‌ நனைககபபட்டிருக்கிற கவ௪ம வஸ்‌இரம்‌ ஆயு 
தீம்‌ முதலியவைகளையடையவர்களும்‌ நன்குவிரிக்த தலைமயிர்க 
ளுள்ளவர்களுமான அந்த ராக்ஷஸாகள்‌ யக்ஷர்களுககு ௮இப.இ 
யாகிய குபேரனை கோக்க, * தேவனே! கதைகளாலும்‌ ௪ட்டிகளா 
ஓம பட்டாக்ககதிகளாலும கோமரங்களாலும்‌ ப்‌. ராஸங்களாலும்‌ 
போர்புரிகின்‌றவர்களும உனக்கு மூகஇசசெல்பவர்சகளுமான 
எல்லா ராக்ஷஸர்களும கொல்லபபட்டார்கள்‌. தனேஹறாவா | பலத்‌ 
இனால்‌ மலையை மிக அழித்து ஒரு மனிதனால்‌ யுத்தத்தில்‌ க்சோத 
வசர்களென்கிற ராக்ஷஸர்களுடைய கூடடங்கள்‌ கொல்லப்பட்‌ 
டன. கராதிபனே! தேவனே! ஏாக்ஷஸஸ்ேவ்டர்களுள்ளும 
யக்ஷர்களுள்ளும்‌ மிகச்சிறந்தவர்கள்‌ ஆயுதங்களால்‌ அடிககப்‌ 
பட்டு ஆண்மையை இழக்தவர்களும்‌ உயிரை இழக்தவர்களுமாகிப்‌ 
படுத.இருக்கிராகள்‌, மலை கொறுக்கப்பட்டது ; நாங்கள்‌ முறிய 
அடிக்கப்பட்டோம. உன்னுடைய தோழனான மணிமானும்‌ 
கொல்லபபட்டான்‌. ஒருமனிதனால்‌ இந்தக்கார்யம்‌ செய்யப்பட்‌ 
டது. அுடுத்துச்செய்யவேண்டியதைச்செய ? என்று சொன்னார்‌ 
கள்‌, எல்லாயக்ஷகணங்களுக்கும்‌ அதிபதியான குபேரன்‌, அதைக்‌ 
கேட்டு மிக்க கோபங்கொண்டவஞகவும்‌, கோபததால்‌ கண்கள்‌ 
நன்குசிவர்‌ தவனாசவும்‌, * எப்படி ! ' என்கிறவ௪ன த்தை உரைத்தான்‌. 


யக்ஷர்களுக்கு அதிபதியான தனேஸ்வரன்‌ பீமன்‌ இசண்டாமூறை 


௫௯௪ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


குற்‌ ஐர௫செய்‌ அவிடடானென்ப்தைக்‌ (கட்டுக்‌ மீகாபங்கொண் 
டான்‌. * தேரளைபபூடடுங்கள * எனறும்‌ சொன்னான. பிறகு 
நீருண்ட மேகததுககுசசமமாக இருபபதும மலையினகொடுமுடி 
பால உயாந்திருப்பதுமான ரததஇுல பொன மாலைகளை அணிந்த 
குதிரைகளைப்‌ பூட்டினார்கள. எலலாக்குணங்களும்‌ ௮அமைஈதவை 
களும குற்தமற்ற 1 பததுசசுழிகளஞளளவைகளும தேஜஸோடும்‌ 
பலத்தோடும்‌ நறகுணங்கமீளாடும கூடியவைசுளம பலவிதசதஇன 
ங்களால்‌ அ௮லைகரிககபபட்டவைகளும ரதததில பூடடபபடடவை 
களும்‌ பிரகாசிககினறவைகளுமான ௮க்தக குபேரனுடைய இறந்த 
குதிரைகளை (அகாசக்கைக) தாணடப்போகின்றவைகளயபோல 
ேகுமாசசசென்றன. பிறகு, அுக்தய௯ஹர இகாமிகள்‌ கனேபாவரன்‌ 
கோபயமுறதைப பாதகது, வெறதியை உணடுபணணுகின்‌ உ இங்கி 
தககளால ஒருவரை ஒருவா ஸக3ீதாஷிக்கசசெயதாரகள. இறந்த 
ஐுவர்யமுளளவனான அகத ராஜராஜன்‌ அ௮நதப்‌ பெரிய ரகதஇன 

கிசு தேலாகளாலும்‌ கக்தாலாகளாலும அ.இகசுபபடுகின 2வ 
ஞாகவும்‌ மிகக ஒளிபொருகஇயவஞாைசவும சென்னான. ரதததஇின 
ம்தேரிசசெலபவனும 3 மகாகமாவம தனேறாவரனுமான அந்தக்‌ 
குமிப.சனைப பயக்கரமான தோற்றமுளளவாகளான எலலா ய௯ஷர்‌ 
களம பின்கொடாகதாரகள. சிவகத கண்களையுடையவாகளும்‌ 
பொனபோனற  காகஇயையுடையவர்களும  பருதததேகததை 
புடையவர்களும்‌ பிசகவலிமையுள்‌ ளவர்களும ஆய தங்களை த 
ரிது தவர்களும்‌ ௧2.இ களைககட்டிககொண்டவர்களும்‌  சாற்றுக்‌ 
கணக்கான ஆயு. தககளையுடையவர்களுமான ௮கச௪ யர்கள்‌, 
மிக்கவேசமுளளவர்களாக அகாயததில வேசகதுடன பறகது 
கொண்டு, ஆகாசத்தை ஈன்முகண இழுததுககொண்டுவருஇறவர்‌ 
கள்போலக கஈகமாதனபர்வததகதைகோகடி வகதராகள. குதிரை 
களுடைய பெருங்கூட்டககளால வியாபிக்கபபட்டதும குபேச 
னால காக்கபபட்டதும அழடஏயஅம பாணடவர்கள இருக்கு 
மிடமுமான கநதமாதனபர்வதததின்‌ . சிகாததை அடைக 
தார்கள. பாணடவர்கள்‌ மயிர்ககூ சசலுளளவர்களாக மகாதடீர 
வம யகூூராக்ஷஸர்கரூடைய கூடடங்களால நாற்புறங்களிலும்‌ 
சூழப்பட்டவனும்‌ காட௫டிக்கினியவனுமான குபே.ரனைக்‌ சண்டார்‌ 
கள்‌. குபேோனோ அ௮பபொழுது அதிக்பலமுள்ளவர்களும்‌ மகார 


அடி 





1 255-ம பககம பாரக்க, 
,3 இரட்டி ததலால ஒரு சொல விடபபடடது, 


வனபர்வம்‌, கி 


பி ல்‌ வி இ ட அ 2. ன்‌ 1 அ ட்‌ 
தாகும்‌ 'அககோயும்‌ கன்று: கையபிமலதுததனாகளுமான்‌ 


னு ம்‌ [அப ட கூ 
பாண்டுவின புதலவாகளைப பராததுப்‌ பிரீ இபுளளவனானான்‌. 
க * “5 ௬ 
: இகஇரனுக்குச௪ சமமான செளாயமுள இக்தப புருஷப௦ம.ரஷடா* 
களனைவரு.௨ தேவகார்யத்தைசண செயய்பபோகருாகள ' எனறு 
மன்கதினலை ஸகதோஷிகதான.  தனேறாவரனுககு முகச்‌ 


செலபவாகளான அுதயக்ஷர்களும்‌  சுகதர்வாகராம அ௮திகவேசு 
மூளளவர்களாகப பறவைகள்‌ பொல மலையின இகரததஇல வந்து 
இறகடூனாகள $ அ௮க்தபபாாததர்கரடடைய பககததில வநது 
தினராகள. 

பாசதசே! பிறகு, பாண்டவர்களைக குறிகது மனத 
இல்‌ ஸை தோஷமடைகக அந்தக்‌ கசூ.ிபரனைக கணதி யசஷர்கமுநம்‌ 
கந்தர்வாகளும போர்‌ மூ.பறடியின்றி நினரூாகள. மகாதமாகக 
சம . மகாரதாகளும பாணடிபுகசாகளுமான ஈகுூலன ஸஹ 
தேவன்‌ தாமசகளை சஈன்ருக அறிகதவரான தர்மபுததரர்‌ இவாக 
செலலாரும்‌ தககளைக்‌ குறறம்‌ செயதவாகளைப்‌ போல எணணிப்‌ 
பிரபலான குபேரனை ஈமஸகரிததுக கைகளைக்‌ குவிததுககொணு 
தனேறாவரனைச சூழகது நினமாகள. குபேரன்‌, ௪யனங்கரட 
னும்‌ ஆலன௩களுடனும கூடியதம காந்தியளளதஅும விபாவகர்மா 
வினால்‌ . உண்டுபணணபபட்டதும்‌ நாற்புறமும்‌ விசிக இசமாயிருப 
பதுமான புஷபக விமானத்தில இருக்தான்‌. பருளைசரி முள்ள 
வாகஞும முளைபோனத காஅகளையுடையவாகளும இகவேச. 
முூள்ளவாகளுமான ய௯ஷர்களும ராக்ஷஸாகரம விமானகஇல்‌ 
வீற்றிருகணனைற கு3பானை அடுதது ஆயிசமாயிரமாக விற்றிருக 
தராகள:  தாறுநாராகக கக்தாவர்களும -அபபடியே அப்ஸரா 

5 ன்‌ ச உ ௪ 

ஸுகளுடைய கூட்டஙகளும்‌ சேவர்கள இந்திசனைத துதிப்பது 
போலச்‌ சூழந்துகொணடு அதிததார்கள்‌, பொன்னாலாகிய அம 
மகக கரமுமான மாலையை மு£டியில அணிகஇருப்பவனும பாணத 
களையம சுதீதியையம விலலையும கையில பிடிகதவனுமான பிம்‌ 
ஸேனன்‌ தனாகஇுபனை ஏறிட்டுபபார்த்தான.  ராக௯்ஸர்களால்‌ 
கனமாக அடிககப்பட்டிருக்தும்‌ குபேசனைபபார்ததும்‌ பிமாஸேன 
னுக்கு அகதநிலைமையில பயழும உணடாகவில்லை ; வாடடமும 
உண்டாகவில்லை. சூபே ரன, கூரமையுள்ள பாணங்களை எடுகஇற்‌ 
வனும பயூததமபணணுவகில ' விருபபங்கொண்டு : நஇிற்பவ்னுமான 
பிமனைப்பாத்து, தாமபுததரை நோக்கி, ₹ குக்திரகதன ! எல்‌ 
லாப பிசாணிகளும உன்னைப பிராணிகளுக்கு சன்மையைச்‌ செய 
வதில்‌ பற்றுதலுளளவனென்று அிந்திருக்கன்றன. நீ பநதுக்க 


௫௯௬ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


ஞூடன்கூட மலையின்‌ கொததில்‌ பயமில்லாமல்‌ வாஸம்‌ செய்‌ 
வாயாக. பாண்டவ! பீமஸேனன்‌ விஷயததில நீ கோபிக்கலா 
காது, இவாகள்‌ காலததால்‌ முக்தியே சொலலப்பட்டார்கள. 
உனனுடைய இளையஸஹோதகரன நிமிதகமாதஇரமாக ஏழஜ்பட்‌ 
டான்‌. பிமனால்‌ செயயப்படட ஸாஹஸமான இந்த விஷயத்தில்‌ 
நீ. வெட்கப்படலுமாகாது, தேவர்களால்‌ முக்இியே யக்ஷ£ர்கள 
ராக்ஷஸர்கள்‌ ஆய இவர்களுடைய அழிவானது கண்டறியப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. பரதர்களுள இறந்தவனே! நான்‌ ப்ரீதியுள்ள 
வனாக இருக்கறேன. பீமலேனனிடத்தில்‌ எனஅகுக கோபமில்லை. 
பீமஸேனனுடைய செய்கையினை எனககு ஸந்தோஷமானது 
மூகதியே உணடாகிவிட்டஅ £ என்று சொனனான்‌. அக்த்சு குபே 
ரன்‌ யு.திஷ்டிரராஜரைப்‌ பாதது இவவணணமுரைதத, பீமமஸேன 
ளைப்பார்த ௮, * கெள ரவர்களுள கறந்தவனே ! அப்பனே ! இறை 
நான மனத்தில்‌ வைசகவில்லை. பிம! உனனு புஜபலததையே 
அடுத்து என்னையும தேவர்களையும்‌ ௮ல-்ஷயம்‌ செயது இரெளபஇச்‌ 
காச ய௯ஷர்கள ராக்ஷஸர்கள்‌ இவர்களுடைய விகாசமாகிற நீ 
செய்ச ஸூஹஸகாரியததினால்‌ கான்‌ உன்னிடத்தில்‌ பிரீ தியுளளவ 
னக இருக்கதேன. விருகோகா| கோரமான சாபத்தினின்று 
இப்பொழு கான விடுபடடேன. கான முற்காலத்தில்‌ கோபம்‌ 
கொண்ட அகஸ்‌ இயமகரிஷியினால ஒரு சூற்றத்துக்காகச்‌ ௪பிச்சகப 
பட்டேன்‌. அதற்கு இது பிராயச்சிததம; நிச்சயம்‌. பாண்டவர்‌ 
களை மூழ்விசகிறவனே ! (யக்ஷராக்ஷஸ்‌ வதமாகிற இர்தச்‌) அக்கம்‌ 
வருமென்பது எனனால்‌ முந்தியே அறியப்பட்டிறாக்கிற சனறோ. 
பாணடவ ! எவ்விகசத்தாலும்‌ இர்த விஷயததில்‌ நீ குற்றவாளியல்லை * 
என்று சொன்னான்‌. யு.இஷ்டிரா்‌, * பகவானே! மகாத்மாவான 
அ௮கஸ்‌ இயரால்‌ எதற்காகச்‌ சபிக்கபபட்டாய்‌ 2? தேவனே | இந்தச்‌ 
சாபததுற்குககாரணம்‌ ஏற்பட்டவிதத்தைக்‌ கேட்க விருமபு 
கேன்‌. இறந்த புதிஇயுள்ளவரான ௮ந்த அசுஸ்தியருடைய 
கோபத்தால்‌ அப்பொழுதே சேனையடனும்‌ பின்தொடர்க்துவர்த 
பரிவாரங்களுடனும்‌ நீ எரிககப்படாமலிருந்காயெனனும்‌ இது 
எனககு ஆசசரியமாக இருக்கிற ? என்று வினவ, தனேஸ்வரன்‌ 
சொலலலானான்‌. 

 நரேபரரவரனே ! ஜேவதைகளுக்குக்‌ குசஸ்தலி என்னுமிடத 
இல்‌ மந்திராலோசனை ஸபை எற்பட்டு. கான்‌ பலவித அயுதங்‌ 
களைத்‌ தரிததவர்களும கோரரூபமுள்ளவர்களுமான ஸாந்தாறு 


வனபர்வம்‌, ௫௯௪ 


1 மகாபதமஸங்கியை அளவுள்ள ய௯£ர்களால்‌ சூழப்பட்டவனாக 
௮க்த இடததிற்குச்‌ செலலலானேன்‌. பிறகு, பலவகைப்‌ பறவைக 
கூட்டககளால்‌ வியாபிக்கப்பட்டுப்‌ பூததிருக்கிற மாககளால 
விளங்குகினற யமுனையின்களையை அடைந்து கடுந்தவஞ்செய்‌ 
இனற ௮.கஸ்‌ தியமஹரிஷியை நான்‌ வழியில பார்த்தேன்‌. ௮.௪ 
சனே ! கைகளை மேலேதாக்கிககொணடிருப்பவரும்‌ சூரியனுக்கு 
எதிரில நிற்பவரும்‌ தேஜஸுகளின குவியலாக இருப்பவரும 
கன்கு ஹூட்டப்பட்ட அகனிபோல ஜ்வலிப்பவருமான அந்த 
அகஸ்‌தஇியரைப்‌ பார்ததவுடனே, சாக்ஷஸர்களுக்கு ௮.இபஇயும்‌ 
ஜஸ்வர்யமுள்ளவனும்‌ எனக்குததசோழனுமான மணிமானென்ப 
வன்‌ ஆகாச ததிலிருக்‌அுகொணடு மூர்க்ககதன்மையினாலும்‌ (கஸ்‌ 
'இயசென்௮) தெரிந்துகொள்ளாமையினாலும்‌ செல்வச்‌ செருககனா 
௮ம்‌ (செலவம நிலையற்தசென்ற௮ு) அறியாமையினாலும்‌ ௮௧௫௪ 
அகஸ்‌இயமகரிஷியினுடைய தலையில எச்சிலை உமிழ்கதான்‌. அத 
னால்‌ கோபங்கொண்ட தபோதனரான அந்த ௮கஸ்‌ இியபகவான்‌, 
: தனேமாவ.ா ! கெட்ட எண்ணமுள்ளவளும்‌ உனககுத்தோழனு 
மான இந்த மணிமான்‌ என்னை அவமஇத்து நீ பார்த்துககொண 
டி.ருக்கும்பொழுே த இந்த அ௮க்கரமததைச்‌ செய்தானாகலால்‌ ௮ப 
படிப்பட்ட இததச்‌ மீசனைகளுடன்‌ மனிதனிடச்னின்று 
வததகதை அடைவான்‌. கெடடபுததியுள்ள வனே ॥ நீயும்‌ இந்தச்‌ 
சேனைகள்‌ கொல்லப்படுவதனால்‌ வருகதகததை அடைவாய்‌ ; அந்த 
மனிதனையே கணடு பாவத்தினின்ன விடுபடுவாய்‌. உன்னுடைய 
இந்தச்‌ சேனாவிரர்களுடைய புததிரர்களோடும்‌ பெளத்‌தஇரர்க 
ளோடும கூடின சேனையானது கோரமான இந்தச்‌ சாபச்தை 
அடையாது) போ, உன்னுடைய கட்டளையை அந்தச்‌ சேனை 
யான செய்யும்‌' என்௮ சொன்னார்‌. முற்காலத்தில்‌ ரிஷிகளுள்‌ 
மிகவும்‌ சிறந்தவசான அந்த அசுஸ்‌ இயரிடத்தினினது இந்தச்‌ 
சாபம்‌ என்ஸலைடையப்பட்டது. மஹாராஜனே ! அந்தச்சாபத்தி 
லிருந்து உனனுடைய பிராதாவான பீமனால்‌ கான்‌ விூலவிக்கப்‌ 


பட்டேன்‌. 


1 '௯யாபர்வல 276-ம. பக்கம்‌ ம குகிப்பீத்‌ காண்௪. 
௬ ்‌ 


ததி 
்‌ 





௫௯௮ பசீ மஹாபாரதம்‌. 


நூற்றறுபத்துமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
யக்ஷ்யத்தபர் வம்‌, (ததோடர்ச்சி) 





(குபோன்‌ யுதிஷ்டிரரைப்பார்த்துக்‌ கட்டளையிட்டுவிட்டுத்‌ தன்‌ அரண்‌ 
மனை சேன்றதும்‌, குபோனுடைய கட்டனையினால்‌ ராக்ஷஸர்களால்‌ 
பூஜிக்கப்பட்ட யுதிஷ்டிரர்‌ முதலியவர்கள்‌ அன்றிரவு அவ 
னுடைய மாளிகையில்‌ ஸுகமாக வஸித்ததும்‌.) 


யு இடி: கதைர்யம, விடாழுயர், தகுந்த இடம்‌, 
காலம்‌, பகைவாகளை அவமதஇப்பகறகுககாரணமான செய்கை 
ஆய ஐந்துவிதமான இவை உலகிலுளள ஜனககளின காரய 
ஸித்திக்குககாரணம. பாரத! மனிதகாகள்‌ கருசுயகதஇல 
தத்தமகார்யத்தில தைர்யமுளளவாகளாகவும்‌ விடாமுயற்கசியுளள 
வர்களாகவும பராககிரமகசை உபயோகிககுமமுறையை அறிநத 
வர்களாகவுமிருக்தாராகள்‌. ௯ த இரியயேஷடனே | தாய 
மூளளஉனும தேசகாலககளை அ௮றிகதவனும எலலாததா்மஙகளின 
அனுஷடானமுறையையம  அுறிந்திருபபவனுமான சக்ஷதஇரியன 
பூமியை நெடுககாலம அருகிருான்‌. பராதத ] வீர ! எலலாக காரி 
யஙகளிலும இவவணணமிருக்கும மணிகன இவவுலகதஇல்‌ சோத 
தியை அடைகிறான $ மறுமையிலும கற்ததியை அ௮டைஇருன. 
சே சகாலங்களுடைய அனுகூலத்தை எதாபராததிருஈக இக்தரன 
பராக்கிரமததை வெளியிட்டு வ்ருகனைககொன்று வஸுக்களோடு 
கூட ஸவாசசததில தேவராஜ்யசதை அடைக்தான்‌. எவன 
வீணாுனகோபத்தால்‌ தனனுசக்தியை அறியவில்லையோ, எவன்‌ 
கேட்டகாரியங்களில்‌  மனததகைச்செலு க்‌ இினவனாகவும பாபபு5இ 
பூள்ளவனாகவும பாபத்தையே அனுஸரிககிரு னோ கர்மககளுடைய 
பாகுபாடுகளை அறியாகவனான அந்த மனிதன இம்மையிலும்‌ 
மறுமையிலும்‌ காசமடைகிறான்‌. காலததகை அறியாதவனும்‌ 
மிசவும்‌ கெடடபுத்தியுள்ளவனும்‌ கார்யககளுடைய விசேககளை 
௮.றியாகவனும்‌ வீணானசெய்கையும முயற்தியுமுள்ளவனுமான 
மனிசன்‌ இம்மையிலும மனறுமையிலும காசமடை.கி௫ுன, ஸாஹ 
ஸ.ததில்‌ கிலைபெற்நிருபபவர்களும்‌ வஞ்சனையில முக்கியமான 
கோக்குள்ளவர்களும கெடுமஇயுள்ளவாகளும ௮ரச்சககில்‌ பேரா 
வலுள்ளவர்களுமான எலலாருககூம பாவததை விளைவிசுகக்கூடிய 
நிச்சயம்‌ உண்டாகிற. புருவயாரேவடனே ! இந்தபமிமஸலேனன 


வன பர்வம்‌, ௫௯௯ 


தர்மங்களை அுறியாதவன ; காவங்கொண்டவன்‌ ; கிறுபிளளையின்‌ 
புததியுளளவன ; கோபமுளளவன்‌ ;” பயமற்றவன. அபபடிப 
பட்ட  இந்தபபிீமனுக்கு உப3த௫ூபபாயாக.  அர்ஷடிஷேணா 
பெனகிற சாஜரிஷியிவடைய அமாரமததை நீ மீண்டுமடைக* 
அர்த ஆஸ. ரமததில 1 இருளடாந்ததும ரா௯£ஸாகளுக்குரியது 
மான ப௯ஷ$முழுவதும்‌ சோகமும பயமுமசது வஸிப்பாயாக. 
மிககடஜபலமுள்ளவேனே ! கான கநதாவாகமளோடும யுக்ஷ£க 
மசாடும கினனரர்களோடும அவாகரககரிக்குச செல்வேன. நதியும்‌ 


ப.தரிகாற.ரமததைக குறிததச செலவாயாக, நீணடகைகளுள்ள 


வே ! ௮ரசனே | எனனால உத்தரவளிக்கபபடட மலைவாஸிக 
சானைவரும பிராமமணோததகமர்கசளோடு சேர்கதுிருககிற உனனைப்‌ 
பாதுகாககககடவர்‌, வேகஈதே! தார்மிகாகளுள சிறந்தவனே ! 


மலையில ஸாஹஸகாரயங்களில நிலைபெற்றிருககிஉூ இர்த விருகோ 
தரனை நீ ஈனகு தடுக்கவேணடும, ௮ரச2னை ! இதற்குபபிறகு, 


காடடில்‌ வஸிபபவர்கள உ௫களைப்‌ பார்பபராகள $; அரசனே! 
உங்களைக அுதுபபார்கள; உககளை எபபொழுஅம்‌ பாதுகாப்பார்‌ 
கள. புருஷஸாேஷடர்களே |! என்னுடைய ேலைக்காராகள்‌ 


அபபடியே சுவையுள்ள அ௮அனனபானங்களை எபபொழுதும்‌ உங்க 
ஞூககு மிகுதியாகக கொண்டுவந்து கொடுபபரர்கள்‌. யு.இஷ்டிர ! 
௮பபா! அ௮ாஜுானன மகேந்திரனுக்கும விருகோதரன்‌ வாயுவுக்‌ 
கும, யோகமகிமையினால்‌ உண்டுபண்ணப்படட தன புத்திரனான நீ 
தாமதேவனுககும ஆதமகுணககளால நிறைந்த குமாரர்களான 
நகுலலஸஹதேவர்கள்‌ இருவரும்‌ அஸாவினீதேவர்களுக்கும எவ்‌ 
வாறு ரச்ஜிககத்தக்கவர்களோே அவ்வாறே எனககும்‌ நீங்களெல்‌ 
லோரும்‌ இப்பொழுது ஏரகூதிக்கததச்சவர்கள்‌. அர்த்தசததுவங்‌ 
களின்‌ முறையை அறிக்கவனும்‌ எலலாத்தர்மங்களுடைய விதி 
களையும்‌ கனகு அறித்தவனும பிமமீலனைனுக்கு இளைய ஸஹோ 
க.ரனுமான பல்குனன்‌ ஸ்வர்க்கக்தில க்கமமாக இருகூறான்‌. 
ஐயா ! உலகத்தில எந்தச௪ சிறந்த ஸபபததுக்கள்‌ ஸ்வர்க்கத்திற்கு 
ஹிதமானவையென்ன௮ு எண்ணபபட்டனவோ அவை அனைத்தும்‌ 
தனஞ்சயனிடத்தில பிறந்ததுமுதல்‌ நிலைபெற றிருககின்‌ றன. 
அதஇுசுமான பலமூள்ளவனும்‌ அளவுகடந்து தேஜஸுாள்ளவனு 
மான அரஜுனனிடத்தில ஐம்பொறி அடக்கல்‌, தானம்‌, பலம்‌, 
புத்தி, அகார்யத்தில்‌ வெட்கம்‌, தாயம்‌, உசதமமாண தேஜஸ்‌ 


ம்‌ 








% வேறு பாடம்‌. 


௬௦௦ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


இவைகளும்‌ நிலைபெம்றிருக்கன்றன. பாண்டுநந்தன! அர்ஜு 
னன்‌ மதிமயககததால்‌ நிந்இக்கத்தகச செய்கையைச்‌ செய்கிற 
இல்லை. மணிதர்கள வேது மணனிதாகளிடம்‌, *அரஜுனனுடைய 
வசனங்கள்‌ பொய்யானவைகள ? என்று சொலலுகற இல்லை. 
பாரத! கெளரவர்களுக்குக்‌ கீர்த்தியை விருதகுபணணுகிற அந்த 
அர்ஜுனன தேவாகளாலும பிதருககளாலும கந்தாவர்களாலும 
அமைததுவரப்படடு இகஇரனுடைய அ. ரணமனையில ௮ஸஇரவ 
களைப்‌ பயிற்‌ செய்கிறான்‌. பார்சத ! எவன்‌ எல்லா ௮. ரசாகளையும்‌ 
தர்மத்தால்‌ தனக்கு வசப்படுமபடி செய்தானோ மிககதேஜஸ ள்ள ' 
வனும உன்னுடைய பிதாவுக்குப்‌ பாட்டனுமான அநதச்சநதனு 
மகாராஜன்‌ வைவைர்க்ககஇல்‌ கரண்டீவசகை விலலாகககொண்டவ 
னான பார்ச்தனால்‌ பிரீதி அடைகிறான்‌. அ௮.இசுவீர்பமுள்ளவனான 
அந்தச்‌ சந்தனுசக்கரவர்த்தியானவன நனனடையுடன்‌ கூடியவ 
னாகக்‌ கெளரவவம்சததில்‌ குலகதைத்‌ தாக்குபவன்போலிருக் 
தான்‌. பெருமபுகழ்‌ வாயந்த சநதனுவானவன்‌ பிதருக்களையும்‌ 
தேவர்களையும்‌ நிஷிகளையும பிராமமணாகளையம்‌ பூஜிதது யமுனை 
யினருகில்‌ முககயமான ஏழு மகாயாகஙகளைச்‌ செய்தான்‌. அரசே! 
சக்கரவர் சதியும்‌ ஸ்வர்க்கககை ஜயிததவனும்‌ இரந்து லோகத்‌இ 
லிருப்பவனும உன்‌ பாட்டனுக்குத தநதையமான ௮நதச்‌ சந்தனு 
சக்ரவர்த்தி சகோேகமத்தை விசாரிக்கிரான்‌' என்று சொன்னான்‌. 


குபேரனால்‌ சொல்லப்பட்ட இக்தவசன தசைக்‌ கேட்டுப்‌ பாண்ட 
வர்கள்‌ பிறகு அந்த வசனத்தினால்‌ ௮௫௧ ஸந்தோஷழுள்ளவர்க 
ளானார்கள்‌, ப. ரதமாேஷ்டனான விருகோதரன்‌, பிறகு, சக்தியை 
யம்‌ சதையையும்‌ கத்தியையும்‌ வில்லையும்‌ வைக்துவிட்டுக்‌ குபேர 
ணுக்கு ஈமஸ்காரம செய்கான. பிறகு, காண்யனான தனுத்தியக்ஷன்‌ 
சரணமடைக்திருப்பவனான பீமனைப்‌ பார்தது, * பகைவர்களுடைய 
மான த்தையழிப்பவனாசவும்‌ நண்பர்களுடைய செல்வத்தைப்‌ 
பெருக்குகிறவனாகவுமிருப்பாயாக. அப்பா] மலையின்‌ உச௫ியில 
பநீதுக்களுடன பயமில்லாகவனுக வஸித்துக்கொணடு கருடனுக்‌ 
கும்‌ பிதருக்களுக்கும்‌ தேவர்களுக்கும்‌ எப்பொழுதும்‌ பூஜையைச்‌ 
செய்பவனாக இருப்பாயாக, ருஜுவாகப்‌ பாருங்கள்‌; கோண 
லாகப்‌ பாராதீர்கள்‌; உண்மையைப்‌ பேசுங்கள்‌; பொய்யைச்‌ சொல்‌ 
லாதீர்கள்‌; தீர்க்கமாகப்‌ பாருங்கள்‌; குறுகலாகப்‌ பாராதீர்கள்‌; 
மேலான பொருளைப்‌ பாருங்கள்‌; கீழ்ப்பட்ட பொருளைப்‌ பாராதிர்‌ 
கள்‌, பகைவரை வாட்டுபவர்களே ! அழகிய கமமுடைய விடுக 


வனபர்வம்‌, ௬௦௧ 


ளில வஸியுங்கள்‌. ப சதமாசேஷ்டாகளே ! உ௱களுடைய விருப்பங்‌ 
களை ய௯கர்கள குறைககமாடடாரகள்‌ ; செய்யவே செயவார்கள்‌. 
1 மீசாமபலிலலாதவனும்‌ ௮ஸதி.ரஙகளில்‌ நலல பயிற்கியுளளவ 
ணும புருஷா? ரஷ்டனுமான தனஞ்சயன மகிமையுடையவனான 
இக்தானாலனுபபபபடடுக சககரமாகவே வருவான்‌” என்று சொன்‌ 
னான. குஹ்யகாகளுக்கு அதிபதியாகிய குபேரன நல்ல செய்கைக 
ஞுடன கூடின யு.இஷ்டிரரைப பராதது இவ்வண்ணம கட்டளை 
யிட்டு ஸுர்யன்‌ அ௮ஸ.தகிரியை கோகசெ செல்வதுபோல (அள 
கையைக்‌ குறித) ச்‌ சென்றான்‌. அப்படிச்‌ செல்லுகின்ற குபே 
சனை யக்ஷர்சளும்‌ ஆயிரக்கணக்கான  ாக்ஷலர்களும சித்திர கம்‌ 
பளங்களால்‌ செய்யப்பட்ட மேல்‌ விரிப்புடன்‌ கூடியவைகளும்‌ 
பலவித ரதஇனகல்களால அலங்கரிககப்பட்டவைகளுமான வாக 
னங்களுடன்‌ பின்தொடர்ஈகது சென்றூாகள்‌. குபேரனுடைய 
வீட்டை. சோக்கெ செலலுகின்ற உத்தமமான குதிரைகளுடைய 
கனைபபானஅ இக்கிரனுடைய நகரததைச்‌ சார்கத இடத்தில்‌ 
பக்ஷகிகரஞ்டைய சப்தம்போலக தோனறியது. ௮ந்தத தனாஇப 
னுடைய குதிரைகள்‌ மேகங்களை இழுச்னெறவைகள்போலவும்‌ 
காற்றைப்‌ பானம்பண்ணுகிறவைகள்‌ போலவும்‌ ஆகாயத்தை 
அடை8து விரைவாகச்‌ சென்றன. பிறகு, உயிர்போன .ராக்ஷ்ஸர்‌ 
களுடைய ௮ந்த௪ சரீரங்களைக குபேோரனுடைய கட்டளையினால்‌ 
யர்கள்‌ மலையுசசியிலிருந்து இழுததெறிந்தாகள. அவர்களுக்‌ 
குச சிறந்த புததியுள்ளவசான அ௮கஸ்‌இயரால்‌ ௮து சாபம்‌ (பலிக்‌ 
கிற) காலமாக ஏற்படுததப்பட்டிருந்தன்றோ ? ௮.கனால்‌ , அவர்‌ 
கள்‌ யுதததீதில்‌ கொல்லப்பட்டார்கள்‌. அப்பொழுது சாபத 
இற்கு முடிவு ஏற்பட்டது. மஹாதமாக்களான பாண்டவர்கள்‌ 
அச்சமற்றவர்களாகவும்‌ பூஜிக்கப்பட்டவர்களாகவும்‌ .ராக்ஷஸர்க 
ளோடுகூட அக்தக்‌ குபோனுடைய மாளிகைகளில்‌ அ௮ந்தஇரவு 
மேழுமையும்‌ ஸுகமாக வஸித்தார்கள்‌. 


 அக்கதவயளைகளைக தயூறவவவவளாக்‌. 





6 ச ்‌ த்தல்‌ 
1 “குடாகேச :' என்பது மூலம்‌: ,, 


௬௦௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 
நூற்றறுபத்துகான்்‌காவது அத்யாயம்‌. 
பக்ஷ்யத்தபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி.) 





(தேளமீயர்‌ மேத மந்தாங்களைப்பற்றிக்‌ கூறச்‌ சந்திரன்‌ ஸூர்யன்‌ 
மூதலிய கீரஹங்கள்‌ சேல்லும்‌ பூறையைத்‌ தேதீவித்ததூ ) 


பிறகு, ஸுடிரீமயோதய கரலத்தில தெளம்யர்‌ ஆர்ஷ்டி ஷேன 
சோடு, பாஞ்சாலியடனிருக்கிக ௮ந்தப பாண்டவர்களை வகு 
தடைத்தார்‌. அவர்களனைவரும்‌ ஆர்ஷ்டிஷேணர்‌ கெளம்யர்‌ 
இவர்களுடைய பாதங்களில தண்டனிடடு, பிறகு, சைகூப்பி அ 
தப்‌ பிராம்மணர்களைப்‌  பூஜிததார்கள்‌, பாரதர்களுள இழந்த 
வே! மிக்க தவமூள்ள அக்கத்‌ தெளம்ய மகரிஷியானவர்‌ 
புத்தானைப்‌ போலை ஆர்ஷ்டிஷேணாசைக கடடிககொண்டும 
தர்மராஜரைக கையில்‌ கையினால பிடிசதுககொணடும கீழகத்திசை 


யை கோககி, :மஹாராஜனே ! இக்த மந்தரமெனகிற பெரிய 
மலையானது ஸமுகஇரகஇினல சூழப்பட்ட பூமியைச்‌ சூழ்ந்து 
கொண்டிருககற௫. பாண்டவ! நான்கு. பககங்களையும பிர 


கர௫ிக்கசசெய்கின்ற மஈதர இரியானது இகதிரனோடம குபேர 
னேம சோந்திருககிற இசையைப்‌ பாதுகர்சகிறத. ஐயா 1 
எலலாததருமங்களையுமறிந் இருக்கிற ரிஷிகளும்‌ எல்லா விதவாண்‌ 
களும்‌ மலைகளோடும காடடு வெளிகளோடும காடுகளோரடும்‌ பிரகார 
கிக்கன்ற இகத மலையை மஹேக்‌இரனுக்கும்‌ அரசனான குபேர 
னுக்கும்‌ உரியசெனறு சொல்லுகிறார்கள்‌, பிரஜைகஞம்‌ தாமல்‌ 
களை அறிந்தவர்களான ரிஷிகளும்‌ ஸித்தாகளும ஸாதஇயர்களும்‌ 
தேவதைகளும்‌ இகதமலையினினற உதிககின்ற ஸுாயனை மக்இரவ 
களால துதிக்கரூகள்‌, தாமங்களை அறிந்கவனும எல்லாப்‌ 
பிராணிகளுக்கும்‌ தலைவனுமான யமதர்மராஜன மரித்து பிராணி 
களால்‌ அடையத்தக்க இந்தத்‌ தென்கிுசையை அடைந்திருக்கி 
ரன்‌. புண்யமானதும்‌ மிகவும்‌ அதபதமான காட்சியுள்ளஅம்‌ 
சிறக்த செலவப்‌ பெருககூடன்‌ கூடியதுமான இந்த ஸமயமிநீ 
கரமான ப்ரேதராஜனான யமனுககு வாஸஸ்தானம, ௮. ரசனே ! 
ஸுர்யன, எதை அடைந்து ஸதயத்தோடு கிலைபெற்றிருக்கி 
ரூனோ அப்படிப்பட்ட இந்தச்‌ சிறந்த பாவகதகதை அ௮ஸ்தகிரி 
எனறு அறிஞர்கள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. இவ்விதப்‌ பார்வச ராஜா 
வான ௮ஸ்‌தூரியிலும்‌ மகோததி என்கிற ஸமுத்‌இரத்திலும்‌ வருண 


வள பர்வம்‌, ௭௦௩ 


சாஜன்‌ வஸித்துக்கொணடு பிராணிகளைப்‌ பாதுகாக்கிறான்‌. மிக்க 
பாககியமூள்ளவ ன ! பகம்பெற்றதும மககளகரமானளதும்‌ பிரமம 
விததுககளுககு அடையகககக ஸ.தானழமுமான இகத மகாமேரு 
வானது லவடதஇிசையைப்‌ பிரகாகககச செயதுகொணடிருககிற ல. 
இதில்‌ பிரம்மஸபை இருககிறஅு. எலலாப்‌ பிராணிகளுக்கும ஆத 
மாவான்‌ பிரமமாவானவா ஜங்கமஙகளாகவு ஸதாவசசகளரகவு 
மிருக்கிற எலலா வஸழக்களையும ப்டைத தககொண்டு இ௫கு நிலை 
பெறறிருக்கிரார்‌.  தக்ஷரை ஏழாமவராகக கேோண்டவர்களும 
(செொம்மாவினுடைய ஸமானஸலபுத்திரர்களாகசகண செரலலபபடுகிறவர்‌ 
களுமான அவர்களுககுங்கூட மகாமேருவானஅ மங்களகரமான 
ஆரசோக்கியலகானமாக இருககிறது. அபபா! வஸிஷடசை மூ.சன 
மையாகக கொண்ட ஏழுேவரிஷிகளும இந்தப்‌ பாவதத்திலேயே 
அஸ்தமிககிறார்கள ; மீணடும உதிககிரார்கள்‌. எநத இடத்தில்‌ 
பிரம்மா ஆதமததியானததஇனால திருப்தியடைக்ச தேவர்களோடு 
வஸிககிரு$ரா அப்படிப்பட்ட ரஜோகுண ஸமபரந்தமில்லாக மேரு 
வினுடைய உததமமான சிகரப்பிரசேசேசகதைப பாராப்பாயாக, தேவ 
ரூம்‌ பிரபுவுமான எகத நாராயணரைச்‌ சராசரககளனை துக்கும்‌ 
மூலகாரணமான ஸஞூலப்ரக்ருதிககும சாஸ்வதமான காரணமென்‌ 
ம்‌ ஆதியஈரமில்லாதவென்றும்‌ பரமபொருளென்றும்‌ சொல்‌ 
அகிறுர்களோ அவருடைய ஸதானமானது பிரம்மசேவருடைய 
வாலஸ்‌ தான சுதைககாட்டிலும்‌ சிறப்புள்ள தாகப பிரகாடஇக்கி 
2௮. எல்லாகதேஜஸுகளின உருவழுமாக இருபபதும மககள 
கரமானதும சூரியனையும்‌ அக்கினியையுமவிட அ௮தஇகமாகப்‌ பிரகா 
சுபபதுமான மகாதிமாவான விஷ்ணுவினுடைய ௮கத ஸ்கானசு 
தைத்‌ தேவர்களும்‌ பெருமுயற்சியால பார்க்கிரார்கள,  வேநதே ! 
ஐயா ! எல்லாப்‌ பிராணிகளுக்கும்‌ அதிபதியும்‌ எல்லாவஸ்துக்களுக 
கும மூலகாரணரும்‌ தாமே தோன்‌ நினவரூமான ஸ்ரீமக்காராயணர்‌ 
நல்ல காதஇயினால எல்லாப்பிராணிகளையும பிரகாசிக்கச்‌ செயது 
கொண்டு தாமும பிரகாகககுமிடமும தனனுடைய ஒளியினாலேயே 
தேவாகளாலும ௮ஸ-பரர்களாலும பராக்கமுடியாகஅமான நாராயண 
ருடைய ஸதானமானது மேருவில கீம்ததிசையில்‌ _மிகப்‌ 
பிரகாகிக்கன்றது. அப்பா ! இங்கே மனததினால்‌ பாமாதமாவைக்‌ 
இயானிக்கன்ற யதஇிகளால்‌ அடையத்தக்க இந்தஸ்கானத்தைப்‌ 
பிரம்மரிஷிசகளே அ௮டைஇத இல்லை. ௮வவாறிருகசக, மஹரிஷிகள்‌ எல்‌ 


வாறு அடைவார்கள்‌? பாண்டவ! அக்தஸ்‌ தான்த்சை அடைந்து 


௬௦௪ ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


எல்லாஜோதிகளும்‌ பிரகா௫ிக்கெறதில்லை. தமக்குத்தாமே பிரபு 
வாக இருப்பவரும்‌ இவ்விதமென்று நினைக்க முடியாக ஸவ 
ரூபத்துடன்‌ கூடியவருமான நாராயணர்‌ ௮ந்த இடத்தில்‌ மிகவும்‌ 
பிரகாசிக்கிருரன்றோரி இறந்த சவததையுடையவர்களும்‌ மங்களகர 
மான செய்கைகளால்‌ பகவானை ஆராதக்கின்‌ றவர்களும்‌ யோசு 
ஸிததிபெ.ற்றவர்களும மகாதமாக்களும்‌ ௮ஜ்ஞான ததாலும்‌ மயகி 
ககதாலும்‌ விடுபட்டவர்களுமான பஇகள்‌ ௮ந்த இடத்தில பக்தி 
யினால்‌ சாராயணரான ஹரியை அடைகிறூர்கள்‌. பாரத! அந்த 
இடத்தில்‌ ஸ்வயமபுவும்‌ மகாதமாவும்‌ தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ தேவ 
ரூம்‌ சாறாவதருமான ஹரியை அடைக்தவர்கள்‌ மீண்டு இந்த உல 
கததுக்கு வருறஇல்லை. 1 பெருமபாககயமுள்ளவனே |! இது 
நிதயமாயும்‌ காசமற்றதாயும்‌ குூறைவற்றதாயுமிருக்கற ஈவு 
டைய ஸ்தானம்‌. யு.இஷ்டிர ! எப்பொழும்‌ இந்த இடததில இதனை 
நமஸகாரம்‌ செய்வாயாக, குருஈந்தன ! சூரியனும்‌ சந்‌ இ.ரனும்‌ சரா 
வதமாக இருக்கிற இந்தமபேருவைக தஇனந்தோறும 2 வலமாக௪ 
சு.ற்றிவருகிறார்கள்‌. குத்தமற்றவனே ! மஹாராஜனே ! எல்லாச்‌ 
சோதிக்‌ சரஹககளும்‌ மிகுதிபினறி மலைகஞள்‌ சிறநத மஹா 
மேருவை நாற்புறமும்‌ _ வலமாகச்‌ சுற்றிவருகன்றன. இருளைப்‌ 
போக்குகிற செயகையடன கூடின ஸூர்ய பசவானும எல்‌ 
லாச்‌ சோதிக்‌ கிரஹங்களையும்‌ இழுததுக்கொண்டு இந்த 
மலையைப்‌ பிர தக்ஜி ணம்‌ செய்இ ன்முன்‌ ச பி இரகு; இவாக ரன 
அஸ்துமயத்தை அடைந்து “பிறகு ஸந்தியைக்கடந்து 8 பாவலந்தி 
களில்‌ பலமுறை ஒடஇசையை அுடைஇறான்‌. பாணடவ ! எல்லாப 
பிராணிகளுக்கும ஈன்மையைச்‌ செய்வதில்‌ பற்றுதலுள்ள தேவ 
னான அந்தச்‌ சூரியன்‌ கீமதஇிசையைகோக்கெவனாக மீணடும்‌ 
ஸுமேருபாவசதசை அ௮ணுகிச்‌ செல்லுருன, அபபடியே வங்‌ 
தச்‌ சந்தாபகவான்‌ நக்ஷதஇரங்களோடுகூடக காலங்களைப்‌ பல 
வாறு பகுத்‌ அக்கொண்டு பர்வளக்‌்இகளில்‌ செல்லுகிரான. சந்திர 
௮ம்‌ இவலண்ணம்‌ இந்த மகாமேருவைத்‌ தவருமல தாண்டிக 
காலதசைப்‌ பலவாறு பகுததுக்கொண்டு பர்வஸந்இிகளில்‌ எல்‌ 








அவமான காவ ணய, 





1 வேறு பாடம்‌. 

2 “இடமாகச்‌ சென்றுசொணடே தோரதிச்சச்கர வேகச்‌இனால்‌, 
குய்வனுடைய்‌ சசகரததில்‌ எதிர்ததுச்‌ சுற்றம்‌ எறுமபபுபோல வலமாகச்‌ 
சுறறிவருகிராகள என்பது ௧௬௪௮ என்பத பழையவுரை. 

8 882-ம பச்சம குறிபபிஉ காணக. 


வனபர்வம்‌. ௬௦௫ 


லாப்‌ பிராணிகளையும்‌ பிசகா௫க்கச்‌ செயகின்‌றவனாகி மறுபடியும்‌ 
ஸழமூக்திரக்தை அடைகர௫ன்‌. அப்படியே, இருளை காசம்பணணு 
கிற அதிதயசேவன்‌, இரெணககளால்‌ உலகத்தைப்‌ பிரகா?சக௪ 
செயஅகொணடு, விசாலமான இந்த வழியில சுற்றிவருகிமுன. 
குளிர்காலங்களை உணடுபணணவேண்டித சென திசையை அடைஇ 
மூன. அதனால, எலலாப பிராணிகளும்‌ குளிகாலகதை அ௮டைஇன்‌ 
௮ன. தென இசையிலிருக்து இரும்புகின்ற ௮ந்த ஸு$ர்யன்‌ ஸ்‌.தாவ 
சககளும்‌ ஜங்கமங்களஞுமான பொருள்களுடைய தேதஜஸாகளை த்‌ 
தன கஜஸினால கனகு கவர்கிருன்‌. ௮. சகனால்‌, வேர்வையும்‌ மன தீ 
குளர்ச்சியும்‌ சோம்பலும்‌ உடல்‌ தளர்ச்சியும மனிதாகளை அடை 
னைறன. மிராணிகளால எப்பொழுதும உறககமானஅ அடிக்கடி, 
அனுபவிக்கப்படுகிறஅ. சூரியபகவான்‌ இவ்வண்ணம்‌ இந்த ஆ௧ர௪ 
மராககததில சுறறிக்கொணடு பிரஜைகளைப பிரகாிக்கச்செப்‌ 
இன்றவஞாக மறுபடியும்‌ மழைகளை உணடுபணணுகிஞுன. மிச 
அதிகமான தேஜஸுள்ள ஸுடர்யன்‌ ஸுகத்தை உண்டுபண்ணு 
இற மமைகளாலும்‌ காற்றுக்களரலும்‌ வெப்பததாலும்‌ ஸதாவரங்‌ 
களையும்‌ ஜங்கமங்களையும்‌ வளசச்‌ செய்துகொண்டு மீண்டும்‌ திரும்பி 
வருகிருன்‌. பார்தத ! இவ்வண்ணம்‌ இரக, ஸூர்யன்‌ ஆலஸ்யமில்‌ 
லாதவனாசக்‌ காலசக்சத்தில்‌ ஸஞ்சரிதஅுககொண்டும்‌ எல்லாப்‌ 
பிராணிகஞ்டைய (ஆயுளையும்‌ ) அபஹரிததுககொண்டும்‌ சற்றி 
வருகிழுன்‌. பாண்டவ! இந்தச்‌ ஞுரியனுடைய கதியானது ஐய்வில்‌ 
லாதது. இவன்‌ தி5ுகிறஇலலை. பிராணிகளுடைய தேஜஸை 
எடுகதே மறுபடியும்‌ விடுகருன. பாசத! எங்கும்‌ வியாபித்திருக்கிற 
இக்க ஸூர்யன்‌ எப்பொழுதும்‌ எல்லாப்‌ பிராணிகளுடைய ஆயுளை 
யும்‌ செய்கைகளையும்‌ பகுத அக்கொண்டு பகலையம்‌ இசவையும வினா 
ட.களையும்‌ காஜிகைகளையம்‌ உணடு பாண்ணுகறுன்‌” என்று சொன்னா, 





நூற்றறுபத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
யக்ஷ்யுத்தபர்‌ வம்‌. (தோடர்ச்சி) 





(இந்திரனிடம்‌ அஸ்திரங்களைக்‌ கற்றறிந்த அர்ஜுனன்‌ ஸ்வர்க்கத்தி 
விநந்து கந்தமாதனமலையிஸ்‌ வசிக்கின்ற யுதிஷ்டிர்‌ 
பூதவியவர்களிடம்‌ திநம்பிவந்தது ) 

அக்க மலையில வாலம்செய்பவர்களும்‌ மஹாதமாக்களும்‌ 
கல்ல விரதங்களை அலுஷ்டிப்பவர்களஞ்ும்‌ ௮ர்ஜுானனுடைய தர்௪ 
எள்‌ 


௬௭௦௭௬ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


னததை வி௫ும்புகின்றவர்களுமான அ௮ந்தப பாண்டவர்களுககு 


ஆவலும்‌ ஸ௩தோஷமும உணடாயின. வீர்யததடனகூடியவர்‌ 
களும மிகவும சுததமான  ௮நதககரண ததையுடை யவாகளும்‌ 
சேஜஸுள்ளவர்களும்‌ ஸததியகதையம தைர்யததையம பிரதான 
மாகககொணடவர்களுமான  அத்தப  பாணடவர்களை கோக 


நலல ப்ரீ இயுள்ளவாகளான அனேக கந்தர்வர்களும்‌ மஹரிஷிகளும 
கூட்டம கூடடமாக  வநதாரகள்‌. புஷ்பககஞம பழங்க 
முள்ள மரகளோடு சேர்ந்திருககனற ௮௧௪௪ இறந்த மலையை 


அடைந்த மஹாரதாகளான பாணடவர்கஞுககு ஸ்வர்க்கத்தை 


அடைநத தேவகணங்களுக்கு மனததெளிவுண்டாவதுபோல 
நிகரற்ற மனதகெளிவு உணடாயிழ்று, ௮வாகள மயிலகளின 
சப்சங்களாலும அ௮னனங்களின்‌ ௪பதங்களாலும ஓலியுள்ளவை 
களாகச செயயபபடடவைசளூம  புவ்பகசளால இைக்கப்பட 


டிருபபவைகளுமான மிக்க காந்தியள்ள மலையினுடைய ௫கரகங்களை 
பூம்‌ தாழவரைகளையும்‌ பார்ததுக்கொணடு ௮தஇக ஸந் தோஷத்தை 
அடைக்இருகதார்கள. அந்தச்‌ கறகத மலையில மகிமை 
பொருகதிய குபேோனாலேறபடு ததபபடடவைகளும மரகுகனின 
நுனிசள மறைககபபட்டுக கொடிகளடர்கக புதாகளுடன. கூடி. 
யவைகளும 1 காதமபககளாலும காரணடவஙகளாஓம 3 ஹம்ஸ 
களாலும அடையப்பட்டிருபபவைகளும்‌  தாமரைமலாகளால 
நிறைக்கப்பட்டவைகளுமான ஓடைகளைக கணடார்கள்‌,. அழுகு 
நிறைந்தவையும்‌ மேடைகளோடு கூடியவையும நன்றாக அமைக 
கப்பட்டலையும்‌ ரத௲னககளால்‌ ஈன்கு இழைககபபடடவையும்‌ 
அரசனான குபேரனுடைய விளையாடடிடஙகளபோல மனதை 
மகிழ்விக்கின்றவையுமான விளையாட்டிடங்களில அ௮வாகள வஸித 
தார்கள. எபபொழுஅம தவததகைப்‌ பிரதானமாககச்கொணடு ஸஞ்‌ 
சரிகசன௰௦ பாணடவர்கள பலகிறக்கரளுளளவைகஞம நஅமணம 
பொருக்தியவைகளுமான பெரிய மரஙகளாலும மேகங்களுடைய 
கூட்டங்களாலும்‌ அடர்ந்திருக்கிற மலையினுடைய இகரததை 
நினைக்கவும சக்தியற்தவர்களானார்கள்‌. 5 புருஷபாரேஷ்டரே | அக்‌ 
த௪ சிறந்த மலையினுடைய ஒளியினாலும அபபடியே . மஹிமை 
பொருக்திய ஒஷஇிகளின்‌ பிரகாசத்தாலும பகலகளுக்கும இரவு 





1 576-ம பசகம 5-வது குறிபபி௫ காணக. 
3 வெண்மையான இயகும வட்டமான அககைககளுமுளள அன 
னநகள்‌ 8 வேணுபாடம. 


ண்‌ 


வன பர்வம்‌. ௬௦௭௪ 


கர ககூம்‌ வறுபாடொனறும உணடரகவிலலை. ௮க்தப பர்வ 
ததுதிலிருககன றவர்களும வீரர்களும்‌ புருஷஸமு?ஷ்டர்கதமரன 
௮ககப பாணடவாகள, எக்க ஸூர்யனை ஆமாசயிதது அகீனியா 
னது ஸ்தாவரங்களையும ஜகமஙகளையும ( இராககாலகதில) பிர 
காசிப்பிகறுகோ ௮௩௧ ஸுூர்யனுடை.ப உகயததையும அஸ்த 
மயததையும அ௮வவிடததிலிருந்து பார்த்தார்கள்‌. அகத்து வீரர்‌ 
சளான பார்ததர்கள ஸுரயனுடைய உகயாஸ்தமன ஸ்தானவ 
களையும்‌ ௮பபடியே உதயகிரியையும்‌ அஸதகிரியையும்‌ ஸூரய 
னுடைய கரண ஸழூகங்களால்‌ சூழபபடடிருககிற இசைகளையும 
இக3காணங்களையும பார்தது வேதாகதயயனததையும இடை. 
யக கர்மானுஷ்டான த்தையமுடையவர்களாகவும, தர்மததைப 
பிரதானமாககசகொண்டவர்களாகவும்‌, சுத்தமான விரதமூள் வர்க 
ளாரகவும, ஸதயததில நகிலைபெற்தவர்களாகவும, ஸத்யதககைக கை 
விடாகவனும மகாரதகனுமான ௮௧கத அரஜுானனுடைய வரவை 
எதிர்பராககின்‌ உவாகளாகக(ம, : அுஸ்இரககளில விரைவாகத்‌ 
பிதர்ச்சியு்ற தனஞசய?னோடு சோசககையைப பெற்றவர்களாக 
ஈமககுண: இவ்விடததிலேயே க்‌? தாஷமுண்டாகட்டும்‌ * எனறு 
சிறக்க தங்கஞுடைய மனோரதங்களைச்‌ சொல்லுகின்‌றவாகளாக 
வம்‌ தவததையம யோகத்தையும்‌ பிரதானமாக அனுஷ்டிததுக்‌ 
கொண்டிருக்தார்கள்‌. மலையில விசிததிரமான காடுகளைப பார்ததுக்‌ 
இரீடியை அடிக்கடி நினைக்கின்ற ௮ந்தப பாணடவாகளுக்கு ஓர்‌ 
இரவும்‌ பகலும்‌ ஒரு வருஷததோடொப்பாகம்வ இருகதன. 
மகாத்மாவான அதஜிஷ்ணுவானவன்‌ தெளம்யருடைய அனுமத 
யிலை சடையை அமைத்துக்கொண்டு சென்றபொழுதே, அவர்‌ 
களுககு ஸந்தோஷம போயவிட்டது. ௮வனையே அடைந்த மன 
முள்ள பார்த்தர்களுககு ஆனக்கம எப்படி உணடாகும்‌ 2 யானை 
பால நடபபவனான ௮க்த அர்ஜுனன்‌ பிராதாவான யு.இஷ்டி.ர 
ருடைய கட்டளையினால்‌ காம்யக வன த்தஇனின்று எப்பொழுது 
சென்றானோ, அப்பபொழு?த, அவர்கள்‌ அுககத்தால்‌ அன்பமடை 
விககபபட்டவர்களானார்கள. பாரதமே! அப்படியே ௮ஸ்தஇரக்‌ 
களைக்‌ சுற்கவேண்டி இந்திரனை அடைந்த அந்த ஸாறமீவதவாகனனை 
நினைகஇன்ற பாணடவர்களுககு அந்த மலையில 1 நீண்ட அதக்‌ 
காலமானது அரிதில்சென்றக. அர்ஜுனன்‌ இந்திரனுடைய அரண 


ஆவ வடக அனராளாளார்‌. 


ட்ட்ங்க்‌ 





க்‌ 





1 * அபபொழுஅு ஒரு மாதம பிரயாஸததால்‌ சென்றது" என்பது 
. வேறுபாடததின பொருள, 


௬௦௮ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


மனையில்‌ ஐச னவர்ஷகாலம்‌ வாளமசெய்து தேவராஜனிடத்தி 
னின்‌ ௮ ஆக்னேயமும வாருணமும்‌ ளெளாமயழும்‌ லாயலயமும்‌ 
வைஷ்ணவழும்‌ ஜந்இரமும்‌ பாசுபதழும்‌ பிராமமமும்‌ பா.ரமேஷ்ட்‌ 
யும்‌ ப்ரஜாபஇு, யமன்‌, தாதா, ஸவிதா, சீவஷ்டா, வைம. ரவனான்‌ 
ஆகிய இவர்களுடைய அ௮ண்‌இரங்களும்‌ ஆய இல்யாஸ.இரஙக 
ளனைத்தையம்‌ இக்கிரனிடகதினின்ற௮ு அடைந்து அவனை நமஸ்‌ 
கரித்து ௮வனால்‌ அப்போழுது ௮னுமதி கொடுககப்படடு அவனைப்‌ 
பிரதகவிணமும்‌ செய்து பரீ இயுடன்கூடியவனாசவும்‌ ஸரி? தரஷ 
மூள்ளவனுகவம கந்தமாதன வமையை வக்தடைந்தான. 


யக்ஷயுத்தபர்‌ வம்ழற்றிற்று. 





நூற்றறுபத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 


நி வாதகவசயத்தபர்வம்‌. 


(அர்ஜுனன்‌ தான்‌ ஸ்வர்கீகத்தில்‌ வஸித்த விதத்தை யுதிஷ்டிரர்‌ முத 
வீயவர்களுக்குச்‌ சுநக்கமாகச்‌ சோல்லியது ) 


பிறகு, ஒரு ஸமயத்‌இல்‌ குதிரைகள்‌ பூட்டப்பட்டதும்‌ விளை 
வாக வந்ததும்‌ மின்னலொளி போன்ற ஒளி பொருந்தியதுமான 
இந்தாரனுடைய ரதத்தைப்‌ பார்த்து, அரஜானனை நினைதத௪ 
கொண்டிருக்கிற மகாரரதர்களான பாண்டவர்களுக்கு எந்ததோஷ 
முண்டாயி ற்று, பிரகாகசிககின்றதும்‌ விரலாக ஆசாச.த்தைப பிர 
காடுக்கச்செயகின்றதம மாதலியினால்‌ நடததப்படுகின்‌ ஐதுமான 
௮ர்சு இக்கரனறனுடைய ரதமானது மேகத்தின்‌ நடுவிலிருக்கற 
பெரிய உற்கைபோலவம்‌, ஜ்வலிக்கின்றதம்‌ புகை இல்லாகதுமான 
அக்னியின்‌ ஜ்வாலைபோலவும்‌ விளங்கியது, கிரீடியானவன்‌ அந்த 
தத்தில்‌ வீ.ற்றிருப்பவனாகக்‌ காணப்பட்டான்‌. மாலையை அணிந்த 
வனும்‌ புதிய அபரணங்களைப பூண்டவனும்‌ வஜ்ராயுதத்தைத்‌ 
தரித்த இந்தானுடைய ப்ரபாவம்‌ போன்ற ப்‌ ரபாவமுள்ளவனு 
மான. தனஞ்சயன்‌ காந்தஇியினால்‌ ஜ்வலித்துககொண்டு கந்த 
மாதன பார்வகததை நோக்கி வந்தான்‌. கிரீடதாரியான அந்த நூர்‌ 
ஜானன்‌ மலையை அடைந்து அந்த மஹேக்கிரனுடைய ரதத்தி 
னின்று இறக்கி முதலில தெளம்யருடைய பாதங்களில்‌ ஈமஸ்‌ 
கரித்தும அதற்குப்‌ பிறகு அஜாதசதருவின்‌ பாதங்களிலும்‌ 


வண பர வம, ௬௦௯ 


விருசகோகரனுடைய பாதங்களிலும வந்தனமசெய்தும்‌ மாத்ரீ 
புததிரர்களால்‌ வக்கனம செய்யபபடடும்‌ கிருஷ்ணையை அடைக்கு 
அவளுக்கு இனசொல்‌ கூறியும பிராதாவான பு.இஷடி ரரருகில்‌ 
வணககததுடன்‌ நின்றான்‌. அங்மக அ௮ளததற்கரிய மகிமையுள்ள 
௮க்த அாஜானமீனோட சோககைபெற்று ௮ந்தப பாணடவர்‌ 
களுக்கு ௮இக ஸந்தோஷம  உணடாயிற்று. கரீடதாரியான 
அ௮வனும அவர்களைப பாரதது ய.இஷடிரராஜரைப புகழ்ந்து 
ஸந்மீதாஷிக்தான்‌. ஈமு என்கிற அ௮ஸுரனைக்‌ கொன்ற இக்‌ 
இ.ரன்‌ எச்தக தேரிலேறிகத தைதயர்கஞடைய ஏழு கூட்டங்‌ 
களைக கொன்றானோ அந்த இந்திரனுடைய தேரினை அடைந்து 
தளராக மனமூளள பார்ததர்கள்‌ பிரத௯்திணம செய்தார்கள்‌. 
குருசாஜபு சதிரர்களான அவாகள்‌, ௮திக ஸ்52தாஷமூளள 
வர்களாக, தேவசாஜனுககுச்‌ செய்வதுபோல மாதலிக்குச்‌ 
சிறந்த பூஜையை௪ செயதார்கள்‌. உளளபடி, சேவர்களுடைய 
ஸமூக மூழுமையையுமபற்றி அந்த மாதலியை முழைபபடி. 
குசலப்‌.ரஸ்னம செய்தார்கள. ௮ந்த மாதலியும அ௮ந்தப பார்த 
தர்களுககு, தகப்பன்‌ புத இ.ரர்களுக்கு உப த௫ிப்பதுபோல 
உபதேேசிதது மகிழந்தான்‌; நிகாற்ற ஒளியுடன்கூடின தஜ்‌ 
தோடு மறுபடியும்‌ தேவராஜனிடம்‌ சென்றான்‌. 


இக்திரனுடைய குமாரனும எல்லாப பகைவர்களையும்‌ அழிப்ப 
வனும ஸா௯்காத இக்இிரனபோலப பிரஸிததிபெறறவனும சிறந்த 
காகதியுள்ளவனும்‌ மகாதமாவுமான ௮ர்ஜுனன ௮ந்தச௪ கறக்க தேவ 
ரதமானது செனதபிறகு, இந்திரனால்‌ கொடுக்கப்பட்டவை 
களும்‌ ௮திக விலைமதிப்புள்ளவைகளும்‌ கறந்த தோற்ற 
முள்ளவைகளும்‌ சூரியனைப்‌போலப்‌ பிரகாசிக்கின்‌ றவைகளுமான 
பூஷணங்களைத்‌ தன்னுடைய தேகத்தினின்று கழற்றி அன்புடன்‌ 
ஸுதஸோமனுக்கு மாதாவான இெளபதிக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. 
பிறகு, அந்த அர்ஜுனன்‌ அந்தக்‌ குருபுஙகவர்களுக்கும்‌ சூரி 
யனும அக்னியும்‌ போன்ற காந்தியடையவர்களான பிராம்ம 
ணோத்தமர்களுக்கும்‌ நடுவில்‌ உட்கார்ந்து எல்லா விருத்தாக்‌ 
தங்களையும உள்ளபடி உரைத்தான்‌. * என்னால்‌ இவவண்ண 
மாக இக்தரனிடத்தினின்‌௮ம்‌ வாயுவினிடத்தினின்றும்‌ ஸரக்ஷாதி 
இவெபிரானிடத்தினின்றும்‌ ௮ஸ்இ.ரங்கள்‌ கற்றுக்கொள்ளப்பட்டன. 
அப்படியே என்னுடைய கல்ல ஓழுக்கததாலும்‌ ஸமாதியினாலும்‌ 
இக்தரனோடு சேர்ந்த தேவர்கள ஒன்றுகூடி என்விஷயகத்தில்‌ 


௬௧௦ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


பிரியத்தை அடைந்தராகள £ என்று சொன்னான்‌. பரிசுத்தமான 
செய்கைகளுள்ள அதக்‌ இரீடியானவன்‌ அவர்களுக்குத தான்‌ 
ஸவர்க்கத்அுககுச்‌ சென்றகைச்‌ சுருக்கமாகச்‌ சொலி மாதரீபுதி 
இரரர்கருடன்கூட அந்த இரவில ஸுகமாக உறங்கினான. 
நாற்றறுபத்தேழாவது அத்யாயம்‌, 
நிவாதகவசயத்தபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 





( தம்பிமார்கணுடனிநக்கற யுதிஷ்டிரரிடம்‌ இந்திரன்‌ வந்து ஜயத்தைகீ 
கொடுக்கிற ஆசீர்வசனத்தைகீ கூறி மறுபடியும்‌ ஸ்வர்க்கம்‌ 


சென்றது.) 


பிறகு, இரவ விடிந்தவடன்‌, எல்லாப்‌ பிராதாக்களுடனும்‌ 
சோந்த தனஞ்சயன்‌ தர்மராஜரான பு.இிஷ்டிரரை வக்தனம பண 
ணினன்‌. இந்த மயக்கு லயே, ஆகாசத்தில்‌ '2கவர்களுடைப 
நான்குவிதவாத்தியங்களின்‌ கெருல்‌ க.ப ஒலியானது உண்டாயிற்று. 
பாரதரே! மீூதரினுடைய சக்கரத்தின்‌ ஓசையும்‌ மணியோசையும்‌ 
இழைச்சியுண்ணும்‌ மிருகநஙகனள்‌ மற்ற மிருகங்கள்‌ பறவைகள்‌ இவற்‌ 
ஜின்‌ தனிதக்சணி ஒலியும்‌ எங்கும்‌ தோன்றின. குருவம்சததைத்‌ 
தரக்குபவளே 1 சத்தம்‌ வந்த வழியை சகோககின அ௮க்தப பரண்ட 
வர்கள்‌ தேவர்களோடுகூட ஆகாயவழியால்‌ வருகின்ற இக்இரனைப்‌ 
பிரியத்‌ டன்‌ பார்தீதார்கள்‌. பகைவர்களை அடக்குகற தேவ 
ராஜனை அந்தககந்தர்வர்களும்‌ அப்படியே அ௮பஸ.ரஸாகளும்‌ 
சூரியனுக்கு ஸமமான விமானங்களோடு நான்குபக்கத்திலும்‌ 
தொடாக்‌அவகதராகள்‌. பிறகு, பகைவாபட்டணங்களை அழிபபவ 
னை அக்கத்‌ சேவராஜன்‌ கு௫ிரைகள்‌ பூட்டப்பட்டஅம்‌ பொன 
னால்‌ அ௮லங்கரிக்கபபட்டதும மகம்‌ போல ஒலிககின்றதுமான 
ரதத்தின்‌ மீதேறி நிகரில்லாத காக்‌ இயோடு ஜ்வலி ச ௮அக்சொண்டு 
பார்த்தர்களை கோக்கு விளைவாக வந்தான்‌. இந்இரன்‌ வந்து 
சத.தஇலிருந்து இறக்கினான்‌. மகாதமாவான அந்த இக்‌்இரனைக்‌ 
கண்டவுடனே, ஸ்ரீமானும்‌ தர்மததால்‌ பிரகாசிப்பவருமான யூ.திஷ்‌ 
டி.ரர்‌ தமபிமார்களுடன்‌ உட தேவரரஜனை ௮வனை அடைத்தார்‌. 
பிறகு, ௮இகமான ஒள தார்ய குணமுள்ள யு.இஷ்டிரர்‌ அளவுகடந்த 
புத்தியுள்ள வனான இக்இிரனைச்‌ சரஸ்‌இரக்தில சொல்லிய செய்கை 
பினால்‌ தசகவாறு முறைப்படி. பூஜித்தார்‌. ௮௧ தேஜஸுள்ள 


வனபர்வம்‌, ௬௧ 


கனஞ்சயனும புரந்தரனை கமஸகரிததத செவராஜனான ௮௮ 
ஆடைய ஸமீபதஇல வே௯ககாசன?போரல வணக்கழமுள்ள வனாக 
கின்றான்‌. ௮௫ தேஜஸாளனள குக்தீபுததிரரான ப.இஷ்டிரர்‌ 
இக்திரனுடைய ஸமீபத்தில்‌ வணசசததுடனிரப்பவனும்‌ சடை 
களைததாததவனும்‌ தவததுடன்கூடியவனும்‌ பாவமிலலாதவனு 
மான அந்தத்‌ தனஞ்சயனை கேரில பார்த்து அவனுடைய 
உச்சியை  மூகர்நீது அந்தப்‌ பல்குனனுடைய காட்சியினா 
௮ண்டான ௮இக ஸந்‌$தாஷத கால்‌ சவசப்பட்டுத தேவசாஜனைப 
ஜித்து கிகரிலலாத பிரீ இயுள்ளவரானார்‌. புத திமானான பு.க்தரன்‌, 
அவ்வாறு உறுதியான மனமுள்ளவரும்‌ அஆனந்ததஇல மூழுசன 
வருமான அந்த ம.கஷ்டி.ரராஜரைப்‌ பாத்து, * வேக்சே 1! பாணடு 
ஈன ! 8 இக பைபூமியை அளப்போகிழுய்‌, குக்இிபுத்திர ! கி 
சோகமமாக மீணடு காமயகவனததிலுளள ஆஸ்‌ ரமததை அடை 
வாயாக, அரசனே ! பரிசுத்தனான அர்ஜுனனால்‌ என்னிடததி 
லிழுக்து எலலா ௮ஸ்‌இரஙகளும அடையப்படடன. தனஞ்சயனால்‌ 


செய்யப்பெற்றவனாக இருக்கேன்‌. இந்த அர்‌ 


ஜுனன்‌ கூமன்று உலகங்களாலும ஜயிக்க முடியாதவன்‌ ” என்று 


சொனனான்‌. இந்திரன்‌ குந்தீபுச்திரசான யுஇஷ்டிரரைப்‌ பார்தது 
(ஸ்‌ தி முக்தபு (7 ழூ ர 
இவ்வண்ணம்‌ உரைத்அுவிட்டு மகரிஷிகளால அுதிக்கப்‌.படுகின்‌ 2வனாக 


பியமான காரியம்‌ 


வும்‌ ஸக்தோஷழமுள்ளவனாகவும ஸ்வர்ககலோகததிலகுச்‌ சென்றான்‌. 

கற்றறிககவனும்‌ ஒரு வருஷம்‌ பிரம்மசர்யச்துடனிருக்கத 
வனும தியமமுள்ளவனும கடுமையான விரதமுமள்ளவலுமரனா 
எந்த மனிதன்‌ தனேறாவரனுடைய மாளிகையிலிருபபவர்களான 
பரணடவர்களுக்கு இக்தஇாரனோடு நேர்ந்த ஸகந்கியை௪ சொல்லுகிற 
இகத அதியாயததை மன அ௮டக்கததுடன்‌ அ௮தயயனம்‌ செய்‌ 
வானோ ௮வன்‌ அஇனபமிலலாதவனும்‌ நலல ஸுகமள்ளவனுமாசு 
தானு வாஷகாலம உயிர்வாழந்திருப்பான. 


நூற்றறுபத்தேட்டாவது அத்யாயம்‌, 
நீவாதகவசயுத்தபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 








(அர்ஜுனன்‌ தனக்குச்‌ சிவவேடனோடூ யுத்தம்‌ நடந்ததையும்‌ 

பாசுபதாஸ்திரத்தைத்‌ தானடைந்ததையும்‌ சோல்லியது.: 
இஇசன்‌ வந்தபடி இரும்பிச்‌ சென்‌ 2 போ த்னாவான 
வன்‌ பிராதாக்களோடும்‌ : இச இியோடும்‌ . செர்ந்து தர்மராஜ 


௬௧௨ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


ரைப்‌ பூஜித்தான்‌. ஈமஸ்கரிக்கன்ற ௮ர்௪ அர்ஜுனனை உச்சியில்‌ 
முகர்ந்து மிக்க மனக்களிபபுடன்‌ ஸந்தோஷததால்‌ தடுமாற்ற 
மூள்ள வாக்கினால்‌ அவனைப்‌ பார்த்து, * அர்ஜுன | இந்தக கால 
மானது ஸ்வர்ககக்தில்‌ உனககு எவ்வாறு செனறது ? எவ்வாறு 
௮ஸ்‌ இ.ரங்கள்‌ அ௮டையப்பட்டன? தேவராஜனும எவ்வாறு 
(உன்னால) ஸே தாஷப்படு தீதப்பட்டான்‌ £ பாணடவ ! ௮ஸ.இ.ரஙகள்‌ 
உன்னால நன்றாகக்‌ கற்றுக்கொள்ளப்பட்டனவா ? தேவராஜனும்‌ 
ருதஇ.ரரும பிரிதியை அடைத்து உனக்கு ௮ஸ்‌.இிரக்களைக கொடுத 
தார்களா? இந்இரனும்‌ பிகாகச்தைத தரிததிருக்கிற பகவானும்‌ 
எவவணணம்‌ உனனால்‌ பார்ககபபட்டாரகள்‌ 2 எவ்விசம அஸ்தி 
மங்கள்‌ ௮டையப்படடன ? எவவாறு அவர்கள்‌ உன்னால ஆசாதிக்‌ 
கப்பட்டார்கள்‌ 2 பசைவர்களை அடக்குதறெவனே ! பகவானளான 
இந்திரன்‌, * உன்னால பிரியமான காரியம செயயபபெறறவனாக 
இருக்கிறேன்‌ * என்னு உன்னை கோககச்‌ சொன்னானே ? அபபடிப்‌ 
ஈட்‌ எந்தப்‌ பிரியமான கார்யம்‌ உன்னால்‌ அவனுக்குச்‌ செபயப 
பட்ட? மிகச. காகந்தியுள்ளவனே ! நான இனீ* “விஸ்‌ காரமாகக்‌ 
கேட்க விரும்பு றேன்‌. ்‌ தோசீமில்லா தவனே ! மகாதேவரும்‌ 
தேவாஜனும்‌ *எப்.படி. மகழ்க்கனாம்‌ பகைவரை அ௮டககுபவனே ! 
தனஞ்சய | இரீதிர்னுககு எந்பை பிரியமானது உனனால்‌ செயயப 
பட்டதோ அ௮ஃதனைததையும்‌ மிச்சமினறி எனககு௪ சொல்வா 
யாக” எனு வினவினார்‌. 


அர்ஜுனன்‌, *மஹாராஜரே! கான்‌ ஏந்த விதியினால்‌ 
தேவனான. இந்திரனையும்‌ பகவானான ௪கரரையம கணடேனோ 
அதனை ஸந்தோஷததுடன கேம, அரசரே! பகைவரை 
அ௮ழிபபலவசே 1! உமமால்‌ உபதேேகிககபபட்ட ௮௧த வித்தையை 
அத்யயனம்‌ செய்து உம்மால்‌ கடடளையிடப்பட்டுத்‌ தவமபுரி 
வ.தறகாகக்‌ கானகம்‌ சென்றேன்‌. பிறகு, காமயகவன த.திலிருந்‌து 
ப்ருகுதுக்தத்தை அடைந்து தவம்‌ செய்தேன்‌. ஓர்‌ இரவு அவ்‌ 
விடததில்‌ வஸிதது வழியில்‌ ஒரு பிராமமணனைச்‌ சண்டேன. 
அவன என்னைப பாரத்து, ₹குந்தீஈக்சன ! நீ எங்கே செல்லுத 
ஐய்‌? எனக்குச சொல்லாயாக £ என்று வினவினான்‌. சூருகந்த 
னே ! அவனுக்கு எல்லாவற்றையும்‌ உள்ளபடி, உரைத்தேன,. ராஜ 
ம்சேஷ்டரே ! அகதப்‌ பிராமமணன்‌ என்னுடைய அர்த உண்மை 
யான வசனத்தைச்‌ கேட்டு என்னைப்‌ புசழ்ந்தான. ௮சசசே! 
என்னிடத்தில்‌ அ௮ன்புள்ளவனுமானான்‌. பிறகு, பிரீதியுடைய 


வன பர்வம்‌, ௬௧௩ 


வனான அந்தப்‌ பிராம்மணன்‌ என்னைப்‌ பார்தது, *பாரத! தவத்‌ 
கைச்செயவாயாக. தவத௲தை௫ செய்கன்றவனான நீ. விரைவில்‌ 
சதவராஜனைப்‌ பார்ப்பாய்‌ என்று சொன்னான்‌. மகாராஜ? ! 
பிறகு, கான்‌ அந்தப்‌ பிசாம்மணனுடைய வசன த்கிறுலை பனி 
நிறைந்த மலையிலேறி ஒருமாககாலம்ு... கிழங்குகனிகளைச்‌ 
சாப்பிட்டுக்கொண.டு தவம்‌ புரிந்தேன்‌. எனககுக அண்ணீ 
ரைப்‌ பருகி இரண்டாவது மாதமும்‌ "சென்ற. பாண்டவர்‌ 
களை மகிழ்விப்பவரே ! பிறகு, மூன்றாவீது மாதத்தில்‌ ஆகா. 
மிலலாசவனாக இருந்தேன்‌.  கான்காவதுமாதத்தில கைகளை 
உயரத தூக்கிககொணடு நின்றேன்‌. அப்பொழுதும எனக்குப்‌ 
பலம்‌ கசூறையவேபிலலை. ள்‌ ஆச்சர்யமாயிருக்க௮. பிறசூ, 
ஐநதாலது மாதம்‌ வந்த முதில்‌ காள்‌ செல்லவே, பன்‌ .றிவடி.வங்‌ 
கொண்ட ஒரு பிராணியானது பூமியை மூக்ஷெனி கல்லிக்கோண்‌ 
மிம்‌ காலகளால்‌ பறிததுக்கொண்டும்‌ வயித்‌ தினால்‌ பூமியை க்‌ 
ரூகத்‌ மேய தஅக்கொண்டும்‌ அடிக்கடி 1 இங்குமங்கும்‌ இரிந்து 
கொண்டுமே எனபக்க,த.இல்‌ . ்‌] ஷ்கது.. ம இசி வம்கொண் 
டம்‌ விலலும்‌ அம்புகளும்‌, கதுதியும்‌ தாிதததும்‌ ஸ்தா 
களுடைய கூட்டங்களால்‌ க்‌ தாட்ரிப்பிட்ட்‌ அன்ன வேறொரு 
பெரிய பூதமானது அப்பொழுது அந்தம்‌ ! பன்றியைப்‌ 
பின்தொடாஈது வந்தத, பிறகு, கான்‌ வில்லையும்‌ அப்‌ 
படியே அக்ஷயமான பெரிய அணி ரங்களையும ஏடுததக்‌ 
கொண்டு, மயிரககூச்சலை உண்டுபணணுகி5) அந்தப்‌ பன்றியைப்‌ 
பாணத்தால்‌ அடித்தேன்‌. கிராகனோ விலலை வலிகது இழுத்துப்‌ 
ூமியை நடுங்கச்‌ செய்‌ அகொண்டு ஒர ஸமயததஇல்‌ அந்தப்‌ பன்‌ 
வியை மிக்க இடமாக அடிக்தான்‌. ௮௩௧ வேடன்‌, என்னைப்‌ 
பார்தது, *அரசனே ! என்னால முந்திக்‌ குறிவைக்கப்பட்ட இந்தப்‌ 
பனறியானது, வேட்டை மூறையை விட்டு, எதற்காக உன்னால்‌ 
அடிக்கப்படடதஅு ? கூருள்ள அம்புகளால உன்னுடைய கொழு 
ப்பை அழிக்கிறேன்‌. உறுதியாக நில” என்று சொன்னான்‌. 
பிறகு, பருத்த தேகமுள்ள அவன்‌ சண்டைசெய்யும்‌ விருப்பத்த 
டன்‌ என்னை எதிர்ததோடி. வக்தான்‌. பிறகு, 
சிதற என்னைப்‌ பெரியபாணககளால பிமுடினான்‌.. க னும்‌ 





௬௭௧௬௪ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


நான்‌ ஜ்வலிககின்ற வாயுள்ளவைகளும்‌ வில்லில்‌ பூட்டி இழுக்கப்‌ 
பட்டவைகளஞுமான அமபுகளால, வஜ்ராயுதங்களால்‌ மலையை 
அ௮அடிபபதுபோல அ௮வனைத தஇருபபியடித(சசன்‌. அ௮லனுடைய 
௮ந்து உருவமானது நூறு விதழும ஆயிரம்‌ விதழுமாயிற்று, 
நான அவனுடைய ஸவுத்தச சரீரங்களையும அம்புகளால அடித்‌ 
கேன்‌. பாரகமேோ1] மறுபடியும ௮ூகத௪ சர்‌ ரககள ஒனறு 
சோச்தவைகளாகக்‌ காணபபட்டன. மகாசாஜசே |! ௮வை 
களை நான்‌ மறுடியும்‌ அடிததேன. மாசரே! அவன 
பெரிய தலையுளள திறிய உருவமுளளவனும்‌ சிறிய தலை 
யுள்ள பெரிய உருவமுளளவனுமாக/ மறுபடியம ஓன்று சேர்நது 
அபபொழுது யுச்தததில்‌ எனனை எதிர்தசதோடிவககான. பரத 
ஸ்சேஷ்டளே ! நான அவனை யுததததில்‌ அ௮மபுகளரல தோற்க௪ 
செயயச்‌ சக்தியயறவனானபொழுது வாயுலைகச தேவதையாகக்‌ 
கொண்ட மகாஸ்‌தரூததை எடுதசேன. வாயவ்யாஸஇரக்தால 
அவளை அடிபபதற்குச சக்தியற்றவனானேன. ௮2 அஆசசகரியமர 
யிரூக்கது. ௮ந்த அஸதஇரமானது முறிய அடிக்கபபட்டடன , 
எனக்குப்‌ பெரிதும  ஆசசரியமுணடாகியனு. மகாராஜ | 
அந்தச்‌ சமயக்இலும கான்‌ பெரிய ௮ஸ.இரக்குவியலைப பூதக்தின 
மீது இறைகதேன. பிறகு, ஸ.தாணாகர்ணததையும வாருணாஸ 
இரசத்தையும்‌ 1 மிரூதியான அமபு. மழையையும சலபாஸஇ.ரததை 
பும அபுமவர்ஷத்தையும்‌ , ப்ரயோடகுததுககொணடு நான எதஇர்த 


சேன்‌. அரசரே! என்னுடைய ௮௩௫ எல்லா ௮ஸஇரஙகளை 
யும பலாதகாரததால அ௮த்தப பூதம விழுககிவிட்ட து. அக்கு 
௮ஸ்இராகள விழுங்கபபடடவுடன, பெரிதான பிரமமாஸ்‌ 


இரக்தை கான பிரயோதெசேன்‌. அதிலிருந்து, கனரக ஜ்வலிக 
இனத பாணககளால்‌ அவனை எலலாபபசகங்களிலும்‌ நிரப்பி 
னேன. மஹாளதிரதமால்‌ கிரபபப்படுகிம அவன்‌ அப்பொழுது 
விருச்தியடைந்தான்‌. பிறகு, என்னால்‌ உண்டுபணணப்பட்ட 
தேஜஸினால்‌ மூன்று உலகுகளும்‌ மிகவும்‌ வாட்டபபடடன. ஒரு 
அஷணதஇல இசைகளும்‌ ஆகாயமும எங்கும நனகு ஜ்வலிககுமபடி. 
செய்யபபட்டன. மிக்கதேஜஸ்வியான ௮வன அதத அ௮ஸ்இரத 
தையும ஒரு கொடியிலே தணியச்செயஅவிட்டான்‌. ௮ ரசசே | 
பிரம்மாஸ்‌கரமானது நாசம்‌ பணணபபட்டவடன, என்னைப்‌ 
பெருமபயம்‌ லவகதடைந்த௮. பிறகு, நான்‌ விலலையம அக்ஷய 


சசசாவையகவ கானை ச வயகவயவனகக்ம. - 
சணசகட அணணைககைகதையா எதவம கம்‌ வவவவக்குயக வனகைகள ஊகிக்க சகச. அவ பே: 








்‌ வேணு பாடம, 


வன பர்வம்‌, ௬௧௫ 


தூணீரககளையம எடுகதுற விளைவாக அதப்‌ ூதததை அடித 
மன. ௮ அகத அஸதிரங்களையும விழுககியது. பூததிதால 
இக௪ அ௮ஸ்திரககநம ஆயுதககளும  பக்ஷிககப்பட்டவுடன, 
எனக்கும்‌ அநதப பூததனுக்கும கைசசணடை. நேர்ந்தது. 
முூஷ்டிகளால ஒருவரை ஒருவர்‌ குததிச சண்டைசெய்து 


உளள கைகளால மிக அடிக்கப்படடவர்களா?னோம்‌. அக்தப 
பதமானது. என்னைக்‌ கம தள்ளிய. கானும அந்தப்‌ 
பூதததைப்‌ பூமியில தளனினேன. மகாராஜ ! பிறகு, 
ஆசசரியமான அ௮க்தப்‌ பூதமானது உரககச்‌ கரிததுக 
கொணடு கான்‌ பார்ததுககொணடிருககுமபொழு,  ஸதிரீக 


'ளொடுகூட ௮ஈத இடததிலேயே மறைந்தது. மகாராஜசே! 1 பக 
வானும சதேவேறாவரருமான மழஹேஸவசா, பிறகு, தமமுடைய 
முககியமான வேறு சேவரூபக்கை எடுததுககொணடு அற்புத 
மான வஸ்இரததை உடுததார்‌? கிராதவடிவககை விட்டுத தமது 
தவய ஸ்வரூபததை ஏற்றுக்கொணடு அந்த இடததில கநினருர்‌. 
பிறகு, சறகக விருஷபசகைக கொடியாகவுடையவரும்‌ அனேக 
ஆபககளுளளவரும பிகாகத்தைத தரிததவரும பகவானுமான 
௮ஈத ஸாக்கா£த பரமகிவன்‌ 5 கையில்‌ வில்லைப பிடித்‌ ககொண்டு 
நித்பவசாக அபபொழுது காணபபட்டார்‌. பிறகு, சூலததைக 
கையிலேஈதியவசான அ௮கதப பரமசிவன்‌ யுததததில்‌ அப்படியே 
எஇரில கிற்கினத எனக்கு எ.இராகவகது, டவ ப்‌ வாட்டுப 
வனே ! நான ஸ்‌ தாஷமுள்ள வனாக இருககிமறன்‌ *? எனறு சொன 
னார்‌. பிறகு, ருத்ரபகவான்‌ ௮கத வில்லையும்‌ ௮ம்புகள வற்ருத 
இரண்டு தூணிசகளையும்‌ எடுத்து எனக்கே கொடுத்தார்‌. * குகதி 
நந்தன ! உன்விஷயததில ஸம காஷமுள்ளவனாக இருக்கிறேன்‌. 
சொல்‌ ; உனக்கு கான்‌ எதைச்‌ செய்யக்‌ கடவேன்‌? வீர! உன்னு 
டைய மன ததிலிருககிறதைச்‌ சொல்வாயாக. வேணடி௰ய வரன்களை 
நீ வரிபபாயாக, நான அவைகளைக்‌ கொடுக்கிமீறன்‌. சாவாமை 
யைத தவிர மற்ற உன்மனத்திலுளள விருபபததைச்‌ சொல்வா 
யாக என்று சொன்னா. பிறகு, அ௮ஸ்தஇிரங்களில்‌ மனம்‌ வைத்த 
நான்‌ கைகூப்பி ஈஎஸ்வரபைத தலையினால்‌ வணக, பிகு, * பகவா 


னானை தேவரீர என்‌ விஷயததஇல பிரஷனன ராயிருக்தால்‌ தேவர்க 





1' இரட்டிததலால்‌ ஒரு சொல்‌ விடப்பட்டது 
2 “ உமையை ஸஹாயமாகக்கொண்டு ஸாபபககளைத தரிதது ' எனபது 
வேறு பாடததின்‌ பொருள்‌. 


௬௧௬ பசீ மஹாபாரதம்‌. 


ளிடம்‌ எந்த அஸலஇிரங்கஞுண்டோ அவைகளை நான்‌ அ௮றிவதற்சூ 
விரும்புகிதேன்‌. இதான்‌ என்னால்‌ விரும்பபபட்ட வரன்‌ ” என்று 
சொன்னேன்‌. பகவானான முக்கணணரும எனனை கோக்க, (அவை 
களை கான உனக்குக்‌ கொடுக்கக கடமைப்பட்டிருகிகறேன்‌ £ 
எனறே சொன்னார்‌. பிரபுலான அச்தப்‌ பரமசவன, *பாண்டவ 1 
என்னுடையதான பெரளத்ராஸ்‌இ.ரமானதுதஹ உனனை அடையப்‌ 
மபோகிதத ? என்று சொலலிப பிரியத்‌ துடன்‌ பாசுபதாஸ்‌ இரத்ததை 
எனக்குக கொடுததார்‌ ; மகாதேவர்‌ சாறவதமான ௮ஸ்இரததை 
எனக்குக கொடுத்துவிடடு, £ அர்ஜுன 1 இந்த ௮ஸதஇரமானது 
எவ்விதததாலும்‌ மனிதர்கள்மீது பிரயோகெகததக்ககாகாது, அப்‌ 
படி. அல்பவிீரயமுள்ளவர்களிடம பி.ரயோடுக்கபபட்டால்‌ இநத அஸ்‌ 
இரமானது உலகததையே எரித௮விூம்‌. தனஞ்சய! ( பகைவர்‌ 
களால ) மிகததுன்பப்படுத்தபபடிகின்றவனால இது பிரயோகடக்கத்‌ 
தக்ககாகும. அஸ்இரக்கள முழுமையும ௮ற்றபோது பிரயோகிப 
பாயாக? என்று சொனனூா. பிறகு, விருஷப தவஜர்‌ பிரஸன்ன 
சானவுடன, தடையற்றதும்‌ இவ்யமானதும ஏல்லா ௮ஸ்‌இரங்களை 
யம தடுபபதும்‌ பகைவர்களை அழிபபதும பகைவர்களுடைய 
சேனையை அுறுப்பதும அடையமுடியாததும்‌ தேவர்களாலும்‌ 
தானவாகளாலும ரரக்ஷஸர்கள ரலும தாககமுடியா ததுமான 
பாசுபதாஸ்‌ இரமான ௮ உருவமெடுத்துக்கொண்டு என்னுடைய 
பக்கததஇில வந்அு கின்றது. கான்‌ அந்தப பரமேஸ்வர. சால்‌ அனுமதி 
'கொடுக்கப்பட்டு அ௮வ்விடததகிலேயே உட்கார்ந்தேன்‌. மஹா 
சேவர்‌ கான பார்ததுககொணடிருக்குமபொமுதே அந்த இடத்தி 
மேயே மறைந்கார்‌. 





நூற்றறுபத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
நிவாதகவசயத்தபர் வம்‌, (தோடர்ச்சி.) 


(அர்ஜுனன்‌ தான்‌ இந்திரலோகத்திற்கப்‌ போனதையும்‌ 
அங்கே வஸித்ததையும்‌ டுந்திரனீடத்தினின்று 
அஸ்திரங்களைப்‌ பேற்றையும்‌ 
சோல்வியது. ) 

பாரதமே! பிறகு, தேவதேவரும்‌ மகாதமாவுமான முக்‌ 
கண்ணருடைய அருளால்‌ பிரீதியுள்ளவனான கான்‌ அந்த இடத்தில்‌ 
அந்த இரவு முழுதும்‌ வஸிததேன்‌. ௮,ந்த இரவு கழிந்து விடிந்த 


வன பர்வம்‌, ௬௧௪ 


வுடன்‌, கான்‌ காலையில செயயத்தகக வைதஇக கிரியைகளைச்‌ செய்து 
முடி தீதுவிடடு, எநதப பிராமமணாமா 27ஷடனை முக்குப்‌ பார்‌ திம தமீனா 
அகஈகப பிராமமணமாரேஷ்டனை3ய பார்ததேன. பாரதரே ! 
கான பகவானான மகாேவரளை அடைநமீதன ” எனறு அனைத்தை 
யமம அவனுக்கு கடந்தபடி தெரிவிததேன. சாஜஸாமேஷ்ட 2 ! 
ப்ரீதியை அடைந்த அந்த பராம்மமணாததமன்‌ என்னைப்பார்தது, 
 ஒருவராலும பார்ககபபட்டிராக மகாதேவர்‌ உன்னை பார்க்கப்‌ 
படடார்‌. தோஷமற்றவனே ! யமன்‌ முதலிய எலலா மீலாகபாலர்க 
ஞடனும சேர்ந்திருககிற தேவேக்இரனைப பார்ப்பாய்‌. ௮ வன்‌ 
உனக்கு ௮ஸ்‌இரககளைக கொடுப்பான்‌” எனறு சொன்னான்‌. ௮.ரச3ர! 
ஸுர்யனுக்குலமமான அந்தப்‌. ராமமணன்‌ இவ்வணணம என்னைப்‌ 
பார்த்துச்‌ சொலலி அடிக்கடி எனனைத தழுவிக்கொணடு தன 
னிஷ்டபபடி. சென்றான்‌. பகைவரைக கொல்பவசே ! பிறகு, அந்தப்‌ 
பகலின்‌ பிற்பாதியில்‌ பரிசுததமான காற்றானது இநத உல 
கத்தை மறுபடியும்‌ புதிதாகச செயகின்‌ ததுபோல வீசியது. மேவ 
லோகத்திலுள்ள கறுமணம்பொருந்திய புதியமலர்கள்‌ ஸமீபததில 
இமயமலையைச்‌ சார்ந்த தாழ்வரையில்‌ தோன்றின. எல்லாப்பக்கவ 
களிலும்‌ நல்ல சப்தத்துடன்கூடின தேவலோககத்கிலுள்ள கான்கு 
வித வாத்தியங்களும்‌ இந்து ரஸம்பக்தமானவையும்‌ மனத்தை 
மகூழவிபபவையுமான ஸ்தோத்திரல்களும கேட்கப்பட்டன. அப்‌ 
ஸ.ரஸுகளின்‌ கூட்டங்களும்‌ அப்படியே கந்தர்வர்களின்‌ கூட்டல்‌ 
களும்‌ தேவதேவனுக்கு எதிரில்‌ எல்லாவிதமான கானங்களையும்‌ 
பாடின. இந்திரனுடைய வேலைக்காசர்களும்‌ தேவராஜனுடைய 
அரண்மனையில்‌ வஸிக்கற இந்திராணி ஜயந்தன்‌ மு.தலியவர்களும்‌ 
ே தவர்களுடைய கூட்டங்களும்‌ விமானங்களோடு அந்த இடத்தில்‌ 
வந்தனர்‌. பிறகு, இந்திரன்‌ இக்திராணியுடன்‌ கூடினவனாக சத .தீதில்‌ 
பூட்டபபட்டவையும்‌ கன்றாக ட்‌ ச. பசுமை 
ப டத எனி குதிரைகளுடலும்‌ எலலாத்‌ தேவர்களுடனும்‌ 
அ௮பபொழுது அஙகுவக்தான்‌. அரசே ! இதே ஸமயத்தில்‌ மனி 
தர்களை வாகனமாகக்கொண்ட குபேரன்‌ ஓப்பத்ற காக்தியுடன்‌ 
எனக்குக்‌ காட்சிகொடுத்தான்‌. தென்‌ இசையில்‌ நிலைபெத்திருககறெ 
யமனையும்‌ தன்தன்‌ ஸ்தானத்திலிறாக்கிம வருணனையும்‌, தேவராஜ 
னையும்‌ பார்ததேன்‌. 


மஹாராஜரே! அந்தத்‌ தேவஸாரேஷ்டர்கள்‌ எனகு இன்‌ 
சொற்கூ றி, * ஸவ்யஸாசயே ! தேரில்‌ நிற்கின்ற லோகபாலர்களான 


௬௧௮ பரீ மஹாபாரதம்‌. 


எங்களை நன்ருகபபசா. தேவகார்யததஇின்பயன கைகூடும்பொருட்‌ 
டுச்‌ அவகரரை நீ கணடவனாக இருகக௫ுய. நீ எங்களிடததிணின்‌ 
௮ம்‌ அ௮ஸஇரஙகளெல்லாவற்றையும பெற்றுக்கொள்‌? என்று 
சொனனார்கள்‌. பிறகு, கான பரிசு. ௪தனாக இருந்துகொண்டு தேவ 
ஸுரேஷ்டர்களை*த தணடனிடடு அப்பொழுது பலவித மஹாஸ்‌இரல்‌ 
களைப்‌ பெற்றுக்கொணெடேன்‌. பாரத | அஸஇ.ரககளைப்‌ பெறறுக 
கொண்ட நான்‌, பிறகு, தேவாகளால ௮னுமதஇி கொடுககப்படடவ 
னானேன்‌. பகைவாகளை அ௮டககுகறவசே ! பிறகு, '2தவாகளனை 
வரும்‌ வச்தசவணணம இருமபிச சென்ருாகள்‌. அச கர்த்தியுள்ள 
சதவனான இக்கரபசலவானும எனனை ஈலல ஓஸிபொருகதஇய தேரி 
லேற்றிவைக துக்கொண்டு புன௫ிரிப்புடன,  * சனஞ்சய! இக்கு 
வருவதற்குமுகதியே நான உன்னை அ௮றிவேன. ப.ர.தபாா0.ரஷ 
டனே | நரனோ இததந்குபபின்னும உன்னைப பார்பபேன. முனபு 
உன்னால்‌ தீர்ததஙகளில அடிக்கடி. ஸகானம்‌ செயயப்பட்டிருக 
௧௦௮. பாணடவ! இகங்தப்‌ பெரிய தவழமும செயயபபட்டு. 
ஸவர்ககக்தைச்‌ சிக்கிரம்‌ நீ அடையப்போகிமுய. ஒருவரரலும 
அனுஸஷ்டிககமுடியாகதும கோரமானதும உனனுடைய அ௮ணதிரங்‌ 
களுககும்‌ தவகதுக்கும வலிமையை உணடுபணணககூடியதஅமான 
உகச்தமமானகவததை நீ மறுபடியும செயவாயாக, பகைவாகளை 
காசம்‌ செய்பவனை | கீ ஸவர்க்கததுக்கு ௮வறாயம வரமவணடும. 
என்னுடைய கடடனளையினால மாதலியரனவன உன்னை வர்க்‌ 
கத்தை அடையுமபடி செயவான்‌. பாணடவமா?ரஷ்டனே ! 
ஒருவராலும செய்யமுடியா௪ தவகரமைச்‌ செயதுகொணடு நீ இல்‌ 
இருபபவனாக மகாதமாக்களான சேவாகளாலும (மழனிவர்சளாலும 


அ௮.கியப்பட்டிருக்கறாய ? என்னு செொரனனான. 


பிறகு, நான்‌ இந்தானை கோக, * பகவானே ! என்‌ விஷயதஇல்‌ 
அனுக்ரஹம்‌ செயயவேணடும. தேவராஜனே ! கான உன்னை அஸ்‌ 
தஇரஙகளைக்‌ கற்பதற்காக அசார்யனாக வரிகட௫ேன்‌ ” என்று சொன்‌ 
னன்‌. இக்இரன, ஐயா ! பசைவர்களை த சவிசகச்செய்பவனே! குரூ.ச 
மான காரியங்களைச்செய்கிற ௮ஸ்‌ இ.ரங்களை அறிக்தவனாவாய்‌. பாண்‌ 
டவ! எதற்காக நீ ௮ஸ்.இ.ரங்களை அடைவதற்கு விருமபுகிராுயோ 
அந்த விருபபததை அடைவாயாக * என்று சொன்னான்‌. பிறகு, கான, 
: பசைவரைக்‌ கொலபவனே 1 மற்ற ௮ஸ்திரங்கள முறிய அடிக்கப்‌ 
பட்டு வீணாசபபோனாலொஷழியத்‌ இிவ்யாஸ்‌இரககளை மனிதர்கள்‌ 
மீது பிரயோகிக்கமாட்டேன்‌. 9தவாகளுககு ௮இபதியே ! ௮ந்தத 


[ய 


வன பர்வம்‌, ௬௪௯ 


இவயாஸ்‌ தஇிரககளை எனககுக்‌ கொடு. தேவர்களுள்‌ ௪றகசவனே ! 
29றகு, அ௮ஸதஇ.ரக்களால ஜயிககபபட்ட உலகங்களை அடையக்‌ 
கடவேன்‌' என்று வேண்டினேன்‌. இக்கஇரசன்‌, * தனஞ்சயனே 1! 
உன்னைப பரீக்ஷிபபதற்காக என்னால்‌ இந்தவாக்கியமானது உரைக்‌ 
கப்பட்டு. என்னுடைப புததிரனான உனக்கு இந்த வ௪னமா 
னது மிகப்‌ பொருததமுள்ளது. பாரத ! எனனுடைய மாளிகையை 
அடைந்து என்னிடததினினறு எலலா ௮ஸ்இரக்களையும்‌ கற்றுக்‌ 
கொள்‌. கு.ரவமசகதைக சகாகசூபவனே ! வாயுவினிடத்தினின்‌ 
௮ம அகனியினிடத்தினின௮ம்‌ வஸாக்களிடததினின்‌௮ம்‌ மருத 
அக்களுடையகணததுடன்‌ கூடின வருணனிடததினின௮ும்‌ அடை 
யததக்க அஸ்‌இரங்களையும்‌ பிரம்மாஸ்திரசதையும காந்தர்வாஸ்‌ 
இரதிகையும்‌ காகாள இ. ரததையும்‌ சாக்ஷஸாஸ்‌ இரசதையும்‌ விஷ்ணு 
வைத தேவகையாகக்கொணட எல்லா அஸ்திரங்களையும அப்‌ 
படியே நிருருதியைக்‌ தேவகையாகவுடைய அஸ்திரங்களையும்‌ 
எனனிடததிலுள்ள மற்ற எலலா அஸ்திரங்களையம்‌ அறிந்து 
கொள்வாயாக' எனறு இவ்வண்ணம்‌ எனனைப்‌ பார்தது உரைதது 
௮௪ இடததிலேயே மறைகதான்‌. 


வேந்தசே ! பிறகு, குதிரைகள்‌ பூட்டப்பட்டதும்‌ தேவலோ 
கதததும்‌ மிக ஆசசர்யமானதும்‌ புணயமானதும மாதலியினால்‌ 
ஈடததபபட்டதுமான இந்திரனுடைய சதம அ௮ரூூலை வக்இருப்‌ 
பதைப்‌ பார்ததேன்‌. லோகபாலர்கள செனறபிறகு, மாதலியான 
வன என்னைப்பாதது, * மகாதேஜஸுடன கூடியவனே ! தேவ 
ராஜனை இஈஇிரன உன்னைப்‌ பார்கக விரும்புகிறுன. மிக்க புஜ 
பலமுளளவனே ! நீ ஈன்றாக ஸிததிபெறறு நிகரற்க கார்யத்தைச்‌ 
செய்வாயாக,  தலவினையைச்‌ செய்தவர்களாலடையததக்க 


உல 
கககசைப்பார்‌.... சரீரததுடனே... ஸவாக்கத்தை 


௮ுடைவாயாக. 
பாரத! ஆயிரம கண்களையுடையவனான தேவராஜன்‌ உன்னைப்‌ 
பார்க்க விரும்புகிரான * என்ன சொன்னான. மாதலியினால்‌ இவ்‌ 
லா௮ சொல்லப்பட்ட கான இமயமலையினிடம விடைபெற்றுக்‌ 
கொண்டு ஓபபத்ற ரததகதை வலமாகச்சுறறிவகது அதிலேறினேன்‌. 
கு.திசைகளின இயலபுகளை உளளபடி அறிந்தவனும்‌ மிக்க ஸமா்த 
தனும்‌ ஸாரதியுமான ௮கத மாதலியானவன்‌ வாயுவேக மனோ 
வேகமூளள குதிரைகளை ஐட்டினான்‌. பிறகு, ௮ந்த ஸாரதியானவன்‌ 
(சதத,தில) உறுதியாக இருக்கிற என்னுடைய முகத்தைப்‌ பார்த 
தான்‌. ௮ரசரே ! ரதமானது அப்படிச்‌ சழலவே, ஆச்சர்யமடைக்‌ 


௬௨௦ ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


வனாக என்னைப்‌ பார்த்து, * அர்ஜுன ! இவ்யர தத்தில்‌ வீற்றிருச்‌ 
இற நீ இருந்த இடம்‌ விடடுச்‌ இறி௮ம்‌ அசையாமலிருக்கராுயென்‌ 
னும்‌ மிகச ஆச்சரியமான உன்னுடைய இந்த இருப்பானஅ இப்‌ 
பொழுது எனக்கு விரிதாமாகத்‌ தோன்றுகிற. பரதமாரேஷ்‌ 
டனே ! குதிரைகள முதலில தாவுமபோது இக்தரதததில்‌ தேவ 
சாஜன்கூட அசைகன ததை கான இனமும்‌ கணடிருக்கிறே 
னன்றோ? குருக்களைச௪ தாங்குறவனே ! நியோ சுழலுஇன்ற 
இச ரதததில ௮சைவதறவனாகவே இருக்கிஞுய்‌. உன்னுடைய 
கான இசெல்லாம்‌ இந்திரனுடைய செயகையை மீறி இருபபதாக 
எனக்குக்‌ தோன்றுகிறது ? என்று சொன்னான. வேதமே! பார 
கரே ! மாதலியானவன்‌ இவ்வணணமுரைத. ஆகாயததில பிர 
வேசித௮, தேவர்கராடைய மாளிகைகளையும்‌ விமானங்களையும்‌ 
எனக்குக்‌ காணபிததான்‌. புருஷமசேஷ்டசே! குதிரைகளு 
டன பூட்டப்படடிருக்கிக அர்த ரதமானது அர்த இடத்தி 
னின௮ மேலே எழும்பிச்சென்ற,த. ரிஷிகளும்‌ சேவைகளும்‌ 
மூஜிதீகார்கள்‌. பிறகு, விரும்பினபடி செலலககூடிய தேலரிஷிக 
ஞெடைய உலகங்களையும்‌ ௮அளவுகடகத சக்இயள்ள சநதர்வாகள்‌ 
அப்ஸரஸுாகள இவாகளுடைய பிரபாவததையம பார்ததேன்‌. 
இந்திர ஸாரதியான மாகலியானவன நநகனம்‌ முதலிய தேவா 
களுடைய வனஙகளையும உபவனங்களையும்‌ எனக்குச்‌ சக்கரமாகக 
காண்பிககான. பிறகு, தேவலோகதக்திலுணடானவையம இஷ்ட 
ரன பலன்களைக்‌ கொடுப்பவையமான மரககளரலும ரததஇன௪ 
ளாலும்‌ நனகு அலககரிககப்பட்டிருக்கிற இரந்தரனுடையவாஸஸ 
தானமான அம. ராவதியைக்‌ சணடேன்‌. வேந்தே! அகத நகரி 
யைச்‌ சூரியன்‌ 1 காயகிறதில்லை. அ௮க்கே சதோஷ்ணங்களில்லை ; 
வாட்டமிலலை. அந்த இடத்தில்‌ ரஜோகுணமானது ஒருவரையும 
அன்பபபடுத்துகிற இல்லை ; மூப்பும்‌ இல்லை. ௮க்த இடத்தில 
சோகமாலது எளிமையாவது கிறம்மானு தலாவது காணபபடுஇற 
இல்லை. மகாராஜரே ! பகைலவசை கொறுக்குபவசே ! தேவர்களுக்‌ 
கூச்‌ களைப்பு இலலை. பிரஜைகளுக்கு கதாதசே ! அக்க இடததில்‌ 
கோபமாலது லோபமாவது அமங்களமாவது இல்லை. வேந்தசே ! 
சேவர்களுடைய வாஸஸ்‌.தானமான ஸ்வர்க்ககதில்‌ ௮௫தக தேவர்‌ 
கள்‌ கிதயம்‌ மகிழச௫ியுள்ளவர்களாக இருக்கஇருர்கள்‌. அ௮ர்கஸவாக்‌ 
கதஇல மரங்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ புஷ்பங்களும பழங்களுமுள்ளவை 


ன்‌ 





சன்கயனானைடிை. வக்க. வவ. அரகசிகாளான்சாகைகாகவக்‌ கவட யகம்‌ அகவனா ௮. அனை. வெக்கல சங்கத ௧௧௫ நோக்ுிடி அனைதக்வக்ப த்ய வ வவதகக நரணை கரங்கணன்றாக படகு வள்யை வர சதயளக வணக என கரள்‌.. அராரந்வரல் கதத ளை 





1 வேறு பாடம்‌. 


வன பர்வம்‌. ௭௨௧ 


களாகவும்‌ பசுமையான இலைகளுள்ளவைகளாகவும்‌ இருக்கினதன. 
பலவிதமான ஐடைகள்‌ தரமரைமலர்களோிம ஸெளகக்திகமலர்க 
ளோடும்‌ என்றும சோந்திருககின்றன. அச்ச இடததில குளிர்க்‌ 
ததும்‌ நல்ல வாஸனையுள்ளஆம 3 உக்சாகததைத தருவதும்‌ பா 
சுததமுமான காற்று விற்று, தரையானது எல்லா ரத்தின௫ 
களாலும்‌ பலநிதமுள்ள தாகவும புஷ்பசீகளால்‌ ௮லகரிககப்பட்ட 
தாகவுமிருக்கி௦அ. பல மிருகககளும்‌ பட்சிகளஞும அழகியவைக 
ளாகவம இனிய கூரலுள்ளவைகளாசவுமிருக்கின்‌ றன. அத்த 
இடத்தில்‌ ௮னேக தேவர்கள்‌ விமானககளால்‌ ஸஞ்சரிப்பவர்க 
ளாகக்‌ காணப்படுகிறார்கள்‌. பிறகு, வஸாக்களையும்‌ ரூத்திசர்களை 
பூம்‌ ஸாததியர்களையும்‌ மருக்கணங்களுடன கூடின சேவர்களையம 
அ௮ராவிநீதேவாகளையும்‌ கண்டேன்‌. அவர்களனைவரையும்‌ பூஜித 
ேனை. அவாகள்‌ என்னை, * விீரயத்தோடும கீர்சதியோ$ிம தேஜ 
ஸோடும்‌ பலததோடும்‌ ௮ஸதிசங்களோடிம்‌ புத்தகதில விஜயத்‌ 
தோடும்‌ சேரக்கடவை £? எனு அனுகரஹித்தார்சள்‌. திவ்யமான 
தும்‌? தேவர்களாலும்‌ கந்தர்வர்களாலும பூதிக்கப்பட்டஅமான 
அந்த நகரியில்‌ பிரவேகிதது ஆயிரமகணணனான தேவராஜனைக 
கைகூப்பித அதித்தேன்‌. கொடையாளிகளுள்‌ கறக்சவனான இக 
இரன்‌ படம்ந்து எனககுக்‌ தன்னுடைய அளைத்தில்‌ பாதியைக்‌ 
கொடுததான்‌. இநதஇாரன கன்மதுபடடன என்னுடைய சரீராவ 
யவககளைதக தடவிச்கொடுததான. பாரதரே ! கான்‌ ௮௮ ஸ்வர்க்‌ 
கததஇில மிசக உதாரர்களான சேவாகமளாடும கந்தர்வாகமளோடும்‌ 
கூடி அஸஇரங்களை அறிவதற்காக அவற்றைக கறறுக்கொண்டு 
ஸ்வர்க்கத்தில வஸித்தேன்‌. விஸ்வாவஸுவின குமாரனான சிததஇர 
ளேனன்‌ எனகச்குக தோழனானான்‌. அரசே! அவன்‌ எனனைக்‌ 
காந்தர்வவிததை அனைத்தையும்‌ கற்றுககொள்ளுமபடி. செய்தான்‌. 
அ௮ரசசே ! கான ௮ஸ்‌இசங்களைக்‌ கற்றுக்கொண்டும்‌ சன்கு கெளர 
விககபபெற்றும விருமபிய எல்லாவத்றுடனும்‌ சேர்ந்னும்‌ ஸ்வர்க 
சததில்‌ இக ரனுடைய அரண்மனையில்‌ ஸுகமாக வஸிததேன்‌. 
பரதறசேஷ்டரே ! பாரதரே ! பாட்டொலியையும்‌ கறக்க தார்ய 
வாச்இியங்களின முழக்ககமையம கேட்டுககொண்டும்‌ சிறந்த அப்‌ 
ஸ.ரஸாுகள்‌ நடிப்பதைப்‌ பார்ததுக்கொண்டும்‌ அவை அனைத 
தையும்‌ அலட்சியம்‌ செய்யாமல்‌ உள்ளபடி. புருஷார்த்தமென்று 
கருதிக்‌ இர௫ுததுககொண்டும்‌ ௮ஸ்‌ இரங்களிலேயே நிலைபெத்றிருக்‌ 
1 வேறு பாடம, 
௪௯ 


ச்‌ 


௬௨௨ பரீமஹாபாரதம்‌. 


சேன. பிறகு, பிரபுவான ஆயிரக்கணணனான இர்கரன்‌ எனக்கு 
௮ஸதஇ.ரங்களிலுள்ள ௮ஈத விருபபததால்‌ ஸந்தோஷமடைந்கான. 
மேேந்தடே ! ஸ்வர்ககசதில வ௫ககெகினற எனககு இக்தக்‌ காலம இவ 
விதம்‌ செனறது. 


நூற்றேழுபதாவது அத்யாயம்‌. 
நிவாதகவசயத்தபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி.) 


( அஸ்திரவித்தை கற்று முடிந்தவுடன்‌, நிவாதகலசர்களுடைய வதத்‌ 
தைஃ& குநதக்ஷீணையாகக்‌ கேட்ட டூந்திரனுடைய விநப்‌ 
பத்தை நிறைவேற்றுதற்காக அர்ஜுனன்‌ 
புறப்பட்டது. ) 


பிறகு, ௮இக ஈமபிககைகொண்ட பஹேந்திரன்‌ ௮ஸ்‌இரவ்‌ 
களைக கற்றறிந்தவனுன என்னை இருகைகளாலும்‌ தலையில கனரா 
கத்‌ தொட்டுககொண்டு, *அாஜுன ! நீ இப்பொழுது தேவர்க 
ளுடைய கூடடஙககளாலும யுத்த கால்‌ ஐயிசகமுடியாதவன. 
அவவாறிருக௪, மானிடலோகததில தஇவயாலஇரபபயிற* பெருத 
மனிதர்களால எவ்வாறு ஜயிககத்தககவனாவாய? நீ அ௮ளததம்‌ 
கரிய சக்தியளளவன்‌. ஒருவரரலும ஜயிகக முடியாகவன. அப்‌ 
படியே, பூததககளில நிகரிலலாதவன்‌. நீ யதக௫இல தேவாஸுரர்‌ 
களனைவராலும ஜயிகக முடியாதவனனமீரா 1? என்று சொனனான. 
பிறகு, மீணடும, மகேகஇ.ரன மிகக புளகழமுற்று, * வீர! ௮ஸஇர 
யததததில உனக்கு ஸமானனாக ஓஒருவனும இரான,. பெெளரவாசு 
ஞூள இறஈதவனே ! நீ எப்பொழுஅம ௮ஜாககரதை இலலாதவன 7 
ஸாமாதஇியமுள்ளவன $; உணமை பேசுகிறவன்‌ ; இநஇரியககளை 
௮டகனெவன ; பிராம்மணர்களுக்கு நனமையைச செய்பவன்‌ ; 
அஸ்திரங்களை நன்கு ௮.றிக்தவனாகவுமிருககிறாய்‌ ழ ஞூனாகவுமிருக 
இருப்‌. பார்த்த! உனனால பதினைந்து ௮ஸ்இரக்கள நனகு அடை. 
யப்பட்டன.  ஐ௩துவிதிகளால்‌ உனக்கு ஸமானனான மனிதன்‌ 
இலலை. தனஞ்சய! நீ பிரயோடுப்பதையும்‌, இருப்பியழைபபதை 
பும, இரும்பத இருமபப்‌ பிரயோகித்துத்‌ இருபபியழைப்பதையும, 
1 பிராயசசததததையும்‌ பசைவனுடைய ௮ஸ்‌இரதஇனாலடிசகப்‌ 


அவவ பனை அணைய அவுக்க கையால கயகனா யால 





1 “ அஸ்‌திராக௫னியினால்‌ எரிச்சப்பட்ட குற்ம௰றவாகளை மறுபடி, 
பிழைபபிததல ' எனபது பழைபவுரை. 


வள பர்வம்‌. ௬௨௩ 


பட்ட தன்னுடைய அ௮ஸதிரததை மறுபடி மிகப பிரகாசிக்கச 
செயதலையும எலலாவிதததாவும அறிகஇரககிமுய.  பகைவா 
களாக தவிசசச செயயவ?ன! நி குரூத௯ூதிணை சகொடுபப 
தற்குக காலம இதா சகோகதிருககறது. ௮தைச௪ செயவதற்கு 
$ உதி கூறுவாயாக, கரன பிறகு செயயவேணடிய காரியத 
கைக தெரிவிப2பன £ என்று செரனனான. 


வேக்தரே! பிறகு, நரன்‌ தவராஜனைப பார்த்து, £ என்னால்‌ 
எது செய்வதற்கு ஸாததியபபட$£2மா அ௮க்தக்‌ காயததைச செய 
யபபடடதென 2 நீ தெரிகதுகொள £” எனனும்‌ இகக வ௪னததைச 
சொன்னன. வேந்த?! பிறகு, பலனையும விருத்ரனையும 
கொன்றவனை இகஇரன உரககச்‌ சிரித்து எனனைப்பாாத்து, 
 மூவுலகககளிலும உனக்குச்‌ செயயததகாதது தன்று மம இலலை, 
ஒத்த உருவமும பலமும்‌ ஐளியுமூளளவர்களும பிரசிததிபெத்ற 
வாகளும்‌ எனககுப பசைவர்களுமான நிவாதகவசர்களென்கிற 
மூன்‌ காடி அஸ-ரர்கள ளமுததிரகசதின கதவை அடைதது 
பிரவேகிக்கமுடியாத இடததில்‌ வ௫ிக்கின்றார்கள்‌. குந்தீ ககதன ! 
௮ந்ச௪ இடததிலிருககித அவர்களைக்‌ கொலவாயாக, ௮ உன்னு 
டைய குருதகூதிணையாகும்‌ ' எனறு சொன்னான்‌. பிறகு, இக்தஇரன்‌ 
மாதலியுடன்கூடியதும்‌ மயில்கிறம்‌2 போன்ற நிறமுள்ள மயிர்களை 
யுடைய குதிரைகள பூடடியஅம அதிக ஐளிபொருகதியஅமான 
இவ்யாதததை எனக்குக கொடுததான்‌. எனனுடைய தலையில்‌ 
கரீடததையும்‌ ஆட்டினான. தன உருவத்‌ 
கூச தகுந்த ௮ங்கபூவணததகையும உடைக்க முடியாததும தொடு 
கற்கினியதும ௮ழகியதுமான உததமமான இந்தக்‌ கவச௪ததையும 


இந்த உததமமான 


கொடுத்தான்‌. பழையதாகாத இந்த நாணகயிற்மையும்‌ காண்டீ 
வததில நனராகக்‌ கட்டிக்கொள்ளுமபடி செயதான்‌. பிறகு, 
முற்காலத்தில தேவராஜன்‌ எந்தரதத்தால விீராசனனுடைய 
புத்தினான பலியை ஜயித்தர னா அப்படிப்பட்ட பிரகாசிக்கின்ற 
ரகன்சதோடு நான்‌ புததததிற்காகச செனறேன. பிரஜைகளுக்கு 
அதிபதியே! பிறகு, அந்த ரதகோஷத்தால்‌ யுத்த யாத்திரையை 
௮ றிவிககப்பட்டவாகளான எல்லாத தவாகளும்‌ என்னைத்‌ தேவ 
ரராஜனென்று எண்ணிவக்தார்கள்‌. அ௮வர்கள எனனைபபரர்தீ து, 
 பல்குன ! நீ என்ன செய்யபபரகிறாய ? £ என்று கேட்டார்கள்‌. 
நான்‌ அவர்களைப்பார்கது ஈடக்ககைச்‌ சொன்னேன்‌. . “முத்தத்‌ 
இல்‌ இதைச்‌ செய்யப்போகிரேன்‌. மகாபாரக்கெசாவிகளே! நிவாத 


௬௨௪ பரீமஹாபாரதம்‌. 


கவசர்கரடைய லதததை விரும்பிப்‌ புறப்பட்டவனாக என்னைத்‌ 
தெரிர்துகொள்ளுங்கள, தோஷமில்லாதகலர்களே 1 எனக்கு மல்‌ 
களததை விரும்புங்கள்‌ £ என்று சொனேன்‌. பூமிககுதி தலை 
வே 1 பிறகு, பிரலனனாகளான அஈதத்தேவர்கள இறக்தவாககுக்‌ 
களால்‌ தேவனான புரந்தானைச துதிப்பதுபோல எனனைத 
அஇத்தாரகள்‌. *இந்இரன இந்த சதத்தால்‌ யகதத்தில சம்பரனை 
யம கழுகியையும்‌ பலனையும விருதரனையும்‌ பிரஹலாகனையும நர 
கனையும ஜயித்தான. இந்திரன்‌ ய.ததகதில இந்த ரதத்தால்‌ ஆயி 
மக்‌ கணககாகவும ப.தினாயிரகசணக்காக௫வும்‌ 1 அர்ப்புகக்‌ கணக்கா 
கவுமூள்ள அ௮ஸாராகளையும்‌ ஜயிததான்‌. குக்இகந்தன 1 நியும்‌ 
இகத ரத்தால்‌ முற்காலகதில பிரபுவான இநஇரனஜயித்தது 
போல யக௫தத்தில பராக்கரமககை வெளியிட்டு நிவாதகவசர்‌ 
கசா ஜபயிப்பாய்‌, எதனால்‌ அ௮ாரர்களை ஜயிபபாயோ அப்‌ 
படிபபட்ட கறந்த சங்கம்‌ இதோ இருக்கிறது. மகாதமாவான ' 
இர்தரனாலும்‌ இதனால உலகஙகள ஜயிக்கபபடடன ? எனறு சொன்‌ 
னார்கள. அப்பொழுது தேவர்களால அுஇக்கப்படுக.றவனாகுத்‌ 
மதவர்களால கொடுககப்பட்ட தேவதததமென்கிற இந்தச்‌ சங்‌ 
கததை கான பெற்றுக்கொணெடேன. அபபடிபபடட கான்‌ சங்க 
ததைகச்‌ கையில பிடிசசவஞைவும சவசமணிகதவனாசவும பாணக்‌ 
களுள்ளவனாகளவும்‌ விறபிடிததவனாகவும்‌ யுகதம்‌ செய்யும விருப்‌ 
ப.ததரல்‌ மிசுவும உக்கிரமான தானவர்களுடைய வாலஸ்தானத 
தைக்‌ குறித்துச்‌ சென்றேன்‌. 


மாற்றேழபத்தோராவது அத்யாயம்‌, 


நிவாதகவசயுத்தபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி.) 








(பார்த்தன்‌ நீவாதகவசர்களுடன்‌ யுத்தம்சேய்ய விநம்பி மாதலியினுல்‌ 
சேலுத்தப்படம்‌ டுந்திராதத்துடன்‌ அவர்களுடைய பட்டணம்‌ 
சென்றதும்‌ அர்ஜுனனுடைய சங்க முழக்கத்தினுல்‌ 
ஸன்னத்தர்களான அவர்களோடு அவன்‌ 
சண்டை தோடங்கியதும்‌ ) 


பி ஞூ, நான்‌, அங்காங்கு, தேவர்களாலும்‌ ரிஷிசளாலும்‌ 
அ.திககப்படுகின்‌்றவனாகிப்‌ பயங்காமானதும்‌ கூறைவில்லாததம்‌ 


1 ஸபாபாவம்‌ 26-ம்‌ பசகம்‌ குறிப்பிஉ காணக. 


வன பர்வம்‌, ௬௨௫ 


ஜலஙகளுக்கு சாதனுமான ஸா ததிரதகைக்‌ கண்டேன்‌. நுரை 
புள்ளவையும சிதறுகின்‌ உவைடிம்‌ மமாதுகின்றவையும்‌ மிக எழும 
பினவையமான அலைகள்‌ ௮௧த ஸமுததஇரகதில அ௮சைந்துகொண 
ட.ருக்கின்ற மலைகள்போலக காணப்பட்டன. ௮கத ஸமுததிரத்‌ 
இல்‌ ரத்தினங்களால நிஹைககபபடட கப்பலகள ஆயிசமாயிரமாக 
ஆகாயத்தில்‌ விமானங்களா ஸஞசரிபபதுபோல எங்கும ஸஞ்சரித 
அசக்கொணடு விளக்க. ௮௧த ஸமுதஇரத்தில திமீல்கிலங்களும 
ஆமைகளும்‌ இமிதிமிககிலககளும சுருமீனகளும ஜலதஇில மூட 
இருக்கிற மலைகளபோலக்‌ கரணபபட்டன. இரவில்‌ மெலிவான 
மேகத்தால்‌ மூடபபட்டிருககற நக்தஇிரங்கள்போல எல்லாப்‌ 
பக்கங்களிலும்‌ ஜலகதில்‌ முழுக இருகனெற ஆயிசரககணக்கான 
சங்கள்‌ காணபபட்டன. அபபடியே, அநத ஸமுூததிரசஇல 
ஆபயிரமாயிரமாக ரனச்னஙகவின குவியலகள்‌ மிதந்தன. பயக 
மான வாயுவும எழனறு வீசியது, ௮து அசசரியமாயிருக்த௮, 
மிக்கவேகமுள்ள தும எலலாததீர்‌ ததங்களுககும நிதியும்‌ இறநதது 
மான அந்த ஸழமுதஇரததைததாணடி. ஸமீபததில தானவர்களால 
வியாபிக்கபபட்டிருககிற ௮௩௧ அஸுரர்‌ களஞுடையபட்டண ததைக 
கண்டேன்‌. மாதலியானவன்‌ ௮௩௧ இடததிலேயே 7ததஇன்‌ 
மசோரஷக்கால்‌ பூமியில்‌ தானவர்களை விரைவாகக்‌ ழே விமும்படி. 
செய்து ௮ந்த நகாததில்‌ விரைவாக ரதததை கடததினான்‌, தான 
வர்கள்‌ அகாயகதில மேகத்தின்‌ இடிமுழக்கம்போன்‌ ற அந்த 
சத த்கின்‌ எப்தகசதைககேட்டு எனனைத தேவராஜதகை எண்ணிப்‌ 
பயம்‌ மிக்கவர்களானாகள்‌. எல்லாரும்‌ பரபரப்புளள மனத 
அடன்‌ அம்புகளையும்‌ விற்களையும்‌ தரித்து அப்படியே கததஇிகளை 
யும்‌ ஞூலங்களையும்‌ கோடாலிகளையம்‌ கதைகளையும்‌ உலக்கைகளை 
யம்‌ கையில்‌ எடுத்துக்கொண்டு நின்றார்கள்‌. பிறகு, தானவர்கள 
பயந்த மனமுள்ளவர்களாகி வாயில்களை மூடினார்கள்‌. நகரத்தில்‌ 
காவலை நன்றாக அ௮மைததுவிட்டு, ஒருவனும்‌ வெளியேகாணப்பட 
வில்லை. பிறகு, கான்‌ பேரொலியுள்ள சேவததச்சமெனகிற ௪ம்‌ 
கத்தை எடுத்து ௮இ௧ ஸந்தோலத்தை ௮டைகஅு அதை மெதுவாக 
ஊ.இனேன்‌. அந்தச்‌ சத்தமோ அஆகாயததில்பரவி எதிரோலியை 
உண்டுபண்ணியது. மிகப்‌ பெரிய பிராணிகளும்‌ அஇகமாகப்பயக்‌ 
தன ; ஒளிந்தன. பாரத?! பிறகு, இதியின்‌ புததிரர்களான 
நிவாதகவசர்களனைவருமே ஸக்நத்தர்களும்‌ பலவிதக்‌ கவசங்க 
சடன்கூடியவர்களும்‌ வி௫த்திரமான ஆயுதங்களைக்‌ கைகளில்‌ 


௬௨௭௬ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


பிடி ச. தவர்களும உருக்குமபமான பெரிய சூலங்களோடும்‌ கதர 
யூதகஃளோடும்‌ உலசகைகளோடும பட்டஸஙகளோடும கததஇிக 
ளோடும ரசசககரஙக?ளாடும்‌ சதகனிகளோடும புசுணடிகளோடும 
பலவிதமானவையம நனகு அ௮லககரிககப்படடவையும நனகு 
பிடிக்கபபடடவையமான ௧தஇக/ளாடும ஆபயிரமாயிரமாகத 
கோன்றினாகள. ப.ரதபு?ரஷ்டே | பிறகு, மாதலியானவன ௮ 
த்க்‌ குதிரைகளை ரதமார்ககககளில்‌ பலவாருக நடததி ஸமமான 
இடத்தில விளைவாக ஓடடினான, அந்த மாதலியினால்‌ கனரக 
ஓட்டபபட்டு விரைவாகச செலலுகிற ௮ச்தக குதிரைகளின 
வேசகுகதால அுபபபொழுது 14 ஓனறையம கான்‌ பார்ககவிலலை. 
௮து எனககு அசசரியமாயிருகதது. பிறகு, அந்தத கானவாகள 
௮௩௫௪ இடததில விகாரமான குரலும்‌ உருவமுமுளள பேசாவிரர்க 
சடைய கூடடஙககளனைததையம பலவாறு யூததததுறகாக மிகத 
தூணடினாகள, ௮ந்ச சததததால மலை 2பரன்ற லக்ஷசகணக 
கான மீன்கள்‌ ௮ மிவிழக்ன ஸம கஇரசதில பயக'சிதாடிலா. பிறரு, 
தரனவர்கள்‌ நாூறுநா௫௧கவம ஆயி.ரமாயிரமாச்வும கூாரமையளள 
பரணககளைப பிரயோகிகதுககொணடு அ௮துவேகததுடன்‌ சானனை 
கோககி அருகில ஐடிவநதரர்கள. பாரதரே! அவரகளஞுககும 
எனககும்‌ ௮இகம்காரமானதம நிவாதகவசாகஞுககு ஸமூடிவை௪ 
செயகிறதுமான அபபடிபபடட ஸைகுலயுகதமானது நடகதது. 
பிறகு, ௮௧த மகாயுததத்தைப பார்ப்பதற்காகச ேவரிஷிகளும 
தானவரிஷிகளின கூடடககளும பிரமமரிஷிகளும ஸிததர்களும 
வந்து சேர்க்காகள. ஜயகதை விரும்புகனற ௮௧௩5 முனிவாகள 
தகுதியரன இனிய வாககுககளால தாரகாஸுர யகுதததில்‌ இகதா 
னைத துதிகததுபோல எனனைத அுஇத தார்கள்‌. 


௬௬௮ 


நூற்றேழுபத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌, 
நிவாதகவகயுத்தபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி) 








ம்‌ 


( அர்ஜுனனுக்கு நிவாதகவசர்களோடூ யுத்தம்‌. ) 


பாரதமே ! பிறகு, நிவாதகவசர்கள்‌ அனைவரும்‌ தன்று 
சேர்ந்து. ஆயதககளை எடுத்துககொண்டு யுத்தத்தில வேகத 
தோடு என்னை எதிர்ச்து தடிவக்தார்கள்‌. மகாரதர்களான அந்த 











] வேறு பாடம ்‌ 


க பர்‌ வம்‌. 242? 

நிவாதகவசர்கள்‌ ஈத செல்லும வஹியை மதைததுக்டிதகாண்டும 
உர£தத அசிஙகநாதத்தைச்‌ செயதுகொணடும்‌ நாநபுந்ககளிலும 
சானனைச்‌ சூழந்துகொணூம்‌ அம்புமழைகளைப பொழிகதாரகள்‌. 
பிறகு, ௮௫ வீரயமுளளவர்களான மறறத தானவர்கள சூலக௫ 
ளையம்‌ படடஸககளையும கையில்‌ பிடீகுதவரீசளாக எனமீது சூல்‌ 
களையும்‌ புசஎண்டிகளையம்‌ பிரயோகிக்தார்கள. அவர்களால எப்‌ 
பொழுதும்‌ விடப்படுகினறதும மிகப்பெரிதும கதைகளும்‌ சக்தி 
கஞும்‌ பரவினதுமான கெருககன அயுதமழையானது என ரதத 
இன்மீது விழுது. கூர்மையான சல இ.ரககளும ஆயு தங்ககுமுள்‌ 
ளவர்கஞும்‌ பயங்கரமானவாகஞம பமனபோன்றவாகளும நன்கு 
அடிப்பவர்சகளுமான நிவாதகவசர்கள்‌ சிலா யுதசத்தில என்னை 
எதிர்தது ஓடிவஈதாரகள. கான யுததத்தில அவாகள ஓவ்வொரு 


மீவகமூள ளவைகளும்‌ 2 நராகச்செலபவை களும்‌ காண்டீ 


வரையும்‌ 
வத்தினணினற௮ு விடுபட்டவைகஞூமான பலவகையான பதுதுபபத 
கமபுகளால்‌ அடி.தீமீசன்‌, அவர்களனைலரும்‌ எனனால பிரயேர௫க 
கப்பட்டவையும்‌ சாணையில தகீட்டபபட்டவையுமான அம்புகளால்‌ 
புறங்காட்டி ஐடுகிறவர்களாகச்‌ செயயபபட்டார்கள்‌. பிறகு, மாதலி 
யினால்‌ ௮க்தக குதிரைகள்‌ விரைவாகக்‌ தாணடபபட்டு, பிறகு, 
வாயுவேகமுள்ளவைகளாகப பல வழிகளில்‌ ஸஞசரித்தன ; 
மாகலவியினால கனகு அடககி நடத்தபபடடுக்‌ தைதீயர்களை ஈன்ருக 
மிதிசஅக்‌ கொனறன. அக்தப்‌ பெரியாதததில கடடபபடடிருக்‌ 
அற பதினாயிரம குதிரைகள அபபொழமுது மாதலியினால ஈடசதப்‌ 
பட்டவைகளாக௪ கிலவேபோல ஸஞ்சரிசதன. ௮௩௧ அஸுரர்‌ 
கள அந்தக்‌ கு.ரரைகளஞுடைய கால்களின்‌ மிதியினாலும்‌ (2 தருருளை 
பின ஒலிபினாலும்‌ எனனுடைய அமபுகளின விழசூகளாலும்‌ நூறு 
தாராகக கொலலப்பட்டார்கள.  பாணடவர்களுள சிதநதவசே ! 
அபபடியே, அந்த முத்தததில சீல அஸாரர்கள்‌ உயிரிழக்கும்‌ 
ஸாசதி கொலலப்படடும்‌ குதிசைகளால ஈன்கு இமுககப்பட்டார்‌ 
கள. அடிப்பவர்களான ௮௩௧௪ அ௮ஸுராகீளனைவரும இசைகளையும்‌ 
இககோணங்களையும்‌ மறைததுக்கொண்டு பலவித ஆயுதங்களால்‌ 
ஏதுர்ததடிததாகள. அ௮சகனால, எனமனமானது அதுனபமடைக்‌ 
த.௮. பிறகு, வேகசமுளள குதிரைகளைப்‌ பிரயததனமினறி அபபடி 
நடத்தினமையால்‌ மாதலியினுடைய அற்புசமான வலலமையை 
நான்‌ ஈன்கு கண்டேன்‌, வேந்தரே | பிறகு, ய/.5,௪,2இல்‌ ஆயு.சக்களு 
டன கூடின ௮௧௧ அ௮ஸாசர்களை கான விரைவாகச்‌ செல்லுகின்ற 


௬௨௮ ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


பலவித அ௮ஸ்இரங்களால்‌ நூறு நாழுகவும்‌ ஆயி. ரமாயிரமாகவும்‌ 
அண்டாடினேன்‌. பகைவர்களைக்‌ கொலபவரே | அந்த யுத்ததில்‌ 
இவ்வாறு மூழுமுயற்சிய டன ஸஞசரிக்கன்ற என்‌ விஷயததில 
வீரனும்‌ இகஇரனுக்கு ஸாரதியுமான மாதலியானவன்‌ பிரீ தியுள்ள 
வனானான. 

பிறகு, சில அஸாரர்கள்‌ அந்தக்‌ குதிரைகளாலும 
௮ந்தரதத்தாலும்‌ கொல்லபபடடு நாசமடைந்தார்கள்‌. ௮பபடியே 
இலர்‌ இரும்பிச்‌ சென்றார்கள்‌. யததத்தில நிவாதகவசர்கள எஙக 
ளோடு போட்டியுடையவர்களபோல அமபுசளால்‌ அுன்பமடை 
விககப்பட்ட என்னைப்‌ பெரிய அம்புமழைகளால்‌ தூிததார்கள்‌. 
நான பாணவேகங்களால அ௮ம்புமழையை காசமசெயது அமபு 
களைத்‌ தடுபபவைகளும்‌ பிரகாசிப்பலைகளும நிகரிலலா தவைகளும்‌ 
விளைவாக௪ செல்பவைகளுமான அ௮ஸ்‌்இரககளால்‌ அகத ௮ஸுரர 
களை ஆயி ரமாயிரமாக அடிதேசேன்‌. பிறகு, ஈன்முக அடிககப 
படுகனற அந்த மகாஸுராசகள கோபததஇனால ஈமடப்பட்டவாச௪ 
ளாகவும ஓன்று சேர்ந்தவர்சளாகவும்‌ சகதஇிகள, சூலங்கள்‌, ௧௧௫ 
கள்‌ இவைகளின்‌ மழைகளால என்னைக அனபமடையச்‌ செய்தா 
கள்‌, பாசதரே! பிறகு கான்‌ தேவராஜனுக்குப பிரியமான தும 
1 கறக்ததும கடுமையாக எரிபபதுமான 3 மாகவமெனகிற அஸ்க 
சத்தைப்‌ பிரயோகித்மீதன்‌, பிறகு, கான அவர்களால விடப 
பட்ட கத்இகளையம்‌ இரிசூவககளையும்‌ ஐயிரமாயிரமாகப 
பிரயோகககப்பட்ட தோமரக்களையும்‌ ௮ஸஇர வீர்யததினால்‌ 
தாூற௮ுதுண்டாகத்‌ அண்டிதசேன. நான்‌ அகத அஸாுரர்களு 
டைய அயுதக்களைத அணடித்துப பிறகு அவர்களனைவரளையம 
கோபததால பததபபதன பாணங்களால்‌ திருப்பி அடிக 
சேன. அபபொழுது, யகதசகசதில்‌ காணடீவகஇனின்று வண்டு 
கஷின வரிசைகள்‌ போலப்‌ பெரியயாணஙகள புறப்பட்டன. 
அதை மாதலி புகழந்தான்‌. அந்த அ௮அஸுரர்களுடைய அந்தப 
பாணங்களும்‌ பலவாயிருப்பதால்‌ விட்டிற்பூச்சிகளபோல எனனை 
மொயத்அக்கொண்டன. நான்‌ பலசாலியாயிருப்பதனால அம்பு 
களால்‌ அவைகளை காசம்‌ செய்தேன்‌. பிறகு, கொல்லப்படுகின்‌ற 
நிவாககவசர்கள்‌ மீண்டும்‌ பெரிய அம்புமழைகளால என்னை நாற 
புறக்களிலும்‌ சூழ்க்து அடித்தராகள்‌. கான்‌ ௮ஸ்‌.இரங்களை அழிப 
மவேனுபாபழு 


க்‌ ௪ ஙு ௩ 4 ்‌] க்‌ 
2 மனு என்னும்‌ அஸுரனைச்‌ கொலவதறகாகச்‌ பசெயயப்பட்ட 
௮ஸ்தரம' எனப பழையவுரை, 


வனபர்வம்‌. ௬௨௧ 


பவைகளும்‌ ஜ்வலிபபவைக௰ சிறகதவைகஷும்‌ விரசைவாகள்‌ செல 
பவைகளுமான அல்இரககளால (௮2ம்‌) பாணவேகங்களைக 
திதது அ௮வாகளையம ஆயிரமாயிரமாக அடி தேன்‌. அஸதஇரங்க 
ளால பிளசககப்பட்ட அவர்களுடைய சரீரங்கள்‌ மழைககாலத்தில 
நாற்புறங்களிலும்‌ மேசுககளால பொழியப்பட்ட மலைகளினுடைய 
சீக£ககள ஜலததைச்‌ சொரிவதுபோல இரத்தத்தைச்‌ சொரந்தன. 
இரஇிரனுடைய வஜ்சாயகமபோலச தாக்கூசினைறவையும வேச 
முூளளவையம கேராசச செலலுகின்றவையுமான என்னுடைய 
பாணககளால அடிககப்படுனெ௰ அந்த ௮ஸுரர்கன்‌ ௮இக பயததை 
அடைக்தார்கள்‌. நூறு துணுககாகப்‌ பேளோககைப்பட்ட மேக 
முளளவர்களும்‌ இய கககளும்‌ செளாயமும்‌ சூறைந்துபோனவர்‌ 
களஞுமான ௮க்த கிவாதசவசாகள, பிறகு, என்ணுடன மாயையினால 


போர்புரிக்‌ ராகள. 


நூற்றேழுபத்தமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
நிவாதகவசயத்தபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி,) 








(அர்ஜுனன்‌ திவயாஸ்திரங்களால்‌ அஸுரர்களுடைய மாமையை 
ஒழித்து அவர்களை வதம்‌ சேய்தது ) 


௩ ரு * 
ீபானற கலதுண்டுகளோடு மிகவும்‌ பெரி 


பிறகு, மலைகள 
தான அகலமமையானது எல்லாபபககங்களி! ௮:ம தான றியது. 
அது எனனை மிசக துனபததையடையச்செய்கது. நான்‌ பூதத்து 
இல ௮தனை ஒவவொன்றையும ஐகஇரசஸ்‌இரமக்திரசத துன 
விடபபட்டவைகருரம்‌ வஜ்ராய தம்போன்‌ றவைகளும்‌ மேவேசகுமுள்ள 
வைகஞுமான அ௮மபுகளால தூ௮ து ணுகருக்களாகும்படி மகாறுக்‌ 
கஇனேன்‌. கலமாரியானது பொடிபணணபபடும்பொழுது நெருப்பு 
உணடாயிற்று. அதில்‌ நெருபபுககுவியல்கள்‌ போலக்‌ கற்பொடி 
கள்‌ விழுக்கன. பிறகு, கல்மழையானது அஹிக்கப்பட்டவடன, 
மிய பெரிய ஜலவாஷமானது சதேோரசசன்‌ அளவுள்ள தாரைக 
ளோடு எனபககததில கோன்றியது. அகாசத்திலிருகது ஆயிர 
மாயிரமாக விழுதனெ.ற சுடுமையான வேகமுள்ள தநீர்த்காரைகள்‌ 
ஆகாயதகையும்‌ இசைகளையும்‌ அப்படியே இக்கோணங்களையம்‌ 
எஙகும மூடின. தாரைகள்‌ விழுவதாலும்‌ காற்றின்‌ மிகுதியினா 
ஓம மேகங்களுடைய கர்ஜனததினாலும ஒன்றும்‌ அதியப்பட 

்‌ ௮௦ 


௬௭௩௨௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


விலலை. ஆகாயத்திலும்‌ பூமியிலும எல்லா இடங்களிலும்‌ 
தொடாச்சிபுளளவைகளும எபபொழுதும தரையில்‌ விழுகினறவை 
கஞுமான நீரததாசைகள அந்த ரணகளதகில்‌ எனனை மயகு 
கசசெயதன, ௮நத ஸமயதஇல, இக்தஇரனால உபதேசிக்கபபட்ட 
அம ஜலததை மிகவும்‌ வற்றசசெய்கறதும்‌ ஜ்வலிககிறதும கோர 
மாயிருபபதுமான இவ்யாஸஇ.ரகசைப பிரயோகிக்க ௮௩2 
அஸ்இரத்திலை ௮௩௧ ஜலமானது வற்றிய. பாசதசே ! எனனால 
கன்மாரியும அடிககப்படடு, ஜல வாஷமும வறள௫௪ செப்ப 
பட்டபொழமுது தானவர்கள மாயாமயமான அகனியையும்‌ வாயு 
வையும பிரயோடிதெதாரகள்‌. பிறகு, நான வாருணாஸ இரத இனால்‌ 
௮கனியை முழுமையம காசமசெய்தேன. பெரிதான சைலாஸதி 
ரத்தினால்‌ வாயுவின வேகத்தையும்‌ தடுதது நிறுததினேன. 
பாரதரே! ௮கத மாயை அழிகபபட்டவுடன, யுததததஇல 
கெட்ட மதங்கொண்டவர்களான அந்தக தானவாகள்‌ பலவித 
மாயையை ஓரே மையததஇில வெளியிடடராகள. பிறகு, மிகப 
பெரியதும்‌ மயிரசிலிர்ககச்‌ செயகிறதுமான கோரரூபமூளள 
வைகளான அக்னி வாய சிலை இவற்றினுடைய அ௮ஸதிர வாஷ 
மானது கேோன்றியது. வஅர்சத மாயாமயமான மழையானது 
யூகதத்தில்‌ எனனை க தன்பமடையச௪ செயது, பிறகு, கோரமாக 
வம கடுமையாகவுமிருகசற இருளானது எஏலலாபபககங்களிலும 
கோன்றியது. கோரமான கொடிய இருடடினால்‌ உலகமான 
கனறனாக மூடப்படவே கூதிரைகள தஇரும்பினவைகளாயின ; மாதலி 
பூம 1 தடுமாறினான்‌. அவனுடைய கையிலிருஈ௩து பொனனாலாகிய 
கூதடாவும்‌ பூமியில விழு;தது, அவன பயநது எனனைப 
பார்தது, *என்ன செயயப்போகிறோம?” எனறும்‌ அடி கடி. 
சொன்னான்‌. ௮வன புதஇயிழகஇருககும்‌ தருணததில்‌ தீவிரமான 
பயமானது என்னையும வகதடைகதது. 

அ௮றிவிழந்தவனான ௮௪ மாதவியானவன்‌ எனனைப பார்த௮, 
பாத்த! முற்காலததில்‌ தேவர்களுக்கும்‌ ௮ஸுராகளுககும அம்ரு 
த.ததிற்காக மிகப்பெரிய போ நடக்கு. தோஷம றவனே ! அது 
௮ம எனனால பார்க்கப்படடி ருக்கிறது, சம்பரனுடைய வததஅககாக 
மிகப பெரிய கோரமான யுத்தம்‌ ஈடக்தனு. நான்‌ ௮க்த யதசததிலும்‌ 
சேவ.ராஜனுக்கு ஸாரதீயம்‌ செய்தேன்‌. அபபடியே, விரு கரனை 





1 “பராஸ்கலத £ எனபது வேறுபாடம;. *விழுகதான * எனபது இவ்‌ 


கிலீஷ்‌ மொழிபெயாபபு, 


வன பர்வம்‌, ௬௩௧ 


வதம செயவகறகாக கடகத யுததததிலும்‌ எனனை குதியைகள 
பிடிதது நடததபபடடன, மிகக பயங்கரமான பலியினுடைய 


புதகமுூம என்லை பராககபபடடது. மிக்க பயங்காமான இந்த 
யு.தத௫கள்‌ என்னால கேரில ௮அனுபவிககபபட்டிருககனறன. பாண்‌ 
டவ! இதறகுமுன கான எக்கரலததிலும பிரஜஜை தப்பினவனான 
இலலை. பிரமம?தவரால பிரஜைகளுககு ஸமஹாரமானது ஏற்‌ 
படுதப்பட்ட்விடடது நிசசயம்‌, உலகத்துக்கு காசசாலததைத 
தவிர மற்ற மையததில இகத யததம்‌ பொருந்தாகதனறரோ? ” என்று 
ம்கக பயததுடனகூடின இதனைச்‌ சொனனான. அவனுடைய அந்த 
வசனததைககேடடு கான்‌ எனனை கானாகத்‌ தஇடப்படுததிக்‌ 
கொண்டு அஸுரர்களுடைய பெரிய மாயாபலதை வீணாக்க 
விருமபி, பயகதிருககிற மாதலியைப்‌ பராதது, * இப்பொழுது 
என கைகநுடைய பலததையம அ௮ஸ.தஇரஙகள காணடீவமென்கிற 
வில இவற்றினுடைய பிரபாவததை.பும பார்‌. இப்பொழுது அ௮ஸ்‌.இ.ர 
மாயையினால்‌ இவாகளுடைய மிகவும பயங்கரமான இநத 
மாயையையும்‌ கொடிய இருளையும நாசமசெயக3றேேன்‌. ஸாரதஇயே! 
பயப்படாதே. உறுதியாக இரு ' என்று சொன்னேன. வேந்தசே 1 
இவ்வாறு சொலலிவிட்டு, கான எலலாப்‌ பிராணிகளையும்‌ 
மயங்கச்செய்கிற ௮ஸ்இிர மாயையைக்‌ தேவர்களுடைய ஈன்மை 
யினபொருடடு உண்டுபணணிமனைன்‌. அ௮க்த அந்த மாயைகள்‌ 
அழிககப்படவே, அ௮ளஸாுரஸா2ரஷ்டாகள அளவு கடந்த செளரி 
யததுடன்‌ மீண்டும்‌ பலவிதமான மாயைகளை வெளிபிடடார்கள்‌. 
மறுபடி பிரகாசமுணடாயிற்று. மறுபடியும்‌, இருளால உலகம 
விமுங்கப்பட்டது. உலகம்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலபபடாத தாயிற்று, 
மீணடும்‌ ஜலகதில்‌ முழுகயது. பிரகாசமூணடாகவே மாதலியான 
வன மயிர்பொடிக்கச்செய்கிற யூததத்தில குதிரைகள நன்கு நடத்‌ 
தபபடுகினற கறந்த ரகசதஅடன்‌ ஸஞசரித்தான்‌. பிறகு , கொடிய 
வர்களான நிவாதகவசர்கள்‌ என்மீது எல்லாப்பக்கங்களிலும்‌ 
தாக்கினார்கள்‌. நான அவாகளை ஸமயமபார்தீது யமலோகத்‌ 
இற்கு அனுப்பினேன்‌. கிவாதகவசர்களுக்கு நாசசதை உண்டு 
பண்ணுகிற அப்படிபபட்ட யுத்தம்‌ கடந்துவரும்‌ சகருணத்தில்‌, 
இ.டீரென்று மாயையினால்‌ மூடபபட்ட எல்லா ௮ஸுரர்களையும்‌ 
நான்‌ காணவில்லை, 


௬௩௨ பசீ மஹாபாரதம்‌, 


நூற்றேழுபத்து நான்காவது அத்யாயம்‌. 
நீ வாதகவசயத்தபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி) 





(அர்ஜுனன்‌ நீவாதகவசர்களைக்‌ கோன்றபிற்கு மீண்டும்‌ 
ஷ்வர்க்கத்திற்குப்‌ போனது. ) 
அகத்தை தயர்கள்‌ மரயையினால்‌ சண்ணுக்குப்‌ புலப்படாது 
வர்களாரக இருக்‌ துசோண்டு '2பார்புரிந்‌, கார்கள்‌. கானும்‌ ( அவர்க 
ளால்‌ பார்ககமுடியாதக அஸ்திர வீரயததால அவர்களுடன்‌ 


போர்புரிகதேன்‌. டு தஇனினறு விரிபடடவைகளும 
௮௫ இ.ரமக்இரக இனால்‌ னகூ. பிரயோகிக்கப்பட்டவைகளுமாண 


பாணங்கள்‌ நவை கற இடங்களில அவர்சுரடைய தலைகளை 
அறுதகன. பிறகு, என்னால்‌ பத்தத்தில கொலலப்படுகன ஐ 
நிவாதகவசர்கள்‌ மாபையை அடக்கிக்கொண்டு விரைவாகக்‌ தங்க 


சடைய பட்டணத்தில அூழைந்தார்கள்‌. தைதயர்களும்‌ ஐடி, 
வெளிச்ச மம எத்படவே, அந்த ரணகள இல்‌ தானவர்கள்‌ லக்‌ 
கணககாகக கொலலப்பட்டிருககிறதைப்‌ பார்த்தேன்‌. அக 


இடத்தில்‌ ஈன்கு. கொருகசப்பட்ட ௮ச்த அ௮ஸுராகளுடைய ௪௭ 
இ.ரங்களும்‌ ஆப. ரணஙகநம சரி. ரவகளும கவசஙகளும்‌ நாறு நூழமுகக்‌ 
காணப்பட்டன. குதிரைகளுக்கு தரடியிலிருக்து மற்ஜோடி 
ககருவ தற்குக்கூட இடைவெளி இல்லை. அதனால்‌, விரைவாக 
மேலே எழுமபி ௮காயத்தில செலபலைகளாக இருக்சன, பிறகூ, 
நிவாதகவசர்கள்‌ அஐகாயதகதைமாகஇ.ரம்‌ கன்றாக மூடிககெொண்டு 
கண்ணுககுப்புலப்படா தவர்களாகவும மலைகளைப்‌ பிரயோடிக்கெ ற 
வர்களாகவும்‌ எனனை எ.திர்தது வர்தார்கள. பாரதரே! பிறகு, 
பயஙகரமான தானவர்கள்‌ சிலர்‌ பூமிககுள்‌ இருக்துசொண்டு குஇ 
ரைகளின்‌ கால்களையும்‌ தேருருளைகளையும்‌ இனுகப்‌ பிடித்தரா 
கள்‌. கிலா யுத்தம செயகன2 எனனுடைய குதிரைகளையும 
ரகததையும நகரவொட்டாமல பிடிதது, ரதத்துடனிருக்கற 
என்னை மலைகளால  எலலாப்பக்கஙகளிலும அடி.ததகார்கள்‌. 
விருகதுயடைகின்‌ற மலைகளாலும்‌ அப்படியே விழுகின்ற வேறு 
மலைகளாலும்‌ நானிருக்க இடம்‌ குகைபோலாயிற்று, மலை 
களால்‌ மூடப்படடவனும்‌ கஈடக்கமுடியாதபடி  தடுககபபட்ட 
குதிரைகளுளளவனுமான கான்‌ ௮திகசதுனபததை அடைந்தேன்‌. 
அதை மாதலி சண்டான்‌. அவன, கான்‌ பயக்திருப்பதைக்கணடு 


வனபர்வம்‌. ௭௬௩௩ 


“அர்ஜுன! அர்ஜனை! $ பயப்படா? ௫. வஜ்ராஸதிரததைப பிர 
யாகம செய * எனகிற இந்த வசனத்தைக்‌ சான்னான. '2வக்தமே ! 
பிம்கு, கான அவனுடைய ௮௩௧ வசனத்தைககேடடுத தேவராஜ 
னுககுப பிரியமான வஜராஸதிரசதைப பிரயோகிததேன்‌. ௮சை 
வில்லாத ஸகானகதை அுடைகது சராணடீவததை அபிமந்தரணம 
செய்து இடிபோல தாக்குனெதவைகளும கீண்டவைகளும்‌ கூரூள்‌ 
எவைககைமான அமபுகளைப பிரமயோகிததேன. பிறகு, வஜ்ராஸ்‌ 
கரக கினால்‌ பிரயோ௫க்கபபட்ட அகதபபாணங்கள வஜ்ரக்களாகி 
௮௧௪ எலலாமாயைகளையும ௮௫ நிவாதகவசாகளையம நன்முகத 
ஜாககன. வஜ்ரவேககதாலடிககப்பட்ட மலைபோன்ற அகதத்தான 
வாகள ஒருவரை ஒருவா சட்டி.குகெரண்டு பூமியில்‌ விழமுகதரர்கள்‌. 
பூமிசகுள எந்தக தானவாகள ?தேரையும குதிசைகளையும நகரா 
மல பிடிசுதாகளோ அவாகளையும ௮ந்தபபாணககள்‌ உளளே 
பதநத பமலோகததகிறகு ௮னுபபின, கொளறு தள்ளப்பட்ட 
வாகளும்‌ மலை2பானறவர்களஞுமான அந்த நிவாககவ௫௪ர்களால 
அரக்தஇடமான௮, கிதறிககிடககிறமலைகளால்‌ மேடபபடுவது போல 
நன்றாக மூடபபட்டது. குதிரைகளுக்காவது ரதத்தஇிற்காவது 
மாதலிக்கசாவது எனக்காவது அபபொழுது ஒருவிதமான 
கெடுதியும்சாணபபடவிலலை. ௮.த ஆசசர்யமாயிருக்கது. ௮௪ ! 
பிறகு, மாதலியானவன உரகக௪ கிரிததுககொணடு என்னைப்‌ 
பராச, 6 ௮ாஜுான ! உன்னிடததில காணபபடகிற இக்க விரயம்‌ 
(2 சவர்களிடம இலலை எனறு சொனனான, ௮ஸுரககூட்டங்கள 
(கொலலபபட்டவுடன, அவர்களுடைய மனைவிகளனைவரும்‌ சரத்‌ 
காலததில்‌ ஸாரஸபட்சிகஸின்‌ பேடுகள்போல அகத ஈகரத்தில்‌ 
உரக்க அலறினாகள. பிறகு, கான மாதலியடன்‌ கூடியவனாக ரதத 
தின சப்தததால்‌ நிவாதகவசர்களுடைய மாதாகளைப பயமடை 
ய௪ செய்துகொணடு அர்தபபட்டண த்தை நோக்கிச்‌ சென்றேன்‌. 
மயிலுக்கு ஒப்பான நிறமுளள அ௮க்கப்‌ பதினாயிரம்‌ குதிரைகளையும 
ஸர்யனுக்கொப்பான சதததையும பார்தது, ஸ்தரீகள்‌ கூட்டம்‌ 
கூடடமாக ஐடினார்கள்‌. பயமுறுததபபட்ட அந்த மாதர்களின்‌ 
ஆப.ரணங்களால்‌ உண்டுபண்ணப்பட்ட ஒலியானது அப்பொழு 
மலைகளின்மீது விழுகின்ற கற்களின்‌ ஒலிமிபாலாகியத. ௮இக 
மாகப்‌ பயக்திருக்கிற ௮ந்த அஸுரஸ்திரீகள்‌, பிறகு, அனேக ரத்‌ 
இனங்களால்‌ வி௫ித்திரமாகவும்‌ ஸ்வர்ணமயமாகவுமிருக்கெ தத்தம்‌ 
வீடுகளில்‌ புகுந்தார்கள்‌. ஆச்சர்யமான வடிவமுள்ளஅம்‌ தேவர்‌ 


௬௩௪ ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


களின்‌ நஈகாததைக்காட்டிலும ௮இக மேன்மைவாய்ந்ததுமான 
௮ந்த உத்தமமான ஈகரககைப்‌ பாரதது, பிறகு, கான்‌ மாதலியை 
நோக்கி, *இபபடிபபட்ட இந்த நகரதஇல யாதுகாரணாததால 
சேவகதைகள்‌ பிரவேடுககிறதில்லை 2? இகத நகாசதை இநஇச 
னுடைய  ஈகரதகைககாட்டிலும்‌ மேனமைபெற்றதெனசக்‌ காண 
கேன” என சோனனேன. மாதலியானவன்‌, பார்த்த 1 முற்‌ 
காலகசதில இச்சு நகரமானது நம்முடைய தேவராஜனது ககரமாக 
இருது. பிறகு, நிவாதசவசாகளால தேவர்கள இக்தககரத்தி 
லிருந்து துரததப்பட்டார்கள; பெரிய கடுந்தவத்தைச்செயது 
பிரம்மததவபை மகிழ்விக்‌ அ, வூப்பதற்காக இத்தககரமும யதத௪ 
இல்‌ சேவர்களிடத்திலிராதத பயமின்மையம வேணடபபட்டன. 
பிறகு, இந்திரன்‌, கனக்கு ஹிசதததைத தேடிக்கொளவதல்‌ 
விருப்பததால்‌, இகச விஷயததில பசவானான தேதவரீர்‌ தகுந்த 
பரிஹா.ரம்‌ செயயமசீேவேண்டும” எனறு பகலவானான பிரமமேதேவரை 
வேண்டிக்கொணெடான. பாரத! பிறசூ, பகவானான பிரமம 
சேவா, *விரூதகரனைக்‌ கொனறவனே ! இந்த விஷயததில்‌ நீயே 
வேறுசேகத்கால இந்த அ௮ஸுரரகளுககு காசததை உணடு 
பணனுகிறவனாவாய” எனறு சொனனார்‌. அதனால்‌, இவர்‌ 
களைச்‌ கொலவதற்காக இந்தான உனக்கு அ௮ஸ.இரஙகளைக்‌ 
கொடுத்தான்‌. உன்னால கொலபைபட்ட இந்த அணாரர்‌ 
கள தேவர்களால கொலலதற்கு ஸாதஇயப்படா தவர்கள . 
பாசக! இவாகளழியுங்காலம்‌ வந்ததாதலால நீ. இந்த ஸம 
யததில இவர்களுக்கு காசததை உணடுபண்ணுகிறவனாக வக்‌ 
சாய. உனனானும ௮து அப்படியே செய்யப்படடது. புருஷ 
ஸ்‌ ரஷ்டனே ! கானவாகளை அழிபபதற்காக மகாஸ.இசங்களு 
டைய பெரிசான ௮௫௪௪ இறத பலத்தை இக்இரனால்‌ நீ பெதீ௮ுக 
கொள்ளுமபடி செயயப்பட்டாய்‌ எனறு சொன்னான. பிதகசூ, நக 
ரத்தை ஈன்கு ௮டகக அதத்‌ தானவாகளையம்‌ கொன்று மீண 
டும்‌ மாதலியுடன ௮ந்தச௪ (சேவராஜனுடைய இருப்பிடத்தை 
கோககச்‌ சென்றேன. 


வன பர்வம்‌. ௬௩௫ 
நாற்றேழுபத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 


நவாதகவசயத்தபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 








(அர்ஜுனன்‌ ஸ்வர்க்கத்தைக்குறித்து திரம்பிவநகையில்‌ நடூவமீயில்‌ 
ஹீரண்யபுரத்தைப்‌ பார்த்ததும்‌. அதில்‌ வஸிக்கின்ற பேளலோமா* 
களையும்‌ காலகேயர்களையும்‌ கோளன்று 
்‌ உ 5 2 ்‌] ட 
ஸ.வா்க்கத்துக்கு வந்ததும்‌ ) 

அந்த இடத்திலிருந்து இருடீபிவருனெ ற ன்லை பெரிதும்‌ 
கினைததவண்ணம்‌ செல்லுவதம்‌ ஆகாயதகிலுள்ளாும அக்நயும்‌ 


ர ௫ ர * ள்‌ [ஆ ப்‌ 
ஸுர்யனுமபோன்ற காக்தியள்ள தமான வு ர பட்டணம்‌ 


பராகபைபடடது வேக்கசே | பலவகை ரகதினமயமான மது 
களாலும்‌, 1 இனிய குரலுள்ள பகூஜிகளாலும்‌ எப்பொழும்‌ 
ஸந்மீதாவமுள்ள பெளலோமாகளாலும்‌ காலகேயர்களாலும 


அடையப்படடதும்‌, கோபாக்களோடும்‌ 8 அட்டாலகங்களோஇும்‌ 
சோந்இருப்பதும்‌, நான்கு வாயில்களுள்ள ௮ம்‌ அடைய முடியாது 
அம, எல்லா சதஇனககளாலும்‌ இழைக்கபபட்ட அம, இவ்யகான 
அம, ஆச்சாயமான காட்சியுள்ள அம, புஷ்பல்களோடும்‌ பழங்க 
சளோடுமகூடினவைகளும்‌ எலலா சதனககளாலும்‌ இதைக்கப்‌ 
பட்டவைகளுமான மரஙகளாசல சூழப்படடம, அப்படிய இவய 
மானவையும்‌ மிகு அழகியவையமான பறவைகளோடு கூடியதும, 
என்றும்‌ ஸ௩தோஷமுள்ளவாகஞும்‌ சூலஙகளையும்‌ ரிஷ்டிகளையும்‌ 
உலககைகளையும ஆயுதமாக உடையவர்களும்‌ விலலையம குணடாக 
தடிகளையம கையில பிடிததவர்களும்‌ மாலைகளை அணிக்தவாகளு 
மான அ௮ஸுரர்களால எலலாப்பககஙகளிலும்‌ சூழப்பட்டஅம்‌, 
அற்புதமான காட்சியுள்ளஅமான தைசயர்களுடைய அந்தப்‌ பட்‌ 
டணதகதைப பாத, கான, *காணப்படுகிசதே இதென்ன? 
என்று மாதலியைக்‌ கேட்டேன. 

மாதலி, *புலோமை என்௮ும காலகை என்றும்‌ சொல்லப்படு 
இற திதியின்‌ புததிர்களான இரணடு பெரிய ௮ஸு ரஸதரீகள்‌ தேல 
வாஷததில ஆயிரம வர்ஷகாலம்‌ ற௧௪ தவததை௪ செய்தாசகள்‌. 
பிறகு, தவத்தின முடிவில பிரம்மதேவர்‌ அவவிழுவகுக்கும வசத்‌ 
தைக்‌ கொடுததார்‌. சாஜண்ரேவஷ்டனே ! அந்த இரண்டு ஸு 











்‌ வேபாடம்‌, 3 மேல்மாடி. 


௬௩௭௬ பரீமஹாபாரதம்‌, 


சபபெணகளும்‌ தஙகள புததிரர்களுககு, 1 அப துகககதையம்‌ 
சேவர்களாலும ராக்ஷஸலாகளாலும பனனகர்களாலும கொலலப 
படாமையையும, மிக அ௮ழகியஅம ஆகாயததில ஸஞசரிககிறதும 
கனகு ஒளியுளளதாகசசெயயபபெலற்றதும எலலா சதகனங்களோமே 
சோந்திருப்பதும தேவாகளாலும்‌ மஹரிஷிகளாலும யக்ஷர்களா 
௮ம கந்தாவார்களாலும பன்னகாகளாலும அலைாரர்சளாலும 
ராக்ஷஸலாகளாலும்‌ எவவிகக தாலும்‌ ஜயிககமுடியாகதும விருமபத 
தக்க எலலாப பொருள்களுடனுக கூடியதும்‌ சோகமறறதும கோயற 
றதுமான பட்டணச்தையும வரனகளாக வேண்டினார்கள்‌. பிர 
புலே! விரனே! பிரமமாவினுடைய இருபபிடததைககாடடி லும 
சிறக்ததும காலகேயாகளுககாகப படைககபைபட்டதும பூமி ஸம்‌ 
பகதமில்லாகதுமான அபபடிப்பட்ட இந்த அகாசபட்டணமார 


னது தேவாகளால விபெபெடடுக தானவா்களான பெளலோமர்ச 


ளாலும்‌ காலகேயாகளாலும வஸிககப்பெற்று அகாயததில ஸஞ 
சரிககி ௦௮. பெரிய அஸுராகளாண கரலகேயர்களாலும 


பெளலோமர்களாலும காக்கபபட்ட பெரிதான இரநதபபட்டண 
மானது ஹிரணயபுரமெனறு பெயர்‌ பெற்றிருக்கிறது. சாஜேர்‌ 


இர! அபபடிபபட்ட. இகத அ௮ஸுராகளா ஸநதோஷமுளளவர்‌ 
களும எலலாக  மேதேவாகளரலும கொல்லததகாதவர்களும்‌ 
பயம த்றவர்களும ஒனறிலும விருபபமிலலாதவர்களுமாக 
இக ஈகாததில வஸிககிராகள. தனஞசய! தேவர்களாலும்‌ 


௮ஸு ராகளாலும கொலலத்த்காதவாகளான இநத அமுயரர்க 
ளுக்கு முறகாலததில பிரம்மதேவரால மனிதனால மரணமானது 
ஏற்படுததபபட்டிருக்கிறது. . பார்ச்ச ! நெருங்கமுடி யாதவாகளும 
மிக்க பலசாலிகளுமான இகதக்‌ காலகேயாகளையம யுததததில்‌ 
நீ வஜ்ராஸஇரததகினால விரைவாக காசமடைய௪ செயவாயாக ' 
எனு சொனனான்‌, 


பிரஜைகளுக்கு அ௮தஇபதஇயே ! அவர்கள்‌ ௮பபடி. தேவர்களாலும்‌ 
அ௮ஸுரர்களாலும்‌ கொல்லக்கூடாமலிருதககலை அ௮றிகது, நான, 
ஸுதோஷழமுளளவனாக மாதலியைப்‌ பாக, * விளைவாக இந்தப 
பட்டணததைக்‌ குறிததுச்‌ செல்‌. இநஇர ௪ததுருக்களை நான அஸ்‌ 
இசங்களால காசசகை அடையச்‌ செயவேன. தேவ எத்துருக 
களான அக்தப பாவிகள எவவிதத்தாலும்‌ எனக்குக கோல்‌ 
லததகாகவாகளாசமாட்டார்கள்‌ ? என்று சொனனேன. பிறகு, 


அவ்சமய. வைகை 


1 “துசகமிலலாமையையும ” எனபது இகஇலீஷ மொழிபெயாபபு. 


வனா பர்வம்‌, ௬௩௭ 


சர்ி * ௯ 
மாதலியரனவன , கூதரைகலா பட்டின்‌ அ௮கககு தவய எதனால 


என்னை ஹீ ரணயபுசககன எமீபததை அடைய௪ செயதான. 
விசிகதிரமான ஆபரனாங்களையும ஆடைகளையும்‌ தரிசதவர்களாரன 
௮௩5௫௪ தைதேயர்கள எனனைபபார்கது, கவ௪௫ததைத தாிததுத 
சோகளிலேறிககொணூ மிக்க '2வகழுள்ளவரகளாக எதிர்க துவக 
தராகள. பிறகு, கோபககொணடவாகளும கடுமையான பராக 
சரமமுளளவாகஞமான ஸுரபாமசேஷடாகளை.. நாமரீகக்களர லும்‌ 
காராசலகளாலும அாதைசகதரபாணககளாலும்‌ சகஇகளாலும்‌ 
ரஷ்டிகளாலும தகோமாரங்களாலும எனனை எதிர்ததடித்தார்கள்‌, 
வேக்கே! கான அஸதஇிரவிதயாயபலதஅதை ௮9ிசஅப பெரிதான 
௮௧௪ ஆய மழையைப பெரிய ஆயுத மழையிறை தூததன்‌ ; 
யத்தசதில ரகமாககககளால லக ௧௮ அவாகளனைவசையும 
மயகக௮ும செய்கேன்‌. ௮௩௪௧ தானவர்கள்‌ மயஜ்னெவர்களாக 
ஒருவரை ஒருவர்‌ அ௮டிததுத கள்ளினாகள. இவவணணம மிக 
மயங்கினவர்களாக ஒருவரையொருவர்‌ எதாததோடுகக அவாக 
ஞடைய கலைகளை ஜ்வலிசகின௨ பாணாககளரல நாறுக்கணாககான 
கூட்டம்‌ கூட்டமாக வெடடினேன்‌. கொல்லப்படுகின்‌ த அகதத 
தைதயர்கள்‌ மீணடும அந்த ௩௧7௪௧ அடைக அஸுரர்களுக்‌ 
குரிய மாயையைக்‌ சைசகொணடு ஈகாரசதுடன்‌ கூடியவாகளாச 
ஆகாயததில எழுமபிவிட்டார்கள. குரகக்தனசே ! பிதகு, கான்‌ 
பெரிய பாவர்‌ தால சைதயர்கரஞுடைய வழியைச்‌ சூழ்க்து 
கொணடு அவாகர்டைய போககைத தடுததேன. ஆகாயத்தில்‌ 
லஞ்சரிக்கிறதும்‌ அதபுகமானதும்‌ இஷடப்படி. செலலுகிறதும்‌ 
இவ்ய தேஜஸுள்ள தமான அககப்‌ பட்டணதகைக்‌ தைதயர்கள 
வரம பெற்றிருந்கமையால்‌ எளிதில காபபா்‌ ஜினா. அந்த ககரமா 
னது பூமிககுள்‌ நுழைகிறது ; மீணடும்‌ மேலே எழும்பி ஸஞ்சரிக 
இற; மறுபடியும்‌ விரைவில சூறுக்காகப்‌ போகிற ; திரும்பவும்‌ 
ஜலததஇில முழுகுகிறது. பகைவர்களை வாட்டுபவசே ! நரன்‌ ௮ம 
சாவஇக்கொபபானதும்‌ இஷ்டபபடி செல்லுகிறதம்‌ பெரிது 
மான அந்தப்‌ பட்டணத்தைப பலவிச அ௮ஸ்‌்இரங்களால எதிர்க 
அடித்தேன்‌. புருஷஸா?ரஷ்ட?ர ! பிறகு, நான இ.வ்யாஸ்‌ இர 
மந்திரங்களால பிரயோகிககபபடட அமபுசகூட்டத்தால தைதே 
யாகளோடுகூட ௮ந்தப படடணததை அ௮டித்தேன, அரசே 1 
என்னால்‌ பிரயேர கிக்கப்பட்டவைகளும்‌ சதேராகச்‌ செல்லுறவை 
களுமான உருக்குமயமான பரணங்களால்‌ அடிக்கப்பட்ட பூந்த 
ேே ௮க 


௬௩௨௮) பரி மஹாபாரதம்‌. 


அஸுரபடடணமாவது மிக உடைபடடுப்‌ பூமியில்‌ விழுகசது. அர 
சே! வஜராயதததின வேகமபோன்றத வேசமுள்ள உருக்கினாலா 
கிய என்னுடைப பாணங்களால்‌ அடிககபபடுனெற அக; அஸு 
மர்கள காலகதால தூணடபபடடவர்களாக எலலாப பககஙகளி 
அம்‌ சுழன்றார்கள. பிறகு, மாதலியானவன உயச ஏறி நேரில 
விமுகியவனபோல ஸுாயனுடைய காந்தஇிபோனற காகதியுளள 
ரதததோடு அகாயதகினினற௮ு விரைவாகப்‌ பூமியில்‌ இறககனொான ; 
பாரதரே | பிறகு, கோபமுளளவர்களும எனனோட ௪ணடைசெப 
வதில்‌ விருபபமுளளவர்களுமான ௮௧5௪ அ௮ஸ்‌ுராகரடைய அறு 
பதினாயிரம ரதஙகன்‌ என்னைச்‌ சூழ்ச்துகொணடன. கான, அவை 
களைக கழுகிறகுகளால பிரகாசுகசகனற கூரமையுளள பரண 
களால அடிக்தேன. அவர்கள்‌ கடலின அலைகள்‌ தஇருமபு 
வதுபோல யகதததில எனனிடகுதினின்ற௮ு இரும்பிவிட்டார்கள. 
பிறகு, நான, * இவாகளசை மனிதர்களால செயயததகக யுததத 
தால்‌ ஜயிப்பதற்கு ஸாதகியபபடாது? எனறு கனகு ஆமீலா 
ததத, பிறகு, வரிசையாகக இவ்யாஸஇ.ரககளைப்‌ பிரயோக த 
கேன. பிறகு, எனனுடைய த வயாஸ்திரங்கள கிததிரயு௧தம 
செயகனத ௮௧௧ அபிரககணககான ரஇகாகளை மெதுவாக 
எதஇர்தகடிகதன.  மிக்பலசாலிகளானா அர்த அஹுரரகள 
விசததாமான ரதமாககஙகளரில ஸஞசரிக்கின்றவாகளாட பு 
தததில நாறு நாராகவும்‌ ஆயிரமாயிரமாகவும காணப்படடார்களை. 
விததரமான இரிடங்களைத தலையிலணிஈசவாகளும விசிதகர 
மான கவச௪கதூடனும தவஜகதுடனுமகூடியவர்கரும வி௫ததஇ.ர 
மான அபரணககளை அணிககவாகஞமான ௮ஸுரர்கள எனககுப 
பிரீதியை உணடுபணணுகிரவாசளானூாகள,. கானோ, புததததில 
இவ்யாஸதஇிரமகஇரககளால  பிரயோகிககப்பட்ட அம்புமழை 
களால்‌ அ௮வாகளைக துன்புறுச்அவதற்குச்‌ ௪கஇயற்‌ தவனானேன. 
௮வர்களோ, எனனைக திருப்பித துனபுறுசஇஞர்கள்‌,. அ௮ஸஇ 
சககளில்‌ பயிற்சியுளளவர்களும்‌ புசதததில ஸமர்த.காகளும்‌ 
அம்னகாகளுமான அத்த அஸுரர்கரால துனடபுறுகதபபடுகின ப 
கான்‌ துன்பமடைந்தவனானேன்‌. பெருமபோரில ௮இக பயமும்‌ 
எனனை அ௮டைநதது. பிறகு, நான்‌ மிகச மூயற்கியுள்ளவனாக 
மாகலியைப்‌ பார்தது, * இவயாஸ்‌இரககளால்‌ ௮பிமகஇரணம செய 
யபபட்டவைகளும மிக்க கேோரரூபமுளள்வைகளுமான எனனு 


டைய அமபுசகூடடஙகளால்‌ இந்த ௮ஸுராகள்‌ ஏன கெொல்லப 


வன பர்வம்‌, ௬௩௧ 


படவிலலை *? கேட்கின்ற எனககு உணமைபை உரைபபரயாக 
எனறு வீனவினன, பரகபு373 2.7; அவன்‌ என்னைபபார்‌ தனு, 
*$ இவர்களைககொலவகில பாதமான இறமையுளளவன,. ஆத 
லல, ௮வரகளை மாமககளில குூறிவைதது அடிகுதலைச்‌ செய்வா 
டாக” எனறு சசேரனனான. ராஜஸு2ரஷடசே ! இக்ச வளஎன கதைக 
மஊடடு கான மிக்க மன௫களிபபடைக்து ௮௧5 மாகலியைப்பாதது, 
ர; க௪ சிககிரம திப்பு ; என்லை இவாகளை அடிகதுக தள்ளப 
படுவதைப்‌ பார்‌? என்று சென மனன்‌. இவ்வாறு சொலலபபடட 


'மாதலியரனவன அகத இடதகில 2தசைக தஇஈுபபினை 
அஃ 227 222 ௮/5 இ 32௦ மதபைதக்‌ அத ன. 


மகாராஜ! பிறகு, தானவர்கள்‌ புசகசதில என்னைத 
மசரற்றவனணாக எனணாணி மிசக மனககளிபபு உறவர்களாக, * எவர 
௮ம ீபராததலையில சசோலவி ௮டைவிககப்படாத இநதப்‌ 
பாணடவன ஈமமால பகதததில சதோாலவியடைவிககபபட்டான்‌ 
எனறு இவ்விசம அ௮பபொழுது கூடடம கூடடமாக உரதத குர 
அடன்‌ அடிக்கடி கததஇனார்கள்‌. பிறகு, நான தேவ?தவரும்‌ 
அ௮வ்யகதகஹமார்ததஇிபம மகாகமாவுமான ரததிரரை கமஸ்கரிதஅப 
பரிசுதகனாகவும வணககினவனாக௮வுமிருகது, * பூதங்கடைககு ம 
களம்‌ £ என்று சொலலி செளத்தஇிரமெனறு பிரசித்திபெத்ற அம 
சால்லாச௪ு சத்துருககளையம காசம்பணணுவதும்‌ இவ்யமானதம்‌ 
எலலா உலககதாசாலும கமஸகரிககபபடடதுமான  பாரசுபத 
மஹாஸஇரககைப்‌ பூடடிமனேன. பகைவாகளைக கொலபவ? 1 
பிறகு, மூன்று தலைகஷடன்கூடியவனும ஓனபது கணகளுளளவ 
னணும, மூனறுமுகமள்ளவனும்‌, அஅகைகரளளவனும, ஜ்வலிககின்‌ 
ஐவனும, ஸூரயனைபமீபரனறதும்‌ அ௮க்னியைப்‌2பான்றுமான 
அலைமயிருள்ளவனும்‌, கடைவரய்களை அடிக்கடி கக்கு; பெரிய 
௮ர்ப்பசகளால்‌ அடையாளமிடப்படடவனுமான ஒரு புருஷனைப 
பார்தசேசேன. பரதஸா?ரஷ்டரே ! பாரத?! பிறகு, கான்‌ பய 
மற்தவனாகக கோரமாகவம சாபாவதமாகவுமிருககிற ௮௧௩௫ ரெளத 
ராஸஇரதகைக கண்டு ௮கைக்‌ காண்டிவச்தில சேரச்‌ செயது 
சர்வரும அளவுகடந்த 2தஜஸாள்ளவருமான தீரியம்பகருக்கு 
நமஸ்காரம்‌ செயது தானவபம௦?ரஷ்டர்களா அ௮ழிவதன்பொருட்டு 
௮க்தப்‌ பாசுபசாஸஇிரததை விடத்‌?தன. அரசே! அத்த அஹ 
இரமானது விடபபட்டவுடன்‌, மரன்கள, சிங்கங்கள்‌, புலிகள்‌, 
கரடிகள்‌, எருமைகள்‌, ஸர்பபங்கள்‌, பசுக்கள்‌, அரபங்கள்‌, 


யானைகள்‌, கூட்டம்‌ கூட்டமான குரங்குகள்‌, காளைகளை, பன்‌ லிகள்‌, 


௬௪௦ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


பூணகள்‌, செந்காய்கள்‌, பிமரதங்கள்‌, புருணடங்கள, கழுகுகள்‌, 


கருடனகள, சவரிமான்கள்‌, தேவர்கள்‌, ரிஷிகள்‌, கந்தாவாகள்‌, 
யர்கள்‌, பிசாசறங்கள்‌, ௮ஸாரர்கள்‌, குஹ.பகாகள;, ராக்ஷஸர்கசா, 
யானைமுகமுளள மீன்கள்‌, கோடடானகள, மீனகளஞுககாம்‌ குதிரை 
களுக்கும்‌ மைமான ரூபமுளளவர்களும பலவித ஆயு தங்களையும 
கத்திகளையும கையிலபிடித்கவாகளும்‌ கதைகளையும்‌ முதகரங்களை 
யும தரிததிருபபவர்களுமான .ரர௯ஷஸர்கள இவைகளுடைய உரு 
வங்கள்‌ ஆயிரமாயிரமாகத்‌ தோன்றின. அப்பொழுது ௮ஈத ௮ஸ 
இரம்‌ பிரயேோகிக்கபபட்டவடன்‌, உலகமனைத்தும்‌ இவைகளாலும்‌ 
பலவித ரூபககளை சதரித்த மற்ற அனேகம்‌ பிராணிகளாலும்‌ விய 
பிக்கபபடட தாயிற்று, மூனு தலைகளையடையவைகளும கான்கள்‌ 
தெற்திப பற்களையுடையவைகளும கரன்கூ முகஙகரளளவைகளும்‌ 
நான்கு கைகளுள்ளவைகநம பல ரூப ௪களுடன கூடியவைகருநம்‌ 
மாம்லகதடனம கொழுபபுடனும்‌ ஊனீருடனும்‌ எலும்புடனும 
கூடினவைகருமான பூதஙகளால அடிக்கடி சொலலபபடுகிற 
அதத்‌ தானவர்கள்‌ 1 நாசகதை அடைந்தார்கள்‌. பாரதரே! 
சூரியனும்‌ அசனியம்போன்ற மேஜைஸாளளவைகளும்‌ வஜராயததீ 
இற்கும்‌ ௮சனிக்கும ஸமமான ஒளியுடையவைகளும எலஃகினாலான 
வைகளும்‌ அழிககிறவைகளுமான மற்றப்‌ பாணங்களாலும ஒரு 
முகூர்ததகாலததிற்குள்ளாகே வ எல்லா அ௮ஸாரர்களையம வதம்‌ 
செய்தேன்‌. அஸாரர்கள்‌ காண்டிவகஇனின்‌௮ புறபபடட பரா௯ 
ப. தாஸ்இ.ரத்தினால்‌ தாககி எறியப்பட்டு உயிர்‌ றந்து ஆகா 
ய.தீஇிலிராக்து கீழே விழுந்ததைப்‌ பார்தது, கான்‌, முபபு.ரங்களை 
அழிகதவரான பரமசிவனை உததேகித்து மறுபடியும்‌ 
வஈதனம்‌ செயசேன,. இவயாபரணங்களால அலஙகரிககப 
பட்ட அ௮ஸுரரகள்‌ அவ்வாறு பரசுபதாஸ்‌இரத்கால பொடிபண்‌ 
ணபபட்டதைப்‌ பார்ததுத்‌ தேவஸாரஇயானவன்‌ ௮இக ஸந்‌?தா 
ஷதமை அடைந்தான்‌. இகநஇரஸாரஇயான  மாதலியானவன்‌ 
ஸஹிக்கமூடியாததும்‌ தேவர்களால்கூட எவ்விதத்தாலும்‌ நாட 
முடியாததுமான அ௮நதக்‌ காரியம்‌ என்னால செயயப்படடதைக்‌ கண்டு 
என்னைப்‌ புகழ்ஈதான்‌, 


என்னால்‌ யுததத்தில அந்தத்‌ தானவர்கள்‌ ஆயிரமாயிரமாகக்‌ 
கொல்லப்படடதைப்‌ பார்து ம௫ழ்க்த மாதலியானவன்‌, சை 
குவிததக்கொண்டு எனனை கோக, * உன்னால்‌ செய்யப்பட்ட இக்‌ 





அசன்‌ மார என, அமடபஅ ஆ ஆஅதியன்வைழ த பககைத டட அசரையட 


1 வேறு பாடம. 


வனா பர்வம்‌. ௭௫௯ 


ந்‌ ர ன ச 
தக காரியம  சவாகளரலும்‌ அலாுரரகளாலுமங்கூடச௪ செயய 


முடியாததனறோ? மவ ரஜன கூட புத்தததில இதனைச௪ 
செயவகற்கு வலலமையுளளவனலலன்‌. தனஞ்சய! அஸுர 
பட்டணதகதை  அழிசதவனே! உளவிஷயததில இநதிரன்‌ 
பிரீ கயை அடைநதுவிடடான; நிசசயம. வீர! ஜதேவாகளா 


௮ம்‌ அ௮ஸுராகளாலும நாசமசெயயத்தகாகனம்‌ அகாயததில 
ஸஞ்சரிபபதும பெரிதுமான இககப்‌ படடணமானனு உனனால்‌ 
சொக்சமான வீர்யயலததாலும தபோபலததாலும கன்குகொறுக்‌ 
கபபட்டதனோ:” எனனும இந்த வசனத்தைச சொன்னான்‌. 
௮௧௪ ஆகாச படடணமானது நாசம செயயப்படடுச தானவர்க 
ஞூம்‌ கோல்லபபடடபொழுது, பெணகளனைவரும்‌ அதிகமாக 
அலறிககொணடு நகரசதினின௮ வெளியில வந்தார்கள. கூத்‌ 
தலை விரிகதுககொணடவர்களும மனவருததழமுறவாகளும அன்‌ 
நிற்‌ 2படுகளபோலக அசககிததவர்களும்‌ புதஇராகளையும தகப்பன 
களையும பிராதாககளையும குறிததுத துககிபபவர்களும்‌ அழுகிற 
வர்களும்‌ தீனமான குரலுள்ளவர்களும உரக்க அலன்‌ றவர்‌ 
கஞம காதாகள கொலலபபெற்றவாகளுமான ௮ஸுர ஸ.இரீகள்‌ 
மாலைகளும பூஷணங்களும கழுவக்‌ கைகளால்‌ மார்புகளில்‌ 
அடிதஅககொணடு பூதலததில்‌ விழுந்தார்கள்‌, சோகத்துடன்‌ 
கூடியதும்‌ அழகிமகதகதும்‌ அககததாலும தைனயகதாலும்‌ 
தாக்கபபடடதுமான அந்த அ௮லுர படடணமானஅ  ஐளி 
கெ௫ககபபடடதும தலைவரை இழந்த௮மாகப பிரகாகிககவிலலை. 
அந்த ஈகரமான. (அகாயததில்‌ தோன்றி மறைகிு மேகக்‌ 
கூட்டமாகிய) கந்தர்வ நகரம்‌ பேரலவும்‌ 1 காசம்பிடிககப்பட்ட 
மூப்போலவும மர௩கள்பட்ட்ப்போன க ரஈடுபோலவும்‌ பார்க்‌ 
கததகாததாயிற௮ு. மாதலியானவன்‌ மனம்‌ மிகககளித்தவனும்‌ 
காரியசதை முடிததவனுமான என்னை யததரங்ககஇனின்று தேவ 
ராஜனுடைய அரணமனைக்குச்‌ சீக்கிரம்‌ அமைத்துவந்தான்‌. 
ஹிரணயபு தகை அ௮ழிததம, மகாஸுரராகளையம நிவாதகவசர்‌ 
களையும்‌ கொனறும்‌, பிறகு, கான்‌ இந்தாரனை அடைந்தேன்‌. மகா 
காக்தியள்ளவ?ச 1! மாதலியானவன, ஹிரண்யபுரத்தை அழித்த 
அம்‌, மாயைகளைத தடூத்ததும்‌, யுகதததில்‌ மிக்க பலசாலிகளான 
நிவாதகவசர்கரடைய வதமும்‌, ௮தபுதமானதும மயிர்கிலிர்க்கச்‌ 
செய்வதுமான காலசேயர்களுடைய வதமும்‌ அய என்னுடைய 








1 'யானை' எனபது இககலீஷ்‌ மொழிபெயர்பபு. 


௬௪௨ ப ரீ மஹாபாரதம்‌, 


அகச்‌ செயகைகளளை த்தையும நடந்தபடி தேவராஜனுக்கு விண்‌ 
தரசமாக௪ சொன்னான்‌ 

பிறகு, ஆயிரம்‌ சண்களைய/ுடையவனும்‌ சேவர்களுடனிருப்‌ 
பவனும்‌ பநீமானுமான இக்திரபகவான்‌ ௮ தனைக்‌ 2கடடு மகிழகது 
புனனகையடன்‌ என்னை ௮ பாடு தழுவியும்‌ உச்சியில முகாச்‌ 
அம்‌, * ஈல்லது! நல்ல!” என்று கூறினன்‌ பிறகு, தேவ.ராஜன 
2 கவாகளுடனகூட எனனை அடிகடி இனசொர்கூறி, * பராததா! 
யுக்ததகதில  சேவாணாரர்‌ சகரடைய  சேயகைக்கு மேற்பட்ட 
செய்கையே உன்னால்‌ செய்யப்பட்டு. என்னுடைய பெரும்‌ 
பகைவர்களை௪ண கொன்று உன்னால்‌ குருதக்திணையும கோடுககப 
பட்டது. தனக்ச௪ப! கீ இவ்வண்ணீ?ம எப்பொ, ழுதும புத்தக்‌ 
இல உறுதியா க்க மவண்டும்‌. மயககாமலிருக்துகொண்டு அஸ்‌ 
இரகுகளைப பிர?யோ௫கைகவேளாுிம. நீ பபக்ஷர்கருடனும்‌ 1 ௮ஸு 
2 *கஞரடலும்‌ கஈதரவாக நடனும்கூடியவல களும்‌ பகஜிகளிலா 
கூட்டங்களும்‌ பன்னகர்க சசாரமகூடினலாகஞுமரகா ீதவாக 
சாலும்‌ தானவர்களாலும்‌ சாக்ஷஸர்களாலும்‌ யுத்ததில்‌ ஸஹிகக 
முடியாதவனன 2 * சூநதீகககன ! தர்மாகமரவும்‌ குகதிபுகஇரனு 
மான யுதிஷ்டிரன்‌ உனனுடைய புஜபலத்தால ஜயிககபபட்ட 
பூமியைப பரிபாலிககப ீபாகிறான்‌ ” எனறு செொனனான. 


கணகட டட பவனைகைய இட உவகை ம்ம்‌ 


நூற்றேழுபத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
ந வாதகவசயத்தபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.] 








( அர்ஜுனன்‌, இந்திரன்‌ தனகீது அனுகீரகறத்துடன்‌ கவசம்‌ கீரிடம்‌ 
ழதவியவைகளைக்‌ கோடுத்ததை யுதிஷ்டிரநக்குச்‌ சோல்லியதும்‌, 
அவர்‌ திவ்யாஸ்திரங்களைப்பார்கீக விநம்பியதூம்‌ அர்ஜ-௦ 
னன்‌ மறுநாள்‌ காட்டுவதாகச்‌ சோல்வியதும்‌ ) 


பி ற்கு, ௮திச கமபிககைக்குரியயனுமை தேகததில பாயந்த 
அம்புகராரல மிகக கரயபபடுகததபபடடவனுமான எனனைத தேவ 
சாஜன்‌ அ௮னுககிரஹிகன, ஸமயததில, பாரத ! இவயாஸ்‌ இரஙகள்‌ 
அனைததும உனனிடததிலிருகனெறன, பூமியில மனிகனொருவ 
னாவ உனனை ௮வமஇபபதறகுச்‌ சக்தியளளவனலலன. பு.த.இர௫ | 








அணவளஞகியம்‌ 


1 அஸுரா தானவா எனது வருதலால அஸுரா தனுபுத்ரரலலாத 
மற்வரெனறது கொளளவேேணடும, 


அனா பர்வம்‌. த அத அ 


பிஷ்மர்‌, சரோணா, கி ரபா ்‌ "ஆகிய இவர்கள (மதம்‌) 
ஆமா, மாரா, க பா, காணன, சகுலா௮கய இவா றம்‌ 
% புடி ரு ஏ அடி * 
அரசர்கமளா9 '2சோாகதும யபமததில திற்கின;ு உன்னுடைய 
டி ௫ ௬. க்‌ ஆ ௬ * 
பதஞளுறில்‌ ஓா அம்ச துக்கும 7டாகாா ” என்னும்‌ இகதவசன கைக 
ம்‌ அடி ந 
உரைக கான, பிரபுவம சேவறுமான இதநதிரன ௪7 ரக கா2 
ச க: சு 
கு்தும உடைக்க மடியாகதுமான இகத தவயசகவசதைையம 
பொன்மயமான மாலையையும்‌ பேராலியுாள தேவசததபமெனஅற 
7 1 த ௬ தச ல்‌ ட தடி ன்‌: 
சக கதையும்‌ எனககு மகாழறிகுதான்‌. இந்தான தானே 
௪ [அள ்‌] ௬: ௬ 
இநதத இவ.ப கிரீடத்தையம ( என்தலையில) சூடடினன. இக்இரன, 
ரு ௩ ட்‌ 
பிறகு, அழகியவையும பெரியலைபுமான இந்தத இஉஒய வஸ 


ச்‌ 


தஇிசககளையும இவயாபரணககளையும்‌ எனககுக கொிதுதான. 


கட்டச்‌ பல்கன ்‌ 4 

வேந்த! இவ்வண்ணம ஈன்றாகப பூஜிககபபட$ப புணரய 
௫ சரடு ன டக ட்‌ 

மான அந்த இகதகிரனுடைய அரண்மனையில ககதர்வச்‌ சிறுவாக 
ளொடுகூடி. ஸுகமாக வஸிததுக்கொண்டிருகதேகா. பிறகு, 
0 ௫ ஆ டன ்‌ ்‌ 
மதவாகமளாம்கூட மழைகத இக்கான்‌ எனனைப பார்தது, 6 னர்‌ 


*. ்‌ ற்று சர 
ஜுன! உனககுச்‌ செலவதற்கு இது மமயம, எஏனெணில, உன 


னுடைய பமாதாககள்‌ நினைசகிறார்கள்‌ ! என்ன சொனனான. 
ஆ * ௬ * ந 
பாரகே! அரசமர] ஆகாட்டத்தாலுண்டான தன்பததை 


கினைததுக்கொணடு கான்‌ இபபடி ஐந்துவாஷகாலம இக்திர 
னுடைய அரணமனையில வஸிதீ?கன்‌, பிறகு, பிராகாரக்களால 
உ சரி ௬ 
சூழபபட்டிருக்கமு உமமை இககக கககமாகனமலையை அடைந்து 
ு ௬ 

இதனுடைய சுகசததில கணமேேன ? என சொன்னா. 

பூ.திஷ்டிரர்‌, பாரத ! தனஞ்சய 1! பரககிய விசேககதால உல 
னால ௮ஸஐஇரலகள அ௮டையபபட்டன ; தேவாகளு“கு ஈறாவனும்‌ 
பிரபுவுமான தேவசாஜனும பாக்கிய விச௨ஷககால அராதிக்கப 
பட்டான்‌ ந; பகசைவாகளை வாட$பவேே ! பசவானான ஸ்தாணு, 
வம பராவதுயடன்கூடப்‌ பாககிய விசேஷ ததரல கேரில்‌ காணப்‌ 
படடா; குத்றமற்றவன ! உனனால சொந்தயுதகத்தினால ம௫ழ்‌ 

்‌ ட ௪ த [1 

விக்கபபடடாா. பாரதறாமீரவூடனே ! பாச்சிய விசேஷததால்‌ நீ 


லோகபாலர்களொடு சேோசகைபெ ம்மய, பாரதத 1 பரக்கிய 
விசேஷததால விருசதி அடைகிறோம்‌, பாகயே விசேஷத்தால்‌ நீ 
இரும்பிவக்தாய்‌. குகதிகககன; பட்டணங்களஞுடைய வரிசை 


களுள்ள இகதப்‌ பூமிதவியை மீ முழுமையும்‌ ஐயிதது எனக்குக 
கொடுததுவிடடசாக இப்பொழுது கான பார்ச்கிதேன்‌. இிருத 


சாஷ்டிரருடைய  புததிரர்சளையும்‌ வசபபடுததப்பட்டவர்களாக 


க்ஷவக்‌ தவ பயயயம்‌. வெச்ச ய அவடன பைககஷியத ன்‌ வதாக எண்ட ண்ணு ஆவயல்வதுவகமம்‌. 





ட வகக கனாக்‌ வகை 


1 இரட்டி ததலால்‌ ஒரு சொல்‌ விடப்பட்டு. 





கய பஆத அவஅவ்கயம்‌. 


௬௪௪ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


நரன்‌ எணணுகறேன. பாரத! எந்தத இவயாஸ்‌ இரககளால அப 
படி. வல்லவர்களான அநத நிவாதசவசர்கள மொலலபபட்டரா 
களோ அப்படிபபட்ட இதக்‌ இவயாஸ இ.ரங்களை கான பார்ககவும 
விரும்புகியேேன ? எனறு சொலல, அர்ஜுனன, * கோரர்களான 
நிவாதகவசர்கள்‌ எனனால்‌ எந்த ௮ஸ்இ.ரககளால நகாசமபண்ணப்‌ 
படடார்களோ ௮௧தக தஇிவயாஸஇ. ரஙகளானைததையும்‌ நீர நாளைக்‌ 
கரலையில பராபபிர்‌? எனறு சொனனான்‌. தனஞ்சயன அவ்விடத 
இல்‌ இவ்வணணமாகத தனவசவை௪ சொலலிவிட்டு, அந்த ராதி 


எல்லாப பிரா தாககளோடும வஸிததான்‌. 


நூற்றேழுபத்தேழாவது அத்யாயம்‌, 
நிவாதகவசயத்தபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி ) 





( அர்ஜுனன்‌ யுதிஷ்டிரநக்குத்‌ திவ்யாஸ்‌ திரங்களைக்‌ காட்டியதும்‌, 
அஸ்திரங்கவின்‌ தேஜஸினுல்‌ உலகங்களுக்கக்‌ கலக்கம்‌ 
உண்டாகவே, இந்திரனுடைய தாண்டூதலால்‌ 
நாரதர்‌ அர்ஜுனனைக்கண்டூ அஸ்திரங்‌ 

களைக்‌ காட்டக்கூடாதேன்று 
தடுத்ததும்‌ ) 

/க்க இரவு செனறவுடல, தாமராஜரான யுஇஷ்டிரா எழுக 
இருகது பிராதாச்களோடுகூட அ௮வசியமாக௫௪ செயயததக்க காரி 
யல்களைச்‌ செய்தார்‌. பிறகு, ௮நீத யு. இஷடிரா மாதாவுக்கு ஸுகததை 
உணடுபணணுகிற அர்ஜுனனை கோக), “குஈதீகந்தன ! உனனால எந்த 
௮ஸ்‌இ.ரரங்களால்‌ தானவர்கள ஐயிககப்படடராகளேச அத்த 
௮ஸஇரககளைக காண்பிப்பாயாக ' எனறு கட்டளையிடடார. 

அசசரே ! பாரதரே ! பிறகு, பாணடுவின்‌ பு சல்வனான தனஞ்‌ 
சயன்‌, ஜேவர்களால கொடுக்கப்படட ௮௩௧௧ இவயாஸ்‌ இரங்களைக 
காடடலானான. மகாதேஜஸவியம பாணடுவின பு. சலவனு.ம 
பிரசாசிபபவனும நீணடபுஜக்களுளளவனும கெளர்தேயனுமான 
௮ர்தத தனஞசயன்‌, அ௮துகசமான ச௬ததியைப பெத்‌ வனாக 
நியாயபபடி. தரியமபகருக்கும்‌ இந்தஇரனுக்கும கமஸகாரம செய்து 
மலைகளாகற மூக்கணையுடலும்‌ சக்கரங்களுடனும்‌ ௮௪௪டனும 
கூடியதும்‌ மங்களகரமான மேங்கலகளையுடையதும்‌ 3 தீரிவேணு 


வம்‌ சவயகக்யயயளை ட்ட 








1 “அச்சையும்‌ மூககணையையும சேர்ககும்‌ முபபட்டையான மரம” 
என்பது பழைய உரை, 


வனபர்வம்‌. ௬௫1 


வள்ளதுமான  மனதஇனுவ ஏற்பரிகதப்பட்ட பூமியாகிறு 
தத்திலேறி விளககுகிறவனகவம நலல ஒளி! பொருக்தஅுய ௮ 
கத்‌ திவ்ய கவசததால நனகு மூடபபட்டவனாகவும்‌ காரைவ 
மென்சிற வில்லையம சேவதத்தமென௫3 சஙகத்தையும்‌ எடிதது 
மிக விளங்குகிறவனாகவம்‌ வரிசையாக ௮ததத இவ்யாஸ்‌ இி.ரகளைக்‌ 
கரண்பிககககதோாடககினான. பிறகு, ௮ந்தத இலவயாஸ்‌ இிரங்கள 
பிரயோடக்கப்படிமபொழுஅ, ( ௮ாஜுனனால) கால்களால இட. 
மாக மிதிக்கப்பட்ட பூமியானது மரஙகளுடன்கூட நழிக்கமுற்று ; 
நதஇிகளும கலககன ; அப்படியே பெருங்கடலும்‌ தததனிததது ; 
மலைகளும வெடித௲ன ; காற்று விசவிலலை; ஸூர்யன்‌ பிரகரசிக்க 
விலலை; நெருப்பு ஜ்வலிககவிலலை ; பிராமமணர்களுக்கு என்ன 
பிரயாசைப்படடும வேதங்கள்‌ நதினைவுககு வரவிலலை ழ; ஜனமமஜ 
யே! பூமிக்குளளிருக்த பிராணிகள்‌ அதன்பபபடுததப்பட்டு 
மேலே எழுந்து பாண்டவனை௫ சூழந்துதொண்டன. நடக்கழுற்று 
வைகளும்‌ ௮ஸ்‌ கிரங்களால எ."ககப்படுகின றவைகநம்‌ மூகம்‌ 
வே௮பட்டவைகளுமான அநதப பிராணிகளனைதஅம கைகுவித்‌ 
க்கொண்டு அப்பொழுது தனஞசயனை ( உயிருக்கு ) வேண்டிக 
கொண்டன. பிறகு, பிசமமரிஷிகளும ஸித்தர்களும மஹரிஷி 
களும்‌ ஜங்கமங்களான எலலாப்‌ பிராணிகளுமே கேரில்‌ வக்கனா. 
கறந்த தேவரிஷிகளும '2தவர்களும்‌ ய௯்ஷர்களும்‌ சாக்ஷளர்களும்‌ 
கந்தாவர்களும அ௮பபடியே பக்திகளும அகாயததில ஸஜஞ்சரிக்‌ 
இனற எல்லாப்‌ பிசாணிகளுமிம கேரில வந்தனர்‌. பிறகு, பிரமம்‌ 
தேவரும்‌ எலலா லோகபாலர்கரம ப்‌. ரமகசகணங்களுடன கூடின 
பசுவான்‌ மகாதேவரும அப்பொழு சேரில்‌ வகசாகள, மகர 
ராஜசே ! பிறகு, தேவலோகதகிலுணடான புஷபங்களோடுகூடின 
காறரனது அர்ஜுனனமீது காத்புறங்களிலும விசித்திரமான 
புஷபங்களை வாரி இறைத்தது. தேவர்களால ஏவபபட்ட கத்தர்‌ 
வர்கள்‌ பலவிதக்காதைகளைப்‌ பாடினார்கள. வேக்சபே! அப்‌ 
ஸ.ரஸுகளின்‌ கூட்டங்கள கூடிக்கூடி ஈடித்சன. 

அரசே ! அபபடிப்படட அந்த ஸமயத்தில்‌, தேவர்களால்‌ 
ஏவபபடட நாரதர்‌ வந்து அரஜானனைப பார்தது, *பாசத! 
அர்ஜுன! அர்ஜுன ! இலவ்யாஸஇரங்களைப பிரயோகம்‌ செய்‌ 
யாதே. இந்த அ௮ஸ்‌இரககள்‌, குறிவைத்தடிக்கத்தகக லக்ஷ்யமில்‌ 
லாமலிருக்கும்‌ தருணத்தில்‌ எவ்விதததாலும்‌ பிரயோட௫ுக்கத்‌ 
தக்கவைகளல்ல. குருகந்தன ! லக்ஷ்யததிலும்‌ ஆபத்தை அடை 

பே ௮௨ 


௬௪௬ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


யாசவன ஒருபொழுதும பிரயோககைகக்கூடாது. அப்படி அஸ்‌ 
இரககளைப்‌ பிரயோகிசதால்‌ பெரிதான தோஷம்‌ தேரும, 
தனஞ்சய] இகத அஸ்‌இரங்கள சாஸஇரபபடி ஏரக்ஷிககபபடு 
மரசில நலல பலமூளளவைகளும ஸுககதை உணடுபணணகது 
தககவைகளுமாகும ; ஸமைசய.மிலலை, பாண்டவ | இவைகள்‌ 
ரகூதிககபபடாமறபோனால மூவுலகககளுடைய விநா௪தஇறகும்‌ 
கரரணமாகும. மீண்டும இவவணணம ஒருபொழுஅம செய 
யாகே. ௮ஜாக ௪தருவே ! அாஜுனனால்‌ பகைவாகளைக்‌ கொல்‌ 
வதற்காசப பிரமயோகிக்சபபடுகின ற ௮௧த அுஸஇரங்களை யூததத 
இல்‌ கிடம்‌ பார்பபாய்‌ £ எனறு சொனனார்‌. ப.ரகமேோஷட ரே | பிறகு, 
எல்லாக தேலாகளும மறறும ௮ஙகு வநதிருந்தவர்களும பராதத 
னை ச தடுததுவிட்டு வந்தபடியே சென்னராகள்‌. குருவம்சத்தில 
உ௫கதவரே ! அவர்களனைவரும இருமபிபபோனபிதகு, அதப்‌ 
பாணடவர்கள்‌ ஸந்மதோஷததுடன கூடினவர்களாக அதேேவனகு 


இல தசொெளபதியடன வாஸமசெயசார்கள ?* எனறு கூ றினா. 
க 5 ப 5 ட்‌ 
நிவாதகவசயுத்தபம்‌ வம்ழற்றிற்று. 
ண்ணா அண ளை 


நூற்‌ பத்தெட்டாவது அத்யாயம்‌. 
*்‌ ஆஜகர பர்வம்‌. 





( அர்ஜுனன்‌ வந்தபின்‌ யுதிஷ்டிரர்‌ கந்தமாதனமலையினின்று இறங்க 

மழூயன்றதும்‌., லோமசர்‌ பாண்டவர்களுக்கு ஜஐயத்தைக்கோடுகீ 

கீற ஆசீர்வசனங்களைகீகூறி ஸ்வர்க்கம்‌ சென்றதும்‌. ) 

ஜுன மேஜயா்‌, ** அஸ்‌. இரங்களில்‌ தோச்சபெற்றவனும்‌ ரஇகர்‌ 
களருள இறகத வீரனுமான ௮௧௪ மூர்ஜுன்ன இகஇரனுடைய 
மாளிகையிலிருந்து இருமபி வநதபிறகு, பராததாகள்‌ சூரனான 
தனஞைசயனுடன சோந்து, அதற்குபபினபு என்ன செயதராகள்‌ ? 7? 
என்று வினவ, வை௪மபாயனர்‌ சொலலலானா, ப 

₹ குபபரனுடைய உகயானவனதகை ௮டைநத வி.ராகளான 
அந்து அ௮சசர்கள இந்இரனுக்கு நிகசான அர்ஜுனனோடு ுக்து 
வனஙகளிலும மிச அழக ௮க்தச சறஈத மலையிலும விளை 
யாடினார்கள்‌.  விலலாளியும அஸ்தஇிரங்களில்‌ எபபொழுதும்‌ 
முயறசியுளளவலும்‌ அ௮சசனுமான அதக்‌ கரீடியானவன்‌ 
இணையில்லாசலைகளான அக்கு வீடுகளையும்‌ பலவகை மாரல்‌ 





ன ணகாகள களால்‌ 


1 அஜகரம- மலைபபாமபு, 


வள பர்வம்‌, ௬௪௪ 


களால ௬ுழப்படட விளையாடடிடல்களையும பராததுக௦கரஷைடு 
பலவாறு லஜஞ்சரிதகான. ௮ரச?ர ! ராஜகுமாராகளான பாண 
டவாகள அரசனான குூமீபரனுடைய அனுக்ரகத்தாலுண்டான 
வாஸஸ்சானததைடபெபெற்றபின்‌ மனிதர்களுடைய ஐபுவரயத்தை 
விரும்பவிலலை. அ௮வாகநககு அ௮கதககாலம மகங்களகரமாயிருக 
த.  பாணடவர்கள்‌ ௮கதக ககதமாதனததில அர்ஜுன னோடு 
மசரகது நான்கு வுஷகாலம ஓருதினம2பால ஸுகமாக வஸித 
தார்கள்‌. வனங்களில வஸிககின2 பாணடவர்களஞுககு முகஇன 
ஆறுவ ஈரஷஙகரம பிகதன நாரன்குவருஷஙகளுமாகச  மேசர்கனு 
பததுவருஷங்களும்‌ மங்களகரமாகச சென்றன. பிறகசூ, பலசாலி 
யான பிமலெனனலும்‌ அர்ஜுனனும மீதவராஜனுககு ஸமானர்‌ 
களும வீரர்கரைமான ககுல ஸஹேவாகளும அ௮ரசசான பு.இஷ்‌ 
டிரருடைய லமீபததில உட்கராகது ஏகாககமான ஸமயததை 
அடை கது கூறலாயினா. 


 குருராஜ2ிர! உம்முடைய பிரதஜனையை உண்மையாகச 
செய்யககருதியும்‌ உமமை அனுஸரிதது உமககுப பிரியததை௪ 
செய்ய விருமபியும நாங்கள்‌ பரிஜனககளுடன்கூடின அுர்யோத 
னனளைக்‌ கொலவதரற்காகக்‌ காடுகளைவிட்டுச்‌ செல்லவிலலை. ஸுகத 
௮ககுத தகுந்தவர்களான காம்‌ ஓர்‌? யோசனனால ஸுகம கவரப 
பட்டவாகளாக இநதப பதிமனேோரரவது வருஷத்தில வனதஇல 
வஸிககிோரோேரம. அதமமான புததியும நடையுமுளளா அநதத 
அர்யோகனனை வஞ்சிதது ௮ஜஞாகவாஸததை ஸுகமாக அடை 
மீவாம்‌. வேக்கமே 1! உமமூடைய கட்டளையினால்‌ சககையற்றவர்‌ 
களாகக்‌ கெளரவத்தைவிட்டுக்‌ கரடுகளில ஸஞசரிககிமீரும்‌. சாரஜ்‌ 
யானுபவததில்‌ பேோசையுளளவர்களான ௮ந்தக செளரவர்கள 
ஸமீபததில வாஸமசெய்கால்‌ கம்மை அறிகதுவிடுவார்கள $ தூர 
மூதசததிலிருக்கால நம்மை அறியமாட்டார்கள்‌. அப்படிப்பட்ட 
தூரதேசகதில ஒருவருஷகாலம்‌ மஹறைஈது ஸுகமாக வஸித்‌ 
௪  சததுருவசமாகிற புஷ்பகதுடனும ராஜ்யப்‌சாபஇயாகிற 
பழத்துடனும்கூடின வைததை அ௮ரசாகளூள்‌ அதமனும்‌ பரி 
ஜனங்களால்‌ சூழப்பட்டவனுமான அந்தத்‌ அர்யோதனனுக்‌ 
குத 1 இருபபிககொடுதது மனிதாகளுள்‌ அ௮தமனான அந்ததி 
துர்யோதனனை எளிஇல ராஜ்யத்தினின்று எடுத்‌ அவிடுவோம. 
தர்மசாஜசே ! பிறகு, பூமியை ௮டைவிராக, ஈரதேவசே ஸ்வர்க்கம்‌ 








1 திமை செயதவனுக்குத தீமையே செய்து என்பது கருத்து. 


௬௫௪௮ பனீ மஹாபாரதம்‌. 


போன்ற இக்க இடததில்‌ ஸஞ்சரிக்கன்ற காம்‌ சோகததைப்‌ 
பொககிக்கொள்ளலாம்‌. பரரதே! அனால புணயஸம்பத்தம 
பெற்ற உம்முடைய ஜோதஇயானது ஜஙகமங்களும்‌ ஸ்தாவர 
களுமரன உலகங்களில்‌ ௮ழிஈதுபோய்விடமன ரோ 1 ஆகையால, 
கெளரவஸ்ரேஷ்டர்களுடைய சாஜ்பசதை அடைந்து, பிறகு, 
பெருமபுகழையம, அகுத்குமேல, கலல கரியைகளையம ௮டைதல 
கூமெ. ௮சசரே ! குபேரனிடததினின்௮ அடைகிற இத்த ஸுகமோ 
உம்மால்‌ எபபொழுதும்‌ அ௮அடையககூடியது. பாரதமே 1! குற்றம 
செய்கவர்களான பசைவர்களைக்‌ கொலவதிலாவது அவர்களைச்‌ 
சிறைசெயவதிலாவஅ புத்கியைச சேலுததும. வேகதரே! வஜரா 
புதத்தைக்‌ கையில்‌ தாங்கே மசகேகஇரனகூட தேரில யூததரஐ 
கத்தை அடைநது உம்‌. டைய உக்கிரமான தேஜணஹைத தாங்க 
மரட்டான்‌. தர்மராஜே | உம்முடைய கரர்யஸிததியினபொருடடு 
மூயதகியள்ளவர்களான ௮௩௧௧ இருஷ்ணனும ஸாதயஇயும யுத்‌ 
தத்திற்காகக சேவர்களால எதாககப்பட்டாலும்‌ ஒருபொழுதும 
மனவருக்சததைப்‌ பாராட்ட மாட்டார்கள. அரசே 1] கிருஷணன்‌ 
எப்படி பலததினால நிகரில்லாதவமீரா அபபடியே ஸாதயகியும 
நிகரிலலாகவன்‌, சாஜஸ்ேஷ்டமீர ! கிருஷ்ணன்‌ எவ்வாறு அந்த 
யாதவர்களோடு கூடி உமமுடைய கராயஸிததியினபொருட்டு 
மூயத்சியுளளவசோோ அவ்வாறே வீரர்களும்‌ ௮அஸதிரப்‌சயோகத்தில 
௮மாத்தாகளுமான இந்த நகூலலஹ.3தவர்கரும முயற்சியுள்ள 
வர்களாக இருக்கிறார்கள. உம்முடைய தனலாபத்தையும்‌ ஐ 
வர்யத்சாலுண்டான (2மனமையையும பிரதானமாகக்கொண 
டவர்களான நாங்கள்‌ பகைவாகளை எகிர்ததுப்‌ போர்புரிக்து 
வைரசரந்தியைச்‌ செயயப்‌ போகிமோம்‌ ? எனறு ஹிதமாயும்‌ பிரிய 


மாயுமிருக்கிற வசன க்தை உரைததார்கள. 


பிறக, பெரிய மனமூள்ளவரும்‌ மிகச்சிறத்தவருமான தர்ம 
புச்இரர்‌, அவர்களுடைய அந்த அபிப்ராயதகைதக்‌ தெரிந்து 
கொணடு, ௮ ரசசனணாுன வைபாரவணனுடைய வாஸஸ்தானததை 
அடைந்து வலமாகச்‌ சுற்றிவந்தார்‌. தர்மராஜர்‌ வீடுகளையும்‌ நஇ 
களைபபும்‌ கடாகங்களையும்‌ எல்லா ராக்ஷஸர்களை பம கேட்டு விடை 
பெற்றுக்கொண்டு வரந்தவழியை கோக்கலானார்‌. பிறகு; பெரிய 
மனமுள்ளவரும்‌ பரிசுத்தமான புத்தியுள்ளவருமான அந்த யஇஷ்‌ 
டடரர்‌ மலைகளுள்‌ கறந்த மலையை மறுபடியும்‌ கோக்கு, ₹ பர்வத 
ராஜனே ! காரியங்களை முடி சுதவனாகவும்‌ ஸுஹருதீதுக்களுடன்‌ 


வன பர்வம்‌, ௯௮௯ 


சரக்தவனாகவும சத ரகளை ஜயித்து ரரஜ்யததையும்‌ இருபபி 
யடைந்து தவம்பவதற்காக மனாகதை ௮டக்கினவனாகவும உன்னை 
கான மறுபடியம பார்பமிபன ? எனறு சொலலிவிடபப பிரயாணத 
கில புததியைச்‌ செலுத்தினார்‌; எலலாத தமபிமார்களா௫ம 
பிராம்மணர்களரலும சூழபபடடவராக மீணடும்‌ அந்த வழியினா 
மலமய தரும்பினார்‌. இவர்களைக்‌ கூடடம கூட்டமாக மலைஅ௮ருவி 
களில்‌ கமீடாற்கனன முூன3போலவே சமகதான்‌. மனமகிழ்ந்தவ 
கும நில்தத பிரமம?தஜஸுள்ளவருமான அ௮க்த லோமச மஹரிஷி 
யானவா, புதப்படட அக்தப பரண்டவர்களனைவருக்கும்‌ தகப்பன்‌ 
புததி.ரர்களுககு உபதேசிப்பது? பால உபேதேசகது அபபொழுது 
அவர்களுக்கு விஜயததையம சொலி ஸ்வாககதககை அடைகதார்‌. 
புருஷ 2ரஷ்டர்களான பாணடவாகள்‌ அந்த அர்ஷ்டிஷேணரா 
அம அவவா?ற உப3தேசக்கபபடடவர்களாக அழகிய திர்த்தக 
களையம தர்மாரண்யங்களையும மற்றப்‌ பெரிய தடாகள்களையம 


பாரததுககொணடு சென்ருர்கள. 





நூற்றேழுபத்தொன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
ஆஜகரபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி,) 


பாண்டவர்கள்‌ கந்தமாதனத்தினின்று டுறங்கீ மறையே கைலா 
ஸத்தையும்‌ வரஷபர்வா ஸுபாகு முதவியவர்களின்‌ இநப்‌ 
பிடத்தையுமடைந்து திநம்பவும்‌ தவைதவனம்‌ வந்து 
ஸரஸ்வதீநதியின்‌ கரையில்‌ ஸுகமாக 
மகீழ்ந்திருந்தது.) 

[மலை அருவிகளோடும்‌ இக்கஜங்களோடும்‌ கின்னரர்களோடும்‌ 
பறவைகளோடுங்கூடியதும ஸாகமான இருப்பிடமுமான இறந்த 
கந்தமாதன மலையை விட்டு அகலுகனற பரதஸமாரேஷ்டர்களான அத்‌ 
தப பாணடவாகளுக்கு மகிழ்சசி உண்டாகவிலலை. பிறகு, குபேர 
னுக்குப்‌ பிரியமானதும்‌ மேகங்களால்‌ பிரகாசிப்பதுமான கைலாய 
மலையைப்‌ பார்ததுப்‌ பரதஸ்சேஷ்டர்களான அவர்களுக்கு மறுபடி 
யம்‌ பெருமகிழசடகி உண்டாயிற்று. வீரர்களும்‌ பிரஸித்திபெத்ற 
வர்களும்‌ வில்லாளிகளும்‌ கத்தியைப்‌ பிடிததவர்களுமான அந்தப்‌ 
புருஷஸேஷ்டர்கள்‌ மிக மேடான. இடங்களையும்‌ மலைக்கணலாய்‌ 


களையும்‌ அிங்கங்களிருக்குமிடங்களையும்‌. மலைக்குசைகளையும்‌ ஆல்‌ 


௬௫1௦ பனீ மஹாபாரதம்‌. 


காககுப பலவிசமான பள்ளததாககுககளையும்‌ நன்மாகப பார்த 
அுககொண்டும்‌ அப்படியே மிருகககளாலும பதவைகளாலும 
யானைகளாலும்‌ வியாபிககபபட்ட மற்றப்‌. பெரிய காடுகளையம 
பார்தஅசகொண்டும்‌ சென்ராகள்‌. அ௮ழகய காடுகள, ௩இகள்‌, 
தடாகங்கள்‌ மலைகளிலுளள கிறிய கசூகைகள மலையிலுள்ள பெரிய 
குகைகள்‌ இவைகள அடிக்கடி இரவ வந்தபொழுது அந்தப்‌ புருஷ 
௦2 ரஷ்டர்களுககு இருபபிடமாயின. அவர்கள பலவாறான அரக்‌ 
கங்களில்‌ லாளம செய்து கினைத்தற்கரிய உறாவமுளள கைலாஸத்‌ 
தைத தாண்டி, மிக அழகியதான விருஷஒபர்வாவினுடைய அந்தச்‌ 
சிறந்த அஸண்ரமத்தை அடைக்தார்கள. அக்தப்‌ பார்ததர்கள்‌ 
அரசனான விருஷபர்வாவுடன சேர்கது அவனால உபசரிசகபப_ 
டீக்‌ களை ரது மஙகளகரமான தேசாந்தகாப பிரயாணத்தை விரி 
வாக உள்ளபடி. அந்த விருஷபர்வாவுக்குச்‌ சொன்னார்கள. வீ£ரர்க 
ளான அநதப பாணடவர்கள்‌ தேவர்களாலும்‌ மகரிஷிகளாலும 
அடையப்படட அவனுடைய புணயாமயமததில ஐரிரவு ஸுகமாக 
வஸிகது மறுபடியும்‌ வாளகை (விருமபி) விசாலையெனனும 
ப.தரியை '2காகச ஸுகமாக வகதாாகள்‌, 


பிமகு, மஹானுபாவாகஞரம கரராயணருடைய ஸதானததை 
அடைகதவாகளுமான பரணடவர்களனைவரும குபே.சனுககுப பிரிய 
மானதும சேவாகளாலும ஸிததர்களாலும ௮டையபபட்டதுமான 
தாமரை ஓடையை தனகுபாரததுத துககம நீககினவர்களாகி அந்த 
இடத்தில வஸிததார்கள. எலலா மனிதர்களுள்ளும்‌ தலைமைவாயக 
த வாகளான பாணடுவின்‌ புகலவாகள ௮௩தத தாமரைஓடையைக 
கண்டு சோகம்‌ நீஙக ஈந்தனவனத்தில வாஸததைபபெற்று மனமா 
௪௰ற௦வர்களான பிரமமரிஷிகள் போல மகிழகதராகள. கரபாேஷ்டர்‌ 
களான பாணடவாகளனைவரும ஸாுகமாக ஒருமாதகாலம்‌ பதரி 
கா சமததில மூழகதிருந்து, பிநகு, முனபோனவழியினாலேயே 
அடைவில கிராதாகளககு அரசனான ஸுபாகுவினுடைய 
'2ச௪௫ை கோககி வகதராகள ; சனதேசசசையம்‌ அஷாரதேசத 
தையும்‌ தரததேசத்தையும மிக ௮ழகய குளிக்தனுடைய தேச 
மனை ததையும்‌ பிரவேடிக்கமுடியாத இமயமலையைச்‌ சார்கத பிர 
சேசககளையும தாண்டி ஸாபாரகுவினுடைய நகரததைக்‌ சண்டா£ 
கள்‌. அ௮நீத ஸுபாகுவென்கிற அரசன்‌ ராஜபுசஇராகளும்‌ ராஜ 
பெளததிரர்களுமான அர்தப பாணடவர்களனைவரும தன்‌ 
தேசத்தில்‌ வந்திருப்பதைக்‌ கேட்டு அன்புடன்‌ அவர்களை எதிர்‌ 


வனபர்வம்‌. ஆதிக 


ல அட்‌ ௬ நத ன்‌ ட்‌ 
மகரணதி வரவ மன. அகா ரவா ரஷடாகளான பாரை வர 
கம ஸாபாகுவை மகிழவிககராகள, அததப்‌ பானாடவர்த 


ளனைவரும, ஸுபாகுமவனகற அரசமனாதும 1 விசாகன்‌ மூக 
லிய புததிராகளோடும இக்திர2சனனு_ன சேர்த்த பரிசாரகர்க 
மளாடும சமையல கடடிலி குந்து. 3 சமையற்காரர்களே 3ம்‌ 
சேர்த்து, அக்க இடதகதில ஜா இரவு ஸாகமாக வரஸம்‌ செயது, 
ஸாசஇகளையம எலலா ரதஙகளையும அ௮ழைததுககொணது, ௮னு௫ 
சர்களேோடுகூடின கடோதககைசனை அனுபபி விடு, பீறகு, யமுனை 
பின உதபததிஸகானமான இிறகதமலையை ககாககி௪ சென்டர்‌ 
கள்‌. புருஷாகளுள இறகத வீராகளான பாணடவர்கள்‌ அருவி 


களுடனகூடியதும்‌ பணியாகிற உததரியததையம  வெளுபபும்‌ 


அ 


ச்‌ 


சுவபபமான தாழவசையாகிக (தலைபபாகையையும) உடையது 
மான அகத பலையில விசாகயூபமெனகிறு ஸகலமகதை அடைக்கு 
அ௮பபொழுது வாஸம செயகதாகள்‌. வேட்டையில அதகப்பதறு 
தலுளள பாணடவர்கள்‌ பனறிகளாலும பலவகை எமிருகங்களா 
௮ம்‌ பலவகைப்‌ பறுவைகளாலும வியாபிகபபபடடதும குபேர 
னுடைய உதயானவனமயபோலப பிரகாசிக்கின்றதுமான பெரிய 
காடடை கேகஷமமாக அடைநது அவச ஒரு வருஷகரலம்‌ 
ம௫ழக்திருக்காகள. அந்த இடத்தில ௮இக பலமுளளம 
பசியினால்‌ பீடிககப்படடதும்‌ யமனயபோலப பயங்கசமரன ரூப 
முள்ளம்‌ மலையினுடைய குகையில இருபபதுமான பெரும 
பாமபின்வாயில அ௮கபபடடுப ,£ீமமினைன வபஸனகுதாலும்‌ 
மஇமயக்கததாலும்‌ அுனபமுற்ற மனமுள்ளவனானான. ௮௫, 
தர்மவான்‌௧ளுள்‌ இ.றகதவரும்‌ முடிவ சேஜஸுள்ளவருூமான 
யு. இஷடிரர்‌ மலைப்பாமபினால உடமபுமுழமுவதும ௬தறப்படட பீம 





1 “ஸுதை:' எனபது இருஷணாசாரியர்‌ பஇபபின பாடமும நீல 


கண்ட வியாகயானம பமபாயப பதிபபின பாடமுமாம : “விசோசன 
முதலிய தோபபாகாகளோடும' எனபது இங்கிலீஷ்‌ மொழிபெயாபபு. 
அதறகு, “ஸதை:' எனனும பாடம இருககவேணடும. பாணடவா 


புகராசகளில விசோகனெனனும்‌ பெயருடையவன்‌ காணபபடாமையா 
லும அவாகள்‌ பாணடவாகஞடன்‌ வனம வநதது சொலலபபடாமை 
யாலும்‌ பீமலேனனுடைய தோபபாகனுக்கு விசோகனெனத பெய 
ரிருததலாலும, 'ஸுஇதை:” என௰௦ பாடமே பொருததமுடையதெனறு 
தோனறுஇறது. 

9 *பெளரோகலை:' என்பது மூலம; “கூடார முதலியவறறைச்‌ 


௬மகது மூனனே செல்பவாகளுஉன்‌' என்பது பழைய உரை, 


௬௫௨ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


மேனனுக்குதி இட்டுப்போலாகி அவனை விடுவித்தார்‌. பிரஸித்‌ 
தர்களான அந்தக்‌ கெளரவர்கள்‌, பிறகு, ஸமீபிதது வருகின்ற 
பன்னிரணடாவது வருஷம முழுவதம்‌ வனததில ஸுசமாக 
ம௫ழ்க்று வஸிபபதற்காகக்‌ குபேோரனுடைய உதயானம்போலப்‌ 
பிரகா௫க்ன்ற அந்த வனத்தினின்று காந்இயினால்‌ ஜ்வலிப்பவர்‌ 
களாகவும்‌ தவத்‌ துடன்‌ கூடியவாரகளாசவும புறப்பட்டார்கள்‌. 
பிறகு, எப்பொழுதும்‌ வில்விததை பயிலுதலையே முக்யெமான 
பொோழுதுபோக்காகவுடைய பாணடவர்கள்‌ அந்த இடத 
னின்று பாலைவனங்களின்‌ ஐரமாகசசெனறு வஸிக்கவிரும்பி 
ஸரஸ்வதீ நதியை அடைநீது அங்கிருகது தவைகவனதடா 
கத்தைநோக்ச வந்தார்கள்‌. அ௮க்தப பாண்டவர்கள. தவை 
வன கில்‌ வஸிபபதற்காக வந்ததைக கண்டு, தவதகையுடைய 
வர்களும்‌ ஐம்பொறியடககினவர்களும்‌ அசா ரமுள்ளவாகளும்‌ 
மா இயுள்ளவர்களும்‌ சாப்பசகசையும்‌ தீர்தசபாததிரகதையு 
முடையவர்களும்‌ கற்களால்‌ போடிபணணபபட்ட தான்ய 
களைப்‌ பகஷிபபவர்கணாுமான மஹரிஷிகள்‌ ௮க்கே பாணடவா 
களைகோக௫ வந்தராகள்‌, இறலிமரங்கரம்‌ ரூதஇராக்ஷமரங 
சளும்‌ 1 ரெளஹீதகமரங்களும்‌ வஞ்சிமாற்களும்‌ அபபடியே 
இலரஈ்தைம7ககஞம கருககாலிக/ளும வாகைமங்சகரம பிலவப்‌ரவ 
களம்‌ புன்கமரககளும்‌ பீ அவிரு௯$ஙகளும  வன்னிமாங்களும்‌ 
மூக்கில்களும்‌ ஸரஸ்வஇ ஈதியின்‌ கரையில மூளைதது வளாந்‌இருந்‌ 
தன. ராஜரகுமாராகளான பாணடவாகள யகஷர்களாலும கற்‌ 
தர்வர்களாலும மஹரிஷிகளாலும்‌ ரமணீயமான அம சேவர்களுககு 
வாஸஸ்‌ தானம்போலிருப்பதுமான அந்த ஸரஸ்வதிநகஇயின சரளை 
யில்‌ ப்ரீ.கியுடன்கூடியவர்களாக ஸஎஞ்சரிகதுசகோணடு ஸுக 
மாக மடுழந்திருந்தார்சள்‌? எனறு கூ மினார்‌, 


நூற்றெண்பதாவது அத்யாயம்‌. 
ஐகரபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி,) 
ஆ 








(பீமன்‌ வனத்தில்‌ வேட்டைக்காகத்‌ திரிகையில்‌ பேரிய மலைப்‌ 
பாம்பினால்‌ பீடிக்கப்பட்டது ) 
ஜுனமேஜயா, “மகரிஷியே ! பதினாயிரம யானைகளின்‌ பலமுள்‌ 


ளாவனும்‌ பயங்கரமான பரரக்கிரமமுள்ளவனமான பிமன்‌ ௮நத 


% ஆல்‌ அரசு முசலிய சில மரககளின்‌ பொதுப்பெயர்‌. 











அசபை அவ பகவயயவயவனிவ்ட 


வள பர்வம்‌, ௬-௩ 


௬ ட தத [ஆ ஆ. ௩ 
பலைப்பாம்பினிடததினின௮ எவலாற௮ு மிக்க பயநுதை அடைக்‌ 
தான்‌ : காவமுளளவனான எவன அகாமரளைதடையில சண்டை 
செய்து ய௯்ஷாகளையும சா௯்கஸாகளையும கொனறு பலஸ இயவம 
௪ததுல பிறககவனாுன குபேரனை யககததிர்காக அுழைததா?ே 

அதே ௮5 வ ௫2 ன்‌ 2 அற்ப அ ைன்தா மனா 
பகைவர்களைககொலபவனான  அககப பிமளஸேனனைப பபத 
தால்‌ கவசபபடடவனாகவும்‌ ஆபககை அடைகதவனுகவம சொல்லு 

4] ட்‌ ்‌ ற 
கமா. நான்‌ இதைக கேடக விரும்புகிழேன. எனககு அவல 
௬ ச்‌ 

௮தஇகமாக இருக்கிறகன ஜோ??? எனமு வினவ, வைசமபாயனா 
சொலலலானா. 


ரூ * ப்‌ ரூ ௬ 
“அ௮சசமே! ௮35௧ அசசாயககஞளள காட்டில்‌ வஸிபபவர்‌ 


களும்‌ உக்செமான விற்களுளளவர்களுமான ௮கதப பாணடவரகள 
சாஜரிஷியான வ்‌-5ஃபர்வாவிலுடைய ஆணாசமதசை டைத 
அருக்கும்போது, விற்பிடிதகவனைம கததஇியைக்‌ கடடிககொண்ட 
வனுமான பீமமீஸனன்‌, அ௮மகியனும்‌ தேவர்களாலும கக்கர்வாக 
ளாலும அடையபபடடதுமான முக்க காடடைச தர்செயவா 
கக கண்டான. அ௮கதப பீமலேனன்‌ அ௮பபொழுது தேவர்களா 
அம்‌ ரிஷிகளாலும ஸிததாகளாலும ஸஞகரிசசபபெது றவையும, 
அபஸ. ரஸுகளுடைய கூட்டஙகளால அ௮டையப்படடவையும, 
அமகொாரங்களாலும சக்கரவாகங்களாலும்‌ ஜீவஜீவகங்களாலும 
குயிலகளாலும பிருககராஜங்களாலும ஆங்காங்கு ஒலிச்சப்பெற்று 
வையும்‌, எப்பொழுஅம புஃபககளோடம பழககளோரடும்‌ கூடிய 
வைகளும்‌ குளிரகக பரிசசதுடன மெசசெனறிழுபபவைகளு.2 
௮:இக சிழலுள்ளவைகளும்‌ உளள தசையும கண்களையம மூழவிப 
பவைகளுமான  மரங்களோடுகூடியவையுமான இம௰யமலயை௫௪ 
சராகத மங்களகரமான இடங்களைப பார்ததான்‌. மஹாபலசாலி 
யான அந்தப்‌ பீமளேனன்‌ வைடர்யமணரிபோன்ற ஜலததுடனும்‌ 
பனிபோனற நிறமுள்ள பதினாயிரக கணக்கான அ௮னனஙக௫ட 
ணம காரரைடவங்களுடனுக கூடிய மலையருவிகளையும்‌ மேகம்‌ 
களுக்கு வலைகள்போனற கேவதாருமரஙககளுடைய காடுகளை 
யும்‌ ஹரிசரந்தன மரங்களோடு அலந்திருக்கின்‌ ஐ அக்கமரங்களும்‌ 
காளீயகமரங்களுமுள்ள காடுகளையும்‌ பரர்‌.ச்துக்கொண்டும்‌ மேடு 
பள்ளமிலலாதவையும்‌ தண்ணீரிலலாதவையுமான மலைவெளி 
களில்‌ வேட்டையைக்‌ குறித்து அ௮லைந்தகொணடும ௪௬ த்சுமான 
அம்புகளால்‌ மிருகங்களை அடிதனுக்கொண்டும்‌ திரிந்தான்‌. 
௮கேக யானைகளின பலமுள்ளவனும்‌ ௮௫௪ பலசாலியும்‌ 
௮௩. 


௬௫௪ பனீ மஹாபாரதம்‌. 


பருத்ததோள்களுள்ளவனும்‌ பயங்கரமான  பராகரமத்சை 
புடையவனும பிரஸிததிபெற்றவனும பயககரனுமான பீம 
ஷேனன அந்தக காட்டில மபரிய பனறியை அுடிக்‌அப்‌ 
பன்‌. றிகளுடனகூடின மானகளையும எருமைகளையும ஆ௫காககு 
அடிதான்‌. ௮0கேக யானைகளின்‌ பலமுளளவலும்‌ ௮கேக மனி 
தர்களைததடுதது யககம செய்யக்கூடியவனும்‌ இங்கமும்‌ புலியும 
போன்”த பராகரமமுளளவனுமான அ௮கதப்‌ பீமளேனன்‌ பூமி 
யின்‌ பிரதேசங்களையும காடுகளையும்‌ ஓஒலிகைசசெயதுகொண்டு 
அந்தக்‌ காட்டில்‌ மரககளை வேரோடு பறித்தான ; வேகததால 
அவைகளை ஒஓடிகசவும்‌ ஓடிததான. அ௮௪௪ததைச்‌ செய்பவனும்‌ 
அஞ்சாதவனும்‌ நெடுகாளாகச்‌ சோக்த கொழுபபுளளவலுமான 
பிமளேனன்‌ மலையினுடைய இிகரஙகளை தொறுக்கெசொண்டும 
ஒலிககச்செய்துகொண்டும கவலையற்று மரங்களைக கழே தள்ளிக்‌ 
கொண்டும்‌ நாதததினால பூமியை எல்கும நிரபபிககொணடும அடிக 
கடி கதோள்களைச தட்டிககொணடும்‌ சிகககாகசம செய்துகொணா 
டும்‌ சைததாளம3போடடுகமகரண்டும்‌. ௮பபொழுது வனசுஇல 
வேசுததோடு இரிககான. ௮௫௧௪ பலமுளள கிறகத யானைகளும 
௮.தக பலமுூளள ௫௧ ௫௧நம [சமேசனைனுடைய சததகதாலுணா 
டான பயததினை குசைகளை விடடன., மிசச பயககரமான காட 
டில்‌ மிருகககளை அடைய விருபபமாளள பீமமளேேனன்‌ பயமிலலா 
மல ஐரிடததில ஓூகி௰வனாகவும ஐஓரிடததில கித்கிறவனாசவும 
அப்படியே ஐரிடதகுில்‌ உட்காருகிறவனாகவம்‌ ஸஞ்சரித தான. 
மனிதர்களுள்‌ சிறகதவனும்‌ காடடில ஸஞ்சரிக்கினற வேடன்‌ 
போன்‌ 2வலனும மஹாபலசாலியமான அ௮கதப பிமஸேனன்‌ ௮௩ 
தக்‌ காட்டில எங்கும்‌ கால்களாலே?ய நடஈஅ சென்றான. இக 
மனோதைர்யதகதுடலும்‌ பராகரமகதுடனுமகூடிய அகதப்‌ பீமஸே 
னன பெரிய காட்டில்‌ பிரவேசி௧௮, எல்லாப பி. ராணிகளையம 
நடுங்கச்‌ செய்துகொணடு அ௮தபுகமான நாதங்களைச்‌ செய தான. 
பிறகு, பீமனுடைய சததத்தினால பயக்தவைகளும்‌ குகையில்‌ 
படுத்அுக்கொண்டி.ரபபவைகளுமான ஸா்பபஙகள வேசுததோடு 
வெளியில செனறன. பிகு, சேவமாரேஷ்டனபோலப மிரகா 
சிப்பவனும்‌ மஹா பலசாலியமான பீமனளேனன்‌ மெதுவாக அவை 
களைப்‌ பினதொடர்ந்து சென்றான்‌. 


அந்தப்‌ பீமளேனன்‌, பருத்த தேசமுள்ளம்‌, மார்‌ இலிர்க்‌ 
தலைச்‌ செய்கிறதும்‌, உடலினால குகை முழுமையும்‌ வியாபித 


வன பர்வம்‌, ௬௫௫ 


துகசகொணூ இரிதாகககதில வஸிபபறும்‌, மலை2பாலப்‌ டுபாி 
தான சேகமுளளஅம 1 தேகததுககுமிஞசன பெரிய பலமுள்ள 
தும, உடலிலுண்டான பலவிதப அர்பன்‌ விசிகரமான தேக 
முள்ளம்‌, க கரக்தியுளள தும, குகை?பான்ற 
அம்‌ கானகு ஜெறிபபற்களெடன்கூடியதும்‌ பிரகாசிக்கின்றது 
மான வாயையுடையஅம, மிகச வந்த ஜ்வலிககின்ற கண 
கஞள்ளஅம, அடிக்கடி கடைவாயகளை நககுகிறதும்‌, எல்லாப்‌ 
பிராணிகளுககும்‌ பயககதை உணடுபண்ணுகிறதும, காலனுக்கும்‌ 
அகதகனுக்கும யமனுககும்‌ ஓப்பாயி நப்பனும, விஷமயமான 
89 தீ காத்றின ஓசையினல்‌ அதட்டுகிறது3போலிருப்பது 
துட ஒக ஸர்பபததைக்‌ கணடான்‌. மிகபபகிதகிருககிற அந்த 
மலைப்பாமபானது.. விரைவாக எதிரில வந்தத பீமனேனனை 
இரண்டு கைகளிலும்‌ வலிந்து பிடிசதுக்கொணடது. அந்தப 
பாம்புக்குக கொடுபட்டி ரகக வரகஇனபடி அக்தப பாமபினால்‌ 
சரீரம்‌ ஈன்கு பிடிககப்பட்ட பீமஸேனனுக்கு அப்பொழுது அறி 
வானது உடை மயக்கியது. பதினாயிரம யானைகளுக்குள்ளதும 
மற்றவைகளோடு ஒப்பிடக்கூடாத.துமான பலமானது பீமனை 
னுடைய இருகைகளுக்குமிருக்கிற. ௮க்தப பாம்பினால்‌ ௮வவாறு 
க்களை பராகரமசாலியான அந்தப்‌ பிமன்‌ மெதுவா 
சுததுடி த துக்கொண்டு கத 5 ம சக்திய றவனானான்‌. ப.இனா 
யிரம்‌ யானைகளுககுச சரியான 3தகபலமுள்ளவனும இிக்கத்தினு 
டைய தோளபோனற மோள்களைபடையவனும மிக்க தோள்‌ 
வலியமைநதவனுமான பீம'2ஸனன்‌ பிடிககபபட்டு ஸாப்பத்துற்கு 
ஏற்பட்டிருக்கிற வரதானத்தினால மதிமயககிப பலத்தை இழக்‌ 
தான்‌. விரனான அநதப பீமமலேனன்‌ தன்னை வி$ிவிகஅக்கொள்‌ 
வதில்‌ தீவ்ரமான பிரயகதினத்தை௪ செய்தான்‌ ; எவவி,த௫.இனா 
லம்‌ அந்த மலைப்பாமபைத்‌ திருப்பி அடிப்பதற்குச சக்தியுள்ள 
வனாகவிலலை. 
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4 


1 மவேவேற பாடம்‌. 


௬௫௬ ஸபூ்ரீமஹாபாரதம்‌. 
நூற்றேண்பத்தோராவது அத்யாயம்‌. 
ஆஜகரபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 








( மலைப்பாம்பானது பீமனை நோக்கீத்‌ தான்‌ மலைப்பாம்பானதறி 
குக்‌ காரணத்தைச்‌ சோல்லியதும்‌ கேட்ட நிமித்தங்களைக்‌ 
கண்டு மனவநத்தமடைந்த யுதிஷ்டிரர்‌ டீமன்‌ சேன்ற 
வழியைத்‌ தொடர்ந்து சேன்று அவன்‌ மலைப்பாம்‌ 
பிலை பிடிக்கப்பட்டிநக்கிறதைக்‌ கண்டதும்‌.) 


செளர்‌ ர்யமூள சாவை அந்தப்‌ பீமமீ்னைன, அப்பொருன்ர 
பதவ டட்ட் கை அர்த ஸர்ப்பத இனுடைய வலலயைமான 
மிகவும ஆசசரியமானசெனறும்‌ பெர்தென்றும எணணினான. 
அவன்‌ பெருமபாம்பைப்‌ பார்து, * பன்னக! உன்‌ இஷ்டப்படி 


கொணடு எனன 


சொல்‌. ஐ! புஜகமேஷ்ட ! 8 யார்‌? என்னைக 
செயயப்போகிழுய்‌ ? பாண்டுவின புதலவனும தர்ம. ராஜரை அடுத 
அப்‌ பிறக்‌, சிருபபவனும்‌ ப.இ னாயி 7ம்‌ யாணகளுககுச்‌ சமமான பல 
மூள்ளவனுமான பீமமஸேனன ஏன்கிற நான்‌ உனனால எவ்வாறு 
வசபபடுததப்படடேன? யபகதமதில எதிர்ததுவக்த பிடரிமயி 
ரூள்ள கககககளும புலிகளம எருமைகஞம யரனைகளும பலமுறை 
என்னால்‌ டை தன. ஸைப்பககளுள மிகச்‌ இறக்‌ 
தவனே ! சாக்ஷஸர்களும்‌ பிசாசலகளும ௮இக பலமுள்ள ஸாப்பல்‌ 
களும்‌ என்னுடைய புஜவேககதைக தாககுவதற்குச்‌ சக்தியுள்ள 
வைகளாகா. மூயர்தியைச்‌ செய்கின்றவனாக இருந்தும நான்‌ 
உன னால வசபபடுசதப்படடவனாச இருக்கிறன்‌, இது வித்யா 
பலமா? அலை, உனக்கு ஏறபட்டிருக்கிற வரதானமர] 
காகனே ! எனனுடைய பெரிதான இகதப பலமானது உன்னால 
சசரலவியடை விக்கப்பட்ட தாதலால மணிதர்களுககு உடல 
வலிமை நிலையமசகெனற எண்ணம்‌ எனககு உணடாகிவிட்டது ? 
எனறு சொன்னான. 


இவ்வாறு சொல்லுகின்‌2வனும்‌ சார்யங்களை எளிஇழ்‌ செய்‌ 
பவனும்‌ வீ ரனுமான பிமனை அந்த ஸாப்பமானது தன்‌ பெரிய 
உடலினால எல்லாப்‌ பக்கததஇிலும நன்முகககட்டிச்‌ சுற்றிக்கொண் 
ட. பிறகு, ௮௪ ஸர்ப்பமானது ௮பபொழுது மிகக புஜபல 
முள்ள அந்தப்‌ பீமனை அடக்கி அவனுடைய பரு௧.த இருகைகளை 
யும்‌ விட்டுவிடடு அ௮வனைப்பார்தது, ₹ மிக்க புஜபலமுளளவனே ! 


வன பர்வம்‌, ௬௫௪ 


பகததிருககிற எனககு, %, என்பரகூய விசஷகதால, செழ$ககா 
லததிறகுபபிநகு, இபொழுது, தவர்களால அஆகாரமாகக 
கொடுககப்படடாய, பிராணிகளுககுப பிராணன்‌ பிரியமான அன 3 
பகைவரை அடககுபவமீன ! என்னை இந்த ஸாரபப*நபம்‌ 
அடையபபடடவிததகை $ எனனிடமதினின்ற௮ு அவசியம்‌ 
சகடகமவேண்டும. எனனுடைய அதனை $ கேட்பாயாக. கான 
மஹசிஷியிலை கோபததினுல இகத நிலைமையை அடையுமபடி 
செயயபபடமேேன. சாபத்தினுடைய முடிவை அ௮டையவேணது 
மெனகிற எணணமூளளவனாக அவை அனைத்தையும்‌ உனககுச்‌ 
சொல்லுகி2றன. உனனுடைய முன 3னோர்களுக்கெலலாம மூதத 
வனும வமசத்தைத்‌ கரிபபவனும்‌ ஆயுவின புதரனுமான களுஷன்‌ 
எனகிற ராஜரிஷியானவன உன்னைலை தெிவாகக்‌ கேட்சபபட்‌ 
டிருக்கலாம. அபபடிபபட்ட கான பிராமமணர்களை அவமதித்து 
௮கஸ்தியருடைய சாபததரல்‌ இந்த நிலமையை அடைக? தன. 
எனனுடைய இந்த விதியைப்‌ பார்‌. இ௫கு வகஅகொணடிருககிறவ 
ணும்‌ மிகச பிரியமான தோறறமுளளவனும்‌ கொல்லததகாதவனு 
மான உனனை கான்‌ இபயபொழுது அஹாரமாக உப3யோகிககப 
மீபாகரேேனேன்றால விதியானது எவவிதமிருககதென்பதைப்‌ 
பார்‌.  புருஷறாரேஷ்டனே ! இனதக்கினுடைய ஆராவது பாகத 
இல யானையோ எருமைக்கடா3ீவா ஏதொன்று என்னால்‌ 
பிடிககபபடுகிததோ ௮து எவவிததகா௮ும என்னால்‌ விடப 
படுகிறதிலலையன்றோ 2? குருகுலகதில பிறநசவாகளுள உததம 
னே | இர்யகஜாஇகளில பிறகந்தஇருகுகிற ஸாமானயமான ஸர்பபத 
இனால்‌ நீ பிடிககப்படவில்லை. இது எனக்குக கொடுக்கபபட்ட 
வ சதானம்‌. இந்திரன்‌ விற்றிருக்கிற விமான கதின்மேலிருந்து விரை 
வரகக்‌ கீழே விழுகின்‌ ந என்னால, *சாபததுககு முடிவை ஏற்படுத 
அம? என்று சொலலபபட்டவரும்‌ ரிஷிகளுள மிகச்‌ இறக்தவரும்‌ 
தேஜஸாள்ளவருமான அந்த அசகஸ்கியபகவான்‌ கருணையினால 
நூடபபடடு எனனை கோக்க, 1 ௮ ரசனை ! கிலகாலஞ்‌ சென்றபின்‌ 
உனககு (ச்‌ சாபததினின்‌௮) மோக்ஷம்‌ உணடாகும ” ஏன்று 
சொன்னார்‌. பிறகு, கான்‌ பூமியில விமுகமேன்‌. என்னை ஞாபக 
மானது விடவிலலை. (சாபமானஅ ) நெடுககாலத்துககு முந்திய 
தானாலும்‌ அடையப்பட்டபடியே எனக்கு நினைவிலிருக்கி௧௮. 
௮கஸ.தியமஹரிஷியானவர்‌ என்னைப்பார்த்து, * ஆதிமா, அஆதிமாவல்‌ 








கவனச்‌ எனனை. 


1 பொருக்தாமையால்‌ அதிக பாடமான அரைலன்லோகம்‌ விடபபட்ட து. 


௬௫௮ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


லாதனு இவற்றின்‌ பாகுபாட்டை அறிந்த எவன உன்னால்‌ கேட்‌ 
கப்பட்ட வினாக்களுககு விடை கூறுவமீனோ அவன்‌ உன்னைச்‌ சாபத்‌ 
இனினது விூவிபபான்‌ ? எனறு சொனணா. 


தயையுள்ளவர்களும்‌ என்னிடத்துல்‌ இசக்கமுண்டான 
வர்களுமான அ௮ந்தப பிராமமணர்களுடைய . *வேநதே! உன்‌ 
னால்‌ பிடிககபபட்ட பிராணிகள (உனனிலும்‌) ௮இக பலசாலி 
களாக இருக்தாலும்‌ ௮வைகள ஏஎல்லாவறறுககும பலகசூறை 
வானது விரைவாக உணடாகும * னற வசன ததையும 
நான கேட்டேன. பிறகு, அநதப பிராமமணர்கள மறைந்து 
போய்விட்டார்கள்‌. ௮: இக காநதயுளளவே | நிகரற்ற 
தீமையைச்‌ செய்த அப்படிப்பட்ட கான இகத ஸாப்பபபிறபபை 
அடைந்து காலசதை எதாபராததுககொணடு, அ௮சுததமான நர 
சுத்தில வஸிககிோன ? என்று கூறியத, மிக கைவலிமை 
யுள்ள பீமஸலேனைன, அக்க ஸாப்பதைப பாரத்து, 
 மஹாணர்ப்ப ம ! தான்‌ உனவிஷயத்தில  கோரபிக்கவில்லை. 
எனனையும  கிக்இககவிலலை. மனிதன்‌ ஸாகத்தையோ அக்க 
தையோ எருவிபபதிலோ போசகுவதிலேோ சில ஸமயம்‌ இறமை 
யுள்ளவனும கில ஸம௦யம இதறமைபிலலாதவனும ஆகிரூன. ஆத 
லால்‌, ௮௩௪ விஷயகதஇல மனததை வருததக்கூடாது. எந்த மனி 
தன்‌ தன வல்லமையினால்‌ தெய்வததை வஞ்சிப்பதற்கு ஸாமர்த்‌ 
இயமுள்ளவனாவான்‌ 1? தெய்வததையே சிறநததாக நினைககிேன்‌. 
மனிச௪ முயற்சியோ பயனசறத. பாகுபலத்தை அதாரமாகக்‌ 
கொண்டவனும காரணமினறி இவ்விடததில வ௧௮ இப்பொழுது 
அ. ரதிர்ஷ்டத்திலை இந்த நிலமையை அடைக்திருக்கிறவனுமான 
என்னைப்‌ பார்‌. எவ்வாறு ராஜ்யகதஇினின்ற௮ு அ. ரததப்பட்டவர்‌ 
களு.ம காட்டில வஸிக்குமபடி, செய்யபபட்டவர்களுமான 
பிராதாக்ளைக குறிததுத அுகசமடைகிறேனோேோ அவவாறு 
நரன்‌ அழிவதைபபற்றி இப பபொழுது நான்‌ கக்க 
வில்லை. ய௯கர்கரும்‌ ராக்ஷளர்களும நிரம்பியிருக்கிற இந்த 
இம௰மலையானஅ செல்லுதற்கு மிக அரியது, அந்தப்‌ பாண்டவர்‌ 
கள்‌ மனவருத்தமுற்று என்னைப பார்க்க விரும்பி மூயலுவார்கள்‌. 
பிறகு, நரன்‌ அழிந்ததைககேட்டு முயற்சியற்றவர்களாவார்கள்‌. 
சாஜ்யதசை அடைவதில்‌ பேராவலுள்ள என்னாலே தர்ம௫லர்க 
ளான ௮க்தப்‌ பாணடவர்கள்‌ அன்பு க்தப்படுகரார்களனஜோ? 
அல்ல, எல்லா ௮ஸ்‌இரங்களையும்‌ ௮றிகதவலும்‌ தேவர்களாலும்‌ 


வன பர்வம்‌, ஆக 


கந த7வர்கள லும்‌ சாஆதஸாகள ரலும ஜ.பிககமூடியா அவணுப, 
சுறநத  புசுதியுள்ளவனுமான அாஜுானன்‌ வி௪னமடையமாம்‌ 
டான. மிகுந்த பலமூள்ளவனும்‌ கீனாட கைகளைய/டையவனுமரன 
அ௮ச்து அர்ஜுனன்‌ ஒருவனாயிு5 கரம்‌ தவ ரஜனைக்கூட ஸ்தா 
னகஇனினறு விரைவாக நுமவசசெய்யக இறமையுளளகளன்‌. அப்‌ 
படியிருக்க, கெட்ட சூதாட்டததை விளையாட்டாகக்‌? கொண்டவ 
னும்‌ உலகததாரனைவர£லுப பகைககபபட்டவனும டம்பததிலும்‌ 
அ றியாமையிலும்‌ பற்றுள்ளவனுமான இருதராஷ்டிரரூடைய புத 
டி ஆ அனி ப்‌ ஆ க்‌ ஆட] ௮௬. உஈ௫ 
இரசனை சாஜ்யததகுணனறு நழுவமபடி மசசயவாமனனபதுல்‌ ஸக்மிதக 
ட ல ப ௬ ச ்‌ ௫ ர 

மென்ன ? எஙகரரக்குப்‌ பகைவர்களைககாட்டிலும்‌ அதிகமான 
மேன்மையைத இனந்தோறும விருமபுகிறவளும புத்திராகர்டத 
இல பேராவ ரன்‌ படர்‌ இரககப்படத ட்டு ரன என்‌ 
தாயைப்பத்றியும விசனமடைகிறேன்‌. ஸாப்பமமை! காகனத்ற 
வளான அந்தக குந்திதேவி எனனால கிறை3வறுபெனது நினைத்‌ 
இருநத அந்த எல்லா ன ப்லன்னடரு நான நாசுமடைந்தால 
எவவரறு நிறைவே ரினவையாகும ்‌ பெரியோர்களுக்கு வசப்பட்ட 
வர்சகளும என்‌ புஜபலததால நன்றாகப்‌ பாதுகாககபபட்டவர்க 
ளும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஆண்பிள்ளைகளெனகற கர்வமுள்ளவர்களும்‌ 
இரட்டைபபிள்ளைகளுமான ககுலலஹசேவர்கள்‌ என்னுடைய 
விசை, சதினால்‌ உதஸாகததை இழக்தவர்களும வீர்யமும்‌ பராக்‌ 
இ.ரமமூம நழுவினவர்களும்‌ விசனமுறநவாகளூம ஆவராகளென 
ப எனது எணணம்‌' எனறு சொன்னான. 


பீமஸேனன்‌ ஸர்ப்பததினுடைய உடலீனால்‌ கன்றூக இஜறுக்‌ 
கப்பட்டவனாதி அப்பொழுது இவவணணம்‌ மிகப்‌ புலமபினான்‌; 
கைகாலை ௮சைபபது குச்‌ சக்தியற்றவனுமானான்‌. குகதிபுததி.ர 
சான யுஷெடாரோ, ௮னிஷடசதைத தெரிவிககின்்‌௪) கோ சமான 
உத்பாதஙகளை நன்றாகச்‌ சஇந்இக்கின்‌்றவரும்‌ ஈல்ல நிலைதப்பின புததி 


யுள்ளவருமானா. எரசசலுடன்‌. கூடின இசையில்‌ குளளகரி 
யானது அவருடைய தம்த்த ற்கு. ௮ தென்புறகசஇில கின்று 
கொணடு ௮தஇக௪ பயமூள்ளதாகிப்‌ பயங்கரமும்‌ அமல்கள 
கரமுமான சப்தத்துடன்‌ ஊளையிட்டது. ஒரு இறகும்‌ 


ஒரு கணணும ஒரு கா லஓுமுள்ளஆஅம கோரமான காடகியுள்ளம்‌ 
பிரசாசமில்லாசதமான விச்சுளி என்கிற பகஷியானது சூரிய 
னுக்கு எதிரில்‌ ரக்தத்தைக்‌ கக்குகின்றசாகக்‌ காணப்பட்டது. 
வ௰ண்டஅம்‌ அ௮திவேகமுள்ளதும்‌ பசற்கற்களை அடித்து வருகின்‌ 


௬௬௦ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


றதுமான காற்றும்‌ வீசியது. மிருகங்கள்‌ பறவைகள்‌ ஆய 
இவறறின ததங்களனைத்தும அமங்களகரபன்க இருந்தன. 
கதத சாக்கையானஅ பின்புறகதில இருச்சுகொணடு, * செல; 
செல்‌ ? என்று கரைகதது. அப்படியே, இவருடைய வலக்கையும்‌ 
அடிக்கடி. அுடிசுகது, இவருடைய மனமஞூம்‌”*இடக்காலும சீசர்‌ 
வை அடைந்தன. அனிஷ்டமான இடசகண்‌ அடிகசதலும்‌ ஏற்பட்‌ 
டன. பாரதரே! மேதாவியான தர்மராஜரும்‌' “வெருமபயம்கேர்கக 
தாக ஸந்தேதெசெதத இசெளபதியைப்‌ பார்தது, * பீமன எஙகே? £ 
என்று கேட்டார்‌. பாஞ்சாலியானவள்‌, பீமணளேனன்‌ நெெடு 
சகேரததிற்கு முந்தியே (வெளிய) செனறதாக அ௮வருககுச்‌ சொன்‌ 
றை. மஹாபாகுபலமுூள்ள அ௮க்தத தர்மாஜா கெளம்ய ராடு 
கூடியவராகப புறப்பட்டார்‌. கனஞசயளைப்‌ பாதது, *தரெள 
பதியின்‌ ரக்ஷணமானதஅு உன்னால செய்யபபடததசகது ' என்று 
சொனனார்‌.  ஈகுலனையும்‌ ஸஹ ??தவனையும பிராமமணர்களைப 
பானுகாக்குமபடி கடடசேயிடடா.  குகதஇபுதரரும்‌ பிரபுவுமான 
௮ந்தத தரமராஜர்‌ அ௮க்௪ அபபாமததிலிருக்‌ச பீமனேனைனுடைய 
காலடியை உற்றுபபார்ததுககொணடு பெருங்காட்டில அவனை 
தேடினார்‌. அகத யுதிஷ்டிரா, கீழகஇசையை அடைந்து பெரிய 
கஜயூ தபதிகளையம பீமனுடைய காலடிகசாரல பூமி எகும்‌ அடை 
யாளமீடபபட்டிருககிறதையும கனாடா£. பிறகு, அசசர்‌, வனத 
இல்‌ கொன்றுதள்ளபபட்டிருக்கிற ஆயிரககணககான மிருகங்களை 
டிம்‌ நூற்றுக்கணககான சிககங்களையும மிருககளுக்காக ஐடுனெ ற 
வனும்‌ காறறின வேகமபோனற வேசமுளளவலும வீரனுமான 
௮க்தப்‌ பீமலேனனுடைய கொடையினால உணடுபண்ணபபட்ட 
காதீறினால்‌ முறிக்கப்படடு வழியில நிலைகுலைந்து இடக்கினற மரங்‌ 
களையும கண்டு அவனுடைய வழியில செனமுூர்‌. அந்த புதிஷ்டி 
சா, ௮ப்பொமுனு ௮௩த அடையாளங்களால்‌ சென்று, வறளகாற்று 
மிகுகததும்‌ இலைகளிலலாத மரககளால நெருங்கிய அம உவர்நில 
முள்ளஅம ஜலமிலலாததும முணாமரககளால்‌ அடர்கததுமான ஐர்‌ 
இடத்தில கறகளாலும மொடடை மரககளாலும இ றிய மரஙகளா 
௮ம்‌ எல்லாப்பக்கங்களிலும்‌ வியா. கெகபபட்ட ஆம செலலுதற்கு 
மிச ௮ரியஅம மேடுபள்ளககள மிகுந்ததுமான மலையின குகையில்‌ 
பெருமபாம்பினால பிடிக்கபபட்டு அசைவ றிருககிற தம்பியான 
பீமனை அப்பொழுது கணடார்‌. 





வார பரவம்‌, அத 


ம 


கூற்‌ 2றண்பததீரண்டாவது அத்யாயம்‌, 


ஆஜ கரபர்வம்‌. (தடடாசச) 


0 








(யுதஷ்டாநக்கும்‌ மலைப்பாம்புக்கம்‌ கூம்வாதம்‌.) 


சிறக்க புசுஅிபுளள பதில்டரா எஊப்பறஇன உடனினுல்‌ 
ட்‌ அத்தலதீ ௬ 71 52... ப்‌ அமி ௮ உட ல்‌ 
ரட்‌ * ர. ௧ ரல. ௩ ட்‌. 
*தபபட்டிரு்கற்‌ அ௮க்கப பீரமமான சுமபிபைதுடைகத்து, 6 குக்கு 
்‌ ௮! 2 ்‌ 
யைக தாயாராக உடைபவமின !' நி இரரு ஆபற்ை காவ 
5. உ. 3 னி 
அடைகமாய ? மலி2பாகப பதர உடறுடன உடன்‌. இததபு 
ரூ உல 
பன்னக பா0மரஷடன யார” எனலும்‌ இகத ௨௪னசகைச சொன 
ர பு (ஆ: ச்‌ ௯. 
னா. ஸ$ீகரகரனன அுக்ருப்‌ பிபஸகான்‌ தமையனுாரான ஆர்ம்‌ 
சாஜரைப பார்தது, *அணனணா ! ப.ருதிபபகற்காக எனனைப... க 
்‌ 
ன்‌ ன்‌ 
து ககொணடிருக 2 ௯ம  எர்பபமமிபாலிருபபதும அதிக பல 
ப்‌ 2 ட்‌ த ௪ ன சி ட ன்‌ ச வு நன க்‌ ஆ. 
முளளஅமான இஈபை பிராணரியானது ககுஷ எனகிற ரரஜரிஷி 
எனறு கனனைப ப்ப்ககு மகலான ௮௧5.௪ செய்த ககா 
தையும்‌ கூறினான 
ட ன ்‌ % * ப “3 
புகு வடிரா, ஸாபபசதைப பாரத்து, *அயுஷ்மானே 1! அளவு 
சடஈதவல்லமையுள்ள என்னுடைய இக்ச பராசாவை விட்டுவிழ, 
ஆ ச, * * 
நரம உனககுப்‌ பசியைப்‌ போக்கக்கூடிய வேறு ஆகாரகதைக 


கொடுப பாப எனறு சொர ல ஸாபபம்‌, *என்‌ வாயில்‌ வந்து 


அட அ ன்‌ ம்‌ 

விழுகதிரக௮ு இக ராஜபுகு ரன எனனால அகாரமரக ட யப்‌ 
8்‌ வல 2 

படடான. நி 'போாகலாம, இரத இட சகி இருக்கக்கூடாது. க 


தால, காளைகதனம எனககு நியும ஆகாசமாவிடுவாய. அதிக பாகு 
பலமுூள்ளவனே ! இது என்னுடைய விரகம எவன நரன இ இருக்கும்‌ 
டட அடைவமீனா அவன எனககு அ௮காரமாகவேணாம. அப 
பனே | நீடும்‌ எனனணுடைய இ.ரப்பிடகதிலவகது சோர்அவிடடாய, 
கெடுககாலம கழிறது எனனால உனனலுடை ய இந்தத்தம்பி இப்பெர 
மூன ஆகாரமாக அடையபபடடான. நரன இவளைவிடமாட்டென்‌. 
வேஜளொன்றையும வி ரமபவுமாடமீடேன ” எனறு சொல்லி ற்று, 
யுதிஷ்டிரா, * ஸாபபமே! நீ சலவனா 2? அல்லது, அ௮ஸு.ரனா ? 
௮லலஅ, ஸாபபமா * உணமையான வசன கதைச்‌ சோல்‌, ய இஷ. 


டூ.ரன உன்னைக (8ீகடகிருன. ஸாபபமே ! பீமணேனன்‌ ஐ ன்னை 


மே! எதை அஹாரசமாக்க 
* ௬ ர்‌ ௬ 
கொண்டால, அலலது, எதை அுறிகதால்‌ உனக்கு பரிதியண்டா 
ல்‌ ச ௬ ப ௬ 3 டத்‌! 
கும: கான உனககு எந்‌ அஹாாரசுகைக்‌ கொடுபபேன 9 எபபடு. 


பே ௮௮ 


எதற்காகப பிடிககபப. டால *? ஸரபப 


௬௬௨ பசீமஹ (பாரதம்‌, 


கீ இவனை விடுவாய *” என்று வினவினார்‌. ஸாபபம, * தோஷமில்லா 
தவனே ! ௮ரசனே ! கான பிரஸிதகிபெற்றவலும்‌ சக்இசனிலிருந்து 
ஜுதகாமவனும்‌ இயுவின மைகதனும உனகருலததில்‌ முத்‌ 
இனவனுமான நகூஷன என்கிற அரசனாக இருகேன. யாகநக 
ளாலும்‌ தவததினாலும்‌ வேகாதஇயயனததினாலும இந்திரிய நிக்‌ 
இரஹததினாலும விககிரமதஇனாலும யான மூவுலகங்களுடைய ஆட 
சியையம கவலைய; அடைந்தேன்‌. ௮௧2 ஜபாவர்யததைப 
பெறறதனால அப்பொழுது கர்வமானது எனனை வக்கணுகியது. 
ஆயிரம பிராமமணர்கள்‌ என பலலக்கைத தூககினார்கள. பிறகு, 
நான்‌ ஓஸ்வாயமதத்தால இறுமாபபடைகது பிராமமணரகளை 
௮வமதஇதது ௮கஸதஇயரால்‌ இக்ரரிலைமைபை அ௮டைவிககபபட்டே 
னென்று எனககு நினைவிருகுகிறது. அரசனே ! 1 பாணடவ ! 
மஹாதமாவான வுக்துு அகஸஇயரகுடைய  அனுககிரஹததினா 
லேமய பிரஜ்ஞை இதுவையும எனனை வீடவிலலை பகலினுடைய 
ஆறுவது பாகரதில உனனுடைய இளைய ஸகோதரான என்னால்‌ 
அஹாரமாக அ௮டையபபடடான,  கரன இவனை விடபயபோகிது 
இல்லை. மதமிறுனறையும கான விதமபவிலலை. எனனால்‌ இப 
பொழுது சகேடகபபறுிகி ப வினா;கரைககு விடைகூறுவாயரகில 
அதற்குப்‌ பிறகு“ உனனுடை.ப பிராதாவான பீமனை விடு 
வேன £ என்று சொல்லியது 


யு.இஷ்டிரர்‌, *ஸர்பபமே ! உனனிஷடபபடி  வினவுவாயாச, 
ஸர்ப்பமே! உனககுப பிரீ திப உணாடுபணை அணவதறகு. நரன 
சகதஇயுளளவனாக இருஈதால, உல கெளவிகளுககு மறுமொழி 
உரைப3ேன்‌. இவவுலகில பிராமமணனால ௭௮ அ௮றியததககதோ 
அதை நீ முழுமையும அறிகிமுய. ஸாபபராஜூலேோ ! ஆகையால, 
உன வசனததைக கேடடு உனக்கு மறுமொழி உரைப்மீபன ? 


ர்‌ 


எனது சொனனார்‌. ஸாபபம, $வேகதே! எவன பிரரமமண 
சடம்‌ அப ன க்‌ 
னாகிறான்‌? யுகிஷடிர| ௭௮ அ௮றியககககது? சொல, உனனுடைய 


வாக்கியயகளால உனனை அ௮இகபுகுஇசாலி என்று ஊ௫கஇேன : 


என்னு சொலலிீயது. 


* சு னஃ னு அக! ட * ஈ 
பூ.திஷ்டிரர்‌, * நாமீகந்திர! எவனிடகதில்‌ உண்மை, கொடை, 
பொறுமை, நல்லொழுக்கம்‌, இரகசம்‌, தவம, கருணை இவைகள 


காணபபடிகின்‌ற;னவோ அவனா பிராமமணனென்று கருதப்படு 





எனை கிஷ. யன்‌ வர வதை தவ பங்லைைகையதவை யடகமைைய அவுத்த ஒவவையது அத்ககளைவளு. எலல மன அணவவகள வம்‌ அவா ப்பது பம சர்ம. அண்கைதாகதவம்‌... வெத பிலிமயயவவயயகவுகுமமைவைனை மட யம்‌ பசும்‌ வலை ஒகயது 


1 வேறு பாட, 


வன பரவம்‌, ௬௭௩ 


அட்‌ * ௯௯௩ ௩ “3 
கின. ஆ௯ர்பப2ம' எது விசஷங்ககர்லலாகதாபும மசத 
௮:ம  கரலனசதகாஇும வஸதுககளாறும அளவிட. மூடியாததாயம 
சி 
௮௧௧ மீலலாததரபம எத மீலலாததாயும இருக்குதா, 
ட பதக ன்‌ ்‌ , ட ஆத! த்‌ 
அகண்ட. ஏகமாக இ பகை ௮ ரதத வறதுவ்‌ ௭டனகதல 
ய்‌ ரூ * ர ச்‌ ன்‌ 
சென்று மனிதாகள மீரை9 ௮ம்காரககை அ௮டைகிறஇலலை2ய 
க, ௬௩ அஷ 
௮து அ௮தியததககது. 2 இன்னும எதைச௪ மசரலல வ-நமபு 
அ) ்‌ எச ரு * த்‌ ச்‌ சீரு பு சு 
கடய?” எனறு சொனனூ. ஸாப்பம, யுதிஷடிர.: பிர 
ண டத 
) துப ்‌ ரன ரன ்‌ 
மாணமாம ஸதயமும வதமும்‌ கான்கு வாணததரரகஞககும்‌ 
ஹி தமாயிருககின றன. சூததிரர்களிடததிலும உண மையம 


கொடையும கோபமினமையும மன இளககமும்‌ அஹிம்ஸையும்‌ 
கரணையும இருககினறன. அரசே ! லத்த அக்கமில்லா தலம்‌ 
ஸுசமிலலாகதுமான எது அ௮றியததககசனறு சொலலஃபபட 
டதா ஸுகம துககம இரணடினாலும்‌ விடபபட்ட அ௮வ்வரமுன 
௮ தியததக்க 2வறுவஸ்‌ துவானது இருககறதென்று கான்‌ 
கரணவிலலை : என்று சொலலிறறு. 


யுதிஷ்டிரா, * சூததிரனிடஈ கில ௪௧௧ அடையரளமிருக்‌ 
இறதோ அது பிராம்மணனிடததிலிலலை ரூகதிரஜாதயில பிறந்‌ 
கதனால்‌ சூத்திரன்‌ துஇரனாகான. பிரரமமணஜாதஇயில்‌ பிறக்‌ 
ததனால பிராம்மணனும்‌ பிராம்மணனகான்‌. ஸர்பபமே! எவ 
னிடகதில இகதச்‌ சமதமாதிகுனாங்கள காணப்படுகின்றன வோ 
அவன்‌ பிராம்மனனாக எணணபப.ிகிரான. ஸலரபபமம! எவ 


னிடததில இந்தச்‌ சமதமாதிகுணங்களிலலை? யா அ௮௩னைச்‌ ர 


ளென்று குறிககவேண்டும ஸாபப3ம! அ௮றியததக்கதில்லையென்‌ 
ம. ஸாகதுக்கககளால்‌ விரிபடட ஸ்தானமானது இதத 


இடத்தைக்காட்டிலும 2வேறிட தீதில்‌ இவலை எனறும்‌ எது 
உன்னால்‌ கூறபபடட?தா இக்த உன்னபிப்‌்ராயம இவவண்ணமே. 
ஸுகம்‌ தூககம இரணடினாலும்‌ விரபடடிருககிற ஸ்தானம்‌ இல்லை. 
எவ்வாறு தவஸதுவின்‌ கடவில்‌ உஷ்ணமும்‌ உஷ்ணவஸ்‌அவின 
நடுவில்‌ சதமும இராமீவா அ௮வவாமற ஸாுகழமுள்ளவஸதுவில 
துசகமும அுககழுளளவஸ்‌அலில்‌ ஸுகமுூம இரா. இவ்வாறான 
(19ிராகிருத ) ஸுகதுக்கங்களாலவிடுபட்ட . ( ஆனக்தமயமான ) 
வடம்‌ ஓரிடததிலிக்கிற௮. இது எனது எணணம்‌. ஸர்ப்‌ 
பமே! நி எப்படி. எணணுூரயோ 1” என்று கூறினார்‌. ஸர்ப்பம்‌, 
: அரசனே | ஆயுஷ்மா?ன ! உன்னால்‌ ஒழுக்கத்தால்‌ ஒருவன்‌ ப்ராம்‌ 
மணனென்று. சொலலப்படுவாேயாகில்‌ அட்பொழமுது பிராம்‌ 


௬௭௬௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


மணனுக்குரிய செயகை இலலாதவசைபில ஜாதி பயனத்தது” 
என்று செரலலிற்று, 


யுதிஷ்டிரர்‌, *மகா ஸாபப?ம! பமேோபரறிவாள?ன[ இகத 
மனிச ஜாதியில இப்பொழுது எலலாப்‌ புருஷாககநம எலலா 
ஸ்தா்களிடமும குழகதைகளை உணடுபணணுகிராகள,. அசை 
யால, எலலாவர்ணஙகளும கலக்துபேரவதால ஜாதியானது எவ 
விதத்தாலும்‌ பரீகூநிகககசாகமிதன்பது எனானுடைய எணணம., 
மனி தர்களுககு வாசகும ஆணபெணகளின சோககையும பிறப்‌ 
பும்‌ இறப்பும்‌ மைமானவை. *காஐகள பிராமமணர்களாயிருக்கி 
ோரரமோ அபபிராமமணர்களாயிருகக 232௨7 எப்படிபிரு$காலும 
யாகம்செய்கி? றம? எனக. பொருளஞுளள ( யேயஜாம?ஹ எனகிற ) 
சேதவாகயமும (ஜாதி, பிறபபினுல செசசபிகசததககதனறு ) ஏன்‌ 
னும விஷயத௫ல பிரமாணம. ஆகையால, சககதுவததைக கணட 
ிகசவாகள ஆசா72ம ( இகதவிஷயதகில ) முகயமாகக கருதப்பட 
டதெனறு அ மிகிஞாசள. தொப்புள்கொடி அறுப்பதற்குழுனனம 
புரவனுசகு ஜாருகரம  லமஸகாரமரவது விதிகசுபபடுகிறது. 
௮பபடியே, இருபிமபபுடையவாகளான முனறுவாணததராகளுக 
கும முறைய உபகுயனம  சொலஃபபடடிருககிறது. அது 
உபகயன ஸமனாகாரககில இவனுக்கு லாவி? மாதரவரகிறுள ; 
அசா£யன பிதாவாகச செரலலபபறுகிறான. பிராமமணன (வதம்‌ 
'2தாடிக-டுகிவவரையில செயகையினால சூகரனுககொப்பானவன. 
இபபடிபபட்ட அநத ஸமைசயததில ஸ்வாயமபுவமனுவானவா, 
“வைக ஸமஸகாரமிலலாவிடடால மூனறு வானாததார்களும சூத 
சாகளாககு ஸமானாகளாவசாகள £ எனறு இவவணணம கூறி இ ட்‌ 
கிமுர்‌, ஸாபபராஜனை ! ஸமலகாரமிலலாத விஷயத்தில வர்ண 
ஸாகசர்ய2ம முக்யகாரணமேன்௮ கராணபபடடிருககிறஅ. ஸர்பப 
ஜன ! மகாஸாபப3ம 1] எவனிடததில இககாலததில வைதிக 
ும்ஸகாரசனுடன கூடின கலலாசாரமிருக்கிறசாக எணணபபடு 
கதா அவனையே பிரரம்மணனாக முனனே சொலலியிருககி 
மறன ? எனறு கூ. றினா. ஸாபபம, *யு இஷடி..ர ! ௮ கியவேணடியதஹை 
௮றிக்திருககி) உனனுடைய வரக்கியமானது கேட்கபபட்டத. 
கரல உன்னுடைய பிராசாவான பீமஸேனனை ஏன்‌ பகநிபபேன 1” 
ஏன கூறியனு. 


வனபர்வம்‌. சாசாதி 


ன்ற வது அத்யாயம்‌, 


ரபர் வம்‌, (தோடர்ச்சி) 








(தன்‌ வனுக்களூகீகு உத்தாமரித்ததனுல்‌ மகிீழ்ந்தவனும்‌ மலைப்‌ 
பாம்பு வடிவத்துடனிஈப்பவனுமான நகுஷன்‌ தனக்த அவ்வு 
ஈவம் வரக்‌ காரணத்தை யுதிஷ்டிரநக்குக்‌ கூறிப்‌ பிமனை 
விட்டுவிட்டு மீண்டு ஸ்வர்க்கம்‌ சேன்றது ) 


சர ப்‌ ஈர ஈ௬ 
யு. திஷடாரர்‌, “இபபடிபபடட ,சீ உலசககி௨ வவேதஙகள்‌ 2வதரக 
ததை இவருநின கரையை அ௮ுடைதகவளன, ஏததகது கரமரவைச்‌ 
ர ரூ ௮) 7௬% ச ட 
செய்தவனுக்கு அதனிலும்‌ சிறநததிலலாக கதியானது ஏற்ப$ம* 
பன தத வி ப்‌ 6 1 2 அஆ உக்க 
சொல்‌ எனறு வினவ, ஸாபபம, “பரத! பாகதிரததில கொடும 
அம இனியவை கூ ரியும உரைமையைப மபேசிபும ௮றிமகை பில 
(அ ௪ ௪ 
பறறுதலுசாள மணமன லவாகககதை அ௮ுடைவானென்பது என்‌ 
இ] 
னுடைய நகிசசயம' எனறு சொலலீ று, 
௮. ப்‌ ்‌ % “3 ர்‌ * 
புதுஷடிரர, “ஸாபபமம,  தரனனதறைககாடடி யம்‌ ௬தயமா, 
ச (ஆ 
ஸதயதகதைக்காடடிலும தானமா எது பெரியகெனறு காணபபடு 
ந 
கிறது? ௮ஹிமஸை இனசொல இரணடனுள எது பெரிது? எது 
க்‌ % 
சிறிது? சொலலுவரயாக' எனறு வினவ, ஸர்பபம, ₹ ஜானம 


1 ஹதயம ௮ ஹிமஸை இன செரல இவலைகளுள பயனால பெருமை 


யம சிறுமையும காணபபடுகின௦னா. கில ஸமயததில அானம்‌ 
சசய்வதைககாடடிலும கதைதகிபமீம மீமலாகிறது. ராஜர | சில 


ஸமயகதில ஸததியவாககயததகைககாடடிலும தானமே மேலாகி 
றது. பெரிய விழ்பிடிகதவ?னை ! ௮சசமீன ! இவவண்ண?ம, சில௪ம 
பம இன்சொற்கூறுவகைககாட்டிலும ௮ஹிமஸையானு பா 
தாகக்‌ காணபபடுகிறனு. சிலவேளை ௮௩த அ௮அஹிமஸையைகக, ட 
டடலும்‌ இனசொல்‌ பெரிதென விரும்பபபடுகிறஅ...ன” "2 வகதே ! 
இவவாறு, இவற்றின இநதப்பெருமை சிறுமைகள்‌ யனைப்பொ௮ ௧ 
வை? இனனும பேறு கேட்க விழுமபியஜைள்‌ செல. நரன்‌ 
மறுமொழியுரைபபேன ? என்று செரலலித்று, , 

யுதிஷ்டிரா, “ஸர்பபமே! சரீரததை விட்டவனுக்கு றவாக்‌ 
குகுஇில கதியும்‌ காமங்களு டைய பலன்‌ அ௮மழியாமலிருப்பதும்‌ 
விஷயானுபவமும எப்படி காரணப்படும? எனக்குச தெளிவாகச 
சொல்‌ ? என்று வினவ, ஸர்பபம, *௮ரசனே ! தனனுடைய சர்மல்‌ 





சமி ணட அெதமுமாவவளிய பயம்‌ அடதத தல அறவன்‌ 











% 


1 பொருள்‌ இரடடி சதலால்‌ ஒரு சொல்‌ விடபபட்டது 


௬௭௭௬ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


களால உண்டாகிற கதிகள்‌ மணிகஞகைப பிறப்பது, ஸ்வர்க்கதஇல்‌ 
வஸிபப௮, தர்யகஜாதியில்‌ பிறப்பது என மூன்றுவிதமாகள்‌ 
கரணபபடடிருக்கின்றன.  அலைகளுள்‌, அ௮ஹிம்ஸையுடன் கூடின 
௮காதியான தானமமுசலிய காரணங்களால (3தஹியானவன்‌) 
மானிட உலகைதஇனின்ற௮ு எவர்க்ககசை அடைகிருன. ராஜேக்‌ 
இ.ரன ! (இவற்றுக்கு) மாறுபட்ட காரணகளால மனிதனாகவும்‌ 
௮பபடி மே விலங்காசவும பிறகீகிருன. ஐயா! விலந்குபபிறவியில 
வி2சஷககதைச்‌ சொல்லுவன்‌. காமகரோ சங்களுடன கூடின 
அனும ஹிம்சையடனும (பரரசையடனுமகூடினவனுமான மனி 
ன்‌ மானிடப்பிறவியிலிருக்து சவறி விலங்குஜாதயில்‌ பிறக்‌ 
கிறான. மணிதப்பிறபபுககாச விலங்குஜாகியிலிருகது 2வறுபாடு 
(உயர்தல்‌, வேசத்துல விதஇக்கபபடுச௦து. யாகங்களில உப 
மயரகிக்கபப$கிற சர முரலியவறுறுக்கும குஇரைகளுக்கும 
(அர்த விலககுப்பிறவிகளிலிகுக2௧) சேவனாதலும கரணபபடு 
கறத. ஐயனே ! இருவினைகரைஎள அப்படிபபடட இக்த ஜீவன 
(பிறபபிறப்புக்களாகியய) இரநதக்‌ கதஇிகளை ௮டைகமுன்‌ இரு 


வினைகளிஉலாக பிராமமணான நிதயமான பிரம்மததினணிடம ஆத 


சீ 


8்‌ 


மாரவைக கலகக௪செயகிருன, தகாபிமானியான ஜீவாதமாவான 
வன்‌ அ௮தருஷ்டகதால கவரபபடடுப பிறந்து பிறகது ஸுககஇல 
அ தபப மள ளவனாகிம ம2தகமமபதகததாலுணடான பலனை அனு 
பவிககிருன. பயனில பற ரில்லாகவன்‌ பிரஜைகளுக்கு அறிகுறிக 
சான ஜனனம மரண மு நலியவைகளைத கோஷ ககளாகப பாரக்‌ 
கரன்‌” என்று சொலலியது. 


புதிஷடிரார , ஸாப்பமே! ௪பம, ஸ்பர்சம்‌, ரூபம்‌, ரஸம்‌, கந்‌ 
ம ஆகிய இவைகள்‌ அறியபப$ிம ஸமயததில, அறிகிற ஜீவனுச்‌ 
கும்‌ ௮ தி பபடுகிற அக்கவிஷயங்களுககும ௮காரசதை ஒறாவழிப்‌ 
பட்ட மனதனணடன்‌ உளளபடி. கூறுவாயாக, ௮இக புத்தியுள்ள 
வனை ! நீ ஏன விஷயஙகளை ஓர ஸமயததில அறிகிறஇலலை பன்‌ 
னகஙகளுள்‌ மிகச்‌ சிறந்தவனே | கேட்கபபடட இவையனை கதையும்‌ 
சொல்லுவாயாக ” எனறு வினவ, ஸர்பபம, “அயஷமானே ! 
ஸுகம ககம முதலிய குணங்களுக்கு ஆதாரமாயிருக்கிற ஆதம 
வஸ்துவான* சேஹரூபமான உபாகதியுடன்‌ கூடியதாகவும கர 
ணாங்களால்‌ அடை பபட்டதாகவுமிருந்தகொணடு சன்‌ வினைக 
ளுக்குதி தகைபழட்‌. பாகங்களை அ௮னுபவிககறத. பரதஸாரேஷ்‌ 
டனே ! ௮ந்த ஆதமாவின (பாகங்களுக்கு ஆதாரமான இந்தத 


வன பர்வம்‌, ௭௭௬௭ 


௬ த்‌ ன்‌ ்‌ 
சஹ சதல ஞானமும்‌ புக்சியும மனமுூம கரணக;னஊானறு என்‌ 
னி 2 ரூ ஆ ச * ர 1 ஆ வ்‌ ்‌ 3 

டததிலருகது மகொக்துககாள்‌. ஐயனை! ஜீவன விஷயங்களை 
அறிவதற்கு ஸாசனமான இக்இ.ியங்களில கலை பெற்றி யு 
மனதின்‌ வழிபாய்த மரசககினின௮ பேரிபபுறப்ப.3ி, 
[ஐ] ன்‌ 
முறை2ய,இகத விஷயககளை அ௮டைகிறுன்‌, புருஷா 2ரஷட ன ' 
14] ஆ ர 
ஜீவனுக்கு அந்த விஷயசசை அறிபயவேணடயபொழுது, மனமா 
னது பு.தீதியிலை மீவலைபுடன கூடி யதரகச்‌ செயயப்பிகிற து, 
்‌ ட ்‌ லீ தகி ன்‌ ன்‌ டன்‌ ணட வடு அஆ த அர ப்‌ 
ஆகலால்‌, இரத வனுக்கு இகச சரரதில்‌ ஒர ஸம பரு ல 
எலலா விஷயங்‌ நடைய அறிவும பொருகதுகிறதில்லை. பு 
கவோத்தமனே ! ௮௫ லீவாச்மாவானவன புருவககர௫ுடைய மத 
கயத்கை அுடைந்திருககிுன,. நபம முதலிய குணங்ககநடன்‌ 
கூடின பலவித வள்துககளை அறியவேண்டியபொழுது உயரக்‌ 
ததும்‌ தாழந்ததுமான புககிபை எவகிருன்‌. ரரஜபு'2ரஷ்ட. 
னே! புததியுண்டானகற்கு அட க்ூஷனாகதஇில ஸா்ஷிரபமாக 
யோகிகளால காணப்படுகிற நானமமான்‌ ஆகமாவைப்‌ பிரகா௪ப்‌ 


பத்துகின்று ஸவயம்பிரகாச ஞானம” என்று செரலலிற்று. 


யுதிஷ்டிரர்‌, மனம புத்தி இவற்றின்‌ சிறக்க லக்ஷணதை 
எனககுச௪ சொல்‌. இது அதயாதம சாஸகுரகக அறிந்தவர்‌ 

௬ சு அ ப்‌ 
களுககு௪ சிறகக காரியமாக விகககபபடுகிறது' என்று வினவ, 
ஸாபபம, *புகதியானனு ஆதமாமிவாரி மலவம இற்றுமையை 
அடைந்து விஷயககளில ஜாணடி௪ செலலுதலால, அதமாவை 

ட 

வ௫௪பபடிகதுகிறது. அகதப புதகுயானனது அகத அதமாவைஎ௪ 

சஷி ன 
சாரரகதிருபபதாக அ௮றியததககனு. அகதபபுகதி தன ஸவரூபம 
அல த 21 ட்‌ ரட்‌ 5 
ஸித்திப்பசனபொருட? அ௮திஷ்டானமாக அதமாவை விரும்பு 
இ ன்‌ விஷயத்‌ இர டைய  மைபக்கு 
இறதாகும. புத்கியானது /ஷ 2யக்‌இரியககளுடை. கீ, 
்‌ ச! மோ முந்துமிய நிலை 

ரூபமான காரியசுதால உணடாகிறஅ. மனம முக்இ.3. 

ச உ ட்டி 
பெற்றிருக்கிற காசணா வல தவாயிருககிற தனு : புத்தியை 
மன கதுககுக குணமாசச சொலலியிரபபகால, மனமானது அத 

ர்‌ 
ட 
கப புததியைக குணமாகவுடைய தாமியாக இருக்கிறது. ஐயனே ! 
மனம புததி இவவிரணடி.ற்கும மபதனைகுத அலககிக்காட்டுகித 
ப்‌ இர 
லகஷணம்‌ இது. இந்த விஷயசதில நியம விசசஷமான அறிவுடை 
்‌] [4 ஆ! 
யவன, நீ எவ்வாறாக நினைககி௫ஐ.ப ?” எனறுசொலலிய. 
யு.தஷடிர்‌,  4புததியடையவர்களுள சிறந்தவனே ! மங்கள 


கரமான உனனுடைய இத்தப்‌ புக்தியானது அற்புதமாக இருக 
இற.து. ஈகுஷா! அ.றியகுதககது உன்னால்‌ அறியபபட்டிருக்கிறது. 


ஆர ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


ஏன கேட்கிருயப்‌? இவவாறு அற்புதமான கர்மங்களுடன கூடிய 
வனு ௦ எல்லாமறிர்தவனும்‌ ஸவர்க்ககஇல்‌ வஸிப்பவனுமான 
உனனை எவவாறு மோஹம வந்தடைந்தது ்‌ இந்த விஷயததில 


பதத ப்‌ [ப வினணவிரை ரப 
எனக்குப பெரிய ஸமசயம? எனறு னவினார்‌. ஸாபபம்‌, 
 ஐஸாவாயமானது மனிதனை நல்ல விவேகமுனசாவனும சூரனு 

தி 2. அத்‌ கத தஇிலிரஈப்பவரளனை 
மாயநேக்தாலும மயங்கச்‌ மனயகற்று. ஸ்‌ுக்துதுல்‌ பப்ப 
வரும்‌ (பினவருவதஜை அறிகிறஇலலை எனபது என்னுடைய 
எண்ணம. யுதிஷ்டிரா! அபபடிபபடட கான ஜபாவாயததனா 
லுண்டான புகதிமயக்கககால்‌ மதததால்‌ கவரபபட்டவனாக 


(ஸ்வாககத்தினின்‌௮ு) கீ3ம விழுக்2ீதன. மீணடம அ௮அறிவடைககு 
நான உனக்கு அமிவிககறன. மஹாராஜோ 1! பலைவரை 
வாடடுபவனே ! உனனால எனலுடைய சராயம செய்யப்படடு 
விட்ட. மீகக கஷடசகை உணழிபணணிகசொண்டிரககச என 
னுடைய சாபமானனு ஸாறுவான உனனுடன ஸமபாஷிசககனை 
காசம்‌ ௮டைகரது, நான முற்கலதகல ஆகாயகஇல இவவிய 


(2 3 ௬ 
விமானதகின௨ சரி பபவனும ௮௧௫௧77 இனாலை மதமுளவ 


வனுமாகி 'வேமருருவனையும  ம.இககவிலலை,  மூவுலசங்களிலும 

வரமமைசெயசனை 5) பிரமமாஷஜு/்கள,  சேலாகள, கந கர்வாகள, 

ய௯ூ27கல, ராக்கணரகமா,  பன்னகரகராகிய அனைவரும எனக 
ச ரு 

குக 1 கபபககளைசண காடுததாரகள்‌. பூமிகக இப இயே | கண 

லை எஏநதப பிராணிபைப பராக்‌ மீனோ அகதப பிராணியி 

னுடைய வல்லபைபை விரைவில சுவாகிறறேன, எனது பரா 


ர 0 டத ॥ 7 ்‌ 5 ல ௬௮௧ [5 ] 9) [9 
வையின பலம்‌ ௮பபடிபபடடரன்‌ 3.9 * அரசனே ! ஆயிரம பிரமம்‌ 
பகர்‌ 
ரிஷிகள்‌ என பலலககைத தாககினூாகள, அக்கு அகிஇயான து 
சி, 
எனன ஸமபததினினறு கழுவமபடி செயதுவிடடது அகத 
ஆ] 
மையததில பலலசகுச தாககுசனற அ௮சஸஇய மஹரிஷியானவா 
(எனனால) காலால தொடப்படடார்‌. அ௮கனால உணடான 
ரு ச 
கோபததினால ௮கஸஇயரால, “நீ ஸாபபமாசி நாசமடை” என்று 
சொல்லபபட்டேன. பிறகு, ௮ந்த௪ இறத வர்கள்‌ ப்ட்‌ 
கழுவி (மனித)லக்ஷணங்களபோயக்‌ கழே விழுனெற சான எனனை 
(2 ட்‌ 
பாமபாகித தலை$மே விழுபவனாக5 நெரிந்தகொணடேன. நான 
அகதப பிராமமணரை, *பகலானே ! தவறு லால்‌ ட டப 


எனனைப்‌ பொறுககக்கடவிரா. சாபதஇற்கு முூடிவேற்படவேண 
்‌. 


ஏ ட்‌ 6 சர 
டும்‌' என்று வேணடினேன்‌. பிறகு, ௮௧௪ ௮கஸஇியா 2 விழ 


வக்காமனானைகளை ய எவனனகவ்வகைவாளை!. ஏக தையம ய கவகயல ம வஸ்கைகது. வய மம்‌. படட 








எனம. அணவத்‌ அச வதைவவம்‌. பகி அமை... ஆட ஆட்ட ககன்‌. அன்த யகக்ி யல்ல மல்‌ கயம்‌. 


1 வேண பாடம, 


௮ அம்ரு மம்‌, அ. 


கடி ்‌ த்‌ ஆ ்‌ க்ஷ க்ஷ ஸு 
கின்று சானனைக்‌ ரசா ப்டன்‌. கரதத, * ரகக்‌ ன மதிஹடடாலா 
[ன ஹா ஆ. 21 3 க ச்ச ப 2 
சர புகாலாம. உன விழிவ்பபான. அரசன்‌ ; மஹாராஐ 
௬ ௯ அடி ஆ * 
ன. அப்படிப்பட்ட  ககசாரத திங்கும்‌. பலததனுககும்‌ பட்ட 
௬. ன த்‌ ட 3 
வானு ஈதீணி ததபீ௦க புணபபலனை அடைவரம ” என்னும இதுை௪ 
சொன்னர்‌. பீ 5, அக்கு வரத றுடைப வலிமையைக அண? 
ள்‌ ள்‌ ட ய்‌ 3 
என்னகு அச்சாயமுரைடாய3௮,. அனுல்‌, உனைப்‌, பீரமமக 
௬ நு ப்‌ ்‌ ௬ ௪௩% ரன ௪ 
தைப்பறு வத்‌ பீரரமமணா ஏநனபடையைபபறு நியும்‌. வினவிசீனன்‌. 


சி 
அ ரசமின 1 த ல்‌ ஊரதுயம, கமம, தவப்‌, யாகப்‌, அதறிம 


௮௯ 7ன33 2-2ப எபயபரமு அம்‌. 2?) ச ம்தல அ 
௮௮௨, 37722220௨2 571/0 மூணம்‌.. 52 பட ௮22 ஆழம்‌ / 
* ௩ அ ப 
இலவைகள (5ற்கஇ௰கு) ஸாரனககளா. ஜாதிடும குலமும்‌ உர௧௧௧௪ 
3 

சாகா... ணட றக தத்தத்‌ 2; உன பீராதாவான இரதப 

பிமன மேமமமுள்ளவை3வ எனனால விடபபடடரன்‌. பத 
ரு 1 ணட கை ட்ட ௪ அட டக்்‌ அர 

77ஜமன . னத்‌. 2௯2 மண டாகட்ிம. நரன மீண்டிம ஸ்வர்க 


டர ்‌ ழ்‌ டர்‌. க ல்‌ 
ம செல மவன்‌. பு-2௨ீபம3ரஷட மீன ! அ பபடிபபட._ வலம ம 


% (ஆ: ௩ * பூ 
இகர ௮கதுவ்டடடன்‌. பரத்‌ 1 ௮ 2௮ ௧77 அனல்‌ ்‌ அ/ப 
ர ரததவ ன | 
படிபபட்ட மபாய கராயம உன்னால என வீஷயகுதில செய்யப்‌ 
பட்டது? என்று கூறிய. 


(5- 55 ஏமைகூரிதிறந்துதில இஷ்‌_ ப்ப மு) 
அழு. அச, ப ட்்ட்்ட 2 242 2௧% னு அ. ப 


அப்படிப்பட்ட . உததம  அிமானமானது அ௫வேசசதுடன 
அவ்வி_ம வரது. அகத ககஷ மஜ ஹாராஜன. இவ்வாறு சொலலி 
விட 7, அரச [்‌்‌ ட.” வட்‌ 2 ம்‌ திப்ப சர்‌ 2 குகைப்‌ 
மப ஸ்வர்கககறைந குரிரு2 சேனன்‌. 37 மாருமரலாம்‌ 
ஸ்ரீமானுமான புதிஷ்டிர ரம பிராராவரன (சமனை செர்கனு 
தெளம்பசோுழ மீரைஇிம்‌ ஆடாம சதுக்குவக்ருரர்‌, பிறகு, 
தர்மராஜாரன  புதிஷடிரர்‌, ௮வை அனைருதையும்‌ ஒன்று 


'சசர்ந்திரக்கி.உ) எல்லாப்‌ பிரராமமணர்களுசகும்‌ உள்ளபடி சொன்‌ 
ஞர்‌. வேக! அ௮க்ர எலலாப்‌ பிராம்மணாக ம்‌ இவருடைய 

ட, % ௪ ரூ பூ % ட்‌ 
அக்க மூனறு பிராதாக்களும்‌ காசுதியள்ளவளான பாஞ்சாலியும்‌ 


அ௮தனைக கேட்டு மிக. வெட்கினவர்களாஞார்கள்‌. பிராம்மனா 
ஸா'சீரஷ்டர்களான அவர்களனைவரும்‌ டாண்டவர்களுடைய ஹிதத்‌ 


டி % சரிடி 
செபவதிலுள்ள விருப்பககினால பிமனைப்‌ பார்தது அவ 


மட்டு சரைப்பம் றி நிந்தித அணிஇவவா. 
னுடைய மூரட்டுகசன சறைப்பற்றி நிந்தித்து, ₹ இனிஇவ்வாறு 
ர்‌ ம ன்‌ ட * ரீ 
செய்யவேணடாம * என்ன சொன்னாகள்‌. பாண்டவாகளோ, 
பபததினினறு விபபெட்டிருக்கிற மிக்க பலசாலியான பிமனைப்‌ 


1 இரட்டி சதலால்‌ ஒருசொல விடபபட்ட ௮. 
௦ ௮ 


தைக 


வவவத்‌ சக பண்ணைகளை ைககுயயய ககக சவவல்கழையை வத்தி வராளைச்‌ கிவ அதவம்னகளககை ஸ்‌ வரவி வம்‌ ஒக. 


௬௭௦ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


பார்ததுக்‌ களிபபடைந்தார்கள்‌ ற] அனந்தத்துடன்‌ ஸுகமாசு 
வஸிததார்கள்‌. 


ஆஜகரபர்வம்ழற்றிற்.று. 


நூற்றேண்பத்தகான்காவது அத்யாயம்‌. 


மார்க்கண்‌ 6 டயஸமாஸ்யாபர்வம்‌. 





(வரீஷநது சாத்ததுக்களின்‌ வர்ணனையும்‌, யுதிஷ்டிரர்‌ மூதலியவர்‌ 
கள்‌ த்வைதவனத்தினீன்று மறுபடியும்‌ காம்யகவனம்‌ வந்ததும்‌ ) 


அநக இடத்திலேயே வஸிததுக்கோணடிருக்கற பாணட 
வர்களுககு எல்லாப்பிராணிகளுககும ஸுகததைஉண்புபண்ணுகிறு 
அம கோடைக்கு முடிவைச்‌ செய்வதுமான மாரிககாலமானது 
வந்தத. பெருமுூழககழூள்ளவைகஞூம அகாயததையும்‌ இசைகளை 
யம மூடுகின்றவைகளும்‌ கறுததிருபபவைகளும மாரிக்காலக.இல 
மணடபங்களபோலிரபபவைகளும ஸுாயனுடைய  இளிககூட்‌ 
டககளை விலககனவைகளும மினனந்கூடடஙகளின ஒளியுடலா 
கூடியவைகளமான மேகங்கள, அபடபரபழுது, நாறு தாமூகவும ஆயி 
சமதயிசமாகவும இரவுபகலாக விடரமல மழை சொரிந்தன. பூமி 
யான, புற்கள ஈனகு முளேககஅம மதங்கொண்டிருக்கற காட 
1௨ககரும ஸாபபஙகரைமுள்ளதும ஜலகதால்‌ கனைககப்படடஆம 
புகைபோனற புழுதிககூட்டஙகள்‌ தணிந்ததுமாயிற்று. ஜலத்தி 
னால எலலாம மறைககப்பட்டிருக்கும தருணததகில, ஸமதரையோ 
மேடுபள்ளமோ நதஇகளோ காவரககளேோர ஒனறும்‌ அறியப்பட 
விலலை. மாரிக்காலததில கலங்கின தணணிரைய/டையவைககம 
௮ இக வேகமுளளவைகளும சீறுகினற ஸர்பபறங்களபோல விரை 
வாகச்‌ செலலுகின்றவைகளுமான நஇகள காடுகளை விளங்க௪ 
செய்தன. வனககளில்‌ மழைகளால அடிக்கபபடுகின்‌ மவைகளும 
விரிடுகின்றவைகஞமான பன்றிகள மானகள பறவைகள்‌ இவைக 
ஞூடைய பலவித ஒலிகள கேட்கபபடடன. சாதகங்ககம ஆண 
குயிலின கூடடங்களும்‌ மயில்களும கொழுதத தவளைகளும 
மதங்கொண்டு எலலாப்பக்கங்களிலும்‌ ௪ஞசரிதகன. மலையைச்‌ 
௪ராநச உலாகத இடஙககளில ஸஞ்சரிசசனற அ௮க்தப பாண்டவர்‌ 
களுக்கு, அப்பொழுது பலவிதமான தோழற்றமுள்ளஅம மேகக 
களின்‌ முழக்கமுள்ளஅமான மாரிக்காலமானத இனிதாகச செள 


வன ப ரவம்‌,. ௬௭த 


2௮. அன்‌ நிலகளா௮ம அனன களாம்‌ கீரமபியதும டற்கள்‌ 
மிக முூளைததிககிற காதிகம மலைசசரிவுசளு ம ச அம ஜம்‌ 
தெளிக்க க௮களுள் சமான சரதகரலமானது மீகக ம௫ழஎசியை 
உண்டுபண ணுகிற தாயிற்று, அர்த மஹா ரமாககளுககு ஆகாசமும 
5௮௨௮ இரங்க ஓம மாசி நபபதும, மிருககக௫ம பறவை ரம 
நிரம்பியதுமான சரதகரலமானஅ மககளகராமாயிறனு.  இரவுகள 


ச்‌ அ) * சி 
புழுதிகணிந்தவைகளும மேக திலை குளிரக்கவைகளும கரஹஙக 


ப்‌ 

ாரஓம்‌ 5௯5 .இர ககரநைடைய கூட்டங்களை ர௮ும சக்தரனா௮/ம பிர 
காசசகிறவைகளுமாகக கரணபபட்டன. அவாகள்‌ குளிர்‌ 5 
ஜஓலததையடைய  மகுகராகரமரன நதிகளைபும ௮௨ லிகாரலும 
காமரைகளாற௮ும்‌ கனகு அலககரிசகபபடட ஓடைகளையும்‌ சண்‌ 
டசரகள்‌. ஆகாசம 2பாஉ5 செளிவரன ஜலமூள்ள ஆம கரைக5ரில்‌ 
வஞ்சிமரங்கள ட ஈம புண்டதீரதத ககளரளளதுமான 2௮. ஸவ தி 
5திக்களையில்‌ ஸஞ்சரிககற அக்சப பாணடவாகளுசகு ஸக்தோஷ 
முண்டாயிற்று, உறுதியான விறபிடிதத ௮௩ வீரர்கள தெளிகக 
ஜலமூள்ளதும மககளகரமானதும நிறைந்திதபபதுூமான ஸாஸ்‌ 
வஇஈதியைப பார்த மகிழந்தார்கள்‌. ஜனமேஜய?ே ! பர்வஸக்தி 
பில்‌ மிகசண புணயமானதம சாரதகாலததைசசார்க்ததுமான 
கார்த்திகைமாதததப்‌ பூர்ணிமைசாகதிரியானது, அவர்கள்‌ ௮வ 
விடததில வஸிக்கையிலேயே சென. பரதமா?ேஷ்டசே ! 
புணணியம செயதவர்கஞும அதிகமான ஸதவகுணமுடையவர்‌ 
களுமான ரிஷிக?ளோடுகூடிப பாணடவாகள எலகர வாகன ங்களி 
அம பாரமிமற்றினாகள்‌, தெளமயசோடுகூடிய பாணடவர்கள 
அதக்‌ கருஷவணப௯கதொடக்கத்தில்‌ ஸாரதஇிகளோடும்‌ சமையற்‌ 


(அ. ்‌ ச * 
காரரக2ளாடும காமயகவன கதை கரக்க சென்ருர்கள்‌. 


நூற்றேண்பத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌, 
மார்க்கண்‌டேயலமாஸ்யாபர்வம்‌. (தோடர்ச்ச்‌.) 








பாண்டவர்கள்‌ மீண்டும்‌ காம்யக வனத்திற்கு வந்ததைகீ.கேட்ட 
கீநஷ்ணன்‌ ஸத்யபாமையுடன்‌ அங்கேவந்ததும்‌, நாரதநம்‌ 
மார்க்கண்டேயநம்‌ வந்ததும்‌, ஸ்ரீ கீரஷ்ணனுடைய 
தூண்டுதலால்‌ மார்கீகண்டேயர்‌ பூராணகதைகளைச்‌ 
சொல்லத்‌ தோடங்கீயதும்‌. ) 
குருவமசததில்‌ பிறந்தவரே! யுதிஷ்டிரபைத்‌ தலைவராகக்‌ 
கொணட பாணடவர்கள்‌ காம்யகவன ததை, அடைந்து முனிவர்‌ 


௬௭௨ பல்‌ அக்கன்‌ அலு 


களின்‌ கூடடங்களால ஆதித்யம்‌ செயயப்பெற்று௪ திரெளபதி 
புடன்‌ விற்கிருககாரகள. பிதகு, அக நம்பிககையுளளவர்க 
ளாக வஸிககன்‌ 2 ௮க்பபாணடவர்களை ௮ சீனகம பிராம்மணர்‌ 
கள அத்த இடததில எலலாப பக்கறுகளி௮ ம சூழக்‌ இருக்தாரகள. 
பிறகு, அாஜுனலுககு ட ரு தோழரான ஒரு பிராமமணா பாண 
ட.லர்சளைப பார்து, தல ட்‌ 5௧௫ நதாகஙகுபவர்க 22 | மிக 
'சதாளவலீமைபுள வரும பீரடப௮ம ப ரடிவாளருமான அப்படிப்‌ 
படட வாஜஷு?தவர வரப2பாகிழுர்‌. நீககள இல்குவசனுவிடடது, 
ஞி ௩ ர்‌ ௪ ௬ 
ஹரியான அவருசகும்‌ தெரியும? ஸ்ரீ கிருஷணன்‌ எப்பொ 
ச்‌ ௩ ன அ ௪ டி 
முதும உங்களைப பா/பபதில விரப்பழுவளவர்‌ , உகஙகரடைய 
தனமையைத '2தடககரண்டி ரபபவா. .. ௮/ீகக  வர்ஷுகாலம 
ஜீவிப்பவரம பரிய விரச மாள. நம சீவதாதஇயயன அம்தாடும்‌ 
[2௮] கத்‌ ததா, பச 
ட 23 வி 
தவதமகாடுமகூடியவருமான  மரரக்கசணமிீடபா. விரைவாக உ; 


களை வககடைவார்‌” எனறு மசெரனனார. அந்தப்பிராமமணர்‌ 
3 * 
௮வவா௮ மசேோல்லிககொணடிருககுமபொழு 2, மதராளிகளுள்‌ 
ட 5 ர 
சங்கமான மரசவர சைப்யம ௮க7வமென்கித குகரைசள 


“2௫ டி ௮௯௩ 7 ௪ (திக 2 டல 
பூட்டின பு மகாது காணபபடடார.  மவகபுககுரா ௮ 


கெளரவமு3ஷடாககாப பராக்கு விமபி, இநதிரன இக்‌இராணி 
புடன சாகதுவருவது பரல்‌ அபைப மையடன தல்‌ வத்‌ 
தரா. சிறகக புதகியுசாளவரரன அகருவணபசகவான ரதததஇனினறு 
இறக விதபபடி. தர்மராஜரையும பலசாலிகளுள இ.றகத பிமனையும 
ம௫ூழ்சசியுடன்‌ வக்தனம்பணணினா. நகுல ஸஹைதேவாகளால 
தமஸகரிககபபட்டவராகிக சகெளமயரையம பூஜிககாா 1 அர்‌ 
ஜுனனை 5 தழுவிககொணடு தரெளபஅசகு இன்சொல கூறினா. 
பசைவாசளை ௮ழிபபவரசான ௮௧75 தாசார்ஹா கெஙகாலம 
கழிததுவகதவனும கீரனும கணபஆமான அாஜானனைபபார்தது 
அடிக்கடி. கடடிககொணடா. அ௮பபடிமீய கிருவணனுடைய அன 
புள்ள மனைவியான ஸதயபாமையும பாணடவாசளூடைய ௮னபுளள 
மனைவியான இசெளபதியைகத தழூவிககொணடாள. பிறகு, ௮நதப 

பாணடலாகளனைவரும பராயையடனும புசோஹித தருடனலும்‌ கூடிய 
வர்களாக, செந்தாமரைககணணரைப பூஜிகது எலலாபபககவ 
கரிலும சூழந்‌இருகதார்கள்‌. கற்றறிகவைரான கிருஷ்ணனோ, 
௮ஸு.ரர்களை ௮ழிககவனும குகதியின புகல்வனுமான தனஞ 
சயனேடு சேர்தது, மஹாதமாவும பகவானும பூதபதியுமான 


அல வவையை ல யனைய பலகை வ ஆமையுடபடயகடடடடட தகதய பயக ப வ வைபவ அவக அகவய வய வத டவபட டாவையசைய அடகு யவ களான வதர த த யல்ைரகஷக்க்வ்வைடட தட தனயதிம்‌ அவயயக்கவயயைக்வவைய அலக்‌.  வவவரானா களாக சடார்‌. ஸமமான ஆகமயாஏ வளைய. 


1 வேறு பாடம்‌, 


வன பர்வம்‌, ரர இ அ 


ஸா சவபெருமான ஸுபரமமண்ப?ேோர? சோகது பிரகாசிப 
பது2பாலப பிரகாசததா. பிறகு, ாஜுனன உனுக்கு த 
தவரான கஅிருவணானிடம வனககளில ௩டகத எலலா விரூததரர 
தங்களையம உளளபடி. செரலலிவிட?, மறுபடபும, அவரிடக தில 
௯3ப.ரையைபபமமிபும அபபடிய அபிமனபுவைபபற மிபம 
வினவினுன.  தச௪ர7/ஹாகஐநசா சிவ கதவரான  இருஷ்ணானும 


சு 


] ர்‌ வ. அம, ச்‌ ர்‌ ௪ ௫ 
மி ஹா ட்ப 70/20 இ 2 பத ௦22 பட்ட தக 2ட..7522 7702 பப்‌ அஹ்‌ 
[2] 


ஊனவர்களையம பிமனையும பாரத்து, *உககநடைய பாக 
ய விஷ கால அர்ஜுனனா அ௮ுஸதிரஜகில தர்‌ 
யடைக்து ஸக2தரஹதுடன '2௯2மமாகவகது ?2௪/5ரரன ” எனறு 
சொனனார்‌. ௮௪௨ மதுஸூசனா, கைகபடி பரர்றகரகளைபும 
௮௯௪ ல டட ப 2 2 

அசி பயையம்‌  புமசாது நரையும்‌ பற்மது பழ ஊட ஜம 
கெரில புகழகதுகொண்ு? அவசடனகூட உட்காரக்து, “பரண்‌ 
டவரே ! அரச! ராஜ்பலாபகைைககாடடி௮ும கர்மம சிறுகதது. 
அதற்குக நவததைமய மூலமாக௪ சொல்ற] ராகள்‌ ஸகயத்துட 
னணும உளஞமபபமும்‌ ஓருதிருததறுடனும வவகர்மத்தை அலு 
பூககினறு உமமாவல இக்க உலகமூம பரமிலாக மம ஜ.பிககபபட்டன. 
மூற்காலததில பிரமமசாய விரதஙகளை அ௮னுஃ்டிகுகன்ற உமமால்‌ 
௮ததியயனககைச செயது, தனுூமிவதம முழுவதையும்‌ கன்கு 
௮டைகது, ௯ஷததிரயனுசகுரிய  தர்மதகினுல தகனக்களைத்‌2தடி, 
புசாகனமான யாகககளனை ததும்‌ ஈனகுசெயயடபடடன. அரசரே ! 
மய தாமங்களில உமக்குப்‌ பறுறுதலிலலை. காமதகனுல உனபை 
யம 7ர்‌ செயகிறதில்லை. பொருளவுளசா 2பரரவலரல கர்கததை தீர 
விிகிறதிலலை. ௮கதப பிரபாவர்தால தாமராஜாரக இருக்க மர்‌. 
குகதீகககன27! ௮7௪271! ம சலகளையும தனஙகளையும போக 
களையும ௮டைககஇருககற உமக்கு, தானம, லதபம, தவம்‌, 
பொறுமை, சாநத, இகதுரிய நீநகரஹம, மமீனாதைர்யம இவை 
கரி2ல2ய எப்பொ டதும்‌ இபபடிபபட்ட கிறததபற்றுதலிருக்‌ 
கற. பாணடவ?ர ! * உமமைகசாடடிலும வறு எவன்‌, குரு 
ஜாககல3ீதசங்கள்‌ பசைவராலகவசடபடடகையம்‌ ஸபையில இொெள 


ம்‌ 


௮. தடை, ட்‌ 
்‌....] இ 2 வசமான தயா பார்ப்‌ திம கணு 7௮ திக்கும்‌ 





ஒங்க. மெய்யடி அதுய பவை வலை. ன்‌ 





1 “குரு ஜாககலதேசதது ஜனசககூடடமானது பையில்‌ இழரெள 
பதி ப.ரவ௪மாயிருஈததைப பார்ததபொழுது உம்மைச்சாட்டிலம 
வேதெவன  சாஸ்திரததுககும்‌ வழககததுககும்‌ விலககான அநதக 
செட்ட ஈடையைப பொறுபபான ' எனபது வேறு பாடததின பொருள. 


௬௦7௪ பாரீமஹாபாரதம்‌, 


வழகக ததுக்கும விலக்கான அந்தக கெட்டஈடையைப்‌ பொறுப்‌ 
பான்‌ ? நீர்‌ ஐயமினறி எலலா க ட்டற்க்டடு நிஹை3வறி விரைவில 
பிரஜைகளை நனகு .பரிபாலிககபமீபாகியீர்‌. உமழமுடைய பிர.இிஜ 
.ஞயானனு முடிககப்படடுவிட்டால, கெளரவர்களைச்‌ 3 சி௯திபப 
இல்‌ இதோ நாங்கள ஸிததமாயிருககிோேம? எனறு சொன்னார்‌. 
தசார்ஹர்களைபை போஷிபபவரான ஸ்ரீகிரூஷணன்‌, கணபர்க 
ளோடு கூடியவராக யஜ்ஞமோேனனுடைய குமரரியன இருஷணை 
யைப பார்த்தம, (பாகய விெஷதக்தினால தனஞ்சய'மீனாடுசேர்கது 
(விருப்பம்‌) நிழறைமீவறினவளாகிழுய்‌. கஇருஷ்ணையே |! யஜ்ஞஸேன 
டைய குமாரி! உனனுடைய குமாராகளான அநதச்சிறுவா 
கள கனூ?வதததில முக்யமான பற்றுள்ளவர்களும நலலொழுச்‌ 
அததையுடையலர்சகளுமாகிப மபர்‌ சயாரசளால எப்பொழுதும்‌ 
அனுஷடி ககபபடடூ வருகிற அுரஇயை அனுஷ்டிககிராகள, 
கருஷணை 3ய 1 உனனறுடைய பிளளைகள உன பிதாவான தருபத 
சரஜனாலும உனஸலகோதராகளாலும அரசாடகியையம நாடுகளை 
பம கொழித்து அ௮மழைக்சபபடமம யஜஞூமஸன னுடைய ௮ண 
மனைகில௮ம அமமானமரரக௫ந்டைய மாளிகைகளிலும மகழ்ச 
சியை அடையவிலலை. இ சஹணைஃப ! உனனுடைய குமரரர்சகள 
னுரவேசசதில முககியமான பறஅகலுளளவாகளாக அனாதத 
த௪சதைமய கரசுகி சேகமமாக௪ செனறு வருஷ்ணிகருடைய 
படடணமான தவாரகையில பிரவேட௫ுததபின '2தவாகளாயிருத்த 
லைக்கூட விருமபவிகலை. அ௮வாகளி௨ம நீயும சூறபபுடையவளான 
குஈதிதேவியும கடகதுகொள்வதுபோல?ீவ ஸாுபதரையும தவ 
முரமல ஈடகதுவருகிறாள, இராுஷணனையே ! ரகமிணியின புதல்வனுன 
பாதயமனன, அநிருதனுககும னவ (ககூம  ஸுநிது 
னுக்கும பானுவுககும அலதஇரவித்ையைக்‌ கதபிபபதுபோலவே 
உனபுசதிராகளாககும ௮ஸ.இ.ரவித்தசையைக சுறபிசுகிருன்‌ ; பானு 
காவலாயுமிருககருன.  தனமுகக கற்பிபபவனான 3 பிரதயமனன 
கதைகளையும்‌ கததிகளையும சேடகஙகளையம பிடிபபகஇுலும ௮ஸ்‌ 
இரக்களிலும ஆயுதசிக்ைகளிலும ரதககளையம குதிரைகளையும்‌ 
குடததுவதிலும சூரர்களான அந்த உன்குமாரர்களையும அபிமன 
யுவையும்‌ எப்பொழுதும்‌ சோம்பலின றிக்‌ கற்பிககிமுன, அந்தப்‌ 
பிரசுயுமனனும, இவர்களுககு நனகு பயிற்சியைச்‌ செய்விதது 








்‌ வேறு பாடம்‌. 


2 'ராஜகுமாரனை அபிமன்யு ” என்பது வேறுபாடத்தின்‌ பொருள்‌. 


வனபர்வம்‌. பக தர்‌.) 


விதிபபடி சஸ்இரககளைபும கொடுதது உன்‌ குமார களம்‌ 
அபிமனயவமாஇய இவர்கருடைய  பராககிரமங்களரல ஐத்‌ 
சகோஷமடைகழுன்‌. யஜ்ஷமணஸேனலனுடைய குமாரியே1! உன்‌ புத 
ரரகள்‌ விளையாட்டிட௩களைப்‌ பாராபபதற்காக வெளியில செல்லும்‌ 
மபொாமுது அங்கே இலாகஷா ஐவவொ:தவனையும்‌ ஈதவங்களும்‌ 
வானைககளஞம யானைகளும்‌ பின தொடாந்து செலலுகினறன * 
என சொனனா, 


பிறகு, கிருஷ்ணன, தர்மசாஜரைப பார்தது, * அரசே! இக்கு 
யபுததவி.ராகளான தாசார்ஹாகஷம குகுராகளஞும அ௮கதகாகநம்‌ 
எகத இடத்தில்‌ நீர்‌ விரும்புகிமிரோ ௮௬௪ இடததில உம்முடைய 
கட்டளையைப்‌ பரிபாலனம செயகனறவர்களாக இருக்கக்கடவர்‌. 
லேகத?ே ! வித்கரஞுடைய வேகததால்‌ கரம்றை உணடபனாணு 
வதம பலராமரைக கலைவராகக கொண்டதுமான மதுரைவாஸி 
கர்டைய (2சனையான து, குதிரைவீ சர்கமளர?ம கரலாட்களேோ 
டும்‌ குகிரைகளோமம ரதங்கமிாரநம யானைகளோர$மகூடின தாக 
உம்முடைய காரியககளில்‌ ஸனனக்தமாயிருபபதாகுக, பாணட 
வர! பாவிகளுள மிகசசிறந்தவனும்‌ தஇருதராஷ்டிரபுதஇிரனு 
மான அந்தததுரமயாகனன்‌, பநீதுக்களுடனும்‌ ஈண்பர்கூட்டல்‌ 
கரடனும, காகாஸுாரன பஸெளபதேசாதிபதியான ஸாலவன்‌ 
இவர்களின வழியை அடைநது செலலுமபடி.செயயப்படக்கடவன்‌. 
௮.ரசரே! நீர்‌ லபையில செயத அநதப பிரதிஜஜையில்‌ நன்கு 
கிலைத்திரும. தாசாஹவிரர்களால பகைவிராகள கேலலப 
படடு, ஹஸ்தினாபுரம்‌ மிக அழிகபபடடதை நீர பார்க்கலாம்‌. 
நீர்‌. கோபமதணிக்தவரம பாவம நீஙகினவருமாகி விரும்‌ 

தல அத்த ள்‌ ட 

இடத்தில்‌ கனகு மகிழகதிருந்து, பிறகு, சோகம்‌ நீ௧௫௰, ஸம்பத்துக 
சுளுககுப்‌ பிறபபிடமுூம தேசங்களுடனகூடினது.மான ஹஸ்இனா 
பட்டணகளை அடைவிர்‌” என்றுகொன்னா. பிறகு, மஹாதி 
மாவான தகாமராஜா புருஷோதகதமரால்‌ உளளபடி. சொல்லப 
பட்ட ௮௩௪ அபிபபிராயததை அறிகது சகேசவரைப புசழக்‌ 


* ௬ “௦ ௪ 
அம பாரததும கைகூபபிக்கொண்டு, * கேசவசே ! மசயமில்லா 
* ம்‌ ௩ ரூ ௬ * ப்‌ ஜ்‌ 
மல பாணடவர்களுக்கு நீர்தாம ௧௮.  பாரத்தர்கள்‌ உம்மையே 


கரணமாகக கொணடவாகளனறஜோ? காலம வருமபொழுது அச்சுக்‌ 
காரியததை மீணடும்‌ கீர செயவீர்‌. அதில ஸம்சயமில்லை. ஜன 
ஸஞசாசமிலலாத காடுகவில பிரதிஜ்ஞை செய்கபடி பன்னிரண்டு 
வருஷங்கள முழுமையும்‌ ஸுகமாக வஸிச்தோம்‌. சேசவரே! 


௬௭௭ பரீமஹாபாரதம்‌. 


பரண்டவரகளை அஜ்ஞாதவாஸதைதை விதிப்படி நிை றவேற்றி யபின்‌ 
உம்மை அ௮டைவாரகள்‌. சேசவ?ேே்‌! கம்மை உ அடைந்‌ 5 இருக்கிற 
பாணடவர்சரக்கு ,எபபொழுதும இதே எண்ணம்‌, பாண்ட. 
ஆ 1.2௮. சர 3 * ட 
வர்சள ஸு $யததலிருப்பலஉாரகள. கரன்த ஐகநடனு.ம ஜனக 
கருடனும மானைவிகருடலுர்ம்‌ , பக்துசளூட ட பு 
பரர்தீதர்கள்‌ உமமை ரக்ஷகரரகக௮ ணடவரா்களனஜோ 3 என்து 
சொனனா. 
பாரதரே! பதகு, க௫ஷ்ணிலும்‌ தரியபார்ஜரம்‌ இவ்‌ 
வாறு பேசிக்கொளாடி நககும அரணாக்தில, தவததகினால முதிர்கர 


ன, ன்‌ 
வரும  பலலாயிரம்வருஷஙகளாரக ஜீவிததருபபவரும்‌ தாமாது 





மாவும பெரககவ மளளவருபான மராக்கணமீடயா காணபபட 
டா.  மூபபிலலாகவரும 8 மரணமிலலாதவரும  ரூபததைடம 
ஒளாதாய குணததைபும உடையவரம்ரன ௮கத மார்களை 20டய 
மஹரிஷியானவா இருபச்கைநனு ௮யதுளளவரபேோலக கரணப 
பட்டார்‌.  முஇர்ச்சுவாரநம்‌ பலலரயிர வருஷங்களாக ஜீவிஇருப 
பவ ரும்‌ ற வத்த அககரிஷியை அ௮ந்தபபரணடவர்கள்‌. சால 
லாரும்‌ பரதவாகமீராிிகூடியவாரகளாக கனகு பூஜிகதார்கள்‌, 
அர்சகசிக்கயபடடவரும்‌  கலல விபரவரஸ, மளனவரும்‌ விம்கிருப 
பவமான அச்குரிஷிப சரவ டரைப பராதது, இருஷனான, பிராம 
பணர்களும பாணடவாகளுமாகிய இவாகளின அபிபராயதஇன 


மல்‌, *மார்ககணடேய மஹரீஷியே ! பாணடவர்களும கூடியிருக்‌ 


ந்‌ 
கினற பிராமமணரகஷம இரளபதியும ஸசஇயபாமையம்‌ அப 
[42] ப்‌ 

படியே கானும்‌ (வர்‌. டைய நி.ரறறவசன அதைக்‌ கேடச விமபு 
கமழும்‌. மூன நடகக புணாய கதகைகளையும அசசாகள்‌ ஸ.இரீகள 
ஆ 

ஷிகா. அகிய இவாகளுடைய கதொகாதறுகொடடுவரும்‌ ஸஜா 
சாரங்சகளையும எஐகநைககு ௪ சொலலுவீராச” எவாறு கூ னா. 
அவர்கள்‌ அ௮ுகு உட்கார்க்இருக்கும்பொழுது பரிசு:தூ ௧௧ர௫ம 

சஷி ட * 

தெவரிஷியுமான காரதரும பரணடவர்களைப பாப பஇல்‌ விரூப 


பத்துடன்‌ வகதார்‌. 

பிறகு, கறறுறிகதவரமளாகா அருதபபுருஷபு'2ரஷ்டர்களனை 
வரும மஹாரமாவான அர்கதரரகரைப்‌ 1 பாதயகதாலும்‌ ர்‌ 
க்தியதகாலும நியாயப்படி. பூஜிததகார்கள. பிநகு, 'சவரிஷியாகா 
தாரக க, அவர்களனைவரையம (மராக்கனா'2ய நடைய சொல 





1. கல சழூவக கொடுகரும நீர. 2 பூஜைக்குரிய பொருள்கள்‌ ல்‌ இ௫ 
கசாலததில சுதச ஜலசதைக கொடுச்சிராகள , ௮௮ மதுபாசசஸ்சானத 
தில்‌ கொசெகபபடுகிதெனறு தெரிகி௧௮. 


வ 37 (ப 7 பம. 2 27 
பறி ஸ்‌ (அ. ப ஈட்‌ ஆ ன்‌ _ [க 4 அஷ இ டு ம டதத 
லைக்‌ சகட்பத& ) பருறு வைக ரவாரகமாரகத அ௮றுகனு சாக) 
மார்கறணா 2. டய கடை! க 5 சயைபீசிவரராட்டிப்‌. பேசிஞர்‌ 

ர்ககண 2 படைப்‌ அந்தக்‌ நரையைப* பாராட்டிப்‌ பச ஜர்‌. 
ச ய்‌ க்ஷ , ஞி * க 
அக்கு நாரதர்‌, பனசரீப்புடன்‌, கச்சை அதிக்ருவசரான அக்கு 
மார்க்கண 2டயரைப சார *“பிரம்மிஷியே ' பாண்டலர்கள்‌ 
* 

4 ௪௩ ட ன ௬ * * ௬ ௬ 
விஷயத்தில சொஃ்லக்ாகியமைர்‌ , செல்லக்கடவிர்‌ "என்று 
ஆ ஆ * ௬ * ௬ ௪ 
சொனஞனார்‌. இவ்வாறு ,சொலலப்பட்டவரம்‌ மெபெருக்குவரு வள 

ந க] உ க்ஷ 4 2 ரம ல்‌ ்‌ * ரூ அடி ச கடி ஈ 
வரமான மார்கீகண்மேே பர்‌, மனதை ஓஒருவழிப்படிஅ௮க்மகாள 
ட்‌ ன ர்‌ 

2 டர சு ள்‌ ர கர 
ஞகள்‌. செலல்‌ வேணாடய 'விஷமீம வீரவாகு இதல்‌” எனறு 

௬ ள்‌ ன்‌ பட்டி 
மறுமொமி கூரினா. இவவாறு “செரலலப்பட்ட அக்தப பாரை 

௬ ச ட்‌ ்‌ ௬ ்‌்‌ [அ ஆஸ ச் 
டவாகள்‌, அக்தப்‌ பிராமமணர்கமீளாகூட, ஈநீப்பகள்‌ பளள ஆர 
யனைப்போன்ற மஹரீஷியை3ய பார்பபவர்களாகி மனககை ஐ 
டக்‌ மபாான 2 ஹெ 1) 4 ] 2 2 2 ௮22. வ] 
வ_திபபூகதிககொணடார்க??. 
நாற்றேண்பத்தாறாவது அத்யாயம்‌, 

உட க ௯ ஷ்‌ ய்‌ * உ. 2 சூ 

மார்க்கண்டேயஸமாஸ்யாபர்வம்‌, (தோடர்ச்ச்‌.) 








த ௮ ட 2 [சூ] 3 ம [2] 

( மார்க்கண்டேய*, யுதிஷ்டிரர்‌ மதவியவர்களுக்தம்‌ பிராணிகாடைய 
புண்யபாப கர்மங்களுக்தப்பயனுன ஸாகதுகீகங்கரின்‌ அனுபவ 
மூதவியவற்றின்‌ மறையை நிநபித்தது. ) 

சு ந ட க்ஷ ட்‌ ணை. க 
கூரூ ராஜரான தர்மபபததிரா, மஹாஷியான அந்த மார்க்‌ 
ப அஆ. ச * * உ சு க 
கண்டேயா சோலலவிருப்பழாவ் னள உராயி தடபைககண்டு ( செரல்ல 
ன்‌ தல. ரர ரு 
வண்டிய) கதையைக குரிப்பி$வதநுகாக, *!2வரீர '32வர்கமா, 
கைதயர்கள்‌, மஹாதமாககளான ரிஷிகள்‌, லல 7ரஐ 
ரஷிகள அகிய இவர்களுடைய கரிசஇரக்களை அறி ர்‌ 
ர்ஷூ ஆ] ய்‌ இவா்‌ ௬௫௦ பத்து ட அுகதவா, /.77 
தனர்‌. சதேவரீர எங்களால அடைய த.நகலவெனறும்‌ வழிபடத்‌ 
ரட்‌ கு இல்‌. 
தககவென௮:ம எணணப்பட்டிருககி ர்‌ ; கெடுகாளாகவும 
ம்‌ 2 த க்ஷ ல்‌ ல்‌ 2 கரத்‌ ல 
வி.நமபப்பட்மர்‌. இககரு 2தவ௫புகரரும்‌ எங்களைப்‌ பார்ப்பதற்‌ 
ட அடப்‌ ல்லி 
காக வகதிருககிமூா. ஸுதத்திலிருகது கழவியிருககிஉ என்னை 
அ! ட்‌ 
பே நககுடையவர்களு 
க ௮ சு ப்‌ 
மான தஇருதராஷ்டிரபுககிராகளனைவசையும பராதது, என்னு 
ரி ஈ3 தட 5 ட டட 
டைய புததியானது சுழலமீவ சழலுகிறதன(87 2 ஈலல காமன்‌ 
களையோ கெட்ட கர்மககளையோ மனிகன செய்கிருன; தான 


பம, கெட்ட நடையுளளவாகளும செலவப 


செய்த அந்த வினைப்பயனை அனுபவிக்கருன்‌. அவ்வா 
இிருச்ச, ஈணற்வசன்‌ எவவாறு காத்தா ஆவான்‌ ர்‌ 29 ரம.மஜ்ஞானி 
களுள்‌ இறக்கவே 1! அலலாமலும்‌, மனிதர்களுக்கு ணாகதுக்‌ 


ட ௮௬ 


௬௮] பனீ மஹாபாரதம்‌. 


கலகளைக்கொடுககும்‌ விஷயத்தில்‌ வினையானு (செய்தவனை ) 
இ௩௧௪ சரி.ரததஇலேயே பின்தொடர்கிறதா ? அல்லது, வேறு 
தேகததிலா * பிராம்மணாகளுள்‌ இறகதவரே ! கல்வினைகளாலும 
இவினைகளாலும தேடபபடகின்ற தேஹியானவன்‌ அவற்றுடன 
எவவானு சேர்கிறான்‌ 2? தேகததைவிடடுப ப ரலோசததகிலா? இவ 
வுலகததிலா? பிருகுகுலததில பிறக்கவே ! இந்த வினைப்பயன 
இந்த லோகததிலேயே ௮னுபவிககப்படுகனறதா? அல்லது, ப.ர 
லோகத்திலா? உடல அறகது ஜீவனுடைய கநல்வினைதிவினைகள்‌ 
எங்கேதான்‌ இருக்கினறன £? எனு வினவினூா. 

மராக்கணடேயர்‌, * பேசுகிறவர்களுள்‌ கறகதவனே 1 உள்ள 
படி. உனனால்‌ கேட்கப்பட்ட இஈகதக கேளவியானது உனக்கு 
தகுந்தது. அறியகதககதை நீ அ௮றிந்திருககிராய. அயினும, உல 
கங்களைக காபபஇனபொருடடி நீ என்னைக கேட்கிறாய்‌. அதனை 
இக்கே உனககுச்‌ சொலலுவேன்‌. மணிதன, இமமையிலும மறுமை 
யிலும்‌ ஸுகுசகசகளை அடையும விததகதை இபபயொழுது 
ஒரே மனததுடன்‌ கேள்‌. முதலில தோன்றின பிரமமதேேவா 
பிசாணிகளாக்குக குதறமதறவையும மிக்க பரிசுதீதியுள்ளவையும 
தர்மதசை முசகியமாகககொணடவையுமான சரீரஙககளைப்‌ படைத 
தார்‌. கெள ரவாகஷ மிக௪சி நகமவனே ! பண்டைக்கால மனி 


ல ப்‌ க ம்‌ 
தர்கள எணணியவஙறை எணணியபடி அடைபவர்களும்‌ கலல 


க்‌ ௬ * ட்‌ 
விரதமுளளவர்களும உணமை பேசுஇறவர்களும்‌ பரிசுததா்‌ 
களுமாயிருகது பிரமமமானார்கள. எலலோரும தேவர்களோடு 
ஓபபானவாகள ; தமமிஷடபபடி.  அகாயததில போவாரகள்‌ ; 


அங்கிறாது திருமபிவருவார்கள்‌. எலலோரும தமமிஷ்டப்படி 
ஸஞசரிபபார்கள. மனிதர்கள்‌ ௧ம இஷ்டபபடி மரிப்பவர்களும 
தம  இஷடப்படி உயிர்வாழகிறவர்களும அககமில்லாதவர்களும்‌ 
கவலைய றறவர்களும விருபபம்‌ நிறைவேறினவர்களும்‌ அன்பமில 
லாதவாகருநமாயிருகதரர்கள. மனிதர்கள்‌ மீகவாகளுடைய கூட 
டககளையும மஹாதமாக்களான ரிஷிகளையும்‌ பார்ப்பவர்களும 
எலலாதக தர்மககளையம்‌ (சேரில அ௮றிஈதவர்கராம்‌ அ௮டங்கெவா 
களும்‌ * மதஸரம்‌ அ௮ற்‌.றவர்களும்‌ பலலாயி.ர வருஷங்கள ஜீவித 
திருபபவாகளும்‌ அபபடியே பல ஆயிரம பிளளைகளுள்ளவா 
கணுமாயிருகதார்கள்‌. அதன்‌ பிறகு, வேறொரு காலத்தில 
மணிதர்கள  பூகலத்தில்‌ ஸஞ்சரிபபவர்களும்‌, காமகரோதக 


வகைய ளைைரய ட அவா தனைராகை யவ மைடய ளிவ்‌!. அவணய ககன வை தவை வனை எவை அமங்கல வதன எனனை எச்சை வரப்ப வப யவயடைங்வ அதை வ ளைககைக ஆக ணைன வ ஞ் யரவ் வாளைத்‌ கதைக வாகாக சசாவ மனா 
ர ண்டன்களே! ரகக கள னை வனை கைக கககுதவய வ ளைனானக்‌, கரனை ்னை மைலைய க வளை க்கட படல்னனால்‌. 


வள பர்வம்‌, ௬௪௭௯ 


கரல கலரப்பட்டவரகவதம, படததகைபம்‌ உமபததையும 
அ?கதுப பிழைபபவாகரம, 3 ர ட ம அஜ் ஞான த 
“3 ௪ பண்ட க ட 
அனும மூடபபடடவாகஐநம்‌, சீகுவர்களாரல விடப்படட 
ச ய்‌ ௬ | ஸ்ர ரூ * * 

வர்களும்‌ அனூாகள்‌. ்‌ பாவிகளை அகரசெயல்களால்‌ பலவித 
ரான... பி்பபிநபடககமீல  விலககுப்‌ பிறவியையம  தரகத 

்‌ டைகி ்‌, இரும்பதஇரும்ப மவவிக்கப்படுகி 
தையும அடைகிறவாகளஞும்‌, தஇரும்பதஇரு 2வவிக்கப்ப$ிகிற 


*பபங்கள வ்‌ணைனவர்களும, எணணங்கள வீ னை 


வர்சநம்‌, விரு 


்‌ தரச்‌. 9 
வரகளும, ஞானம வீணானவாகளும, மனமிழக்கவாகளஞும, 3 எல 
லரபபொ ருளகளையும்‌ விருமபுகின2வர்கநம, 9 கரஸ.இகாகரநம்‌, 


தர்மமாகிற ௮ணையை உடைக்கறவர்கரம, எலலா விஷயகளிலும 
* ௬ ச ரூ ச்‌ க. 
ஸமசயமூள்ளவர்சஞம, (பிநரக்குக) துனபததைக கொடுப்பவர்‌ 
கரம; பேுமபாலும தீய செடகைகளால ௮டையாளமீடப்படட 
௬. ட்‌ அ அ. ல்‌ [ ௭ 
வர்களும்‌, ககடட குலததில பிறபபவாகளும, பலவகை தாயுள்ள 
வர்களும, அராதமாககம்‌, எலலாருககும தாபத்தை உணடு 


பண்ணுகிறவாகளும்‌, ௮அறப ஆயுளுளள வரகளும்‌, பாவிகருநம்‌, பய 


4 ல்‌ ச்‌ ட்‌ ச 
கரமான செய்கைகளின்‌ பயன விளையபபெற்றவாகளும, எலலாப்‌ 

்‌] [ட ௬ ந ௯. ர ரூ [* 
பொருள்களையும்‌ '2வேண்டுகின்றவர்களும, கரஸ்‌ இிகாகரம, மனம்‌ 


உடைந்தவர்களும அகிமுரகள்‌. குகதிகககன! உடல றந்து 
லாகாந்தரம்‌ செல்லுகின்ற ஜீவனுக்கு இவ்வுலகததில்‌ செய்த 
கன்னுடைய வினைகளால்‌ ௬௧ ஏற்படுகிறது. *கற்றறிந்தவன்‌ 
புகதியில்லா தவன்‌ ஆகிய இவாகளருடைய வினைபபெரக்க௪மார 
னது எங்கருககிறது? அவன எவ்விடத்திலிருது கொணடு 
நல்வினைப்பபனையோ  தீவினைபபயனையோ அனுபவிக்கிறான்‌ 5 * 
என்று நீ அுறியவிரும்பிய விஷயத்திலும்‌ ஸித்தாகதகலைக்கேள்‌. 
இந்தமனிகன்‌ ரஸ்வரனைபடைக்கபபட்ட முதற்சரரகதால்‌ 
நல்வினைகள்‌ தீவினகரஞுடைய பெடமிய குவியலைச௪ செய்றான்‌ ; 
வாழநாளுடைய முடிவில பெரும்பாலும ௯ணித்திருக்கிற இத 
கச்‌ சரீரத்தை விட்டு ௮தேேஸமயத்தில்‌ வேறு பிறவிபில தவமல்‌ 
பிறக்கிறுன ; இடையில்‌ சரீ ரமில்லாமை இல்லை. தனனால செய்‌ 
யப்பட்ட வினையானது ௮௧ இவனுடைய வேறு சரீ. ரததில்‌ ஏப்‌ 
பொழுதும நிமலபோலத்‌ தொடர்கதுகொண்டு பலனைக்‌ கொடுக்‌ 
௧ஐத௫. அ௮சனால ஸாகத்தை அனுபவிப்பகற்கோ அக்கத்தை 
அனுபவிப்பதத்கோ தகுதியுள்ளவனாகிறுன்‌. அந்த ஜீவணைனவன்‌ 
கநான தப வைப தவ்வி நல்ல பரல்கள்‌ 


தாக்‌ 








தத்துக்‌ 4 


1இஅ இரண்டுதரம்‌ 'வருறெ௮. ற. ட்‌ 





௬௮௦ பனி மஹாபாரதம்‌. 


௪ சு 1 
கெடட அடையாளக்களாலேோ யமனை (ஸுகதுசகானுபவத்தில்‌] 


கடடனளையிடப்பெற்றவனெனைறும, தனனை அுடைநத ஸாகது 
| டட ௮ ரு ்‌ 
தயார அுககததை3யா விலககுவதற்குச்‌ சசியறறவமெனெனறும்‌ 
டன, ள்‌ 
௮. ரியயப9சுன. யுகிஷ்டிர! அஜஞானணிகளுடைய இககககஇ 
உரைககபபடட.து. 
$ ௭ [௯] ௭ தி] ௬ 
இதகங்குமேல நானிகளடைய உத்தமககியைத்‌ தெரிந்து 
தப சு [அர ௮) ்‌ ன்‌ 
தரா. ஞாணிகள க$ூகதவமபுரிகிறவர்சகளரும எலலாச்‌ சாஸ 
ஈ்ஷி ப ௩ * 
இர ககி.லும பற்துளவவர்களும்‌ உறுஇ.பான விரதமுளளவாக 
(அ) 
நம ஸததஇயகதைப பிரதானமாரகககொணடவாகநம  சூருக 
ட்‌ ௮. த்‌ 
சுநடைய பணிவிடைகால பற்றுளளவாகநைம நலமிலாழுகக 
ட . 
முூடையலாகளும சமவோகதமாலுரைடாகிற ஞானசதைத 'ீதடிவது 
அ பப ஆ ரு | 2 
2ல2ய தாககமாளாளலரகளும பொறுமையுளளவாகளும இகதிரி 
யகககா அ௮டககினவசக௫நம நலல தஜஸுாமாவர்களும்‌ சுதத 
மான பிறபபை அடைகதவரகநம பெ தமபாலும்‌ நலல லண 
மூளளவர்சளஞும இகதிரியஙகளை ஜயிகதிருபபதனலை சதநதிரா 
அம 1 கவவினைகளால அஆரையிலலாதவாகளும துகைமும பயழு 
பரதவாகறம்‌ முனபமநறவரகநம  இகிமூரகளை. சோனககண 
பப்‌ 3 ம்‌ 8 
ஆடையலாகசம தமததமர3ம பிறது தமாலம (சரீரதஇனினு ) 
களமபுவசையம வேறு நாபபதுகில வஸிபபதைபும பிறபபதை 
யம முழமையும அறிகராகள. பரதஸா?ரஷடனே | மகாத்மாக 
கஷம சரஸ இ.ரககளை கரல ௩ணட நித்தவா கஷமான அப்படிப 
பட்ட. ரிஷிகள்‌ இகதச காமபூமியை ௮டைகனு ஞானதஇனஞலை கல்ல 
கரமஙகளை௪ செபது மறுபடிபும லவாககுததை அடைஇழறாகள. 
அரசனை ! மனிதாகள 3 தெயவததினால சிலவற்றையும ஹடாத 


காரசுகால இலவறறையம கம செயசைகளால கஇிலவற்றையம 


தெய்வக்‌ வென. மென்மை வனம்‌. வை வெய்ய மய பயப்பட பபப ப ப பப்ப மயம்‌ க கவ்‌ 





எ. வாளால்‌ வணையபமு.. பணணைகைய வைய ககக கைகயயவ்வயவயயயயயயயய வெயயயய யை. 





1 4 ப ஈவா உ றொ.மிண௦ ்‌” எனபது வே௮ுபாடம : * சுததாக 
ஊாக இருபபதால ' எனது டொருள கூறி ௮௧௪ சுததியை யோசமெனறு 
கொண்டு சரீரததை யோகாகநிமபமாகனெவனுககுச்‌ சோகமும ஞூப 
பம மரணமுூமிலலை எனனும பொருஞ௫ூளள ேதவாககியததை எடுத்துக 
காட்டெகம்‌, மேலும வேறுவிதமாகாப பாட௩ககொண்டு வேதாநத பர 
மாசப பொருள்கூறுவது.ம பழையவுரை. 


3 “மூடா பிததர்‌ ஜூடபரதா மூதலியோ வந்ததை அனுபவித்தது 
தெடவததால்‌ ' எனறும்‌, 'யோகஹிததிபெறத விம்வாமிதரா முதலியவா 
கள்‌ வலி அடைகத௮ பிடிவாதததரல * எனறும, “மக௰வாகள அடைததத 
தீம்‌ வினைகளால ' எனறம கூறுவது பழைய உரை 


அன பர்வம்‌, ௬௮௧ 


ு 


ர தண்ட கடி 
அடை ு.கன. இகத. மூனாதுது.. ஐஇனாறு நர ௮ணூட 


னும்‌ 
டன ணி ௮௯. ட ர. அணை ன்‌ ண 5 ப 
57322 278/7 2: அஸ்‌ உ ண்வச 2 2பசுறவர்க 227 கறகதவ மம 
அ ட்‌ அஷ 
ஆ 


இ௧௫ விஷபததி 
டர: மானிடக்‌; 


ன்‌ அட்டி 
சீ உஉமையையும சோகறுகொள. ப.திஷ 
ஆ ரு சு 
அளள  ஸுகதை2ய சறகததனறு 


க்‌ சம ன்‌ ட்‌ த “ஆ ்‌ 

எணைணுக 2ன, ஐ ரலலுககு இச உஉகமூல்மட$மே ஸுதம்‌ 
ரூ பத 2] அ ௪ 5 வகை ப 

உணடாகறது; பர்மலாகல.. இலலை. மதுமமுருவனுககுப பர 


மலாகசகதிலமட?$மே ஊத உணடாகிறது , இவ்வுலகிவீல்லை. 
2வறு ஒருவனுக்கு இவலு;கதைகிலும்‌ பரலொகததிறும்‌ ஸுகம்‌ 
உணடாகி றது. ஒருவனுககு இஙவலகதத தும்‌ ஸுகம்‌ உணடார 
கல்லுல, ப.ர2லாககதில௮ும இலலை. வலீய பகளைவரகளைய வ 


கொலபவ2ன ! எவராக நேக்கு ஏரரளாமான பபொருூள்களா இடிக்க 
எந ்‌ ௫ 
னன 2 வா, எவரை நலாகு அ௮லதக/நகபபட்ட அ௫ககககளுடன்‌ 
க | க ட பவி அர தலான உது ம பக 
//மய/7 [தம்‌ லத்தை அனுபவ மாகமளர7, எப்பா லும 
(ஸு. டி ரு ்‌] த [ 
கரரமய கத்தல்‌ பற்றுதளரை ௮கத மலதர்களுககு இக்கு 


மலாகஸாகம மாததிரம உணு:  பர?லாரகஸாகமு இலலை, 
௦ சொலபவ ன ! ர ர லு னல்‌ 
பமைவாககசோக மராலபவமன :; எவாகளா மயரகமசச௪டபவர்சளும 


தவகல மிக்க பற்றுளளவர்க பட்ட இததிரியஙகளை அடக்கினவார 
களும பிராணிகஷககு ஈனமை செயவதில ஊக மூளளவர்களு 


ச ௯ * 5 
மாகி வேசமமோாகலை யே மூககியமாகக்கொண்டு தேகல்களை ஜீரண 
“3 ்‌்‌ 
மாக௪2சயகிராகளெர (வாகரேக்குப பரமிலாகஸாக?ம உணடு. 
இச  உலகஸலாகம இலலை. எவாகளா தரமகதையே மதன்‌ 
$ ச்‌ வட்டம்‌ 


மையரக அணுவடி காகமா, தாமகதினுல ௧௧௧ ஊமயதுஇல 
சனஙகளைக. தேடியும மனைவியை அடைந்தும பரகனுகராரல 

வாகளைப்‌ பூஜிசகிரர்களோ அவாகளுக்கு இமமைபம்‌ மறுமைய 
மூணு. பாககியமிலலா௪ ௭௧௧ கேடர்கள கலவியைக்‌ றகரம்‌ 
அம தவ௰கைச்‌ செயயாமம உஒனழையம கொடாமறும்‌ இருநது 
கொணடு புததிரனை உண$?பண ணுவஇல மூயலவுமிலலை3யோ, ம்‌ 
களககளைபும அடைகிறதிலலை யோ, அவாகரைக்கு இவவுலகரமு 
மிலலை : பரமலோகமமிலலை, தி வகைல மலாரும வி ர்ய மம பலமும்‌ 
மிசகுவாகஷம  தெய்வ௫கதிபுளளாலாக.ஷம 2 சகககடடுள்ளவர்க 
ஞூம விதைகளை கனகு கம்றவாகளுமாகத ?தவகாரயகிமித்தம்‌ 
ப. ரலாககஇனின௮ பூமியை அடைகதிருகொகள. சூரர்களும்‌ 
தவத்தையும்‌ இந்திய நிககரஹததஜையும்‌ அசாரததையும்‌ ஸஞ்சா 
த்தையும்‌ இயற்கையாகககொண்டவர்களுமான நீக்கள்‌ பெரிய 


கரரியங்களைச்‌ செய எல்லாத்‌ தேவர்களையும்‌ ரிஷிகளையும்‌ பிதி 


௭/௨ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


ருககளையும கிறஈதவிஇயினால நன்கு. இருப்தி அ௮டையச்செய்து 
உககளுடைய கர்மககளால்‌ புணணியஞ்‌ செய்தவர்களுக்கு இருப 
படமான சீ.றநத ஸ்வாகககைக காரலகரமதஇல்‌ அ௮டைவீரகள , 
கெளரவ ராஜனே ! உனனுடைய இந்தத துனபதைப பார்தது 
ஆாகவிஷயததல உனககுச௪ சம்சயமவேணடாம “” எனறுகூ றினா. 


வ! 





நூற்றேண்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌, 


மார்க்கண்டேடேயஸ்மாலஸ்யாபர் வம்‌, (தோடர்ச்சி) 








மார்க்கண்டேயர்‌ மரத்தவனே மீண்டும்‌ பிழைக்கசீசேய்கிற சக்தி 
ழூதவிய பிராம்மண மகீனமயை யுதிஷ்டிரர்‌ ழதலிய 
வர்களுக்குச்‌ சோலலியதூ 5) 


அபபொழுத, பாண்டுவின்‌ புலவர்கள்‌ மஹாத்கரவரன 
மாரக்கண்மேையரைப பார்து, “சிறந்த பிராம்மணாகரநைடைய மக 
மையைசக சகட விரும்புகி மிராம. செரலலககடவிர £ என்று 
சொன்னார்கன.  இலவரறு  சொலலக கட்டவரும்‌ பெ.ரக்தவ 
முூள்ளவரம மிகபமிபாப மீதஜஸானளலாவரும சாவலாரசி சாஸஇரங்‌ 
களிலும சோகதவருமான ௮நத மாரக்கணசேடேயர்‌, பார்ததர்களைப்‌ 
பார்தது, “ஹேஹயதேசதது அரசர்களுடைய வம்சத்தை விருததி 
செய்பவனும பகைவரகளுடைய பட்டணககளை ஐஜயிப்பவலும்‌ 
௪ ரு * ஈ 

அழகு நிரமபினவனும்‌ பல௫ரலியுமான ஓ) ராஜகுமாரன்‌ வேட்‌ 
டையாடுவதகு்காகக  அகாடடில ௮ ஞசரிதகரன. ப.றகளாலும்‌ 
கொடிகளாலும நன்கு மூடப்பட்ட காடடில ஸஞசரிக்கின்‌ற ௮௧2 
சாஜகுமாரன்‌, மான தாலைப்‌ போர்கதுககொணடிருககிற ஒரு 
முனிவரைப பக்கது இல சகண்டான. காட்டில அவனால அவர்‌ 
மீருகமெனறெண்ணிச்‌ கொல்லப்பட்டாா.  பூமிககு காகனே! 
தாமசைமலாபோன ற சணகளையுடைய அதது ரரஜகுமரரன்‌, 
அந்தச்‌ காரியததைச்‌ செயது துன்பமுற்றவனும சோக 
இல காககபபடட புததியுளளவனுமாகுி, பிரஸிததி 
பெற்றலர்சகளான யராஜர்களின்‌ ஸம்பததில சென்றாள்‌ 
பெ.திறவர்களா ஹஹயராஜர்களின்‌ பதில சென்றான்‌. 
அந்த ராஜகுமாரன்‌ அ௮பபொழுது அந்து விருததார்தத்தை 
அநத '?2ஹஹய.ராஜர்களிட த.இல உள்ளபடி உரைததான்‌. 
ன | ௮கத அரசர்கள கிழங்குகனிசகளைப புஜிக்‌ 


அப்பமீன 
இன்ற ௮க்த முனிவர்‌ கொலலப்பட்டதைக்‌ கேட்டும அங்கே 


வன பரவம்‌. 215. 


(பாயப்‌) பாரகுறும பான ல மத்து வர்களாக. அவா 
க அஆ ம, ௩ உ, * 
நனனை2:-52, இக மாணா, பாரைகமசரககவா? என்று அக்க 


ட்‌ 


கை சேெப்கமகாரை$, பீபகு, கப்பபருடைய பதகிரசான அட 
சகேமிபின ஆபாரமததை விரைவாக அடைகதார்கலா. அவாகளனை 
வம்‌ மஹாலமாலம கடுமைபான ரச மளளவகுமரன ௮க்கமானி 
வரைவண கூ சனாாதாகள. பிறகு, அகத முனிவர்‌ அவாகளுககுப 
அஜைக்குரிய மபாருாகளைக கொணழுிவகதரா. அவர்கள மஹான்‌ 
மாவான அக்கமுணிவரைப பராதது, “மூரிவமா 1! செயகைககு ற்‌ 
நதகால காககள உமமிடததிலிருகது உபசரணையைப்‌ பேறுவஃு 
குததகுதியளளவாகளலமிலாம. எககளால பிராம்மணா கோல்லப 
படடாரன மோ :” என்ன சொனனாகள. அந்தபபிரமம ரிஷியானவர்‌, 


ரு 


௮வர்களைய! பாத்து, *உஙகளால எவவாறு பிராமமணன்‌ கொல்‌ 


லபபடடால 2 அவன  எக்கிருககிருன ? சோலலு கள. ஒன்று 
சோகதவர்களான நஇிககள எனனுடைய கபோபலத்தைப்‌ பாருங்கள்‌ ? 
எனற சொன்னா. அ௮வாகமளச அக்தமுனிவ நககு அவை அ௮னைது 
(ஆ! ரூ ௧ [அ] ௪ ௩ 
தையம மீசசமினறி உள்ளபபஉரைததுவிடடுத திரும்பிவக்து 
கடு ஆ. , ட்‌ ச 
பாரீல்கையில) ௮௩த இடத்துல உயிர்தூறக்த அகதகமனிவரைக 
நூ ்‌ ன்‌ ௮] சூ 
காணவிலலை உயி.றகத மூணிவசைத சீதடுகினத ௮௧௫ வஅூரசர்‌ 
கள்‌ லஜ்ஜையுளவர்கரநம உதஙகுகிதவர்களபோல மனமிழகதவர்‌ 


களஞுமாயினா. பசைவர்சகஞுடைய பட்டணஙகளை ஜாபேபவனே ! 
அ. ட்ட (ர 
அக்கு ௮உஹஹயம த அர சரகளைப பராததுக கறய்பருடைய 


ரூ [ஆ * 
குமாரரான அரிஷடகேம் முனிவர்‌, அ௮சசமயததில, *உலகளால 
கொல்லபபடடவன இந்தப பிராமமணனாக இருக்கலாம்‌. அரசா 
களே ! இவன சபோபலததுடன்கூடின எனலுடைய பு௪௫.ரன 


எனது சொனனா. 


௩ சீ% உட. ச்‌ 

வேக்தே! ௮௧௧௪ ரிஷியைப பார்த்தவுடனே நிகரிவலாது 
அ௮சசாயதை அடைக்க ௮ அ்ரசாகளை, “இது 
பெரிய ஆசசர்யம” என்ற சொன்னூகள. “இந்த மூனிவா இந்த 
இடததில உயிர்‌ அதுறக்தவசாகக காணபபடடார்‌; எவ்வாறு 
உயிரை அடைந்தார்‌? இந்த முனிவர்‌ மறுபடியும்‌ பிழைபபிக்கப்‌ 
பட்டது தவததின விரியததினாலா? பி.ராமமணசே ! இது கேட்‌ 
கத்தக்ககாயிருக்கால கேட்க விரும்புகிறோம்‌” என்று வேண்டி 
னார்கள்‌. அவர்‌ ௮ந்க அரசர்களைப்‌ பராதது, 6 ௮ ரசர்களே ! எங்‌ 
கள்விஷயகதில மருத்புவானவன்‌ ௮இகாரஞ்‌ செலுத்தத்‌ இறமை 

ன்‌ ்‌ ற ட ட்‌ (அ: டு ந 75 ச்‌ * ்‌] சு க்‌ 

புள்ளவனல்லன்‌, ஸூ சஷ்டாகளே 1 எங்கள்‌ இறத்தில்‌ மிருத்யு 


085] ௪ 
௬௮௪ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


வானவன்‌ இறமைபிலலாதவனானதக்குக்‌ காரணத்தை டயுகது 
யூடன சுருசகமாகச்‌ சொல்வேன. சாஜன்‌ ள்‌ததமான ஆசாரத 
இனை ஆல்னியலத்றல ர்களாம ீ£,திக கசக்க பிரம்‌? மாபானைல்‌ 
தல மூககியமான கோககமுள்ளவூகம்‌ சஜதமர்ன”* இன்ன த்‌ 
தைப்‌ புஜிப்பவர்களும்‌ சதிககான, விீடடில ன விட்பசி களம 
பிரம்மசர்ய விரதத்தையை டையவர்களுப்த உண்மையையே அதி. 
இம்‌. பொயயில்‌ மனதைச்‌ செலுத்துவதில்லை. எங்களுக்‌ 
கூரிய தாமதத்ைை அனுஃடிக்கிளோேம. ஆதலால்‌, எல்களுககு 
மிருதயுயயம்‌ இல்லை. 1 பீராமமனாரீகளுககு ஈன்மையை௪ சொல்லு 
கோம. அவர்களுடைய ஈன்னடையைப பேசுகிறோம்‌. ௮ கனால, 
எங்களுக்கு மிருக்புபயமில்லை. ௮தஇதிகளை அிலானபானஙகளர 
௮ம்‌, எஙகளையடத்தவர்ககசா ௮திக ஆகாரததாலும கனகு உரை 
பித.து மிச்சதஜைப்‌ புஜிக்கிரரோம. அதனால எ௫ுகளுக்கு மிருதயு 
பயமிலலை. மனவமைதியுளளவாககம இததிரியககளை அடககின 
வர்களும்‌ பெரறுமையை இய்கையாகககொணடவர்களும 
திர்ததயாகரையிலும கொடையிறும மிகக பற்றுளளவாகளு 
மாகப புணாய சேசதுகமிவ வஸிசகிமமும. அதனால, எங்களுக்கு 
மி நுதயுபயமிலலை மீயரக கரல ஸிசகசிபெதறவாகளுடைய 
னமீபசதல காககா வரம பலா முகி ம, அதனால, எல 
களுக்கு மிருதயுபயமிலலை.  பொழுமையிலலாதவாகளே ! இகத 
விஷயம்‌ ஒரு சிறிதே உஙகளுககு௪ சொலலபபடட௫.  நீககளளை 
வரும ஆன்றுசேர்நது செலலுசகள,. உஙகரநககுப பரவததி 
னின்று பயமிலலை ? என்று சொனனணா. பரதாகளுள்‌ ௧௦௧௧ 
வனே! ௮௧௧ அ௮ரசர்களனைவரும, * அபபடி'2ப. ஆகடடும” எனது 
மஹரிஷ்யைப பூஜிதது ஸகதோஷமூவாவலாகளாகக தம்‌.2த௪த 
தைச்‌ குறிதது௪ செனமுர்கள 





்‌ வே௮௫ பாடம. 


த பர்வம்‌. ௭ ௮தி 


த்த அப தன்‌ து ௮ம்‌. 
மார்க்கண்டேகுணற்ருல்‌ )யாபர்வ ம்‌. ( கோடர்ச்சி.) 





ிர்க்ண்டேய பிருது அக்ரவட்த்த்யினுடைய அமண்வமேத 
யாகந்தில்‌ அ5ர்க்தம்‌” கேளதமாக்கும்‌. நடந்த விவா 


தத்தைச்‌ சேலலுழுகத்தல்‌ பிராம்மண 
மகிஸுமமைஹ்‌ அறிது. 


9 சாம்பனைர்கருடைய மீிமையைசி சன்னிடம்‌ நந்து பிள 
ணுூம தெரிகதுகொள. இவ்வலஇல, 1 சைன்யன்‌ கனு ராஜ 
ரிஷியானவன்‌ அ௮ஸ்வமேக யாகதனபொருட?ிகு இணையை 
அடைக்கான. அ.தரிமஹரிஷிபானவா போருள்‌ திமிதுதம அலை 
அடைய தொடஙகினுெனறு கஈமக்குக மனவி, அவர்‌ ஆர்‌ 


மததை அழியாமல சாககும எணானாததால பூ௮ப்புடபம பொருளை 


ர 7 ள்‌ 

விருமபவலலை. மப ரரறறுளா ௮௧௮5 அதாயானவ7? கனகு 
ஆ த க்கட்‌. ல 

துஃலாசி ௪ ததக்‌ சாடடையே வி சமபினா. அவர்‌ ஜாமபபதனணியை 


டர்‌ இ 2 
யும புதீராகளையும அழைத்து, * முடிவிலலாகதும்‌ ௮திகமானதும 
குறைவுபடாகஅமான மோசக்ஷ்தமை காம அடை?வாம.  கூணம 
(3 * * ஆ ்‌. 
மிகுந்த வனம்செல்லுகையை நீஙகள்‌ விரைந்து விருமபக்கடவிர்‌ * 
எனறு சொனனூ 
அட்‌ (0) ந அவ ச டு 2 ட்டர்‌ அதன்‌ க 
பிறகு, மனைவியானவள அபர ரளை2ப விருப.ின வளாக அவ 
டை உ நம தத்து! ம்‌ அண [கப அச 
ரைபபரரகு, * மஹாதமாவான வைனபனை அ௮டைகது அதிகமான 
ம ர ௭௩ 
பொருளை 2வணடுவீ.ராச. யாசம செயகனற அதத ராஜரிஷி்பான 
5 தக. மட்கல 23 ௬௯௯ 10 ப்‌ 
வன னாத 5௮ ன ர த க்‌ மகாட$ிப்பான்‌. பிரமம 
மகாணாதது ௮ ௮ தா. கன 
ஆ 5 ஈ்ரூ 3 டட மட 
(டை பககிடகமிகாடுகதுவ ௨.௨. பல்கு உமத ஷடபபட்‌ ல 
வ 2... 
வீராக இதுதாலா இணையில்லாத தாமமாமன௮ு தாமததை அறுந 
௫ , ்‌ ்‌ ன்‌ 
தவாகளால சோலஃபபட்டஅ * என விடை கூறினுள. அதரி, 
5 ப தக ௭ 
“ மஹாபாகயமுளளல ளோ? வைன்யனை, கர்மகதோடும பொரு 
ம்‌ 4 சட ௪ * ம்‌ 
ளோடும்‌ சோந்தவென்றும்‌ ஸகயமான விரதகமீகாடு சோந்த 
வனென௮ம மஹாதமாவான கெளதமா எனககுச சொலலியிருக்‌ 
வு 
்‌ ஸ்‌ ௪. ௬ ட்‌ 
இஜர்‌, ஆனால, ஓனறிருககிறது. கெளதமர்‌ செொல்லியவண்ணம 
அவ்விட.த.இல ட பகைககின்‌ ற பிராம்மணர்கள்‌ வஸிக்கறார்‌ 








1 வேனன குமாரனான பரு சசசரவாததி. 
௮௪ 


௭௮௬ பரி மஹாபாரதம்‌. 


களனறோ * அகனுல கான முயலவிலலை அ௮ககே, அவாகள்‌, ஊன 
னால சொலலபபடடதும மககளகரமானதும ௮றம பரஞுனினபக 
களோடுகூடியதுமான சொலலைப பொருவளிலலாகச ௮ மறுத 
அப பே-௪வார்கள. அதிகம கறற ரிககவளை ! ( அயிலம ) உன வசன 
மானது எனககுப பிடிககிறது. செலிவலா,. வைனயன எனககுப்‌ 
பசுககளையும ஏராளமான பொழுடகுவியலகளையம கொடுபபரவா * 
எனறு சொனனூா. பெருகதவமுளன அ௮தரியாலாவா இவவணலா 
முூசைதது வைனயனுடைய யரசு சைக குறிதது விளைவாக 
சென்றா. அவர்‌ யஜஞசாலையை அுடைநது ௮த2 அரசனை ச 
துகிககலானார்‌ க அங்கட்கவ்‌ மககளகக ாடு கூடின. வாகி 
யஙகளால டம ஐவசரகி. $அ௮சசமன ! நி பாகயசாலீ நி பிரபு 
பூமியில நீ மூசனமையான ௮ரசன . உனை ரிஷிகனாககாா தூத 
கன றன. தாமரை அ ரிககவனா உலானைக்கரட்டிலும்‌ வேரு 


3 
வணனுமிலலை ” எனகிற வசலாதகைச சொனனூா 


பரததவாறானை.. சீகளதமரிஷியானல 'காபகசெரணாடு 

லய தவம்‌ ௮! ல்ல தம்‌ பலவு ள்‌ 3 ௮ 2321 

ச் । றா அடி 

அக ௮மாமயைபபரரமது, *ஐ! வறு மய! கீர மறுபடிபபிம இவ 
ஆ 9. ர “௩ 3) 

வரு 2ரலலர2 ர, உமத ௮/2 வரலா அ நலல தலையில 

ச்‌ ஸ்ட 
இலல, இவக ௩௨% ,மனமையரகா அரரலா மச்ஹக 
நிலா. அவனதாகா பிர௮ஐகஐதக ஏ௬தகலா? எனறு செரலா 
ஸ்‌] ட்‌ ஸு. 

ஞூ. ரரஜபு 2.7ஷட_ மீன ! பிகு, அறுாியும,  கெளகமரைப 
ன இதர அரச மிலா சரவாதது ற படமா ல்க 

பராகுது, *இதர அரச ன ரவாத, அபபடி' ப. இததுரன 

4 4 
பிரஜைகளை ககாபப வகர காராம்‌ மயதகுகி 77 மயக்க கனால 
ன்‌ தி ச்‌ அட 
உமககு நலல அறி இலலை ஏலாறு சொன்ன கெள ஏமா, 


நரலா நலல ௮றிவுளளவைக இருகதமலா.. தான (பபச விலலை. 
2ப௪ விரமபிய நிர மயதகு,27  ஜனாககள்‌ திதைகர ஸபையில 
நீர அரசனுடைய பாவையை அுடைய வி ம்பி அவனை 
துக்கி 27. கா உகமைகாமகளை அதியவிலலை: (அதன) 


ற அட்ட 
| பயனையும 1 ர மியவிலலை கீர. சறுொளையாத தகி டரா) 
ரு ஆ [அ தய 
ம்ருககிம,  ஏமிரா ஐ காரணகுஇனால நிர்‌ ,ம.பவராட௫ுவிட 


27”. ஈானறு சொெனனா. அவனுடைய யாகசாலையில வருக 
ன சவ கடி 

கவர்கள்‌, அ௮வவாறு விவாதபப$கினாறவாகம ரிஷிகஷ்டைய 

முனனிலயில இருபபலாகரமான அவவிரவரையும பாருது, 

்‌ யரரால இவ்விருவருசகும வைனயனுடை(ப பைபில பிரவே௫ம 


அ. ரு ர்‌, டட 22௮ 4] 
மை த்மிபையடட் று த்‌ இவாகள ழி ிவிறும்‌ 2்ா௨ அரப்பு அல்கா 





வெட. வதைதவம ஆவமைகவ பயல செவ வனவள... கணககயய வெயயகவங்வாவாகள்‌ அதவ ய. வல செவடி கட. அத வவவைது வல்‌ வெத எசு வெல்லக்‌ படப்பை யப்பன்‌. அதவகவைள்‌ வாள்‌. 


1 வேறு பாம. 


லட்‌ பு இரத ௬௮ 


ட அஆ 


சட்‌. அபச்து! ட சக 
உ ரதுகபமபு [அணி தர தன்னா மதர்‌ ந சணல்‌ ட. 7 ரின்டிம 


ட பூ! 


க்‌ ௬ ன ௪ ஆ 
ன்று, நரகர்‌ அடம்குசஅரைடம்‌. மக்கமா பர்மா 0 


3 ட அவம்‌ 
ர்‌ ரா ைாப்பெபர, பரதர்‌ 1/௨ பு சப்பி விர 214 37% 7 கப _ 


அட சர (அ 

க க௦கரண... பப வ? கரட்‌ அ ௩௮ ௮௮7 பம பை சீவரர 
க்ஷ ரூ 

த க 4 என்ப அவர 2 ௮3ம்‌ மதம்‌. ஹப 


ல “ஈகி பா உரக 3 இது 
உட்டு ப தி ற்‌ 23 ட்ட மட்‌. ச்‌ வெ 273-722 பாழ்‌, 77702 
அலல்‌ ர்‌ ன சர _ ழ்‌ சரிக டி 
கி ட்‌ 22 போ ௨2729 கடம்‌ 372/2 த 310 தது வ்‌ 7 க்க. தி 
ஆ க சக ப்பட து பம்‌ அல ணட ட்‌ 
பதம்‌, ஷி தத௮7 ஈசல்‌ ஃ்ப/பத்‌22222 92 ஐ த 5242 தரி 5ம்‌ 2/0 


கூ கி டை 
[ல அவரப்‌ அமா பரகார டடக்‌. பங கனல்‌ சரம 
2 தர, 35௮௫ விஷயதழில எகதைசரது வக சதகம்‌ பொ துரம்‌ தத 
7 றம்‌ குல்‌ ப அதின்‌. 2 கப க்யத வ பு 
றது” கானா 3 
த்‌ பனா 0 ட பபப ம ௮ 5 ஆ 
3. 2ம77 2௮ சாகபபடட ரகிப்ததைச 9கடடம0ட சீன. 
பஹ மாகா ரன முனிவராக. மாபகரனளை அரகதகமான கக 
கச ௧ அஷ ஞூ) சு 2 ரம்‌ பட ம தத! 
குமாரிடம்‌ ௭க3ிநகனைஏ ஜீரறுுககாள வதற்காக வ ரைஉரக 
“௬ ட்ட 
ஜஐடினாகமா. எல்‌வோநப, கரகர பீரமமாவை வண௫;து2து 
ச (ஆ. ௮. 

2பரல, ௮௩௮ லநருகுமாரர7 வணக வனசினூாகள்‌. 

சு 

ப ருகதவ, மன ௮௧௮ ௮5 குமார, வர்ற ற கபடு ௮௧ 

ஸ்‌ ரூ 
வராதைபை ன ப்வு சகட, பிறகு, வத தஸ ரையும்‌ 
ரூ 

கக2, *பிரமம?தஜஸானது க்ஷகஇிரிய 3 தஜூஸோட$ மர்ந்து 


னம்‌] ஈர, ரூடி “5 க்கு ஜு “உ 4 
கொரணம்‌ தரு திரிய சிருஜலானறு பிரமம 2, ரஜ.ூஸா3 மீசரக்னு 


வு] அஆ ன்‌ ன ணி ரஷா ு 22 
275377 0 [த்தி 2 541000 7 ப்பட்ட 275207 2 வாமிட்‌ ரர அபரலப 
சர ச ௬ ௪ 
பகையா 20௫ 537 7227. ௮/7 /7 7 குதி 0 அணி ஆஃ. 5 
[்‌ ம கூ க்ஷி கடி க [95 ர ணர்‌ 
அஃ த தஇட்கிமை்‌ ப ரசசபன்‌ ௭ தனை 3 22/25” ச ப. ஜை ௮2 ப அ 


யாகம்வ இ சபபவளன, த கம்‌ ர௯சன்‌. அவமினா. நிதியை 
அறிக்சவன்‌. அதனா லய ஜனசன்‌ (தக), ஹி.கதை உப 


அ. ௬ 
3தூபபவன. அவனே பிரயைஜைகளுககுப ப அவன விசாம்‌, 
ர பேகை ௮௨ ு ரு ஜ்‌ 
அவன ஸமரரப, ரது அத ரிபன,.  அவமீலா பூமிக்கு 


கூ 


இறைவன அவனை மறரிதாகளைப பாதறுகாபபவன. எவன இக 
5௪ சொறகளாரல ுதிககபப?2 ரீனா அவனை எவன்‌ தான பூஜிப 
அ் 
பதறகுகு தகுகியவளவனுகான 2 ௮ரசன, தாமஙகு க கடகதுவத 
ஹை (உலசததுககு) முகன்மைபான கரரணமமானறும யுத்தக்‌ 
அ] கண்‌ ந ௬. 
நல ஜபததை அடைவதன்‌ துனபஙகளை ஐ.ிபபவமனனவும்‌, 
ப்‌ அடி ்‌ ௩ 
ஜனங்களுடை.ய மம கினபொருடடு எலலாபபசகழ்இலும்‌ 
செல்லுபவனெனறும்‌, ரஈறாவரனென்றும ( பிரஜைகளை ) ஸவர்க்கத்‌ 
நை அுடைவிடயவனென்றும, பகைவரை எதிர்ககதவடனே வெல்‌ 


பவனென்றும, விஷணுவெனறும, ஸத்யததற்குப்‌ பிபப்பிடமென்‌ 


௬௮௮ பரீமஹாபாரதம்‌. 


௮ும, புரரசனமான தர்மங்களை அறிபவனெனறும்‌, லதயதைத 
யம  தர்மததையம  நடததுபவனனெனறம சொலலஃபபடுகினான. 
ரிஷிகள்‌ அ௮சர்மகஇனினறு பயகதலாகளாக ௯க௨தஇரியஸிடத இல 
பலத்தை நன்கு அமைததராக. அதனால, பிரமமசீதஜஸினால 
அ இரிய தஜஸாும, க்ஷகஇரிய (தஜஸினால பிரமம'2தஜஸும 
குறைவற்றிருககன றன, தேவர்கரசளசை ஸுாயன்‌ சேஜஸினால 
எவவாற௮ு ஆகாயததில இருளைப ட டு (சற அர 
சன்‌ பூமியில அ௮தாமஙகளை முழுமையும போககுகிறுன்‌. ஆளை 
யால்‌, சாளதிரததிலுடைய பிரரமாணயததைப பார்தசால்‌ ௮ர 
சனுககுஉ தலைமை ஏற்படுகிறது. ௮ரசன இவவாறு (பெருமை 
பயளளவனேன்‌.9) சொலலியவருடைய பம ஸிதஹாகதமாக 
திலைக்‌;ு அ” எனறு தாமதமீதாடம ௮ாதததம தாடுமகூடிய வ௪ 
ன தைத மறுமொழியாக உரைகதார்‌. 

பிரகு, (அதரிபினடைய)  ககதியானது ஸிததாக்தமான 
ஏடன்‌, உதார மனமுூளன அக்‌; அ௮ரசன மிகமகிழக்கவனும 
பிர தியடை கதவனுமாகசி மனப ஐனனைப்‌ புகழ்ச்ச அதிரியைப 


அ 


பரர்தது, *பிரம்ம .”ஷி3ய! இ௫ச௫௪பை/வ ஒனபு எனனை மனி 


சர்களுள்‌ ட்க்சு ௪ ல மம ன்ட்‌ (2 தலாகளோடும 


வஊபானவசெெலாறுமம்‌ ப 2 ரடமசனெனறும மிசானின்‌ ராகலால 


% 


ரன்‌ உமகக: ௮இகமான பலவித தனங்களையும்‌ நலல வஸ்‌ 
இசககளால  அலங்கககபபடட௨ 1 ரயாமைகளான பிரபா 
மவலைககாரிகளையம்‌ பததுகமிகாடி பொனனாணயககளையும்‌, 
பததுப பாரம போனனையும்‌ கொடுபமீபன. பி. ரமமரிஷியே! உம 
மை ஏலகாம நித்த அழுத்த நான எண ணுகஇ?றன. அதனால, இவத்‌ 
றக தெரடிககிமீறன ” எனறு சொலானான. நனறாக மர்யரஜை 
செய்யபபடடவரும்‌ கல சீதஜஸுமானவரும வம மிச்சகவருமான 
அதுரீயானவர்‌ நியாயமாக அவையனளைததைபும பெற்றுக்கொண்டு 
சம்‌ வீடடைககசூறிறஅ௪ இருமபிசசெனரூா.  பரிசுகக மன 
முள்ள அதரியானவர்‌ பரிஇயுனளளவ.ரரகப்‌ புகரர்களின பொருட்டுத்‌ 
தனதகமைச்‌ கொடுசனுவிடடுக தவகதை எணணி வனததையே 
அடைந்தார்‌. 








வ்ழயவப ௮ைடைகட டையை வைய வங்ககுவ்கவச சவாலை அக்‌ வ்‌ மசியல்‌ வை அவக னவைய வொணினைவுடடான்டள.. அகவல்‌. வம ஆவத அச்‌ அனடன்கே. 


1 தடு ஈடு மெளஃன ததிலிருப்பகள, உனபாவம 248-ம பககம குறிபபிஐ 
லில்‌ 





வலா பர்வம்‌. ௭௮௯ 


மரார்த்கண்டேடேயஸமாலஸ்்‌ டஉயாபர்வம்‌.(கோடர்சசி) 








(மார்க்கண்டேய னம்‌ ௮கனிஷோதாம்‌ மோக்ஷம்‌ யலை 
ர்க்கண்டேய*, தா2 ௮க்ன்ஷஹோத்ர 5ம்‌ மூதவியவை 
க நீஈபிக்கீறநான தார்க்ஷ்யாக்தம்‌ ஸரஸ்வதிக்தம்‌ நடந்த 


ஐ 


ஊம்வாதந்தை யதிஷ்டிரர்‌ மூதலியவர்களுக்தஃ கூறியது ) 


ன்‌ கங்ட்டட ர ன்‌ 
பிகைவாபடட ட ௮ாதகஹறை அம்பபவஉமன ; அவி சன்‌ ௬௧ 
கடி ஷி க ்‌ ச ரு [அ 
புததியுளளா காரஷைய முணிகர்‌ வீனவ, ௮7௭௫! மசாஃல்ப 
* ஆ 
விஷ புதைக கள. தாரக்ஷபா, *கலயாணி ! இல்‌ அவகில மஷித 
4 அ. சு 
ஆக்கு எது கனமை* எதைகம ட வு தனக்கு ட்‌ தரமறுது 
ஆ 
னினறு நழவாமலிருகிருன * அழகிய லலா ௮ங௧௧௧ ஸூ 
க்‌ 
முளளவமிள ! சலலாவறறைபும ௭னக௧௪ மசாலவாயாக, உன 
“உல ட தட்ட ன அபின்லு 
லை உப அச கைபைபடடடு எனககுரய தாமததல்குகது கரன நழ்‌ 
உ ஆ ரூ ்‌ சீ 
வாமலிருக்கககட2வேன.  எகதககாலகதில அ௮க்னியில எவவாறு 
(அ [்‌ி [] ்‌ 5 ர) 8 
ஹோமம செய வன்‌ :? ஈர வவாறு பூ ப பயன : எதனால 


தர்மமானனது அழியாமலிருக்கும? கலல ம ஹிமையுள் ர வம்ள 1! 
ரான சமஜோகுணாதகைவிட்டு எவ்வாறு உலகங்களில ஊஞ்சரிப்‌ 
பேன * இலை அனைகுறையும்‌ நனகு கூறுவாமாக? எனறு வினவி 
ஞர்‌. பிரீதுயுளள வரும சடை கவி நமட கிமவுமான அவ ரல 
இவ்வாறு வினவபபடட ஸாலவதியாலாவள அய டி 


த்வத்‌ கட ம ர்க்‌ பிரரமமணரைப பார்தது, 
: வன பவேதாதகியபன தில எபிபாழதும பழ்றுள்ளவனாகவம 
௪௪ அணைவும தவறு தலி ட தட்டன்‌ உப தக ததவண்ரைம 
வகக்கதை அறிகிழுமன்‌ அவனே முூமலில 22வமீலாககலுககுப்‌ 
போகிறவன 1 3கவாகசீளாடிுகூட அனபா மீசாககையைப பெறு 
பவன. ௮5௧௪ மதவம3லாககதில அ௮ழகயவையம விசரலமரன 

வயம சாகததைப போககுபவையும கனருூக மலர்கதிரக 
கனத புஷபகக மீரா கூடியவையம மிகப புணணியமானவையும 
சறிலலாகவையம்‌ மீனகரைளளவையம கலலதீரததமுள்‌ளவையும்‌ 
பொறருமரைமலாகளால்‌ சூழபபடடவையுமான ஓடைகள்‌ இருக்‌ 

னறன. 5றுமணாமுள்ளவா களம அலககககப்பட்டவர்களும்‌ 
பொனனிழமுளளவர்களுமான அப்ளரஸாகளாலே தனித்தனி 
பூசிக்கபபடுகின்‌ ற றவர்களும்‌ மிககமகிழ்ச்சியுளளவர்களுமான புண்ய 
புருஷர்கள்‌ அவற்றின்‌ கரைகளில்‌ இருக்கிலுர்கள்‌. ப௬வைக்கானம 


௬௯௦ பநீமஹாபரரதம்‌, 


பண்ணுக றவாசளா இறக்‌; உலககதை அடைகஇிராகள்‌, காளையைத்‌ 
ர ௮௯ர்யசீலாகததை அுடைகிருர்சகள்‌. வஸ 
இரதகதைக்‌ கொடுப்பவர்கள்‌ சந்தஇிரலோகசசை அடைகிரூூகள 
பொன்னைக ஜானமசெயபவர்கள. சீதவம்சனமைபயை அடை ரர்‌ 
கன. கல்ல காதஇய/டையதும நல்ல கறவையுளள அம அழூய 
கனறுளளா தும வேரணடு ஐடாமலிருபபதுமான புதிஜாக ஈன்ற 
பசவைச கானம செய்பவாசள்‌ அகதப பளவினுடைய மேஹரு 
இல்‌. எவ்வள உூரோபஙகளிருககின தன வோ அவவளவு வாக 
காலம தவ 2லாகரு திலி நக்கின்றாகள,  எலன நன,சு அடக்கி 
னதும கலபபைபை இழுககிறறும்‌ ௮௫5 விய, மூளள தும பாரத 
ைச சமக்ககக டிடஅம சிறது பவ மாள ளதும இளம்‌ வபதுவள 
மான ர கானம்‌ செய்கி ரீ ௮வன பததுபப௬௪ 
களை சதானம செயறவளுககுளள லாகககளை அ௮டைஇருன 
எவன வஸதிரத2தரநிகூடியதும ௧௦௪௪ வெணகலலபபாதஇரமுூள 
சாதுமான கபிலைபபரவைப பின்ன மகாடுககபபடும்‌ த௲த௲ிணை 
முதலிய தஇிரவிபஙகமளர$ யம்‌ அம்ப (அவன்‌ மரிதத) 
பின்‌ 1 ௮௧ப பசுவானது தனாது ௮௮௧3௫3 குணக்களா ல 
௮வஷுககு விம ிபவறுறைத கொறிபப காக அட்ச அவனை 
அடைக. பசவைக சானமசுபகால கன '2தககதில எவவ 
௮ ொமத்களிருகன நன வா அவவளவு பலனை அடைகி 
ஏன. ௮வன தனது புததிராகளையும பெளதிராகளையும 3 குல 
மனை சதையும்‌ ஏழுகலை மறழைவரையில பர3ீலாகசகில உகதரம 
ணம செப௫ழன.  ததினையுடன கூடியதும பொனனாறர்செயத 
அழ ப 'காமபுகளஞுா ஆம 5352 2வணகலபபாததஇிர மள 
அம பினபு சகர$ககபபடிகி.2. தக௲ிணைமுலிய இரவியஙகளை 
புடையதுமான இிலசேனுவைப பிராமமணனுக்குத தானம்‌ செய 
பவனுக்கு வலஸாகதஞடைய உலகககள்‌ எஃரிகல ௮அடைபககூடியவை 
யாகனறன. அகனனுடைய திவினைகளால அ௮ஸுசரகமா தநிரமபிலா 
கதிமையான இரவ கர2இில விழுகினதவளை, மஹாஸமுததி 
தில முழுககிறவனை டன்ன வ்‌ கரறுடன கூடின படகு 
சரைமியநுவது பால, மீசாகானமாகானு பரமிலாகதுதில கரை 
மயிறு சானம  செபயசகக ரன சனனணிரையைப 


பிராமமவிவாகவிதுபபடி. சொழிககற்வனும பூமியைப பிரரமமணா 


அகம. ெவைகு வனணைகவைனளைசாணானது.. பெவகளயஹனயா னை... அளகை. அயம்‌ பயக்‌ யய. யவ யம. பவ்ய யகது. வயர்‌ மரமவவுல்க்வ்கைனைனை சைடய வரைவை. அமலாவை வயதைக்‌ ஆவ வைத அவ டன. 





வ்‌ வ வவவகாதகல வள ஸ்‌ 
கள்‌ 





1 
1 மீ௨தபாடம 2 குலம ஸாஃஉம ' எனபது மூலம, “முனஷஞோகளை 
டம” எனபது இகலி மொழிபெயாபபு 


வு ப [பழம்‌ அதத 


சஷி ட அடி ப தயை 7 ப 2 
சரக ட ்க்டன அம்‌ சூ ஆ டச்‌ ௩ அட ச ௯. டடக்‌ ப்தி [அ ம 5 தச இழ பதட்ட ஆ புகை ச்‌ ன்‌ 
பதம்‌ 472 மி ம்மி70 242 222 தம அடர்வு ரி 4. ட்‌ 73275 7 மர 42 
லி ்‌ தக அட 21 ௧ பம்‌ 5 ன்‌ ப 
சப றுவ தி, 2 ப்‌ 2 கி2 படபட ௮232 ம டை 5 பொ பன்ர? 725 உ 
ரி அண்டி 
ட 2227 ட்ட ப்ரி 2௮2 அடவ ௮.7 பப பட 21 பொட்பண ரம்‌ ஆச்‌ 
வயச யா்‌ ண ப ண்‌ ளி] 
ச ன ல்‌ அ று ல்‌ பல ச ர 
22௨௮௬ ௧2) த.ம டட பு தை டட ௮2௮22 ௮ இறி ரஃப 
ல ஆப ல்‌ சு ர தப | ்‌ 2.2 த உ்ரா புா ரு | தமா யத்ல ன்ட்‌ ற அன அவக 3 
தம இரசக்‌ மும்ம அ ஆ 37 அச்‌ ல்லி: ௮27723 7-2. 2 207 பத 3200 
ஐ வ்‌ ரு 
2 3 / புலா 1 பிம்‌ அத தது) அ 2) 

ப த.920 1 [அ த திணை கணைய, ம்ட்்7ர 3027 டம்‌ 2 மீ 217 அட்‌ ன்ப ர்‌ ச்‌ ட்ரீ 72 அய 
ர 7 தல கவல்‌ ச ம்‌ 2 ௮ 
அன்ச 7/2 ப்‌ ச ்வபையத்‌ இலும்‌ னு 272 தர்ம டவ்‌ ட்ப 

$ 


லல தனி ன்‌ ன்‌ 
ஹி மான ௮ வாடை பைரதரமா, 


்‌ , தட ன ததர அற 33.2 ்‌ உ ரம ்‌ 
27742 கன்டு அதப்‌ “த.7 55௮7 7 அ 7 217, 27 2 ப ஆ 
ன்‌ ள்‌ ன்‌ ஆல ஆ வண அட ரிய அட்ட 

அடைப்‌ பராகனமாாச்‌ 4722) நாறு 5724 யம முறநு றீ 
3 ததவ 5 க ஜஐர ள்‌ 2 தர அ) ஆ அச பார த தது அ பன ர த ஆக்க 7 ்‌ 
ட ற்‌ 02... 62 5௫) 2) பமக அ தரத்‌ படம்‌ எட இபப பல்‌ ட்‌, “2 சிமிலாட்‌ 75 பர 1 (த 
3 ஸ்ட அடி பக்‌ 2 ச 
17 ததி க்ப்‌ 22202 ௮ 0 வன்மம்‌ 91237. 377 ம ன 72ட௮ார்‌ 
கு ஆ ஆ. ரஷ்‌ 
(பத 572273. இர்‌ 2272. 22% 72% 772277 “ம ட/3ஆ௮7 த. 3/2 


(ஆ. யே ர 
சாத ரதுகரிகர வார ஈவு வக்ுகளை அூஜிபரரு௮ 


2 


னும்‌ 2அதராகுமக்களை அறிகதும்‌. அனுக பாரவனும ௮/5 


ன்‌ 2 கப 
/7ல ஹவுஸ்‌ (2ஹரமாம ஒள்ய்யிக்கடானு, ரி ப்ர 


௮சிய வி நு.புஅிற வாசம்‌ சர பில வி ப்ப மூள ச௦ரரன 
'உனவர்கள்‌ ருரசதையிலலாகவனி_மி கனு ஹலிலைப பெ 
அுகம் ராமா ரத்‌ முசலி வற்டை அறிவது கு 
மூன பயன பதுவனுன. ேதமிபாதரகவளனை க ரத 25௧௫ உழ 
மீதசமானா ஹவிஸைககொபபது மலய ரில (ரிரககாக) 
மியமிகலாகா து. அப்ப்பப்விட்ட (ஸு மீசரதரியன) ௮௨௯ 2வர 
'2ஹாபம செபய3 ந நகவன ? வேகமானது தனனை ஐகாதவ 
குலம்‌ ல (தகை ட்ப ௮), )யபபடா வூலானறு சாலு ஐ.23_து 
ரை ஸ்ப ! இபபப்ப்பட்ட . (மாகீரரகசர்பணலல தவன்‌) ௮ 53 
எதா ரர மீறாபம்‌ செபயுககூடாது எவர ஸுாரதுதையுளன 
வாகம்‌ ஆருமியககதைம்ப. வீரகமாசகசொண்ட வ கராரகவ ம்‌ 
சாபா நனம்‌ ன ர ரப பயபவரகவாரக௮.ம அ கன?பிஃ 
சிஹாமம சய தாசா ராக. பண்பமைப னுள்‌ சகர 
'2லாகமுடை  அுடைகது. சிகரமமு. பிரம்ம வரையும்‌. (பிரகு, 
அ௮அடைவி௨) சாற்று பீரமமரதையம்‌. பரரதஇி ரை? ஏன்று 


சொன்னா. 


தரரகபா, *கலல மகிடைபுவானவ ! பாரமாகமஸ்வ ரபியும்‌, 
ஆ.ுமஸ்வருபன்‌ ஊயத லப்‌ காமபல விஷயததிலும்‌ மி£ச்‌ ழ்க்பு 
புசதியை அடைக! பப்வரும, நோன்‌ வருமான உன ஆது 


௬௯௨ ப்ரீமஹாபாரதம்‌, 


தத்வம்‌ கர்மதச்வம இ.ரணடினையும பிரகாசிக்கச்‌ செய்பவளென்‌.று 


அறிந்து வினவுகறேன. அ௮ழயெே உருவமுளளவளே ! நீயார்‌£' 
எனது வினவினா, ஸரலவகு, * பிராமமணபு?ேஷடாசணாடைய 
ஸந்தகேகததைப போககுவகுற்காக (ப பராபரவிதயாஸவரூபியான 
ஸரஸ்வதியெனூறெ) கான அகனிஹோததிரததிலிரு௩து வகதிருக்‌ 
இழேன. உளளததில நிலைபெதறிருககற கான உனனுடைய ஸமீ 
பததை அடைந்து உணமையான இக 1 ரதத்தை உளளபடி. 
உரை தழேன்‌ ? எனறு கூறினால. 

தார்க்ஷபர்‌, “உனக்கு நிரரானவா ஐருவரும இலலை, லக்ஷ்மி 
போல மிதமீஞசப பிரகாசிககிரூய.  கலல காதகுயுள்ளவளே ! 
உனனுடைய சரூபமானது தேவலமபததமுள தாயும  முடிவதற 
ஒளியுள்ள தாயும்ருககிறு.  பிரகாசிககனாற அறிவையும தரித 
திர”ுய ? எனறு கூமினா. ஸரஸவத, * மனிகாகளுள பெருமையுடை 
யவனே ! கதுறறிகரவனே |! பிராம்பணனே ! யாகஞ செயபவரக௮ 
யாகககளில கலல ஸவரததுடன உசசர்ககிற ௪௦௧௧ மகஇரகசளா 
கேயே கான நன்றாக வளாந்தவளும்‌ இருபதிசெயயபபட்டவருநம 
ரூபவதியும்‌ அகேன. விதவா?! அகணி?ஹாதஇர ககளில 
மரகதினாலோ இருமபினாவோ மணணுலோ செயயபபட்ட பாத 
இசம உபயோகிககபப லார லயே எனாககுத இவயரபமும பிரஜ்‌ 
ஞையும ஸிதகுககினதன வெறு அறிவாயாக ' எனறு சொன்னாள. 

தார்ஷையர்‌,  * மிக பிரஸிககபெறறவர்களான மூனிவாகள 


வயெனறெணணி முயலகினராகள, அ௮.றிஞா 


இதைச சுறந்த நன்மை 
கள்‌ சிறந்த எர்தப பகலகதை அடைஇருாரகபோ நிகரிலலாததும்‌ 
சோகமிலலாததுமான ௮௧௪ மோக்ஷரை எனககுச௪ சொலவா 
யாக. ஸாககயாகஞம யோகிகரம எதை ஸர்வோகசசமமெனளறு 
௮றிகிராகளோ புராசனமான அ௮கதபபசகைை நான அறியேன' 


என சொனனா, ஸரஸவதி, * வேததை அறிக்கவாகளும தவத 


3 ப்‌ ச 
தைப்‌ பொருளாகககொணடவர்களும  அுககமற்றவாகளும ஸம 
ஸர.ரபகக த தலி ந௩து விடிபட்டவாகளுமான ஸ தபுருஷாகள 


வேதாததியயனததாலும்‌ சானககாலும விரதககளாஓம புணயத 
தாலும்‌ யோகததாலும இறக்க லவஸ்துககளைககாடடிலும இறநத 
அம பிரஸிததிபெறறதும புராசனமாக இரூபபதுமான அநத 
உத்தமமான பசுசகதை அடைகிரூரகள்‌. அதனா மததஇயில்‌ நலல 


க்கு என... வரல்‌ சானவையவகமுவவச்சானைகதுககை யாக, ஷய. பன வருவான்தவ்க வலக்‌. வையாது, 


1 “காமாககள பரம்பரை.பாக மோக்ஷளாசனமெனபசையும்‌ ஸகுண 
ப்ரம்மவிததையையும ' எனப பழைய உலர, 


வான பர்வம்‌, பப்‌. 


ஆ * ௯௯ அரக்‌ ரு 4] ர ட சிடி. 

வாரா 21௮7 அம்‌ ஆட்டப்‌ 3 5217 ந்தே யய 37237 அம்‌ 
து சரிடி ம 2 க. ஆ 

மரமானது பிரகாரகக, ப... அமகனறுடைய அபபபில குது 2தன 


ச்சு ர 

பபால  சியான சரப ாதுள ளா மிச; புணயமான நதிகள்‌ 
ர வ 2 
மபருகுகினபன. அகுறுடைய ஒவ்வாரு களையில்‌ ந்தம்‌ அபரர 
கஈந.2 பண சாரககரம மாமஸஙகரெம கைகளும்‌ பாய-ூமாதிறு 

ட 
சப தட டடக்‌ மஹாககிகள்‌ மணற்பாககான தரை 
௯, ட ல, ச ள்‌ 

அளிக ஜூன நன. ரிஷீயே ; எநத. இடதகதிக அக்னியைத்‌ தலைவ 


ரு 
5)520 கரணாட ஒரக்‌ 


் 


5 .ர2னோ$ கூடயலாகம மரூகுனுறி 
3 பபப 
கரடைய டட கூடியவாகரமான சேவாளள ௪2௪ 
[௮] 47 * க 
யாகஙசளை௪ செயதாராக ளா அக்கு ஸகானம நிகரற்றது ' எனறு 


கூறினன்‌ ' எனா. 


தூற்றுத்தோண்ணாறாவது அத்யாயம்‌, 


மார்க்கண்‌ேயஸமால்யாபர்வம்‌, (தோடர்ச்ச.) 





(மார்க்கண்டேயர்‌, மத்ஸ்யநபியானவிஷ்ணு வைவக்‌ வதமது இவர்‌ 
்‌ ரு௮ க ட 19 பத ன்‌ 
களின்‌ சாத்ரமான மதட்யோபாக்கயானத்தை யுதிஷ்டிர* 


௬ ௮ ய்‌ உக 
மூதலியவரக்குச்‌ சோல்லியது ) 


்‌] டி ஆ உ ௪ 
பிறகு. அதவபைபாணடவா. ம்ணூம மாரர்ககணடேயரைப 
ன்‌ ல்‌ வ்‌ த ட்டன ட 
பார்தது, * வைவளவதகமானுவனுடைய சாக்கா சக சொல்விரரக” 
ரு ்‌ ஜு தா 
என௮ வினவ, மாககணடேயர்‌, * அரச அன! புருஷுரேஷ்டனெ ்‌ 
நலல பிரதாபமுளள ப்தி பிரம்ம தவாபோன ற. காநதியுள்ளவ 
ன ச பழ ன 
சூம்‌ ஸூர்யலுடைய  றத்தப்று ரன மஹரிஷி ஒருவா இருக்கார்‌. 
அக்க பபட்னுவான வா செளரயததாலும்‌ க்‌ அஜஸாலும காத்சுயினா 
அம முதகியமாகத தவசு சனா௮ம ம்‌ பிதாவுக்கும்‌ பிசாமஹருக்‌ 
கும மேநுபட்டிமுநதார்‌... அரசரான ௮௩௮ மணுவானவர்‌ விசாலை 
பெனலும பதரியில கைகளை உயாக தஅூத்கிககொணடும்‌ ஒரு 
கரலால தின்றுதொண$ம தூமையான மிகப பெ ரியதவ*சதைச 
ஆ சர த ட [ச ட்‌ 

செய்தா... அபமபாழுது, அவர்‌ தலைகீழாக நின்‌அகொண்டும்‌ 
அவ்வாறு தணகொாட்டாமலும ட்டது: வருஷம்‌ கோமமும்‌ 

ட்‌ ்‌ அ 
உறுதியுமான தவ யு கசசெய தரா. குவ செய்கி ன்‌ அவ ரூம கனை 
 இருககினற டபக்‌ சடை டப்‌ த்ரி £ கதிருபபவருமான 
அவரை ஒரு ஸமயத்தில்‌ ஒரு மதஸையமானது 2ணி ஈஇயின்‌ கரை 


பே ௮௮ 


௬௯௪ பஜீமஹாபாரதம்‌. 


யணடை ௮52, * பகவானே ! நான அறிய மீனாக இருகக றன்‌, 
ன பட்தவ்‌ மீனகளிடதூல எனககுப பயமுண்டாகிறது. நலல 
விரதமுள்‌ வே ! ட மவ்த்‌ நீர்‌ எனனை அநதப பயததினின்று 
பாஅகாகககதககஉராகிறீா. பலமுாள மீன்கள பலமிலலாத மீன 
களை மிசகதஇனனுகின்றன. ௭௯௬௧௫ந௧௫௪ சாமுவதமான இநத 
ஜீவனமானனு எபபொழுதும ஏற்படுககபபடடிருககஇறது. மிக 
வும்‌ மூழுகுகிறஐ எனனைப பெரிதான அகதபபயமரகிற மிவள்ள ததி 
னின்று காககககடவீர்‌. இகத உபகாரததை௪ செயவீராகில்‌ நான 
உடககுப்‌ பிரதயபகாரம்‌ செய்வன ' எனமு சொலலீயனு, 

௮க்௪ வைவலவதமனுவானவர்‌ மதலயததினுடைய வசன 
தைக்‌ கேட்டுக்‌ கரணைமேலிடடு அநத மதலயமகைத தாமே 
கையினால்‌ எடுததரா. வைவலவதமனுவானவ7ர ௪௧இரகரரைம 
போன்ற ஓளிபொருந்திய ௮க்த மஸயதமசை 1 ஜலம வைக்கு 
ம்டததிற்குக கொணியபோய்த தணணரை கிறைக்கத ஒரு சாலில 
போட்டார்‌. அரசனே! ௮௧௮ மலயமானது மிகபபோஷிககப 
பட்டு ௮௧த௪ சாலீல வளாக்தது. மனுவானவர்‌ அக்க மதஸயத்‌ 
இனிடம்‌ புததிரனிட.ம அுனபுவைபபதுபோல மிகச அனபு 


வைருதார்‌ அக்க மகயைமானனு, கெடுங்காலம சென்றபிறகு, 
மிசப ய 7 கரகிவிடடது அக மல்ஸயம தச சாலஜலத 
இல அ௮டகசரமல பபோயனவீடடதாம. பருகு, மதஸயமானது 


ம௮படியுமே மனுவைபபா£தது, * பகவா? ! இப2பாமுூ௮ எனக்கு 
2வறு ஒரு நலல இடதறைகககரடும்‌ £? எனறு சொலலியது. 
பிறகு, பகவானான ௮௧௧ மனு அத்தச்சாலினின௮ு மகஸயை கதை 
மமேலை ஏடுதது அபொழுது ஒரு பெரிய கடாகது இ.ற்குக 
கொணட$போனா. பகைவாபடடண௫ஙகளை ஜபிபபவசீன ! மனு 
வானவர - மத்ஸயதைக ௮தில போட்டார்‌. பிறகு, அநத 
மதஸயம்‌ ௮கசகையே மிகபபல வருஷஙகள வளாநதது 8 தாமரை 

மலாபோனம கணகளுள்ளவனே ! அ௮க்கதககடாகமானது இரணடு 
யோஜனை நீளமும ஒரு யோஜனை அகலமூமுள தாக இருகதது. 
குகதிகக்தன ! பிரஜைகளுககு இறைவனே ! ௮௧௧ பகசஸயமானு 
௮கததக்‌ தடாககஇில அ௮டங்கவிலலை, அசைவ தற்கும மூடியவிலலை 


செல்வ வ பயம தவமைய அவவை அமைய வைது வட ஆட வம்‌... வெளமை ய வெய்‌ வய்கப்ட யப்‌ மலவமைய வை பவயவையட பவட அவவை மை 


1 “உதகாத்தம ' என௮ மூலம 


8 பே ரூ * ௩ ௨ 
்‌ ராஜீஉ௨கோசந ' எனபது மூலம்‌: * ராஜிவலோ2௪ஈ ' எனறு கொணடு 


மதல்‌ பததுகரு ௮அடைமொழியாசககுல.த பழையவுரை, 


வனபர்வம்‌. ௬௯௬௫ 


ல ப ஆதம ன்‌ $ 7” 
சம்கு, பசஸடமானது 1 மனுவைபபராதனு, * பகவா னே : ஸாது 2வ ! 
தி 


டததிமானசஞள சறககவ2ர! நான இ௧௧௧ கடாகதகிஅம வஸிக 
௧௪. சத்தியங்றவனாக இருககிமேன.  அதகலால, ழு, கதிராரஜ 
ணுக்குப பிரிய ட. அதகைபில எனனை௫ சசர்கதுவி திம. 
கான யை பிலஉரமல உம முடைய கட்டளையில நற3பன. 
தாரஷமறுறவ?ர ! உமது செபகையாலன3? ர. ஒப்பற்ற வளா௪ 
பை நரன அடைக்‌ 3 தன * ்‌ எனா௮ செரலவிறமு. இவ்வாறு மரல்‌ 
லக. கடடவரும ஸவதகதிர நம பகவானுமான மனுஃரனவர்‌ 
காம அந்து மதஸயததைக கககரகதிககுக கொண பாய அதில 
விடடாரர்‌.  பகசைவாகளை அழிபபவ ன ; ௮க்த மகளயமானது அக 
நந த௲கைரில சிலகாகம வளரககது மறுபடிபும்‌, மதியை 
மானது மனுவை அுடைகனு ௮வரைப பரா, “பிரபவ; கான 
புகுதிகபப கனால கஙகையில அசைவதற்குச சகதியற்றவனாக 


ஆ] சு அடி 

இருகக 2றன்‌. பகவானே ! எனனை விரைவாக ஸ.ழதகிரகதுவ 
- ள்‌ 

சொண்டு சோததுவிரம; இருபை சேயயும? எனறு வேணடிக 


கொண்டது. பாரதத! மனுவானவா, பிறகு, தாமிம ௮5௧௧ கங்கா 

ஜலுதிலிருந்தஅு மதலயததை எத ஸழமுததிரத்திற்குக சரண்டு 
ன்‌ க ] க்‌ ததத ர 

போய்‌ அதிலும்‌ அதனை விடடார்‌. அந்த மதயைமானது மப 

பரிதாயிருதும, அதைத தூக்கிச செலலுகிற மனுவுக்கு அப 
ஆ ச ௪ ௬ 

பொழுது இஷடபபடி கொண$பொகததக்கறும, தொடுவதற்கு 

அஇனியதும வாளனைபுள்ளஅமாபிரகதது ௮௧5 மதஸ்யமானது, 
ட்‌ ௪ ௯. க 

மனுவிலை ஸழமுததிரததில போடபபட்டபொழுது, பனசிரீப 

புடன்‌ அ௮வரைப பார்தது, இகத வாசுகியத்தை உரைககலாயிற்று. 

: பகவானே ! உம்மால விசேஷமாக ர௯ணமுமுமையும்‌ செய்‌ 


பொழுது செய்யததக்கதை எனனிட 


யபபடடதஅு. ஸமயம்‌ வக 
மிருந்து 8 2களும. மகாபாக்யெசாலியே ! பகவாமேன ! பூமியி 
அளள இகத ஸ்தாவசம ஜலகமம அனைததுமிம அ.திசிக்கர த்தில 
நரசமடையப?பரகன றன, உலகககமவல்லாம மஹரஜலததில்‌ 
மூழூபெபோகிற காலம வக்அவிட்டது. ஆகையால, இபூபாழுனு 
எது உமக்கு ஓபபற்ற நனமைம?யா அதனை” உமககுத தெரிவிக்‌ 
திறன்‌. ஜககமககளுளளும ஸதாவரவகஞளம்‌ அ௮சைவன 
௮சையாகனவாகிய எலலாவத்திறகும அதிபயங்கரமான காலம்‌ 


வக்துவிட்டது. கிர நலல கயிறுளவா உறுதியான ஓர்‌ ஓடத்‌ 


செவஅகுவக அளம்‌. ணக. 


1 * பசவானே ! ஸா.தவே | எனனை ஸமழுத்ரததுககுப பிரியமஹிஷி 
யான  கற்சையை அடைவிபபீராக. அதில்‌ வஹிபபேன தந்தையே! 
அல்லது நீர்‌ எண்ணு இதபடி செய்வீராக' என்பது வே௮ பாடததின பொருள்‌. 





அசசகய வதய. வெததக சய யயப ய யயடடவயதவையவைக தவை கனு, 








சண வம வனை. வெயடவவ. வை 





ர அ | 

௬௯௭ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌, 

செய்யக்கட வீர்‌. மஹரிஷியய! அகத்‌ ஐஓடததில்‌ ஸப்த 
ரிஷிகளுடன்‌ கூட ஏறுவீராக, எனனால முன்‌ சொல்லப்பட்ட 
விகனுச்சளெல்லாவறையும்‌ வகை வகையாக கனஞுகககட்ட்‌. இடத்‌ 
இல்‌ ஏற்றுவிராக, முனிஜனககளுக்குப பிரியமானவ 37 | பிறகு, 
தீர்‌ ஒடத திலிருஈதுகொணடு என்னை எதிரபார்ககக்கடவிீ ்‌. 
முனிவ தி நான்‌ கொம்புள்ள வனாக வரு வலா. தவமுள்ள வே [ 
அகனால, என்னை அ.ஜியககடவீர. . இதனை நீர இவவிதம்‌ செயய 
வேண்டும, கான்‌ உமமிடம்‌ விடைபெறறு௪ செல்லுவேன்‌, நரன்‌ 
இலலாவிடில வனி பபரிய வெளமானது உமமரல்‌ தரணட்‌ 
முடியாது. பிரபு'2வ என்னுடைய இகத ஊ௪னததையும கீர 
த த்தா. ் சொலீலிப்று. மனுலானவா, ₹ இவ 


தைச்‌ 


வணண?ம செயேேன்‌ ? என்று ௮க்௪ மதஸ்யததைப்‌ பார்தது 
மறுமொழிகூ தினூ, ( இருவரும, ) ஒருவரை ஜ்ரூவா கட்டு விடை 
பெற்றுககொண்டு, இஷ்டபபடி. செனஜாரகள. 
மஹாராஜின ! பகைஉர்களை ௮டககுப்வன வீரனே | பிறகு, 
மனுவானவர்‌ மகலயம செரலலியபடி. ஏலலீரவித அககளையும சேகரிக்‌ 
அசககோொண்டு நலல ஓடதிதின்ல பெரிய அலைகளுடன்கூடின ஸமுத 
இிரததகில அப்பொழுது மிதுததரா. பூமிககிறைவ ?ன 1! ௮2 மனு 
வானவா ௮௧௧ மதஸையததை. நினைகதார்‌. பகசைவா நகரங்களை 
ஜஐபிபபவே ! பரதரகரநள ஷட்‌ இறந்தவனே! அக்த மத 
மானது, ௮ந்த மனுவினுடைய எணண ததை அஜிக்து, கொமபுளள 
தூத அந்த இ இடததில அப்பொழு: விசைவாக வக்க. புருஷ 
ம்மரஷ்டனே ! மனுவானவர்‌ ஜலககால கிறைக; கடலில தான்‌ 


சொலலியபடியுளள உருவககால மலைபோல உயாகதிருப்பதும்‌ 
ஐ 


சொமபுள்ள அமான 1 அர்த மதயைததைப பாராது, பிற்கு, 
௮ந்த ம, த்ஸயத்தின்‌ தலையிலுளள மிகொாமபில்‌ முறுகி கயிற்‌ 
றைப டட பகைவர்‌ பட்டண தகை ஜயிபபவனே ! ௮கதக 


சபிற்றூல கட்டபபட்ட மதமயைமானது ஓடத்தை உபபுதீரில 
அதிவேகமாக இழுத. கனு. மனிதாகளுக்கிறைவனே ! அந்த மனு 
வரனவர்‌ அலைகளர்ல கூததாடுகிற அபோலிருப்பதம ஜலதஇனுல்‌ 
கரஜிககின்றது 'போலிருப்பதமான ஸா திரததை அகத ஓடத 
தால்‌. தரண ஆரசமபித்தார்‌. பகைவர்‌ பட்டணஙகளை ஜயிப 
பவனே ! பெருகசுடலில பெருங்காறறுககளால அலைககபபடுகிற 


௮.௪ ஓடமானு, மதங்கொண்டு நிலைதவீறியிருககற மாதுபோலச்‌ 











வெட வெய்பவெடமயல்லைகக, 





பட்டயம்‌ வெவ்விய பை எவை, 


1 இரடடிசதலால்‌ ஒரு சொல விடபபட்டது. 


ஊர பர்வம்‌, ள்‌ 


்‌. வக டி 
3 பலா பஹ. 042 படட அசை தேய 02௮, சதசைகளை சம பிரகாச த 
கிவ பிலை, ரமா ரஷட ?ன ! அகாயதும ஸர்ககமும எல 
் ்‌ ன 
உாம ஜலமரகம2வ பின. பரதமா?ரஷடை ! அபஃபாழுது; 
கூசி ர்‌ ச 


ப ற்‌ ரூ ச (ஆ [ண்ட 
உலகம மூழுகிப2பான பய கில, ஸபதாஷ்கநம மனுவம அப 


ர்‌ ப்‌ 
படி2ய மகஸய மம்‌ காணபபடடனார.. அரசனே! பிறகு, அந்தி 
மகயமானது 2சாம்பலினறி ௮௧௧ சாபபெருககில த ஓடத்தை 
ட ௩ ௬ 
இவவண்ண்ம ம்கப பலவ 528 ஐ௧கள்‌ இழுதுதது. ப்‌ 
மு ?ரஷ்ட ன ! படறது பிறகு, இம பமலையைச சரரநத உ௰7 
கத ள்‌ ததின ரூ அது பது 0 உதை இ ழமுறதுச்‌ சன 
ல 
அ. தம: ௮௧ மஸைடமானது ௨ அக்கு ரஷ 
களைப பராதது ெல்ல௪ ச சதுக்கொோணு, ்‌ இத்து இட்பமலைப 
னுடைய கிகாததில ஐடததைத தாமதமிலலாமல  கட$ககள 
எனறு செொலலியது, பரதமா?ரஷடனே ! மரஸயததுனுடைய 
ன்பம்‌ ள்‌ சு ன்‌ 
சொலலைக்சடு, அக்க ரிஷிகளை ௮கத ஐஓடதகை அபமிபாழுது 
ரூ 
௮௧,௪ இமயமலையின சிகரததில விளைவாகக கட்டினர்‌. குததகக 
சன ! பரதம்‌ 2ரஷ்டசனே ! சிறகக ௮௧௫ இமயபலையின சிகரமா 
னது இனறுமகூட 3 சகெளபககனமென்று பிரஸிகதமபற்ததாக 
இருக்கிறது. அதைத தெெரிகதுகொள்‌. 
பிறகு, மதஸயைமரனது, அபமபாழுது ஒன்று சேர்க திருக்கிற 
௮ ரீஷீக ன ழ்பதய்மு ஆ, * நரன்‌ பரஜைகளுககுப பதியான பிரம்மா 


 எனனைவிட௪ ௪௦௧௧ வலது இலலை ; மதயவடிவமகரணடி.ருக்கிற 


சானனுல $ங்கள இக்தப பயததிலீகு௩து வ$விகஈபப_டீரகள்‌. 


| (இ 5த) மனுவினால 2 2 வர்கா அ௮ுர்கர௫$ம மனுஷ்ய 


அம. 


ரத 
ஊடும்‌ கூடின எல்லா ப. ரஜைகளும்‌ எல்லா உலகஙகர௫ும அசைவ 
இ அகிய அனை ததும்‌ படைக்கபபடத௰க்கவைகள்‌. கழக 

தஇனால இவருக்கு கலல புகதிசகதி உணடாகும்‌. என்‌ அணுக்‌ 
கரஹகசால பிர ர ள்‌ ஷ்டிக-கும்‌ விஷயகதில்‌ மயககததை 
ணமாக என்று செொரலலியத. மதஸ்யமானது இவ்வித 
மான சொல்லை௪ சொல்லி ஓரு க௲லாததில மறைகதூ2பாய்விட்டது. 
பரஜைகளைக காமமே படைசக ஏஎணணமகெரணட வைவஸ்வதமணு 
வானவர்‌ பரஜைகளைப படைபபதில 'மிக மயக்க முள்‌ எவரரனா. 
பிறகு, பெருக்தவம புரிததார்‌. பரதமு 3 ரஷடமின ! பெழுக்தவ,த2 தாகி 
கடின அந்த மனுவானவர்‌, பிறகு, தாம்ம மூறைய்படி எல்லாப்‌ 
பிரஜைகளை.பும படைக்கததொடங்கினா. புசாதன கதை என்று 


டப்ப வெயயயயம்‌ மய்யம்‌ பயம்‌ பய்‌ 





எட. கட பதிவு அல வனவளம்‌ அஷ வனர, கை 





வடட வ வயல்‌ எம்‌ வகைனைதைதய கவை யவ அவையவை வைய யவ வ அப வுதளக வை எ 


3 ஓடககட்டினது, 


௬௯_ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


சொல்லபபட்டதும எலலாப்‌ பரவங்களையும்‌ போக்குவதுமான 
இக்த மாஸ?யாபாகயானமானது இவ்வண்ணம எனனால்‌ சொல 
லப்படடது, இந்த மனுவின்‌ சரித்தாத்தைக்‌ இனகமசாறும்‌ 
ஆதிதொடககிக கடைகிவரையில்‌ கேட்கும மனிதன்‌ ஸுசமுளளவ 
ணகவும எலலா விரப்பககளும்‌ நிறைமீவநினவனாகவும எலலா 
உலகககளையம அடைவான்‌ ' என்று சொன்னார்‌. 


அவக வகையை னது அவவர காளாவாகான. எம்‌ 


நூற்றுத்தோண்ணூற்றோராவது அத்யாயம்‌, 
மார்க்கண்டேயஸமால்யாபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி ) 








(மார்க்கண்டேயர்‌ நான்கு யுகங்களுடைய தர்மங்களையும்‌ கூறப்‌ 
பிசளயத்தை வர்ணித்துப்‌ பீரளயஜலத்தில்‌ மிதக்கின்ற 
தாம்‌ ஆவிலையில்‌ குழந்தைவடிவத்துடன்‌ படூத்திநந்த 
ஹரியீன்வயிற்றினுள்புகுந்து பிரமமாண்டங்களையப்‌ 
பார்த்துத்‌ திரம்பிவந்ததையும்‌ யுதிஷ்டிரர்‌ 
மூதவியவர்களுக்தக்‌ கூறியது. ) 


பிறகு, வினய துடனகூட.யவும தரமகஙகளால்‌ பிரகாகப 


2 ர 
பவருமான ௮௧த புிஷடிரா தவசியான மாரகணைமடயரைப 


அம ௪ 
பாரதது, மறுபடியும,  *மஹரிஷிமய! உமமால பல்லாயிரம 
யுகஙுகளா பார்ககப்பட்டிருககின றன. மகாகுமாவும்‌ ஸத்ய 
லோகத்திலிருபபவருமான  பிரமமீதவரைத்தவிர உமககொப 
பான  ஆயுஞூள்ளவர்‌ ஒருவரும்‌ இவவுலகில காணபபட 
விலலை. பிராமமணு த கம271! 2தவாகளும அஸுரர்களுமில 


லாத இந்த அரதரிக்ஷமீலாகததில ஆயுளினால்‌ உமக்கு ஒப்பாக 
ஓருவரும இலலை. பிராமமண?ர ! நீரே பிரளயத்தில ப.ரமமாவை 
அடைந்து துதிககீ பிரமமரிஷியே ! பிரளயம முடிந்து, 
பிரமம3? தவரும்‌ விழி துக்ககொணடவுடன, பரமமிதவரால 
இசைகளைக காற்று (கிரம்பினவை) ௮௪௪ செயது ஜலங்களை 
அ௮க்ககசே உரியஇடககளில விலககி உளளபடி 1 கானகு 
விசமான பிராணிகளும இவவுலகில படைககபபடுவகை தீர்‌ 
ஒருவர பார்கக. பிசாம்மணாறாேேஷ்டசே ! உம்மால 
உலகைகரககுக  குருவும கஈால்லா உலகநங்கருக்கும்‌ பிதாம 
ஹ்ருமான பிரம்மதேவா அவரையே விஷயமாகககொண்ட இயா 


ச அப வைனை வகைய வக வவதவங்ககைை வனை வனைவளைமாவககை வய. பட யம ப வலையை பவை. 





1 ஆதிபர்வம்‌ 57-ம்‌ பககதஇிலும்‌ ஸபாபாவம 198-ம பச்சததிலஓ.ம 
குூறிபபிஉ காணக. 


வன பர்வம்‌, அதம வம வர 


2] த்தர? (27 5 ்‌ ஞூ) த்‌ ௮ ப ள்‌ அ ர்‌ ஸ்‌ டட ச்‌ 
வா திதால்‌ சால அராஅிககப்படடா௩. பிராமமனா 22 ; ள்‌... 
அ. 2. 3 
பிரமமமிவா பலமாறை உலகறுநதைப படைப்பதை சீர மீநால 
அத்‌ அ ஆ ௬ 
பராததுருககிலா. இர. கடுமையான தவததல அம்பூநது (மாச 


[ஆ] 
முதலிய) பிரமமாககளை ஜயிததீர. கீர பரலோகதஇல கரராயனா 
ஆ.) 
ரூடைய ஸம்பததிலிருககற பிரஸிததிபேற;ு உதமமபசகமரன 
மிகபபுகழபபழிகி 2. எஙகும வீயரபிகிருபபதும கனைத்து உல 
* * சு. ௩ ஆ 
மெடுப்பதுமான பிரம்மதகதை சேரில பாரககுமிடமான ஹ்ருதய 
3 “ச ம்‌ (அ. ௩ 
புணடாகதகதை மயோககலையினலை இறகது உலகததை உணடுபண் ணு 
கழறவசானா பகவான்‌ உம்மால பலமாறை சகச வைரரகபம 
அபயா௯ம்‌ எனகிற இரணடு கணகளால்‌ மூர்காலகதில பார்ககப்‌ 
பட்டார்‌. பிரமமரிஷியே! பரமாதமாவினுடைய கந்து அனுக 
ட கண்ட ்‌ 
கரஹதசால, மூடிவை௪ செய்கிற யமனும ழேககுதைக் கடுக்க 
மபபும உம்மை அடைகிற அலலை. ஊ்காலத்‌ தில ற37யன, 
தஸ! ்‌ ௬ ச, கூடது 
அகணி, வாயு, சந தரன, அகாயம, பூம்‌ ஒன்றும்‌ மசசமன்ற 
மிசஅபோகின்‌ னவே லகம்‌ ஓமீர ஸபாததரமார, ஸ்தரவர 
அயம்‌ அமயபாகன புனம்வா, உ மற 2 மூக்க 2௦72 
சரம ஜங்கமஙகரம நாசமடைகின மன 2வா, ணத லட 
டைய கூட்டங்களும்‌ மகாரகாகறம முறறிலும அழிக்து போகின்‌ 
கவனரோ ௮ககாலகதில தாமரசைமல/ல பூககிருபபவரும பெரிய 
மனமுள்ளவரும்‌ தாமரைமலரை இருப்பிடமாகக்கொணடவரும்‌ 
௯ ஆ டி ௭ 
எலலாப பிராணிகஷூககும்‌ அதுபதியுமான பிரம்மமீதவளை ஜீ£ 
ஐ கவர்‌ டைகிர பி.ராமம ம்‌ தம271 மர்கரலக்தில நடந்‌ 
2௦ 56 ம்‌ அசை. 2772 ம்ம்‌. ச சத்‌ இன்‌ (ம்‌ ஆத்து 7] 
இவையனைததும உமமால: கேராகக காணப்பட்ட க்கின்றன. 
அஆதகலால, கான பிரமாணகு2தாரழிகூடிப எலலாக்‌ கதைக ளை 
்‌்‌ 5 ்‌ 
உமமிடமிருகது கேட்க விரூமபுகிம்றன. பிராமமணஸுாமீரஃட 37 
உம ஒருவசாலேயே பலவான புராதன வருததாக்தங்கள சேரில்‌ 
ட 4 ரு ௬ 
ததை தற னல்‌ எனபது எலலா உலகஙகளிலும்‌ எப 
ரூ க 
பொழுதும்‌ உமககுகமெரியாகனு. ஒனறுமிலலை' என்று வின 
வினா 
ன 5 ட. ட பட்‌ சு ட்‌ ்‌ வ ்‌ ட 
மாரககணமடயா, *“பிறபப்லலாதவரம்‌ நாரமங்லாவதம்‌ என 
சட டு * (3. ந 
மம ஓசே ரூபழுள்ளவரும அஆ௫யதிதவரும என்றும்‌ ௬ுப்பவரும 
(சீ 
* அ ௫ 
எவருககும புலபபடாக மகிையுள்ளவரும மகக ஸுூக்மமாக 
ம்‌ [அ] ன ர்‌ * அவிரிர ன்‌ 
இருபபவரும்‌ 1 நிரக்குணரும ௪௧2 ஸதவகஞுரை ரூப்யுமான பர 
ட்‌ ௫ ஆ 3 * 
மாக்மாவுககு. வந்மனமபபண்ணி ஸ௩சகோஷததுடன்‌. கதையை 


அய வடவை பவய வையக. வவதுனலச்வவஆயகயயய யத. அ. ட. பைய வசதயவை்‌ வவததைனதது படட பவவவயால்‌ வடக்‌ பை ஆரம வதையை ப அவ கக்கின ஹவவாகவைை வன பவ்கிவுண்வகு வலம பில்லா பவ்வயவகடங்கள டக வைவளியு வ்‌ அவிலுவைக்டவ வையக தவத வசர ளவக்ஷ்வை: வெல்வதமககககவஸ்கவடடயடதவகா அதம பர 


௩ ப 0] 5 த ஷ்‌ ர ௩ 
3 குணங்களில்லாதவா ; பிராகருச குணக்கசளொனறம தமமடம்‌ 
பசமுதவா எனிஞுமாம. 


270௦ பரீமஹாபாரதம்‌. 


உனக்குச௪ சொலலுவேன. அகன்று நீணாட கணகளுள்ளவரும்‌ 
பிசாமபசம தரிதகவரும ஜனூகுதனருமான இகதககிருஷணனே 
உலகககைப்‌ படைபபுவா ; அழிபபவா ; பிராணிகஷிடததில ௮௧௧ 
சாதமாவாக இருபபவர்‌; பிராணிகளுக்கு நனமையையலளிபபவர்‌ ; 
பிரபுவாயிருபபவா. இககப பகவான ஷ்ண்டதளும்‌ தறம பெரி 
அம ஆச்சர்யமானதம பரிசுகதமானதும ஆதி அககழிலலாகதும 
உலகந்களை வதன்‌ கை _ஒல ஐவற்றதும்‌ அழிவற்ற 
அமான வஸதுவெனறு சொலலபபடுகிரஞாா. இவா படைக்கிரூ : 
படைக்கப்படுகிருரிலலை. மனி கழயதூககும்‌ இவ?ேகாரணம. 
எவன இகதபபருலுரை அறிவான ? இவசைத்‌ தேவர்களும ௮.றியா. 
சாஜாசேஷ்டனே ! பருஷறாரேஷ்டனே ! அதியில எலலா உலக 
இற்கும்‌ நரசம வககபேரனு இவரால்‌ செயயபபடுகிஉ௦ படைபபமுழு 
மையும அச௪சாயமே. பல்ல பகயுய்த தில) காலாயிரம வருஷூகளட& 
இன ௮௧௮ புககதைக இருதயகமென்று சொலலுகிறூர்கள. அதத 
்‌ ஸகஇயம ஸஈதியாமசமூம தனிததனியே கரலூறு கானூது வருஷ 
அள௮வனவாகும. பிதசு, இவவுலகில மயவரயிரம தேவ வருஷ 
கள திசேதாயுகம்‌ என௮ சொலலபபடுகனறன. அகத யுததறகு 
ஸததியம ஸதகயாமசமூம கனிதகசணி முகதூறு முக்‌ தாறு வருஷ 
கள்‌ என்னு கூறபபுகினறன. அவ ட்டு பிறகு, இரண்டாயிரம்‌ 
வமுஷங்கள தவாபசயுகசதன அ௮ளவெனஅ சொல்லபபடுகின றன. 
அந்த தீவாபாயுகசஇறகும்‌ கைதியும ஸந்தயாமசமும அபபடியே 
தனிததனி இரு தாறு இரு.தாறு வருஷஙகளெனறு சொலலபபடுள 
றன. பிறரு, கலியுகமானது ஆயிர வருமென கருதபபட்டது. 
அதனுடைய ஸததியம ஸககயாமசமம கணிசதனி நாறு நாறு வரு 
ஷங்களெனறு கருதப்பட்டன. ஊாகஇதகும லகதகயாமசததுககும 
சால அளவானது ஸமமெனறு அ௮மிகதுகொள. கலியுதம டசன்று 
வுடன, கரூதபுகம ரள இக்க யுகஙதளின கால அ௮வு 
வானஅ ,பனனிசாயிசம வருஷஙகளவொெனறு இசொலலபபடடது. இப 
படி அயிரம சதுர்யுகங்கள பிரமமாவுககு ஒருபகல எனறு சொல 
௮பயடடன. உலசமனைததும பிரமமமீதவருடைய பகறகாலததில 
எககும கடைபெதறுவருகிறது. புருஷறேஷடனே ! பிரமம்‌ 


அச வளைசய ளா லனாகககைை ச. அணையயாவம்‌.. வ னவை. அள. சனவவ்‌ அச சவ யர வயையயயயயம்‌ வயத வசர ளவ வை வய ல ல்‌ ழ்‌ ட ச்‌ 
யாம்‌ ண ணன னை அனை ணர்‌ னி மணவாள அவ்ன்‌ பணை வைன்‌ ம்‌ க 


சீ ச்‌ சார ்‌ ௮ 
1 புகதாமககள கலககுககாலம யுகததின தொடககசம சடம்‌ 
மேடிவு.ஸகதிடாமசமுமாம ஆயினும, பகககளினிடையில இககனம கூ௰ப 
படுககாலம மூனபு-ததை கோக ஸநதியாமசமூம பினடகததைநோகக 
றகதியுமாம்‌ £ எனப பழையவுரை.பின ௪௫௫.௪ 


வ ணப ர வம, ர அக்‌ 


௩ ௩ அட ௬ * ௩ க 
தேக? கண்களா காக ௮ திஷாகா ட வ. ட்‌ 


6 வன 
(௮. றைந்த கப அண்கலு ஆ ட உ ம்ப ணலு 
செ. ய டுகன் று ஒட்டுக்‌ 277227. 5.27 அப 278 ஜா! ஆப வ 22௮௧ க்‌ 


ர கடி ரு 
வுளள கலியுகததின மூடிவானது சது மச்சம்‌  ட்ட்பது பாழுது 
எலலா மனிதர்களும்‌ பேருமபாஅம்‌ பொய்‌ சொலஅவராகமா. 
௬ ௯. * பண்டி அட ட்டை 
பார்த்த! த்துக்‌ தில யாகத்‌ 2 அனு 1 ப்ரதி” திபும அபபேே 
ரு (ஆ. அட சர 
தானத்திற்கு ப்‌7இநிதியும்‌ விரததகிறகுப பிரதிக்‌ அயம ஏநபதிகன 
ன... இத்த யகாடடிவில. பிராமமணாகள ௭௫7/2 ிலைக்‌ ௪ 
தத்தத்‌ ட அட கட்‌ தலா தன அப்‌ 
அரசு 
வாரகள. அபபடி'சீய, அதன்‌ ள மகதிரியா தொழிலாக பொர 
சோக (ீதடுவார்கள்‌. கலியுகத்தில, பிராமமணரகள்‌ யாகதன தடம்‌ 
வேகாத்தியயன ததையம்‌ இழக்சவர்களும கண்டகசதையும மான்‌ 
௬ * ௬ ௬ ௫ த ௫ 
தோலைபும்‌ இழக்தவாகளும்‌ எலலாவறறையும தின்பவர்களும்‌ 
௩. ்‌ அடு, ல்‌ 
அவார்கள. ஐயனே ! பிராமமணாகள்‌ மகஅ7 ஜபைகு இழக்கு 


ரு ௩ * ரு * 
விடுவாரகள ஆகுஇரரர்கள்‌ மகர  ஜபதகைப்‌ பிரகரன 
௬ * * சு 
மாகக்‌ கசைககொள்காவாகள்‌, உலகமானது விபர தபபடுகிறு 


காலது, அழிவுக்கு ட ட. ௮ நியவேண்டூம்‌, 
ரசனை ! பமியில மிமீலச்ச அரசாசளபலா செொரடுமையாக ௮ 
ஞீ ்‌ ன்‌ ஆ 


ள்‌ ௭௭௧ 5 ன்‌ ன 
சொல்வதே பற்றுளளாவர்‌ 


கிறவர்கரும பாவிகளஞும பொய்‌ 
கரமாக இருபபார்கள்‌. மணிதரட்கிறகதவன ! ஸசூரர்களான 
ஆக்த.ரர்களும்‌ சகர்களும புஸிஈகர்களும்‌ யவனர்களும்‌ காம்போ 
ஜாகளும பாஹ்லிகர்களும அ௮வவா?ு ஆ.பீராகளஷம அ௮சசர்களாக 
இருபபராகள. அ௮பபயபொழுது, ஒருபிராமமணனாவது தனதொழிலைக்‌ 
கொண்டு ஜீவனம்‌ செயயமாட்டான. அரசின 1 அஜததிரியாகளும்‌ 
வைஸாயர்களும தமககுரியவவலலாச தொழிலசளில சீலைபேபய 
வர்கஞும்‌ அலபாயுளுள்ளவர்களும ஸ்வல்ப பலழுள்ளவர்களும 
ஸ்வலபமான வீ£யமும்‌ பராக்கிரமமுமுள்ளவர்களும்‌ ௮லப வல்ல 
வண்ண பக சிறிய சகேகமுளளவர்களும்‌ அவ்வா? உண்‌ 

மபேசாதவர்களும  இவரர்கள. மேசககசா பெரும்பரலும 
சூனயமாகும்‌ இசைகள்‌ மிருகங்களாலும மாமஸ களைப்‌ புஜிக 
கினற பிராணிகளாலும சூழப்பட்டவைகளாகும, புககஇன முடி 
லான நெருஙகியபொழுது, பிரமமவாதிகள ( அனுபவமில்லாமை 
யால) வீணபெயசை வஹிபபாரகள்‌. அப்படியே, சூச்தரர்கள்‌ 
உயர்ந்த வா்ணத்தார்களை, *அ௮ ட! என்ன அழைப்பார்கள்‌. 
பிராம்மணர்கள்‌ சழேவாணாத்தாகளை, இராய! என்று அழைப்‌ 
பார்கள்‌. புருஷண்ரேஷ்டனே ! யுகம்‌ முடியும்‌ தருணகுதில்‌ 

1 பிரதியாகச செ.பபபபடுகின உவை. 


பே ௮௯ 








௦௦0௨ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


அனேக ஜம்னுக்கள்‌ உண்டாகும்‌. அரசனே! அபபடியே எல்லா 
மணககளும முகாததககவையாகா. புருஷமு?ேஷ்டனே ! அப்‌ 
்‌ ட! சந 
படியே ரஸங்களும ரூ யோடு சேர்ந்தவைகளாசா. அரசமீன | 
யுகழமுடிவுவருமபோது, ஸ.இரீகள பலகுழக்ழைகளை உடையவாகளும 
கூறுசின தேகமுளளாவாக௫ூம கஃல ஸவபாவததாலும ஆசாரததா 
* “3 
அம விடுபட்டவாகளும முகசதினா?ல2ய ஸம சீபாகசுகதை உணடு 
பண்ணுகிறவாகளும ஆவாகள, ேவேக?த! சேசககள அனனவிக 
க ன ௪ ட ௬ 
இரயம்‌ செயபவைகளும்‌ பிராமமணர்கள வேச) விற்கறவா 
ப டல | ன்‌ ௫ 
களும்‌ ஸ்திரீகள்‌ 1 ௮ககததை விதபவாககம ஆவார்கள்‌. ௮சனே ! 
அபபடியே, பளசககள்‌ சி நிறுபாலுளளவைகளாகும மரக மலர்‌ 
களும்‌ கனிகளும குூறைக்தவையும்‌ காககைகள நிறைகதவையும்‌ 
ஈ அ ச்‌ ச 5 ௪ 
ஆகும்‌. ௮ரசுனே ! பிராமமணாகள்‌ பிரம்மஹகதிதோஷமுள்ளவா 
ககம, அபபடி மய போய சோலபவரகமாலா அரசாகளிடததி 
னின்று பரதிகரஹணதனளைசை செயவராகள, அரசனே 1! பேரானளை 
யம அறியாமையும மேலிடடவர்சளணாம கபடமான காமககளைப 
ள்ளி 3 
பீரஸித௫ககாகசக செயபவர்சணாமான : ௮ககரககு வுஸிககினெறு 
ஜனஙகள்‌, பிசைஷ்ககாகககாசனற பிராமமணாகளால அடிக்கடி, 
அனடறுதகபபூவரசாக கருஹஸசாகள ௮இக வரிபரினாலுணா 
டான பபயகுறரல தழிககம3ு அவரத ஸம சால லாவிடசகளி ௮ம்‌ இருடு 
ம்‌ ௫ ௪ ௪ 
இறவர்கரம கபடமான மூனி2வஷததால மழைந்தவர்களுமாக 
வாணிபம செய்னு ஜீவிபபாரகள, அபபொழுது, பிராமமணாகள 
வீணாக ஈகஙகளையும்‌ உ3ராமஙகளையும தரிததிருபபார்கள்‌. புரு 
ஸர்ரேஷ்டனே ! பிரமமசாரிகள பொருளிலுளள பேராசையி 
| பே சாசையினால 
அந்த அமு ரமககஷில வீணாக வஸிபபவாகளும வீணான ஆசார 
முளளவர்களும கள்குடிப்பவாகளும குருவின்‌ மனைவி அ டைப 
வாகளுமாயிருபபராகள்‌, ஜனஙகள, மாமலததையும இய த ததை 
2 2 
யம்‌ விருசதிபணனுகின றவையம இவவுலகல மாகஇரம பயலா 
படததககவையுமான அ௮னளனபானக்கசளை விருமபுவராகள்‌. ஜன 
சள பரலோக ஸாதகமான கரரியக்களில ஊககமிலலாதவர்களும்‌ 
ஷ்‌ டப 
மிக காள இகாகளும பெருமபான மையாகப 8 பர ஊடாகளுடன 
கலகதவர்களும பசானனககஸிலா குணங்களைப (பசுகிறவாகளும 
தி ன்‌ ச 2௭ த. அகட ணி 
ஆவார்கள்‌. பு தஷூபுமீரஷடனே 1 புகமாடிவில ( நானகு ) அபாரமஐ 


௪ 77% க 
சுஷம்‌ இசா. அபபடியே பகவானான இகஇ.ரன ர.தசகள அவருமல்‌ 


 அக்வைகைமகச கரை சவவாவவசானயைன ச வல்சமானரகயாலை ல எஸ. வயவகயயய்‌ பணம அன ம கை. வ்‌ வெ. வலு. வெல்ைகவகக்தயயயயபக வகை ய்ப்பட பம ஸல்‌ அஸ்‌ வோ வ்‌ 


அல்‌. வ... வவமெய்லகை யை கவபகைந் வதய வனி பவவகு, 


1 “கேசசூலா, ' எனபது மூலம. 


£ வேததுககு விலசகான லழுசகமூளளவர்சள்‌ 


வன பர்வம்‌, டல்‌ 


மழை மபொழியமாடடான்‌.. பாரத! எலா வீதுதுககளப ன க 
6 பசி 
மூளையா, ராஜுரேஷடே |! எலலா இடத்திலும்‌ தாமசதினுடைப 
பனா குறைவடைகிறது. அபபடி3பே, ஜனங்க ஹிூ்மகஸையில 
விருபப மாள ளவாகறும்‌ அகததர்களும அூழுரகள்‌, மதுர 
மற்றவனை; அபபொழது, அதாமபலனுன அுககமானது அதக 
மாகிறது. பூம்யை ர௯்திபபவ?ேன ! ௮ப?பார ழுது ௭௧௧ மறிதன்‌ 
தாரமதனைை செய்கிரு?னே ௮௨ன குமைகத பளு. எளாவகொனறு 
எண ணததசகவன்‌. அ௮ககாஉுுதில தாமம்‌ சீரிதும்‌ இராகன 20? 
ஜனக விர்கமிவணடியவு்ைப பே -சம்பா௮ும படமான அளவ 


* அடி கூட 
உஊளாரல விகிாமாகள்‌. தரமா?ரஷடன 1 விடாபரரிகமா நிச்சபமாக 


(5.இ. சு டத 
மக்க கபடிகளாகிராகள.  தராம்காகள குறைவடைக மூர்கமா, 
கரடி. சசயகம ஜனங்க விருததயடைகிரர்கள்‌. தா 
25/0. 07 பவமரறசியகி ப 5 7 2) தித்‌ படை கம்‌. ்‌ 

ஆ] 
மதிதிற்குப பலககுமைவ உணடாகும்‌. அதாமம பலமளளதரகி 


ர ச 
றது. புகமூடிவுககரலகதில, தாமததை அனு ஊக மனிதா 
்‌ அடி (2. 
கள அ௮லபாபுளுளளவரகளும தரிததிரரககரம, தாமததை விடட 
ர 6 அபத்த 
வாகள தீரககாயுநேளவாகரம செலவமாாகர்ககரம  இகிமா 
னப 

கள. ஆயுகக்ஷயகாலததில, பிரஜைகன தாமகதை விட$ ககர 
களைசசராகத  பொதுவிடககளில  தர்மவிசீராகமான  உபரயங 
களால  வழககுப3பசுகிழுர்கள்‌. அ௮பபடியே ௪ றிதுபபொருள்‌ 
மசாகததனை ₹நாம தனிகர்களாக இருக்கிமிரம என்கிற 
மதமுள்ளவாகளாகமாகள. அரசனை! மனிதர்கமா கம்பிக்கை 


ட்‌ 5 ரஷ ஈ. 
யிறை அடைககலமாக வைககபபட்ட பொ,களைப்‌ பெருமபாலும்‌ 


ஆ வ்‌ உண்ட ம்‌ அ 
7ஹஸலயததில அ௮பஹாகக ஸூபற்சிபுன்ளவர்களம டட ஈடை 
ர்க ட்‌ ல ன்‌ ௪௮. ன்‌ ட மில? 
புவளவர்களும வெடகமிலவாதவாககம, *இது எனவிடமில 
என்று சொலவலுகிறவர்களஞுமாக இருபபாபகள. மனிதர்களைகு 


தினனுகின்‌ ( ஐகாய புலி முதலிய ) ஜகதுகக ளம பமவைகளும அவ 
வாம மறற பருகககளும ககரதகஷடைய பொனுவிடங்களிலும 
ந்‌ ன ரதத 4 3 3௫1 
மமடை கடடின மரததினடிஈஊிலும பூககனறன. :வக்2த! 
ஏழெடட$ுப பிராயமுளள ஸதாகள காபபம தரிப்பார்கள. பறது 
%ு பி ர்‌ க டி னி ம்‌ 
அலலது பனனிசணடு பிராயமுள்ள புருஷாகஷககுப புதஇர 
ணடாலான,. அபபடி3ய, பதினாருவது பிராயகதில மனிதர்‌ 
கள்‌ நரசைதகமமயிநடையவாக2ராவராகள. மனிதர்களுக்கு ஆயுள்‌ 


7“ 
முடிவானது சீககிரமாகமீவ உணடாகிறது. ஹா ராஜனே |! 
்‌] ஆ ச நி 
யெளவனமுள்ளவாகமா  ஸமூஇர்த்தகவனுடைய தன்மையுடையவர்‌ 


களும்‌ ஆடிளகுறைக்தவர்கஞஷம்‌ அகிராகா.  பயெனலவன மள்ளவர்‌ 


௦௪ பரீ மஹாபாரதம்‌. 


கஞுக்கசூரிய தன்மை மூஇரகதவர்களிடம்‌ உணடாகிறது. அப்‌ 
பொழுது ஸ்இரீகள்‌ இயறகைமாறுபட்டவர்களும்‌ கெட்ட நடை 
புளளவர்களுமாக, யோகயர்களான அகணவாகளை வஞூதத, 
மூவலைக்காராகளோடும்‌ மிருகங்களோடும வியபிசரிப்பார்கள. அர 
சனே ! அப்படியே, வீரபத்னிகளான ஸ்திரீகள்‌ ஸா.மானய மனிதர்‌ 
களை ௮டைகிறுர்கள்‌. கணவன்‌ ஜீவிததிருககுமபொழுதே, பிறரை 
அடைந்து. வியபிசரிககிரூாகள்‌. மஹாராஜனே ! அந்த ஆயிரம்‌ 
(சதுர்‌) யுகமுடிவு வந்து ஆயுளுககும அழிவு வருமபொழு௮, பல 
வருஷங்கள்‌ மழையினமை உணடாகிறது, பூமிககஇப.தியே | பிறகு, 
பூமியில பிராணிசளெலலாம ௮லப வலிமையுளளவைகளாகவும 
பசியுள்ளவைகளாகவும பெரு£ஃபானமையாக காசமடைகினறன. 
அரசனே ! பிறகு, ஜ்வலிககினற % ஏழுசூரியாகளால ஸமுததிரவ 
களிலும நதஇகளிலுமூுளள ஜலமனைததும உிஞ்சபபடுகிற து. 
பாரத! பரதமறரேஷ்டசே ! உலாகதயையும்‌ சரமாயிருபப 
வையுமான கடடையும புலலும்‌ அனைததும சாமபலானவையா 
கக்‌ கரணப்படுகினறன. பரரது! பிறகு, மமைவர்ததகம எனற 
அகணியானது காற்றோடுகூட முகதிச௪ சூரியர்சளால வறடடப்‌ 
பட்டிகுககிற ௨௨௪௫ 0ல பிரவேசிககிறது. பிறகு, ௮நத நெருப 
பானு பூமியைபபிவகது பரதரளாததில பிரேவேசி௧௪ தேவர்‌ 
கஞுககும ௮ஸுராகளுககும ய௯மாகளுககும்‌ அதிகபயதனை 
உணடுபணணுகிறனு. பூமியைககாபபவனை 1! காகலோகததையும 
இந்தப்‌ பூமியிலுள்ள பொருளகளனைகதையும கனகு எரிக்ெற 
௮௧௧ அ௮கனியானனஅு பாதாள$லோககதிலுளச எலலாபபொருள 
ககாயம ஒரு கணகேரததில காசம செயகிதது, பிறகு, ௮மங 
களகசமான கரத்றுடனகூடின ஸமவாததகாகணியானது இருபது 
லகுயோஜனை தாரம ( உலகதகை) எரிகிறது. பிறகு; எகசூம 
பரவினம ஜ்வலிககினறதுமான அக்த அ௮கனியானது தேவா 
களோமே அ௮ஸுரர்களோடும கந்தாவாகசோடும யக்ஷாகளேர 
டும்‌ உரசர்களோடமமே ராக்க்ஸாகளோடும கூடின உலகமனை ததை 
யமமே எரிககறது, பிறகு, யானைககூட்டஙகள போலப பிரகாகக 


கின்‌ உவையம மினனல்களின வரிசையினால அலககரிககபபட்ட 








1 'பனணிரணடு சூரியாகளாலும ஸழமுததிரககளிலும ததிகளிலு 
முள்ள ஜலமனைததும குடிககபபடுகிறது; ஊழிததியிஞல உலாநத 
வையம ரரமாயிருபபவையுமான கட்டையம புலலும அனைத்தும்‌ சாமப 
லாக்கபபட்டவையாகசக காணபபடுகனறன ' எனபது பழைய உரை. 
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வையும அதபுதமான கரடசியுளளவையுமான மப7.ப 


க படர 2 5 ச்‌ (௯ ரீ ரி ௩ 
ஆகாய எழுகனறன. சில மமேகககள கயல்‌ 0௬8 
ஸ்ரீ! ச (ஆ! அட ௬ “3 
பககள பாலக்‌ கருமைகிமமுளளவைகள்‌. சில அலல்பழபமபரவ 
௪ ச 
வெணமைகிற மளளவைகள, சீஷ தாமரைமலரின உள்ளிீகழ 
/ த்‌ (௮. ௬. 
2பானற நிநுமுளளவைகள. சல  பொனனிறு முாளளவை 
க ரு டி 
கள்‌. சல மஞசளமீ்பானறவைகள, சல காரணடவ?மனனும 
ஷூ [க * 
பறவைககு ஐபபானவைகுுஏ. கல தரமரைமலரன இரும 
ஐ 2 2 25 ன்‌ 
மபரன2 கரகஇயுளளவைகள. சில சரதிலிகககதுககாப 
பான ஒளியுளளவைகள்‌. சில சறந்தபடடணமமபான உருவ 


முூளளவைகள. கல யானைக்கூடடபபோன்றவை. சில மைசீபான 
றவைகள்‌. சில முதலைகளுககு ஓபபானவை. மஹாராஜே :! 
இவ்வணணம மேகககள பயங்கரமான உருவழுள்வாவைகளும 
கோரமான சததததினால எதிராலி உண$ூபணனுகிதவை 
கம மின்னற்கொடிகளின வர்சைகளால கட்டப்பட்ட மழுமனி 
புளளவைகளுமாக கனகு மேலே எழுமபுகினறன. பூமியை ரக்ஷ ப 
பவனே ! பிறகு, மலைகளுககொபபான மககள இடிமூழகககு 
துடன்‌ ௩ கூடியவைகளாக ஆகாயமனைததையும வியாபிககனறன. 
ம்‌ ஹாசாஜனே ! ௮௧௫௪ மேகங்களால மலைகஷக்கும வனககடைக்‌ 
கும இருபபிடமான இச்சப்‌ பூமி௮னைததும தநீர்பபெருக்கனொல 
நனைககபபட்டு எ௫கும ஜலததால நிறைக்கபபடுகிறது. புரு 
ாசேோஷடேே | பிறகு, கோரரூபமுள்ளவையும இடி மூழகக ததுடன்‌ 
கூடியவையுமான ௮௫ மேகககள்‌ பிரமமமீதவரால ஏவபபட்டி 
மலைகளை விளைவாக கனைகளனெைறன. ௮திக ஐஜலததைப்‌ பொழி 
கன்றவைகளஞம பூமியை நிரப்புகினறவைகளுமான 'மாகங்கள்‌ 
மிகக கோரமானஅம அ௮மககளகசமானதும பயக்கரமாயுள்ள அ 
மான கெருப்பை காசம்‌ செய்னெறன. பிறகு, ௮௩த மீமகங்கள்‌ 
௮ந்த யுகமுடிவுககாலகதில்‌ மஹாதமாவான ப்‌ ரமமமதவரால்‌ 
ஏவபபட$ிபே பனணிரணடூ வருஷகரலம இடைவிடாமல்‌ மாழைத 
தாரைகளால உலகததை நிறைக்கினறன. பாரத! பிறகு, 


தன கரையைத்‌ தாண்டுகிறது ; மலைகருநம்‌ 


டர 


கடலானது 
பிளக்கப்படுகின்‌ உன ; பூமியும்‌ பிளக்கபப$ூகிறனு. ஆகாச 
தைச்‌ சூழ்கது எலலாப பராகததுலும விரைவாகச்‌ சற்‌ 


றிச்கொண்டிருசகிற மாகங்கள! வாயு? வச௪ இனால்‌ அடிக்‌ 
கப்பட்டு நாசமடைனெறன. மனிதர்களுக்கசெபகியே! பாரத! 


பிறகு, முதலில்‌ தோனறியவரும தாமரைமலசை இருப்பிடமாகக்‌ 


சீசொ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


கொண்டவருமான பி ச7மமமிகவர்‌, அந்தக மகா.ரமான 
கரற்றைப பானம செயறுவிடடி நிசததளை செய்கிறார்‌. அர 
சமன! அந்த உலகமானது கோரமான 27 ஸழுத்திரமாக 
இருக்கும அருணததில்‌ ஸதரவசகுகளும ஜ௩ு௩கமகககரம அழிநது 
மீதலராஸுர கணஙகளும கரசமடைதந்து யகூ£ரகரும சரரச்ஷ்ஸூ௪ 
சம மனிதாகளும துஷட மிருகககளும செடி கொடி மரங்களும்‌ 
அற்று அகாயழம இலலாமல போனபோது, இநத உலகததில 
நரன ஒருவன சுவலையற்றவனாகச சுற்றுகி2றன, அரசர்களுள 
சிறந்தவனே ! கோரமான ஓர ௭,ழதரமான ஜலததில ஸஞசரிக்‌ 
சன்று நரன்‌ எலலாப பிராணிகளைபும பாராதவனாக மிகுந்த மன 
வருகசச்சை ௮டைந?சன. பூமிகககிபதி3ய 1 பிறகு, மிதநது 
செரணடிருககிஐ கரன மீசாமபலிலாறி தெடுகதூரம செனறு 
சளைதது ஓரி ததிறும ரவூகளை அுடையவிலலை. அரசமீன | 
பிகு, ஒரு ஸமயமதில ௮௧௩3 ஸமததுகதில மிப பெரிதா 
பிருககிற விசாலமான ஐர்‌ ஆஉமாதகைக சண்டேன. மனிதர்க 
நககதிப௫3யே! பூமியைப பாதுகாபபவ?னை ! மஹாராஜா ! 
பாரத! விசாலமாயிருககற கத எ. அஇசையில இவய 
மரன விரிபபினால்‌ தோ ்ப்டு நக்க கடடிலில்‌ விற்றிருபபவனும 
ஈமசைமலருககூம தண்டத்‌ ஓயபான ஸூகமுளளவ 
மலர்ககிருசுகின5 செசதரமரைமலாமீபால விசாலமான கணகஞன 
சாவனுமான ஒரு சிறு குழகதையைக கணமீேடேன. பூமியை ரச்திப 
பவனே 1 பிறகு, உலகம நாசமடைகதிருக்கும தரணரைததில இச 
குழந்தை எவவாற௮ பிிததுநறகுகிறதென்று எனககுப பெரிய ஆச்‌ 
சாயமுணடாசியது, அரசனே ! செனறதையும நிகழகன ஐதையும 
அருவதையும கான அ௮றிகிறவனாக இநகதும, தவததினாீல ஆலோ 
ச5௮௪ தெரிகதுகொளளைகிறவனாக இருக்தும, ௮கதக குழந்தையை 
௮ ரியவிலலை. காயாமபூவினுடைய திமமபோனறு காகதியை 
புடையதும ஸ்ரீவசளமெனகி இற தட்ட அலஙகரிககபபட்டது 
மான அ௮கதக குழகதையாகாது ௮பபொழுது னா௯்காத லக்ஷ 
மிககு இருபபிடம?பரல எனகுகுக கதோனறியது, பிறகு, சாமரை 
மலாபோனற கணகரைளளவனும ஸ்ரீவகலதைதைக தரிதுஇருபபவ 
ம கரந்இதியுள்ளவனுமான அகதபபாலன்‌, என்னைபபார்த்து, 
“அபபனே ! உனனைக களைககருபபவனென்றும, களைபபாறு தலை 
விரும்புகியவனெனறும நான ுறிகிழறன.  மார்கசகணடேய ! 
பிருகுகுலககில பிறந்தவன! முனிவாகளுள இறந்தவனே! 


ரது இது பதுச்னி ட தடு கர 


ர க அ சி 
உ சிம்மம்‌ அம்கிபான்‌. கு்பஉ்கதை படச்‌ ப்ரை 252 


ர ட்‌ ர்‌ 


சண்டி ௮௯ 
ததி வு ௩ ௪ 2 சரசு. பன ன்‌ ர்‌ ம்‌ ௫ டசி 5. ஜக அஷ்‌. ௪ 
ம து சதிக்ட உடப்பகுதவு அ றி த 523 ம இர அதில உ 2, 3977310 ௨2 


7)பழதகபபட்‌ ட்டா 2 யது னனுல்‌ உலாககு ௮ கக. ஹம 
சு ்‌ டி சு (ஆ. ண்டி. 
ஒமஉச்யயபபடடறது கானறு மச கரககு அன்பதுதை உணா? 


பணனுகிு வசனகதை உரைததான, 

பாரத ! பிதகு, ௮௧௧௪ சுவை இவவிகம சொ பபடட 
எனககு, அபபா, கினணாட வாழகாளீ௮ும மானிடகதலாமை 
பிலும வெறுப்புணடாயி௮ பிறகு, ௮சசபபரலன௨ வாயா; 
விரைவாகக தஇறகபைபடடது. நான எனவசமபுு அவனுடைப 


ப சி ்‌ ரு ௩ ப 
வாயில தெயவசசெயலால நூமையுமபட செயயபபட௨?டன்‌. மஹி 


சு ஆ) | 


ன்‌ 5 ச சர ௬ வ 
தாகளுககுகசககபகமய;  பீற்கு, அவனுடையபொதுரில ரல 


அஷ ௬ ஆ ௬ 
விரைவாகப பிரிவ தது நாகம நகரஐகணாம சிரமபின பூம்‌ 
5 

முழுமையையுமபா£கமசன பாரத; மஹாராஜூனே! புருஷ 

௫ ஷி 7 லி 3 

ுமரஷட ! நான அ௮க்த மகாதமாவினவயிறறில அுகுமிஐகும திரி 

கையில, ௧௧5 சதத ரு, ஸீ பழை, மிகளச்கி ி 

ஊகஃயில, ௬௮03, இதிரு, வென்றது, ய மனை மாக, சார மணாவது 

5 2) அ ட அண 2 ர்‌ சி ஞ்‌ 2 

மவதரவகு, சநத ரபாகை, ஐரளவதக, ஸிகன, விபரசை, மீகரகாவரி 

ஆ. /* ஸ்‌ அடி 
5௮, வஸமிவாகஸாடை, நகளிணி, கர்மை, சாமராகதி, பரிச தஜலக 
அுடனகூடியஅம்‌ மககாதககை உணழடுபண்ணுகி தமான மீவணை, 
% ன 1. ்‌ 
ஸும்வணை, கி ருஷணாமிவனை, கம்பகா இசாமை, விரலை 
க்‌ ௪ 
மஹாகதியான காமசீவா, அுக்கபதுரை, டத வணி, மஹர 
௬ ௫ 
நதியான கமலை, சோணம, விசலயை, இமபுனை ௮௫ப இகதகதிகளை 
॥்‌ டர ்‌ ்‌ ்‌ 
ஆஆ ்‌ ஆ த ஆ 
யம இனனும பூம்பரிலுளள மற்றகககளையம கனணாமடன. பந 
௪௧ ௬ 

வரைககொலபவசனை ! பிறகு. ஜூஜகதுககளுடைய ஈூடடங்களால 

ப்‌ அ க்% ௬ கவு ௬ 

அடையபபட்டதும சக கன ககரைககுப பிப்பபி_ மம ஜூ குதிதகுள்‌ 
ன்‌ அ. 

ச.றகத இருபபிடமமான உமுதிதிரசையும்‌ பராகமிதன. பிகு, 

ரு வலு ச்‌ ய்‌ ட தம்‌ ஜக ச ௫ 
சகஇரஸ]பரகளால அ௮துிமாகபரகாகிககிறும  மறம (கரகழமுத 
லிய) ஓிகளால மிகவிராஐகுவதும அகனிக்கும ஸுாயனுககும்‌ 
[ஆ] ச ர ம்‌ 
ஸமமான ஐளிபுளளதுமான ஆகாயகதசையும்‌ சணமீடன்‌. ர 
சனை! அரணயஙகள[ விள க(குவனும மலை கம கர$ிகரம 
ஈ வி ரு அப்‌ 
தவுகளுமுளராமை பலகதிகா கிரமபினதுமான பூமீபையும பராத 


(௯. 2. ன்‌ 
தேன. அரசனே! பிராமமரைகள! அகதபபூம்யில பல யரகக 


கு அ டதத அடி ரு 
கா ரல (ிீதவதைகளை: / கத, த்துக்கு காலா டட பாரக்‌. தலத்‌ ) 
்‌ டு ட ட அர 
யர்களும எலலாவாணததகராகளைபும மகிழவிசகின; செய்கை 


& ட ட்‌ த 
களால முபலுகென ராக்‌. அரசின |! வைமமாயர்கள்‌. மூறைபபடி. 


3 ட 
பிரக காழிலை௪ செயகிழுர்கள்‌.. அப்பப்ப2ிய, சூதர்கள்‌. மறற 


௦௮ பனீ மஹாபாரதம்‌, 

மூன்றுவர்ணத்தார்களுககும்‌ பணிவிடைசெயவதில்‌ பற்றுதலுள்ள 
வர்களாக இருக்கர்கள்‌. வேர்கே! பிற்கு, ௮ஈத மஹாதமாவி 
னுடைய வயித்தில எல்லாப்பக்கங்களிலும்‌ ஸ்ச்ரிககற சான்‌. 
இமயமலையையுட்ு, ஹேமகூடபர்வததனதையம  பார்ததேன. நிஷீ 
ககதையம வெள்ளியோடுகூடின ஸாவேதகிரிபைபயும்‌ பார்‌ ௪2 தன. 
பூமியைககாப்பவ'?ன | கநதமாஜன மலையைபும கணடேன்‌. புருஷ 


ஸ்‌! 


றார்‌! மகாராஜ! மககாததையம நீலமெனகிற பெரிய 

மலையையும - மேருவெனகிற ஸ்வர்ணாமலையையும கண்டேன. 
* ம்‌ ச்‌ ௪ 

மஹேந்தஇரகிரியையும, உத்தமமான விக்தியமலையையும கண 


டேன்‌. மலையபர்வதத்தையம பாரியாகரமலையையம கணடேன. 
இவைகளும இன்னும்‌ ரதஇனங்களால்‌ அ௮லல்கரிககபபடட மி 
பூ. பல மலைகரஞுமாகிய அனைததும எனனால அக்தபபால 
டைய வயிற்தில காணபபடடன. மனிதர்களுககதபதியே ! 
சுககககளையும புலிகளையும பனஜிகளையம பாரததேன்‌.' பூமியைப 
பாதுகாபபவனே ! பூமிபில மற்றுமுள்ள பிரரணிகளெலலாவற 
றையும்‌ கான அ௮வவிடததில பார்ததுககொணடு அபொழுது எல 

ரத 7] 2 8 4 9 20 ॥ 
லாபபககததிலும ஸஞசாதசேன. கரபஸு?ீரஷ்டனே ! பூபதியே ! 
மானிடர்க்கறைவளேே ! அவனுடைய வயிறறில நுழைகசதவனும 
இசைகளில லஞசரிபபவனுமான கான இகதிரன முதலிய எல 
லாத வளேவகண.ககளையம ஸாததியர்களையம ரூதஇ.ராகளையம 
ஆதிதயாகளையும குஹ.பகர்களையுப பிதருககளையும ஸர்பபஐ 
களையும 1 நாகர்களையும்‌ ஸுபர்ணர்களையும வஸுககளையும்‌ அபு 
வினீதேவர்களையம கநதாவாகளையம அ௮பஸஹரூஸுகளைய/ம யர்‌ 

ளை ரீ 2 4 
களையும ரிஷிகளையம கசைகயதானவர்கஞுடைய கூடடங்களையம 
நாகர்களையம ஸிமமிகைபினுடைய புதலவர்களைபும இலானும்‌ 
மற்றுளள சேவசததுருககளையும பாரத9தன. அரசனே ! உல 
ந 


அ: 
மா ஏதகொவறது பராககப 


கததில எனனால ஸகாவரமோ ஜ௫கம 
ன. ௦ 
பட்டிருகசிமசகோ அலதகனைததையம நான மஹாதமாவான அ 
தப்‌ பாலனுடைய வயிற்றில பராததேன. பிரபுவே ! விரைவபடு 
கறவனும பழங்களை ஆஹாரமாகக்கொணெடவனுமான நான க 
2 ர்‌ ட 
தப பாலனுடைய சரீரததினுள பல நூற்றுணடுகள ஸஞசரிச.*க 
கொண்டு உலசுமனைதகையும்‌ சணடேன. கரல ஒருபொழுதும அதீ 
தப்‌ பாலனாது கேகசுதினுடைய எலலையைக கராணவிலலை. பிரஜை 
சுஞக்கு சாபகனே ! பூமியைபபாதுகாப்பவனே ! ௮.ர௪மீன 1 ௮5௧௪ 
, 


வெக பவவவ வால்‌, 


3? இ இரண்டுமுமை வருத. 











மகவு கடவையக: 
ன ்் 





ண 
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நத சூடி ஆ. (ஆ. சூ. சு ட ர்‌ 
சாரகில்‌ எபபொழு து.ட ம்ச்சினபவறும௲ 5 2 ஆன்‌ வனும்‌ சப 
॥ பது ்‌ 


பல வரஷக எ ப்கிண ம வறுமாபிருதும ஓஹாதமாலான 
அககப பாலனிடைய 3 கைத இன எலலைபை ப அடை.பாம ப 
ர ்‌ 


போனபொழுது, ஸரூரேஷ்ட ரூம்‌. வாஙகளைக ரத$ப்பவ:5மான 
௮௧௧த தவரை ய பன ௬ திசப்கைபினறுும விதிபபட. 
அரணமடைக 2ன்‌. அரிசன : புழுஹாகமைெ : பிறகு, நான்‌ 
இறககப்படடிருககிகு அக்க மஹாமிமாவினுடைய வாபீணினறு 
வாயு 2வககதால விரையாகஷ " வேளிபபடு ரணை காழ்‌ பிர) 
கரக்க. சக்ஷனே ! பு.குஷம்ோஷ்ட னே 1 தட்கல்‌ அஆலமரத 
இனளெையில எலலா உலகததையும டக்க வனு சகிக௦கரணதி அத 
தப பால? வஷத? காடே இருபபவரும ஸ்ரீவக மென்ற மறுவி 
ஒல்‌ அடையாளம்‌ பபடடவரம அளவிநுககு மஜ ள்ளவருமான 
அவரைக்‌ கணமேடேன. பிறகு, 'ஸ்ரீவக-மேனகிற ம௪௪௧௦௮௫ தரித 
இருபபவரும்‌ கரகதியுளள வரும பத தனைத்‌ தி்குதவ நம 
மிகக தேஜஸுள்ள வருமான அகச்‌ சிறுவர்‌ வராக 5ஐகத 
அகசுவமொணடு எனனைப பார்தது, ட்ப னை இட்லம இன 
இரக என சரிரகதில வஸிகது ௫ களைகதுவிடடாயா3 மார்சகண 
டேயா ! நீ எனககுச்‌ சொல்‌ ? எனறு சொன்னார்‌. 

பிறகு, ௮௧௩௪ ககணததில புய கணணைதூ எனககு 
மறுபடியம உணடாயிறுறு எனனை மாயையினின௮ விபட்ட 
வனும்‌ ததவஞான௫௪ை3 அ௮டைகதவனுமாகக கணமேன. ஐயனே ! 
உளள காலகள அிவக்ற ட்ட கனகு அபைகதவைபம மிக ழு 
இயவையு௰ னம்‌ சவத விரலஉகளால விளககுகன்‌ பவையு 
மான அவருடைய இருசசணக்களும்‌ எனனால்‌ முயற்சியுடன்‌ பிடிக்‌ 
கப்பட்டு முடியினால ஈமஸ்காரக்கபபடடன. அளவகட௩ு செளர்ய 
மூளள அவருடைய அ௮பரிமிகசமான பகிமையைககணடு வினயத 
அடன்‌ கைகளாக குவிதது மு பதசியுடன்‌ ஸமீபததில 0௧7௧௮), 
எல்லாப்‌ பிராணிகளுககும அ ஈகாயாமியாக இருப்பவரும்‌ 
தாமரைமலாமபானத கணகஷள்்‌ளவருமான அக்க தேவமை 
நான கண்டேன. கான, அ௮வரைக கைஉபபினவனாச கமஸகைரிதது 
அவரைப பராதது, * தேவமீர ! உமமையும உம்முடைய உத்தமமான 
இரந்த மாயையையும அறியவிருமபுகிமன. பகவானே ! நான 
உம்முடைய சரீரததில உமத வாயினால புகுகசேன்‌ ; உமமுடைய 
வயித்கில்‌ எலலா உலகங்களையும்‌ கணடேன. தேவசே! தேவர்‌ 
காம அஸுரர்களும்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌ ய௯்ஷர்களறாம கந்தர்வர்க நேம 

0 ௯௦ 


7௧௦ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


நாகர்களும்‌ உம்முடைய சரீரததில்‌ இருக்கிராகள்‌, ஸ்தாவரங்க 
ளாலும ஜஙகமங்களாலும அடர்ந்த உலகமும்‌ இருக்கறது. 
சேவரே ! விளைவாக உமமூடைய சரீ ரத்தினுள எப்பொழுதும்‌ 
சுற்றிவருகின்ற எனக்கு உம்முடைய ௮னுக்கரகத்தினால்‌ ஞாபக 
சக்தியானது குறையவில்லை. மஹாப்ரபுவே ! வெளிவருவதற்கு 
விருப்பமிலலாத கான்‌ உம்முடைய இசுசையினை வெளிபபடுத 
தபபட்டேன்‌. செந்தாமரைககண்ணசே 1! இகழபபடாதருக்கிற 
உம்மை கான்‌ அறிவதத்கு முயல்வேன்‌. தேவரி£ இந்த உலக 
மனைக்தையம்‌ ப௯திததுவிட்டு ஏன்‌ இல்கே ஸா௯்ஷாத குழந்தையா 
பிருக்கிறீர்‌! இதனைத்‌ தேவரீர்‌ எனக்கு௪ சொல்வீராக, தோஷ 
மத்தவசே ! எதற்காக உலகமனைத்தும்‌ உமது சரீ ரதஇலிருக்கிற து ? 
பகைவர்களை அடக்குகிறவசே! இகத இடததஇில நீர்‌ எவ்வளவு 
கரலம இருககவேண்டும? தேவராதரசே! தாமரைமலர்போன்ற 
கண்கஞுள்ளவசே ! அறியும்‌ விஷயததில்‌ இயற்கையாகட பிராம்மண 
னுக்குள்ள அவலால உமமிடத்தினின்்‌௮ இசை விஸதாரமாக 
உள்ளபடி. கேடக விருமபுகிறேன்‌. பிரபுவே! கான கண்டது 
பெரிதாயும கஇெநஇககமூடியாததாயுமிருககறஅ ' எனறு சொன 
னேன்‌. எனனால இவ்வண்ணம உரைக்கபபட்டவரும தேவதேவ 
ரும்‌ பேசொளியுளளவரும பேசுகிறவர்களுள கிறக்சுவரும்‌ இணை 
பிரியாத லக்ஷமியடன கூடினவருமான அ௮கந்தப பகவான்‌ எனக்கு 
இன்சொற்‌ கூறி இந்த வாசகியகதை உரைக்கலானார்‌. 





நாற்றுத்தோண்ணூற்றிரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
மார்க்கண்‌ ேயயஸ்மாஸ்யாபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி ) 


( மார்க்கண்டேயர்‌, விஷ்ணு தமதுமகிமையைகீகூறி மறைந்ததை 
யும்‌ கோவீந்தர்‌ ஸர்வோத்தமரேன்பதையுங்‌ கூறி யுதிஷ்‌ 
டிரர்‌ மழதவலியவர்களை அவரைச்‌ சாணமடையும்படி 
கட்டளையிட்டதும்‌. கோவிந்தர்‌ அவர்களுக்குத்‌ 
தேறுதல்‌ கூறியதும்‌. ) 

பகவான்‌, * பிராம்மண ! தேவர்களும என்னை உளளபடி ஜி 
இத .இல்லையன்றோ 1? நான்‌ இந்த உலகததைப்‌ படைக்கும்‌ விகததை 
உன்னிடததிலுள்ள ப்ரீ.தியினால்‌ ஈன்கு. சொல்வேன, பிரம்ம 
ரிஷியே ! நீ பிதிருபக்கியுள்ளவனாக இருக்கஇழுப்‌ ; என்னையம காண 


வன பர்வம்‌, கத 


மடைக்தாய, அதை, உன்னால கரன்‌ சேரில கரணப்பட டன்‌. 
உனணனுடைப பிரம மசாயம பரி, ஜலம கரரம்‌ என்று செரல்‌ 
லபப$ுகிறு. என்றனை அதற்கு அக்தப பெயர்‌ இடபபட்டது. 
எனக்கு ௮௮ எபபொழுதும்‌ வாஸஸ்தரனம. அதனால்‌, கான 
காராயணனெனறு சொலலப்படகி22ன. ப்ராம்மணோத்தம ! நாரா 
யணெைனறு சொலலப்படுகிற கான்‌ ( எலலாவற்றிற்கும) காரண 
னும்‌ அ௮ழிவற்றவனும்‌ குறைவறறவனும எலலாப்‌ பிராணிகளையும்‌ 
படைக்கிறவனும்‌ அழிககிதவனுமாயிருககிமன்‌.  பிரரம்மணோேத்‌ 
தம! கான்‌ விஷணு. நான்‌ பரமமா, கான ேவர்களுக்குத தலைவ 
னான இந்திரன்‌. கான்‌ அரசனான குபேோன ; அப்படியே, உயிர 
றந்தவர்களுக்கு ௮தஇுபதியான யமன. கான சிவன ; ௪௩இரன ; 
பிரஜைகளைப படைபபவசான கமுயபர்‌. கான்‌ உலகற்களைப 
படைப்பவன்‌. நரன்‌ ரக்ஷிப்பவன்‌, கான்‌ யஜஞம்‌. எனககு 
அணி முகம ; பூமி கால்கள்‌ ; சகஇரகூரியர்‌ கண்கள ஆகாயம்‌ தலை ; 
இசைகள்‌ கானுகள்‌. அப்படியே, ஜலம்‌ என்‌ வேர்வையிலுணடா 
னது. ஆகாயம்‌ முழுவதும எனககுத ?தஹம. என்‌ மனத்தில்‌ 
வாயுவான௮ கிலைபெற்றிருக்கிறஅ. என்னால்‌ பூர்ணமான ௧-௯திணை 
யுளள .தாற்றுக்கணக்கான யாகங்கள்‌ செய்யயபட்டன.  தேவர்க 
ஞூடைய யாகத்தில்‌ இருக்கிற என்னை வேதங்களை அறிந்தவர்கள்‌ 
யாகங்களால பூஜிக்கிறூர்கள்‌. ஸவர்ககத்தில்‌ விருபபமுள்ள கூத 
இரிய? ரஷ்டாகளான அரசர்களும அபபடி3ய ஸ்வர்க்கத்தை 
விரும்புகித வைமுயாகஞும, பூமியில என்னை யாகககளால ஆசார 
இக்கிறார்கள. கான்கு ஸமு.த்ரவகளை எலலையாகவுடையதும்‌ மேரு 
வையும்‌ மகதரகசகதையம்‌ அ௮லக்காரமாககசொண்டஅமான இந்தப்‌ 
பூமியை நான சேஷனாக உருவமெடுததக தரககுகமேன்‌. பிராம்‌ 
மண ! முற்காலத்தில்‌ ஜலத்தில முழுகுகின்ற இந்தப பூமியானது 
என்னால்‌ வசாகவடிவமெடுத்துப பலததினால்‌ நன்கு. மேலே 
கொண்டுவ ரபபட்டதாயித்று, பிராமமணறாேஷ்டனே ! நரன்‌ 
பெண்குதிசையினுடைய ( -வடவையினுடைய ) வாயில்‌ நெருப்பா 
கததோன றி ஜலகமை எபபொழுதும்‌ உறிஞ்சகறேன்‌. கற்றறிந்த 
வனே! நான்‌ அந்த ஜலததையே வெளியே விடகிதேன்‌, எனது 
வல்லமையினால முறையே எனக்குப்‌ பிராமமணாகள்‌ முகரும்‌ க்ஷத்‌ 
இரியர்கள்‌ இருபுஜங்களும  வைமாயர்கள்‌ இருதொடைகளும்‌ 
ஆகிறார்கள்‌ ; இகதச்சூதரர்கள்‌ இருகால்களாகிருர்கள்‌. இத்த ருக்‌ 
வதமும்‌ ஸாம?வதமும்‌ யஜுர்வேதமும்‌ அதர்வண வேசமூம்‌ 


ரக௨ பரீமஹாபாரதம்‌. 


எனனிடதகதினின்௮ு உணடாெைறன ; என்னிடத்திலேயே பிர 
வேசிககினறன. கல்ல முயற்சியுளளவாகஞநூம சாத்தியைப்‌ பிர 
தானமாகக கொண்டவாகளும மனததை அடக்கினவாகளும்‌ 
மோக்ஷகதில விருபபமுளளவாகளூம கரமம, கரோதம, தவேஷம 
இவைகளால்‌ விடுபட்டவர்களும பிரஸிததியில பிரியமிலலாதவர்‌ 
களும்‌ பாவமில்லாதவர்கரஞம ஸதவகுணதஇல நிலைபெற நிருககிற 
வாகஞூம அ௮ஹஙகாரமில்லாதவாகளம எபபொழுதும அதயாதம 
சாஸகரததை அ௮றிகதவர்களுமான பிராமமணாகள இடைவிடா 
மல எனனையே இததிததுககொணடு வழிபடுகிறார்கள்‌. கான 
பிரளயகாலகது நெருபப. கான பிரளயதகதை உணஇுபணணுகிற 
யமன. கான்‌ பிரளயசதைச௪ செய்கிற சூரியன. கான பிரளய 
காலககரம்று. பிராம்மமணாசதமனேை 1! ஆகாயத்தில நக்ஷத்திர 
வடிவமாகக்‌ காணபபடுகிற தேஜஸலாகளை நீ என்னுடைய ரூபத 
களாக அ௮றியககடவாய. ரதஇனககஞககுப பிறபபிடமான எலலா 
ஸமுதகஇரககளையும நானகு இசைகளையம எனககு ஆடையாகவும 
படுககையாகவும இருபபிடமாகவும அறிவாயாக அவைகள்‌ சேவர்‌ 
களுடைய கார்யககனினபயன ஸிதஇபப தனபொருடடு என்னு 
லேயே நன்முகப பகுககபபட்டிரககனறன. மிகச்சறக தவனே ! 
காமம, கோபம, கை தாஷம்‌, பயம அபபடியே '2மாஹம இவைக 
ளனைதகையும எனனுடைய சோமககளென்று அறிவாயாக. பிராம 
மண : எகதககாமககதைசசெயது மணனிதாகள்‌ மககளததை அடை. 
தஇருர்களோ ஸதஇயம தானம கடுந்தவம பிராணிகளை ஹிம்ஸை 
செயயாமை அகிய இவைகள சனனுடைய கடடசையினால்‌ ஏத்‌ 
பூததபபட்டவை. எனனுடைய 2தககஇனுள ஸஞ்சரிப்பவாகள்‌ 
எனனால அறிவு வச௪பபடுரசதபபடடவாகளாகி இஷடபபடி ஸஞ்‌ 
சரிககிறஇலலை. கனக வேசசரை அுதஇயயனம செய்இறவர்‌ 
கஞம சாககமான மனதகதையடையவாகளும்‌ குரோதததை அடக்‌ 
கனவர்களுமான பிராமமணர்கள பலவித யாகககளால்‌ என்னை 
ஆசாதிக்கிறாகள்‌ ; ௮டையவும அடைகிரூகள. கறதறிக்தவனே ! 
பாவசசெயலகளுள்ளவர்களும பேராசையினால்‌ கவரபபட்டவா 
களும இழிகுணமுளளவர்களும்‌ அயோகயர்களும ௮சுதத புத 
இயுடையவர்களுமான மனிதர்களால அடைவதற்கு முடியாக 
அம புணயம செய்தலாகளால்‌ ௮டையததகக்கதும மூடர்களால்‌ 
எவவிதத்தாலும ௮டைய முடியாததும யோகங்களால்‌ ௮டையப 
படுவதும்‌ தேடதகககதுமான பசததைப்‌ பெரும்பயனுள்ள 


வன பர்வம்‌. தத்‌ 


ரு ம்‌ ச டல்‌ (அடி ப்‌ ஆ 1 அரி ன்‌ 

உனது ௮ ரிவரயாக, ம்‌ சதச்வ?ன! எபபாழுது 
ஆ. ர்‌ ட க்தி அ. த்‌ த்‌ க்‌ ௮ 

எப்௦பாழது தாமதுதகற்கு உாடடமுணடாகுமோ. அதாமத 

தச பிவருதஇயண்டாக?மர பபர பபர- 

அற்று அப்வருத்ம புணடாகு 2 அயா அப்கபரழனு 

கான எனனை அவகரிசகுமபடி. செய்வென. ஹுமகை.பி௨ 


பறஅுதறுளளவாகளும சிறகக மசீதவாகளரல்‌ கொல்ல மடயாத 
வாகநமான  கைகயர்கரம  ராக்ஷஸாக நம  பயஙகரரகளாக 
இவவுகசில  எப3பாழுனு உண்டாவாகமளா அபபொ ழுது 
கான நல்வினை செபதவாகளுடைய  விடுகளில பிறக ன. 
மனுஷ்ய தேசகுததில பிர?வகசிதது நான எலலரவை ஐ.பம 
அடககுகமறன. நான  எனனுடைய மரபையி £லை மீதவர்‌ 
களையும்‌  மனுஷ்யாகளையும ககதரவர்ளைடயம  உரகர்களையும்‌ 
77 லர்களையம ஸ.கரலரககளையும ஜ௲கமலகளையம படைதது 
௮ழிககிமறன. தாமததின எலலை கட$ிபபடு 237௧ கான ம ணுபு 
சரீரததில பிரவேசிக அக (காரியம செயயக) காலம்‌ வந்தபோது 
ஆமேலோசிதது மறுபடியும தேகத்தை உணதபணணிக? காள ர 
கிம்றன்‌. கருதயுககஇல எனககு வெணமை திதம; தமீரதாயகது 
கில மஞசள்‌ கிறம; தவாபரயுகசதை அடைததரல எனக்கு கீலவர்‌ 
ணம்‌. அப்படியே, கலியுகதககில்‌ கருமை திறம்‌. பி ராம்மணே த 
தம! எப்பொழுது என்னுடைய நிறமானது கருமையாயிருக 
கறமீதா அப்பொழுது அதர்மததினுடைய மனது பாகங்கள்‌ 
இருக்கினறன. முடிவுககரலம வகதவடன, கான ஐருவசே அதி 


ப.யககரனான காலனாகி ஸதரவரகளாலும ஜஙகப கள அமரநத 


மூவலகககளையம முூழுதும காசம செயகிேன, நரன ஜூன்று 
வ.ழிகளையுடையவன்‌. உலகததுகிகே அதமாவாயிருபபவன 7 
எல்லா உலகங்கஷுக்கும ஸுகதசை உணடபணணுஇவன : 


ஜயிககப்படாதவன $ எலலா இடத்திலும செலபவன்‌ ; முடிவில்‌ 
லாதவன்‌ $ இகதிரியஙகளை ௩டதஅபவன்‌ ; பெரிய காலடி களால்‌ 
(உலகததை) அக்தவன. பரரம்மண ! 5ரனொருவன உருவம்‌ 
ற்தும எலலாப பிராணிகளையம அ௮ழிபபதும எக்கரலல்களிலும 
முயற்சிசெய்வதுமான காலசக்ரததை கடததுறன. (ம்ணிவர்‌ 
களுள்‌ ஸாமீரஷ்டனே ! இவவாறு மாயையினால கரண எல்லாப 
பிசாணிகளிடமும ஈன்கு வியாபிததிரககேேன. ிராம்மமோ தி 
தமனே ! ஒருவரும எனனை அறிவதிலலை. பக்தர்கள்‌ எல்லா உல 
ககளிலும எனனை எலலா விசகளாலும பூஜிக்கிருர்கள்‌. பிராம்‌ 
மண ! கதோஷமிலலாகசவனே ! உனனால என்னிடத்தில்‌ அடையப்‌ 


௧௪ ப்ரீ மஹரபாரதம்‌. 


பட்ட அுன்பங்களெல்லாம்‌ உனக்கு ஸுசுமணடாவதறகும்‌ நன்‌ 
மைக்கும்‌ அகன்றன, உலகத்துல உன்னால்‌ கரணபபட்ட ஸ்தா 
வ. ஜங்கமமெல்லாம்‌ எலலா விதத்தாலும பிராணிகளைப்போஷிக்‌ 
இன்ற என்னுடைய சரீ. ரமாகச சொல்லப்படுகின்‌ றன. எலலா 
உலகங்களுக்கும்‌ பிதாமஹரான பிரம்மசேவர்‌ என்‌ சரீ ரததினு 
டைய பாதியாக இருக்கிழர்‌. கான்‌ சங்கத்தையும்‌ ௪கரததையும 
கதரயூதததையும தரித்‌ தக்கொண்டிருககிற நாராயணனென்று பிர 
ஸித்திபெற்றவன்‌. பிரம்மரிஷியே எல்லா உலகககளையும்‌ சரீர 
மாகக்‌ கொண்டவனான கான்‌ எல்லாஉலகங்களுக்கும்‌ பிதாமஹனா 
யிருந்துகொண்டு யுகங்கள்‌ ஆயிரம்முறை அசற்றிவருகிறவரையில 
தூக்குதிழேன. மூனிவர்களுள்‌ மிகச௫ஏறக்தவனே ! பிரம்மா விழித்‌ 
அக்கொள்ளுகறவரையில்‌, கசுவலலாதவனான நரன்‌ இசுவின்‌ ரூபத 
கோடு இவ்வண்ணம்‌ எப்பொழுதும்‌ இவ்விட த்திலிருக்கிேன. பிரா 
மமணோததம ! பிரம்மரிஷிகளுடைய கூட்டங்களால பூஜிககப்பட்ட 
வனே ! அடிக்கடி ஸந்தோஷமடைந்த என்னால்‌ பிரமமாவின ரூபத 
அடனிருகது உனக்கு வரம்‌ கொடுக்கபபட்டது. ஸ)தாவரம ஜங்‌ 
கமமெலலாம காசமடைகது தே ஸமுதஇி.ரமாயிருபபைககணடு 
நீ பயந்திருக்கிருயெனபகதை சான அறிநதேன்‌. அதற்காக உனககு 
உலகம கரணபிசகபபடட. நீ இசசரீரதஇனுள்‌ நுழைந்த 
போழுது, (௮௧கே) எல்லாஉலகததையும பார்த்து ஆசசர்யமடை 
நீதுவிடடமையால (என்னைத) தெரிஈது கொள்ளவில்லை. பிரம்ம 
ரிஷியே! அதனால்‌, என்னால்‌ வாய்வழியாக விரைவில வெளியில்‌ 
கொண்டுவரப்பட்டாய்‌. என்‌ ஸவரூபம தேவாகளாலும்‌ ௮ஸுரர்‌ 
களாலும்‌ அறியமுடியாகதாயிருந்தும, உனக்கு என்னால்‌ செரல்‌ 
லப்படடதஅு. பெருந்தவமுளள பகவானான ௮௩த பரம்மதேவர்‌ 
விழிகதுக்கொள்ளு?றவசையில்‌, நீ இகத இடததில கவலையற்று 
ஸுகமாக ஸஞ்சரிககக்கடவாய. ப்ராம்மணோத்தம ! எலலா உல 
கங்களுக்கும்‌ பிதாமஹ.ரான அ௮ஈதபபிரமம?தவா' விழிகசதெழுக்த 
வுடன்‌, (அவருடன்‌ கலக) ஒருவனாகச சரீ. ரங்களாயிருககிற ஆகர 
சசதையும பூமியையும்‌ கேஜஸையம்‌ வாயுவையம ஜலததையும்‌ இவ்‌ 
வுலகதஇல மிச்சமுள்ள ஸ்தாவரஜங்கமககளையும 3 படைப்பேன ” 
என்று கூறினூ. ஜயா. மிகக ஆச்சர்யமான ௮௧௪ தேவர்‌ இவ 
வாற கூறிவிடடு மறைந்தார்‌. படைகசப்பட்டவையும்‌ விசிததிர 
மானவையம பலவிதமாயிகுபபவையுமான இநத பரஜைகளை கான்‌ 


வளமாக ௨௯. 








அடகணகனு அவபன வன்‌ ணகி பைத கம அவக சவஹ்வி னவை அடவு வன்வைவத கதவை, 





ஆவ வகவயவ. 


்‌ வேறு பாடம்‌. 


வனபர்வம்‌. ஏதத்‌ 


ப 
௫) 
3. 


3 ப்‌ 77 % ப ௬. 
க2றன. அரசனை : பாகபு 2ரஷ்டமேனே | தர்மத்தை வளர்பப 


னைவரளநெம சிறக்தவமீன! கத யுகழமுடிவானது மார்க 
பாழுது, எனனால்‌ இவவண்ணம ஆ௪சர்யம்‌ காணப்பட்டது. புருஷ 
றாசேஷ்டனே :! முூற்காலகஇில காமரைமலர்போல நீண்ட சண்களை 
புடைய எநததமதவர்‌ என்னால காணப்பட்டா£ரா அப்படிப்பட்ட 
இக்கு ஜகாரததன?ர இங்கு உனக்கு உறவினராக இருககிரா... குந்தி 
யின புதலவனே ! இவருடைய வதான ததாலேமே ஞாபக௪கதியா 
ன என்னை விட்‌_கலுகிற இலலை. எனக்கு தீர்ககமான ஆ.புரூம்‌ 
ஏன்னிஷ்டபபடி மரணமும்‌ ஸிதஇதக்திருக்கினறன, எஙகும வியா 
பிததிருப்பவரும்‌ புசாணபுறாஷரும்‌ கினைசதற்கரிய உருவழுள்ளவ 
ரும்‌ கீண்டபுஜககளையுடையவருமான அர்த ஹாயானவர்‌ வ்ருஷ்ணி 
வம்சகதில அ௮வகரிததுக கருவணனென்கிஉ பெயருடனகூடின வ 
சாக விளையாநிகிறவா?்பால இதோ வீற்றிருக்கிறார்‌. இவர்‌ எல்லா 
வற்தை.பும படைப்பவா$ காப்பவர்‌; அழிபபவர்‌ ; அ௮ழிவ2றவர்‌ ; 
ஸ்ரீவதஸமென்கிறமறுவை மார்பில உடையவா ; கோவிக்தர்‌; பிரம்‌ 
மாக்களுககெலலாம்‌ ரக்ஷகர ; பிரபு ; வருஷ்ணிவீரர்களுள்‌ மிகச்‌ த5 
தவரும்‌ தேவர்களுக்கெலலாம முக்தினவரும்‌ சத அருக்களைஜயிப்ப 
வரும்‌ புருஓச௪ப்‌ சத்தால்‌ சொலலப்படுகிறவரும்‌ பீதாம்பாச்தைத்‌ 
திரிதசவருமான இவரைக்கண்டு இந்தநினைவு எனக்கு வந்தது. 
கெளரவஸாேஷ்டர்களே ! மாதவர்‌ எல்லாப்பிராணிகளுக்கும்‌ பிதா 
வாகவும்‌ மாதரவாகவுமிருக்கிறார்‌.  ரக்திபபதில வல்லமையுளளவ 
ரான இவரைச்‌ சரணமடையுககள்‌ ? எனறுசொன்னா?. இவ்வண்ணம்‌ 
உரைக்கக்கேட்ட அங்தக குந்திபுக£ர்களும புருஷுேஷ்டா 
களான நகுல ஸஹேேவர்களும்‌ இசெளபதியுடன்‌ கூடினவா 
களாக எல்லோரும்‌ ஜகார்த்தனரை கமஸகரித்கார்கள்‌. புருஷ 
ஸ்பேஷ்டனே! கெளரவிக்கததககசவரும்‌ விதிப்படி பூஜிக்கப 
படுகின்றவருமான அந்தகருஷ்ணன்‌ இக்தப்பார்த்கசாகளை இணை 
யற்‌ இன்சொறகளுடனகூடிய ஸமாசானவசனத்தால மேறுத 


லடையக்செய தார்‌. 


ட்‌ ஆ ௪ 
ர்க்ர ப மஹ ரபாரரதம, 
நரறறுத்தோணஷாறறு மூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
8 
மார்க்கணீடேயஸமாஸ்யாம்ர்்‌ வம்‌: 6தோடர்ச்சி.) 


(மார்கீகண்டேயர்‌ கவியில்‌ வாப்போகிற* உலகவநத்தாந்தங்களையும்‌ 
கலியின்‌ பூடிவில்‌ கலகீயாத அவதரிக்குமீ*ஹரியினுல்‌ துஷ்டர்கள்‌ 
உம ஸ்ம்ஹரீதகப்படுவதையும்‌ யுதிஷ்டிரர்‌ முதலியவர்களுக்குகீ 


கூறியது ) 
்‌ குநதியின புகரரான பயு.இஷ்டிரசோ, மந்துரிகசளோடு மராச 
சண்டேயமகாமுனிவரைப்‌ பார்தது, வாபபோகிதக  உலகது 
இன்சகதியை மீண்டும்‌ வினவலானார்‌. யு.இஷடிரா, ₹ சொலபவா 


களுள இறந்தவூர ! பிருகுவமசததிலுகித௫ முனிவரே | யுகததின 
தொடக்கதஇில நடந்த அ௮ச௪சரியமான விருதகாககமும உத்பதது 
யும்‌ காசமும்‌ உமமிடததினினாறு எங்களால மசேடகபபட்டன 
மறுபடியும எனககு அவல்‌ இருக்கிறது. இகதக கலியுகதஇல தர்‌ 
மங்கள்‌ நிலைகுலைகதிருககும தருணததில எது மிகுகஇருக்கப 
போகிறது” ௮நத யுகநூடிவில்‌ மணனிகாகள எபபடிபபட்ட வீரய 
முூள்ளவாகளும எவவிசு ஆசாரமுளளவாகளும எவவிகத கடை 
யுள்ளவாகளஞும எவ்வளவு ஆயுளுளளவாகளும எதை உடுப்‌ 
பவர்களுமாயிருபபாரகள்‌ 1? எகதக கால எல்லையை அடைநது 
மீண்டும க்ருதயுகம உண்டாகும? முனிவரே! விஸதாரமாகச்‌ 
சொலலக்கடவீர ? இபூபொமுது விச திரமானவைகளைச சொல னு 
இர ' என்று வினவினா. 

இவவாறு செொலலககேடடவரும முனிறாேஷ்டருமான 
அத்த மஹரிஷியானவா, விருஷணிகளுள சிறந்தவரான இருஷணா 
னையம பாணடவாகளையும அனநததமடையச௪ செய்துகொணடு, 
யுதிஷ்டிரரைப பாரதது, *அரசனே! ராஜாேஷடனே 1! என 
னால்‌ முற்காலகதில தேலவதேவருடைய அருளால கரணவும 
கேட்கவும அ௮னுபவிக்கவுமபடடவைகளைக்‌ கேள. பரதர்களுள்‌ 
இறந்தவனே 1] (இனி) இக்கப பரவம மிக்க காலககையடைகது 
வரபமீபாகில உலசுஙககளுடைய வரலாறனைச்கம்‌ சொலலப்‌ 
படுவதை என்னிடததிலிரு5௮ தெரிஈ்‌ அகொள்‌. ப்ரதர்‌ 
களுள்‌ சிறக்தவலோ! தாமமெனகிற விருஷபமானனு கருத 
யுகத்தில்‌ கயடமிலலாககாயம பபேசாசை முதலிய தீயகுணஙகளில 
லாததாயம்‌ கானகு கால்களோடு கூடியகாயும்‌ ஸம்பூர்ணமாக 


பன பர்வம்‌ சது அச்‌ 


ட்‌ 


கர்‌ சண்ட கப? ககலன்டு ்‌ *அ?ரசாரட்கனிடில ௮) 
ரல இருவ பரப்ப மூனறு கரல்களா$ கலை ரக்‌ 
து. தலாபீரமீக2& பாத அ த7மு2 ராத ஐர்சமானறு கத 
நக்க ப2னறு மே உப்புக்‌ ந்து. பரப 2ஏஷ்ட ன ப இரபாள்‌ 
புகார்‌ களிபகறு 3௮௮ டை 5 ௮4: மானத்‌ ஆணை து அப்ளது 
களாஉ உலகக்களை ௨௮ கு றல ர தர்மமிமா, 


௬: ்‌ 
கரன்சாவது ஆபச சால மணி ராகளை அடைக கத. பாரனா 


8 
௬) ப ஆ க்ஷி 
டவ 1 மனிதாகளுககு 122 அகாழம புர, வே க ரகத்து ரண்டு 
3 தட லல ட்‌ சா 
சட்‌, 2 ஜல அவைகமளலலாம ச ஊறலாஉவனற எற, 
ச்‌ 


ஈட ூ்‌ த * ௯. 
னிடம்‌ ரது மகரகதுநாலா, புதியடு௪ ! பிரரம்மலாரககெம்‌ ஆத 5 
க்ஷ ௪ ஆ. 
ட வைர்பாகளும்‌ நகு ராகம்‌, தர்மமெனக ப வலைை 
டட ழி சட 
வி? உஉகககளை வசிக்க பவாகாகக கபடஙசளாரல்‌ தர்பருகூற 
ஆ.) ச 
அ௮னுவஷுூபபாரகரா. பண்டி தனக3 சரவமூள பிதாகளால்‌ 
ஆ] 
உஉகதகல்‌ ஸதயமானகு, சஅருசசபடமிப, பிறகு, க ததன்‌ வகா 
சசதினால ௮வாசநககு ஆபுளானஅ அ௮லபமாக ஏற்பமிம அபுமரின்‌ 
கூமைவினுல வி௫மையைக கறறுகசகொாளவகம்கு? ண்ட வன்‌ 
சளாகார்களா. . விததையிஉலாகவர்களை அஜ்நூானதஅனல பேராசை 
யானது கவாநதுகொள்ளும. மனிதாகள்‌ பராசையைபும்‌ அயா 
ஆ க்௩ ன்‌ 
மையையம ர ற க லய அற்றம்‌ ஆபாசம்‌ சாமத 
ரூ 
இல பறறு] தட்ட இடமான வைரம்‌ ளவாகளம ஐவரை 
ஆ. ௪ 
ஒருவா காக௮/வ ௮௨ விருபப, முள்‌ துங்க படு 177௧21.  பீரரம்ம 
்‌ சர ரூ 
ணர்களரைம கசதரயாகநெம அ... வசர... ஈவர்‌ 


வயச ச வசி 
கலந்துபோவாகள்‌? தவகமினாு௮ும ஸருயநதர 3.0 ர க த. 
௮ - ட ட வட 

ஆததிராகரககு ரு 7வராகளை, கஜ்பபடட  ஜாதிபிலீ நப 
பவர்சளா கட ஜாதியை அ௮டைகதவர்களாக அ ஈுபபரரகமா. . ந$ஜாதி 
ஆ அடி ட்‌ 

பிலிருபபவார3  கிழரசாகிை டத்தை வவட ப்பு இரதபபார்‌ 

(ஆ) 
கள.  ௬கதஹமிலலை புசசதுனுடைய  மூபூுவரும ம்போது 
உலகம இற ரும்‌ டல நழில, ச௪ணல தரரரல்‌ மெய 
யபபபடட மேகரணிகளா ௮ ந்து 7ககளுவா மக௪ சிமககடையாகும. 
நத ன்‌ கம்‌ 
வசகுகள தானயஙகளுள ௪றககவைளாகும, புருஷாகள மனைவியை 
3 
ுடபரகக கொணடவாசகவாவரரகள. புகழ வககராலத தில, 
சாப்ப ம்‌ விர த “ததக 37] ்‌ 
எபமிபாழுதும்‌ விரதகைத தட்துருககிற்‌ மனிதகாகரும, பளக்‌ 
ப ௩ 
கலா கரசமடையவே, மதயைமாமஸ னாவ ஜீவிபபவாகளம வெள 
ளாடுகளையம செமமறியாடுிகளை பும்‌ கபைபவர்களும ப. காசைபுள்‌ 
ளவர்களும ஆவார்கள்‌. யுகமுடிவில்‌, மனிதர்கள்‌ ஒருவர்‌ மற்‌ ம15௮ 
ே ௬௧ 


ரக பரீமஹாபாரதம்‌. 


ரூடைய பொருளை அபகரிககிறவர்கணாம ஒருவரை ஒருவர்‌ ஹிம 
ப்பவர்களும மந்இரஜபமிலலாதவர்களும நாஸஇகாககநம்‌ இ. 
ஸிப்பவர்களு திரஜபமிலலா தவர்களு திகாகளும்‌ 2 
டர்களும அவராகள. புககயததில, ஈத தீரங்களில கூஈதாலிகளால்‌ 
(பூமியை வெடடி) 1 அற்பதானியககளை விதைகக௪ செயவார்கள , 
அவைகளும்‌ அவர்களுககு ௮லப பலனைக கொடுபபவைகள £கும, 
றராதசகதிலும தேவகசசாயகலும எபபொழுதும விசதததைத 
தரிக்கிற மனிதர்களும பேராசையினைலை கவசபபடடு இவவுலகில 
ஒருவளை ஒருவா பரதிபபரா.  யுகக்ஷயரதில, பிதா புததஇரன 
பொருளைக்‌ கவராத னுபவிபபரன பபடிம.ப தஇ.ர 
த (த்‌ 12] 111 ௮௮ பபர்‌, அப்பும்‌ ப தட்‌ இட 


தகப்பன பொருளைக கவாஈது ௮னுபவிபபான. உணவுபபொருள 

கள்‌ அழிநதுபோம. பிராமமணாகள வேதததை நிநஇக்கிற 
ல்‌ 2 

வாகளாகி விரசதஙகளை அனுஷடியார்‌ . யுககிவாதகதால மயககப 


படடவர்களாகி யாசம செய்பமாடடாகள்‌ ; ஹஹோமங்களையும 


செய்யமாடடார்கள ; ய்க்திவாசர்கால மயகபைபடமி இகழம்‌்‌ 

டி ரல விருபப2 பிரிரிவத 

படட செயகைகளில விருபபததை வைபபாரகள பபயிரிவது 
௪ ரு (ஆ. (அவ 

குஅதகா௫ களர்‌ நிலததில கருஷி செயவராகள நுகததுல பக 


களைக க.இவரரகள. மணிதகாகமா 2, “5 வயதுககனறுகளை* சமை 
ட 


சுமகச௪ செயலார்கள  பசஇரன பிதாவைக கொலவான, அப 
௫ ஆ ஐ ஐ 
படியே தபைபனும பு ரனை கொலவான,  யுகக்ஷயத தில, ஸதிரீ 
ரு 
கஞம கணவன புகுதிரன ஸமூசலியவாகளைக கொலலுவசாகள, அரு 


வரநப்பிலலாதவனாக ௮ாதககமிலலாக சொற்களால உரசக்கப பேசு 


இ௰ மனிதன நிக்கையை அுடையமாடடான. உலகம மு முமையும 
மிலைசசமயமும  ஸகைகாமானுஷடானமிவலாகததும  கொடையில 
லாகதம அனகதமிலலாகனும அ௮பபடியே உகஸலவமில்லாததும 
ஆகும.  இவஅலகில கலலொழுககமுளளவாகளுடைய பததுகத 
ரான  மனிதாகஞஷும;, அ௮லபமான  ஸீரயமும பலரமுமாள்ளவா 
5 5 ல்‌ 
கரம்‌ இறுமபபுளளவாகளறாம மபராசையம  மீமாகழுவ (சூடி. 
கொண்ட வாகரம அவைகளைசசராகக கழைகளைக கேடடு மகழப 
வாகளுமாகி மீலாபிகளின பெபொருளகளையும ௮வவாஹே உறவின 
சக்த மணனிதாகளுடைய பொருளகளையம வி வகடைய பொருள 
களையும அபு ஹரிபபராகள. கெளந்கேய! அரசகாகள்‌ கபட 
மான அசாரதறைக கைகமிகரணடவரகளும பாவ,கஇல பகுதி 
செலு ததுபவாகரும்‌ மிகச  அுனபுதுததுப வாகளுமாக வரி 


அவுததவவவ அரகய வழை ககைைைகைவய.. அவனில்லை தனிக்‌ வைவாகைைள வலை ரைகாதைது கை கை அதைத ைைது அணைக்க கனவ. வஷனனைகையாகை கலை வதாவாகைகாவாரமத வணிக ௮௯. 





வதாக சரப வ்ககம வகையைச்‌. வவவைடஅத வையக அவை பவப்‌ மட வைகும்‌ வ பமயபு எலைக கவட பணக்‌. 


1 “ஓஷதய, ' எனபது மலம; ஒரு வருஷ£ததினள பலனகொடுததுப 
பினபு பட்ப்பபோடென தவை. 


ஊன பர்வம்‌, தப 


வாங்குவர்கள்‌, இப அ ஆதகதிமியாகள ஐ:தவரை ஒருவர 
கொலறுவகதில ம பறசியுாளவாகநைம  அரகதர்கதெம பண 
'சென்சிறு கர்வழனாளவாசகந5௨ லாக கணடகர்கறம அவாரகள்‌. 
யுக முடிவில, அரசர்கள பிரஜைகளைந்‌ சரவர டட பேர 
சையளாாவா 2ம்‌ கரவ மாம அசஐசரர்‌, ட அதர மூபபுமுளள 
வர்களும்‌ வ்யு பப 2உ2ய விருப்ப ழுளலாக க ஆவார 
சள. பாரத! ஸாதுககரா அுழுதுகரணட ரக்கும 2பரதூகூட, 


அவாகரடைய மனைவிகளைபும பொருளகளை பம. ௮ரசாகள, தழை 
பிலலாகலாகள 72) அக்ரமிருது அக்ரம்‌ து அனுபவபபாரகள்‌. 


ஆ. அடை 
யுகககின முடிவவகசகாலகதில ஓசவனறு2 கனனிசையை மவணட 


டசி 


மாட்டான. ுருவனுககும்‌ சனிடம  கொட$ககபபடமாட்டாள்‌, 
* ரூ 4 * 
த வ7க2ா கரல்ம ( கணவாகளை) அடைபவர்சகளாஉ?723 


ய்ககதின மூ, வக52பா௮, அரசர்காநம்‌ 2பாதுபெனம எணண 
மிலலாகவர்கரம ேடபுததிபுளளஙரகமா2 லலா உபரபது 
களாலும, பிறாபொருள்சளை ௮பஹரிபபராகள புககுஇன மூட 
காலம வதரவடன, உலகமனைததும மி௦லசசருகனமைபுள்ள 
தாகும, ஸகமிகமிலலை. 1 வலக்கை இ.சகைை பயம்‌. இடக்கை 
வலக்சையையம வஞூககும,. உலகத்தில பணடி தரெனகிற கர்வ 
கொண்ட இரித் ரல 2 குதியமானது. மிக விலக்கப்பும்‌. அயது 
ப ரக தவரகா சிறுவ க்குரிய டததிபுளளனவாகம்‌ சிறுவர்கள்‌ 


மூதியவனுடைய பு 52புள ஈவ7கும அவாகள்‌ அ.பபடி 20, 
௮ ப்‌ ச 
பபகழவன ( சனனைச) குரனெனெணனுவான  அசர்கள்‌ படக 
அஷ 
அவாகளும அபரமுராளவாகநைம அவாகள்‌. பகதகனுடைய 


முடிவுவரும்‌ தரணாததில. இருவரை தருவர்‌ கம்பமாடடாாகள்‌. உல 
7” ன்‌ 
சினர்‌ எலலா ம 53 வனுக்கு இருக்கி மனைவி எனகிற மூறை 
ய்டன்‌ இரரர்‌; ன டம்‌ மோகததிலும சலைபற்றிருப 
௬ (ஆ! 52% இ * ௬ 

பார. அகுகாலததில, தாமம்‌ வி ந;தியடையம; கர்மம்‌ ஈடை 
அ சு & 

பெராது. ஜனககநைககதிபன ! புக பதஅல, பிராமமணர்களும 

ததிரியாகளும வையாயாகளும காசமடைலா அப்பொழுது, 

1 'மனிதாகளுடைய கைகளபோல ஒரு தாய வமிறறில மிறத்த ஐகோ 
தராகளும ஒருவா மதஜரரொ.வரை வஞசிபபாா ' எனபது பழைமவுரை. 


9 “ஏசபராயம ” எனபது மூலம, “எகாஹாரயம' எனற பாடக 
கொணடு, *மாமஸமோ, காய்குறிகளோ ஒரேவித ஆகாரமுூள்ளவராவா. 
இனனததககது சகாததென்னும வரையமை அ௮த௮அபபோம எனபது 
கருத.து * எனபது பழையவுரை. 


7௨௦ ஸபாரீமஹாரபாரதம்‌, 


உலகமானது ஓரே ஜாதியுளளதாகும்‌. புசக்ஷபத்துல்‌, தசப்பன்‌ 
புத்தாரனைப்‌ பொறுக்கமாட்டான. ௮.பபடி யே, பு.ததிர.எம்‌ 
தகபபனைப பெரறுககமாடடான.  யுகழுடிவில்‌, மனைவிகள்‌ கண 


வாகளுக்குப்‌ பணிவிடை செயயமாட்டராகள.  புகமுடிவு வரும 
தருணததஇில, யயவையையும்‌ அ௮பபடியே கோதுமையையம உணவா 
கக்கொள்ளுகிற தேசங்களை ஜனங்களை தப தப்கம்‌ பிரை 

களுக்கு அதிபதியே | புகக்ஷயம வரும்‌ தருணத்தில்‌, புருஷாகளும்‌ 
ஸ்திரீகளும இஷ்டபபடி உணபார்கள $; ஐருவரை 5 இருவர பொறுகக 


மாட்டாகள,.  பூ.இிஷடிரர 1 ட னைததம்‌ மி'2லசசததனமை 

புள்ளதாகும்‌. மனிதர்கள்‌ ஸராகதகதில '2வர்களையும பிதர்ச 

களையும ப்பில்‌ தியடைய௪ மசெயயமாடடார்கள்‌. .. ஜனகக௫ுநககு 
ல்‌ (அ. 


ந்‌ 5 ன்‌ 
அதிபதியே 1! ஒறுவனும பாநறொருவளுடையசொலலைக கேளான்‌, 
்‌ த ்‌ கு 
ஒருவனும ஒருவனுக்கு ஆசராயனலலன. அபமபாழுத உலகம்‌ 
னது கமோகுணததால கவரபபடடதாகும.  புகாகதமவரும தரு 
அர, 
ணததில, பதஇினா௮ுவரஷமதான பூணமான ஆபுளாகும. பிறகு, 
பிராணனகளை இழபபாரகள, சகனனிகையானவள ஐகதாவது பிரா 
யததிலோ பிரரயததும்லா பிரலவிபபாள்‌ ப்பொ: 
ததிலோ அழுவது பிராயததுமீலா பிரலவிபபாள்‌. அப்பொழுது, 
ஏ.ழூவயதும எட$ூவயது முளள்‌ அ௮ணபிவளைகள குழ்கதைகளை 


உணூபணணுவராசகள. அரசனே ! ராஜா ?ரஷடனே | யுகாகதத 
இல, ஸதிரீகள்‌ புருஷாகளிடகசதிமலா புருஷா்கள ஸ இரீகளிடத 
திலா ஸகதோஷூததை அடையமாடடாகள.  மனிதாகள சிறித 
பொருளுள்ளவாகளும ஜாதஇககுரிய ரதத து்‌ வீணை தரிப 
பவாகஞமாவார்கள. அனபபமாம அதிகமாகும்‌, யுகமுடிவில 
எவனும எவனுக்கும (எையம) கொடுபபவனுகரலா. பூகமுடி 


வில, தேசங்கள சொறறைவிறபவைகளும பிசாமமணர்கள வேச 


விசரயமசெய்பவர்களும ஸதிரீகள அ௮ங்கசகசகை விற்பவாகளும்‌ 


ஆவராகமா.  யுகழமுடிவுக்கரலததில, மனிதாகள மிலேசசருடைய 
ஆசா.ரமுளாளவாகஞம காலலாவஹறையம ப௯திபபவாகளும எல 
லாசசெயகைகளிலும்‌ பயககராகளும அவாகள, இதில ௪ந 
தேகமிலலை. பசதஸா?ரஷட?ேன | யுகாகககாலததில, கொள 
தல விற்றல செய்யுமபொழுது பொருளாசையினால்‌ எலலே 
ரூம்‌ எலமலாநக்கும்‌ வஞ்சனை செயவார்கள்‌. புகழுடிவுககாலத 
இல, அ௮றியவேணடியவற்றை அறிகதுகொள்ளாமல காமங்களைச௪ 
செய்வாகள, அப்படியே, எலலாரும தமமிஷடபபடி. இருப 


பார்கள , யுகரடிவுவசதகாலததில்‌, எலலாஜனஙகளும இயற 


வன பர்வம்‌, 2723 


ந 34% “5 ஆ. ்‌ ப்‌ 
கைப்‌ 2வ2ய கொடிப்‌ சசடகைசள்‌சவாசகநம ஓருவரளை இருவர்‌ 
ர ௬ 

வதும்‌ ௦௪7௨ கறவரககரம்‌ ஆவாரகள,. ஜனங்கள்‌ மான ர்தத்‌ 
ர்‌ கெட அவரு ௩ ர 

மிலலாமல பூகதோடடகசகளை.பு௦ மரககளையும்‌ ௮மிபபாரகலா, உல 

2௮ ப்‌ 

கததில பிராணிகரநைடைய உபிகசகு ஸமசயமூணடாகு..... அர 
5 “5 1 ன்‌ 

சன ! அபபடி2ய, மனிமாகள ?2பராசைபினுல கவசபபட்‌்டவரசு 

*ு சூ 
சாரவராகள. பிராமமணாநநைடைய மபர்‌ கரல ஜீவ பவாகள, 
பிராமமணாகளைக கொலறுவார்கள்‌ பிராமமணரகநேம, ௯ரு.இ.ர7 
௮ ்‌ ட கே 


ப ௬ அ 4 
ளால்‌ பீடிககபபட்டவாகதம பபகதிவல துனபறுதபப_டடவர்‌ 


ஆ 
கம, *₹௮:௮..” எனறு றமுஉறுனறவாகறமாசிக காபபவக 
ர, ௩ 


ரு [ஆ ்‌ 
கடையாமல இகதப பூம்‌ பில சமவரரகள, மரி தரகர உட்ரைப 
“3 ட அ: ்‌ க்‌ 
2பரககுிறவாகஅரம சொடியவாசவதம பயம்கராகறம பிராணிகளை 
இழ. அரு 2 [ அபு ரதன அராக ஐ எப ச்‌ க டக 
௮ ம்ட்ம்ர்ிற அச பட்‌ 32 டப வடம்‌ ஆ ஆஃ ரதத (67 
டை ஆ. “ஆ 
மூபூலையடையம. கு நகு௨ததை மேனமைடடைய௪ சேபபவ சன ! 
பி ராமமணாகள அதிகமான பயை அுடைததவர்கரம இத 
சு, சட க ௬. 
குனறவரகளுமாகி நதிகளையம மலைகளைபும மேதிபள்சாககசோ.டம்‌ 
இ) 
அடைவாரகள்‌. அரசமன! பூமியைப பாதுகாபபவே :; பய 
8) ன்‌ ன்‌ ன்‌ ஆ, ன்‌ உது 
கரமான யுகமூடிவில, பிராம்மமணாத்தமா்கள இுடர்களால்‌ பிீடிக 
கபபடடவர்களும்‌ கொடுகசோல மன்னர்களால்‌ எபிபாழ்தும 
ய] ௩ ரூ ௬ ்‌்‌ ர இ ன 
ஏப்படிகததபபட்ட வரிகஷினசுமையினறாுல மிகப்‌ பீடிக்கப்பட்ட 
22 “5 ௭ அடி ச்‌ 
வாகளுமாகக கரக்௩ாம்பாலத ௯காயததை இழகது சூத 
டூ ஆ.) ்ஷ ச்‌ ஆ. ய 
களுக குப பணிசெயபவாகளாகி ஜாத ககுாயனவல்காத செய்கை 
க அஷ ட 
கசளைசசெயவரரகள்‌. சூதுதிராளை  தாமதறைச*த சசரகதறுவார 
* ன [௮௨ * 
கள.  பிராமமணர்கள அ௮வாகளை வழிபழகிறவர்க௮ ம (இவக... 
சொலவகதைப) பிரமாரைாமமைேனறணனுகிவாகஞும சகட்பவா 
லச த்‌ 33070 பட௬ வ ௮௮௬ 0௦ ம்‌ 
ர்‌. லிக்‌ 
களும ஆவாலா. இவவலகமானது அழ 2மலாக மாறுபதிம,. யுல 
ர ுு 
முடிவில, மாணிகாகசா சஎறுமபுகளால அடையாளமிடபபடட சுவா 
ே (அ. க 
களைப பூஜிபபாரகளா. சேவைகளை விலககுவார்கள. 1 யூகமூடிவில 
ப கரு ௪ 
சூததிராகள பிராமமணாகளுக்குப பணிசசெயயமாட்டாகள. யுக 
ப 2 ர ள்‌! ௩ ப 
முடிவுககாலகதில, மஹரீஷிகருடைய ஆமாரமககஸிலும பீராம 
[அ] 
மணாகளுடைய விடுகவிலும சேவாலபஙசிம யரகசரலைகளி 
ன்‌ ன்‌ ச 
ம காகஙகநைடைய அலயககசும பூம்யானது எலும்பை 
அடையாளமாகக கொணடகதாகும ; (உணமையான) மசீதவாலபங்க 
ளால்‌ அலங்கரிககபபடட தாகா. ௮து யுகததின்‌ மடி 
௬ ட்‌ ர ௬ ௬ 
வுக்கு அடையாளம. ஏப்பொழுது மனிதாகள கிதயம்‌ பயங்‌ 








பி 


1 வேறு பாடம. 


த்த கக ப்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


கராகளும தர்மகதை விட்டவாகளும மாமஃததைப ப.கூஜஷிப்பவர்‌ 
களம அப்படிய கடகுடிபபவாகளும ஆலவார்கமீளா அப்பொ 
மூது யுகமானது முடிவை அடையும. அரசனே ! மஹாராஜனே ! 
2 அத்‌ தன்‌ ரு ச 

ப பாழுது புவபதஇல பஷபமும, பழததில பழ மம உணடாகு 
மோ ௮டபொழுது யகம நாசததை அடையும.  யுகத்தின முடி 


அக காலததில, 'ீமகமானது அ௮கரலததில மழையைப பொழிவ 


தாகும. அப்பொழுது, மனிதாகளுடைய செபகைகள முறை 
தவறினவைகளாகும,  சூசுகிராகள பிராமமணாகசளோடு வி2ரா 


இத்தை டைவராகள. பிறது, அதிசீகெதில பூமிபானது 
மிலசசாகளால நீரமபினதாகும பிராமமணாகள அஇசவரிக 
சால உணடான பயதகால பததுஇசைசளையம அடைவாரரகள்‌, 
அரசாகளன அக்யாயததில நிலை பெறறவாகளாரவாரகள,. [தசஆறு 
ஜனஙகை ஐ சார மும்‌ '2வல௨ம மூளளவாகநட அப்படியே 
கூலிசகாடாமல மவலைவாஙகுசன2 மனிதாகளரல ஹிமஸிககப்‌ 
பட்டவர்களுமாகப்‌ பழக்களையும கிழககுகளையும உணாடுகொணடு 
காட்டுச குடிசைகளை அடைலார்கள இவவணணம உலகமானது 
குழபபமடைககமபாழுது, வரையறை இராது, பிராமமணா 
சம ௬ததிரியாககம வைபாயாக.௨ம நலல கராயததைவிடடு 
விஇவார்‌. சிஷயாகளா அபபிரியமான கராயககளைச* மிசயகினற 
வர்களாக குருவின உப3தசத்தில கடடுபபடடிருககமாடடா 
கள. அதற்குப்‌ பிறகு, தனமிலலாக அசார்யன சிஷயனால மஇல 
கப்படான்‌. மிதஇராகளும ஸமபகஇகளும பகதுகசகளணும, பொருள 
களின ஸமபக்சததால ( பொருநெளளவாகளி. ம) அ௮னபு பாராடடு 
வார்கள. யுககதிகா முடிவில, எலலாப பிராணிகளாககும நரசமுண 
டாகும. தஇிசைகளொலலாம நனகு மூணடிடரியம. ஈைதஇிரககள 
ஆளியமறனவாகும,. சோதிமணடலககள புகையினால சூழப்பட்ட 
வைகளாகும அப்படிய, கரற்றுககளா மன நிலைதப்பி வீசும, 
பல உறசைகள பெருமபயம வரபமீபாவகைக தெதரிவிததுக 
கொணடு கீழே விழமும. ஸுூ9ரபன மற ௮௮ ஸுாரயாகளோடுகூடி 
உலகதமை மிககாபய்வான. இடி (பாமககஙகள தொடாசசியாகத 
தோனறும.  கானகு பககங்களிலும இசைகளின எரிசசலகளும 
உணடாகும. அ௮பபொழுஅ, ஸுூரயன உதயகாலததிலும ௮ஸத 
மயகாலததிலும சாகுவினால கவரபபடுவான பகவானான இத 
இரன அ௮காலததில மழைபொழிகிறதவனாவான., யுகழுடிவுச்காலம 
கெருககன பாது, பயிரகள முளையா, எ.இரீகள்‌ அடிக்கடி கடுஞ 


அகா பர்வம்‌, த. 


சொற்களை௪ சொலப௨ களும்‌ குரரரகஷம அழுவ த பிய தான 
வாகளுமாகிக கணவாககடைய வசனத்தில்‌ கூட$பபட்டு பச்‌ 
மாட்டார்கள்‌.  புசுமூடிவிஷ புததிராகள தாபைபம தகதையைடம்‌ 
கொலலுவரரக.்‌ ஸல ாகள புஆதஇரர்களை ரதத கல்‌ 
கணவர்களைகத மெகொாலலுவாகள்‌, மஹாராஜூனே! பர்வகாலமல 


அடு * 
லாக லமயததில, சாகுவானவன ஸூ9/பனைப பிடபபான்‌... புதரக 
(௯. (2. சா, 6 ன! ச்‌ தக ச்‌ ்‌ ர்‌ ன்‌ ௮௮ 1] ்‌ 7] 
அதிதுல, ஓக த்ப்பம எகத்கும்‌ புற த வட அப ப பு, பலனை 
(2 
ண்ரைபும போஜனகதைபம ததும்‌ டமதைபும்‌ டாசிககிளாது 
வழிபமீபாககர்கள்‌, டு ௮களை ுடைபாா. அவாகள்‌ ஜனண௩ளைரவ 
அ ரகமபபடடி வழிபில படபபாரகள. முகாகதம 2௧௫௧3 வநம 
ரி 4 ஈ ர 
சுண இல, காகங்கரம்‌ காகுகைககுநம ரசா கதெ மறமப 
புலைகநம கி நகஙகதம இட போலப்‌ பய்கரமான ஓலி 
ண்ட்‌ ட கை சடை று ட்டது “ ௪ 
உவம ப$.௦. பகாகதம கிட்டி நம த.ரணததில, மணிராகள்‌ கண 
ட சசி ச ஆ ஆ ண்டி ட்‌ 
பாரசளையம்‌.. எபபகதிகளையம . வேலைக்காரர்களைடம்‌ கைவ தவரர்‌ 
்‌ ௬ ட 
கள. யுகரகரம 2௧ர௫கும தருணத ல, மனர்காரளை 22௪௧ அ 
மம இசைகளை,௨ படடரைகளளைபும கடைகளைபும மறையே 
வ ன்‌ ல்‌ 3 1 
௮ஜிபபாகள, ஜனங்கள்‌, அபபொழுனு, ஆ! சதைய 1 3! 
மைககார !' எனறு திவவிமம்‌ மிக பயககரமான வாக்குககளை வெளி 
ரூ 7 
பரிடடு ஒருவரை ஜவா அலறி அழைததுகமிராணு பூமியில ௭௨ 
அ ச 
லாபபக்கக கஅப்‌ சறழுவாரரகரா. யுகழுூப வி, அபபடி3ய ஆதி 
சரகள உயாகத வாணததாகளை, * ௮2௨. .' எனறு அழைப்பார்கள்‌. 
பிராமமணர்கள்‌. அலபவள தகக ல அரைபுளளவரகதேம, 1 பரஷ 
(2 
ணட ஜனங்களே ரி கலகசவாகரைம அவராச, 
பிறகு, புகமுடிககனும,  வாணாயறாரம தரம 
௮ம்‌ அ௮.மிநது எலலாம ஆனருூகந கலநது 
ரரொம்மணனை முதனமையாகக  சகொணட கான: ஜாதக 
ர௨ககன உலசமானது சாளடைவில உண்டாகும்‌. பிதகு, மறு 
2பபும்‌ உலக வதகதியடைஙஇன பொருட்‌?) வேர 
(1 ண்‌! 2220: 27/27 மு] வம்‌! 2௮ 7 உப பம ணி.௦ ஸ்ரீ, 2 ம பதட்ட 
உ ச 
மய ல, முயவமானது. தற்சசயலாக அனுக லமாகும, 
எபபபொழுது ஸுூாரயன, சககரன, பி குஹ ஆகிய வட்‌ சனு 
சு 
ரம, புஒபககூதகாககை ுடைகது ஐ ரராசயில சசருவாரகளோ 
அ௮பபொழுது கழுகயுகம உணடாகும.  மேகமரலாது திகுகதகாலத 


டாதி 
இல (ழை பெழியும. கக்ஷைஙளை மகக கரமாகும, ஜியா 


அல 








1 ஆதிபாவம 84-ம பககததிலும ௮சாஸனபாவம ”358-ம பககததி 
ஓும குறிபபிஐ காண௫, 


ன்‌ 
7௨௪ பர மஹாபாரதம்‌, 


இரக ஹுக பிர க$ினாமாகச செலபவைகளஞும, அனுகூலசாரத 
அடன்‌ கூட்யவைகநம ஆகும. அக்காலததஇில கோ்ஷூமமும ஸாுமி 
ஆ மம அ ரோக்கிபமும அமைதியும உணடாகும. அரசனே 1/- 
1 ( ரராயணார)  கரவததாஉ. ஏவப்படடு மகாவிீரயமுள்ள வரும்‌ 
அதிகமான புகபும்‌ பராககரம மமுடையவரும மஹாதமாவும 
5ஃ9௨7 மூக்கககளால சிறநைக்கவரும பிரஜைகளுககு ஹிதததைச 
செய்பவரும்‌ விஷணுயசலெனகிு பிரராமமணருமான கலகிவடிவ 
மாகி லமபல?மனனும அராமத்தில மங்களகரமான பிராமமணா 
நஹம்சில அவகாபபா. பனதஅஇனால நனைதுதவுடன்‌, எலலா 
வாஹன நாநம்‌ அ௮.புதங்கரம புசதவிரர்களும்‌ ௪ஸஇிரங்ககரம கவ 
ச௩௧3ம அவரை அடையும்‌. அவர்‌ தாம வீஜயகால பிரஜைசளை 
மகழவிககற சாரவாதகியாவரா. அவர குழபபமு3 நிருககிக 
இக உலகததை* ிவிககப பாகா. அவதராிததருபபவ நம, 


சு அடி ்‌ 
ஜவலிபபவரும, பகஷஷபதநதிறகு மூடவை உனாடிபணணுமிறவரும்‌, 


25 4 
உலாப்‌ பன்ரா வரும்‌ பிரரபுப்ணா ரபி புமான சலகசியானவ 
டஃ 


வசி 
௯. % ர்‌ 17 ட ன்‌ று 2 வ ௬௯ 
எலஷாவந்ை ட ஓழ்துதுவட? மீணமம தாமயுகமாக மாறறப 
_ சர 
பொர 


ன ட்‌ பரக்க. அலல அதர்வ ம்‌ 
்‌ 72 777. அ/522 2௮௪ லாது ப ப7பாட625077 பம்ர்மமணார்கள்‌ா ரல 


சூழபபட்டவராக அபபா எலலாவிடததகிறுமிருக்கிற ௮ யோக 
தக்‌ னன்‌ 19) ஆட 22277 பழ பெல்லி விட 5) ரி நப 

ஆ 3 * 
7227 730 27௨௨7 மம௦௨உ௪ச௭ ரகர டைய கூடடக்களையும அடி 


ட இல்‌ 
2யரமி அழமிசசுபபபோகி 3, 


அதவ யயகு அதவைைகவகை சைக்‌ தகவல அடிய அணசகைைன சதைய கவனம அவள்‌ னன்‌ ன எகா ணக எவவ க கவவவைக்வை வவவகைகதுவயயக பட யய பலவ 





வெவ்‌ கவக்வமை வவ பங்கமஅகவ வவ. 
அன வனஸ்வைை வகைகளை எனற. 


1 இககே மூகதைதிலிருககிபடிமே மொழிபெயாததிருககசகு தயி 
னும, ஸ்ரீ பாசவதம மூதல ஸகததம 3-வன அதயாயம 85-வது ுலோ 
கதை, “ஐசைபதிடான௨- விஷணுமசஸனஸெனபவருககுப பிளாளையாகக 
கல்கி/பனனும பெடருடன அவதரிபபா ' எனறும, 12-வது ஸககதம 
2வது அத.பாயம 15 வது மமீலாகததில “சலகி.பானவா விஷ்ணும௪ 
ளெனடவருடைய வீடடில அவதரிபபாா ' எனறும சொலலியிரு ததலால, 
இக, “விஷணுபசஸனனும மிராமமணா பிறப்பா. அவருக்கு (காரா 
மணா ) கலகிவடிவததடவ பிளளையாக அவதறிபபா£ ' எனறு சலசொற 
கள வருவிதஅப பொருள செயதல்‌ கோ; அலலது, இலகுடுமபககளில 
த௲தைபெயரே மகனுககும வழககுவதுபோல வழஙகுவதாசகக கொளள 
வேண டும. 








(மா௩ஃ்கண்டேயடம்சரயுகத்தன்‌ வரக்காந்தங்கமாச்‌ 3 30 


யுதஷடிரசரைத்‌ நாமத்தைச்‌ சேய்யும்படி தாண்டியது ) 


(ஆ. ட அஷ்‌ ச்ட்‌ ௯. 
17 ல்‌ ஆ. அல்‌? 2 சீம ௮ம்‌” ௮2. ௮௮ ௮ க்க 
்‌ அடி 
22 அப. அயி விட 22 54 அக. ட்ட அாரட்ர 4. ஓ பிராமபாணாரகநைக 4 
பி நுபபப. அ 12227 ல்‌ அபிராம. பிரப மாவி 29) உப்ப ர இதி ப்பட்ட மத 


ஆ 


வு அ சர்ஷ்‌ (ஆ! 

நனகரமான ௨௯ மாயாகைகளை 5லைகறுசதிவி.? ப ப்பட பம 

ரி அஷ ௯. 
மா ரசசியடன கல. பமழைடம செய்கையைபம்‌ அபைவார்‌... ௨௨ 
பத்தி வதி / ்‌ 

க்ஷ ஆ. ண்ட ரு 
சற்தில வடைகள்‌ பாணி தாள அவ தடைய கடையை ல௮ுனுளாப 
பாரகமா. பிராமமணரகளேகமகாணடு தி ஐடா: ௪ க. ௧ர௪ம செய 


பபபட்ட பிற்கு 2ைமம உணடாகும்‌. பராபமமம்ணுககமரான ௨௮ 
யானா: 4௬௮9 ணன ககளை டம ௪௧3 க.ப. அர்சலரயு ஐ 
சச பம ( மமமால) ஜயககபபட்ட. ேசககமால நிலைபெறகசெய 
கனறவரும்‌ பராமமணமாமீரஷூடாகளரல னகு அுதிககப்படுகின்‌ ற 
வரும பிராமமசீணைதமமாகளைப பூஜிககினறவ தம அனபமசெய்கற 


சூ அரு அஆ அண்பதவ்‌ த ணன்‌ ன்‌ க ்‌ தா 
௮ராுத 2சாரஉவ௮த ஆ ட பர்‌ த்தும்‌ பதி றுளள வருமரகப| 


கடி ௯ ட ௯. தக்‌ 4 $ | த யட்்‌ ளி , ந $ ன சு க்ஷ 
பூமப்ல ஸஜசாபப?-. அ. யமா, அபபா: குழக்காட ; எனகு 
ன்‌ 5 2 டித்த மட்ட 2 ன 
ஷய ட்ட பய கல்பட்07352 சாரு. 3 அரப பத்‌ ப வரன்‌) ம சற 
வு ந று ஆது ட மி ட 
பா மீலசசாககோா ம தாசு அடைவயபரா. பார்க! பிற்கு, 


௪. க்‌ ர்‌ ட க ன ச 
அ றாடம்மம்‌ திற்கு அப்‌ அரமக னு வளர்ச்சுபம்‌ க கலை 


ச்ரூ 
5 தனியும்‌ அலை லிட்‌ ஊக்க அன மயால அப்ப ரக்‌, ௪7ம ந 
ர்‌ 
கடட உடன்று சாரி ஃ “ஆ “ 
௫ ஹ் அட்ப்ப வ ர்க்‌ 727722 ர எ த்‌ த உ தாட. 


அ பனு 2 ஆ வ்‌ 5. 2ம்‌ 2 74 விம அபபட சிய வீடுகளும்‌ 


ஆ ன்‌ ஸ்‌ ச வ்‌ ்‌ 
டத்‌? ௧] அ ட அதக/ ௮௬௧௮ அதிவாலயதுகளறை பவனி த யாக்காம ங்க 


ரூ] அ உ ரூ 
சும உண்டாம்‌. அப்மியாழுது பிராமமணாகள தார்மிகாகளும, 
வ க்ஷ 
மதூணிவாகள ௪ம௧௧ கவககசைச செசெப்பவாககம்‌, அரமக 


ட | ஆ. ரு ௫. 
படா அமளி ஸம கதவ செட்‌, 63௫ ௪7 ஊத துயமதகல தலை 


பழச அவஅிமைய பண. படையை வ யவை ம்ப யவை பபப பைய வயச யய அனை அடவ வைய டட லவை டபவ கய்‌ படம, வடம யவ ம அட ஸம தவை ய்‌ அக கவலை மானச வவர வன வம ட. அகட யயவைவவைகை ப தவல்‌ 


1 * பிரராமமண ம. அம்தரிப தாமககளாடம்‌  கீலைககச 
அச்வ்டபது என்ப2 ்‌ கருத ்‌ எனபன 5ு பழைப்வுரை, 
ல்‌ ட. - 01 ,_. வனபாலம-48, பீஷுமபாவம- 10-52. பசசம 
குறிபபுககளிக காணக. 
௯௨. 


7௨௪. ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


5 ச ௪ ௪ ௪.3 ௬ 
பெ.திதவாகரம அவாகள்‌. 1 எலலாப ட்‌ சுத்தியுன்‌ 
௪௪௮2 ன்‌ ம்‌ ன ! 
வைரசு 2௮ பிபக்கும, ராஜு 2ரஷட மேன 1! எலலா ர௬துககள! 
அம எலகாபபயிரகறைப உணடாகும, அ தானஙகளி 
ர ஆ ர்‌ ச ன்‌ 
அம விரகுங்கிறும சி யமகசளிறும பறறுள்ளவர்களளாரக இருப 
பரர்க2ா.  பீரரமமணாகள ஜபயஜுததில ப்றுளளவாக நம 
ந்‌ ௩ (அ ௪ ௪ (ஆ. 
தீர்மத ல விருப்ப மள ளவர்கரும பகிழசசியுளள வரகரமாயிருப 
பார்கள. அரசர்கள்‌ இநதப்பூம்யைத்‌ நரமததால்‌ பரிபாலனம 
ரு சக்ர [அ ரு ௪ 
செயவரரகளா. கிருகயுகததில வைமயயாகள வாணிகசதில பத்‌ 
அள்‌ அ௱லர்கள்‌ ர௮ரர்களா. பிராமமணாகள ௮3௮ தொழிலகளில 
ப்‌ ல்‌ குட ம்‌ ன (2) ச 
நலைஃபறறிரபபாரர்கள. அஅரமாகாா காலில பறநறுளள 


சீ 


ஆ. ௪ 
வரகாரக பயல்‌ ததன்‌ ௮பபடிமய,  ரூகுதிராகள மூனறு வர்‌ 
ட 
7 


ந்்டர்கரடஅ பணி ச பவதல பறறுளளவாசளாக னு பன்‌ 
கள. இகதததரபபமரனது, கரகுபகதஅறும ரதாயுகததஇிலும ௮ப 
பழமிய சவாபசடிகுததிதும சாபாவ மாத உ இ கிறத. கடைசியான 
கலி படை! தாமம உனக்கு கனகு எழிகதுரைகபபட்ட ௮. 


வ? உர உலககததராசளா3ம்‌ அசி பபபடட்ருககி 
பரவப்‌ . 3௮2.7 ட 3 அ, சீசீ 21) 70௮? ம்‌ ப ய ணம 5 தி ப்‌ 


ஏ 3 ு த 
புக்கான்‌ கரலி ம்பம்‌ நலாது உ ம்பைய்ட்ட மு. ரால்‌ 
ரூ 
நனக அ சுபபடடமா... உாபவீனைலை.. சொகலபபட்டனதுமான 
சஜ நரர்மவி.. சலாறுதும்‌. ௮ரவதுமாகிய இவை னத 
டார 22 பத்னி, ச்வா்மிஅப்ம்‌ 3 பரிச அஃ, இ ப்‌ 287 2 
தம எனனால உனககு உரைக்கபபடடன. இவவண்ணம்‌ 5௫ 
காலம ஜீவித்இருககு எனனால்‌ ஸமமஸாரமார்சகங்கள்‌ அகேகரீமாகப்‌ 
பரர்ககபபடடூம அனுபவிக்கப்பட்டுமிருககன றன. மீண்டும்‌ 
கு 


ச ன்‌ ல்‌ 
எதைக்‌ கேட்க வி-மபு தி ப ்‌ தர்மதஇணனினறும கழுவாதவீூனே ! 
்‌ ்‌ 
ஜ்ர்மத திலுளளா பயக ௦ னா௮ விபவ தஇனபொருடடு ரை 
நம வேழறுன என்னுடைய இகக வசனததையும, ஸூஹோதரர்க 


ரூ ரூ 
சகட செரிகது காலா. கராமிகாகளாள இததத 
வன ! இரத விஷயரதில தாமமானனு உனனால வேறு விதமாக 


கதத கனு ்‌. ரசமீன ! சாமகதில பதறுளள மனிதன்‌ 
இம்மையி௮ும மறுமையியும ஸுககனை ௮டைகது அனகஇக்‌ 
இறுன. 'தாஷமற்றவமன ! ௭௧௮ வசன சை கான உரைபபேனோ 
மற்களாகரமான ௮ந்த வசகாததை நீ நனகு அறிக்துகொள. 
ஐருபோழுதும நி பிராமமணன விஷயததில அவமானம்‌ செயய 


சீ 


செசண்க்யய வாவ்‌ வலையைக்‌ அவை கெலனன மவ ிவிவயயைமைபவனை பயம ளஸ்ககுடடடடவைகைகக அணககவகை க பவ அச்சக ய கைைளுவக்குவயாய அவ மச கவனய வையக பவை சை கத டதவவ ய அன எவஷக்ம்க்‌ ஆற்‌ அனை பக்காவா. 





1 “வினைடபபயனகள செயமபபடுசன்2 வினைகளால்‌ உறுதியாக 
வேளுனறியிருக்தாலும ஞானபலதகஞல ௮ழினெறன ' எனபது வேறு 
பாடததின பொருள 


வக பர வம. 7௨ 


கட ௪ ௮௩. 
27 - “42 6ீ.ம2327307 கடத தட வ... ம. இரதம்‌! பட அனித் பத்‌ அரி. 
௩ அ. கு ட்‌ 
ன்‌ ன்‌ ம ந ்‌ 
சடல. பல அருந்த அட்டம்‌. செல்தல்‌ இப்ப மட தோ தமி. னை அத. இடர்கள்‌! 
௮.1 ்‌] ௬ ஷ் க்‌ ம்‌ 
இ க ன தத கெய்‌ ல. தியம்‌ ௮ ச அல்‌ 
2 ட்டிர்த அழத த! அச்காழர்த [ச ன்‌. இட பட 22 படம்‌ தடை ௨. த்‌ ட்ர்ன் பத்க்‌ 
ன $ னி [] 


௬௯ அ டூ * 
தபச. 275 221090 2டம71224 பறி ப்‌ ற பாம்‌. 2.11 22039 


௮. ர ஆ ம்‌ 
வேய சடைப்‌ பன்றதை நடு, அலமரை நரச, * மூலாவா 
ககா மீ2 போனமை 3227) இகைகம்க டடத, என்னால 

ஞ்‌ ்‌ [4 ன்‌ ன்‌ [அம ம்‌ ஸ்ரீ 4 ஆல்ண்‌ வதி 
72 ட சுமி பா்ு லிய ம்றல்ப 2 ௨ துகை 232 க அ, 32/22 22 
பானு ழிதப்‌! சாசன ச 4 பல்‌ (அத என்‌ 
5 அ 22 பவ அகதா ்‌ 1 இஇல ன்தி அ 7 ச ரகம்‌ அரி து 5, 2 164727 அம 
னா 32/22 அம்‌ 2 தத 32272 4 த ரதன்‌ / ்‌ ன்‌ த உறக்‌ 
72 2472 ட ரற்த/ நதனி க்‌. ல்ச்‌ 23 உ 2௮ ்‌ ஸம்‌ ல்‌ தலச்‌ 2 ந 922 
௬௬ ௭. க் ௯. ச ௬ ட்‌ “ரத . ன்‌ ட்‌ 
2௮172. ப்பா 3 7227 15௮2 அட்ச 3 ழ்‌ 20 3.௮ 2. 
மஙணதிம * இந்த தீ மைப்க 0 -ப்பவனை சாண என தாமத 
ரதன்‌ ்‌ி த்‌ ன்‌ 77 ௩ ண்வ கசி லிம்‌ ச்‌ க்‌ பம 0/7 (ச ண்ரி 22 2 ம்‌ அம்‌ 
4, ம்‌ க ப 3 ச்‌ ்‌ க்‌ ளக (்‌ 7 டக்‌ ர$7 கு ஆஆ 7, 
மென்ட்‌ எங்வாமு்‌ 3 த 7242ம்‌ 24.1 ௪01 3 அ7_ ப ப்பட மர] 


கணடையா,  * எகர பரரணிசர8 மும்‌ அர் மணை மல ரா வனும்‌ 
ரக கககச்செ 720 ஆப அன்பார்‌ 1. ஆ 392௨ தச்ச! உரத்‌ 
வனும அனபினா௨ குூழககைகளைப2பாலப பரஜைகளைப பாறு 
காப்பில்‌ அரறுதலுளளவதமாகத நாமரகைச்‌ செய... கார 
மாசை விட்டிவீ$. த௲பபஙவா மூகலிப்‌ மூன மினாரளை அடிக்கடி 


ட்ட்கத்‌ ரர சு * (ஆ) ௬ கூ 
5 “அபயபாய?க. பூ வ்‌... 27ல்‌ அய்‌ அனிடடலைக்‌ 5ல்‌ மு 


்‌ 
ரு 


வீனால சாபபூதக காள. ஜீ காவை அடையாம்த. எப 


௮ டட அன்‌ ல! ்‌ ௮-௪ ஏதா ்‌ 
எபாரழமுதும இன்மசால௮ளளவனாக இரு. வம்‌ முழுவதையும்‌ 
க்ஷ ர ச்டி ்‌ 
இய ட த, 1 ப்ப 22 ன இடத 227 ௮7 ௮:09 521 ப்பா 
77 ண்ட 

ன கலில்‌ அட ௮204௮ உணு கான்‌ 


௯ ்‌ அ 
உவா ௧ உூர்தகு ம்க்ன்‌. இட்லி ர்ணிர்மு5்‌ 3 


௮ம உனனால அசியபபடாருலலலை, அபபா? இரையாஷ 5 
சு பு ௬ 
இகத வரககசுககை மனசுகில பாராடடாசி5. அபபா; அர 
௫ ௫ ஸூ ன்‌ 
நாகள காலால மீட்ப பியபையட்டாரரரார னாம்‌ மூதிமய்க்‌ 
ம. அுடையரா... மிகச. ொரராவலிமையு॥ வை ' எஸ்வாகககு 
சி ம்‌ அரங்கு ததன்‌ ்‌ தக வட ஸு நூ ம்‌ ௪ டு று ்‌ ஆ 
௮௮ பே வங்‌ ஃலரகு லன [கரு ஒய்‌ இகல்‌ 22721 00- தி 
7 “3 
அபபா; .  கரலகுரரல தூாணபபபடு பரஜைகள 'மீமாஹ ததை 
அடைகிவநனவன சற? குபறுமறற்வனே;  எனானா௨ சொல்லப்‌ 
படட இச விஷயகதில உனக்கு ௬௩?கம்‌ சிவணடாம, இந்த 
ப அவதியு 5 நன்‌ டல்‌ 
ஊசனகதகுல்‌ உகைகு லகழ்ரகமுண.டாகுமானூ௨ தர்மத்திற்கு 
்‌ ச ட ட ட ர ட்ட ] ன | ப க்‌ ல்‌ 
௮ழிமவற்படும. பசது தர்கா னால்‌ 2. பர்சிம்தற்பபப்பபத்க 
ரு ன்‌ ட்‌ 
அறு கெளாவாகரெடைய வமசதில்‌ ச பிநகதிருககிரய. செய்கை 
பினாலும மனததி ம வாக்கனா௮ம இவை எலலாவத்றையும்‌ 
நன்கு ௮னுஷ்டிப்பாயாக ? என்று சொன்னார்‌, 


ல்ல பரீ மஹாபாரதம்‌, 


8 


யுதிஷ்டிரர்‌, * பிராமமமீணாக்கம?7 1 பிரபுவே | கேட்க இன்ப 
மாக உமமால உரைககபபட்ட உமமுூடைய கடடனளையை 
அவவாமே முயற்சி டன செய்வேன்‌. தடட தன்‌ ன்‌ . 
எனக்குப்‌ 2பரரசையம்‌ பயமும மாகுணர்பமும இலலை. பிரபு2வ! 
என்விஷயததில உமமரல செரல்லப்பட்ட அ௮னைதழைபம செப 


2 ச்‌ * ச்‌ 
வனா எனறு சென்னார்‌. ௮ூரச2ர! ககதயுளள வன 
அ௮சதப பாணடுகக்கனகடைய வசனததகைகசேட்து, கிருவஷூளை 


ர்‌ அ 88 7 ௬ ௬ 
மனா சரத பாணடவாகள மீகக பனககளிபபை அடைத்தார்‌ 
கை ல்‌ ள்‌ இ ன்‌ 7 கழ்‌ ப தடை 2 கசா 2 ன்‌ 
ா.  அக்குவகத கக பிராமமனாம: 2 ப ஹடாகளனைவாரம ௪றந்த 
ரூ ல்‌ ன்‌ 
பதுகயடையவரான மார்ககரை ய நடைய மக்காகரமான மப்‌ 
2 ௪ ௬ ௬ அப 
படிப்படட . ககைபைகசிடை$ப்‌.. பராணகதறைகளைச்‌ சொலல்‌ ட 


தீனுல அச்சா பமடைக த௨/களானர்கள்‌. 


நறு த்தோண்ணூற்றைந்தாவது ஆத்யாயம்‌, 


மார்கத்கண்டேடே ண்கள்‌ ச்சி.) 








(மார்க்கண்டேயர்‌ யுதிம்டிராகதத்‌ நவளையின்‌ உபாக்யானத்தைக்‌ 
டக்க ன்‌ 2. ௫ த்‌ 3 5 ௬, 25 
சோலலத்‌ தோடங்கயதும்‌ பார்ஷீத்தேன்னுமாசன்‌ பிரதிஜ்கை 
5 ன்‌ உ...“ 2 ப்‌ ௦ ன்‌ ௦ 

யைச்சேய்து தவளையின்‌ மகளை மணந்ததும்‌. அவன்‌ பிரதிஜ்‌ 
க 3 ம] ௮ 539 ( 3 
தை தவறவே, அந்தப்பேண்‌ தண்ணில முழகீப்போன 
்‌ ற 6 ௦ ப்‌ ு சூ 9 
தும்‌ அவலைதததடுவதற்காக அவன்‌ தவகாகளைக்‌ 
கோஃ்வித்ததும்‌. தவளையாசன்‌ அதனைத்தடூத்து 
அந்தப்பேண்ஃணஊ மறுபடியும்‌ அவனுக்குக்‌ 
ஆகு 2 ட்‌ 6 ௦ 
கோடுந்ததும்‌ சலன்‌ தனன்‌ இவர்க 
சான்‌ நடையும்‌, வாமதேவ 
௦ 
மக்மையும்‌. ) 


பாணி நந்கதனரான புதிஒடீரா, மராக்கண்டேயரை கரக௫, 

3 ள்‌ ன்‌ 

“மணடுமம பிராமமணமகிமையைச௪  சொல்லககைடவீர” என்று 

ஷ்‌ । *% * ன்‌ ப்‌ 

வினவ, மார்சகணாமீடயா,  * அபூர்வமாயிருக்கிற இகதப பிராம்‌ 
8 ர்‌ அத கக்‌ 9 இ 9 ட்‌ 

மணரசரநைடைய சர்த்தரததைக கேள்‌. அமியாத்தியில்‌ இக்ஷவாகு 

கு௨2௧௪ தாககுபவனான பரி௯திக எனகிற ஓர்‌ ௮7சன இருக 

ச * டி 
ஜான. அவன வேடடையா$வதற்குக்‌ கானகம செனஞனான. 
௮வன்‌ திகதவனாகக கு.இிரைமீயாடு ஒருமிருககதைப்‌ பின்தொடர்க 


தான்‌.  மிருகமானது. ௮வனை நெடுநதூரம்‌ இழுத்துவிடடது. 


பதமா அரக 7உத 


[)] த ௬௯ ரகு. அவ்வகை. அ சர்வ கதா வசட. அ வ. ள்‌ அகட டனர்‌ ௭. 
ட 2. எச்ச ஸ்‌. 9 3 கடர (பக தத்ட ழம்‌ ம வக்க எ, ஐ ப2% 


்‌ 
சர்ர்‌ 
தட இ செயம்‌, அடம்‌ மிவ்ர்ிவ்கக்‌.. 2. ஆட வல அச்சிட தம்‌ பங்துப்பிே ௮... டது முழி. 
ச்‌ ய்‌ ட ப்பன்‌ சி 4 ॥ 
க்ஷ டு அ அட 


[சர்‌ ரு 
ப்பி ட 3 5 ம 2 ரர [அபி ப ப்ப 53 க்‌ [தக ச்சீ அட 2 ப்பூ ந்‌ அஆ ன்‌ சி 5 4 ல்‌ அடிக] 2 ௮ 37 ல்‌ 
ட ்‌ கபம்‌ 


22] 3 க்‌ ச்ட்‌ அர 


அ. 

ஸ்ஸ ம்‌ 02௮ ௮.௮4 27 4 2 ஃ அம்பி 22 அத்‌ 2 த ப ண்ட ம) 
அடி 
ரூ 


க பபபல ்‌  ்ட்ஷஷ ்‌ ல்‌ வலவ அவலில்‌ அலு 
வபர! அறிம்மம்‌ பப சனுழிச்‌ து த 00 பது அண்ட்‌ 2 தரி ஆ 07807 ப ப) தன்ட ச ம நகல்‌ ன 


ச ்‌ 
௮௧ | அ ம்‌, 


(கூ) க்‌ 
பாரக்‌; “கலையான ; ௪ வாருக்குட்டல்‌” 5 722 சாணை பம்‌ 


அ, ப ௩ 
மகடடான்‌. அலர ரர பபரரதனு, * சரா மனாறாகை எனா 


ன்‌ 


2] (த, ப ௫. ரு ட்ப 
விடைகூறனுலை. அரசன்‌ அ௮உனலைடபா கனு, * நரன உனை அரும்ப 


$ 


குன்‌? எனறு சோனனுவா. 7௩௫, அக்க  கனஹிசை 


3 
ரசனை தொக. ₹ தரன உமமரவ ஐர்‌ உடனபாட$டன அடை 


யருதககவளா. மகவேறுவகதிகால்‌ அடைய சகவமாஉமலன ? என்று 


ச்‌ 


ன்ன பத்‌ ன்‌ ப்‌ வதன கை னர ம்‌ 
0 மஸ அப்ள வி “4 22) அபாரத்‌ மாமான்‌” 570273 அவளை 
எர ௫ ர ன ரூ ஆ ௫ ௭ 
அட்ட 1 வ. 32222 7 202 2, 1 ஆட துது அத ம்ம்‌ ்‌ கடட அம்பர்‌ ப 2 கணைய்க்‌ 

வகர 
வப ப தனர்‌ அல்கு ன்‌ க தம்‌ 
23௨௨-7 அப 57227 330 ர்‌ அததர்க்‌ ட 723730 பட்டு 2:5௮ ச அதம 
ச்‌ 

2 ர] பி தார கத ட தத்வ. 

அ வளப்பா?? அிஅடி ஆயட்டபடம ட அடம்‌ 1ம்‌ ப்ப 2ம்‌. அற்‌ சடம்‌ அப்பட ம 
| அனி 


₹% ்‌ ம்‌ 
அவளைசமசாக்து அ௮வநடனகூட அகுதககாட்பல  இருகதரலா. 
ஃ்‌ ன்‌ த. 3 ல்க, த்‌ 
பிறக, அ௮ரசன ௮௧5௮௧ கரட்பமிலமயபருககையில ௮௧௧௪ சனை 
பினகாடாதுவகுகஅ; கானககததில த காரனை ்‌ 
ஊஅமுதலா்டா வ 2 ்கு2 வ ஹிர் ரிக்க கா அச்‌ 
௬ சர ந * ப்‌ 
சவடடைப பார்தனுகமகரமைடு வகது ௮ரசனை௫ சூழ்க்து நின்றனு. 
ர [2 டி] ஆ ச்‌ 
பிறகு, சசாதீரககத ௮ரசன துககம்‌ உதவுக அகதப்பெண 
“௩ ரூ : 
அஆடன பலலககளனாம்‌ றி அன ஈுகரககதைககு 9௫௪ செேனமுன, 
ச அ 4 
கன்‌ ஈகரை அடைகறு ஏகாககதுதில அங மீளாத உட மூழதது 
கொண்டு ஒருவரை பம பரரரமலி ரதான. 
ன்‌ ோகய்‌ அ ஆ. கட்ச 
பிறகு, பிரலான மகதர்யரனவன ௮௧2 ௮ரசனுடைய அருகில்‌ 
(௬௫. ரு 2] * 
ஸஞசரிச்கிற தாகிகளைபபா£தது, * நீஙககளா இறக்க எனன செய்கி 


மீர்கள்‌ ?? என்‌ வினவினான்‌. பிறகு, அக்கததாதஇகள, * நாங்கள 





வெசிதுய மானைபாடபஷ்தயை மகத வவ யய பயம்‌ வமா 





 வெணணைகமுகதய கவ கானா பவவைனச்யமககய, பலனை. 


1 வேறு பாடம, 


௪௩௦ ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


இந்த விஷயதகை அபூர்வமபோலக காணகிமோம்‌. இவவிடததில்‌ 
ஜலமானது கொணடுலசபப$கி)திலலை” எனறு சொனனூரகள்‌. 
பிறகு, மகதிரி ஐலமிலலாகதும ௮இகமான மரஙகரளளதும, 
ஏராளமான மலர்கரரும கணிகை இழஙகுகரநமூளளதுமான 
ஒரு காடடை உண்டாக, அதனா பதஅியில, பகககுரில முது 


௬ * ௩ ௯ 3 
வலைகளால்‌ மூடபபட்டதும அம்ர்தமமபானற தணண! நளள தம 


7 


| 


மஹஜஹைவாயிருபபதுமான ஐ தடாகறுைச 2௪யவிதது5 தனிமை 
யில்‌ ௮ரசனை அ௮டைதது, *௮ரசமன ! இரத 


வனமானாது மீதாக 
யானதும தணணீரிலலாகதுமாயிருகமியது.. இகுமித கட 
ஆடனகூட 2 ஸுகமாகச. செஃஉலாம ?£  காலாறு சொன்னான 

௮௧௧ ௮ரசன, மரியின்‌ சசொலலாக மதறிஷிபான அ௮லரூடன 
கூட அகர வனருமில ஆ ழைகமான. அவன ஐ௫ ஸமயம அுழ 
கிய அுததக்சரடடல்‌ அவதைட சேனே கூடது டட ப்பய்துத்‌ பிறகு, 


வு அ ௨ 
பசியினுும தகாரசுகளாறும களைஅது ஐ மூலலைகமகாபபபககரைப 


பாரகுமான. அசலா ரன ரமப ன: அதில செனறு, 5லா.கு 
ச ௩ 
அிமைககபைஃய பபதும்‌.. மாகசுநுநறும்‌. ஜலறமரல நிறை; ுபபது 
க, 83 
மான 22 அது. ஈமைககரைடான அசைபபா?அதுமிகாணமட. 
வதி க்‌ 


ச ர 2௫ 
அலா கைப்‌ ௮2 3ம்‌ பிட்ட 227 உடலாக ருகதான்‌ 
ல க 
[3 ற்கு, 5 அரசனா அபா உ மீதவியைபபா।/ுது, * இதகக குளதது 
(ஆ. ்‌ 
சால இ ங்கு ்‌ எலாற௮ு மசரனனுன. அவள அக்தவார்சதையைக்‌ 
அ கூட உளு ஆ கூச ர ஆ. 
அண்டத்‌ கடத்‌ அ முழுகிவிட்டாள ; மீன? நரைஹீரிலி 
யச்‌ ர்‌ 
ருந்து எ முகதிருககவி௨லை. அகத அரசன அவளை 23 சடியும காண 
வில்லை. பிறகு, அரச னை ஜலதை மிசசமினறி வடியச 
செய்து ஓத வளை “றுடைய வாயில ஐரு தவசாயைககனாடு கோபம 
படவி து ர்‌ 
சி கட ச அரு ே்‌ 
கெரண்ம, *உலககதிறுராள எலஉஷாத கவகைாகளையம்‌ கொலலவேண 
ஆ ஆ ட ஆ ஈ 
$ம. எவன எனணிடததிக காரிபநகைக கருதுகிறாசனே ௮வன 
௮] ட] ககர ன க ரீ ஆ ஆ ட * 
மாக ளைசளைச காண்‌ எகசையாசக கொணடூ எனனிடம்‌ வர 
ந்‌ ௬ ப்‌ ச ர்‌ 
வேண்டும” எகா கட்டனகைப/ டான பிறகு, கோரமான மணடிக 
ன்‌ ல 
வதமானது செயயபப?மம்போது 37லரக  இசைகளிலுளள 
குவளை ளையும்‌ பயம அகழடைகமது. அலைகள்‌ பயக நவைகளாகி 
நன்கு க (அப ரூ 
மண்?கராஜனிடசகதில?்பாய நடககடடி ரிவி தன. 
பிற அடி மணா்க7ரஜன கவ௫வேட ம த்ரிகது ௮ ரசனிடப 
8 
வததது அது அவனை ௮௫, $ அரசனே ! கோபத தீதுககு நீ வசப்‌ 
உ ச் 
படாசேக. அணனுுரஹம்‌ செயவாயாக. நிரபராதஇிகளான தவளைகளை 


க டி க ன்‌ 
நீ கொல்லுகல்‌ சசாது, இதந விஷயுஇல்‌ இரண்டு ராலோகஙகள்‌ 


அம்ப. அர்‌, ரது 


பக்க ௬ 1௬. 
௮௮௯. ததக ௯ ல்‌ ரஷ வ்‌ அஷ்‌ பசை க்ஷ வத்‌ ட னு 
து டக்‌. 1 222 2 பம்‌) 1: அரா 2227521723 
கத்த அபா ஸ்‌, மு அபர % ர தச ஆஆ. சூ அஷ : 1 ம ட்கவ்த்‌ பத 2 சட்சத அ ச தை] னல்‌ னர 
செட்‌ _7 ர்‌] பூதி டன டம்‌ 2 பட்டம்‌ வதி ஈ 3 பத /ி டமி ௮) 5] சீ 2 57 ச] அறி பைல்‌ வினி தடட டந்த 
ம வொளி 
சர்‌ ட்ட ௯ அம்‌ சஷி 
தரன. 4 நாமா ஈரமா தகர்‌ அபயா ஜன ககம யப 2லவ்சு ௪.௮ 
ண்பன்‌ 
ழ்‌ நன்‌ க்ஷி | ன்‌ லு ர உல 43 2 இ ட்டது தம்‌ ஒன மல ௬ ௬௯ 
யல்‌ வினு. 27 மம ர பி 03௮ ஒல அப? ம்‌ பதும்‌ 22727 (2 
ட ல ஒலக ௮ ல 2 ஷி தரு அம்‌] (ஆ. 
௮529 7232022320 மம்ம அடை ம 0227-௨ 24/0/2௮0 
ச ட்‌ ச ர்‌ ௯. ர்‌ ஆர்‌ ஆட ரு ட ர ஸ்ர ஆச ட்ட ப அத்த சல 3 ர்‌ ௮௯ 
அல ராண்டி அகக்‌ குல்‌ லம்‌.. 729222 2 2௮ டட? 22. அ: டக. ந:] 7 இண்ட நன நடா அத்து 0] 
டீ ரு ரன அரி பு ன ர்‌ லு கண்ர ழ்‌ ச்‌ இர ்‌ ண்ட ்‌்‌ கை ஆ ட ன்‌ 
௮௮) உன 3) ப்பட ௭ ்‌ “கப ] [222-727 103. 
ண்‌ 
_ ன ன. க 2 ஸ்‌ ஷி 
அஙவாறு சொகருா்னறு அக ர கரரஜனைய  பாற்கனு ட 
்‌ 


மாலா மனவியை விடம்ப பிர்கருரனாுபுணைடான. சீசாறம்‌. சுந்த ௫ 
ய 3 
ன கழைடப்டைய அரச, கு கான -பாரறுக்கமா டிபன்‌. 


ஸர. ரு ன்‌ 
29 னு நுவளைககசாக்‌ கொல 2ன. டட எரா மனா? இதுக 


வளைகளை எலா கர522 பானவள ப.ு்கசபபட்டாரா ர! 
ன்‌ ச ச ௬ 
எலாவீதநுதாது ம சான கொல? வரைநம்‌,  சுப்மு ரி, வேனே ' 
ஆ சி ப்‌ 
எனனை ச கழசகல்‌ உூடானு' எனறு: சொன்னனா. ௮௮ அவளை 
சூ ஆ ௫ ௬ 
யானது ௮ககவரககியதகறைக சேகடடறிகது, பபா கம்‌ மன ழக 
32 சட ஆ க ச 
கல 2, ன அண்டத்து , “அரச! நயை செய்வாயாக, கான்‌ 
அடவெனகிம பேயரிபறற மண$கராஐ உனககு மனைவியாக 
சுடி 
இருகதவா ஸும்சாபனை. எனறு ரநத ஒத்த சனனுடைப 


(௮௩. | * ட ்‌] 
ப.லைவி. த அ௮வரடைய சகட்ட நகடையினறுல ஏற்பட்டது. 


அஙாரஉ இகற்குமன பல அரசாரள ஏ.மாநுமபபட்ம ருக்கிமுரகள்‌ * 


அட ஸு 
ரரனறு கட பல அரசனை அ.ருர்ரபபா அது. *உன_ ௫ரபான 
க கட்‌ ச 
அவளை நரன விருமடக சமன. எனககு அவ 2 செைரழ]கக 


மவண்டும்‌” என்று சசானனான. 
பிறகு, பிசாவான மண$்கராஜன அகதப பண்ணை அரச 


னுககுகூகரூ௮, ர ர த தத்வ ல்‌ “ரீ இகம்‌ அரச 


க ஈர (ஆ. ன்‌ 4 [௯ 
52 3: *./ 220302 ர வன்‌ வட 7ம்‌ அசாலலி ட்‌, அ 
7 ௬ உட்து 
வசை இவவணணமகூ த அகாபமமகானாதி அக்தபமிபனா 


ணப பாரதது, *உனனுடைய டேபோயயான ஐஓழககருஇனுல பல 
அசா வ தகவல்‌ ர்க/ளாசலால பிசாமமணர்களுககுதி 
இங்கு செயகனற குழக்தைகள்‌ உனக்கு உணடாகும £ என்று 
சாபமிடடது. அகத அ௮ரசன அவளிடததில செர்ககையினபத 
கரல கட்டபபட்ட மனமூமாளவனாகி மூலலகங்களுடைய ஆட்சி 
யையும அ௮டைக்தது2 பால அவளை அடைந்து ஆனகதக்கண்ணீ 
சரல்‌ தடுமாறுகின்ற சகொலறுடன்‌. மணடுகராஜனை கமஸ்காசம்‌ 





ர வடிய தை வய ககக ஆவவகாகட ன எள்‌ 








1 வேறுபாடம்‌. 


௩௨ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


செயது பூஜிகதது, *கான்‌ ௮னுக்ரஹிக்கபபட்டேன்‌ ” டான்று 
சொனனான. ௮௩௧ மணடுகராஜன்‌ பெணணினிடம்‌ விடைபெற, ௮, 
வந்தபடியே செனாறது, 

பிறகு, ஏறிதுகாலம செலலவே, அந்த அரசனுக்கு அவ 
னிடததில சலன, கான, பலன எனல்‌ மூன்று குமாராகள 
உணடானாகள. பிறகு, தபபன; அவர்மைநதள மகககுவனான 
சலனுக்குக அசருூகககாலகதில ராஜயதில படடாபிஷேகம 
செபயவிகதுகத தவதஇல நிலைகநிறுககபபட்ட மனகதுடவல. கான 
கம்‌ செனழனான. பிறகு, ஓருமயம எலன்‌ வேடடையாடும்‌ 
தருணகதில ஒரு மானை அடைந்து ரகககால அ௮கைப பின 
தொடர்கது ஐடினான.  ஸாரதியைபபார்தது, *நான மானை 
அடையுமபடி. விளைவாக ரககதை நடச்து * எலாறும சொனனான, 
அவ்வாறு சொலலபபடட ஸாரி, ௮ரசனை கோககி, * இந்த மானை 


நீர்‌ தொடரவேணாடாம. உமமுூடைய ரதக்லை பூடடபபடடி ௫0௮ 


ட்ட 
இ ற்‌ இசணடு குதிரைகளும வாமசசேவ௱டைய 1 குரை ர்பி 
இருந்தாலும, நீர்‌ இநத மிருககுதைப்பிடிப்பமற்காு ஸாகடியப்‌ 
படாது ? எலானறு கூறினான. பிறகு, ௮ரசன ஸாரதஇியைப (பரா5௮ 
: வாமடூ மி தவருடைய இ 5 றி எனககுச சால. 
உனனை கான சேட்கிறேன ? எனறு சொனனான. இவவாற கூறுப 


படட லாரஇியானவன, ௮ ரசனுககுப பயநனும வாமதேவருடைய 


ல்‌ ு ்‌ 

சாபசதுககுப பயநதும்‌, 4 ௮சசசே! வாமேவருடைய இரு 
குதிரைகளும மனோவேசமபோனத வேகமூளளவைகள்‌ £ ஈண்டு 
சொன்னான. பிறகு, அரசன மக சொலலுசென 3) பாகளைப 
பராதனு, *வாமதேவாறாரமததைக குறிதது செல” ஏவுறு 
சொன்னான்‌. அகத ௮ ரசன ன படை அடைகது 


அநத சிஷியைபபாரகது, *பகவாசே 1! எனனுல ௮டி கப்பட்ட 
மான ஐடுறைஅு. உமமுடைய கூதிரைகளைக கொடுக வ என்னை 


த்‌ சி 
இகள ரலபபடுத கட வ்‌ ர்‌ சான்று சென ணைன, மினியானவ 
௮க்த அ௮சசனைப்பாதது, * உனககு என்‌ இரண்டு கு. ரிமைகளை 
பூம கொடுபபேன, கராயததை முடிடுனுக்கொணடு நி இரா 


0௬ ட்‌ 
௮5 இரளைகளையம  €க்ரமாக எனக்கே திருப்பிகொ? புவிட. 


மவணடும ” எனறு கூறினா. ௮கதக ௮ரசன, அுந்ரசகுஇரைகளை 
ர நிஷியினணிடம விடைபெறறுச்‌ சென்றான. குதி 


மைகள பூடடபபட்ட ரகுகனுடன மானைகோகசெ செல்லுகின்ற 


இணரம்‌ சகம்‌ மரவ பதக ரசனை செவ ஆ. வெல த்க்‌ னி வெவ்‌ மவயு சட்ட அவை சள்கமயுஸ்வவிவள்‌... வவ வெங்க வது சம வவ ஜெக கடட தெ சக பகை சொ ஆ. னு 


1 * வாம்யென * எனப மூலம, 


கவன பர்வம்‌, ௩௩ 


அரசன்‌ ஸுூதனைபபராகுது, 4 ஸு$.மா ! இக்க இரண்டு அஸால7த. 
ன ககம நமமிருவருக்கே தகுககவை,. இவைகள்‌ வாமதேவருந 
குக யகது தை அதத லு வும ்‌ எனறு சொல்லிவிட்டு, 
மான அடைந்து, தன படடணமதுற்குவக்து ௮௧௪ இரண்டு 
குதிரைகளையம அரரப்புரகஇல கட்டசசெயசகான. 
பிகரு, சிஷியானவா, * யெளவனமூாள சாஜபுக்‌இரனாலாவன்‌ 
மங்களகரமான குதிரைகளை அ௮டைகது மகழகிருன. என்னுடைய 
கு. ரரைகளை 5 இருபபிக கொடுககழுனிலலை. அகதா! கஷடம !? 
ன்று அசலா தரா. ௮வா மனாககனால நலாஞூ ௮ மீலாகி 5௮ 
பலவு நிை நனம்‌ ஒரு சஷ்யபீனபபார் கு, . அ.கசேய 1 
போ * உனசாரியம கிறழைவேறியிருஈகால உபாது 5 இயாயகுடையகூ இ 
கரைகளி.ரணாடையு இருப கெகொடுகககஉவாய £ எனறு அரசி 
௨௰ சொல”? எகாமுரா. டவ னை ௮௩2 அரசனை ௮டைநது 
வாமே அவருடைய வசன களை அபபறம்‌ ய சொனனாளன. ௮ச௪ன 
௮ககச்‌ சிஷயனைபபராகது, * இததவாகனம ரச, களுகுகுரியது. 
பிராமமணாகள இவவிசமான ரதன ஙககுநககு ரீ தஞுதியற றவர்கள. 
பிராமமணாகளுககுக  குதிரைகளளாலே செயயத்கக காரியம 
வனனுமிலலை ?; ஈலல$; போசலாம ' என மறுமொழி சொன 
ணைன. அ௮ந்தசகஷ்பன போய இகரவசனககை உபாக்இயாயரிட.ம 
உரசைதககாகா அப்ரியமான அக்குர்சொலலைகமீகடமி, வாமதேவா 
கோபம மேலிட்ட மனற அடன மாமே ௮ரசனிடமீபாப்க்‌ குதிரை 
களைகசேட்டார்‌, ௮ரசன கொடுகெகவிலலை வாட?கவா, “அரசனே ! 
ரீ என இரணடு குதுரைகளையும கொடு. செயய மிகதுமிகான 
காரியம உனக்கு இக்தககுகிரைகளால செயயபபடட..கன ழே * 
பிராமமணரைாகரைககும கஷதகுரியாகளுகளும உரியமூையை மீறிச்‌ 
செலலுகி ற உனை வருனான மீகாரமான பாசககளால கோொலல 
வேணடாம? எனறு சொனனா. அ௮ரசன, *வாமேேவசே | ஈன்‌ 
(௮ இனிகினபவைகளும டு பழகினவைகளுமான வண்டியிமுக 
கும்‌ ககன்‌ இசணடு இருசசெ ன, இவை பிசாமமணர்கருக்கு 
வாகனம. மஹரீஷியே ! ௮௩௧ இசணாடுகாளைகளால எவடைது௪ 
கூபபோக விருபபமோ அ௮வவிடததில்கு ரா செலலும்‌. உம்மைப்‌ 
போனற பிராமமணரசை வேகங்கள நனகு மகன றன * எனது 
சொனனான்‌. வாமதேவா, “அரசனே! பாரலோகசஇல எனனைப்‌ 
போன றவனை வேகஙகள சுமக்கெறன,. அ௮சசனே ! இவ்வுலலலோ 


எனக்கும நமமைப்போலிருக்கிற ம.தவர்களுக்கும்‌ இக்தக்‌ குதிளை 
ே ௬௯௩. 


௪௩௪ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


வாகனம ? என்னுசொன்னார்‌. அரசன்‌, * உமமை நாலு கழுதைகள்‌ 
எமகைட்டும்‌ ; சாலு கோவேறுகழுதைகள ச௬ுமககட்டும, காற்றுப்‌ 
போலப்‌ பறகலகொற நாலு கு*இிரைகள ௬மக்கடடும. அ௮வைகளால 
நீர. போம்‌, இதக்‌ கூதிரைகள க்ஷத்திரியனுகசே தகசவை, 
ஆகையால்‌, இவ்விரணடு கூகஇிரைகஞம என்னுடையவையே யென்‌ 
அம உம்முடையவையலலவென ம தெரிக்துகொளவீராக ? என்று 
சொன்னான்‌. வாமதேவர்‌, * அரசனே ! நீ இபபொழுது பிராம 
மண னுடையபொருளைககொணடு பிழைககருய. இதகனைக தீமை 
யை விளைவிககற செய்கையென்று சொலலுூஞரர்கள. இரும்பு 
மயமாக இருபபவாசகஷம கோரமான ரூபமுளளவாகஞம பருக்க 
வர்களும்‌ மிக்கபயங்கரர்களுமான கான்கு ராக்ஷஸாகள்‌ எனனால 
ஏவப்பட்டவர்களும உனனுடைய வத்ததை விருமபுகினறவர்‌ 
கஞும்‌ கூரமையாகா சூலம பிடி ததவர்கணுமாகி உனனை சான்சூ 
அணடாகவெடடி நானகு இசைகளிலும எறியககடவர்‌” என்று 
சொனனார்‌. ௮ரசன, *வாம(ீதவா! எவாகள உனனை வாகூனாு 
ஓம மனததினாலும செயகையினாலும என்னைஃ/கொலலமுயன ற 
பிராமமணனெனறு அுறிெர்கசளோ அவாகள்‌ சஎனொல்லால்‌ 
ஏவபபடடவர்களாகவும கூரமையான ரூலககளையம குக இகளையம்‌ 
கையில கொணடவாகளாகவம இஷயாகளோடு கூடின உனனையே 
இஙசே அடிததுதகளளககடவா ? எனறு சொனனான்‌. வாம 
தேவர்‌, *௮ரசனே ! நீ இருபபிககொடுததுவிடுகி2றனெனளறு என்‌ 
னிடததஇில ஒப்புககொணடு எனனுடைப இசணடு குகிரைகளையம 
வாங்கிக்கொணெடாய. உனக்கு உயிரோடிராகக விநப/ப.மிருக்கால்‌ 
எனனுடைய இரணடு கு௫ுரசைகளையும விளைவாகக்‌ கொடுது 
விடு? எனறு சொனனூா. ௮ர௪ன்‌, * பிராமமணாகளறாககு வேட 
டையானஅ ஏறபடுக்தபபடவிலலை. பொய கொலலுகிருயானாலும்‌ 
உன்னை கான கனாடிகுகமாடடேன. பிரரமமணா ! 1 இன்று மூதல்‌ 
உன்னுடைய கடடசளை முழுமையுமே மனததஇில வைத்து அ௮பப 
டியே புண்யலோசதகதை அ௮டையசக்கடவேன ? எனறு சொன 
னான்‌. வாமதேவர்‌, *௮ரசனே ! பிராமமணர்களுககு வாககினா 
லாவததஜ மனததினாலாவது செயகையினாலாவது கண்டனைகள 
இலலை. கஜ்றஜிகக எவன்‌ இபபடிப்பட்ட பிராமமண ஜாஇயைக்‌ 
தவசதுடன அணுமரிதீ.* ஜீவிககிருனோ ௮வன ௮சனால சிறபபுத்ற 
வனாகிருனனறோ ?? எனறு சொன்னூ. ௮ர௪னை ! வாமதேவ 


ஒத நய இயய வகைல தவ அமை வய ஆவ த ணைதுந் கத. அ்சவுனைகை வலவ அமையப்‌ கலகக்‌ அன்வருட அணட வ அவக கடு. அகள டக சகவாள்‌ எனகு அமை த பவு வகை அலைக சக வதரக்ககதுகை னைக அக்கலை. ௯ 


1 அரசன பிராமமணனைப பரிஹஸஹித்துச்‌ சொல்லிய. 


வன பர்வம்‌, ௭௩௫ 


சாரல்‌ இவ்வாறு சொலலப்பட்டவடன, பயங்கரமான உருவமுள்ள 
ராக்ஷஸர்கள கோன கினார்கள.  சூலககளைக கையிலகொணட 
அர்த ராக௯்ஸாகளால கொலலப்படுகிலாற அந்த ௮ரச௪ன, அப 
பொழுது, * இக்$வாகு குலததில பிறஈகவாகளும பூமியில இன்னும 
எனககு உடபடட மறற அரசர்களும எனனை விட்டு விடடாலும 
வாமதேவருடைய இரணடு வாமிககுஇரசைகளையும கான்‌ கொடுகக 
மாடடேன.  இபபடிபபட்டவாகள தாரமிகர்களாகமாட்டராகள ? 
எனறுசொனனான. அநக ௮ரசன இவவாறு சொலலிககொண்டே 


சாக்ஸாகளால கொலலப்படடு விரைவில பூமியில விமுஈ தான்‌, 


பிறகசூ, இக்ஷ்வாகு கூலததவர்கள ௮சசன விழத௫பபட்டதை 
அறிகது, தளனுககுப படடாபிமஷகம செயதராகள,. அ௮ச௪சமயத 
கில அ௮ககப பிசாமமணசான வாமதேவர்‌ ௮க்த சாஜ்யக௫இலசெனறு 
அரசனை தளனைப பார்க, £ அரசனே ! எலலாத தாமகங்களி 
அம்‌ பிராம்மணாகளுககு இவவாறு தானம்‌ செயயவேணடுமென 
பன காணபபடடிருசககிறது அரசனே ! 8 அதாமததினினற௮ு பயத 
தை அடைகி௫ுயானால எனனுடைய இசணடுகுதிரைகளையும சேர 
மாக இப்பொழுதே கொடுததுவீடு * என்கிற வச௪னதைக கூறினா. 
௮க்௪ ௮ரசன;, வாமசேவருடைய இகச வாககியகசகதைக்‌ கேட்டு, 
கோபதகசால ஸராஇயைப்‌ பராகது, *(ஸாரஇ3யே ! எக்சப பாணது 
கால வாமேேவன நுடிககபபட்டுக அனபமுற்ற உருவமுளளவ 
மை காயகளால நனமுகக ஃகடிககபபடுகினறவனுமாகப பூமியில 
படுபபனோ அ௮பபடிபபட்ட சிகரமான உருவமுளளாதும விஷத 
தால பூசபபடடதும நன்முகச தீடடபபடடதுமான ஒருபாணத 
தைக்‌ கொண்டுவா ? எனத சொனனான. வாமதேவா, * ௮சசனே ! 
உனககு உன மனைவியினிட சதல ரயேனஜித என்கிற புக, இரன 
பிறகு பததுபபிராயமுளளவனாக இருககிருமசென்பணை கான 
அறிவன்‌. சன வசன இனை ஏவபபடடவனாகி நீ பிரியமான 
அ௮ரகதப புகஇரனைக்‌ கோரரபமுளள பாணஙகசளால விரைவாகக 
கொல? எனறு சொனனா. ௮ர௪ு மேனே ! வாம?தவசால இவவண 
ணம்‌ சொலலபபடடவுடன, களனாலே விடபபடடதும இவ்‌ ரமான 
சேஜஸாளள அமான ௮ககப பாணமானது அ௮கரபபாத்தில பிர 
வேதது ராஜபகஇரனைக்‌ கொனறுவிட.௮,  அ௮ககே தளன்‌ 
அதைக்‌ கேடடு, * இக்ஷவாகுகுலதஇல பிறந்தவாகமேளே | உத 
ஸாககுதுடன்‌ உஙகருககுப்பிரியகதைசசெப்கிடோமேன்‌. இப்பொழு 
இக்தப்பிராம்மணனை அடி.த்துக்கொல்லுகியறேோன. கூர்மையானதும்‌ 


௩௭ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


ஒளியுள்ள துமான வேறு பரரைம  சொண்டுவ.. வேண்டும்‌. 
மனனவர்களே ! இப்பொழுது எனா. நறமையைப்‌ பாருங்கள £ 
எனகிற வாககியசறை உரைதான்‌. வாம வர, *அ௮சசனே ! 
நீ கோரரளுபமுளளதும விஷடதால ுபபடடதுமான இததப 
பாணமை எனனைசண கொலலவேணம்மெனகித எணணகுதால 
விலலிலபூடடுகரய. நீ இக? ௮மபை இழுது எனமீது விடுவ 
தஇற்காவது. நரணகபிறகில பூட்டுவகற்காவது சகஇயுளளவனா% 
மாட்டாய£ எனறு சொனனா. ௮ரசன, * இக்ஷ்வாகுகுலகுதில 
பிறந்தவர்களே | அசைய முடியாமல  செய்யயபடட ஏனனைப 
பாறாகள்‌, இச கான பாணசுதைப பிரயோபெைபதறகு௪ ௪௧இ 
யதறவனாக இருககமறன ; இவகுடைய காசகசதைச்‌ செயவகுற்கு 
லாமாச்தியமிலலாரவனாக இருககிறேன. வலாமஜறேவ!2ர நீணட 
ஆயுளுடன்‌ வாழடடும* எலாறு கொனனான. வாமமிதவர்‌, * ௮ 
சனே ! பாணசதினால இகத ராஜம ஹிஷியை அடிபபாயாக, பிறகு, 
பிரமமஹததிபைச்‌ செயய விருமமியசானுணடான பாவ நி 
னினறு நீ விடுபடுவாய” எனறு சொனனா பிறகு, ௮சசன அவ 
வாறே செயகான. பிறகு, ராஜப தரியாலாவா.. முூணிவரைப 
பாராத, *வாமசவமசே! பிராமமனணார! காலா ஈலல வழியில 
மன கதைச்‌ செலுத எனவவரக வம கொடியவனான இநதக 
கணவறுககு காலசேதோ௮ம  நலவாத்தைகளைக சொல்லுகினற 
வளாகவும பிராமமணாகளை ஸேவிகசசவிருமபுகிதவளாக பிரத 
ஞதலால, புணயலோகசக்ளசை அடையககடவேன ”? எனறு சொனா 
றை. வாம(2 வர, £ மங்களகரமான சணகரளளவ/(ள ! உனனால 
சாஜனுமை காக்கப்பட்ட இ. ஓபபற 7) வபர ழி சன்னிடமி நந்து 
கேட்டுக்கொள்‌. நான வரகதறதை உன ககக கொடுககக கடைய 
படடி.ருககிறேன. ராஜபு.நஇரிேப! இசமகசககாகவளே 1! இந்தச 
சொக்கதஜனககளையும மிமப்பெரிசாயி நகிற இக்ஷவாகு ராஜ்யத்‌ 
தனஜைபும ஆள ககைடவாய ? என்று சொன்னா.  ராஜபு௪இ.3, *பகலா 
னே! இபபொழுது இக* எவசணவன பாவதினின்று விடுபட 
உடவன. இவவணணம வரததை வேண்டுறேன. பிராமமமீணா ர 
மே! கான புதஇரர்கசளோடும பநதுச்சளோடும்கூட ஸுத 
மாக ஜீவி சஇருககமேண்டும. இகத வாததையும நான்‌ வேண்டு 
க'2ன ' எனறு சொனனாள்‌. கெளரவர்களுள்‌ சிறந்தவிரனே | 
௮க்த முனிவா ராஜப ஈுமிபினுடைய சொலலைக்கேட்டு, * ௮பபடியே 
ஆகடமிம *? என சொனஞனார்‌. பிறகு, அந்த அரசன்‌ ஸ்‌, சாஷ. 


வன பர்வம்‌, ௪௩௭ 


முூள்ளவனானான. கனருக வககனமபணணி இரனாடுகுகிரைகளையும 
௮௩௪ மஹரிஷிகருக கொடுகதுவிடடான ! எனறு கூறினா. 


நாற்றுத்தோண்ணாூறறாறாவது அத்யாயம்‌, 
மார்க்கண் டே யஸமாஸ்யாபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 





(மார்க்கண்டேயர்‌ ஸாுகத்தையும்‌ துக்கத்தையும்‌ நிதபிப்பதான 
பகழனிவநக்கும்‌ இந்திரனுக்கும்‌ நடந்த ஸம்வாதத்தைக்கூறியது ) 


ட்‌ த ்‌ 
ர்ஷிகளும  பிராமமணாகளும புதிஷடிரரும மார்சகண 
டயரைபபாதனு, * எககசககசாரணததினால பகசெனகிற ரிஷியானா 


வர இரகமா புருளனள வராணா 5” எனறு சீமடடாசகள. ௮.7௪ ! 


மஹாதுபஸ்வியான மாாககணடேயசோ அலவாகளனைவரையம 
பராகுனு, ்‌ புறறிஷியான வா, த ர்ககாயுரு்டைய வா. இதில 
ஆ.ராய௫சி வேண்டாம ? என்று மறுமொறி  உரைததரா, 


பாரத ! இககவசன தைக கேட்டு, குகதியின புதலவரும தாடகு 
சால பிரகாடுபபவருமான பு.இஷடிரர்‌ பிராதாககளோடு மாரககண்‌ 
ீடயரைபபாராதது, *மஹரிஷியே! பகா தாலபயா என்ற அந்த 
இரண ரிஷிசளும மஹாதமாககளென் றும சி. ரஞூவிகளென்றும்‌ 
சேவ.ராஜனுககு மிகதிராகளெனறும உலகததிலுளள ஜன௫களால்‌ 
ஒபபுசகொளளபபடடவா களென்றதும சேளவிபபடுகிோம. பக 
வானே ! ஸுகதுககங்களோடு சேர்க்ததும, தேவரீரால உணமை 
யாக உரைககபபட்டதுமான பகருககும இநதிரனுககும தேர்ந்த 
இககஸஈதியை கான கேட்கவிருமபகிமேன்‌ ? என! வினவினர்‌. 
மாரககணடேயர்‌, * அரசே ! மயிர்சிலா தகலை உணடுபண்ணு 
இ௮௰ தேவாஸுரயு தம மூடிகலவுடனே, இக்கிரன ூவுலகங்களுக்‌ 
கும்‌ அ௮திபஇியானான. மேகம நன்குபொழியவே, விளைபொருள்‌ 
கள்‌ மிகஉணாடாயின. மனிதாகள வியாதஇயிலலாகவாகளாகவும்‌, 
நலல காமதில நிலைபெல்றவாகளாகவும, தாகி 2லே அதஇகப்‌ 
பறறுள்ளவர்களாகவம இருந்றார்கள, ஜனஙகளெலலாம்‌ ந்‌ 
கோஷமுளள வர்களாகவும, ஸ்வகர்மககளில நிலைபெற்றவர்சளாகவு 
மிருந்தாகள பிறகு, பலனைககொனறவனான இநதிரன்‌ எல்லா 
ப. ரஜைகஞம்‌ ஸக்‌2ீதாஷ ரதடனிருபபகைக்கண்டு களிசதான்‌. 
(வந்த! பிறகு, ஸந்தோஷமுள்ளவலும்‌ தேவராஜனுமான இந்‌ 
இரன்‌, ஜாரர்வதகற்தின்மீது ஏறிக்கொண்டு, 'ஸந்சோஷ்மடைக்‌இருக்‌ 


கூ ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


கற பிரஜைகளையும, பலவிதமான ஆபு.ஏமஙகளையும, மககள கரமான 
பலவிசநஇகளையும, செலவமநகிறைநதபடடணங்களையும, கராமங்க 
ளசையம, சதேசஙகளையும, பிரஜைகளைப பாதுகாபபஇல ஸமாகதாக 
ளும தார்மததை அனுஷடிகஇ௰வர்களுமான அரசர்களையும, கண 
களையம, தணணீாபபககலகளையும, வாவிகளையும, பலவித வைஇகா 
சாரததுடன கூடின பிராமமசணோேததமாகளா!2ல அடையபபட்ட 
தடாகங்களையம, ஸரஸாகளையம பார்சதான. அரசன 1 மேவ 
சாஜனாுனை இகதாரன ஐராவகககினின்று அழகிய பூமியிலிறகக, 
அ௮னேசு மாஙகளால அடாகததும அழலயெதும மககள கரமரயிருப 
பதுமான அபபடிப்படட தேசததில அழூயதாகா இழத ுசை 
யில ஸமுதரததிறகருகில அ௮ழகியதும மிருகககளாலும பறிகளா 
௮ம அடையப்படடனதுமான அமாரமதைை தபம்‌ அழகிய அக்று ஆப 04 
மகஇில பகமஹரிஷியையம கணடான. பகரோ தேவேகதிரனப 
பராகது மனமகழச௫சசி மிகுகதவரானா. பிறகு, பாதாமை 
தையும ஆஸளனை ததுககுரி யதையம  கொடுகுறுக மரினா ம 


கஇழககுகளாலும பூஜிததாா. 


பிறகு, ஸுகமரக விறு அிருபபவனும வரஙகளைகிகொமிபபவ 
வனும பலனையமிசகவனும (சிரவாகமநககு. ஈறவரனுமான இக 
இரன பகரிஷியைபபராதது,  *மானிவ?ர! சேோோரஷமற்றவ:?ர ! 
தேவரீர்‌ பிறகது லக்ஷமவருஷஙசள சென்றுவிட்டன.  பிராம 
மணமே ! இரஞவிகளுககு எனன அுககம ஸமபவிககற நு * அதை 
எனக்கு௪ சொலவிராக”? எனறு வினவ, பகர, * ௮னபிலலாத 
மனிதர்களோடு வசிபபதும அனபளளவாகளை விட பபிரிவறும்‌ 
து ஷடாகளோடு சோககையும இரஞவிகளுா(கு.௪ தும. இவ 
வுலககதில மக்களமனைவியரின மரணமம உறவினா கணபாகறு 
டையமசணமும பிற நககு வசபபடடிருகுகுலும ககம, அவ்‌ 
ஹைககாடடிலும ௮ிகறுககமை எனன இருகிறது? பொருளற்ற 
மணி சன பிறரால மிச ௮வம௫கபபடுதி இன உகலைகரில இரை 
விட ேொனறும அிகதுககமனறெகறு ஏன £கு.2. (2காரனறு 
இது.  இரஞா£விகளா இஒிகருலத3, சாக ளு பை து குலளதில (பிர 
ஜைகருடைய)  அபிவிர்த௫இிைபயம உயரகுல 2சரரகுமநடைய 
குலகதில நாசச்தையும்‌ (மனவிமககள்‌ முதலி?ப(ுன) சோக 
கையைபும பிரிவையம பார்சிகள்‌. ஜேவசனை 1 நாறுபாசஙகள்‌ 
செபதவசே ! சூலக. சால இழிக்தவர்கனமை செலவ.ரநல்‌ மட்டும்‌ 
உயார்தவர்களுமாயபிருபபவாகளுககு எப்படி. குலத்தால்‌ உயர்வு 


வன பர்வம்‌, ௪௩௯ 


ஏற்படுகிறகெனனும இது உனககு தேரில தெரிகததே. தேவா 
கஞம தாகாவர்கரும கநதாவா்களும மனிகாகளும உரகர்கறாம்‌ 
ராக்ஷஸாகர௫ம மாறுதலை அடைகினாகளை. அதைவிட ௮இகதுகக 
மெனன இருககறது ? ஈலலகுலககில பிறகசவாகள இழிகுலத இல்‌ 
பிறந்தவாகஞககு வசபபடடு அ௮வாகளைபபினபற்றித துனபுஅுத 
தப்படுகிராகள. கனிகாகளால தரிதகுரர்கள அ௮வமகிககபபடு 
கிராகள. அதைவிட ௮இகதுககம எனன இருககிறது? உலகத 
இல இஈக மாறுகலானது மிக விஸகாரமாகக காணபபடுகிறது. 
ஞானமிலலாகவாகள ஸ௭கதோஷிககிராகள. கற்றறிகக மேதாவி 
களா கிலேசகதை அ௮னுபவிக்கிராகள, இவவுலககஇல மானிடப்‌ 
பிறவியானது பல அகக௫களோடும கிமலசககசளோடும கூடியதா 
கக்‌ கராணபபடுகிறஅ ? என்று கூ றினா, 


இகதி.மன, * மகாபாகயமுளளவசே ! சேவரிஷிகளுடைய கூட்‌ 
டஙகளால அ௮டையபபடடவே ! பிராமமணசே ! கரஞ€£விகளுக்கு 
எது ஸுக௰? மறுபடியமே அதனை எனககுசசொலவிீராக ? என்று 
வினவ, பகா, *எவன அுஷடாகளான மிதராகளை அடையாமல 
தன வீட்டில பகலின எட்டாவது பாசதஇலாவது பன்னிசண்டா 
வது பாகததிலாவது கரையைமட்டுமாயினும ச௪மைகதப புஜிக 
கிருனோ அ௮வனுககு அதைவிட ௮இக ஸுகம எனன இருக்கறெ.து? 
இக்இரனே ! எககமனிதன்‌ விஷயததில காடகள எணணபபடுஇித 
இலலையோ எவனைப பெருகதீனிககாரனெனற௮ சொலலுகிற இலலை 
யோ, தன விடடில இரையை. பாவது பககுவம செய்து புஜிககற 
அவனுக்கே ஸுகம. வேறு ஒருவனை அடிக்காமல்‌ தன இமை 
யாலேயே ஸமபா.இக்கபபட்ட பழததையாவது ரையையாவது தன 
விடடில கெளாவகதுடன புஜிபபது மிசசசஏறக்த௮3. ௮அயலானுடைய 
வீட்டில புவிபபவனும நிகயம பிக ரரல ௮வமஇககபபடடவலுமான 
மனிதனுக்கு ஆகா. ரமானதஅ கிறந்ததாக இருக்தாலும மேன்மை 
யுளள தாகாது. ஆதலால்‌, எககமனிகன காய்போலப்பேசாசை 
யபுளளவனாகப பிறருடைய அ௮னன கதைப புஜிககவிருமபுகரனோ, 
௮த்பனும மதுகேடனுமான அவனுடைய அ௮க்தபபோஜனமானது 
நிகதிக்கத தகசதென்னும இது பெரியோகளுடைய எணணம்‌. 
எந்தப்‌.ராம்மணோதகமன  ௮இதஇகளுக்கும வேலைக்காரர்களுக்கும்‌ 
பிதருககளுக்கும்‌ கொடுதது மிகுக்க ௮னனக்களைப புஜிக்இருனோ 
அவனுக்கு அ௮தைக்காட்டிலும இறந்த ஸுகம என்ன இருக்கிறது ? 
மஹேந்திரனே ! எவன ௮.இதிகளுக்குத இனர்கோறும்‌ அன்ன 


சேடு பமீமஹாபாரதம்‌. 


மிட்டு ௮ஈகமிசசதகதையே புஜிககருனே அவனு ற்‌ ற்கு தகா 
சணைதைககாட்டிலும மிக சூசியுளளதுஉ /ப) 5 தியுள அம 
வேொுனறுமிலலை. (௮இஇயான) பிராமமணனா எழுது சோற்‌ 
௮ருரைடைகளைச சாபபிகிறு சீனா ௮.9 ஆயிரம பாச்களைக 
தானம செய்க பலனை அனவாகாமா அுடைகினான. (அவனால) 
யெளவன காலஃஇல செயயபபட்ட பாரவமனைக ம நிச்சயமாக 
காசம அடைகிறது. போஜனம செபது. த்ஷிஷே பெறுறுரு 
கொணட பிரரமமஷு ஹுடைய கையிறுளள. இரச ரால ௮னன 
மிட்டவன கனனைப புசோஃகதிமுதுககொண்டால்‌ அவன ஓரு 
கொடியினை அப்படிபபட்ட பாவககளைக*. தரணூஇரன * நாண 
ரோ... சேவேகதிரன பகரோடுஉட இ௫சக்‌ கழைக கோயம்‌ பாக்க 
கரமான மற்றும பல ககைகளையும (பே௫ககொணடி (ர, 5 அவிர்‌ 
அ௮வரிடம விடைபெறறுசகொண்டு லவாககலோகம செலாஸூனா * 
என கூ நினா, 


நாற்றுத்தொண்ணாறறேழாவது அத்யாயம்‌. 


மார்க்கண்டேடேயஸமாஸயாபர்வம்‌, (தோடர்சசி) 


அகதுவன்ய ட வையகபயவ்விய்கல. 





(மார்க்கண்டேய ஸ்ஷத்திரியனுடைய மஹிமையை வேளிப்‌ 


படுத்துகிற சிபியினுடைய சரித்திரத்தைக்‌ கூறியது) 


௩ * [ர] ்‌ 
பி றக; பரணடவாகள்‌. மீண்டு மாககனாமிடபவரைபு 
பராதது, *உமமால பிராமமாரை நதஜிமை கூறபபட லு. அ௮சசாசு 


ம்‌ ௮, த்‌ 5 
ளுடைய மஹிமையை இப்பொழு ர தகாஙகளா. (நீட யமாக 


இரோம்‌ ்‌ சானறு வினவினாலா, மாாமசணசேடேய ம றை ஷியானவா ்‌ 


அ௮வாகளைபபராகனு, *இப்பொழறு அரசர்மநடைய  முறிமை 
யைச கேளாக்கள. குருவமச௮ வர க50 ஐருவனான ஸுழேறர ர 
இரனெனகிற அ௮சசன மஹரிஷிகளி..॥ சென்று இ நுவவெடுளை 
பில, ரதகஇனமீதிருசகும உிலாரசிகசாகிபடுபரலா இபிரர ஜூ. 
கண்டான. அவி வரும நெரில மருவமோடொரு வா ௩ டி ற 
இன சரம௫சதை அ௮னணுஸரி ரப பூஜையை செய 3) ஸரரைங்கள 


ட்‌ 
்‌ இ , ௫-௬ 
௮/௦/0௦ஈக இருபபஹஜால இஸ்ர்வரும்‌ ஒருவருட, ௮1. இப 


்‌ 3 ரு ௧ டன (௮ ௪ ப்‌ 
நிலைமையுடையவர்களொனா 1, நிக்‌, ஒருவரு ௨௦௧௫௮1. விலக) ஒழி 


2211. 


, எட 
விடவில்லை. அ௮விடததில நா ரகா. (மான்‌ டினர்‌.. * இனன்‌? 


ட 


நிங்களிருவரும ஐவர்‌ மறனொருவருடைய வ நபியைக்‌ தடுமதுல்‌ 


ஊன பர்வம்‌, சாளுக 


கொண்டிருசகிமி ரகா * எனறு கேகட்டரா அ வவிருவரும 
காரகரைப்‌ பாதது, *பகவானே! (வழிவிடுவசென்னும) இது 
கூடான. காமாககளைச செய்கிறவாகஞம அனும இகொடுப்பவா 
களும்‌ சொலலுகதவாகளுமான முன்னோர்களால மேலானவனுக 
கும ஸமாக£னுகளகும வழிவிடவேணடுமென ௮ உபதேசிகசபபடு 
அறது. நாககளி, நவரும ஒருவரோமிடொருவா 1 ௩டபை அடைக 
இருககிறோம. அதை  அூலோகிக கால எஙகணிருவருககும 
ஏற்ற ககாழவு இலலை ” என௮ சொனனாகள. 

வவா௮ சொலலக கேட்ட காரதா மூன்று சுலோகங்களை ப 
பெனவருமா௮ு கூறினா. (௮வறறின பொருள,) * கூரூவமசக இல 
பிறகசவனே ! கொடுகதனமையுளளவன மெனமைதகனமையுள்ளவ 
விடத்‌ இலும கொடுமையாகவே ஈடந்துகொளளுகிருன. மெனமைத 
தனமையுளளவன கொடியவனிடததிலும மெனமையாகவே நடநது 
கொளளுகிறன. கெளரவ! யோகயன அயோகயனிடததிலும்‌ 
யோகயமாகவே நடநதுகொளளுகிான்‌. அ௮வவாகிருகக, யோக 
யன்‌ யோகயனிடசஇல எபபடி. யோகயமாக ஈடவாமற்போவான? 
யோகயனானவகா தனக்குப பிதாசெயத உபகாரகதை நாூறுமட௪ 
காகக கருதுவான்‌. 2 இந்த விஷயசதில சதேவாகளுள்ளும்‌ நிர்‌ 
ணயம  உணாடாசவிலலை. உன ரதேசாஇபஇயான  அிபியான 
வன, உனனைககாடடிலும நலலொழுககமுளளவன, உலோபியைத 
தானததால ஐயிககவேணடும்‌. பொயசொலபவளனை மெய்யால்‌ 
ஜாரிககமேவேணடும. கொடுஞசெயகையுடையவனைப பொறுமை 
யினால ஜயிககவேணாடும. அயோசயனை யோக்ய ததனமையினால 
ஜயிககவேணடும £ ( எனபது. ) ஆகலால, நீங்களிறாவருமே மேலா 
ன வாகள, இக்த றலோகஙகளுக்குக இருஷடாகதமாக உது 


்‌ எனறு சொலலிவிடடு, நாரதர்‌ 


கில ஒருவன விலகவேண்டும்‌ 
பேசாமலிருகதாா. இதைக்கேட்டு ஸு$்ஹோதரன, இபியைப்‌ பிர 
தக்ஷிணைமசெயஅ அவனுக்கு வழிவிடடுப பலசெயகைகளாலே ௮வ 
னைபபுகமந்து தனககாம செனஞுான. நாசகார அ௮பபடிட்படட 


இகத அரசனுடைய மடமையையும கூறினா. 


அணக வைஸ்‌ கவன ௪௯௮. 


3 *ஐகமம” எனபது மூலம : * ஓபபுமையை ” எனபது இஉூலிஷ்‌ 
மொழிபெயாபபு. 
2 “இது தேவாகளாளளும வழககுவசனறஹோ ' எனறு வினாவாசகு 
வது 'இகஇலிவ. மொழிபெயாபபு. 
ட கள 


௪௨ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


நூற்றுத்தோண்ணூற்றேட்டாவது அத்யாயம்‌, 
மார்க்கண்டேயஸமாஸ்யாபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 





(மார்க்கண்டேயர்‌, யயாதி பிராமமணனுக்குகீ கோதானம்‌ சேய்த 


கதையைக்‌ கூறியது, 


(இந்த வேனொரு கதையையும நீங்கள (2கரநஙகள்‌, நஞுூஷ 
னுடைய புத்தினான யயாதிமஹாசாஜன .ராஜயததிலிருககும 
போது, ( ஒருஸமயம) படடண ததுஜனஙகளால ரூ௦பபடடவனாக 
விற்திருந்கான. ஒருபிராமமணன குருதக்ஷிணையைவேணடி யயாதி! 
பிடம வக, *அ௮ரசனே ! ஓர்‌ உடனபாடடை முூனனிடடுக கூர, 
திணையை உததே௫ிதது கான உனனை யாக்க வகஇருககிறேன * 
என்று சொனனான. ௮.ரசன, : பிராமமணதே | பகவானான 
தேவரீர்‌ உடனபாடு எனனவென்று கூறுவீராக எனறு வின, 
பிராமமணன, *அ௮ரசன |! ஜீவலோகததகில யாசிககபபடுகிற மனி 
தன்‌ யாசபபவனிடத.தில ௮இகபபகையை௪ செயலான. ௮ ரசனே ! 
நான அ௮பபடிபபடட உனனை எவவாரறு கேடபேன ? இப்போது, 
எனககு நி அனபுட:2ன கொடுபபாயாகில பெதறுகமொள வேன £ 
என்று கூறினன. ௮7௪ன, * சரனம பெறுதறகுத தகுந்தவசே ! 
நான கொடுததுவிட்டுத) கொடுதகதாகச சொலலேன. யாக்க 
தீகாத பொருளைக கேட்டால ஒருகாலும கொடுபப தாகப பிரதிஜ்ஞை 
செயயமாடமீடன. ( யாசகர்களால) அடையதககக பொரு 
ளைக கொடுபபதாகப பிரதிஜஞைசெயதும்‌ அறைக்கொடுத்தும்‌ 
நலல ஸுகமூள ளவனாகியேன. உமகக நான ஆபிரம பச்களைக 
கொடுக்கிறேன. யா௫ககற பிராமமணன கானனுடைய அனபுக்‌ 
குரியவனன ரோ £ பாசககிறவனிடச இல எனமனம்‌ கோபிககிற 
இலலை; கொடுககப்படட பொருளைபபறறி ஒருபொழுதும்‌ கான 
துக்கக்கறதிலலை” எனறு இவ்வாறு கூறிவிடடு, ௮ரசன பிரரம்‌ 
மணனுககு ஆயிரம ப௭ககளைக கொடு? தான, பிராமமணன 
ஆபிரம பசுக்களைப்‌ பெற்௮ுககொணடான்‌ ' எனறு கூறினா. 


வன பர்வம்‌, ௪௪௩. 


நூற்றுத்தோண்ணூற்றொன்பதாவது அத்யாயம்‌, 


உட ம்‌ ச * ்‌ டது தைல! 
மார்க்கண்டேேயஸமாஸ்யாபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி ) 








(மார்க்கண்டேயர்‌, ஸேதுகன்‌ விரஷதர்ப்பன்‌ ஆகிய இருவருடைய 
சரித்திரத்தையும்‌ கூறியது ) 


1) இஷ்டிரர்‌, £ மறுபடியமே, ச்ஜதஇரியர்களுடைய ம௫ூமை 
யை௪ சோல்லககடவீர்‌ ? எனு வினவினா. பிறகு, மாககண்டேயா, 
* மஹாராஜனே! விருஷதகாப்பன்‌ ஸேஅகன எனற பெயருளள 
இசணடு அரசாகளும, நீ.திமார்கககதில பற்றுதலுளளவர்களாகவும 
அ௮ஸஇ.ரங்களிலும ச௪ஸஇிரஙகளிலும ஸமாத்தாகளாகவுக்‌ இருக்‌ 
தார்கள.  விரூஷகாபபன்‌ கிறுவனாயிருககுமபொழுதேே, * பிராம 
மணாகளஞுககுப பொனனையம வெளளியையம தவிர மற்றதபபொருள 
கள கொடுககததககனவலல ? எனறு வைகதகசகொணடிருக்கு ரகஸ்ய 
மான விரததகை ஸேதுகன அ௮றிககான. பிறகு, அந்த ஸேதுகனை 
கவேசாதயயனக்தால நிறைக்கு ௨ந பிராமமணன அடைகீது ஆளா 
வாதமசெயது குருதகூதிணையைககருகி, * நீ எனக்கு ஆயிரமகு திரை 
களைக்கொடு ? எனஅ௮ யா௫ுதகான. ஸேனுசன்‌ அந்தபராமமணனைப 
பராதது, * நீ வேணடுகற குரூதகூதிணையைக கொடுபபதகற்கு இக்கு 


ஸாததியபபடாது.  அபபடிபபட்ட நீ விருவதர்பபனிடம போ, 
அகத அரசன்‌ நிகரற்றகாமககளை அ௮றிகதவன. பிராமமண ! 


அவனை யாசகமசெய. அவன உனககுக கொபெபான்‌. இது அவ 
ணுக்கு ரஹலயமான விரதம? எனறு சொனனான்‌. பிறகு, 
பிராமமணன விருஷ காபபனிடமயபோய ஆட?ிரம குதிரை 
களை வேணடினா. அநத அ௮ரசிலா அவனைக கசூறடாவினால 
அடி 2 கான்‌. அவனைபபாகது, பிராமமணான,  நிரபராஇ 
யான எனனை ஏன அடி ககர யர? எனறு வினவினான்‌. இவ்வி 
தசசொலலுடன  சாபஙிகொாடுகை எணரைஙககொண்ட அந்தப்‌ 
(ர சாமாமணனைபபாா க, அ௮ரசன, *பிராமமண ! தானேவைததுக 
கொள்ளவேணடியபபொருளை உனககுக கொட குவனுககு நீ சாப 
கொடுபபது தகூதியா* அலலது, பிராமமணனுககுக கொசெசத்‌ 
தககபொருளைக கொடுககவிருபபமிலலாதவனுககு நீ காூபங்கொடுப 
பது தகுஇயா?? எனறு வினவினான. பிராம்மணன்‌, ₹ ராஜாதி 
சாஜனே ! ஸேதுகனாலே அனுப்பப்பட்டு யாசெபபதற்கு உன்னி 
௨ம வக்ேன்‌. அ௮க்களேதுகனாலே சொல்லியலுபபப்பட்ட கான 


௪௫௪ பரீமஹாபாரதம்‌. 


உலனை யாடு ன ? என்று சொனனான்‌. அரசன்‌, * பிராம்மண ! 
எனக்கு இனற: முற்பகலில்‌ வருகிறவரிப்பணகதை உனக்குக்‌ 
கொடுப்பேன, கு. உடரவினால ௮டி.ககப்பட்டவளனை சவ்‌ வார 3 
பயன தராமல விலககுவேன ?” எனமுன்‌. இவ்வாறு சொலலிவிடடு, 
பிசாம்மணனுககு அக்கப்பகலில வந்த தனம  முழுவதையும 
கொடுகசதகான. ஆயிசகதுகககிகமான குஇரைகளுக்குளள விலை 
யையே கொடுததான. 


இருநாறாவது அத்யாயம்‌, 


மார்க்கண்‌ படேயலமாஸ்யாபர்வம்‌. (தோடர்க்சி.) 


(மார்க்கண்டேயர்‌ சிபி கழகினிடமிநந்து புறுவைகீகாப்‌ 
பாற்றிய கதையைக்‌ கூறியது ) 


ே்‌ தவர்களுள்‌, * பூமியிநசென்றனு உன மேளா இபதியான 
சிபிசசகரவா ததியைபப ந.றி பட்டதன்‌ ௮றியவி. ரமபுகிமோம என 
திறபேசர* ௩டகக௮. அசகணியா௦இதஇசணுற, * (2வாகளே ! அப்படி, 
2ய ஆகடடும ? எலா சொலலி விட்டு (சஇபியிணிடம) வஈதார்கள., 
அகநியானவன புருவடிவகதுடன இபிககெதிரில ஓடிவந்தான. இச்‌ 
இரன கழுகுவடிவததகோடு புழுவின்‌ மாம்ஸதன பொருடடு ௮: 
னப பின்தொடர்ஈதான்‌. பிறகு, புறுவானது இவயஸிம்மாஸ 
ன தஇல்‌ க்றறிருகசன ற ௮. சசணுடைய மடி ரில வக விப்ழக்தனு. 
பிறகு, புோஹிகா, ௮ரசனைபபார்குது, *உபிரை விருமபின புரு 
வான, கழாகனிடம பயகது பிராணனைசகாபபரறறு சற்காக 
உனளனணைச சரணமடைகற கடல ரகக பூமியை அசநனை ற 
அரசன இதறகுப பிராயசசிககசம செயறுகொளலள வேணடும்‌ ; 
பொருளைக சானம செயய வேணடும்‌. புமுவினவிழுகலை க இமை 
ககு.: அறிகுறியெனறு சொல லஓகிராகள்‌ ?. எனறு சொனஞார்‌. 
பிறரு, புரு, அ ரசனைபபார்த த, *உயிரைவிருமபுி௰ நான்‌ கழக 
னிடம பயந்து பிராணனைப்பாறுகாபபழற்சகாசக உனனைச௪ சாண 
மடைகிறேன. முூனிவனான நான என அ௮ுகங்களாலே புருவினு 
டைய அகுகஙகளில பிரவேசிதகதுப்‌ புமுவாடு எனு 1 உ௱9ரரன 
உன்னை உயிரை விருமபிச சாரணமடைகிறேன்‌. என்னை நீ 


்கணனம்‌.. அன அத ரனங்த்‌ வற வாகய ளி ஸிகஸ்பாம. வக வதுன்றை து. படர ட படி ஆவை. ௬௮ம்‌ வல்‌ வெளக்கு ஆட. வண வென க்க ட சசககக பசக வவவசஸ்காஷள்ளைளு ஆ சட்‌ பவம்‌ மெக்ட. அரம்‌. ௫. அகடு. நல ககக காடி. 





கை்பஆ 


1 தனது உயிரைக்காபபவனாதலால்‌ ௮வனைத னது ௨ பிரென்‌,2. 


வன பர்வம்‌, ௪௪௫ 


2வதாதயயன ததஇனால ரா ரமமடைக்தவலும தவத்தோடும்‌ அடக்கத்‌ 


தோடுமகூடியவனும அசாரியரை எதுாதீதுபபேசாதவனுமான 


ன 


பிரமமசாரியெனறு அறிகதுகொள. இவ்விதமான ஸவபாவத 
டன கூடின என்னைப பாபமிலலாகவனாக ௮றி. (வேதக்களைச்‌ 
சொலலுகிறேன. சநகஸாகளை (புதஇயினால) ஆசாயச்அுகொண 
டிருககிறேன  எலலாவேகககளஞமை எனனால அ௮௯்கரம்‌ அசர 
மாக அததியயனம செயயபபட்டிருககின றன. க ழகினயொருட்டு 
றாரோ தரியனான எனனைககொடுபபது கலல  தானமனறு. 
கழுஞூககு. என்னைக கொடாதே, கான புரறாவலலேன்‌ £ எனறு 
சொலலிற௮. பிறகு, கழுகு, ௮ரசனைபபா£தது, * பிராணிகள பல 
வகைபபிறவிகளில மாறிமாறிப பிறக்கினறன. மூற்பிறபபில இகதப 
புருவினிட ரதினின௮ நீ பிறகதாய்‌. ௮ரசேே ! ஆகுலால்‌, கீ இந்தப்‌ 
புருவைப பாறுகாகக எணணி என ஆஹாசதகில இடைபூறு 
செயபவனாகாதே ' எனறு சொலலியது. அசலா, ₹ பக்தியினாலே 
சொலலபபடுகனெறதும இருகதமானதும இறநர்ததுமான இபபடிப 
படட வாசகானது எகதமனிதனால எபபொழுது காணபபடடி 
ருது? புறா எடுததுசஅசொலலுகிற வ௫௪னமும்‌ கழுகு எடுத்‌ 
ஆச்சொலலுகற வ௪னமூம அகிய இரணடையும்‌ அ௮திநீது எப்படிச்‌ 
செயகால ஈலலஅ செயததாகும்‌? எவன, பயக்து சரணமடைந்த 
பிராணியைப பசைவனிடததில்‌ கொடுககருமனோ அ௮அவகலா ஸமயம்‌ 
வகதயபோது தனசகுப்‌ பாதுகாவலை வி.நமபியும்‌ ௮கனை அடைய 
மாடடான்‌.. அவனுடைய ரரஜ்யகதில மாரிககாலததில மழை 
பொழியாது அவனுடைய ரரஜயதஇில காலசுதில விதைக்கப 
படடவிகதககளும்‌ முளையா. எவன, பயந்து சரணமடைஈதவனைப 
பகைவனிடம கொடுகக௫ னே அவனுக்குப்‌ பிறகத ஞழநதைகள்‌ 
இசுவாயிருககையிலேயே மரிகசனெறன. அவனுடைய பிதருக்கள 
எபபொழமுதும்‌ அ௮வனிடம வஸிககிறஇிலலை. தேவர்களும்‌ ௮வ 
னுடைய ஹவிஸுகளை வாககிக்கொளளுகறெதிலலை. எவன, பயநது 
சரணமடைநதவனைச௪ சதருவினிடதககல கொடுககிருனே உதார 
குணமிலலாத ௮ந்த மனிதன அ௮ன்னதகை வீணாக அடை இரான்‌. 
நலல கர்மககளால லவர்க்க£லோாகசதை அடைந்இருக்காலும, 
௮௩த ஸவர்ககததினின்று விரைவாகவே நழுவிவிழுகழுன்‌, இந்திர 
னோடுகூடின ஈேசேவர்கள அவனை வஜராயுகககால்‌ அடிக்கிறாள்‌. 
கழுகே! ௭எஈக இடத்தில்‌ நீ மிகமகிழ்ந்து வஸிககரூயோ அந்த 
இடததிற்கு இந்தச்‌ இிபி?சசசதவர்கள்‌ காளைமாட்டைச௪ 


த பரீமஹாபாரதம்‌. 


௪மைகது ௮ன்னககோடு ௮௧௧ மாமஸதசை இரந்தப்புறுவுக்குப்‌ 
பிரதியாக உனக்குக்‌ கொணாநரீதுகொடுககககடவா ” எனறு 
சொன்னான்‌. கழுகு, *அ௮ரசனே ! காளைகளையம்‌ தான்‌ வேண்ட 
விலலை ; இந்தபபுருவைககாட்டிலும்‌ வேறு ஒன்றையும நான்‌ விருமப 
வில்லை. புழுவின மாமஸதகைவிட அ௮திகமாம்ஸத்தையும கான 
விருமபவிலலை. அ௮அபபடிபபட்ட இந்த அஹாரமானது எனககு 
இபபொழுது தேவர்களால்‌ கொகெகபபட்டிருககனறது. இது 
தனது உயிரை இழபபதனால எனககு அஹாரமாகிறது, ஆதலால, 
எனக்குக்‌ கொடுத்‌ அவிடு ? என்று சொலலியது. ௮ர௪ன, * பயக 
தால்‌ பற்றப்படட புருவுககுபபிரதியாக எனனிடமிருநது ஏலானு 
டைய பேலைககாராகளே காளையையும இனையமிகக பர்வைய/ம 
கூறைவின றி உனககு அஹாரமாகக கொணாடுபோகடடும, 1 நீ 
இந்தப்‌ புருவைக துனபமசெயயாசே. கழுகே! நான உயிரை 
இழயபேன ; புராவைக கொடுககவேமாடடேன,. இது காகபை 
படததகககனறோ? கழுகே! ஏன நீ அ௮றிகதுகொளவவிலலை * 
காட௫ிகளனியவளே ! இகத விஷயததஇல நீ கலேசபபடரமி.ஐ. நாலா 
எவவிததகாலும புருவைககொடுககமாடடேன. கழுகே! பஏாபபடி 
( எனவமசகதகவாகளான ) சீபிகள எனசெயகைபினா2 ம௫ழந்து 
எனனை கல்ல வசலா.ககளால புகமவராகமளோா, எபபடி /சரியகதையே 
நான செயவேனோ அப்படி கடடளையிடிவாயாக. சான்னை 
கோசுகி எகைச்சொலலுகிருயோ ௮கைச௪ செயகழேேன £ மானது 
சொலலினன. கழுகானது, * ௮ரசனே ! உனது வலகதகொடையிலி 
௬௧௮ மாமஸததை அறுதது எவவளவ மாமஸம புுூவின நிஹைக 
கு௪ சமமாயிழுககுமீமோ அவவளவைககோடு. அபபடி சசெயவு 
ஞை புறாவானது உன்னால நகலாக பாதுகாககபபட்ட காஇற து. 
சிபிசுளும உனனைப புகமவாரகள்‌ $ டஊானகறுாம பிரியம செயயப பட்ட 
தாகும ? என௮ சொலலிய. (பிறகு, ௮வன வலகதகொடையிலிருக.ந 
தனனுடைய மாமஸநுதுணடை அ௮றுகதுப புழுவோடு கராகல தாக 
கனான்‌. புறுவானனு, மாம்கைகைவிட அதிகக்கனமள்ள சாகவே 
இருககது. மதபடியம மற்முறாுகொடை பிலிருகதும மாம்ள தைத 
அற து நிறுதகான. அபபொழுதும புருவானது அக கன 
முளள காகவேயிருக௧௮. இவ்வணணம தன சரீ ரமு முவன யம 
கனருக அதது ௮௧௩7 மரமஸகடைந சரால வைகு நிறம்‌ 


தான. அபபடி எலலாமாமலததையும லைதனுககூடப। பு மிக்க 


செவல கசகடடடம்‌ ௯ ன 


1 பொருததாமையால ஒரு சொல விடப்பட்ட 2. 


வன பர்வம்‌, த. 10 


கனமுள்வாகாக£ீவ இருநதது. பிறகு, அ௮ரசன தானே தராசில 
ஏறினான. அது ௮ரசனுககு அபபிரியமாகவிலலை. கழுகு, ௮௭௪ 
ணுடைய இகதசசெயகையைப பார்தது, *புரு பாதுகாககபபட 
௨௮ ” எனறு சொலலிப பறநதுபோயவிட்டது. 

பிறகு, ௮ரசன புழுவைபபராதது, * புருவே ! சிபிகள்‌ உன்னைப 
புரூ என ௮ிவராகள. பகூதியே! உனனை கான கேடஇேேன, 
கழுகு யா? ஈபாுவரனலலாதவன ஒருகாலும இபபடிபபடட 
காரியகதை௪ செயயமாடடான. பகவானே 1! என்னுடைய இந்த 
வினாவுசுகு: மஅமொழி உரைபபாயாக £ எனறு சொலல, புரூ, 
நான புசையைககொடியாகககொண்டவனும ஜ்வலிககற ஸவபாவ 
முள்ளவனுமான அ௮கனி. இந்தக்கழமுகானது வஜ்ரபாணியாகய 
இஈ௫ரன. ஸுரதையினுடைய புதல்வனே ! எ௫களிருவரையம 
சிறபபுடையவனான உன்னை நனகு அுறியும விருபபததுடன உன்‌ 
னருகில வகதவர்களெனனு அறி. அரசனே! நீ எனக்குப பிரதி 
யாக இகத மாமஸலககைக கததியினால அறுததக்‌ கொடுததாயாத 
லால்‌ இகத அ௮௮தத இடதகதை உங்கஞககு மஙகளகரமான தும்‌ 
பொன்னிறநமுடையதும அழகியதும்‌ நறுமணமுள்ள தமான 
அடையாளமாக ஏற்படுததுகிறோேன, இந்ச விலாவினினறு இந்தப 
பிரஜைகளை ரக்ூதிபபவணும கீர்கதியுள்ளவனும்‌ சேவரிஷிகளால்‌ 
கன்கு ஓபபுககொளளப்படடவனுமான ஓரு மனிதன உண்டா 
வான்‌. அ௮வனுககுக கம்போதரோமா எனறு பெயா, அரசனே ! 
உனது தளாநத சரீ ரதஇலிருகந்து விலாவைப பிளந்துகொண்டு 


போதமரோமா என்கிற புகரனை அடைவாய்‌, 


வெளியில்‌ வரும க 
அவனை சாஜஸ்ேஷ்டனுககுரிய சரீரமுள்ளவனும இர்தஇயினால்‌ 
பிரகாசிபபவனும ஞானும்‌ ஸுரதையினவமசததவர்களுள்‌ இறந்த 
வனுமாகக காணபாய? எனறு சொலலியது £ என்ஞா. 


இருநாற்றோராவது அத்யாயம்‌. 
மார்க்கண்‌் டேயயலமாஸ்யாபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி,) 





(மார்க்கண்டேயர்‌ நாரதரால சோலலப்பட்ட அஷ்டகன்‌ முதலிய 
அரசர்களுடைய தாரதம்யத்தைக்‌ கூறித்‌: தானமஷிமையைச்‌ 
சோலவியது, ) 

பாண்டுகுமாரரான பு.இிஷ்டிரர்‌, ₹* மீணடுமே (அ. ரசர்களு 
டைய) மகிமையைச்‌ சொலலககடைவீர்‌ £ என்று மார்க்கண்டேயசை 


சச ப்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


வினவினார்‌. மார்ககணைடேயர்‌, * விமவாமிதஇரருடைங்‌ குமாரனான 
அஷ்டகனுடைய அ௮மவமேதததஇுறகு எலலா அரசர்களும்‌ சென்‌ 
முர்கள்‌. ௮5 அ௮ஷ்டகறுடையபிராசகாககளான பிரதர்சகன 
னும்‌, வஸுமனஸலும உன ரசேசாஇபஇயானிபிபம செனருர்கள. 
அர்த ௮ஷடகன்‌ யாககதை நிறைலேற்நினபின ,ரொதாககவோடு 
கூட ரதகதின்மீதேறி௪ செலலலானான. அவர்கள எ.இரில வருகன ற 
காரசரளை ௮பிவாகனம செயது, “தேவரீர ரகதடுலஏற்வேணடும ” 
என்று சொனனாகள,. அவர அவுட்ய்‌ பாரதனு, *அபபடியே ” 
என்று! சொலலி ரசததஇலேறினஞா. பிறகு, அவர்கடள ஒரூவலா 
தேவரிஷியான காரதரைபபராதது, * பகவானான தேவரிரை அருள்‌ 
வரசசெயது ஓரு விஷயககைக கேடக விருமபுிசீறன * வலா 
சொனனான, அவர்‌ ௮வனை, *சகேள ' எனறு சொனணா 

அவன, * எலலோரும இாககாயுளுளள வாகள ; ௪றக௧ எலலாகு 
குணககளாலும ஸகதோஷமடைகதவாகள. நெடுககாலம அனு! 
விக்கசதகக ஸ்வர்சச ஸதானமானஅ காலவசாலமட்டும செலல 
தககசாயிருகதால (கமமுள்‌) யா இறங்க (வணாடும? ” கானறு 
கேட்டான, ரிஷியானவர்‌, *இகச ௮ுஷடகன இறக வரைடும ? 
என்று சொன்னார்‌. முனசகேட்டவலா, *எவன காரணம* ? மானு 
கேடடான. பிறகு, காரதா அவனைபபமா கு,  * அவூடகணுடைய 
௮ ரணமனையில கான வஸிகசேன. அவன எனனைக்‌ சேரினமீ ஐ 
ஏும்படி. செயது சேத சோடு ஸஞசரிகமான. பிறகு, கணனி சவி 
யாக கிறதனுககுததககபடி பிமிககபபட்டிருகிற  ஆயிரககணக 
கரன பசுமாடுகளை நரன பாரரகுதேன. நானா அவ்‌ 
இவை யாருடைய பகுகள 1” எனறு கேடடேனா. அவள, *இவை 
கள்‌ என்னால கானம செயயபபடட வை ? மானது ஓ ள்‌ கனா 
லேயே கானே கனனைப புகழகது?கொணடான. (அஇகசலால) இவளா 
இதங்கவேணடும £ என்று சொலானா. 

பிறகு, முனகேடடவன, * மூவரால மடடம செல்ல ககா 
யிருக்சால இப்போழுது யாஇறககவேணடும ?” என்று கேட்டான, 
ரிஷிடானவா, “பிரதாகதனன இறங்கலேணடும”? என்று சொன்‌ 
னார்‌. கேட்டவன, *அ௮கத விஷயதஇல்‌ யானு காரணம்‌ 1” சான்று 
கேட்க, நாரதா, *பிரதாகனனுடைய வீடடிலும நான வாஸம்‌ 
செய்திருக்கிறேன்‌. ௮ வன்‌ எனனுடனகூட ரதசதால ஸஞசமித்‌ 
தான்‌. பிறகு இகதப பிரதர்த்தனனை ஒரு பிசாம்மணன்‌, * எனக்கு 
நீ ஒருகூ. இரையைக்‌ கொடுுகவேண்டும £ எனறுயாசி ர.கான. ௮. ரசன 


வண பர்வம்‌, 2௪௧௬ 


பிராம்மணானை கோக, £ கான இருமபிவகது கொடுப2பன * எனறு 


சொனனான. 'சொமமணன்‌, ₹ விரைவாகவே கொடுககககடவாய £ 


24] 


எனறு சொனனான. அவன, * அபபடியே ? எனறு சொலலி வலப 


பககககிலுளள குதிரையை விரைவாகவே பிராமமணனுககு 5 


கொடுத நான. பிறகு, மற்றொரு பிராமமணன்‌ சூதிரையை 
விருமபி வககானா, ௮ரசன பிராம்மணனைப்‌ பாராது, 


 அபபடியே” எனறு சொலலி இடபபகககதில பினலுள்ள 
கூகிரையை அவனுககுக கொடுததுச்‌ செனமுன. மஅபடியும, 
வேறொரு பிராமாணன குதஇிரைபை விருமபி அரசனிடம 
வகதான அ௮ரசன விரைவாக அ௮ததப்‌ பிராமமணனுககு இடப 
பககததிலுளள குதிரையை அ௮விழகதுக கொடுததுவிடடு௪ 
செனருன பிறகு, இருமபவும, மற்‌ ராரு பிராமமணன்‌ சூதி 
ையை விரும்பி வககான அசலா, மிச விரைபவனாகு, * கொடுப 
மீ பள ' எனறு சொலல, பிராமமணன்‌, * விரைவாகவே எனககக 
கொடு” எனறு சொனனுான ௮ரசன அ௮கசதபபிராமமணனுககுக 
குதிரையைக கொடுதனவிட்டு ரசககஇன அுகதனைஏ தானே 
தாககிக்கொணடு, * பிராமமணர்களுக்குது தககது தகாகது எனகிற 
ஆலோசனை சிறிதும இலலை ' எனறு சொனனான கொடுதது 
விடடு ௮ஸூ9யைபை அடைகிற இவன அபபடிபபடட, அத வ௪ 
ன கலை சசகஇலிருகது இறஙகவேணடும ' எனு. 

கேடடவஷ, பிறகு, 4 இருவரால மட்டும செலலதசக்கதாக 
இருககால யார்‌ இறகக(2வணாடும ?” எலாறு வினவ, மிஷியானவர்‌, 
 வஸுமனஸ இறககவேணா$இிம எனறு கொலானூா. தகேடடவன, 
 யுரதுசாரணம 1” எனறு வினவ, காரகர்‌, * கான உலகஈஙகளில ஸஞ 
சரிசததுககொணடு வஸுமனஸினுடைய விடடை அடைந்தேன்‌. 
௮௩௧ வீட்டில பிராமமணாகளுடைய 1 ஸவஸஇிவாசன௪கள்‌ நடக 
துகொணடிருந்கன. 3 புஷ்பரதகதை வேணடி காலா ௮வனை அணு 
ஸரிதசேன. பிராமணாகளை ஸவள இவாசனஙகள சொலலியபிறகு 


அவர்களுககு வணாுமனஸ்‌ புஃபரதகளசைக காணபிதகான. அகத 


(வலக எனைய வப்‌ வட்டம்‌ அம அவலை. மடடம்‌. பெய வணகளையாகக்‌ளைகு வயம்‌ பவ வய்வயவய்‌. வ மனம்‌. கலகல களது. எயயபக. வல்லவ. பகவ கயமயயகை 





வணக வணககைகி கியல வனா அனை, 








௩ “மங்கள சாரியககளின தொடசககதஇல மஈஇரஙகளை௪ சொல்வி 





யகளிலும யுசுதறகளிலும ஆசசரியஙகளைண காணபதிலும தொடகசத 
இல செயயபபடுவ.௮ு £ எனபது சபத சகலபதருமம 

3 “காடு மலை கடலகளில சடைபபடாமல செலலும ரதம்‌ ' என்பத 
பழைய உரை. 


0 ௯ட௫ 


௪௫௦ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


ரதறை நான புகமந்மேேன. பிறகு, அரசன்‌, *பகளானால்‌ ரதம்‌ 
புழைப்பட்டது. இகர ரசுமானது பகவலானுடையதே ; பகஃவானு 
டையே” எனறு சோன்னான. பிறகு, ஒருகால, சான்‌ மீணடும்‌ 
வஸுமனஸை அ௮ணுகனேன. மபடியுமே புஷவ்பரதததால எனக 
குக காரியம ஆக வேவேண்டிபிருகதது. ௮சச௪ன, *இறபபுடை. 
யதான இந்தப புஷபரசமானனு பகவானுடைய £ எனறு இவ 
வணணம்‌ கூறினா. மீணடு?ம வஸுமனாஸினுடைய கிருஹத 
இல்கடச்க மூன்றாவகான ஊவஸ்இவாசனககை கான அடைகது 
இறபபிதேதன. பிறகு, ௮.ரசன பிராமமணரகளுகளு என்னைக்‌ 
காணபித௮, என்னைபபார்கஅ, * பகவானால புஒப7கக௫னுடைய 
ஸவஸ இவாசனஈககள்‌ நஈனகு. இறபபிககபபடடன ” எவ சொன்‌ 
னான்‌. புஷ்பாகதசைக கொடாமல இகத மோசவராதகை சொல 
லியதால இவன மம இறஙகவேணடும ? எனறு சொனனா. 
கேடடலன, பிறகு, *ஓருவரால்‌ மட்டும செலலககக காக 
இருக்சால்‌ யா இறகக?வணடும 1? எனறு வினவ, மீணை$ிம நர 
தர்‌, சபி செலலகமடவலா ; நான இறஙருவேன £ எனறு சொன்‌ 
னா, சகேடடவன, *இகத விஷயகல காரணமென்ன 1” எனறு 
வினவ, நாரா, * இபபடிபபடட நான கிபியோடு ௨கவனலலேகா. 
ஏனெனரால, பிராமமணனொருவன ௮௩7௪ இபியைபபரரக ஐ, 
: சிபியே! கான ௮னனகசை விருமபுகிறவனுைசை இ.நக௫ேேன ? எனறு 
சொனனான. பி, பிராமமணனை கோக, 4 எனன செயயவேரை 
டும்‌? நீர கடடளையிடும்‌ ? எனறுசொன்னான. பிறகு, பிராமமணான 
அவனை காக, *பருஹதகர்பபனெனகித உனனுடைய இநதப 
புததரனைக சொலலவேணூம $ அ௮ப)/படி.௩கொலல படட இவனை 
சனருபை  பக்குவம செயவறுடன அ௮அனன கதைய ஸிரதம 
ர்‌ நீ ர 
செயவாயாக. பிறகு, கரன உனனால (8பபஜன ௧.இ ற்‌. ஏர 
பார்கக கககசவன £ எனறு செனனான. (பிறகு, ௮ரசன பு.தீ.இ 
சணைககசொனறு பருகுவமசெயது. மூறைபபடி.. ஸிரகுமபணி 
ஒரு பாசதிரசதிலவைசது அளை நலையிலை அகககொணாடு 
“5 ்‌] ன்‌ 
[ரொாமமணனைக தேெடினான. இக அ௮ரரன (ரரொம்மணானை த (நடிக 
ல்‌ 5 ச 
கொணடி ருகருமபொழுமேத ஒத வல்‌ ௮ ரசனைபபார்.னு, * இகதப 
பிராம்மணன உலா ககரகதில நுமைக்று கோபங்கொண்டு உன்‌ 
அ. ரணமனையையம்‌ தனசகரலையையம ஆப கசாலையையும்‌ அகதப்‌ 
பு. ரசதையும குதிரைசசாலையையம  யாளைச்சாலையையும்‌ எரிகஇ 
ப்‌ [அ ய்‌ 
மூனு என்று செனனான. பிறகு, சபி ௮பபடியே நிறம்மாருத 


வன பர்வம்‌. சுக 


முசகதறுடன்‌. ஈசசததில அநுழைஈது அகதப பிராம்மணனைப்‌ 
பராதது, பகவானே! அ௮னனம்‌ ஸிததமாயிருககிறது * எனறு 
கொனனான. பிராமமரைன ஓனறும பேசாமல அ௪சாயததால 
தலைகுனிககவனாணை. பிறகு, ௮ர௪ன, 4 பகவானே ! புஜிக்கலாம * 
எனறு பிராமமணானை* தயைசெயயுமபடி. வேணாடினாலா.  பிராம 
மணன ஒரு முகாகுதநாலததிற்குப பிறகு, சிபியை நிமிரந்து 
பாது, *நீியே இதனைப புறஜிபபாயாக ” என்று சொனனான. 
அபபொழுது, சிபி, 4 அபபடியே ஆசடமே? எனறு மனதில ரு 
வருபபிலலாதவனாகப பிராமமணனைப  பூஜிததுக 1 கபாலகதி 
லிருகது மாம்லகைதை எடுததுப புஜிககவிருமபினான பிறகு, 
பிராமமணன இவனுடைய கையைப பிடிசதுககொணாடான்‌.  இபி 
யைபபராகதனு, நி. கோபதகதை ஐயிரருவனாக  இருககிழுமய்‌. 
பிராமமணனுககாக விடதமகாதது உனக்கு யாகதொனறுமிலலை ” 
எனறு சொனனான. அவன மஹாபாகயெசாலியான ௮நதச 
இபியை நனரு கொண்டாடவும்‌ செயதான. எதிரில பராககினற 
௮௩௧௪ சஇிபியானவன கரஇமில நிறபவனும சேவகுமாரனபோன ற 
வனும ௩கலல மணமூளளவனும அலங்கரிககபபடடவனுமான 
பத௲இரணைக கணடான. பிராமமணன அநதக கராயம அ௮னைத 
தையம செயது மறைந்துவிடடான.  உலசககளைப படைப 
பவே ௮௩ந ராஜரிஷியைபபரீ கதிபபரற ராக ௮கத வேஷத்தோடு 
வககார்‌. அகருப  பிராமமணான மலறகரவுடனே, மகஇமிகள 
அரசனை கோக, *எலலாவதறைபும அுறிகதமவனான உனனால 
எதை அடைய விருபபககொணாடு இது இவவாற௮ு செயயபபட 
டு?” எனம. வினவிஞாகள. இ.பி, *$ இதை நரன புகழுககாகவா 
வது பொருளாகசாகவாவது கொடுகைவிலலை. ஸாுசுததை அனு 
பவிபபஇலுளள அசையினாலும கொடுககவிலலை. இகத வழியா 
னத பாவிகளால அ௮டையபபடாகது ? எனறு இவவரா௮ இவவனை த 
தையம செயக3றேன. ஸாதுககளால எப்பொழுஅ௮ம அனுவ்டிக 
கபபடடதே சமதது. ஆதலால, என புததியானது இறத 
தையே பற்றுகறது எனறு கூமினான.  ஆதலால, சிபியினுடைய 
இதச்‌ ௪ிறகக மஹாபாககியசுகை நான உளளபடி அ௮.றிகிேேன்‌ £ 
எனறு கூறினா ” எனமுூர. 


1 “சபாலம ' எனபது மூலம; 'மணடையோடாகுய பாத்ரம” என 
பது பழையவுரை ; * தலையிவிருகது மாமஸ பாதரத்தை இறக்கி? எனபது 
இககலீஷ்‌ மொழிபெயாபபு. 


௫௨ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


இருநூற்றிரண்டாவது அத்யாயம்‌. 


மார்க்கண்டேடேயஸமால்யாபர்வம்‌. (தோடர்ச்சீ.) 








(மார்க்கண்டேயர்‌, புகழ்ச்சியும்‌ இகழ்ச்சியும்‌ மறையே ஸ்வர்க்க 
வாஸத்திற்கும்‌ நாகவாஸத்திற்கும்‌ காரணமென்பதைக்‌ காட்டு 


கீற டுந்திரத்பும்னனுடைய உபாக்கியாணத்தைக்‌ கூறியது. ) 


பாணடலர்கள, மராக்கணடேய ரிஷியைப பராகது, *சேவ 
ரீரைககாடடிலும கெடுஙகாலம ஸ்ரந்திப பிறகதிமுககற ஆவன 
உணடா 7” எனறு வினவினூாகள. அவா, அகதப பரணடவப ளைப்‌ 
ரர்தீனு, *இநதிரதயுமமனென௫ூற ராஜரிஷி இருக்றொனவலவா 8 
புணயககள குறைநதுபோனவுடன, அநத இகழிரகயுமனன, 
என்னுடைய கீர்சதியானது அ௮ழிஈஅவிடடது” எணறு சொல 
லிக்கொணடே. ஸவாககதஇலிருகது கழுவினன. ௮வன எனனை 
வந்தடைக்கான ; பிறகு, ₹நீர எனனை ஸரூகறிபபராததனு நினை 
விருககிறதா 1? எனறு வினவினுைனை. கான அ வனைப பார்தது, 
 பிரம்மசஇயானம செபகிறவழியில கிலை2பறறிருபபவாம்கம இரு 
இராமச, ல ஐரிரவ வஸிபபவாகளுமான நாககள காரரியவகளை௪ 
செயவதில 2லலையிருபபகால உனனை ௮.றியவிலலை. சொரக்குக்காரி 
யங்களைச* செயவதுகூட எககளுககு கினைவிருபபதிலலை. சரீரததை 
வாட்டுவதால, காரியககளைச௪ செய்வதற்கு சாககள்‌ கொடலகுவ 
இல்லை” எனறு கொன்மீனன. இவவணணம கூறபபடட மராஜ 
ரிஷியாகிற இரநதிரசயுமனன, மீரைடம மானை (நாகி, *உமைக்‌ 
காடடிலும கெடுககால இதகுமுகா பிறகரவன அஸ்ருவணிர உனா ?” 
சன்று மீடைடான. கான அவனைப்பராாகு௮ு, * இம௰யமலையில பரா 
வா. ரகாணனெனகிற கோடடாலா இருநநிறசன்னே? அறு என்‌ 
னைககாட்டிலும நெடுககாலதிற்கு முன பிறகு. அறு உண்டன 
௮.றிக்தாலுமறியலாம. செடுகதூசமுளள வழியில இமயமலை இரு. 
கறத. ௮௧௩௪ மலையில அ௮ந்தககோட டான வாஸம்‌ செயஇிறது ? 
எனறு மீணடும மறுமொழி உரைதரன. பிறகு, அக்கு இக்இர 
தயுமனன தான குதிரையாகி அகதுககோடடானிருக்குமிடத்‌ 
இற்கு எனனை௪ ௬மந்துகொணடி போனான. பிறகு, முந்த 
சாஜிிஷியானவன அர்கக்‌ கோட்டானைப்‌ பான்ணு, *என்னை 
உனககுத்‌ தெரிகியதா?” என்று கேட்டான்‌. ௮.ந்தக்மீகோட்‌ 


வன பர்வம்‌. ௫௩ 


ட ட்‌ [அ 
டான ஒறமுகாக காலம ஆ லைாகிதது அர்த ராஜரிஷி 
யைப பராஜது, *நான உனனை ுறிழியன £ எனறு சொல 
லியது. 'வவான௮ு சொலலபபடட  ரரஜரிஷியான இந்தரத 


யுமனன, மீணடும ௮௩த உலூகததைபபராதது, *உனனைககாட்டி 
அம கெடுககாலம மூனபிறஈதவனொருவனிருககிமுனா 1? எனறுவின 
வினை. இவவணணமாரைககக கேட்ட ௮கத உலூகமானனு, 
௮வனைப்‌ பராதது, *இகஇரதயமனமெனடூறத பெரிய தடாகமிருக்‌ 
கிற;னறஜோ? அந்தததடாகததில காளிஜககமெனகிற ஒரு கொக்கு 
வஸிகறததனோ 2? அது நமமைவிட கெடுககாலம்‌ மூநஇப 
பிறகதத. அதைக்‌ கேட்பாயாக? எனறு சொலலியது. பிறகு; 
இஈதிரதபுமனன, எனனையம உலுூகததையும தூககிககொணடுி 
கானி ஜவகமென௫ற கொககிருககும குளத்தை அ௮டைகதான்‌. 
நான்‌ அ௮ஈ௩.றக்‌ கொக்கைபபராதது, * நீ இகச இகஇரதயும்ன ராஜனை 
அறிவாயா ?” எனறு கேடமீடன. அகத கொக்கானது ஒரு 
மூகாததகாலம கிந்திதது, * நான இஈதிரதயுமனனெனகிற அரசனை 
௮றிபேன ? எனறு சொல்லியது. பிறகு, காவகள அந்தக்‌ கொக்கை, 
* உனனைககாடடிலும நெடுங்காலம்‌ முநதிபபிறந்த வயதுசென்ற 
வேஜொருபிராணிஇ.ரககிறதா 1” என்று வினவினோம. அதக்‌ 
கொககானது, “இதே குளததில அகூபாரமெனகிற ஓர்‌ ஆமை 
வஸிககறதனஜோ? அது எனனைவிட நெடுங்காலம்‌ ஸுூத்தஇப 
பிறக. ௮௩த அமையானது இந்த ௮ரசனை எவ்விதத்சாலாவது 
௮ திஈதிருக்கலாம,. ௮௩௪ அ -பாரததைக கேளுககள ? எனறு 
சொலலிய௫௧ பிறகு அந்தக கொககானது அ௮கூபாரமென்கிற 
௮௩௪ ஆமைபைப பராதது, *எககளுடைய மனத்திலுள்ள ஒரு 
ஈலல விஷயததைபபற்றி உனனைக கேடக விருபபமுளளவராக 
இருகை 3௫ம. இங்கு வரவேண்டும்‌ எனறு தெதரிவிததக்‌ 
கொண்டது. 

ஆமை அ௮தைககேட்டு, அககுளததினின்‌்று மேலே எழும்பி, 
நகாககள இருக இடகரை நோககி வத்து. நாங்கள, குளக்‌ 
கரையில வநஇருககக ௮௧௧ அமையைபபார்தது, *நீ இகஇரத 
யும்னனென்இற அரசனை அறிவாயா 1?” எனறு கேட்டோம. அது 
ஒரு முகூர்தககாலம்‌ ஆலோசிகதுக கணகளில நீர ததும்ப மிசவும 
மனவருததததுடன  நடுககககொண்டும பிரஜ்ஞை தபபியது 
2பாலக கைகளைக குவிததுககொணடும, * கான இவனை ஏன்‌ ௮.றிய 
மாட்டேன ? இவனால இகத இடத்தில்‌ முற்காலச்தில்‌ ஆயிரம 
தடவை ௮ச்னிசயனங்கள்‌ செயதயபோது பயூபலதம்பங்கள்‌ காட்‌ 


௭௫௪ பரி மஹாபாரதம்‌ 
ரகத்‌ அற்றன பது இக்கக குளமும, 1 இவனால குஜிணையடன 


இரதகதாளை வாததுக கொடுககபபடட பசுமாடுகள்‌ அுளளிக்‌ 
கூதிக்கு ஓடினதனால உணடுபணணபபடட.து. இநதக குள 
லேயே கான வாலமபணணிககொணடிருக௫றேன்‌ ? என சொல 
லியது. பிறகு, அமையினாலசொலலபபடட இவை அ௮னைதகையம 
கேட்டு ௮தகனபிலா தேவலாகதஇலிருகது தேவரதம தோலா 
றியது. இகதஇிரதடிமனனைக ஸசூறிதது, ன: உனகக ஸவாககமானு! 
இபபொழுது அடையததுகதாக இருக்கிறது. உனககுதக தனுகத 
ஸ்தானததை அடைவாயாக. நீ இறகச காதகியளளவனாக இருக 
இழுய. நீ கவலையறறவனாக ஸ்வாககததிறகுச செலவாயாக £ என 
இற வாககுககளும கேடகபபடடன. 

இந்த விஷயததில்‌ பாலோகககவி ரககினறலா. (அவற்‌ ல 
பொருள *) *புணப கர்மானுஷடானததாலுணாடான புகழச2பர 
னது ஸவர்ககததையம பூமியையும தொடுகிறது எவவளவ] 
காலமவசையில ௮௧௩௧௪ சபகுமானது இருகிறதா. அவ்வளவு 
காலமவசையில ஸவாகககதஇில மனிதன பூஜிரசபபறிகிறுன, எக 
மனிகனுககு அப௫ாகதியானன. ஐஜனகரால கூறபபறிகிற்தோ 
அவன, ௮௧௩௧ அபம2ாததியான எவவ வுவளையில சொலலபபடு 
மா ௮வவள௮ காலம்‌ வரைல நம 2லாகவ ரில விழமுகுன. 
ஆகையால, மனணிசன பூமியில ஈலல நடையுளளவனாக௮ம சொடை 
யாளியாகவுமிமுககவேணடும. மிகக பரவமான நடையை விட்டி 
விடடுத தர்மதகதையே ஈன்கு பினபழ்றவேணா$ம ' எனபது. இவ 
வாருன இஈக வ௪னதகைககசேடடு அதத ன பனக கபன்‌ 
௮சசன தேவரதரதைபபராதது, *கரகா பிராப்தி. க கவாகளான 
இவவிருவளையும அவாகளிருபபிட கல சொணடும்பாபா சோப 
பிககும வசையில நில? எனறு மஓிசானனான. னு உனாயும 
ப.ராவாரகாணனெனிற உ ரரகமை/ம இரு? வணாடிய இடது 
இல கொண்டிபோயச சோதது, ௮௧௩௦௧ மேவயானக கால தன 
னுடைய புணயகரம௫களினால ஸி.சஇததிரககிற ரவாககுர. ௫௧௯ 
ஸதானக்கசை அ௮டைககான. நெலெகாலமாக ஜிவி. னெ 
எனனால்‌ இபபடிபபட்ட அக்க விகயம சேரில்‌ அனுபவி / 
படடது? எனறு மார்கண்‌ 3ீடயா பாரைடவாகறைககு ௪ ர £ஈன்னூா. 
பாணடவர்கள, அ௮ககரிஷியைபபராதறு, £ ஸ்வர்க்கலோக5 இனின று 


இசைத ட வெகு ம்‌ மம்யடிய ப பம்‌ மெய்‌ வணவுவள்கசை கய வணர. சயயவயழயதயவல பயம்‌ வ கெல்வகயம்‌ யய ப்‌ ம்‌. ஒமம்‌ பெய யவ ய்‌ ப வெக. கஸஸ்‌ ௬ செல்வதைப்‌. 


1. “துகிணையாகக கொசெகபபடடவை,” எனபது வேறு பாடத்தின 


பொருள்‌. 


வனபர்வம்‌. சே௫டு 


நழுவின இுதிரகயமனனென௫௰ அரசனை அவனிருந்த ஸவாக்க 
ஸதானகதில சோதக உ௱களால ஈலல காரியம செயயபபடடது ? 
எனறும சொனனூாகள. பிறகு, ௮௧௧ மாககணடேயா, அரதப்‌ 
பாணடவாகளைபபராக௮௫, *பாணடவர்சசே | தேவகியின புதலவ 
ரான இருஊணனாலும கரகததில முழுகுகினற நருகன எனகிற 
ராஜரிஷியானவன ௮௩௧௪ கஷ்டககினினது ஈனகு கரைேத்றப 
பட்டு ஸவாககசசை அுடைவிககபபடடான ? எனறு கூறினா. 


இருநூற்றுமூன்றாவது அதயாயம்‌. 
மார்கத்கண்டேயஸமாஸ்யாபர்வம்‌, (நதோடர்ச்சி ) 





(மார்க்கண்டேயர்‌ ஸ்வர்கீகத்தை அடைவதற்குக்காணமான 


போதுவான தர்மங்களைக்‌ கூறியது. ) 


மஹா. ராஜசே ! ராஜரிஷியான ௮ஈதத காமராஜா அப்பொழுது 
மகாபாசகியசாலியான மார்ககணடேயரிடமிருத்து இக்இசத 
புமனனுககு ககொடுககபபட்ட ௮நத ஸவாககவாஸ*ைககேட்டு 
பப அபடுயும்‌ அக்க மஹரிஷியைபபராகு, ்‌ மஹாமுனிவே ] மனி 
லா எபபடிபபட்ட நிலைமைகளில கானம செயதால இததிரலோக 
ததை அனுப விபபான 2 இலவாழககையிலிருககும்பொழு தா? 
பாலய இலா? யெளவனததிலா? முதுமைிலா? எபபொழுது 
மனிகன தானபலனை அ௮னுபவிககருனெனபதைச தேவரீர்‌ 
எனககுச்‌ சொலலவேணடும” எனறு வினவ, மராககணடேயர்‌, 
: பு.திஷடிர ! பயனிலலாக ஜனமஙகள கானகு; பயன றற தானங்கள்‌ 
பதினாறு புததிரனிலலாகவனுடைய பிறபபுப்‌ பயனறறது, 
தாமகதுககு விலககானவாகளுடைய பிறபபுப பயனறறது. பித 
ருடைய ௮னனதகைப புஜிககிறவாகளுடைய பிறபபும பயனற்றது. 
எவன ( தேவாழமு தலியவாகளுககலலாமல ) தனகமசன்று சமைத்து 
உணக௫ூருனோ அவனுடைய பிறபபும்‌ பயனற்றது, 1 எகதபபிறப்பில்‌ 
பசககளையம பிராமமணர்களையும காபபதறகலலாமல பொயசொல்்‌ 


ஸ்‌ வதமைய அதைக்‌ சவவவகிம (சனதை தவலை னை வசனம்‌ சகமம்‌ வவ ஸம வெல றவை வ வழு ச வப பவ்டவவுவ்‌ ப யழயகை. அவ்வவ்‌ தெவள தகக அவயலுஅயவம்‌. னவை வதாக சளனா 


1 இதனுடன ஜகதா. “வருதாயதர ததஸதயம பர€ோதயதே * 
எனபது மூலம, சில சொறகளைவருவிதது இககனம பொருள்‌ செயவது 
பழையவுரை ; மேலுளள சொறகைளை விட்டுவிட்டு நானகாகக்கூறுவ2 
இகடலீஷ. மொழிபெயாப்பு, 


௫௯ பநீமஹாபாரதம்‌. 


லபபடுமோ அ௮க்தப்‌ பிறபபும்‌ பயனற்றது. 14 அ௫ுடபதிதனிட அல 
செயயபபடுகற தானம வீரை. அதீதுயினால கேடபபட்ட பொரு 
ஸின்‌ தானமும வீண. பதிகனிடதடிலும இருடனான பிராமமணா 
னவிடததிலும பொய்‌ சோலலுவதில விருபபமுள்ள ஆசாரியனிட த 
தஇலும ப௱பயினிடத௫லும கனறிமறகதவனிடகதிலும 8 ராம 
யாஜசனிடகதிலும்‌ சவேகதகதை விகாயம செயபவனிடதகதிலும 
அ௮பபடி.யே ரூகுஇரனுககு யாகஞசெய்விபபவனிடததகிலும 
கொடுககற தானம வீரை, ( ஒழுககைமும வேசாதயயனமுமிலலா 
மல்‌ பிறபபினால்மடடும பிராமமணனாயிருககி 2) (9ிரமமபரக வி 
னிடசதிலும பிரெளடையான பெணணை /பணஈ௰வனிடததிலும 
கொடுக்கபபடுகிறது வீண. எஇரீகர்கஞ௫ு வ௪பபடடவாகவரிட 
திலும்‌ அ௮பபடியே பாமபுபிடிபபவவிட,சஇலும வேலைககரசா 7 
ளிடனீகிலும கொடுககபபடுவது பயனறறது. இவவிநமாகப। 


ச 


ப்‌ பதினாறு தா வங்கள்‌ வீணா. அஜரேோ னக சால கவ. ரபபடடி. ரகக 


௭௧௧௪ மணிகனு, பயததாலும அுபபடியே சகோபமு ராறு 
கொடுபபனோ அவன அந்த எலலாத கானகன்‌ பலனைப/2, 
எபபொழுதும காபபதஇலி ருகசசையிலேயே அனுபவிக 93 
வேறு காராணககள ஈல 1 ராமமணு கந கும தான ௭௮ கொப 


பவன அ௮க;ுக கானபலனை மு்துமைில அனுபவிக? மூன. 


[இ] 4 
அரசனே ! ஆகைபால, எலலா நிலைமைசளிலும,  எல்லாசு 
தானககளஞும ஸவாககமார்க்ககளை ஜயிக்கும விருபபமகால்‌ 


பி.ராமமணர்களுகளுக கொடுக்க கசக௫வைகள ? எனறு சொன்னா. 
யூ.இிஷடிரா, ்‌ நரானகுவாணததரர்களான அனைவரிட 2இ 
னினறும தானகதைப பெறுவதில நிலைபெற பிரகு . பிராம 


ள்‌ ஸ்ர] 
மணர்கள எக விமீசவரகால (கொடு மவாகளைக) எரையேநுறு 


செச்சையவவையடய அவசபகவையாசளளைகமை ஆம்‌ யன ௮ ண முய வெ 3 க வ க 


1 “வாழகாள முழு௮ம அனணுஷடிபபகாகய கைஃடிகப்ரமமசாயம, 
வானப்ரஸதம, ஸநபாஸம இவைகளில சிலைசுஇருு இலவாமகசை 
மூதலியவறறில விருபபததால நழுவினவன £ ஏனபறும்‌, அவனுககுப 
பிராயசசிததமிலலையெனபத௫கு ஆதாரமாக ஓருமலோகசதை எடுது 
காடடுவதும பழையவுரை 

8 இராமததிலுளள ஸகல ஜாஇககும பொகுவாக பாகமுசலியவ௫ 
ஹஜைச்செயபவன. 

8 வீணதானககள பதினைந்தே ஆூன்சன. “போலி  ஆஅராரியனி 
டத்திலும பொய்யனிடததிலும ' எனறு இரண்டாகக்கூறிப பதினறு ஆக்கு 
வறு இககலீஷ மொழிபெயாபபு. 


வனபர்வம்‌. ச௫ன 


1 


இமாகள்‌ * நாகககரைம கரைய ௮ கள 7 
(797125 கமும்‌ கரைமய ௮2172 25 


எலு வினவ, பரக 
கண(சீடயா, * பிரரமமலராகா ஐபககளாலும, மகஇரககளாலும, 


மஹாமங்களானுமு,  (சீவகாகதியயன த காலும வேரமயமாலனா ஜா 


ஓட கரைசசெயது (௮கனால அ௮வாகளையும) கரையேதஅஃகிஞாகள 

காஙகச௪ளும கரையே றுராகள. எவன. பிராமமணாகளை லந 
க்ஷி னர 

தோஷமடைவியயனோே. அவனா இதில  தேவாகள ஸநகோஷ 


மடைகருாகள. மனிதகன பிராமமணாரகருடைய வசன க இினாலும 
ஸவாககசீேலாகககக  அடைவரலா. ா'02லஷமமு ரலியவைகளால 
வியாபிககபபடட தேகருதுடலா நினைவுமடடுமிருபபவனாகி மானா 
மடைகிற மனிகன பிதெருகுகளையும மகவாகளையம பூஜிபப/தனாலும 


பிராமமணாகளை அாச்பபகனாலும அச்ஷயமான புணணிய 
வலோகஙகளை அடைவான ; ஸகதேகமிலலை. புணயமான ஸ்வாக 
கசகை அுடைய டா. பிராமமணாகளை2ய கனகு 
பூதி ககவேணடும றாராகசகாலகதில  அருவருபபுபபடததகா 
அவாகளை பமூயறகியினால மீபாஜனம செயவிகஃ வேண்டும 

ஸாராகககாலதகதில,  சேகபலமிலலாகவன,  செரகுதை நக்க 


றுளளவன, ஸூஷடசரோகமுள வன, ஜாலவிததை செயபவன்‌, 
குணடன, கோளகன, ஆஅயுதமெடுகதுச சேவிபபவன்‌ ஆகிய 
இவாகளை மூயனு விலககவேண்டும. அருவருபபுபபட.௪ ௧௪௧ 
தாக௪ செயயப்படட ஸாராகதகமாவனு நெறாபப விற்கை எரிப 
பதுபோலக கா; தாவை எ.ரிகரும்‌. ஊமை, குரூடன, செவிடன 
முகலிய ஏவா எவாகள புமசரகமுததில பூஜிககபபடிகிற திலலை?யா 
அவ ைானைவகும  வேகுககளைக கரைசகணடவாகளலோடு கலதது 
றாராசததஇல வரிமச௪ சசுசகவாகமா. 
பூதிவபரா ! ரமானம பெறதசககவனைக கேள. எலலாக௪ சாஸ 
இரஙகளையும அறிவன்‌, சகநியுளள மாககப பிரசாமமணான தனக 
குக கொடுபபவானையாம தனனையம கரை 8யறதறுவனா ௮அவனிடதகஇல 
ஜானம கொடுககவணைடும, எவன கொடுபபவனையும அபபடியே 
தனனையம கரையேநறுவனோே ௮வனே சகதஇுயளளவன. பராதகு! 
கர்கள்‌ அ இளைப போஜாம செய்விபபதனுூல மகிழவது 
போல, ஹவிஸின ஹோமஙதவலும புஷபஙசளாலும ௪௩௫னக 
களாலஓும மகிழகிஐ இலலை ஆமையால, நீ எலலாவிககதாலும 
௮ இகுகளைப போஜனம்‌ செயவிபபதில முயலவாயாக. லேத்தே ! 
எவாகனா அ௮தஇ.ிகளுககுக காலகளை ௮லமபுவரறக ஜலதகதைபும, 
பாதங்களில பூசுவகற்கு கெயயையும, தீபமமையும்‌, அன்ன கதை 
௯௭ 


௫௨] ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


யம்‌ இருச்சக இடசறையம கொடுககிரமூாகமீளா அவர்கள்‌ மமனை 
அ௮ணுகுிறஇலலை. ராஜஸ்‌சேஷ்டசேோ 1 (2தவடைகள்‌ அணிகது 
கொணடிருக்க மலர்களைக களைகல, பிராமமணன்‌ போஜனம 
செயக எச்லை இலையை எூகதுச௪ ச௪தஇரெயசல, ௧௧தம புஷப 
மு. தலியவைகளால அலகரிகதுத அவனுசகுப பணிசெயதல, 
ேேகததைப்‌ பிடிசனுவிடுகல இவைகளுள ஓவவொனறும சேகாதா 
னத்கசைககாட்டிலும மேமற்பட்டசாக இருககிறது. 1 காராமபகு 
வைத தானம செய்லஇனால முநஇயடைகிரான்‌. இதில னகமேக 
மிலலை.  அகையால, அலககராம செயயபபட்டி நிற கரராம 
பசுவை பவேகாகதியயனம செய்தவனும்‌ குரிசஇரனும்‌ ரஹ 
தனும அக்னிஹோகஇரம செய்பவனும பு.கஇரர்சகளும மானைவியு 
மாத பா ரமுளளவனும அ௮பபடியே (மூன) உபகாரகதைச செய 
யாதவனுமான பிராமமணனுககுக கொடுக்கவேணடும. பாரத 1 
இப்படிபபட்டவாகளுக2௪ பசவை௫ தரனம  (சயய(சீவணடும. 
செலவமுளளவாகளிடததுல பசுவைத கானம்‌ மெயயலகாபு. 
பரதமேோஷடசனே 1! செலவமுவளவரகளிீடம ரம  பெயவு 
னலை எனன ௫ுணம உணாடாகும ? ஓ பர்மலை பரவலும்‌ 
கொடுக்க வண ?ம 2 நபா தும பல, ரஸ்‌ ப (17 நிரகலாகரு. 
௮பபடிப பலரு களு செசகிரபைபப. ப்பான பட விெயம செய 
பபபடடால (கொடுசகவனுடைய) குலகன றன்று தலைமுறை 
களை அ௮அழிககும. ௮கதப பசவாலானது சனனைத கானம97யதவனை 
யம வாக பிராமமணனையம ஓருகாலும கரையேறமுந ; கரை 
யேதராது; கமையேறருது. ஒருவன மிகக நாயமைவாயதர ஒரு 
பிராமமணனுககு ஒரு ஸுாவரண தைக கொடு ரால ௮ நாறு 
ஸுவாணஙகளும, அ௮ழிவற்றனும ஆசன றது. எவன்‌ மிககவலிமை 
பளளதும  நகசததைச௪ எஅமச்ககூடியதுமான  வணாடு காளை 
யைக்‌ கொடுபபனோே ௮லன அபக்றுககளைஈ*  ராரணடுகழுன ; 
ஸவாசகலோசகஅபும அுடைமிறுன.  எவலா கம்ிகற பிராம 
மணதுககுப பூமியைக கசோடுபபனே தானம செயகு அவனை 
விரூமபப்பட்ட எலலா அ௮பிஷடங்களுா  (பின்சொடர்னெறன. 
வழியில நடநது இளைகக சரீரமூள ளவாகஞம |), இப்டி நகவர 
கரமான மனிதாகள்‌ பூமியில ௮ன்ன காதாவைப்பற்றிக்‌ சேட்‌ 
இருர்மள்‌ ; மனிதாகளும சொல்லுகிழுர்கள. கற்றறிந்த எந்த மனி 
தன பஸாரமததால களைதகக அ௮வர்கரகேக அ௮னன ததை பற்றிச்‌ 


ஏட ஆகமும்‌ கெர்‌ ணை 





௬௬௭௮௭. 
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1 “கபிலாயா : £ எனபது மூலம்‌. 


வன பர்வம. சா௫௯ 


சொல்வனோ அவனும அனனதாரளம செபதவனுக்கு ஓபபானவ 


னாக௪ சொலலப்படுகாரான இதில ஸந்‌ேகமிலலை. ஆகையினால, 
£ எலலாகு க. னன ததை மிகககொடுபபா 
யாக இவவலகலலை விசிகசஇிரமான இபபடி.பபட்ட புண்யபலலா 
இடையாது. எவன ௪௧இககுது தககபடி கனமுகப பகனுவம 
செயயபபடட  அ௮னனததைப ட டதத்ம்‌. ககக கொபெ 
பயனே அவன அதச்‌ பெய்கையினால பிரமமசேவகுடன 
ம்‌ ர ண அ௮னனமே மிகச சிறநத 
கனஜோ? அகைககாடடிலும சகிறக்ததிலலை அனனமாவா த பிரம 
மாவெனறு சொலலபபடடி னல்‌ அநதப பிரமமேேவா ஸம 
வஸரமெலாறா எணணாபபடடிருககிரா... ஸம்வசஸரமோ அப 
படி.பபட்ட. யஜஞ்மெனறு கருதபபடடது. ஆதலால, தாவு 
ளாகவும  ஜஙகமகளாகவுமிராககு  எலலார்‌ பொருள்‌ களும 
யஜஞ்ததில நிலைபெற கிருகளனைறன. ஆகையால, எலலா வஸ௮ 
களையம காடடிலும அன்னமானா௮ மிகக மேனமைபெற்றமதனறு 
கேளவி. எவாகளுககு மிகச நீருளள தடாகககஞம வாவிகளும்‌ 
இணறுகளும வி ி5ம அனகா தானழமாம இலாசொல லம இருக 
கனறனவோ 8 ௮வாகள யமனுடைய சொலலைக காதால சகேடக 
மாட்டாகள, எவனா வருதஇதமசேேடிய பொருளால சேர்க்கப 
படட அகானியதசை நலல ஸவபாவமுூளள பிராமமணனுககுக்‌ 
கொடுிககிருனோ அ௮வனவிஷபசதில பூமியானது தனஙகளுடைய 
தாரையை வெளியிரிகிஉதுபோல (இருகதுகொணாடு) மிசகமழேசகி 
யுளளதாகும. . ௮னனதானம செயபவாகள்‌ முகலில செலு 
இராகள, உண்மையைப பேசுகிறவனும சேளாமலே கொடுப்ப 
வனும அவர்களைப பினபற்றிச௪ செலலுகிறாகல,  மூவரும மம 


மாக ஸவாசைகை அடை ௫இஞுகள ? எனறு சொலாணா.. 


தமபியாகரடன கூடின யுதஇஷடிரா குதூஹலததுடன்‌, 


மகாுமாவாலா மாரரகணடேயரைப பாரு, மறுபடியுமே, 

க்‌ 
* மகாமுனிவசே ! பாமமலோக மாககமானது எப்படிபபடட.து? 
எனன அவளது? தன்‌ பற்பம்‌ ந்கும  யமமலோகக 


இறகும எவவளவுதாரம இருககிறது? அது எவவிகமாக இருக 
இறத? மானிதர்க௱ா எக உபாயபசுகால ௮௧௫௪ வழியைக்‌ கடக்‌ 


இரர்கள? அ௮ுகனை எனசகுாச்‌ கசொலவீராக” என்று வினவ, 


செவதுஷி யாழும்‌ பன்‌ மல்லல்‌ எலகம ல. அகன்ன வதிகவபக. எம செவ்‌ வெக்க பவ அட்டம்‌ னிட ணகி ௬ வகை வடிவ வெக வல சஸ்ம அதவ மழலை. நதி இலனனாக்ன்‌. எட அமாள்சலள்சக்க ள்‌ ஸச்டவமச்கஷ்‌. கனனைடகைைளு ௮௮ 


ர்‌ 





ர ண்கதைைளா கைள ளகக ளாகக்‌ அல்கி கான்ன்றம்கை 


்‌ ஸமலோக வாம: அதாவது ஒரேலோகததில்‌ வவிபப௮,. 
2 ௮அவுமைக்‌ கொபெபவர்சகள எனபது, 


ஆ ட்ப 
ோக௦ ப ரீமஹ ராப ரதம்‌, 


ரூ ன்‌ பி 
மாககரைமடயா,. *2வமி51  தராமிகாகளுள சஐ௩வ மவ 1 
லலா ரஹ யைங்களையுமகாடடிும மிகச மஹறயைமாயிருபப 
ரூ 
௮/0. பாரிச மான அம, ரஷிகளால கன அதிகப்பட்டு 
மான தமசதகை உன வினாவுநகுண மறுமொழியாக டத 
5 
உரைபம்பன. அரசனே ! யமலோகததகிறகும மனுஷீ£யலோகறு 
ஆ 
ற்‌ 
| 


ன்‌ ப 
கும  மறதியிலிறாககிற வழியானது எணபமழதாழுபிரம 
ஆ 2. 5 ப] 

மியாஜக தூ ரம உளவு. கோரமாயிருபபதும்‌ காடாக கரரைப 

டுகிறது; ெ த்‌ ம ி 

(துகிதறுமான அவிய லாது ம இபுற்ங்கள்‌ வு விலாலாய்ல 
லாசு வெளியாயிருககிறது. ௮௩௪ வழியில மசஙாரின நிழல 
1 டூ 

இடையாறு, துணாணீருமிலலை, களைடபடைஈ ரவா: இளை க 
வனுமான மனிகன இளைபபாறக.3ுக வீடுகஷமிலலை.  யமணு 
டைய கடடளையை* செயகனெற யமதூாதாசனால  புருகதார 

இ 3) 00 0 | 
ளாம ஸ்தஇரீகளும அபபடியே பூமியில உயிருளள மற ன தட்ட்டு 
௮/5 தவ மியினால ல? காமாக்‌ டி காணச்‌ 2 7/7 22/17 ப்‌ 2 ம்பா , 
அ௮சசமனை ! எாதமனிதாகள கசூஇசைமுகலிய வாகா களிவ பல 
விதமான இறகககுரவாஙகளைப பிராமணராக து 2. கொடுக்கிற 
ட்டி 
கனா தத்‌ (கத பாகங்களால்‌ ய) ௮௮ அதில 
செலலுகி கமா? ரை. ஏளே ரான சசய்பலாகள . குடைினா ல 
மய ெயயிலைநகுூ உ துகிரரைடி கெசலனுிாகள ; அவவ கானம்‌ 
செயபவர்சள அ௮அனனதககினால இருப்கியடைஈகுவர்சகவாகள செலலு 
கிரூகள $) பிறக்கு அ௮னனதறைக கொடாகவாகள  ப௫ியினால 
டு இ த ரக கொ 

அதுனபழமுறறவாகளாக௪ செல $ வள்‌ ரறுகளை? கொூப 


ஷு 
ப்பாக வளாக ரமுளள 2/7 228 லை 02 27/27 2] 720 (டி நர இர்‌. பதக்‌ ௮11007 


ரூ 6 
வஸ இர மிலலாகு 22/27 72/00 (ல ரி பரி 127 11 வாளைகு 
ிகாடுகக. [த] [லி 7 னர ஆலி த்‌ வ 2 பபப ப பல்ப்‌ ம பபச 7/௮ 


மாகச செலலுகினாக௱ , பூமானம செய்யவா விதூவின மால்‌ 
மரவறமுறும கனகு ம தணல்‌ ௮ _விகசபபடடவாமளாக ணாக 
மாச செலலுகிமாசன , ஈராணியஙகளை 3 ரிுரடுநிற சணிராகவ 
லைசமிலலாஈேலே. செலறுடிமாகவ, வீடை. ரானமசெயர்‌! ப 

மனிகசாகள விமானசைமரில மி;ஸுகரகசசெலவுி தோலை இரத 
இதரைக தானம்‌ செய்கிற மமிகாநவ தூகமிலலா நவாகளாகவும 
ப்குமழகக மனமுள்ளவாகளாகவும்‌ செல்ிநாகள்‌ ; ீபகானம 
செயகிவரகள வ மைல்‌ பிரகாசிகசசசெய்துகொணரடுி இனிது 
செலெர்கள ; கோகானம செயஇறவர்கள . ஏலலாப்பாவகக 


ளாலும்‌ விி்படநி ஊாுருாரகச்‌ செலலுகிரா கள. ஒது 2ம்‌ உ௨௨/ 


வனா பர்வம்‌, ௪௬௧ 


வாஸலமிருபபலாகள அலானாஙகாரா கடடின விமானககவபல செல 
௮ுராளை , அபபடியே 1 அறுகாளுசகாருதாம உபவரஸமிரப 
பவாளை  மயிலகள பூட்டின்‌ விமாகாஙகளால செலலுஇராகள ; 
பாணடவ ! எநதமனிதன ஒரு'2வளை சாபபிடடுநகொணாடு மூனு 
இரவுகளைக கழிகக2னா, இடைவேளைகஷில சாபபிடுகிற இலலை 
'2யா அ௮வனுககு அழிவது லோகககா ஏறபடுனெறன. இரத்த 
இன ரூணஙகள அதப்‌ நமானவை. பமலோககதில செளககியநதை 
உணடுபண ணுகினொ றன ௮௧ரத இரச)ககளைக கானமசெயபவா 
கக்கு ௮௫25 பஷூ2பாதகை னற த இயரனது உணதிபண்‌ 
ணபபடுகிறது. அ௮நரநதியில ௮வாகள அ௮மிரு.ரமயபோன ற குஸிரகத 
ஜலககைப பானம செயா எவரகள தீவினகளைச செய 
தவாகளோ அவாகஷககு (௮கநகஇயில) சீயானு முடிபபகறனா 
ஏறபடுகதகபபடுகிறறு மகாராஜா | இவவணணமாக ௮ 
நதியானது எலலா அபிீஷட௫களையும கொடுக்கிற சன? ராஜே 
இசமனா ! ஆரையால, கிய இகசபபிராமமணாகளை விடுபபடி பூஜிப 
பாயாக அவழிகடையினால இளைம சரீ ரம்வள அனும வழிநடை 
ரை புழூ. படிககவனுமாபிரூபபவன, * ௮னன கானம செயபவன 


யா?” எனறு ரீகடகமென ; அவன  அசையுடன. வீட்டுக்கு 


வஙகிமுன.  அறுனை நீ. முயற்சியுடன பூஜிபபாயாக அவனே 
௮கிகி. அவன பிராமமணன்‌ இநகுரனுடனகூடின எல்லாத்‌ 
'கவாகஞம, செலஅ௫ூகாற ௮ அதிதியைப பின தொடர்ந்து 
ரல கள. ௮வன  நனாகபபூஜிககபப.௨டால... மறவர்‌ 
ள்‌ பிரீ தி௮டைிழார்கள ; பூதிககபபடாவிடடால ஆசை 
யறறவாகளாஇராகவ . ராஜே இரண ! அகையால, நீயும்‌ 


அவனை விதிபபடி. பூஜிபபாயாக, இககவிஷயம உனககு ,நாதறுசு 
கணகசாசச௪  செரலலபபட்டது. மதுபடியும எகைசகேட்க 
விருமபுகி௫ுய எனறு சொனனா, 

யுதிஷ்டிரா, * காமரறை அறிககவ?ச ! பிரபுவே ! கர்மகதைப்‌ 
பறறிய புணயமானகை 2 உம/மால சொலலபபடுக அடி கடி 
நான சட விநமபுக 22: ? எனறுவினவ, மாரசகண(ீடயா, 
 அரசமன ! வேறு தகாமரந்தைப்பறறி எனனால சொலலபபடுகிற 
அம எலலாபபாவஙகளையம சபோககுகறஅமாலா கதையை என 


னிடமிருக்து எபபொழுதும மனமபற்றினவஞகக்‌ சேள்‌. பரத 


வெயிலை வண வவ அல்‌ வ வலையம்‌... பவனதிய.. சனைைவக் வ்‌... டெஸ்மன்‌ னவான ஆல வயாக. வல வதவவ்கையமய யவர்‌. படவ வவ கிகுகுவவை யவ, சதத்தை ய அய யக. பம அவபசசையஸ்துயக குவான்‌ அனையை கமல்‌ 





வ்‌ எச்சிய வனதைவ் வைய வைட சனங்கான்‌ 





1 “ஷஷ்டராதரோபவாவறிஈ £ எனபது மூலம; “ஆறு இரவு உபவாஸ்‌ 
மிருபபவன ' எனபது இகஇலீஷ மொழிபெயாபபு. 


௬௨ பனீ மஹாபாரதம்‌. 


பறசேஷ்டமீன ! 1 ஜ்யேஷ்ட புவ்கரகதில்‌ காராமப/ வான து கெரடுக்‌ 
கப்படடால எனன பலனுராடோ த்தது ப்ட்த்வு பிராமமணர்‌ 
களுடைய பாருசசை அலமபுறதனால ஏற்படுற. பூமியானது 
வவள த ல ல்‌ பொமமணானுடைய  பாததரை அலம்‌ 
பின ஜலதகால நனைகது நக்கிறகோ அவவளவுகாலமவரையில பிர 
(ககன காமரை இலையினை தாததசகைப பரனம்பண ணூகிருச 
கள. பிராம்மணானைக குறிததுக கூறபபடும வரவேறபுசசால 
லால அ௮கணிகள கருபது ௮டைகினறன $; அ௮ளனைம கொடூபப 
னால்‌ இந்திரன்‌ இருபதி௮டைகிருவா , காலை ௮லமபுவுனால பிசு 
ரககள இருபதி ௮டைஇரு.உன.  அனனம முதலியன மிகாடும 
தலால்‌ பிரம்மதேவர்‌ இருபது அடைக,  பசுவரலானு குணறு 
போடும்‌ தருண,சதில சனாறினுடைய இரணாடுி காலககரும கலையா 
காணபபடுமபொழுது பரிளசமமான மனகதுடன அநதப பர 
வைக தானம செயய?வணுிம. கனமூனது ஆகாசதகை அடைக்கு 
ஜாகப பசுலின கடையில காணபபடடிப்‌ பும்‌ காப்ப 
முழுதும ஈனாமலிருகுமவரையில ௮நதபபள பூமியால்‌ அறிய 
தக்கது. புஇஷஓடிரா! அரபபரவிலும சுனாறிலும.. மாரு மனோ 
சோமககள இருகசிவாறனமீவா ௮ ரதன அமுது. ௮மைிில 
அகசுத சாலாமகொடுபபவலா 29௮//52'2லரக௧க ல (நிக கபபடு 
மூன. பாசக! ஏகமைனிசன ஸவாணமபமாக மூககுளள தும முளம 
புகருளள அம எலலா ஏருதினககளாலு௦ அலகசரிகசகபபடட தும 
எளளைவைகு து மூடபபட்டதுமான கர.சாமப ஈலைசசெய று 
தானமசெயவமனேுத; எவன இககக சகாராமபசவை2 ரரனமவாகி 
மீணடும்‌ ஸரதுவிணிட ௧ இல கொடுபப(8ீனோ அ ஈருறுமான ை யப, 
பிரஅரைஹ மையும்‌. செயலாக... மானபலவகளுள்‌... திறுதத 
பலனை அனுபலவிகளொறவா... ௮வாகரால... கடலகளால ப 
படடதும மலைச/நைடனும கரடிமறு னு: சேோரலைகளுடனும்‌ கூடி 
யதும நாற்புதககப/ லும்‌ ஸமுரகிரகசளை மாலலையாகககொண்ட து 
டான பூமியானது கொடகெசபபட்ட காகும்‌, இ 8.௮ கே 
பிலை. எததப (ரரமமணான இரணட ுுக்காலகளின கடியிவ 


ளை (2 ன 
ம்கைகே உடையவனாகவு(0 பபபாஜன்பா மரக... மிெரரட்டுக 


1 பிரமமாவினலை உண்டுபணணப்பட்ட... ஒரு இரதசமீ்‌. அறு 
ரூபதாததம எனறும முகதாசனம என்றும்‌ வேறு பெயர்களுணடு, 
அதில்‌, ஜயேஷ்‌.... புஸண்க£ாம மச௫சபம புஷ்சரம கனிஷ்ட பஷ்கரம என்று 
மூன்று மடுசசரணடு. 


வன பர்வம்‌, ௪௬௩. 


கொணட வஞகைவும்‌ சபதமிவலாமல போஜனம செய்வானோ 
அவள கரைேற்ுறஅுவதற்ளுத ர எ எவாகள 31 கூடி. 
ரணாணீரைக கொடுககிமாரகமிளா, அபபடியே வேறு எகதப பிரம 
மணாகள வேது 3 ஸமஹிதையை கனமுக ஐபம்‌ செயகிமுர்கமீளா 
அ௮வாகளா எபபொழுதும கரை2யறறதகு தஇறமையுளளவாகள. 
ஹவயகவ்யஙகரானை கையம *பரோதகஇுரியன அடைவதுறகசூத 
தகூதியுளளவன. தராமிகனாலா ரோக இரியனிட. கல கொடுககப 
படட. தானமானஅ ஐவலிககின௰ற கெருபபில ஹோமம செயயபபட்ட 
ஹவிஸுமபாரலப பயனுள்ள அ. பரொமமணாகள மீகாபததை 
ஆயுதமாகக கொணாஉவாகள. பிராமமணாகள ஆயுதமெடுதது யூத 
தம செயயவாகளலலா.  இஈஇரன்‌ அ௮ஸுராகளை வஜ்ராயுதததால 
கொலலுவதுபோலப  பிராமமணர்கள  சூற்றம செய்தவாகளைக 
'கோபகுஇினால கொலலுவார்கள. . சோஷமறறவனே ! எந்தக 
கதையைக கேட்டு கைமிசாரணயதஇல வஸிககின ற முணிவர்கள 
பிரீ தியடைசசாகளோ அ௮பபடிபபடட காமகதை அடுதத இக்தக 
கையானது உனககுக கூறபபடடகனறோ? வேக?த! இவ்‌ 
அலககததில மணனிகர்கள இககக கதையைக சகேடடுக துயரததை 
பூம்‌ பயதகையும கோபததையும விடடவர்களும அபபடியே 
பால.ம௦ தொலைந்தவர்களும்‌ அ௫ராகள்‌ ? எண்று கூறினார்‌. 
புதிஷடிரர்‌, * மகாபராஜ்ஞரே 1 கார்மிசாகளுள்‌ சிறந்தவரே ! 
எதனை பிராமமணன எபபொழுதும சுநதனாவமனா அந்தச்‌ 
செளாசமெனப௫ுயாது? அலைக கேடகவிருமபுகிறேன ? எனறு 
சொலல, மாராககணடேயா, . *வாகசெளசசமெனறும, கர்மசெள௫ 
மெனஅ௮ம, ஜலசசளசமெனறும்‌ செளசம மூனறுவிதமானது. 
சாவன ச. செள சங்கமளாடுங்கூடியவனோே அ௮வன்‌ ஸவர்க்‌ 
கசசகசை அுடைகிறுன. இதுல ஸநீேதேகமிலலை. எந்தப பிராரம்‌ 
மணன ஸாயஙகாலகஇலும ௮ .திகாலையிலும்‌ பரிசததமானஅம்‌ வேத 
மாதாவுமான காயதரீ தேவியை கனரமுக ஜபிதஅுககொண்டு ஸந்தியை 
உபாஸிபபனே அந்தப பிராம்மணன கடல்புழந்த பூமியைத 





பவை வணக ய வனை ணவ வைகைப்‌ கக வவணகக் கையை அ வைச்‌ வப அவ அர எட வய அராதா தாளககக் க அனனாகக ளை. 
ண்‌ வண்வைல்‌. வவ வைைைைைதளை வக்பப லனா னாவிாலை படபட மைய கடய கடவ ைகவைவவைககையை கடட அணை: 





பவ்தகை 


்‌ * மதுபானம செயயாதவாகளும தோஷமுள்ளவாகளெனறு 
சொலலபபடாதவாகளும்‌ £ எனப: வேறுபாடததின பொருள்‌. 

2 எழுததுசகளை உசசரிபபதில ஓஒனறுககொன௮ இடையில்‌ இயத 
கையாச விடவேணடி௰ய அரை மாதரைக காலததைக கடவாமல தொடாந்து 
சொலபைபடுவ ௮. 


8 வேத வேதாஙகஙகளை ஓதி உணர்ச்தவன. 


௬௪ பரீமஹாபாரதம்‌. 


ட 
ட்‌ ட்‌ ்‌ 8 ்‌] * 
கானமவாககினா ௮ம அந்தக்‌ கரய கரி சேவியினால்‌ பரிசும்‌ 
செயயபபடடவலும்‌ பாவமழிககவனுமாகிக குறைவடைய 
ஆ ன * ரு ௬ ௬ 
மாட்டான்‌. இவன்‌ விஷயததஇல அகாயததில்‌ ஸுர்யலா மூதலிய 
மிரஹககளுள, குரூரமாயிருபபலைசள சாகதமரானவைகளுமை அனு 
கூலமாயிருபபவைசாள  எப்பொழுதும மிகச அதுகூலாயிருப 
பவைகளரைமை அகன்றன.  பயக்கரமாயபிருபபவாகளும கோரப்‌ 
தத்தத்‌ பருத்த மேதேகமுளலாவாகமமான எவலா ராக்தஸ1 
ஓ 
களும காயதரீ ஜபததில ப௱றுதலுவள இகசபராமமஷனோ பனை 
ஹிமஸிககமாடடார்கள பிறருக்கு மவேம்கரசோாச சொலளிவைப 
ரு 
பதுனாலோ பிறருககு யாகரளைச செயவிபபகஇனாவேோ ல 
மான பிரதிக்ரஹததினா8ீலா பிராமமரைககைககு. தேம 
அர்‌ ட / 

இடையாது. பிராமமணாகனா  எமிிற இயைபசேபோனறவ கள்‌. 
பிராம்மணாகள வேசுதரை அறியாதவாகளானாற௮ும அறிககவாக, 
ஸானாலும அ தராகளாரனாலும்‌ சுதமாகளானாலஓுமு ௮/௯ இருபா 
தகவாகளலலா. அவரகள சாமபலால மூடபபட்ட கெுபபுப 

ச. ? அகி] க்ஷ பல்‌ டு ௫ ௬ 
பானறவாகளா இடுகாடடில எழுநலு ஐவலிககிலா) கெபப 


ன்று கோஷ மாளனள காகா சுது 2பால ௮ றி 4 ஒனானு௮ா ௮ ரியா 


ல்‌ பரி 
தவனானாலும பஅிராமமலராலா பிப ஏமமான வின வலா ப்பா] 
ழ்‌ ௫) த்‌ ள்‌ 2 ி | 
மீதவறை (அரரமமாஈனு ம ப உாகளால வழ்படடி நக ரிலபட்டணது 


்‌ ்‌ 
௧௮ மதிலகளாலும கோடடைவாசலகளானும்‌. பறபலவிஐ. மேவ 
ட்டர்‌ 
ஈடிகவளாறும விளாககுகிறிலலை. அசச(சீலா ! மாதல ேோஃகைளால 
அட 
நிறஜறைககவாககம  கலலொழுககமுளளவாகளும அத. நாசா 
ஷு ர 
முளளவாகளும தவசிகரமான பிராமமரை ௧௮௭ இருகி சாகர 
க்‌ ட்‌ அஷ 7? ௮ 

/ 296 லலவோ ம டயா றட” குக்கர்‌ (1000 மி கிபி! ரலி ஸ்ரீ்‌ 

டிலோ எதில பல சாஸ இரயரனை அறிவாக இதுக கிரின்‌ ॥ 

அதை ககரமென சொலலுபிமாக௱. அறு ஜிமுமும்‌ அஞும. 

மனணிசன பாறுகாககிற அரபசீனயா. தவஞசெயகிக பிராணனை 

0. 3 ்‌ 
பம அணு கேல பூதிசதரல உடசேனே. பாவுஇணிகான விடுபட 
ம்‌ ம்‌ 
ிழுன. பணய தகுககவில (27 தசய திஅ திதித்‌ (சய, 2௮/2 [பும்‌ 44 
்‌்‌ 

வஸதுககளை* சொலலுகலும காதூகக/சிளாடு.. ஸாபரல5 ண்மும 

இு;தவையெவதறு அ௮றிநாகளால சொலலவபபடுனெஙன ... தல்டலார 

கள எப்பொழுதும தமமை ஊாரதூககளுடைய மார $பானாலி பரி 

மனிதம்‌ இன செல 7 3 2௮, ம மரி ப்பி ச்‌ ட்‌, நக்க இதன்‌ ர நர ௧.௮ இ தன்‌ அண 

அ. அடப்‌ ன்‌ ட 3 
த நினை 57 சேமம்‌. உவமை டா (ப 147 காயப்‌ டா று பரனால 


5 
தரி ரணடஙளை ட,௮//௪. கல, மெளகாபுட சடைகளை ஐரரிக ல, 


ளீ 


வன பர்வம்‌. சாகு 


மோட்டை அடி.கதுகசொளநெகலை, மரவுியையும்‌ மானதோலையம 

உடுகசல, விரசானுஷ்டானம, ஸ்கான்‌, அகனிஹோக்ரமு, வனத 
ப ம, உடம்பை உலாகருல இகவ ௮னைததும பயனஜ்றன 
வாகும. சனா மலி. ப ஆறுஞானேககிரியஙகளாலும அனுபவிககப 
பிற பொருளகளுககுச௪ சாஸதிரியமான ஈகஇயிலல?மல்‌ போனா 
௮ம ௮௧௩ இதஇரியஙகளுுகு அனுபவஸுகம இடை கதுவிடு 
௫௮௦3. பினும்‌, பெருளகஷககுச சுருகியிலலாமல கிடை.களாம 
ஸுகம்‌ மீமாக்8 ஸாரனமாகாறு.  ராஜேகஇரசே ! ஏனெனில, 
விசாசகதுடனகூடின பூ வாகரஞ்டைய மனமானது எவவிதக 
ாறும அடக்க முடியாது. எவாகள மனததஇனாலும வாககி 
ஞ௮ும செப்சையாலும புசஇயாறும பாவக்களை௪ செய்வதஇல்‌ 
லையோ ௮௧3 மகாருமாககள உடமபை உலாதுது?த தவதைக௫ 
செயயமாடடாாளை.... மாவனுககுப புதஇரகா முசுலிய பதுக்க 
ஊிடததில கருணையிலலை யா, அவன 1 கத மேேநமளளவனா 
யிருககாறும பாவமிலலாசவனா 57 (2 கணை யிலலாமையாயெ) 
அது அவனுடைய சுவருறுககுகு தலகாகியறு உணணாமலிருப 
பி கஇவமெனாறு கருபபடவிலலை.. எப்பொழுதும்‌ எச னாயிருப 
பவனும அ௮லவகரிகைபபட_வலனும கனா வாழகாள முழுதும்‌ 
அன போடிருபபவலுமான மனி.ரன முூனணிவன. அவன்‌ விடட 
லிருககாலும எலலாபபரவக்கள.ஓும  விரபடுுுன. ஆகா..ர 
மின்மை முதலீியவைகளால பரவசசெபலகள ௪௪இ அடையாவல 
லவா? அ௮னசனவததகினுல தேம மாதரம்‌ வாடடமடை 
இறு. சாஸ இனால சொலலபபடடிராச காமககளைச௪ செய 
தால அ௮வைசளை௪ செயறவனுககுக அனபமாகஇரமே. ௮ னால 
பரவம போகா.  கலல எணணமிலலாகச மணிகனுடைய கரமது 
களை அ௮௭னியாகாது எ.ிககானு. சயைபினாறும மனாமொழிமெய 
கின தூயமையினாலுமே கலல உலஈங்களை அடைனெறனா, 


ன்‌ 
நட பதன்‌ வர ௪ஐகும(- உரைணாவிர௧௬௫௧௯%௰) ௬௧9 உணம்பணணு 


கொறன. கழக குிகளைப பஷிபப இறைுலும, மெளன கஇினாலும, 
வாயுபதேணா க இனா ன்‌ கலையை ட்‌ யடிகறுககெொள வஇ 


மூ) ஓ, 020/2) இசமான வீ த்‌ தி களே வி தமிம்‌ அன்‌ இடா, சடைகளை த த தரிபபஇ 
னாலும, * 2போடைகளில பழிபப தின ௮, இித்யம பட்டினியிருப்ப 


இவை வசட. ௮ சடய்‌ ஒக்க நக்க வடை ச வண ண ு என்னக்‌ வட்ஸ்‌ ககட்சும ன எவசவவ கல்‌. வனை அ வைஷையவககபபக- வண ஒணையகவளனசள்‌ மனக மயல்‌ ரய: சொக்க ச்‌ வஸ்‌, 


1 'சுகல சேஹ ' எனபது மூலம *சுரதமான தொழிலால்‌ ஜீவிப 
பவனானாலும * எனப பு பழையவுரை, 3: படனங்கிரு மேலகட்டியின 
இழ்ப படுப்பது ' எனபது இகடூலி௨ மொழிபெயாபபு. 

்‌ ௯௭ 


0/௮ பரீமஹாபாரதம்‌. 


னானும, அக்ணியிலா. சுறாரூகைானொாலும்‌, தர்தசஙகவஷில ஸ்கா 
னம செயவகதுினாலும்‌, தரையில படுப்பதினாவும மனிறன உ௧௧ம 
ஸ்கானகனத அடையமாட்டான்‌. ஞான கதாலாவது (பயனை 
விரும்ப)த) காமத்தாலாவது பிணியம கூபபும சாககாடும்‌ ல்‌ 
௮பபோகினறன$; உத்தமமான பதகமூம அடையப்படுிறது. 
௪ ரு ௪ ௪ 
கெருப்பால எரிக்கப்பட்ட விகுதுககள எவலாறு மறுபடி. முளை 
“ர ௬ 
யாவோ அ௮வவாழஹே ஞாவாதகால எமிககப்படட இமீலசகக(8வரடு 
(ஆ 
மறுபடி அதமா சொகிறஇலலை. பெரிய ஸமா கஇல அமை 


களயபோல அத்மாவினை விிபடடவை பம, உடடையும உள்ீசோ 


எலும்புலை ததுககட்டின சுவரும போனகாறவையுமாலா.. சரித 
ஞு. ட்‌ 
கள நாசமடைகனெறன. எகைீககமிலலை. நாவலா ஓது புமிலாக 


இனாலாவறு, ராமீலாகசுகனா பாதியினாலாவறு லலா ப பிராணி 
கணுடைய ஹிருதயகஇலும வஸிகுகின ற 177/2 100 பப்‌ 
அடைூருனோ அவனுக்கு வேண்டுவது ஜனறுமிலலை. 3 இல 
மோ௯க்ஷதகுறகு ஸாககமாலா சாூனததை அடைகறு இரமணி 


ர்‌ ம 1 
அசக்உரமடகிலா பிரமம சபகமதினால இபாணிகு பமரசீலாகு 


ஜ்‌ * த 
மெனஇிற பநர தரல அடையா மிீடபபட்டி நக்கி ரு 
ட) 
உபநிஷத துகமளாறும  இஆாரிரம்‌  உபதநிஷரதுககவ [னும்‌ [ர 
அந்‌ 
மததஜதை  அுடைகிருசாகள . வஊமசய ரசால கவரபபடட மன 


முள்ளவனுக்கு இலவவுலகமுமிலலை ; மறுஉலகமுமிலலை ; ஸுக 

மிலலை. ஞானத்தை அடைக்கு வ்‌ருரதர்கள 3 ஞானம மோக்ஷ 

ஸலாகனமெனறு கூறுகஇவன்றன?. ௮௫௦ கருவ;மளை ிகதவ௫ 

ர 26 ப 2 / அறிவிப்‌ 7/5 ௮5 2 60) 
ப்‌ 5 

மீவகக்களுடைய உபரியாக 5 கனருக அமிகிருகா. அக. 
ஐ டடக்‌ அலி த தட அத்ன்‌ 

மனிகனோே சகாடடிகிபினிடமிருஈனு நகரு பல. வேதக 

இல சொலலபப_டி.ருகிற அர்மவகளினணிட மிருக ர. நவகுஇறுலா. 

இ.ரக்ஷர மான பிராவ இனை சொலலபா। டடடதக்கிற (பெமம தரு 

ச்‌ 
8 ன்‌ ட வ 
வதுமை மஹறது. னள ரல ௮.டிய விருமபுசிுயா லி வெறு யுக்இ 


வாதததைவிடடு (2 22, 2 மலப்‌ ஒர்‌ 0.0] ௦1/00 பிரமாணகாக 


ன கப்டன்‌ ம்‌ ன ன ன 
வெவவை வலாயக்குசும்‌ அதம்‌ பயம்‌ வனர ஒர: க்ஸ்‌ ஆக்ட்‌ வை வெய்ய பு. 


1 “தலா ததவம்‌ எனளெ இரண்டகூரககளட௩ளே மஹாவாக 
பதிலை பிரமமம நிாவிசேவஷமஎனறு சொலலுஇற பாஸ இரககருகைகை 
அறிகது (தயம ஜஞானம அனததம எனபவை முசலிம) மசதர பதற 
சளால்‌ அடையாளமிடபபடட பிராமமஎந்களடஙகன நூறு. ஐபநிஷ ்‌ 
அக்களாலும வேறு ஆபிரம உபநிஷததசகளாலும பிரமமததை அடை 
ராகசா. “கான பிரமமமாயிருககிசேேன ' எனகிற தனகாஸாஷியாகக 
கொண்ட அனுபவமானது மோக்ஷத்தை அறிவிபபதாகி௫த என்பது 
பழையவுரை 3 “பாதயய ;' என்பறு மூலம்‌, 


வன பர்வம்‌, ௪௬௪௭ 


கொள்ளக்சடலாய்‌.  (எமதமமுசலியவையம வேர சாஸஇரழமு தலி 
யவையுமான) ஸாசன௩களிலலாமையால ய(யுக்துவாகியான) ௮வ 
னுகளுக சதவஜஞானம கைகூடானு அழிவற்ற பிரமமகைவைமா 
னன வேசுசசை முனானிட்டு மயதசியினுல அ௮றியகதகசகது, ௮௮ 
பரமம௰ வேகம (ுபிரணவம). வேதமானது அக்தபரமத 
இறகு௪ சரீசம, மவேசமானனு அககபரமமகதவகதை அறிவ*றகுக 
காரணமாயிருககிற து. ௮௧௫௪ வேகரதுகளு லயஸதரனமானா 
அதுமதவககதை அறிவிககும விஷயநஇில அதகுமாவானலு ௪க்‌இ 
யறறதாயிருககிறது.  அதலால, அக ஆசமககலவமானது அறியக 
கூடிய புகதிததவ.*.சால ௮றியகரககதாயிருசகிறது. வேரஙகவில 
கூறபபடடயுளும கரரியஙசளை உதிர மேவாகள கொடுக 
(கும பலவகளும சரீரிகளுடைய காமியத.இறமையும உலகதஇல 
புதை ௮ுஸரிகது உண்டாகின இலா. இ ஈஇமியங்களு பிட (07 
'கெமரிவினல அபபடிபபடட இந்கபபாவதறை வில கமிவணாடும. 


ஆகையால, மனம்தலிய இகததிரியககளை அடககுவசது சஇிறநத 


உணணுவிரசமாம. . தவததினால ஸவாசசமானது அ௮டையபபமி 
(2 
அற்று. சானததால ஸுகாரனுபவம உணபாகித து. இரகு 


்‌ ன்‌ 
வநானதசால பாவம நீறகுறெது ; (அனால,) ஞான த.தாலேமயே 
75 
மோசவூம கைகூடுமேனனறு அறியவவேரைமெ எனறு சொனனார. 
ரூ.) 6 
ராஜேகு87! இவவாறு சொலலபபடடவரும மிக்க புசு 
ளவரறுமான பூகேடிபாரு. பராசமரைடயரைப்பாகுனு, *பக 
வாசன! உரசுமமான  மானவிதுயைக சேடபதுநனு விரும! 
்‌ த ர்க ரீ ட அ்த்ஞ்‌ (தடம்‌... 
கிழ்றன ' என்று கூறினார்‌. பராஃகணைாடேயா, *யு.இஷடிர ! ராஜே 


இரனேோ ! எக்நக கான ரரமமுதைபபற்றி டீ வினவிய இக 


விஷயமான அ௮பபடி.ப்படட.. பெருமையுடையதாகலால எப்‌ 
பொழுறம எனகு இஷ்டமான  வேகைகளாறும தாமசாஸ 


ல 
அமி அம ெரலல ப படு ழி நரிறு அ்ர்லா ரஹ யஙகளைள்‌ சள ட்‌ 
2 3. ன்‌ ௭௭ அ 
புதிவடிசா! 1 கஜசசாயைலை * ௮ரசமசகஇனா இலைகளால வி௪ப 
(படிநிறு (ஜலமகரை யில) மாந பரரரகு நரர்மாவான 3. செயயப்படு 


்‌ 6 
2 ௮5௦ நபமாவனினால செயமவன. நாுபரிரம  சலபகாலவ 


ச ள்‌ ்‌ ரூ ப 
சள குறைவடையாயா பான... ம௮க2 21 வகா கனை பொருட்டுப 
க்‌ (ரளை நரிகாறிஉ நப பிராய ப பானை. நலலவி டமில எவன்‌ வஸிக 


75 
அச. செய்வா மீன்‌ அவகா மரஃலர பருங்ளைரலும சேவைகளை 


ர்‌] உன வ்‌ ஆகம கச வட வஒஷ்ச்‌ ஆட சே ஷு. கெலவம சேன அல கவ்வ்ள்‌ விவ்‌. வழக்க ங்க சதை குஸ்வய வக்க சக்க்ஷி 


1 அ சானைபாவம 480, 6092 பக்சம குறிபபுகசளிற காணக 
2 வேறுபாடம. 


சேசு ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


ஆசாஇு;கவனாகினான. நதியின்‌ பிரவாஹமானது தன௫கு [தர்‌ 
முகமாக வளைவு செலலுகற இடத்தில்‌ தகுந்தவனிடம தானம 
செயயபபடட இறக குதிரைகள்‌ ட்‌ யபலனைககொடுககின்‌ றன. 
௮ன்ன கஇற்காக (நஹ னை அடைகிற ௮தி இஈஇிரே. அள 
னணும அக்ஷயமான ஸவாககதரதைக க்‌ பபான. இப்படி தரனாம 
செயகசவாகள, பெருககடலைக சபபமால காரைெதுபேரல மஹர 
ப..சகலகளை எளிஇல தாரமைரகழுர்சவ. கரஹணகாலக ல /ரொம 
மணனுக்குக கொடுககபபடுகிற நயிராடைகள அருிய/மாஇன பலா. 
பாவகாலஙகளில கொடுசகபபடடகானம இரணடு த யப 
முன டு கானம பகுத மாடங்கரளும, 1 அயா ருஇறு, 3 னிஷு 
வததிலும, 8 ஊடி முதலிய புணவரிய3 ன அ ௪த.திர 
க்ரஹனா ஸுரய கமஹனா காலகுசவிலும கானமாலாறு அர்ஷய 
மென சொலலபபடுகிற து. (ுதுகைவில சொடுசகப்படடகான ர 
தைப பததுமடஙகு பலனுளளதெனறு சொலலுகிருர்கள. ரூறு 
௮யனம முதலிய புணயகாலககில தானமானதநு நிசசபமாகவ 
தரறுமடஙககு பலனுளள து. சாகுவினுடைய கரஹணாகாலகழில 
தானம்‌ அாம மடகுகாகிறது. வி௨2வ,கில கானம செயவ 
தால அ௮ச்ஷப பலனை ௮டைமிுன.. ஓப்லா 1 பூமியை? மொடா 
தவன பூம்யை அனறுபவிககமாடடான , வாகன ரறைக்கொடா 
தவன வரகனக தில ஏறிசசெலலமாட்டான்‌.  விழுபபமான ஏற்ற 
சாக... வலுஹ கர பிராமமணரகளுககுக்‌ கொடுககிறாஜனே, 
௮௩௧ ௮௪ வி.ுபபமான வமதுளைளை, கொடுத மனிரன ட 
ஜன்மகதில ௮னுபவிக) ன. பெரனனானது கா: ணுடைய 
நூத்தி (கி 4, பூமியான. _/ வி ஆணி வைப பாத? 75 17 வி. தது 
அள ஸுலாயனுடைய புசரிகனள. வன பெறலானையும பார்மமணை 
யம. பூமியையும தானம செய்கிற ரீனா ௮௫னால  மூவுலகஙகளம 
ஜானம ரெெயயட எ டா ன... மூ௮லகதைதகிலும்‌ கானக 
ைககாடடி லும்‌ இறச ஜூ சாபா கழுங்கான. அனு முன்‌ இரக 
சீனுமில்லை;? இணியும டுமானு... அவவ ரிரூ௦௯,  நிகுமகால நில 
எப்படி இராகதும? அசையால, உலதவநில்‌ இறக புசியுளன 
வாகள்‌ தானறிய மிகரற்றதும. மூயெமான பமாக சொல 
கிஞுர்கள ” எனறு கூறினா, 


க ணன்ள்‌ கொரங்கு அக்கு கட்டு. ன னு ய ௬.  ்‌ ௮ வவ 


1 அதிக பாடமான அரைருுலோகம லிடபபடடு. அயனம்‌ எ ஆடி. 
தை மாதுகளின பிறபபு. 3 ததிரை ஐபபரி மாதககளின பி௰பப, 
3 ஆனி, புரட்டாசி, மாகழி, பகுணி மாதப்‌ பிறபபுககள்‌. 


வன பர்வம்‌, ௪௭௬௯ 


இருநூற்றுமான்காவது அத்யாயம்‌. 


மார்க்கண்டேேயலமால்யாபர்வம்‌, (நோடர்ச்சி) 








( மார்க்கண்டேயர்‌ துந்துமாரனுடைய உபாக்கியானத்தைச்‌ சோல்லதீ 
தொடங்கீயதும்‌, உதங்கநடைய தவத்திறனுல்‌ ஸந்தோஷமடைந்த 
விஷ்ணு அவருக்கு வரங்களைக்‌ கோடித்துக்‌ குவலாறவனுல்‌ 

துந்து என்கற ர தனை. மூறையைச்‌ 


சோல்லி மறைந்ததும்‌ ) 


டத ன வய ! மஹாபாஜே! ப.திஷடிரராஜர்‌ ராஜ 
"ஷியாலா இககிரகயுமனனுஈுகு அ௮பபடிபபட்ட ஸவாககவாஸம 
கமொழறிககபபடடை மகாபாகிியசாலியா லா மாாககசணடேய 
படத தினின௮ கேடமி, கவமகினால ூ.இாககவழும்‌ கணட வாழ 
5ரசநனவவரும பாவமிலலா வருமான அ௮வரைபபராகது, * காமது 
களை அ௮றிககவசே ! மேவாகசா, ,சானவாரக, சாக்கஸாகள ஆய 
இவாகளிலா வமசஙகதநம பலவி2 மாஜவமசஙகளும சாஙவதமாகா 
மீஷிவமசககஞநம உமமால அறியப்படடிருஈன றன. பிராம 
மணா, ச,தம:2.ர | இவவலகில உமமால ௮ ரியபபடாதது ஒனறு 
மிலலை பிசாமமணோகசகமே ! முூனிவே ! மனிழாகள்‌, உரகர்‌ 
கனா, ரா௯்ஷஸாகள, சேவாகள, ககநாவாகள்‌, ப௯ஷ£ர்கள்‌, னென 
சாகள, அபபடிமிய ௮பஸரஸுகள்‌ அய இவாகரரடைய லம௫௪க 
களை ுறிகிமி. இவற்றை கான உளளபடி டத விருமபு 
கிம்றன . இக்ஷவாகுகுல தகலபிறக்த ஞூவலாறவனொென்று பிர 
ஸிசகிபெறற ௮ாசன பெயாமாறி எவவாறு துகறுமாரனென 
று பெயரை அுடைஈனான £ பருகுகுலகதவாகளுள இறக 
வர 1 ிறநகு பு. கதியுடையவனாலா குவலாபாவனுஃகு ஏறபடட 
இகதப பெயாமாமுடடமறை உளளபடி ௮றிய விருமபுகிழேன்‌ ? 
சானு வினவினா. 

பாரகு2ர | புுஷடி.ரரர£ல இவவாத௮ வினவப்பட்ட மார்க்‌ 
கணடேய மாகாமூரிவா அகறுமாரனுடைய உபாக்கியான கதைச்‌ 
சொல்லக சொொடங்கினா  மாகசணடேயா, அரனே ! யுதிஷ்‌ 
டி.ர 1 உனக்கு ஸந்தோஷகறுடன இ௧௩௧௪ கதையைக்‌ சொல்லு 
வன்‌ ; கள்‌. தரமம மிகுற்கு கான அபபடிபபட்ட இகர்றத 
னுநநுமாரனுடைய உபாகுகியானுரறைக்‌ கேள்‌. பூமிககு. இறை 
வ'2ன ! இசஷஒலாகுகுலஇலபிறக்தவனும்‌ பூமிக்கு அதிபனுமான 


௭௦ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


ஞ்‌ ர்‌ 4 
௮௧௪௪ ஞுூவலாறவர[ஜலா அுந்துமாரசொன்று (ெ ஹிர்முயை 


அடைந்தவிஈககைக கேடபாயாக, அபபா! பாரத! பிய 
ஸிததிபெற்ற உகஙகமான்கிற ஒரு மஹரிஷி இர கார்‌. கெளரவ ! 
அழ௫ூய காடடில அவருடைய ஆமாரமமிருகரது. மகாராஜூன ! 
“௫ ல்‌ 
விபுவான உதகஙகோரோ, விஷணுவை ஆரா(ிகக௪ விருபபகொணடு 
டல வருஷ.காலம செயய மிந௮ரிய சுவகமைச செயதரா. அலார 
விஷயதகில பிரிரியடைகச ௮௧௫ விஷஉணுபகவானா அவுப்ரகளு 
சேரில காடடியவிததரா. மஹரிஷியானஉ உஙக, ௮தகப பமவாளை, 
“ மிகக காஈஇயளளவசே ! மீகவமே ! மேவாகளோடும ௮ஸுரர்க 
ளோடும மனிதர்களோடூமகூடின எலலாப பிரஜைகநம, ௮ 
டியே ஸ்.ரதாவரங்களாகல(ம ஐஙகமங்களாக சிராக (தரிக்க டட 
ப.ரமமாததைச௪ ரொலலுகற வேதககளஞும, அறியககககை வல3ஆ/௮1 


உமமால உணடுபணணபபட.டு (த உனைன.  மேவசே! அசகாய 


₹ 


உமமாடைய குலை. சகதுர ஸூபயாகள உமமூடைய கண்கள. அர 


சுதசே ! காது. உமமுமடைய மோசம்‌, கெநபபு உமமூடைய 


ேஜஸ,. எலலாகநசைக௫ம உமமுடைய நைக... ஈதரணிபதரு 
இரம உமமுூடைய வயி௮ு,. மரேவசே! மலைகள்‌ உமரநுடைய 


தொடைகள்‌, /பறுவூரவ 7! அகாரம உமராடைய ௧9, பூமி 
5 அ) 
யானது உமமுடைய கரல. அபபமியே, திரனா உசாமா து 
௮ ௯ ச 
கலா. இகர, சகடுரன, அசுவ வருரான, ஜேவாகல்‌, ஸா 
ரர்கள்‌, மஹோரதாகனா ஆகிய எலலாகும வணக்க மாளவ | 
பி (2 2 7௧.3) ௧௫ ற) 

கப பலவிக ஸ(ீராகதரகசளால துூதுரதுககொளா.ி உமமைபு 
௬ ன்‌ ட்‌ 

பூதிகவெறனா. லோககாகரே ! எலலாப /ரரணிகம/௨ உம்மால்‌ 

௪ ்‌்‌ “ஆ 
வ்யாபிக்கபபடடுிிலமன. க ஏறவ ப்ளாக. யே 
[அக டர ( ளர்‌ 
ஆறு ஈண.ரிஷிகராா உடமரையம ூநி சிம்னி... நீர. இரத! 125 
மடைககால உலகம சகுபப/ச இறாகப்பற; மீ மிகாமிகுறுக 
தொக 9 த கி ரபீ? மர] 
சாணாடால மிகு பயை அரை.) புர சஷா தாரே ] 
ன 
எலலாப பிரரவிரரை நம ஸா). உணடுபண ஏவ சாவ 
௫ 
நீர ஒருவர சேரவா. மணிழாகபருகுு.. உண்டா 
௩ ௫ 8) ட] 
பயககளைப போகும்‌. சிரனர 1 உம்பல நுூனறு கரலபகு 
்ரல்‌ மூவா உ 712/4 2201 272/7//// (வ்‌, 20 0௦/1 8/4 மரம 
நிறைந்தவாகவாகா. அளை மை (ப விதுசா உப்பாடைபெயு 
ப 7) 

பட்ட ௮,௧/ப ப்ரசாள த/க | 22_( 0000 202 3/1 வைய 
புக்களால சேவர்கள்‌ ௩௧ லாக அுடைக்‌ பார்கள்‌... நிர 


கோபக்ட நரணடவுடன்‌ , நஇதைதயராஜாசன. அவவ மறை அடைக்‌ 


வன பர்வம்‌, எக 


ஜரரகள, 87 இவவுலலை எலலாவிதததாலும பிராணிகளைப 
படைப்பவரரகவும  அழிபபவசாகவும இருக்கிறா... மீதவாகள 


உமமை காளாதோறும அராகிரது ஸுசமாக வருததி அடைக 
மோகன £ எனறு பலவிக ஸதோதஇரககளால மகிழவிததரா. 
இவவாறு மகாதமாவான உரககரால அுதிககபபட்ட. ஹரூஷீ௦௧௪ 
எரலா வி௨ஃணு உதஙகரைப பாது, *கான உன்‌ விஷயதஇல 
பிரீிகியடை௩?ன. வரததைப பெறஅககொள ” எனறு சொலல, 
உதங்கா, ்‌ புருஷ 15ம சாறாவகரும  தேவரூபமனளவரும 
உலககைப படைபபவரும பிரபுவமான ஹரிபைை நான தரிசனம்‌ 
செயத(?த எகவக்குப போதுமான வரலா எனறு சொனனுர்‌. 
விஷஊணு, *மிரசண இறகதவனே ! கான உனனுடைய உறுஇயாலா 
பறநதிபிலை உன விஷயசகில பிரீதயடைகி?றன. பிராமமனணா ! 
2 எானணிடமிபரகது அவபாபம அமனைப பெற்றுககொளவ வேண 
மிம” எனம. சொனானா, ப.ரரபாரமீர௨டாீமன ! அபிபொஸ்ழூனு 
றரிபினால இவவணாணம (வரஙகொடுபப சாகச சொலலி) மகிழவிக 
பிசிறு ௮கம உதநகா நைகளைக குவிருநூககெொணடு, *பக 
வானே 1! தாமரைமலாமபோாகாற கணகஷூளவசே! என வி;ஷயத 
இல பிரீதயுவவாவராயிரக்சகால காமததிலும, ஸ௫சஇயததிலும்‌, 
ஐமாபொறி ௮டககதினும எபபொழுதும எனககுப பு.குஇயிருகக 
(2வணூ௰, ரஸாவர(2ர! எலாக்கு எபபொழுதும உமமிடததில 
கபொடாசசியுன பசி இரககவேணடும' எனகிற வரதறை 
2வணாடினார்‌. பகவான, *பிராமமமை! என அனுகரஹதஇனால 
இவையெலலாம உனககு உணடாகும, எந்த (யாக ோடுகூடி 
பவனாக நீ சேவர்கரநைககும மூவுலகககளுககும பெரிய காமியத 
தை௪ செயவாயோ அ௮பபடிபபட்ட யோகமும உனகுகுத தானே 
ீசாறறும. தூது எனகிற மகாஸுரன உலகககளை அழிப்பதுற்‌ 
௧/௦ கடுகதவம புரிகிறான்‌. ௮வனைக கொலலுபவனை* சொல்லு 
ன; கேல. அபபா! இக்ஷவாகுருலகஇில கோனறியவனும, 
பகைவ. சால சோலவி அடை விககபபடாதவனும, சிறகத ௪க௪இயள 
ளவனும, பருஹகயமவனென௮ பிரஸிததிபெறறவனுமான ௮ 
சன பூமிக்கு அதிபதியாவான. ப.ரமமரிஷி2ய ! அ௮க்கப்‌ பிருஹதஸ்‌ 
வனுக்குப புததிரனும ௭றதனும இகஇரியஙகளை அடக்கினவ 
னும்‌ அ௮ரசாகணறாள உரரமனுமான குூவலாறாவனென்கிதற பிர 
ஸித்சதனான ௮பபடிபபட்ட ௮ரசன எனனுடைய யேரகபலதீதை 
௮டைந்திருக்கிற உன்னுடைய கட்டளையினால்‌ அந்து என்ற 


௪௨ பரீமஹாபாரதம்‌. 


* ந்‌ ட்‌ | * ச்‌ ்‌] 
அ௮ஸுரனைககொன்று அந்துமாரனெனகிற பெயருள்‌ எவனாவான்‌ 


ஞ்‌ * ன்‌ ஞ்‌ ௬ ரூ 
என்று சொன்னா. இவவண்ணம்‌ உதகககரைப பார்தது சொலலி, 


விஷ்ணுவா அவா அ௮க.சர்ததானதகை அடைககார, 
4 


“இருமாற்றைந்தாவது அதயாயம்‌, 
மார்க்கண்டேேயஸமால்யாபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி ) 











உ. ௬ ௦ ்‌ 6 ௦9 
த்தில்‌ தன்‌ புத்திரனுக்கு முடி சூட்டி 


ம்‌ 


்‌ ட 2 ர க ழ்‌] ப்‌ 
( உதங்கர்‌, பிநகதமவன்‌ ரஜ 


ய 
ப 3 3 3 9 தனை ர ல்‌ ன்கில ட க 
வனத்துக்குப புறபபட்டதை ! கடுகு, துந்து எ 9) அண 


₹்‌ 


ரனைக& கோல்ல ஏவியது; ) 


5 க 

அரசனே | (இ. ஊரஞுமலா ரரஜீலா கலாச நீத ல ௮ 
அடைந்த பிறகு, பரமதராமிகனான சசாரன இகதப பூமியை 
அடைந்து அயோ தஇயில அரசனானான, கறத வலலை/1/-9)_... 
வனணான ககுசஸகனொனபவன்‌ சசாகனுடைய பு௮இரன.  கரூ.ரண 

ர 8 

தனுககு ௮னோனஸ என ஒரு புததிரன பிரக கனா, மூரீவ 
னா றக கரு (95! காலாற புன உமாடடரனாலா. பஸ ந்தி] வி 12/2 தணக, 
புதசன விஷவுபவனா அிடசஇனினறு இர ரசன பிப 
கான. ர்தானுகளு முவனுறா வாலா புகதிரன உணட னாகா. 
௮வனுககு 0 சாவளகுனெனகி௰ற பு இன்‌ உணடானான. பமரரவ/க 


லா அரசனானான்‌. அவனால்‌ பஸுமராவஸகி என்க) நகரியான./ 


ஏறபடு தபபட்ட அ. பா0ராவஸதனுளு மகா பலரலியான | 7) 
சு 

ஹ சபரவனெ லா.) 1 [சான உ முல்‌. (அலி லம வலா 
பருஹ கமண வணுடை பப புகு இனா பாணணபபா( டி மலா. 

ட லட 2 ்‌] 
குவலாபாுவனுக்கு இருபது சாராய (ளொளை கடட ஸாடானார்‌ 
சுமா, சாலகலோரும  விரதைரலில  னமாசுகாராகவும தல்ல 
பலமுள்ளவ 722/7279/00 ./222/772 3/09/4 ப பாலாக 
கும இருகதசா2. கூவலாறவனும  குணங்களால பி.ப 
வைககாட்டிலும ர்‌ ப ணிவாட்ட்‌ வணுக இரு சான. ராகாராஜன ! 
4 ல்‌ அ। கம 
பிஹி 2 [29 90247 அ/ பர பரீபேத்‌ 4 பத்த பதக்க ஐது ல (ர 222 


இ.ுகம தரா மிகணு கான ௮௩௧௪ ஸூவரைறவளனுசுகு சரஜ்ப 5.தில 
பட்டா? ெய்விகுரரலா. ௧௩௮ புதமியுளளவனுா பகை 
| 
வரைசகொலழுபவனுமாலா. பருஹகறவளெலாட அர ௮. 
] * 4 ஆ ்‌ 
சச்‌ செல்வரமைப்‌ புதிரனிடகடில ஓபபிசுளிட்டுக. கவமீபுரி 
வதற்காக கபோவன கல்‌ குறிகறுச்‌ மெலலச தகொடககி 


வன பர்வம்‌, ச்ளக௩. 


னான்‌. மனணிதாகரூக்குகு *லைவேே ! கேகசனே ! பிறகு, பிராம 
மணோ 2கமரான உகககா, பருஹதமாவனவாகிற ௮௩௪ ராஜரிஷி 
வனகதஇறகுப புறபபடடைக கேட்டார்‌. 2. ேஜஸுாவள 
வரும அளததகறகரிய ஆறு லுளளவருமாலா உதங்கா சிறந்த ௮௩௮2 
ற ராவஸதஇரகரியை அடைக, எலலா அ௮ஸ்இரகசளையும்‌ அறிக 

தவாகரள சறகதவனான ௮கரு பருஹதாவனை வனககிற்குப 
பல ட்‌ கடுகது, $ அரசனே ! நீ பிரஜாபாலன௧)௧௪ செய்‌ 
யது சககவன, அகதைம3ய நீ செயயவேணடும. ்‌ அரசனை 1! கரஙகள 
உனனுடைய தயையினால பயம௰றவாகளாக வஸிககககடவோம. 
௮ ச௪சனே ! பூமியானது மகாகமாவான உனனால காககஃபபடுமாயின்‌ 
பயமத்றதாகும. நீ ௮ரறாயககதை அடைதல கூடாது. இவ்வுல 


ப. சஜைகளைப பாதுகாபபது பெரிகான தாமமாகக்‌ காணபபடிகன 


2௮. அரணபயரதில வஸிபபது அபபடி பெரிய தாமமாகக்‌ 
காணபபடவிலலை உனககு இபபடிபபட்ட புது உணடாக 
வேண்டாம. சாஜேககாரனே ! இபபடிபபட்ட  தாமமானறு 


ஒரிடகதிலும காணப்படவிலலை. மூறகாலததில ராஜுிஷிகளால 
பிரஜைகளைப பரிபாலனம்‌ செயவதில முயற்சி செயயபபடடிருக 
றது. பிரஜைகள்‌ அரசனால காசகததககவைகள அவைகளை 
நீ காபபகுற்குக தகுதுயுளளவனாக இருககிஞுய. ௮சசனே ! 
நான மனககவலையகறவனாகி௫ தவததைச செபவகற்குச௫ ௪கஇயற்ற 
வனாக இருக? னன 3? எனனுடைய ஆமா. ரமஸமீபகஇல 
ஸமகரையான காடுகஷில ஸுகுகிரமணலகளால நிரமபினதும 
பலயோஜனை ௮கனறதம பலமபாஜனை நீணடனமான 1 உஜஜாலக 
மெனகித இடம  இருககஇுறது. ௮சசனே! அகத இடத்‌ 
கில பயகஙகரமானவனும ௮இக ரயமூம பராகரமமுமுளளவ 
ணும்‌ ரசு களு தலைவனு பதுகை_பாகளுககுப்‌ 
பபகஇரனும மிகககொடியவனும  அளவுகடகக வலலமையுளாள 
வனுமான துகது எனகிற அ௮ஸுரன பூமிககுள புகுகது வாஸம்‌ 
செய்கிருன  மறாராஜனே ! அ௮அவணனைச கொளனறுன்‌ நீ வனை 
அடையவேண டு. அ௮சசனை ! (8 வாசளையம உலகஙகளையும 
நாசம செயவ.ருகாகப பபஙகரமபான தகவலைச்‌ செய்துகொணடு 
உலகங்களை து ழி பப மற்காகப பூம்‌ ககுள. படுகு இருககிருன. 
௮. ரசனே ! ௮வன எலலா உலகககளாககும பிமாமஹரான ப.ரமமா 
வினிடமிருக்து வரககைபபெ2 ௮௪ சேவர்களாலும ௮ஸுரர்களா 
... 1இதுக ஜா னற அ... 
0 ௯௮ 





௭. ரை அவ்ச்சுவதிவக கடலக 


பறத்தல்‌ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


௮ம்‌ ராக்லா்களாலும்‌ நாகர்களாலும யக்ஷர்களாலும்‌ கத்‌ 
தர்வர்களாலும எலலாவிதறுதாலும கொலலத தகாகவனாகஈ இருக 
கருன்‌. அவனைக கொலவாயாக. உனககு மங்களம்‌. உளனு 
சு 
டைய புததியானது இவவிஷயததினினறு வேறுவிரமாக (வேண 
டாம, சாறாவசமானதும குஹறைவதறதும அசைவறறதுமான 
பெரிய கஇாகஇயை அடைவாய,. குரூரனும உறககுதிறவனு 
மணலினுள்‌ மறைநஇருபபவனுமான அவனுடைய ூர.கரறரு 
ஸ்ட 
னது ஒருவருஷ தன மூடிவில வெளிபபடுகிற ர, மலைஈேளேோர 
டம காடுகளோடும சோலைஈசோடமமேகூடின பூமியானது ௮௮ணனு 
டைய மூகசகாறறினாலே எபபொழுது எப்பொழுது அசைகிற 
கா அபபொழமுது அபபொழுது பெரும புழுதியானது ௮௮1 
யகதில செனறுகொணடிருகச௰ ஸுாாயனுடைய (தேளை (காக, 
மேலே களமபுகிறது. நெருபபப்பொறிகளோடுகூடியதும 
ஜவாலைகளோடுகூடியதும புகையோடுகலக்ததும மிக்க பயங்கர 
ன்‌ 3 
மான பூகமபமானது ஏழுகாள்‌ ௮?ீஹாராகஇரம உணரைடாற நு. 
அரசனே | அல்னுல, அக்‌ எலா னுடைய ஆ பரம ந இலிருபப,ற 
குச சக்தியகறவனாக இருககிறன  அ௮ரசரகநள சிறககவனே ! 
உலசஙகளுககு கலாமையைக௪ செய்ய மீவணூமெனகிற விருபப.ர்‌ 
கால அ௮வனைக கொலவாயாக, ௧3 ௮ஸுரலா கொலலபபட்டால 
உலகஙகள தம நிலைமையை அடைந்திருககும, பயககசமானதும 
௮ஸஇரசஸ இரஙகள ரல கெ நககியதுமான பூகதுதில மிகஉ௧ 
மானவனும பயககரமான சரீ ரமுள்ளவனுமான ஜந்து என்று 
பெயருளள அ௮ஸுரனைப பெரிய பாணதஇனால காசம செயவாயாக. 
தீ ௮வனை அழிபபதறகுப போறமான இறமையளளவனென்பது 
“5 

என எணணாம. விஷணுவானவ। 3/௦ மேஜஸினால உன கேஜஸை 
க (ஆ. ்‌ 

வ்ருத்தி அடைபய௫௪செயவாா, பூமிககதிப இயே ! விஷ வினால்‌, 
: எநத அ௮ரசன பய௫கரனான ௮௧5 மகாஸுசனைக கெ லலுவேனே 
அவனுடைய மேஜஸில 3௦ ௮ராலும  அணாுகமுடியாக தபர 
விஷ்ணு தேஜஸானது பிரேகைகப (பாலது £ எனழு மூநதி 

ச ர 9 ்‌ 
எனக்கு வரமகொடுககபபடடிூககிற ந ச சிஜநதிரசின! என 
னை கட்ட ளயிடபபட்ட நீ. பலாச தில எலவிரதராலும 
0 ததக. 

தாககமுடியாத அகத விஷணுமீகஜஸைச 2௫ர்ஃ) த கொணடு 
பயககர மான ப.ர ரக்க.ரமமுளள ௮௪ ௮/௮-51ர 8 காசம்‌ 
செயவரயாக.  பூமியைப்பாதுசாபபவ!2ன ! மிகச? கஜலையுடைய 


அர்துவானவலா தூம்‌. றுகநணறகரன வருஷங்கள புத்தம்‌ 


வண பர்வம்‌, ரா 


்‌ 5 
செய்தா லும ௫௫.௫ லி கற்வடுல 67 [பப கற்கு மியா அ விய படார்‌ 


ரூ பச 
இவன னம (ர 67 (20. 





இருநூற்றாறாவது அத்யாயம்‌, 
மார்க்கண்டேயஸமாஸ்யாபர்வம்‌. (தோரடர்ச்சி.) 





க 


( பிரஹஹதறவன்‌ தன்புநதல்வன்‌ துூநதுவைகீ கோல்வானேன்று 
சோல்லிகீ கானகம்‌ சேன்றதும்‌, யுதிஷ்டிரர்‌ துந்துவினுடைய 
உற்பத்தியைக்‌ குறித்து வினவியதும்‌, மார்க்கண்டேயர்‌ 
அவனுடைய உற்பத்திக்கு கேறதுவாக மதுகைடபர்‌ 


்‌] ம ட | க 
கள்டைய வரலாநீறைச்‌ சோல்வியதும்‌ ) 


செள சவர்களுள சறககவனே ! உதஙதரால இவ்வாறு சொல்‌ 
லபபடடவனும பகைவர்களால்‌ ஜயிககமுடியாதவனும ராஜ 
ரசிஷியுமான ஆநதப பிருஹதமவன, உதங்கரைக குறிகது அஞ்சலி 
செயதுகொணடு, * பிராமமணரே ! எனனுடைய இந்க வனபபிர 
யாணமானது வீணாகககூடா. பகவானே ! தைரியமுள்ள வனும்‌, 
காரியககளை விசைவாகச செயபவனும, பூமியில இறமையினால்‌ நிக 
ரிலலாதவனுமான குவலார்வனெனஇற புதன்‌ எனக்கு இருககி 
மூன... அ௮வகலா உமமுடைய இகத விருப்பமனைதகையும்‌ செய்‌ 
ரன்‌. ஸ்‌ சஹமிலலை. மித 2காளவலியை மட்க ஞு வலாபு 


போன்று கைகஞுளளவர்‌ கடுநமாலா 


வன ஸசூராகளும பரிகாயதம 
சாலலாபபுததிராகளாலும சூழபபடடு ௮௧௪௫  அுநதுவென்டற 
மகசாஸுரனைக கொலலுவான, பிராம்மணரே ! எனனை விட்டு 
விடும நான இப்ிிபொாமுது ஆடு கமெடுப்பதை விடடுவிடடவனாக 
இருககிம்றன ? என௮ சொனனான. அளவுகடகத ஜேஜஸுள்‌ 
அந்த மூணனிவரால, * அ௮பபடியே ஆகட்டும்‌ ? எனறு சொலலப 
படட சாஜரிஷிபான அவன அததப புகஇரனை கோகு, *மகாத 
மாவான உகஙக ரகு (வேணடியகைச்‌ செய” எலவாறு கட்டளை 
யிடடு உததமமான வனதைக அடைகதான ” எனது கூறினார்‌. 

யுதிஷ்டிரா, “பகவானே : கவகதஜைப பொருளாகககொண்‌ 
டவசே | மிககசகஇவாயந்தவனான இக்க ௮ஸுரன யசா$ யாரு 
டைய மகன? யாருடைய பேசன £ இதை அறிவகம்கு விரும்பு 
இமேன்‌. தகபோதனசே! எவனுடைய ூச்சுசசாற்றினலை பர்வ 
தகசளோடுகூடின பூமி நடக்கயெதோ இப்படிப்பட்ட மிக்க வலி 


சரச பரீமஹாபாரதம்‌. 


மையுளாா அ௮ஸுரசீன நான இதுற்றாமுன சீடடதிலலை. பரு 
வானே ! மஹா மேதாவியே ! கபோதனசே 1 இவை ரவ ட்‌ 
பும வில்தா. ரமாக உளளபடி. அறிவதற்கு விருமபுகிரறோறேன * எனறு 
சொனனூ. 
மாக்கணடேயர்‌, * அரசனே ! மனிதாகளுககஇபஇ3யே ! மகா 
பராஜஞனே ! விஸ்‌ ட உணமையாகவும உரைகரப்படு 
இனற இகச வரலாறனைதகதையும நடகதபடி சொலலுகிறேன ; 


மகள. அணனைங்களா வன்‌ உலகமான ஓமீர ஸமு.த௫ரமாகிப 
பிரகாசமிலலாமற் போய்‌ ஸைதாவரகக௫ரம ஜஙகமஙககம அட்ிகது 
எலலாப்‌ பூதங்களும மூழுதும அ௮மழிகது பாக, மூனிவாகளா 
ும ஸிததாகளாலும எலலா உலகங்கரககும ரீறறபமவர 
செனற௮ சொலலபபடடவரும உலகககளுககுக கரரணமானவரும 
உலகககளைப படைபபவரும ரவகும வியாபிகததவரும நிதிய 
மாக இருபபவரும குறைவநறறவரும கானகு புஜவகளறாளளவரு௦ 
திறஈத மேனியுளளவ நமான மகாவிஷணுவை* கணாமீடலா. மர 
பாகஇயசாலியே ! பகவானும, உலகநுகளைப படைகக வரும, ம. 
மையுளளவகும பகதாகளைக காகமிற இன்னன வட 
வரும, எங்ரும வியாபி இரு பபவருமாலா ஹரியாலாவர்‌ அபரிமிர 
மான மேஜஸுளாவ (சஷனெனகி௰ ஸலாப்பசுதினுடைய பெரிய 
2ககதைப படுககையாகச்‌ செயதுகொணடு ஒருவராக(2வ நித 
இசைசெய்துகொணாடிருக தார்‌ பேரிகான  ஸாபபசீதககதால 
இக்சப பூமியை வியாபிசதுக்கொணாடு தாககுகனத அக்ர விஷணு 
வினுடைய காபியிலிருகது ஸுூாயனுககுச சமமான ஓலவியுளள ஆம 
இவயமாயிருபபதுமான ஐரு சாமகரைமலா (ெளியிலவக்‌ கு. 
மூமைபொ ருகஇயவரும உலகஙகரககெலலாம குருவாக இருப்‌ 
பவரும /தொமஹரும ஸுாயனுகு னமமான ஐமரிபொருந்இய 
வரும தாகாகு வேச;களையம அறிக வரும நான்கு மகஇக 
ஞுடன கூடியவரும நானகு பு. நஷாரச ரககளோடுிகூடியவரும 
நானகு முகககளுளளவரும தம பரெபாவகதினால ஒருவசாும 
ஜயிககமுடியாதவரும அ௮இகமான பலததுடனும ப. ரரகரமகு 
துடனுககூடியவருமான பிரமமசேதவா ௮௩௧3  கரமரைமலரில 
உணாடானா. ௮சசனே ! பிறகு, ஒரு ஸமயகதில தகக விரய 
முளளவாகளான மது, கைடபன மானகி2 இரணடு அஸ-ரர்கள்‌ 
௮த.புசமானதும பல யோஜனைதாரம விஸகா.ரமாள வும்‌ பல 
டியாஜனைதா.ரம நிணடிருபபஅமான ஸர்ப்ப சகினுடையசரி ரமாகற 
படுககையில படுத்திருப்பவரும்‌ பிரபுவும்‌ மிக்க கரகதஇியுஎளவரும்‌ 


வன பர்வம்‌, சர்ச்ச 


மெனகிற ரகதினததையும தரிததிருப 


உர டதறையும கெளஸளதுப 
பவ நம பீதாமபரகசதைத கரிகதவரும ஸ்ரீ தேவியினால பிரகாகிப 
பவரும மேேஜஸினாுலும அபபடியே தேககசதாலும ஆயிரம 
௯-ஊாயாகளுககு ஓபபானவரும அதபுதமான காடகியுளளவரு 
மான ஹரியைக கணடாரகள, அபபொழுது, ௮௧௫ விஷணுவையும 
அவருடைய  தநாபிகமலகதில காமரைமலாபோனற கண்க 
நளளவரான பிரமமசேவரையும பாரதது மதுவம கைடபனு 
மாகிய இருவருககும மிகப பெரிகான அ௮௪சாயமுணடாயிற்று, 
(ற்கு, அ௮வவிருவரும அ௮ளவுகடகக தேஜஸுளன பிரம்மதேவ 


ரளைப பயமூறுததினாகள. அவலிருவராலும பலவாறு பயமுதுது 


சபபடுகின வரும பெருமபுகமுளள வருமான பிரமம சவா 
தாரமி நககும தாமரைமலசினா தண்டை அுசைகதரா.  அகனால, 
கேசவா விழிததுககொணடார்‌. பிறகு, கோவிஈகா மிகக வீய 


மூளளவாகளான ௮கத இரண்டு அஸுராகளையும பாாகுதார்‌. 
ேசேவரான விஷணுவானவா அவவிருவரையும பராகதது, *மகா பல 
சாலிகளே ! உங்களிருவருககும ஈலவரவாஞுக. உஙகஞககு௪ இஐ௧த 
வ £ததைக கொடுககு?றன. எனககு உக்சளமீது பரீ தியுணாடாகிற 
சனறோ ?? எனற சொனனா. மகாராஜனே ! ௮௫௧௪ கொழுபபுளள 
வாகளும ௮௫இக பலமுளளவாகளுமான அ௮வவிருவரும, ஹ்ருஷ்‌ 
சேசரான விவணுலைப பார்து உரசகசசிமிதது ஒன்‌.துசோகது, 
: தேவாகளுள சறகசவனே ! தேவனே ! நீ எஙகளி௨மிருகது வரத 
தைப பெற்றுககொளவாயாக,. நாகா வரனகளைக கெொடுபபவர்‌ 
களாக இருககளோம ஆலால, நீ அலோசியாமல சொலவாயாக, 
உனக்கு வேணடியவரதகதை காககளிருவராம கொடுபபவர்களாக 
இருக்கிறோம்‌ எனஅ மறுமொழி உரைததாரகள்‌. பகவான்‌, 
 வீராகளே ! கான வரததை உங்களிடமிருகது பெற்றுக்கொளளு 
இறேன. நான வாததை விரும்புகிறேன்‌. நீஙகள்‌ அறறலால்‌ 
தநிஹதைகதவாகள . உ௱களி, நவருக்கும ஸமமான அணபிளளை 
இலலை. ஸ5இயமான பரரககிரமததுடனகூடின நி ௫களிருவரும 
என்னால கொலலககககவாகளாகவணடும. உலகங்களுக்கு 
நனமை செயயும்பொருட்டு இகதப பிரியமான வரத்தை கான்‌ 
அடைய விருமபுகறேன ? எனறு சொனனார்‌. மது கைடபர்கள்‌, 
: ப்ருஷோத்கம ! இஷ்டபபடி செயயும காரியககளில்கூட எக 
ளால்‌ இதற்குமுன பொய சொலலப்பட்டஇலலை. அ௮அபபடியிருகக, 
இக்த விஷபகதில்‌ எங்களுடைய சொலலானது எவவாறு (வேறு 


சச பரீமஹாபாரதம்‌. 


விகமாக மாறாம? எுகளை தஇயகடுலு௨ அவமலதஇறும்‌ நிகல 
பெற்றவாகளெனனறு அறிவாயாக,  பலசுஇலும ரூபசஇலும 
செளாயகதுலும சரதஇபிறும கர்மதஇலும தவடுலுூம்‌ குரனகு 
இலும கலலொழுககதஇலும மனோபல௫ுஇலும இக்குமிய நிக்ரஹ 
திலும்‌ எங்களறாககு ஓப்பானவணிலலை. சேவ! மாவகுந்ககுப்‌ 
பெரிய அனரீதசமானது கெருகவெகதுவிடடஅு. நீ சொனனபடி. 
செய்‌. கரலமானனு எவவிதத காலும்‌ சாண்ட முடியாக னம 7 
விபுவே! மேவனே! காஙகள உனனால இது ஓனாறுமாரஇரம 
செய்யப்பட. விருமபுகமரும. சேவாகளுள மிகச இறககவனே ! 
நீ எககளிருவரையும மோேலமறைவிலலாச இடதகஇல கொலவாயா௫ 
அழிய சண்களாளளவ!(சீன | காகா உனக்குப்‌ பு.௪.இரர்சளா கப 
பிறககக்கடவோம. சேவ! இ௧௩க வரன சஎதுகளால சேேரைடப.. 
படடது. சேவர்களுள அறந்கவனே! அதனை? தெறு 
கொள்‌. சேவனே ! எஙகள விஷயசதில பிரதிஜனஞை செய்யப 
பட்டு பொயயாகசமிவணடாம சானு சொனனூாகள 
பகவான, * ஆக, அப்படியே எலலாவறறையம செயவேனா. இவை 
அனைக தும நடககும £ என்னு சொனனூ பிறு, மறுஸுூகுல 


சான ௮௪ சகோவிககா நலா அிலாிகதுபபரார.ஏ. அவா 


களைக  கெொொலவகுறுகுரிய அவர£ணமிலலாக  /ரசோசமகதைப 
பூப்பிலோ ஆகாயகுமுீலா காணவிலலை, அரசே ! தேவர்‌ 


கணுள இறகசவரும மிகக புகழமுளளவருமான மதுஸ-5ரனா அவனா 
மிலலாச சம இருதொடைகளையும்‌ பார்கது மதுளைடபாகளை 


( அவற்றில வை ) அவாகளுடைய தலைகளை முனை கூாமையான 
அக்வஊாகதால அ௮றுக௫ரா. 


௯. ருஷ்ச ஒல்வய்ஸொக்கியே 


வன பர்வம்‌, ௭௪௭௯ 


இருநூற்றேழாவது அதயாயம்‌. 


மார்த்கண்டேடேயஸமாஸ்யாபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி,) 








(மதுகைடபர்களுக்கப்‌ புத்திரனுன துந்துவானவன்‌ தவத்தினால்‌ 
பிரம்மதேவரிடமிநந்து வரங்களைப்‌ பேறிறுத்‌ தேவர்களை 
ஹ்ம்ஸித்ததும்‌. உதங்கரால்‌ ஏவப்பட்ட குவலாறவன்‌ 
அவனைப்‌ பிரம்மாஸ்‌ திரத்தால்‌ எரித்ததும்‌, தேவர்கள்‌ 
ழதவியவர்கள்‌ குவலாஸ்வனுக்குத்‌ துந்துமார 
னேன்று பேயரிட்டூ வான்௧களைக்கோடுத்துகீ 
சென்றதும்‌. மார்க்கண்டேயர்‌ துந்து 
மாரறுடைய உபாகீகீயானத்‌ 
தைம்‌ புகழ்நததும்‌ ) 


௦காராஜனே! ௮நத மதுகைடபாகளுககு மிக்க காந்‌இ 
யுள்ள துகது எனகிற புகஇரன கோனறினான. மிகக ௪கஇயம 
பசாககரமமுமுள்ளவனான அவள, தேகம இளைதது நரம்புகள்‌ 
தெரிய ஒருகாலால கின்றுகொணடு பெருகதவம்‌ புரிந்தான்‌. 
பிரமமேசேவா பிரிதியடைஈது அ௮வனுசசு வரத்தைக்‌ கொடுகக 
வகஜார்‌.. அவன்‌ பிரபுவான பிரமமம்தவரைபபார்கது, ₹*நான்‌ 
சீதவாகளாலும அஸுராகளாலும்‌ யக£ரகளாலும நகாகாகளார 
ம கநராவாகராலும மாக்ஷஸாகளாலும கொலலதககா சவனாக 
இருககககடவேன்‌ எனத வசததை வேணடினான ; *இகத வரன 
தான எனனால வேணடபபடுகிறது ்‌ எனறும சொனனான. பிதா 
மஹா, அவனைப பராதது, ்‌ இபபடியே ஆகட்டும ; போ” என்று 
சொனனா. இஉவணணம்‌ சொலலபபட்ட ௮௩௧௪ அகதுவானவன 
௮வ ருடைய பாதஙகளில முடிபட வணஙகி௫௪ செனனான. அந்தத்‌ 
துகதுவோ வரததைப பெற்று௪ சகஇயும பராகரமமுமம்‌ ௮இகரித 
துச தன தரதைகரஞுடையவகதககை நினைதது விவ்‌ ணுவினிடம்‌ 
விரைவாகச௪ செனருன. ௫சேரபககொண்ட ௮௧௪௫௪ அுகதுவானவன 
கக்காவாகளுடன கூடின தேவாகளை ஜயிகது அ௮டிககடி எலலாத 
தேவர்களையும விஷணுவையும மிகவும துனபுறு தஇனான்‌. பாராது 
ஸ்சேஷடனே ! பிரபவே ! கெட்டமனமூளள ௮கதத அகதுவான 
வன மணல்‌ நிரமபின்‌ கடலில உஜஜானசமென௮ சொல்‌ 
-லபபடுகித ௮நத இடததை வந்தடைந்து தன்‌ எச்தியி 
லை ஆக்கு உதந்கருடைய  ஆமாரமததை ௮தஇிகமாகத 
அனபம செய்தான்‌. அந்த உஜ்ஜானகததில்‌ பயங்கரமான 


௪௮4௦ பரீ மஹாபாரதம்‌, 


பாரரக மம ளவனும்‌ மதுகைடபாகமர குப்‌ புகதாரனுமான 
துந்துவானவன கவகஇன பலரணசைபபறறியவனும பூமியினுள 
பிரவேடிசகவனும அபபடியே மணலகரள மறைகதவனுமாகி 
உலகதகை அழிபபதறகாக உகககரடைய அமாரமகதின ஸமீ 

ததில நெருபபு ஜ்வாலைகளை மூச௫னால வெளிபிடடுககொணடுி 
படுதகிருககான. இதேஸமமயததிுல பகைவரை அுழிபபவனும 
மனிதர்களைக காபபவனுமான குவலாபரவரரஜன சேனைகளோ 
டும வாகனங்களோடும கூடியவனும பலசாலிகளான இருபத 
தகோராயிரம பளளைகளோடும உகஙகசோடுமகூடியவனுமாக 
௮௧௩25 துகதுவின வதததஇனபொருட்டுப புபபடடான. பிறகு, 
பகவாணும பிரபுவுமான விஷணு, உதகுகருடைய தூமை 
திலால  உலகங்ககுநகளு ஹிதசகரைச௪ செயய விரூமபி 
கம சக்துயிலை ௮கதக குவலாமயாவனிடததில பிர(2வசிர 
கா. எவராலும்‌ ஐஜயிககழமுடியாக அநதக குவலாஸ்வன்‌ தூதகர 
வின வததஇயகாகப புபபடடவுடனே ; ஆகாய க.இல, ்‌ ஸ்ரீ மானாவ 
இகத ராஜகுமாரன துகதுமாரன [கறுநதுவைககொலபவன ) 


டி 
ஐ. ஜட! ராபி ம_0 (2௮ 2/1 மா 


ஆவான £ என்கிற பெரிய அரவரரம 
0 ு ஸு 
௮வலாமீ தூ. மீதவலேோமமிறுளள. மாலாகளை. நரறுபுுங ரில 
ட்5 
இறைக கரக (2, மனை நூுனாப (சரம, .மகபபடாமல, தாமே 
4 
ஒலித.ஏன | கரமானணான ௮௧3௮ மூவலாஸறவன பு றபபடுமயபோது 


உவை ராஜன பூமியைப புழமுூஇயிலலாம 


குஸிரந்தகர று விசியறு 

லி டி ச (அ ஜ்‌ 
2௧௪ சயதுற்மாக பை பைட பர கீதால. வளவ வண 

டான மிருகககரெம பதிகை. ௮கறக மூவலாயறாவணுககு வலமாக௪ 


டி 
செனறன. புட! அகறுவெல 9 மக/ஸுரன இருகறெ 


(அ(௫ “5 ட்‌ ன 5 0 

இடகமைலயே  அகாயதகில  தேவாகரடைய விமானங்கள்‌ 
காணபபடடன, குவலாறாவணுககும.. தூததூவககுப. தடககப 
போகிற யுதகததகைப. பாரபபுல.. விருபபமுளளவாகளான 


ரு ன்ப 
மஹரிஷிகள்‌ சகேவாகளோடமை கநதூவ/க( வரும பேரது. அதது 


புகதுதுதைப பாராககத வகாராகள (நவா இல பரிறந்தவமீலா 1 
௮கதக கூவலாஸுுவம கராஜா அபோ சாராயணரால ம 
இ: 2. ்‌ 

பம்‌ தஜஸினால விருக பெணனாபா சட டவனணா”த ௮௧௩ அலலாப புகுத 


ரக்ளோடும துநதது வஹி று நகொரைடு க்கும்‌ இ மைய ந ரூமி த்‌/ 


விளைவாகச்‌ செகாரான ஞூவலாறாவமகாராஜன உகஙகரமுடைய 
வசகதிலிருகதுகொணடு எலா உலுஅதுகுமுநகம நன டை 


யைச செயவற்ற்நாக அணறுுடலைக மீமிம வெட்டுமபடி செய்‌ 


வனபர்வம்‌. ௮௧ 


கான்‌. குவலாறவனுடைய குமாரர்களால ஏழூதினஙவகளை பறிககப 
படட நச மணாறகடலில மகரபலசாலியான துகதுவானவன 
கஊணபபடடான. பரதபமா7ீரஷடசேோ ! மணலினுள மநறைக்குருகத 
௮௩௧௧ துநதுவினுடைய பெரிய சர்‌. ரமரனனு, ஓஸியினால ஸுாயலா 
போலப  பிரகாசககினறஅம கேரரமுளளஅுமாக இருநதது. 


மகாராஜனே ! ராஜப ரஷடனே ! ஊழிகத திபபோனற காகதியள்ள 


ுதுவானவன.  மேற்குகஇசையை மறைழதுத தக 
ஆ. ௪ 
சகர ழ்‌. 2) ந 2276 பட்ட குவலாபமவனுலடை ப பூத்த ராக ரல ப்தி 


புறககளிலம சூழபபடடவனும, அ௮வாகளால எதஇரததுதகாககப 
படடவனும, கூர்மையுளள பாணாஙகளாலும கதாயதகங்களாலும 
உலககைகளாலும படடனககளாஓும ரடடிகளாலும பிரா 
கவளாலும தீடடபபடட பளபளப்பான க௪இகளாலும அன்பு௮க 
சபப$ினதவனும, மநாபலசாலியமான அ௮ககசத இூகதவானவன 
மிக்க கோபகதகொண்டவனாக எழுக, இருககான. அபபொழுது, 
டட ரு 
பிரளயகால கெருபபுபபோனற கெருபபை வாயிலிருகது கககு௫ற 
வனும கோபமுளவனுமான ௮கதத துகதுவானவன வாக 
₹5 
டைய பலவிதமான அயுதஙகளை விழுககினான. ராஜாசேஷடனே ! 
கோபஙகொண்ட ௮௧௧ அ௮ஸு மலா வாயிலிருகது உண்டான கெருப 
[௮] 
பிலை உலகங்களை ச கலைகமாகபபுரடடுகிறவனயபோலக தன்னுடைய 
கேஜஸிலை ௮௩3 ராஜகுமாரர்களானைவசையும, மூறகாலதஇல 
'2காபஙககொணட பிரபவான கபிலா ஸகரனுடைய கூமாரர்களை 
சரிகக போல, கொபட்பபொழமூதில, கறு விடடா த 
பத்தின 2 டு பணர்‌ கழல்‌. பதின்‌ வம ௦. அ ு/ 
ரு ச 
ஆஈசாயமாயிருககத. பாகாக மிகச இறககவனேை! அகத 
சாஜகுமாராகள அப ூபொழுது சகோபாகணியினால எ.்்ககபபடட 
9 ௫ 
டன, வேறு ஓரு ர 202 விழிகதெழுகக மகர 
பலசாலியான துகதுவை அ௮திகமிரஜஸாளள வனான சூவலாறாவ 
மகாரரஜன எதாததகான. மகாராஜனே ! அகத துததுவினுடைய 
தேககதகிலிருகது ஏராளாமான சணகலலீர பெ, ஈூயது. ௮.ர௪னே ! 
பிறகு, * யோசுமகிமையுளள ௮௧௪ அரசனா ஜலமயமான தத்து 
ஐ 
மதஜஸை அ௮கனியினால உறிஞ்சு, ( அ௮அஸுரன ) யோகததாலுணடு 
(இ! 
ட்ப] வாணிய கெ. குப 10/02 ந 28127)/ ம 7 அ௮விககான. ய்து 
றாமரஷடனே ! பிநகு, அ௮பசன குரூரமான ப.ரரககிரமமுள்ள 
அஸ*ரனை எலலா உலககககரினுடைய ஈனமையின்‌ போருடடும்‌ 


. சரி 
(செமமாஸமிரகால  எர்துகான.  பகைவாகளைக ௦ கால்பவனும 


சண மைய* வளையல்‌. ஸ்ம கம ணக வளமை கொ செய்தக்க... வயப்‌ மெககை அட அவனால தயன்‌ யம்‌ யல எனவனை.. எழு யம்‌ மெ ணவ வல கட கம 


்‌ பீவற பாட 


எல சகட வ ம்ம்‌. வே ட வரம்‌ 


(0 ௯௯ 


௨ ஸீமஹாபாரதம்‌. 


(2வஜொ ர தரி2லாசசாதனபோலாறவனும சாஜரிஷியுமான அகீருக்‌ 


ம்‌ 

குவலாஸு வலா 'ஈசவசகறு முவான. மகாஸுரனை அஸஒிரககரவ 
* 

எரிக.று வல்‌ கியடன வில ககினாகா. பெரியமனமுன ௮ 


குவலாயறவசாளனன, அபபொழுது துகறவினுடைய ௮௮ இினாஃ 
ன்‌ கக டி செவி நி ள்‌ ன்‌ 

அகதுமாரனெவகிற பெயரரல பிரஸிநஇியுளள வஞனான.. 
அரசனே 1 பிறகு, பரிதியளளவர்களான எலலச மகரிஷிகளுடனு.௮ 
கூடின தேவாகளால, $வரகறைப்‌ பெறறுச கொள £ எலா சொல 
லபபடட அ௮ககககுவலாயறவகா, அப்பொழுது கலாகு வணகூன 
வனும கைஞுவிரதுகமமொணடவனும்‌ மிகக மனககளிபபுறறவணு 
மாகி, அவர்களைப்பாது, * சிறந்த பிராமரைகரினபெ। நட்டிப 


பொருளைக கொடுககககடை:சவன $ புகைவர்கள/ல சாவி ௧௮ அ 


ஐயிககழுடியா தவனுகககடவேன ; கானகஞு விஷூஜை வடு 
சமுணடாகவேணாடும ; பிராணிகளிடததில நுரோகபுமகி உண 
டாகவேணடாம. தாமத௫ல எப்பொழுதும  பறவுதலிரக்க 


வேண்டும. அ௮பபடியே, அ௮ஷயமான ஸவாரருவானா£உ ஏறபடட 
வேண்டும? மானகிற வசனாதகை பஉபைகமுரலா பிறகு, பிர்‌ (இ 
யடைகரவ/களான  மீதவாகளாலும நிஷிநனளாறும நகரா வரகா 
௮௫ இறக புசு ியுளால உணவும்‌ ராலும்‌, * அபபடி. சீய்‌ ஆக... இம ட 
எனறு ௮௧ ௮ரசலா சொலலபபட்டான. பிறகு, மேவாகளும 
மஹரிஷி 2௦ ௮/5 ம்ம சணனைப பலவி ஆழச்‌ 8 2/7 ல்ககளாலவாழ த இ 
விட்டிச தவகல ஸ.தாரகலாஙகளை ப ச்ப்‌ ரராகன பரகு குல்‌, மில 
பிறகதவ?ேே ! யுதிஷடிரா 1! ௮௩52 குவலாறணவனுகரு அப பெரபற னு 
தருடரறவன , கபிலாறவலா , பத.ராபாவனெனகிற ட ததரல்‌ லோகள்‌ 
மிகுகருவர்களாக  இருக்காபை. 92 1 மகபாத்யெுள 
வனே ! மகா5மாககளணாம அபமிமி சமான பராகிரமசகரலி கரமான 
இக்ஷவா குகுல ழ்‌ ஜி லபி ௧௩.2 கத பகக்‌ ற ட்ப ௦2/09 பய பபை 
யானது மம வாகவிடம்‌!, டம  உரைபாகியது,  மிகசசிறஈந 
வனே ! மலுகைடவாகறரனு2. புதழிரனான துகதுவெனகிற த துக்‌ 
மகாஸுரன ௮5௧௧ ஸஞுூவலாஹஊவனால இ௮வணண;(௰ தகொலபைபட 
டான. ௮துமுகறகெ ரணி, ஆகம்‌ குவலாபம ஜன காரணப 
பெயரால்‌ துகதுமாரகொளறு எணபை ப பட்டவனானால. உாவிணு 
டைய செயகைபினால (இகர) உபாகியாலாமானு பெொவகனுமார 
மெனறு பிரஸிகதியடைநதகசோ, ஏகம  உபாபடியானரதைப்‌ 
பறறி எனனைக சேடடாமயா, அவனுடைய இற ஜே. ழூுமையும 
என்னால உனாககு உரைகபைபட்டனு. வில்‌ ணுவினுடைய 3ாக்‌இயை 


வனபர் வம, ௮௩ 


நன்றாக லவெரிபபடுததுகிற புணயமான இதத உபாககியான கை 
ஈக மனின கேடபனோ அவன காரமிகனும புதஇரர்களுட 
மை புகரிகளுடனும கூடியவனும ஆவான மலரிகன பாவகாலங 
களில இஈஈ உபாககியானகைக கேடடால இரககாயளணுவ எவனும்‌ 
ஸமபத அளளவனும கவலையறவனுமாக லவியாதுபயமமைச௪ ௪றி௮ும 


அடையான £ எனம கூறினா. 


சவத அயன கவை கன்சி, 


இருநூற்றெட்டாவது அத்யாயம்‌. 


ந்‌ ந ட்‌ 4 [ு] ்‌ உ 6 
மார்க்கண்டேயஸ்மால்யாபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 








(மார்க்கண்டேயர்‌ பதிவிரதைகளிண்‌ மகிமையைக்‌ 
ட 3 / 
'சோலலத்‌ தோடங்கீயது ) 


பரகாகரள்‌ இழந்மவரே ! பிறகு, அகத யுறுஷ்டிர ராஜர 
லர்‌ ளா றி 2110 1 இஸ்‌ / து று. 5 
ன 
மகசாதேஜஸவியான மாககணடேயரைப பாரதது, *பசவானே ! 
பிராமமணரே !  உமமால  செரலலபபடுவதும  நடபமானதும 
உளளபடி. காமநமறைவிடடு விலகாததும ௫ இழ ததுமான ஸரீ 
கஞுடை.ய ம௫மையைக கேட்க வீரு ஈம்புகிமோேன ” எனறு  சொலறு 
வதறகரிகான தாமரகஸலய லை வினவிஞா £ பிரம்ம ரிஷியே ! 
ஸாதுககராா உகருமரே! பிருகுககசனே! இவவுலலை ஸூ 
யனும சகதிரனும வாயுவும பூமியும்‌ அ௮கணியடும த௲கையும தாயும்‌ 
92 
ம௫இமை பொருகதிய “ குுவும இனனும கடபுளால படைசசுப 


பு ்‌ ன சர 
படட. மதிநுவரையும (சேரில்‌ உருவெடுகதுவகக சீரவாகளபோலக 


காணபபடுகனறனா... சலலாரசையும தான கூருவைபயபோல 
ரு 
சாணனுஇ ன ஒருவனை ய... பதியாகக கொணட இர்‌ 
ற டல ர கக (அப ட 0 த்‌ ன்‌ 
களைடம்‌ அபபட.மிய எமைணுமன.  பதுவிரளைகளால்‌ கனா 
வனனு பணிவிடையான 3  செயய முடியாததெனறு எனக 
குசு (2 க்ர்கு பிரபு வ" (காஷமிலலா வே ! 
இக்இரியககரைடைய  ஊ௩ககமழைய/ம பான்‌ கதையும  நனமுக 
2 2 மை 0 ட்‌ வ்‌ 
அடை 7 2 ப்ர / ல: 2) 2007 2௧7 வ்‌ ட்‌ இய ௮/்‌ லிர்பம்யால்‌ 


ச ல 
நினை ததுககொணாடி நுகிராகளோா. அகப்‌ பி விரைகளுடைய 
பெருமையை எகுகளுககு நீரா லை 2வரை$ிம. பிர புவே ! 1 புக 


வார்னே ! பிராம்மண? 1 மாகாபிதாக்களின்‌ அராநேஷையும்‌ ஸ்.இரீ 


கணவ வேதத்‌ அம அண்வள்கம்‌. - வலம்‌ அல்ப ௮ வல்‌ வ வெ வை 4 கவ்வ. ஆ. பெஆனட.. வெ லகு ௮. வலக கடட வெல்‌ அவவை யதவத் தததி ப பவட யத்‌ வவவரிமாத்கவ்ம்‌ கண்ட 


1 “அறி தீற்கரிய ' எனப வேதபாட ததின பொருள 
” வேறு பாடம, 


௪௮௪ பனீ மஹாபாரதம்‌, 


களுக்குக கணவனிடம செயயரக்க சுபமசே வையும்‌ யவ ஈம 
கரியவையென௮ எனககு ஷஜோனறுகினறன. பிராமமனரை 3 1 
கலல ஆசாரமுளளவர்களும ஸனாதுசகளால புகழப்பட 1 _வரமபற்‌ 
மான ஸூரிகல * எகைக்செயகிருாச?ளா ஸ்‌இரிகளுடைய மிகவும 
கோரமான ௮௩௧3௫ தாமதமைசகாடடிலும வேருன செயயமுடியாக 
கரர்பமொனறையும கான மாணவிலலை, த௲தைஞம தாயகளம 
செயயமுடியாத கராயததையனறோ செயராகள்‌ * ஸ.திரிகள ஒரூ 
வனையே கணவனாகககொணடிருபபதையும உண்மையைப்‌ பே 
வதையும்‌ காபபமுதகை வயிதறினால பகனுமாககாலம அமபபறை 
யுகாரடடிலும மிக்க அசசர்யமான விஷயம எனலா இருக 2 
பிரபுவே! ஸஇி."கள அ௮டுிகமான பிராண ஸம௪சயகதையம கிகமி்ல 
லாத வேதனையையமடைகனு ௮இக ஈஷடதகதினால புத.இராகளைப 
பெறுகராகள்‌ ; பிராமமணோதஅமரே ! ௮கததபபிளளைகளை மிகக 
௮னபுடன வளர்‌,சதலையும செயகிராகள. பிறகும, *இகமபை புர 


இரன எவவித கடையுளளவனாக இருபபமீனோ *” எகா. கவலையை 


அடைகிதா தள்‌. ஸு.ிரிகள கொடியவாகவரலா கரைவு ளை சராதறு 
ஆ. 
எலலாரிடமுமி க ஆசகாணடு ௮ ௮ரளாரல வ ௮2௯/-படிம 


தரம செயயவேணா உய தாய 5) எபமிபாபழூறும்‌. செயவனும 
மிகக கஷட மானெரெவறு நானா எரைணைிம ரன. /சொமமணசே ! 
கஷமஇரியாகவின கடமையைச்‌ செயவகன உணமையை எனககு 
க்‌ உரைபபி.ராச  ரொமமணா(?.ர 1! மகாதமாககருடைய நாம 
மானது குறூனான மனிகனால எவவிதக. மாலும்‌ அ௮டையமுடியா 


[ற 


சது. பசுவே ! /ரொெறொன்ககளை 2. சிறுவர | 


ர்‌ 


ட்‌ 
இகதப பிரபான 2. இலா உதா நறை 2௧ வி மபுகி உறவ. பிருகு 
ன்ப 
குலகஇல பிறகரவரஃகுரள இறுக 2 1 நலல : 
ு 
வர! மமவரிருடைய ம அமொழறியைற 2௨௪ வி ருமபு௫' றன £ 


ஊனு வினவினா. 


்‌] ௪ ௮ ய்‌ 2௭. ட்‌ ட்‌ 

மராக்கண்டேயா, *பரகுர்களுள சிறக்ரவனே 1! ஐ ந௮ராலும 
ை (அ க 
விடைகூற முடியாத இகத வினாவுக்கு கால்‌ உனக ஸர 

(அ ௬ 
நடன. விடைகறுவேன.  உளளபடி. சொலலுகிற  எனனிட 

2 

மிருது அதனை க செரு துகொள வாயாக, ஐயனே 1 கிலா ரயை 
மமனமையுடையவளெனறு சொலறுகிராகள. இலர்‌ தந்கைகளை 
மமபாடிடையவர்சளென்ற௮ு எஏண்ணுகிருர்கள. வர்றது... ராய 


குழக்ஹைகளை வளாக அவள்‌ செயயமுடியாக சாரியத 


(5) அதக ஸ்ந்ட பவணவனைய்குஸம்‌ க்ஷ. படி. அணைய கயவன்‌ சஷ்யண்ட 





அவக சட்ட வட்‌ 





கொயண்ணகண்வதவையகய டட 





்‌ கே௱றுபாடம்‌, 


வன பர்வம்‌, 7௮௫) 


பட 
(௧௪ செயலிஸுனா. தாய தநதைகள தவததனாலும, மேேவதை 
ரில  இராகுலாக்களாலஓும, வந்தனததினாலும, 37மதகளைப 


பெரறுபபகனாலும, மிகசசறநச உபாயங்களாலும புதஇரரகளை 
௮டையவிருமபுகிராகள. வீரனே! இவவணணம மிகக பாரமத 


இனால அடை ல்றனா மிக அரிய ப.க. இரனை அ டைரி 4 இவன ௦7 ப/ படு. 


இருபபனோ ? எனறு எபயபொழுதும கவலை அடைகிமுாகள . 
பாரத! தநதையும தாயும புகுஇராகள்விஷய;தஇல ய௪ஸையும 
5 

காகஇயையம ஓஸாவாயததகையும  மீதஜஸையும தாமததையும 


ச ட 9 ட அன்‌ 2 
விருமபுகிராகள. ராஜேகஇரனே! எபபொழுஅம ஹிகததையே 
செயபவாகளான ௮௧௧௪  தாயதரதைகளுடைய  அசையை 
எவன ஸபலமாகச செயகிருமீனை ௮வ(னா தர்மககளை ௮.றிககவன. 
ராஜேகதானே! எகரப புதஇிரனவிஷயசதில இனகதோறும 
தந்தை தூய இருவரும ஸகசதோஷமடைகிமூாசளோ அகதப 

5 
புதலவனுககு இமமையிலும மறுமையிலும சாணவதமான காத்தி 
யும்‌ தர்மமும ஏறபடுகிலாறன? ஒருவிதமான யாகஞ்செயகனும 
மவணாடாம்‌ ; பாராதகமும்‌ உபவாஸமும வேணடுவதில்லை. பாததா 
விடதஇில சுரை செய்கறவளா ௮ஈதசசறாருஷையினால ஸவாக்‌ 
கசகதை அடைகிருள ; இத நிச௪பம்‌. அரசனே ! யஇஷடர ! இந்த 
ஸுதாப்பதை ஒடடிப பதிவிர ககஷடைய தாம நியமத்தை சீ 
ஸாவதானமாகக கேள. 


| இருநூறறோன்பதாவது அத்யாயம்‌, 


மார்த்கண்டேயஸமால்யா பர்வம்‌, (தோடைர்ச்சி) 








(மாத்தடியில்‌ தவம்புர்கீன்ற கேளசிகன்‌ தன்மீது எச்சமிட்ட 
0 ள்‌ 2 9 2 ம ஸு 5 
கோக்கைப்‌ பார்வையினால்‌ எரித்ததும்‌. பிக்ஷையிடத்‌ தாம 
திந்த தவலை கோபங்கோண்ட அவனைப்‌ பதிவிரதை 
யானவன்‌ கொக்கின்‌ வரலாற்றைக்‌ குறிப்பிந்துத்‌ 
நரம வயடதரிடம்‌ போகச்‌ சோல்வியதும்‌ ) ' 


ம்‌ 


பாரத! பிராமமணாகளவ மிகசசிறகவனும வேதங்களை 
அ௮த்தியயனம செயகவனும தவதமைப்‌ பொருளாகககொண்ட 
வனும சிறந்த தவமுளளவலும்‌ கரமசலலு. மான கெள௫கனென்‌ிற 
ஒரு பிராம்மணன இருக்தான. அநதப பிராமமசணேக்கமன அங்கவ்‌ 


களுடனும்‌ உபநிஷத்‌ ககளுடனும்கூடின வேதஙகளை ௮கஇய 


௮௬ பரீமஹாபாரதம்‌, 


யனம செயதவன. அவன ஒரு மசத இினடியில வ ரங்கா உமர 
ரிததுககொணடுி உட்கராகஇருககான்‌ ௮கக மரகுஇிவமிமல 
ஒரு கொக்கு உடகாரகஇருககது. அபபொழுது, ௮௩௧௧ கொககுப 
பிராமமணானமீது எசசமிட்டுவிடடது. மகாராஜனோ ! பிறு, 
பிராமமணன கோபககொணடவனாக மரதடுனுடைய உச்சியில 
உடகார்கதுகொணடிமுுக ௮ககக கொசகை நனமுமப்பார்குஇு 
௮தற்குக தீங்கு செயய நினை சசான. கோபம மிக3மேலிடட பிராம 
மணனால பாரககபபட்டதும்‌ மன ததஇனால இேகுகினைகசுபபடடது 
மான ௮௧௧௧ கொககானது பூமியில விமுசதது, அறிவறறு உயிர்‌ 
போய விழுகதிருககற ௮௨௦௪ கொம்கைப்பராதது, பிராமமணன, 
கருணையினால மிமசு மனவருகதமடைகதவனாக, ர விருப்பு 
வெறுபபுககள ல வலிமைசெய்யபபடடு அுகாரியசசகை௪ சொயறு 
விடடேன ? எனறு மிகக துய சகையடைககான கறுறறிதமவனான 
அவன இவவணணம பலவாறு கூறிப பிகைைககாகச இராமரை 
அடைஈகான. ப௱தமாரேஷடனே ! அகமப பிராமமாணன. இரா 

திதில சுகியுளள ம டூ களில பிக சடுகறுபகொண]ு (வ 
பிக்கை எடுது வழககமூளசா லு வீடடில ,நுழைககரலா. பிறகு, 
பிக்ஷை கொடு” மாகா யா௫ி3லா:. அவகா, 205 வதுரியினாவ, 
குடும ிணியாலாவள பரத ரதத ௭. உகுகுசெய வூகாணாடு ௮௫ 
வசையிலை.. நரக று்கொணடிரம”.. எனறு... செரலைபைப( டான. 
அ சசனே ! பரகாகளு சிறககவனே ! இ௧௭௪ சமயதகுில அவளு 
டைய கணவலா மிகவும படு பினால்‌ (டிகசபபடடு ர இப்ரெவறு 
வீடடினுள அழைக்கான, அக்கபபடுவிரகை பாக அரை பார ஆர. 
அ௮ததப (ரிராமமணணை௫ சகவனணியாமல, பாரரவுககுக. காலகளை 
அலமபவ நாக ஜைனர்‌. அரிமா. 8/சசமதையஈ மூ 
படியே அவன ரழையம கேோடுிரவுனள.  கழைப வ. கரைகமநளயு 
அவல்‌ வலை 52147 வன்ன 70 / பிரமை த இதி ம 22 11/0 732 0 
களாலும அபபட ய மித பாதுரபாரரை. வாகமியதிகவாலும்‌ உப 
சரிகுதாள்‌. யுஇஷடி௰்‌!  ( கணவனா) சென்ரவிகமு/ ப ட்டடனமுநாம 
கணவனுடைய மானதை* அனுளமிபபவைவான அன நி இய 
மவ வுட [ரிசரறன ந உணர ணு துவ ச ப நியைர (82 27222 71/7௪ 
வம எணணினாைனை.  அுகுமப பதியை ஏலல/ப பாலி களரவுப 
அடைர்தவளும பதுபணிவினைபினா௭... புகு னள வருதமாலா 
௮௧த ஸரீ செயகையினாலும உன சழினா 3௨ வாமனம்‌ பதியை 
மீறிய போஜனாமாம செயயாள ; ஐஜலபானமுாம்‌ செயயரள. நலல 


வனபர்வம்‌. ௮/0 


ப்ட்‌ ளவளும சுததியளளவளமை ஸாமாதஇயமுள்ளவளும 
குிமபததிறகும பாசதாவுககும ஹிதததைச செயவதில விருபப 
முளளவளுமான அவல ஈரபபொழுதும எது ஹிகமோ அதையே 
அ௮னுரிததுவக தால. டட அட ௮ ௮ இதகளுககும வேலைக 
காசாகளுககும அபபடியே மாமியா மாமனாகரககும இனமும்‌ 
பணிசெயவதில பறறுளளவகரம எபபொழுதும இகதிரியஙகளை 
கனகு அடககினவளும இனியபராவையுளளவஞமான அக்கு 
ஸதிரீயானவள பாததாவுககுப பணிசெயயமபொழுது பிக்$ையை 
விருமபி கிறனெற பிரரமமணனைபபார்ததுப்‌. பிக்ஷையிட நினைத 
காள. பரதாகஞ௫ள மிகசசிறகதவனே! காததியுளளவளான 
௮ஈகப பதஇவிரசை அப்பொழுது வேடகமூள ளவளானாள ; பிராம 
மணனுககுப பிக்ஷை எடுத ர வெவிபில வகதாள. பிராம 
மண, *உகமமஸதிரீயே ! ௮மமா! இழெனன ? நீ எனனை, * நில” 
எனறு சொலலி எனபிக்காடனததிறகு? தடையைச செயதாய. 
சானனை அனுபபவிலலை ? சானு சொனனான்‌. அரசே ! கோபத 
தினால மிகககாபசசை அ௮டைகதவனும, தேஜஸினால ஜவலிபபஉ௨ன 
போலிருககிறவனுமான பி. ராமமணனைப பதிவிரமை பாரத்து, இன 
சொலலைமுனனிடது, : டுரரம.ம:3 மணாதுத தம?! பொறுததுககொள 
ளும ஸதஇரிகரைககுளள அறியாமையைப்‌ பொற்‌ அுககொளருநம, 
பகவானை ! எனவிஷயததில அ௮னுகரஹம செய்வீராக, பிராம 
மணசே ! எனவிஷயததில கருணைபுரிவீராக, கறறமிக்வவசே! என 
குறை நீர பொறுககமேணடும. “5 பாததர பெரிய 
2தவகை பகிததுககளைகது வகஇுருககனற ௮௩த எனபர்தரூர 
கக கான்‌ பணிவிடை... செயசேன்‌ ? எனறு சொலல, தத்த ட்‌ 
- உனககுப்‌ பிராமமணாகள கெளரவமுளளவாகளலலா. உன்‌ 
கணவனே உனை கெளரவழமுசளவனாகச செபயபபடடான. 
கருஹஸததாமததில இருககிற நீ பிராமமணாகளை அ௮வம இககிழுய, 
இககரனகூட இவாகளை ஈகமஸகரிககரன அவவாறிருகக, பூமியில 
மனிசன இவாரசளை கமலகரிபபதில ஸமசய/ மன்ன ? கர்வ 
கொண்டவ ! நீ ௮றியவிலலை. நீ ஞானவரு குதர்கருடைய மஹி 
மையைக கேடடதிலலை. அ௮கனிககு ஓபபாயிருககிற பிராமமணர்‌ 
களா அவம திககபபடடால மலைகளேோடும காடுகசீளாடும இவுக 
ளோடுமகூடின பூமியைககஉட விரைவாகவே எரிதது விடுவார்கள * 
எனது சொன்னான. ஸதிரீ, £ பிரமமரிஷி3யே ! கான கொககலலேன்‌. 
மபா தனரே ! கோபததைவிட்டுவிடும, கோபமுள்ளவரான நீர 


௮ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


கோபமுள்ள இகதப பார்வையினால எனனை எவன செய்துவிவீ/ * 
நான்‌ சேவாகளுக்கு௪௫சமானா அளம பெரிய மனமூளளவாகளு 
மாலா பிராம்மணாகளை ௮௮௦ ௧௫ ற இலலை. மோோஷமறறவசே ! 
பரொமமணசே ! நா இரநத அடா கைப பொலககவேணடும, 
நான ௪௮௦௧௧ புகதயடையவர்கள சன பிராமமணார களுடைய ௪கஇயை 
பும மகிமையையும அறிவேன்‌. பிராமமணாகளுடைய கோபு 
தினுலை ஸமுததிரமானது உவ 7்நீருளள தும பானமசெயவகுறகு,5 
தீகாததுமாகச செய்யயபபடட தன்றோ? அபபடியே, ஜவலிககன ய 
தவமுள்ளவாகளும ஆகசுமாவை ததியானிபபவாகளுமான முனிவ 
களுடைய கோபதயோானனு இன்றுகூட ஸமு.ிரரதினுள 
தணியாமலிருகறெத௮. அளகு௬.௨௧௫ சசதியுளள்‌ ௮௧ 3/17ர1மனா 
களை எஈதமூடனதான வம இபேபான? மிகும்‌ சகட ஷாமா 
மளளவனும குர£ரனுமான வாதாபி எனகிம மகாஸுரன பிரம 
மணர்களை ௮வமதி;தகனால ௮ ஸ இய ரிஷியை அடைநது ஜீர.ரூ 
மானான்‌. மகா தமாககளரலா (9.ச.1மம ணஊாகளுடைய  ஸரதிதத1ர 
பெருமைகள கேடகபபடுகன ௨ண. பிராமமனாசே ! பூ ௧7 2/மாக ரஷக 
குக்‌ கோபமும மிகவும ௮;இகம $ அணுக. ற. மம அதிகம. பிரம 
மணாசே ! தோஷமறறவே ! இக்குறை நீர பெப.றுகசகடவிர. 
பிராமமனாசே ! பாசசாவி னுடைய அ பர பதஷையினால ௨. ண்டாகும 
காமமே எனககு ௬௦௫.௮) த. லலா தேவை கணா மரம எனகு 
குக கணவனே பரதேவை. பிசாமமசீணு க.ரமூர ! சதை 
களோடு பேதமினறி அந்தப்‌ பர்‌ அல்கு கான ஏனகடமையைச 
செய்வேன. பிராமமண?சேே ! பர்‌ கருகறிலைரகுப பலன எவவிடர 
மெனபதைப பரம சகெரக்காண அ ம ட்மரல (2 27/2 சராரல மிப 
படட தனறோ ? அது என்னால ௮ அய பபடட ம. பிராமண க 
தமமிர | மனிதாகளுசகுகுல்‌ சகோபமானா. ற்‌ உடவிலுள்ள அமகசைவல்‌.. 
சா. கோபிததுககொள௱வோடாம. பதிவ்சரையான நான 
சொசுகுபபோலக கொலல பட அதககவளாகமரட 0 வ. காவன்‌ 
சோபசகையம மே கதையும்‌ விிகிுனோ அவசின5 சேவாகள 
பிராமமணனாக ௮ மிகிராகள. கவன இவவலகக இல கஊாரஇியவாக 
இயஙகளை உரைபபமனோ, ஆசார்யளேை ஸுக மாப்பு அவனோ, 191, 
னால்‌ கான துனபம செயயப்பட்டரலும்‌ னைக தனபம செய்யாம 
லிருபபனோ ௮வனைக தேவர்கள்‌ (ொடம்‌ வனா? நிகராக . 
எவன்‌ இர்‌்இரியங்களை ஜயதி கவணாசலும்‌ தர்மதகில (0 கய கோக்க 
மூள்ளவனாகவும்‌ வேசாசதியயணத்தில்‌ பற ௮ லுள்ள வனுசவம 


வனபர்வம்‌, 7௮௯ 


ச தீதனாசவுமி ரபபானோ, காமம கோபமிரணாடும வனுக்கு 
வசபபடடிருககுமா அவனைத சேவாகள பிராமமணனாக அறி 
இராகள.  தாமககளை அ௮றிஈதவனும ௪௦௩௧ மனமுடையவனும 
எலலாதக தர்மசகளையம செயபவனுமான எநத மணனிசனால உலகம 
கனககுச௪ சமமாக எணரைணபபடுகிறதோ அ௮வனைக தேவாகள 
பிராமமணனாக அறிகிராகள. எவன வேதங்களை ௮௫சஇயயனம 
செயவிபபமனோ, தானும அ௮கதியயனம செய்வன, எவன்‌ யாகம 
செயவனோ, பிறாகளுககும யாகததைச௪ செயவிபபனோ, சுகஇககுத 
கககபடி, தானம செயவமீனோ, ௮வனைக சேவர்களா பிராமமணானாக 
அ ஜிகிருர்கள. பிரமமசாயததையடையவனும  * சொலவனமை 
புளளவனும மதமில்லாசவனும இறகக வேதஙகளை ஐஇனவனும 
வனககளை அ௮அதயயனம தெபதுகெண மே இருபபவனுமான 
பிராமாணோசகதமனைக தேவாகள பிரரமமணனாக அதிகிழுர்கள்‌. 
பிராமமணாகளுககு எ பகிமைசீயா ௮தை இவாகளுக்கு இருப 
பகாகச௪  சொலல?வணடும்‌. அபபடி. ஸததியசதைப பேசு 
இறவாகரககுப பொயயில மனமானது ஸநசகோஷமடையானு. 
பிராமமசணோகதம3.1! பிராமமணனுககு வேதத்தையும்‌ மனற 
இன அ௮டககதகதையம மனம, வாக்கு, காயம எலானும்‌ மன்றி 
ணுடைய ஒற்றுமையையம இககிரிய நிகரஹததையம சரஸாவத 
மான பரப்பு து ட்ட. அணல்‌ தரமதுதை தடம்‌ ஜன 
கள ஸசஇயததகையும ம?னுவாககுககாயஙகளநடைய ஓற்அுமையை 
பம இறத தாமமாகச சொலலுகிமாகள. சாறவதமான தாமமா 
லாது எவவி,ரதகாலு௦ அுறிப முடியாது அகழ தர்மமாகாது 

ததியதகில கிலைபெறறிநககிறது காமமானஅ ஸரதஇயைப பிர 


5 


மாணாமாசக கொணடிருககுமென௮று பெரியோகளுடைய உபதேசம, 


௦ ல 
(ிராமமமணோாகு தமச!  ஸூ்க்கமமான காமமே  பலவாருகக 
8 
அாணபபடுகிற௮. பகவாமன ! மேவரீறாம தாமதனை அுறிததவா ; 


ு 


(*4] 
(மவதாகுப்யனி 3. அமர்‌ ௮ ப பவள வா, பிஹி. ப்க்வாரம்கா | ஜதாம்லைகை 


ர உளளபடி அறியவிலலை எனபத எனலுடைய எணணாம. பிராம 
மணா? ! உகம்‌ தாமாக கிர அறியாமலிருகதால மிதிலாபுரிககுப்‌ 
மபாயக தாமலயாதுரைம சேரும்‌ தாயதந்தகைகளுககு௪ சுபஸு 
ரூலை செயகிகவரும உணமையைப பேசுகிறவறாம ஜி2தந்கி! ப 
மான வியாகுர்‌ மிதிலைபில வஹி கிரா. அவா உமககசூது தப 


யு பெவனனகனைவைக்கனை.. சங்மா யவகயதல்‌ வடைகதை கை எனல. கை வெள. வலக க சணகவகை. எஸ்‌ வண. வெய்‌ யம ய்ய. வெவ்‌. மெலிவு ம்‌ மெம்‌ வவ கமய அவையவை அமாகககு... எடனவக கரகர ராசயயகம்‌ பயல ககக ரணகள ளக, 


்‌ “வதாசய: ' என்பது கூலம்‌ .. “ரகையுளளவன ' எனதும கொளள 


பிபி 
்‌ ௪௬௦௦ 


7௯௦ ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


களைச்‌ சொல்லுவார்‌. பிராம்மணோததமமே! உமஇஷ்டப்படு 
அவ்விடம செலலுவிராக, உமக்கு மங்களம. பரமதா£மிகரான 
௮௩த வியாதர்‌ உம்முடைய ஸம்சயகதைப போக்குவார்‌. டுகழப்‌ 
படாதவசே 1! ௮இ௯மாக௪ சொலலப்பட்டிருக்காலும எனனுடைய 
(௮பசாரங்கள ) எலலாவம்றையம்‌ பொறுககககடவீா. எவாரகள 
காமகதை அறிகிராகளோ அவர்களனைவருக்கும ஸஇரின வதம்‌ 
செய்யத்தகாதவர்களலலசோ ?? என்று சொன்னா. பிராம்மணன்‌, 
: நான பிரி இயுள்ளவனாக இருககிமிறன. உனககு மங்களம்‌. கல்‌ 
யாணி ! கோபம போய்விட்ட. உன்னால சொல்லப்பட்ட நிந்தை 
பானா து எனக்குச௪ சிறந்த நகாமைசயே ஆயிற்று. உனக்கு க்ஷம்‌ 
முண்டாகட்டும. கலயாணி! நான மிதிலைக்குச்‌ செலவேன. என்‌ 
காரியததகை நிறைவேறறிககொரள வேன. கல்யாணி! இபபடிப்‌ 
பட்ட நடைபுள்ள நீ பாகயெவதியாக இருக்இழுய்‌ £ எனறு சொன 
னான்‌ அ௮வளரல சொலலி அ௮னுபபப்படட பிராமமமணோ ௪தமனான 
அ௮கதக கெள௫கன ௮வவிடம்‌ விட்டுப புறபபடடுத தனனை நிகஇத்‌ 


அககொணடு தன வீடடையயே அடைக்தரன. 





இருநாறறுப்பத்தாவது அதயாயம்‌. 


மார்க்கண்டடேயஸமாஸ்யா பர்வம்‌, (தோடர்ச்சி.) 





(கேசிகன்‌ பதிவிரநையின்‌ சோல்லால்‌ நர்மமியாதரிடம்‌ 
சேன்றதும்‌. தர்மவியாதர்‌ அவனுக்கு எல்லாந்‌ நரமங்‌ 
களையும்‌ உபநேசித்ததும்‌. ) 


௮௮/௩கப பிராமமணன ஸதிரியினால்‌ சொலலபபட்ட நுதது 
ஆசசரியததை முழுமையும நினைகது2 தனனை ௮.௫இகமாம நிந்நிற 


அககொண்டு குற்றமசெயசவன போலக்‌ * 


காணப்பட்டான.  /றெகு, 
அவன தாமததினுடைய ஸுூக்ஷமவிதியைச இததிககினறவனாக, 
: நான ஸாரதுதையுளளவனாசக பேரைநிம ; மிதிலைககு௪ செலு 
கேன்‌. ௬கதமான மனமுாளளவரும தர்மசதை அறிக்கவரு 
மான வியாதர்‌ ௮கத மிதிலையில வஸிரகிறாசன?௫ூ? ௮கதத 
கதபோதனரிடம்‌ தார்மசககைக கேடபதனபொருட்டு கான்‌ இப்பொ 
மூதே செல்லுகிேேன : என்று சொன்னான்‌. அ௮வன மனகுதால்‌ 


இவ்வாறு ஈன்கு அஆமீலோகிகது, ஸ்தஇிரியினுடைய வசனத்தில்‌ 


ர செய்யம்‌, சவத ய பயல அவவவவ்‌ வவ வ வத வகை. வவ 
வெடி பைய வனவகயவுவ கய ஹாவதைசி யம்‌ சமவ அம்‌. வலய வ ளக வைதாவஅவளைரகைவாள ங்னானைனரானாம்‌ அழத. வை வடி ண்‌ ட வச அனிவகக கடட வட டக்‌ 


7 (வைம? என்பது மூலம்‌, 


கட வைகல்‌ வரவ அதகமவமவைமகஅ ஷு பளை சு வ, அச்வ ௬௪ வெகஹ. ட 


அன பர்வம்‌, ௪7௯௧ 


ஈம்பிக்கையுள்ளவனஞாைசகவும, கொகூன்‌ செபதியைக்கேட்டு உண 
டான ஈ௩மபிககையினாலும தாமதகைவிட்டு விலகாக மங்களகர 
மான அவரநேடைய வசனஙகளாலும அவலுடன கூடியவனாக 
வும மி௫லையை நகோக்குப புறபபடடான. பிறகு, அவன்‌ காடுகளை 
யம இரொமககளையும ககரககளையம தாணடி. ஜனகனால ஈன்சு காப 
பாறறபபடடதும,  தாமமாகிற அ௮ணையினால்‌ சூழபபடடதும, 
யாகஙகரும உலைவங்களுமுளளதும, மஙகாகரமானதும, கோபு 
ரகளும்‌ அடடாலகஙகரைமுளளதும, உபபரிகைகளாலும ம.இல 
களாலும்‌ ௮அழகயதுமான மிஇலையை ௮டைநதான, அ௮நதபபிராம 
மணன அழயெதும்‌, அனேக 1 விமானககளோடுகூடியதும, 
அனேகமான வாணிகப்‌ பொருள்களுளளதம, நனமுக வகுக 
கபபட்ட  ராஜமராககககரளஎனஅம, குகிரைகளோமிிம அதது 
களோடும அபபடியே யானைகளோடும அனேக யுததவீரர்‌ 
களோடும கூடியதும ஸநதோஷமாளளவாகளும புவிடியுள்ள 
வாகளுமான ஜனஙகள எககும திரமபியஅம, எபூபொழுனும 
உதஸவங்கள்‌ கிறைகைததமான மிதிலையில நுமைஈகது செனறு 
கொண்டே அனேகவ்ருகுதாக்தஙகளுடன்‌ கூடின ௮௧௫ மிகிலைபைப 
பரர்சசான ;  தகாமவ்யாதரைபபறறிச சகேடகவும கேட்டான்‌. 
அ௮க்தகதர்மவியாதரும்‌ பிராமமணாகலால இவனுககுச௪ சொல்லப 
படடா.... அவ்விடம்‌ செனாறு, மிருகஙகளைச* கொல்லுமிடத்து 
நடுவில இருபபவ ரம மானிறைசட௫களையும எருமையிறைச௫களை 
யம விறபவரும தவ௫ூயுமான ௮5௫ தாமவயாதரைக கண்டான்‌. 
இறைச௫வாககுகிறவாகள நதெருககி ஸஞசரிபபரனால பிராம 
மணான ஏகாகதமான இடததில உட்கராந்துகொணடிருக்‌ கான, 
அவசோ, பிராமமணன வககிருகசிறதையறிகத, உடனே, ப.ரபரப 
புடன எஏழுககருகது பிராமமணன ஏகாகதமாக அஆஸனக.இல 
வீற்றிருந்த இடம வக்கா வியாதர்‌ * பசவானே ! உமமை 
அபிவாசனம  செயகிமன பிராமமமோ 2 சமரே ! உமகக 
கலவ ரவ * கான்‌ வேடனன மீரூ 2? உமககசூ மககளம. கான எனன 
செயயகவேவேணைமம ? எனககு கட்டளே. இடம, தீர மிதிலைககுப்‌ 
போமெனறு பஇவிரையினால சொலலப்படடதும தீர்‌ இந்த 
இடததிற்கு வகத காரியழம அல அனைத்தையம நான்‌ அறி 
வேன ' என்ர... அவருடைய அத்த வாககியகைம கேட்டு அதப்‌ 
பிராம்மணன்‌ மிக வியந்து, *இது இரணடாவது அச்சாயம்‌ ' 


வெக வ அவத அனங்க கவுதல வவதுைகாயவைதுளை.  வவவ்வவயகமயயயமயாவவை. கவவகயகட வதவயபகடிடவயவை வ 
ஒவ அதம அ அவளாள்‌. சொயக் கயை வ வதாக ராகைய பயக பனா. ர வ னார்‌ அண்ணா அந்தகார எ எண்ட்‌ 





்‌ *எழுமாடியுள்ள வீடு ' என்பது பழையவுரசை. 


௯௨ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


எனறு எணணினஞன. பிறகு, வியாதர்‌ பிராமமணளைப பார்க, 
 பசவா?ன ! சகோஷமற்றவசே ! இரத இடகதிலி ருபபது உமர 
கூச தககசகனறு. உமககு விருப்பமிருக நால, லிட்டு ச்குஈ செல 
வாம” என்று சொனஞார்‌. பிராம்மணான ஸந்சோஷமடைக ற 
௮வரைப பார்தது, * ஆக” எனறே சொனனான. ௮௧ வியாதர 
பிராம்மரைனை முன்னிடடுககொணடு வீடடைசகுறிததுச சேலா 
ரூர்‌. அழமூய வீட்டில நுழைகது, ௮5 வியாகரால அகதப 
ிரொாமமணோகதமன அரககயததாலும அஸகா ரதரறும நன்னுகப 
பூதிககபபடடான்‌.  பிராமமமிணாசசமன பாகு இறு ரகுதையும 
ஆசமனீயததைபும பெற்று ககொணடான. 

பிறகு, ஸுகுமாக வீறமிநகூற பிராமமரைலா, ௮கதுவயா நப 
பாமுது, *இகசக தொழிலானது உமககுக தகுக்கனறெலறு 
சனக்குத தோனறுகிறது ஐயா! கோரமான உமமுடைய இத 
தொழிலால கான மிகவும பமிதாபததை அடை ௫இமீறனா ” மானது 
௮௪னசகதை௪ சொனானான. வியாகா, *ுபபன பாடடன பரமு 
பரையாகச  செய்யபபடடுவருவதும  இிறககஹமாலா.. இதநந 
கொழிலானது எலா முலகுஇமங்குககம்கறு பிராமமரை2ர1 ஸவ 
லாமகஇிலி ரகனெறு எனனைபபறறி மிட. நுபபடசேவேவாடாம. 
[ரிராமமமினறை, ர3ம2ர1 உவசகதைப படை ட்டன எறுபிப பை 
படட பழமையான சொத்தகதொழிலை 2 ரொடாகவது காபபாருறிக 
சொணாடு தான வயதுசெனறவாகளான காயகைதைகரைககரு 
முயறசியடன பணிவிடை செய்கிறேன்‌ ; உணமை (8ப ஈன ; 
௮ஸுயைபபகற இலலை ; சம்இிக்குககநபடி.  கொடிககி3றன 7 
'2தவைதகஞை க ௫௮ ௮9 ௪க(ும '2 வலை 2௪ர ரர்‌. ரஞூம 
கொடுது யிஞூ௫ாரருகளும வஸு) சரணாரல ஜீவனம செய்டி றன. 
நான ஓகாறையும இகழமகறகஇலலை. ௮இக பலமுூளவவனை நிக்க 
இறதில்லை. பிராமமோேக சமர! முற்காலகதில செயகு வினை 
யானது செயதவனைப பின்கொடாகிறது. பபிமிடுதல, பிமமளைக 
காபபாறறுகல,  வியாபாராம செயதல இவைகள. இவவுலகில்‌ 
ஜனங்களுக்கு ஜீவன உபாயங்கள்‌. கரைடகிகிபினாலும மூலானு 
2வதங்களாலும்‌ பரலோகம்‌ ஸிக௫க௫று. ருசஇரனிடகு 
இல வேலைபம, வைஸாயனிடததஇல்‌ பயிரிடுமலும, கூூடகிரியனிடச்‌ 
இல யு ககமூம, பிராமமணனிட தில ாபபொழு தும்‌ பிரறாமசாய 
ஸம்‌ தலமும மந்திரம ஸததியமும்‌ அறிஞாகளால்‌ எணரைப்‌ 
படடிருககன௦ன. ௮ரசலா, தமக்குரிய தொழிலில்‌ பற்று தலுள்‌ ௮1 


வனி ப ர வம. 7௬௩ 
பிரஜைகளை* தர்மததகால பரிபாலனம செயின்‌. எவாகள 
2 வறு தொழிலகில செலலுகிராகமளோா, அ௮வாகளைத த௫கருநக 
குரிய கொழிலகளில்‌ ௮ர௪ன (சசாபபிககிமுன. பிரஜைகள்‌, ௮ரசர 
களிடமிருந்து எபபொழுதும பயபபடவேணடும, ௮.ரசாகள 
பிரஜைகரைககு ௮திபஇிகவலலரோ? வேடாகள பாணககளால 


மிறாகககளைக கெொரலலுவதுபோல அ௮ரசாகள விபரீத கர்மககளில 


நிலைபெற்றிருககற மனிதர்களைக கொலலுஇிருராகள. பிரம்ம 
ரிஷியே !  ஜனகனுடைய இகத மிதிலாககரில ஒருவனாவது 


தனக்கு வி௫ககபபடாத தொழிலகளில நில்பெறறவனாக இருக்க 
விலலை பிராமமணோகதமரே ! கானகுவாணததாரகளம தமத 
குரிய கொழிலகளில பற்றுவளவாகளாக இருசகிராரகள. அப 
படிபபடட இநத ஜலாகராஜகா, ஜன புகதிரனாக இருக்தாலும, 


கெட்ட நடையுளளவனும  மணாடிககபபடதகதுசவலுமாயிருபப 


வனை தணடிககறன , நனனடையுளளவனைக துனட௮ு துவ இலலை. 
சாரர்களை கனரு ஏவுகிற அுரசன, எலலாவறழறையும காமகதால 
பாரககஞுன. பிராமமணோகதம?3ர ! கூருஇரியர்களுக்கு மைபத 
அம ராஜயமும தணடமம முகயமானவை,. அ௮ரசாகள ஸ்வதா 
மதஇலை ஏராளமான ஸ௦பகதை விருமபுகிருர்கள.  அரசன 
சலலாவாணாககளுக்கும ரக்ஷகனாக இருககிமுன. நிசசயம,. பிரமம 
ரிஷி2ப! நான மறறவனால கொலலபபடுகிற பன்தநிகள எருமை 


கள அயெைவறறிகா மாமஸஙகளை எப்பொழுதும விறகிதேன்‌. 


கான கொலலுவதஇிலலை. கான எபபொழுறம மாமஸதகளை விற்இ 
மேன; கான்‌ ப௯திககற இலலை. அபபடி2ய, கான ர௬துகரலங்க 


ளில பதனியை அடைஇறன்‌. பிராமமணே ! அ௮பபடியே, எப்‌ 
பொழுதும (பகலில) உபவாஸமிருககிறன. எப்பொழுதுமே 
நான இராககாலகசதில புஜிககிோேன. மனிசன ஈகனனடையிலலாத 
வனாபிருகசாலும ஒரு காலத்தில கனனடையுளளவனாகூஅிழுன்‌, 
தாராமிகனகூடப பிசாணிகளைக கொலலுவதில விரூபபமுளளவனா 
துன. அரசாகருடைய தவறுதலால பெரிய தாமமானறு 
அதர்மத(2தாடு கலக்கபபடுகிறஅ. அ௮தாமமும நிலைபெறுஇறது. 
அ.கனால, மனிமாகள்‌ கலந்துபோகிறாகள $; பயங்கரமான உருவ 
மூள்ளவர்களும குள்ளாகளும கூனர்கறாம அப்படியே பருசச 
கலையளளவாகளும ஈநபுமஸகர்களும குருடர்களும செவிடாகளும 
மிகமமலேறின கணகஞைனள்ளவர்களுமாகப பிறககஇிருர்கள. அரசர்‌ 
களுடைய அ௮காமதகதினால்‌ எப்பொழுது2 பிரஜைகளுக்குச்‌ இங்கு 


௪௭௯௪ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


விளைகிறது. அப்படிபபட்ட இர்கஜனகராஜன பிரஜைகளை 5 தர்ம 
தால பாறுகாககருன, பிராமமணேதகம?! இகக ஐலாகராஜலா 
எபபொழமுதும ஸவதகாமததில பறறுகலுளள எலலாப பிரஜை 
களையும்‌ அனுக்ர தறி துக்கொண்டு ககப்பனபோலப்‌ பாதுகாக 
கிரான்‌. எனனைப புகழகிறவர்களும து அற்று த்த அனைவ 
ரையும்‌ கான ஈல்லசெயசையினால்‌ ஸக்ேதோஷமடைய௪ செய்கிேன. 
இந்திரியஙகளை ௮டகனெவாகளு2௨ மூனனேற்உகில கோககமுளள 
வர்களும தமதொழிலால ஜீவிககறவரா்களும்‌ சேனையை நன்கு 
சேர்க்கிறவர்களும ஓனறையும அண்டிபபிழையாதவாகளுமாயிருப 
பவாகளே அரசர்கள்‌. எபபொழுதும சகஇக்கு ர தக்கபடி. ௮அனன 
மளிததலும பொறுமையம எபபொழுதும தாமததுலேயே நிலை 
பெற்றிருததலும தக்கபடி. பெரியோகளைப பூஜிறதலும எலலா 
பிராணிகளிடமும தயையும மனி தாகளுககு௮வஸாயமிருகசவேணடும. 
] -” 
மனிதர்களுககு ஸத கத பகத கொடு ஈ.ஈலைக்காட 
ட.லும வேறுகுணநகசா வேண்டுவ இலலை ன ரன்ன சவிட்டு 
விடவேணடும. கேடகபபடாமலே பிரியகளைச செயய(சவேணடும. 
்ட்துகாலும பய்து மானும்‌ ம 2/௨ ௮ ஒரம்‌ காமககைவிடச 
கூடாது. பிரியம கோகுபோது எலலைம்றிய சகதகோஷமடைய 
கூடாது 37௭1ம்‌ பட்டதன்‌ 37. மனவகுகுதமடையமு டாது. 
சூ ச 
சஷடமான காரியககள்‌ தோந்தபேபது மதகுமயஙகககூடாது. தர 
மத்தை விடக்கூடாது. தான செயயததகக ஒரு கர்மமிரு கும 
போனு அதைவிட்டு வேறு ஒரு கர்மககச செய்யககூடாறு. 
எகதககாமககை நலலளென்று எண்ணுகரு னோ அதிலேயே மனற 
கைச செலுககதவேணடும இமை செயதவனுககும அலு செய்ய, 
கூடாது. எப்பொழுநும  நரம௫ிகையள ளவனாகவே இருகக 
வேண்டும்‌. பாவகுைசபெயய விருமபு௦ பாவி சனனாலே மிகடுக 
சுபபடுகுன, இது வயஸனாமுள்ளவாகளாலா அஷடாகளுடைய 
கெட்ட செய்சை, தாமமிலலையெனறு எணாணிககொணாடு கதா 
களைப பரிகஸிககிறவாகளான காுகுல கமடிமகசையல்றவாக 
நாசமடைஇரரர்கள ;  ஸமாயமிலலை. பாவியானவன  புபுமிய 
்‌ 8. ] டி 7 [4 இ? ர்‌ 1] [] ட்‌ 

அருத்தியோல எபபொழு நம்‌ மாமத னல்‌ பருகு (சீருநமுாள 
வனாகஈ இருககிறான. தவப்‌ சம! மாலலாரிடத இலும்‌, 

தபுருஷன வணககமுளள வனா௯:3 2] இருப்பான்‌, காரவவ 
கொணடவாகளான மூடர்கரஞைடைய பேச்சானறு ஸாரமற்றுதாக 
இருக்கும்‌. எுர்யன்‌ பகலில்‌ பொருள களின்‌ உறாவ.ர்ைைச்‌ கானா 


வன பர்வம்‌, சேசு 


பிப்பதுபோல மேடாகள மன த.ிலிருக்கிற எணணதகை வெளியில 
காணபிககிமுாகள, மேர்ககன உலகத்தில தற்புகமகடயினாலேயே 
பிரகாசியாமற்‌ போகிருன.  கல்வியிலதேர்ககவன அமழுககடைக 
இருக காலும பிறனுடைய நிரதையை௪ சொலலாமலும தன்‌ 
னுடைய புகழை வி/ததுககூருமலுமிருபபதனால இவவுலகில்‌ பிர 
கா௫ிககனான, குறரைஙகளால நிறைந்த ஒரு மனிதனாவது பூமியில 
* பிரகாசமாகக காணபபடுகிறஇலலை. பாவதகைக செயது அனு 
காபமடைகிறவன ஸமுலாசெப்சு பாவதஇனின்௮ு விடபபடுகிரான. 
“முனசெயச கொடிய காரியசகதை மீணடம கான செய்யேன ? 
என்று மரணணுகிறவன்‌, இனிச௪ செய்யபபிம பாவததஇினினறு 


விடபபடுென.  பிராமம ணோகதமசே! பாவசைசசெயதவன 
பிராயசசிததரபமான ஏதாவகொரு காமததினுல பாவததுி 
னின்ன௮ு விடபபடுகறன. பிரராமமணசே! தாமககளில ஸவதா 


மகமை அனுஷஒடிபபதைமிய ஸவபாவமாகக கொணட மணனிதன 
இவவலலை மூனசெபத பாவங்களை நினைததுப பிற்காலகஇல 
அவைகளை காசம செய்கரொென. பிராமமணரே! தவறுதலால இவ்‌ 
வலில பிராமமணாகள எநதப பாவசகதைச௪ செய்கிறார்களோ 
பி.ரரமமணர்களுடைய அ௮கநதப பரவதகசைக தாமம போக்குகிறது. 
மனிதன்‌ பாவகதைசசெயத, * கான பாவம செய்யவிலலை ” என்று 
எணணுவானாகில அவனை; (தவாகள ஸாக்தியாகப பார்த்துக்‌ 
கொணடிருககிராகளனஹழோ? அவன உள்ளகதிலே?ய வஸிக௫ன்‌ ற 
பரமாதமாவும ௮வனசெய்கைககு ஸாக்ஷியாக இருககிறது. மனி 
தன ஸ்‌ ரததையுளளவனா௮ம அ௮ஸபையிலலா சவனாகவும மங்க 
ளததையே செயய விருமபவேணடும. எந்தப்‌ பாவியானவன்‌ தன 
னிடமுள்ள தோஷங்களைப பாராமல வஸ்‌இரததிலுளள ஓட்டை 
களைப2பால ஸாதுககர்டைய தோஷஙகளை வெளியிடுகிரானோ 
௮வன மறுமையில காசமடைகிருலா. மணிதன அ௮றிவின்‌மையினால 
பாவதகை௪ செயது மககளகரமான பிராயசசக௧த௪௧௪ செயவனே 
யாகில ௮வன பெரிய மேகரஇனின்று ௪ஈஇரன்‌ விிபடுவ து 
போல  எலலாபபரவகசனளினின௮ும விடபபடுகிரான்‌. உஇககிற 
ஸுசராயன இருளனைதகையும போககுவதுபோல நலவினைகளை௪ 
செயபவன்‌  எலலாப்பாவங்களையம  போக்குகிறுன்‌. பிராம்‌ 
மணோததமரே! லோபம  மோஹம இரண்டையும்‌ பாவங 
களுக்கு இருப்பிடமாக ௮ ஜியக்கடவீர்‌. பிராமமணசே ! 


1 அடககமாயிருபபனென்ப.து. 


௪௯௭ பரீமஹாபாரதம்‌, 


ஆலால, பணடிகலா அவவிரஸாடையும்‌ மயமாக விலக்க 
வேணடும்‌.  அஇகமாகச்‌ சாஸஇரரா5தல்களைக  சீரடடழிய/ ம 
வாகணறாம அகுர்மச)ைைவிட்டு விலகாகவ கம மீபராசையள னள 
வாக௫மான மனிதாகள, .. புறகளால ட பட்டி கடத 
ஆழக்க ணொறுகள?பாலச தரம வம மால  மறைககபபட்டவர்‌ 
களாகப பாவடலைசசசெயய மூயலனெைுாகள. அ வரைபட ௧.இல 
இக்கிரியங்களிவடககமும சு. ரஇயும தாமததைச்சராந்த பேசா 


களம ஆடிய எல்லாமிருந்தாலு௨ ச௯டாசாரமானது இடைபபது 


மிக ஆரிசனஜரோ!”' எனறு கூறினா. 





இறுநூற்றுப்பதினோராவது அத்யாயம்‌, 


மார்த்தண்டடேயஸமாஸ்யாபர்வம்‌, (நோடர்ச்சி) 








( தர்மவியாதர்‌, சிஷ்டர்கஷ்டைய லக்ஷணழ நவியவற்றைகி 


கேளசிகளுக்குக சோல்வியது ) 


பர நிவாள (மின ! அக. போமமணான காமவியா ரைப்‌ 

ஆ ன்‌ 

பாரு, *புாறிகதாரமோே 1! நூலா. எப்படி ிஷடாராரரை ர்‌ 

3 க்‌ ஈ 
தெரிசணுகொள !'சீவன 1? எபபொழுதும தஇிஷடாசாரவகவிலுள் வ 
$ ௪ % ச 
ஐ௩து பவிகதிரககள எவை! தாமிகர்சளார்‌ இறக வ'8£1 மதா 
3 ்‌ 

புகதியுளள வயாகமே ! உமக்கு பகசளம்‌  உாமிடமிருக்து அறைக்‌ 

கேடகவிருமபுிசேேன. அதனை உளமாபடு உரைபர7ீராக? எனறு 
வி ட்‌ 7 ன்‌ [4 0 ற (2. | (அ ஈட 0] 

னவ, வயாரதுர்‌, *பிராவா்ட்ணா சாசீம | சிஷடாரா7 வரில எப 

பொஷஸ்ூதூம யஜ.ரூ சரவ வரு சேவேகரள, ஸகஇயம என 


சு ச்‌ 
இவைகள ௩.3) பவிகுதிசகளை. மாவரகமா கர/ுக்கு மி ரரகுககளையம 


டமபததையும  பேராசையையா . மனோவாககு ௩. கரயகரருநடைய 
%* ஸி ஆ: 
ஓற்றுமையிவமைபைபய/ம வரபபடு 4 கானாடு, ரெயயவேணடி ய 
கடமையென 20 கர்மங்களை... ரெபுூு] ௪52 நாவ டை நிரு 
களோ அவரச இஷ்டாகளொெண று இடக்‌. 01114 
கொளளபபடடி ௫௫ ப.கள்‌. யஜஞுணுஷடாலா.ரற பய. சவா 
இயயன கழையம  இயற்சையாரார. கோணட நச இிஷ்டர்‌ 
கரஞடைய நடை வேறுபடாது. ஆசாரங்களைப்‌ பா றுகாப 
்‌ ரூ 
பும்‌ இரணடாவகானா இட ல௯்ணம,.  (பிரர/மமரைரே ] 


எப்பொழுதும  சிஷ்டாசாரககனில்‌  குருசறருகை,  ஸுரியம 


வன பர்வம்‌. ௯௭ 


மீகாபமினமை, ஜானம இவை நானகும நிலைபெற்றிருக 
இனற. இசஷடாசாரகதில மனகறைசர்‌ செலு௧இ எலலாவிதவக 
ளாவும அதில ஊனறுமபடி. செயது மானிதன எகத ஸீதா 
ஆககதை அடைகிருமனோ ௮நத ஸககோஷூமானது இவை கானகு 
மிலலாமல வே௮விசதககால அடையமுடியாது வேதுதஇற்கு 
ஸாரம ஸதஇயம. ஸைதஇயத்தஇுற்கு ஸாரம ஓஐமபயபொழறியடக்கல, 
ஐமபொறியடககலுககு ஸாரம போகககளை விடகல. இவைகள 
எப்பொழுஅம இஷடாசாரககளில நில்பெறறிருகனொறன புகதி 
கமோகததுடன கூடின ௭௧௩௪ மனிகாகள தாமஙகளை வெறுகசிரா 
களோ கெட்டவழியினலை செலலுகனு அவர்களை அ௮னுஸரிபப 
வனும பீடிககபபடுகரென. இக்‌்இரியககளை கனகு அ௮டகனைவர்‌ 
களும, வேகததையும விஷயானுபவஙவகளை விடுவையும பிரகான 
மாகககொண்டலாகளம,  தர்மமாகககதை அடை நஇருபபவா 
கஞம, ஸதியகதிலும தாமததஇிஓம பறறுதலுளள வாகளும, 
ஆசாரியருக்கு. ஸமமதமான விஷயகஇில மனததைச்‌ செலுத 
,கினவாகளும, * சாஸஇரமுறையினால அ௮தமபொருள்களை அதிப 
வர்களுமான சஷ்டஜனஙகளே சாஸ்‌இரததில கூறிய அசாசமுள்ள 
வாகள. ஞானதகை ௮டைகதும தார்மிகர்களை அடுததும்‌, காஸ்தி 
காகளும தர்மகஇன எலலைபைககடகனசெலலுகிறவாகளும குளூரா 
களும பாபபுகஇயில நிலைபபைறறிருபபவாகரநமான அபபடிப 
படட நுூஷடாகளை வி?விசாக காமழும லோபமுமகாகுற மதலை 
சளால வியாபிககபபடடதும ஐகது இகஇயககளாகி௦ ஜலதகதோடு 
கூடியதுமான நில காயமாகிற இடதகை ஏறபடு உஇககொண்டு 
பெறெவி௫ தூனபககளைக தாணடுவிராக. காளடைவில சோககப 
படடி நககிற பெரிசான புதகி்பாக ரூபமான தர்மமானது, 
வெளுபபுகிற ஜளள அடையில சாயம பிடிபபது போலச்‌ சடா 
சாரகதில நனகு பற்றுகலுளள காகும்‌, கொலலாமை, மெய்மமை 
சாலலாப பிராஊிகளு கும ஹி சமசெய்கல அய இமஞூனறும 
இறநகலை. இவள அஹிமலஸலை எனது திகரிலலாக தரமம, 
அதா ஸதகிபததில நிலைபெறறிறாககிறது. ஸததியமதை அதார 


மாகக்கொணாடு பிரவாரகஇசள ஏறபடுகனறன,. இஷடாசாரகு கால 


நணமைய ப ட அதம்‌. டயம்‌ வல கம வெட்ப ல 





* “ஸதிதயா தமா, ததசாக- எனபது மூலஃ  “ஸ்திதயா” எனப 
தற்கு, பொறுமையோடும்‌ ஜாகர்தையோடும £ எனபதும, *தர்மாதத 
தாத: ' எனபதற்கு, “மாஸஇரக கருததுசகளைச்‌ சநெதிபபவாகள ' எனப ம 
(இகூலிஷ மொழிபெயாப்பு 

( ௯௦௧ 


௯௮ பரீமஹாரபாரதம்‌. 


ஈனமுக அ௮டையபபடடிநுகக௰ ஸருடியமே மிகவும பெரியது, 
அசாரமெனபது ஸாதுககரஷடைய  தாமம. ௮ புருஷாகள 
அசாரை ல௯ணமாக உடையவாகள. எததப பிராஷியான ஐ 


அ! ட 
வவிக ளவபரவமுளளமீகர அது கனனுடைபு ௮வவிச ஸவபார 


(ஆ (கட்‌ 
௮ககையே அடைகிறது. இறகந தசிகரவருருதியிலலாகவனும 
வ 
பாவ௪செயலில புதியை£ச செறுககனவனுமான  மணிரன 


ஆசை  (8கோாபமுதலிப ம ரஷஙகளை அடைகிுன. நியாயத 
(2 தாடுகூடிய காரியம தாமமெனறும அகதியாய்‌ தாடுகூடியது 
அ௮காமமென௮ம எணணபபடுகனறன. இது கிஒடாகளுடைய 
உபதேசம. எவர்கள்‌ கோபமிலலாதவாகளாகவும அுஸுூ$யை 
யிலலாதவாகளாகவும அ௮ஹஙகாரததையம மாகணாய நடையும்‌ 
விடடவாகளாசவும கபடமிலலா கவாகளாக௮/ம சாக இயினால 
நிறைகதவாகளாகவுமிருககிமூகளோா .. அவாகள்‌ சகரஸஇரகதில 
கூறபபட்ட அசரரமுளளவாகளாகிழூாகள.  மூனறு வேக்களா 
ம கூறபபட்ட யாகமுதலியவறறை௪ செயபவாகஞம துர 
களும கனனடைபயுளளவாகளூம மனதை அடகினவாகஷம குரு 
ச்றாறரளாலைசெயபவாகளுப்‌, கெிரியகளை... அடகிினவாகளும 
சாஸதிரககளாரல செொலலபபா டட  இசாரமுளன வராகளசபிழராகள. 
மனவுஅடியுன வ வாம அ௮னுடிபபகுதகரிய கடையும செயலு 
முளளவாக௫நம  தமககுரிய தொழிலசளால  கெளரவிககப்பட்ட 


2 5 
வாகளுமான மனிதாகளுஃகு ஹிமஸைஞு லிய தாவரங்களை நார 


மடை ன றன கறறரிககவர்கள அச்கசசியமானதும ப ஓமை 
யான தும சரப வரமான றும நி யமான நம ஹாமதை 


விடடகலாுதுமான ௮௧ஐ (சாரை. நாமரநதால பரத 
துககொணடி வர்ம அடைிருர்கள. ஆள! இகாகளும 
அ௮ஹககாரகறை விடட. வரசளும  பிரரமமணரகளைப பூறிககிறவா 
களும சாஸஇ.ரஞஷான ஈ 8,ரரிம தனனடை (யோ?ம கூடியவா 
களுமான அபபடிபபட்ட ஸபுரு/கள ஸவாகததை அடை, 
கிரூகள '2வ.கககளால சொலலபபடடிருபபது முசனமை 
யான தாமம. ஆாமரரஸ இரரில சொலலபபடடி.ரூபப.து மற்‌ 
மொரு சர்மம, இஊடாகளால அணனுஷ்டி நசபபட டுவருவறு 
கேஜொரு சாமம இவவிகமாகச சஷடாகளுடைய ஏராலகணம்‌ 
மூன விசமாயுளள 3. வேதங்களை ௮சியயனம செயது மறவா 
மல்‌ உளளததில தரிதசலும இர ரதககரில ஸரானம்‌ செய்‌ 
கீறும்‌ பொறுமையும்‌ ஸ.5இிய30:2 சபடமினமையம தாயமையும 


வன பர்வம்‌, 2௯௧௯ 


கிஷ்டா௫௪ .ரத.இ்கு நிகர்சனம, ஸதபருாகள, எலலாப பிராணி 
களிடதகிலும அஇயையுளளா வாகஞம எப்பொழுதுமே அ௮ஹிம 
ஸைசில  பறறுதலுள ளலவாகநம  சபபொழுதும பிராமமணரீ 
களிடததில அனபுளளவாகளுமாக இருபபதுடன கடுமையாகப 


பேபேசவும  மாடடாராகள, * கலவினை தீவினைகளுககுப பயனான 
ஸுகதுககககளுைடை_ய அனுபவ க தஇனால ௮௧ விளைகின 


காசதமை . அறிபவர்களா எஷடர்கசால இபபுககொள௮பபடட. 
சிஷடாகள. புகதியோூம சமதமாதிகுணாஙகளாடும கூடியவா 
கும எலலாஜனவகளககும கனமையை விகுமபுகினறவாகளும 
பிரமமமாகககதில நனரு திலைபெதறிருபபவாகளுமான ஸு 
பதாகை ௫ 4 ௪ இயினை அவிவாக்ககை3 ஜயிககராகள . 
கொடுபபவாகளும குடுமபககளில போஷிசகம க௧கவ. கருந.கஞுப 
சீபாகககளைப பகுகதுககொடுபப வாகளும தஇினாகளிடம அனுக 
கரஹ௫கை௪ செயனறவாகளும எலலோசாறும பூஜிகககதககவர்‌ 
களும கலவியையே பொருளாகவுடையவாகஞ௫ம அபபடியே தவ 
மூளளவாகரம எலலாபபிராணிகளிடமும தியையுள்ளவாகரர 
மான அபபடிபபட்ட இகஷடாகளா சிஷடாகளால ஓஒபபுககொள்ளப 
படடவாகள ஜானம செய்வதில நிலைகதவாகள விரைவாக 
ஸுகங்களையும லமபதகையம அுடைகிஞாரதகா அடசகமுள்‌ எள 
வாகளாலா ஸாதுசுகளா ஸாதுககளாரல உ௰வி சவேணடபபட்ட 
போது கமமனைவி வேலைககாராகள இவாகளின ஜெளசரியக 
களைக கசூறைதுவகூடச கமது ச௪கஇயைமீடு உசவுஇராகள்‌. 
உலககடையினும .. தாமகஇலும  கமமுடைய ஓிகககவிலும 
கோகசசனுடன இவவாஜிர5ுகிற ஸானுககள பல வ.ரஷகாலம்‌ 
(புணணியக சால) விருககுயடைஅராகள. கொலலாமை மெய 
பேசலை,  காருணயம,  கபடமினமை  தரோகமசெயயரமை, 
காவமினமை, அகரசாயததில மெவடகம, பொறுமை, ஐம்பொறி 
களை அடககுகல, மனதை அடககுகல அப இவை அ௮ளனைதனம 
ஸாதுக்களருசகு லக்ஷணம்‌ ச௪தகதக புததியுளள வாகநம ஸக 
கோஷமுளள வாககந(௦ பிரா ணிகனிடம தயையுன வர்களணாம 
விருபபுவெற௮ுபபுககனோாடு சேசாருவாகளறுமான ௮௩5 ஸாசகள்‌ 
உலக ராரால பூகிகசபபடுகிர்கள. குரோகமசெய்யாமை, 


்‌ வேறுபாடம 
9 * 
- சகலா;” எனபது வேறுபாடம ; “ ஹிமஸையிலலாத தாமததை௫௪ 


செய்பவா கரும * எனபது பழையவுரை. 


௮௨௦௦0 படரீ மஹாபாரதம்‌. 


கானமசெயதல்‌, எபபொழுதும  உணமைபேச௦ல  இமஞூண்‌ 
றையே ஸலாதுக்களுககுச சிறக்க நல்க ணஙகளென ௯ாஅககளா 
கூறு றனா. எலலாவறறிலும மகா இரசுகமுளளவர்களும 
கருணையுளளவர்களும அறியக்தனமையு்‌ ளவாகளுமான தபு 
ஷாகள, இவவுலகல மிகுகத திருப்கியுாளவாகவாககு தூமமகை 
விடடு விலகாகதும பைபறறதுமான வழியை அடைஇழுரகள. 
எவர்களுக்கு ஈனருக நிசசயிகபபபடட காமமும்‌ அ௮ஸுூயையில்‌ 
லாமையம பொறுமையம  சகாகதியும ஸைதோஷமும இனகொல 
அடைமையும காமகசோமக்களை விடுதலும அஇஷடாசரரககளை 
௮னுஷடிககலும இருகசனறனலோ அவரகள இஃடாசாரக.து 
டன்கூடின மாாாதமாககளை. எப்பொழுதும தாமகமை அணு 
ஸரிகசின றவாகள்‌ சாஸஇரக்களால விதஇிககபபடடிரக௫ற கரா 
வையும்‌ நிகரிலலாக ஸாதுசகளுடைய வழியையும சிஷ்டாசார 
தையும்‌ அனுஷடிககிருர்கள.  சிறக்ரு பிராமமணரைகஞுள உடழுழு 
ம! பிராமமனணோகசகமாகள இறகதஞானமாகிக உப்ப. கையின 
மீ2தறிப புதழிமயகையமற்றிருமகிற  மஹுஜனாகமமகோயும்‌ பறபல 
விதமான உலச௩டைகளை!/ம மி பாகமான அப்படிப்பட்ட 
ு “9 
தரனகளையம பரரகிப ரள பிராமமணா மர 1! பிராமமோகுத 
ம?! செெடாராரஙகளை (ம குணகுகளையம முனனிடடு என்‌ ௮. 
வுககூம சாஸதிரஞாலாகதுகும  தககபடி. இவை அனைததும 


ன்‌ 7 
0 ்சுபபட டன ” என்று ௯ 
உமக்கு உரைக்க 5 ன_று கூறினா 


*ணைணால 


இருநூற்றுப்பன்னிரண்டாவது அத்யாயம்‌, 


மார்க்கண்டேயலஸலமாஸ்யாபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி ) 


(அ 


( தரீமவ்யாதர்‌ வறிம்ஸையானது எவ்விதத்தாலும்‌ விடழடியாத 
தேன்பதை நிநபித்து, எல்லா வர்ீணத்தார்கஷக்கும்‌ தந்தம்‌ 
தர்மங்களை அனுஷ்டிப்பதநே நன்மையாகுமேன்பது 


மூதவிய விஷயங்களைக்‌ கேளசிகனுக்குக்‌ கூறியது ) 


யுதிஷ்டிரா! அர்ச்‌ ஜாமவயாதா, பிறகு. பிராமமணசீனப்‌ 
பார்தது, : கான்‌ செயகிற தொழில கொடிய. ஸக3தகமிலலை. 
பிராமமணசே ! விதியானது மிகச வலிமையுள்ள து. நுறபிறப்பில்‌ 
செய்தவினை எவ்விகதகாலும சாணாடமுடியாகதன்றோ? இது மூன 


வனபர்வம்‌, ௮௦௧ 


செய் 2? பாவசசெயலினுடைய தோஷமாக இருசகிறது. பிராம 
மணசே ! இஈ௧௧ தோஷ சதைப்‌ போககுவதில கான மூயறசியுளள 
வனாக இருசகிறேன. ஒரு பிராணியானது முக்இ.த்‌ தெயவ௫.தால 
ரவ ரகத்‌, பிறகு, தைக கொலபவன குத 
வத ததில கிமிசகமடடும ஆகிரா. வைப னன்‌ நாக கள 
இகதககாமததிறகு நிமிததமாதஇிரமாக இருககி3ரோமலலவா ? பிராம 
மணமே 1 ர வலப்‌ எகதப பிராணிகளுடைய கல 
நாஙகள விறகிரோமோ, (அந்த மாமலஙகளைப ) ப.கதிபப கனாலும 
2சவதைகளு, ௮இஇகள்‌, சேலைககாராகள, பிதருககள இவா 
கஞுககுஹண உபமயோகிததுப பூஜிபபதனாலும அநதபபிராணி 
களுககும தாமமணடாகும. *ஐஷஇகளும கொடிகளும்‌ பசக 
களும _மிருகககளஞும  ப௯திகளும  உலகததிலுளள ஜனவ 
கஞுககு அ௮னனமுகலியவைகளாக இருககன றன ' எனகிற ஸாருஇ 
வசனாம 'கடகபபடுகிற அ. பிசாமமமீணா ததமரே 1! பொறுமை 
யுளளவனும்‌ உ£னரேேசாஇபதுயமான சிபிராஜன தன மாமஸத 
தைக கொடுதகதனால டைவ தற்கு ௮ரிகான ஸவர்ககததை 
அடைநதான.  பிராமமணசே! முறகாலததில்‌ சகதுதேவராஜ 
னுடைய மடைபபளனளியில தாளதோறும இரண்டாயிரம (கேரக்க 
ளலலாத) பிராணிகள பககுவம செய்யபபட்டன ; ௮பபடியே, 
காள்தோ௮ம இரணடாயிசம கோசுகளும பக்குவம செய்யப்பட்‌ 
டன. பிராமமணோேதகமசே ! பக்திகககககக மாமஸததை 
௮தஇுககளைகைகு ஒருமாசம இனகதோறும கொடுததுவகக ரகதி 
செவராஜனுககு நிகரிலலாக காதத உணடாகியது. * சாதுர்மாஸ்‌ 
யததில நிததியமாகப பசுககள கொலலபபடுகினறன ”? எனறும்‌, 

 அக்னிசகள மாமஸதகில விருபபமுூள்ளவைகள ” எனறும ஸ்ருதி 
கேடகபபடுகறஅ. பிராமமணசே ! யஜ்ஞககளில பசுககள பிராம 
மணாகளால ஏபபொழு அம கொலலப்படுகனறன. மந்திரங்களால்‌ 
ஸமஸகரிககபபட்ட அ௮தபபசுககஷம்‌ ஸவாசகததை அ௮டைகின்‌ 
னை வாம. பிராமமனணோததமரே! முற்காலததில அகனிகள்‌ 
மாமஸலததஇில விரூபபமுளளவைகளாகாமல போயிருகதால, ஒரு 
வருக்காவது மாமஸம பக்திககததககதகாக ஏறபடடிராது. இந்த 
மாம்ஸப௯௲ண ௪சஇலும, முனிவாகளால, *எவன எப்பொழுதும்‌ 
( மாமஸதகைத) சேவகைகளுககும பிதருககஞககும சாஸ்திர 
விகிபபடியும ஸா. ரதஜையுடனும கொடுததுவிடசெ சாபபிடுவனோ 
௮வன அதனை உணபதனாுல தோஷமுள்ள வனாகான்‌ என்கற 


௮2/௦௨ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


விதியானது கூறபபட்டிருககிறஅ. . *இவவிகம (உரைபவன) மாமா 
ஸதடைப ப௯திபபவனாகான ' ஊன்றும்‌ பமா கேடகபபடுகறெ ௮. 
ருதுகாலககிலமட்டும பராயையை  அடைற பிரபமமணன 
பிரம்மசாமியாகிறுன. இந்த விஷயககிலும ஸு ௫யதகையம 
அஸதயக்தையும (அகாவது உ௫கககைபும ௮னுகித ததையம ) 
நிசசுபிகது விதி கூறபபடுகிறது. ப ரமமணாமீர 1! சாபமுகுரல மிக 
ஆகரம்ககபபட்ட அரசனான ஸெளாதாஸனால அ௮சகாலததில மனி 
சர்கள பக்கிககபபடடாகள. இகக விஷயக௫ல உமகக எண்வ 
தோன்றுகிறது ? பிராமமணோததசோ ! வைகாமமெனற௮ு எண்ணி 
இசை கான விடவிலலை. (ம்பிறபபில செயகவினை எனறு அறிகது 
இகதகக தொழிலால நாலா ஜீவிககிறேன. பிராமமணரே ! ச்‌ 
வுலகில தனதொ மில விடுகிறவனுககரு ௮தாமம காணபபடுமிற 

தீன தொழிலில நிலைபெற்‌,சிருபபவனுககு ௮ தாமமெனபது ள்‌ 
சயம. ஜாதஇிகளுககுத கொழிலகள விதிககபபட்டி வத்‌ அல்கல்‌ 

பூ 
லவா? கேகமெடுதகவன அவறறைவிடலாசாது. பலவான சொழில 
களை நிர்ணயிகளும விஷயகஇலை பிரமமச?தவரால இக வி௫ியால மூ 
விதிககப்படடி.ரு௧௫றது. பிராமமண(ர ! 0 காழிலை கிரக) 
விஷயததில, *நான எவவாறு நலல மெொழில? செயலா * 
ண டிப ட 3 த 

எவவாது அவமாலாதுஇரிலா ௮ அதிப வன 2 மானது. ஐ ட்ரை 
ஆராயவேணடும. ௮௧௧௦2 கெட்ட காமமானனு * பலவிதததால 
பரிஹா.ரம பணணபபடலாம. நாலா கர னததிலும ஸகஇியவாகடி 


யககிலும ட. பெறுமீோர்‌. பணிவிடை பபிலும பிராமமண 


பூஜையிலும்‌ தாமதுதிறும எப்பொழு ஆம பறுகலுளளவன. 
ண்பன்‌ 7. அவுகுிிலாறா௦ அ௮ுகபம்பசிணனின றம 
நான விலகியி நரஇமீறன பயி, முதொழில  செயவகை நலல 


தென்று எணணுடருாக9 ்‌ அதை ௮ (2.7 ஐறிமஸை டராரைரை, 
்‌ ஆ! 

பட்டிருககிறது. கலபபைகளா ரல பூமியை உழுன றவாகள மிச 
குளளிருககற அ ீனக ஜீவனகளையும மறுநு அடிலாக வஸ.நகளை 
யும்‌ நாசம ரெயகிமூரகள. ௮௩ விஷயதுதில உமகசெனன 
கோனறுகிறது ? பிராமமணோககமே 1! நெல கத்த எவை 
சசாச கானய விததுககளென ௮ சொலறு பெ மாச இவ வறு 
எண கதும ஜவனளலலவா ? இகர விஷய மில உக்கு லாலா 
கதோனதறுிதறு? பரொாமமணாசே! மனிகார்கள்‌. பரக்சகளைககூட 


வலியபபிடிக௩ கொலலுகிராகள ; பதிக்கவாம . பபுஜிநஇஸ்‌ 


ரகம. ல வெவ்‌ அவயடடடும்‌ ஸ்‌ ஜல பி கடட வெஞ்சவம பஷ கொடி கூவ வ வ ஆம ண ௯. 


1! வேதபாடம்‌ 


வனபர்வம்‌. ௮௦௩ 


சள; அபபடியே மரகுகளையம ஓஷஇகளையபம வெட்டுகிறார்கள 
பிராமமண? ! மாகளிலும பழககளிலும நீரிலும பலபல ஜீவனக 
ளி நககன றனவலலவா ? ௮௩௧ விஷய சதில உமககு என்ன தோனறு 
கிறது ? பிராமமணரே ! இவவுலகமுழுதும பிசாணிகளைததஇனறு 
ஜீவிககனற பிரராணிகளால வியாபிககபபடடிருககினாறது. மீன 
கள மீனகளை விழுஙகுகினறகா அதில உமககு எனன தோன்று 
கிறது? பிராமமணோ ததமே ! பெருமபானமையாகப பிராணிக 
ளால பிராணிகள ஜீவிசகன்றன. பிராணிகள ஒனமஹை மழ்ஜொலாறு 
ப௯நிககனறன. அகில உமககு எனன !$தானறுகிறது? பிராம 
மண?ே! ௩டககினற மனிதாகள பூமியை அடைநதிருகஇன்‌ ற 
அமனகசு ஜீவனகளைக காலகளால கொலலு௫இராகள, ௮ இல 
உமககு எனன தோன்றுஇறது? உடகார்கதிருபபவாகளும பிக 
இருபபவாகளும ௮றிநதோ அறியாமலோ அ௮?ேக ஜீவனகளைக 
கொலலுகிறார்கள. ௮௩த விஷயகதஇில உமக்கு எனன தோனறு 
கறத? இஈச அகாசமுழுமையம அ௮பபடியே பூமியும ஜீவனக 
ளால வியாபிககபபடடிருகசனறன. அறியாமையால மனிதர்கள 
௮௧௧௪ ஜவன்சகளைக கொலலுகிரூகள. அதில உமகக௫ என்ன 
கஊோனறுகிறது? பிராமமணோககம?ர! முூற்காலகதில ழான்‌ 
ீனாூகளால கொலலாமையானது அ௮றியாமையால வி௫இகசகபபட 
டது. இகஜ உலகததில எவாகள ஜீவஹறிமஸை செய்யாமலிருக்‌ 
இராகள 7 அுனேகவிஷயககளை கனமுூக அவகோசகிதஅபபார்க 
கூஙகால, இவவலதத இல றிமஸை செயயா தவன ஒருவனாவது 
இலலை. பிராமமணேததமசே! ஸஈயாஸிகள அஹிமளையில நிலை 
பெதறிருபபவாகள. அவர்சகளும ஹிமகையை௪ செயயவேசெயகி 
ராகள. ௮கத ஹிமஸையானது (அவர்களுடைய ) முயற்சியால 
மிகவும குறைகததாகும நறகுலததிறபிதந்தவாகளும சிறகதகுணவங்‌ 
களுளளவருமான மனிதாகள சில2ர காணபபடுலா. மிததஇரர்‌ 
கள வேறுமிதஇராகளைபபற்றியோ வி2ராதஇுகள வேவு வி?ராஇக 
சைபபறறியோ மகாகோரமான கரமககளைசசெயது வெடகுகிற 
இலலை. கலலகராயககளில பிரவரு5இதகஇருககினற மனிதர்களை 
மனிதர்கள ஈலமையாகபபராககிற இலலை பகதுக்கள செலவமூள்ள 
பபந்துககளாலும்‌ ஸநதோஷமடைறெதிலலை ௮தஇக சர்வ வகொண 
டவாகளான ஐேடர்கள குருககளையும ௮இகமாக நிரஇககிருாகள்‌. 
பிராம்மணோததம?7! உலககஅில பல மா௮படடிருபபனவாகக்‌ 


5 73 ம ௪ ச த்‌ 
காணபபடுகின றன. தாமத 2?தகாடுமீசாநகதும்‌ அதர்மமாகக்‌ 


௮௮/௦௪ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


காணபபடூற து. அக்தவிஷயகஇல உமகசூ எனனசோனறுகுிற து 7 
கதாமமாசவும அகாமமா ம்ருக ற. கர்மங்களின விஷயகஇல 
பலவிதம்‌ சொலலமுடியம, எவன சனனுடைய கர்மககரில நிலை 
பெறறிருபபனோ ௮வன பெருமபுகழை அடைவான ' எனறு 
கூறினா. 
இருநாற்றுப்பதின்்‌ முன்றாவது அத்யாயம்‌, 
மார்க்கண்டேயஸமாஸ்யாபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி ) 








( தர்மவ்யாதர்‌ முயற்சியை நிந்தித்துத்‌ தேய்வந்தைப்புகழ்ந்து புண்ய 


ட 


பாபங்கள்‌ ஸுகதுக்கங்களுக்குக்‌ காரணமேன்பதைகீ 
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கூறியது ) 


பு; இஷ்டி! கசாமவானகளனை௮ராளும கஇறக்கவனே! தர்ம 
வியாதசோ மீணடுமே (ிராமமணோேோககமரைப பராசர, 4பிராமம 
ணசே: ப கர்மமானத கவேகககைப பிரமாணமா சசகொணட 
சசனபது ஞான க த்தப்‌ ரகவ, ட்டது ப உபதேசம்‌. மாமுஇ 
னுடைய கா்‌ சதியானது /சினாச௪ பிரிவுகளுளள காகவும்‌, 


முடி.விலலா,க.சாகவும்‌ இரு ககிறனைமோ? 


பி.ராணனுககு ௮பாயம 
கேருககருணக௫லும விவாஹ௲திலும போய சொலல. ககக 
லாம. பொயாரினால ஸததஇியம நிலைபெறும்‌. ஸக௪இயினால 
பொய ஸமைபவிககும. எ பிரக ட மிகவும திரமாக 
இருக மோ அது ஸ.கஇயமொெனப னு ந்ச்யம, றா செய 
யபபட்டால அதகாமம  கர்மசனுடைய நுடபன்தைப பாரும்‌. 
ஸாதககளைளை மிரச்றகவ 7! மனிசன நலலகையோ கெட்ட 
கையோ பஏாககரகரமியரைச்‌ செயமொெனோ அ கனுடைய பலனை 
அவஹாயம அடைஇனுன , இதில எாமசயமிலலை. மனிசன கெட்ட. 
நிலைமையை அ௮டைககுவனானால சேவாகளை மிகவும நிகஇககிஞான. 
பிராமமணோககமமே ! அறறறியாரவணும மேடனும்‌ வஞ்சகனும 
1 ௪பலனணுமான மனிதலா அகம அ௮பசளசைக கனனுடைய கம 
கோஷ கால ஏற்பட்டதெனறு அறிகிற; ிலலை. இசசெயலில மீனே 
தண்டனை மணிகளை நலல காரமமானது கட்டுபபடுகதா.௮. 


சணளாவாம்‌. வெணததகை அகட வை 





கவல ணிக்கு கவ ஆன வத வய ஆனம்‌ ணக செவல அவக. ய்‌ வெல்‌ ல பொலம்‌. வலை ன. ணத மொல. ௮ எனனை 


1 மனவுறு இயில்லா சயன ;: அல்லது, அல்த்க னன்‌ வ்‌ உத்யோச௫ 
பர்வம்‌ 174 ம பகசததிலும சாகஇபாவம 8759-ம்‌ பகசததிலும குறிபபக்களிம்‌ 


அண. 


வன பர்வம்‌. ௮௮/௦௫ 


ஸுகலுக்கககரைடைய  மாராட்டமானது எப்பொழுது ஏற்படு 
கிறசோ அபபொழமுது இவனைக்‌ கலவியறிவாவதுர குரூக்ையா 
வ மணிதமுயறகியாவத காக்கிற இலலை. கராயதஇனுடைய பயனா 
னது மனிதமுபறகககு வ௪பபடடிருககுமேயாகில, எகதமனிதன்‌ 
எத எந்த விருபபசதை எபபடி எபபடி விருமபுவனோ அந்த 
௮௧5௧ விருபபகை அபபடியபபடி அவன அடைவான, இந்இரி 
யககளை நனறாக அடகஇனவர்களும ஸமர்‌.ச.சாசஞ்ம கலல புததி 
புளளவாகளுமான நலல மனிதர்கள எலலாக்காமசகளையும செய்து 
பாமரமமடைஈகவாசகளாக  இருக்தரலும பயனில்லாதவர்களாகக்‌ 
காணபபடுகிராகள்‌. மறஜொருவன பிராணிகளை ஹிமஸிப்ப.இ 
௮ம்‌ உலககதை வஞூபப.தஇலும எப்பொழுதும்‌ மூபற்சியுளளவ 
னாக இருகஅம ஸுககதகசோடேயே சோகிருன. லஈ்்மியானவள 
ஒருகராயகுதையும செயயாமல உட்காரகதிறுக்கற ஒரு மனிகளை ௪ 
தானாக அடைகிரறுள்‌.  காமககளைச செயகன நு ஒருவலா பயனை 
அடைகிற திலலையனறோ ? ப.௪இரனை ௮டைவஇல விருபபமுளள 
வாகளும இரக்கபபடத்தககவாகளுமான தாய தநதைகளால 
மீதவாகளைக குறிதது யாகம செயதூம தவம்புிகதும்‌ பததுமாக 
காலககள வயிற்தினுல தாககபபட்ட குழகதைகள்‌ வம்சத்தைக்‌ 
கெடுபபவாகளாகப்‌ பிறக்கறார்கள. லோ ௮௧௫ தற்கருமல்‌ 
களாலேயே அ௮டையபபட்டவர்சகளாகப பிதாவினால்‌ சேர்தது 
வைககபபட்ட மிகுதியான தனதான்யககளோடும்‌ போகங்க 
சளோடும பிறக்கிராகள. பிராமமமீணோ கசமசே ! மனிதர்‌ 
களுக்கு வியாதிகள சரீர சதனால உணடாகிற இலலை. மனிதர்‌ 
களுக்கு வியாகிகள வினைகளால உண்டானெறன ; இதல ஸமசய 
மிலலை.  கொடியமிருகககளால்‌ ௮றபமிருகககள ஜநிமஸிககப்‌ 
படுவதுபோல ரோகககளாலும மனோவியாதியாலும மனி தா 
கமா துனபுஅததபபடுகஞாகள. பிராமமண?ே! பேடர்களால 
மிருகககள போசகப்படுவதுபோல அதத வியாஇகள்‌ இிக.ரஸை 
செயவதில ஸடர்ததர்களும, ஆயுார்வேசுததில தோசடூயுள்ளவர்‌ 
கஞும, ஓளஷூககககா கனகு சோதது வை,கதிருபபவர்களுமான 


வைததயாகளால போகசசைபபடுகின பன, ்‌ 


தர்மவான்களுள்‌ 
சிறந சவ | எவாகளுககு க ணுபவிகக த சககபொருள்‌ இருகி 
கறகோ அவர்கள்‌ £ சொஹணீரோகததால பீடிக்கபபட்டவர்களாக 
அனுபவிப்பசறகுச சகதியளளவாகளாவ இலலை : பாரும்‌. பிராமம 
ககக வவ அமான்‌ கை கவனய வளவ கவத வ வ வவ தவ வமமுக பக அவயவம்‌ வாய கைையககப லான்‌ ஒள எனககக அவளைக்‌ சதக வசிவ் தகவ வல கைவகைகைவை ையனிவாகக வக கவை கனவ வ வைவ்‌ அட னவ ககக அவகககைகாள்கைகய க வவையனை யக ளை ங்க. 


்‌ வேதபாடம்‌ £ அடங்காத வயி௰றுப போக்கு. 
0 ௧௦௨ 


௮௦௬ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


ணோத்தமசே! இறந்த புஜபலமுள்ள மற்ற ௮0கேக ஜனங்கள்‌ 
கிலேசத்தை அடைகிறார்கள்‌; கஷ்டததினால்‌ போஜனததை 
அடை இரர்கள்‌. இவ்வாறு உலகமானது ஸஹாயமற்ற காகவும, 
 அறியாமையம அயரமும்‌ மேலிட்டதாகவும்‌ மிகக பலமுள்ள 
வினைப்‌ பெருக்கினால்‌ அடிக்கடி தளளி இழுததுககொண்டுபோகப 
படுகிறது. கெயவமொனறு இல்லாமற்போனால்‌ ஜனங்கள்‌ 
இறக்கமாட்டார்கள்‌ ; மூபபடையமாட்டார்கள.  " எலலோரும 
விரும்பின எல்லாவற்றையும்‌ அ௮டைஇன்றவராவார்கள்‌ ற அபரியத 
தையும பார்க்கமாட்டார்கள்‌. எல்லோரும்‌ மற்றவரைக்‌ காட்டி. 
ஓம (தாம்‌ தாம்‌) மேல்‌ மேலாகச செலவதற்கு விருமபுகறர்கள்‌ ; 
சக்தியுள்ளவரளையிலும்‌ மூயற்சியும செய்௫ன்ருர்கள்‌. அனலை, 
௮.து அப்படி ஏற்படுகிறதிலலை. அகேகமபேர்கள்‌ துலயமான 
ந௯ஃகஇரக்துடனும மங்கள ததுடனும்‌ காணபபடுகிறார்கள்‌. 
கார்யஸித்திகளில்‌ அவர்களுககுப்‌ பயனில்‌ வேறுபாடானது 
பெரிதாகக்‌ காணப்படுகிற. ஸாதுககளஞள மிகசசி.௦ஈகவசே | 
பிராமமணசே ! சிலர்‌ தம்‌ பொருளுககும காம அ௮தஇகாரிகளாவ 
இல்லை. முன்ஜனமதக தில செய்யபபடட வினைகளின பயன 
இந்த ஜனமததஇில காணபபடுகறது. பிராமமணரமே ! 4 உலகில 
ஜீவன சாரயாவதமாக இருபபவன? எல்லாப்‌ பிராணிகஷக்கும 
சரீ ரம நிதயமனறு. சரீ ரமானது கொல்லப்படுமாஇல்‌ ௮க்தச்‌ 
சரீ ரததுககுமாததி.ரம நாசமுண்டாகிறது. காமபக்தததைக்‌ 
கா. ரணமாகககொணடு ஜீவன்‌ வேறு தேகத்தில்‌ பிரவேூக்கிறொன்‌ 
என்கிற அ௮ர்ததமுள்ள இக்க பாருகஇியானது இருக்கிறது ? எனறு 
சொனனார்‌. 

பிராமமணன்‌, * தாமக்தை அறிந்தவர்களுள்‌ மேன்மைபெற்ற 
வசே ! ஜீவன்‌ எவவாறு சரறவதனாகினான ? பேசுகஇறவர்களுள்‌ சதக்‌ 
தவே இதை நான்‌ உள்ளபடி. அறிய விரும்புகஹேன்‌ * என்று 
வினவ, வியாதர்‌, *தேகமானது அ௮ழிந்துபோகும தருணத்தில்‌ 
ஜீவனுக்கு காசமில்லையன்றோ? அறிவினர்கள்‌, ஜீவன்‌ இறககிறு 
னென்று சொல்லுஇருர்கள்‌. இது பொய. ஜீவ3?னோ வேறுதேகத்‌ 
தரல்‌ மறைக்கப்பட்டு வேறிட.தகில்‌ செலலுகிமுன்‌. இந்த ஜீவ 
னுக்கு வேறு சரீரத்தை அடைவதே மரணம. மானிடவுலகத்‌ 
தில்‌ ஒரு மனிதன்‌ செய்த வினையின்‌ பயனை மத்னொரு மனிதன்‌ 
அனுபவிக்கிறதல்லை. ௮ந்த மனிகனால்‌ செய்யப்பட்டவிளையின்‌ 


-ஆட சக்க மமதை வடிக்கவும்‌ ௬௭௮ அணைகூடிகள ங்கும்‌ மல வடம ண்ண 


1 ேேறுபாடம்‌. 


வனபர்வம்‌. ௮௦௭7 


பயனை ௮வனே அனுபவிக்கறான. செய்தவினைக்கு அழிவில்லை. 
நல்லவர்கள்‌ ஈலவினைகளையே செய்பவராஇன்றனர்‌.  கராதமர்கள 
இவினைகளையே செயபவர்களாகினறனர்‌. இவ்வலகததில்‌ மனிதன்‌ 
தன்‌ வினைகளால்‌ பினதொடசபபடுகிமுன்‌. பிறகு, அந்தக்‌ 
கர்மககளாலேயே  தாணடபபட்டு மதுபடியும பிறகஇருன்‌ ” 
எனற சொனனா. பிராம்மணன ₹*ஸாதுக்களுள்‌ உதித்‌ 
ம2ர1 ஜீவன எவவாறு 1! பிறப்பை அடைகிறான்‌ ? எவ்வாறு 
புணய பாவங்களின்‌ ஸம்பகததகை அடைகிறான ? எவ்வாறு 
நல்ல பிறபபுக்களையும்‌ கெட்ட பிறப்புககளையும்‌ அடை 
இழுன ?* என்று வினவ, வியாதா, ₹ பிராம்மணோததமசே : இந்தக்‌ 
கர்மமானது ஜீவன்‌ கர்ப்பத்தில்‌ சேருமபொழுகே அதனோடு 
சேர்ககைபெற்றதாகக்‌ காணப்படுகிறது. இதனை  உமக்குச௪ 
சுருக்கமாக விரைவில சொல்வேன்‌. சேர்ககப்பட்ட வினைகளுககுத 
கக்கபடி நல்வினை செய்தவன்‌ நல்ல பிறப்புக்களிலும்‌ இவினை 
செய்தவன தீய பிறப்புக்களிலும மறுபடியுமே பிறக்கின்றனர்‌. 
ஈல்வினைகளால்‌ தேவனும்‌, கன்மையும்‌ தஇீமையம கலந்தவினைக 
ளால மனிதனும்‌ அனா. தகமோகுணத்துக்குரிய/வையான 
இவினைகளால்‌ விலககுஜாஇகளிலும கரகங்களிலும சேகரன்‌. 
மனிதன்‌ பிறபபு, இறபடு, மூப்பு, துன்பம்‌ இவைகளால்‌ எப்பொழு 
தும பினதொடாப்படடவனும்‌ ஸம்ஸாரத்தில்‌ தன்னால்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட இவினைகளால்‌ வாடடபபடுகிறவனுமாகிறான்‌.  காமபந்தத 
ைக காரணமாகககொண்ட ஜீவாகள ஆயிசககணக்கான இர்யக 
ஜாஇகளில்‌ பிறபபதும கரககதையே அ௮டைவதுமாக மாறி மாறி 
வருகிறார்கள்‌. ஜீவனோ, கன்னால செய்யப்படட அந்த அந்தத 
இவினைகளால அககமுளளவனாக மரிதது ௮க்த ௮கதத அக்ககதை 
அனுபவிபபதற்காகக்‌ திய பிறவிகளில்‌ பிறககிருன. பிறகு, தீய 
பிறவியில பிறந்தவன்‌ மீணடும வேறு பல புதிய தீவினைகளைச்‌ செய்‌ 
இரான்‌ ; அகனால, ரோகியானவன அ௮பதயத்தை உடகொண்டு கஷ்‌ 
டபபிவதுபோல மறுபடியும தஇீவினைபபயனை அ௮னுபவிததுக்‌ குஷ்‌ 
டபபடுகிருன்‌. எப்பொழுதுமே துக்ககதால்‌ பீடிககபபடட மனி 
ன்‌ இவினைககடடு விலஇவிட்டதனாலும நலவினைகள்‌ பயன்கொடுக்‌ 
க, ததொடககுவதனாலும துக்கமிலலாகவனும ஸுஇயென்குற 
பெயருள்ளவலுமாகிறான்‌, ( தீவினையைச்‌ செய்தவன்‌ ) பிறப்பிறப்‌ 
புககளில்‌ ௮கே௧க வேதனைகளுடன சக்கரமபோலச்‌ சுழல்கிருன்‌. 
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ததசஷ் யவ த வதாக எவனவன்‌ தையா. பபற: 





1 * யோகெள ' எனபது மூலம, 


௮0௮ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


பி.ராம்மணோததமே ! அவனே தீவினைககட்டிலிருக்து விடுபட்டால்‌ 
நலவினைகளால மிக்க சுததியளளவனா;த தவதஇலும்‌ யோகததி 
அ௮ம தொடககததைச்‌ செயகருன. மனிசன்‌ பல கலவினைகளால 
நல்லுலகங்களை அ௮னுபவிககிருன, எநத உலகததில செலாறு 
சோககசகை அடையமாட்டானோ அ௮பபடிபபடட நலல உலகங 
களை அடைகிமான. பாவகடையுடையவன பாவததைச்‌ செய்கின்‌ ஐ 
வனாகிப்‌ பாவத்தினுடைய * முடிவை அடைகறதஇிலலை. புணயஈடை 
யளளவன புணயதசைச செயகனறவனாகப பண்யதஇனுடைய 
மூடிவை அடைகிறதிலலை. ஆதலால, புணயததை௪ செயவதறதகு 
முயல வேணடும $ பாவகதை விட்டுவிடமவணடும. அ௮ஸ-9யையில 
லாதவனும நனறி அறிவுளளவனுமான மனிதன்‌ நலவினைகளை 2ய 
செயகிரான ; அதனால்‌, ஸுகங்களையம்‌ தாமததையும ௮ாதததகதை 
யம ஸவாககததையம ௮டைகிருன. கன்றாக “ ஸமஸகரிககபபடட 
வனும இதஇரியககளை அ௮டககனெவனும சுதஇயுள்ளவனும மனத்‌ 
தைக்‌ கடடுபபடுச்தினவனுமான அமறிஞனுககு இமமையிலும மறு 
மையிலும ஸுகானுபவம எளிஇல ஏறபடுகிறது, பிராமமணன்‌ 
ஸாதுககரை்டைப தர்மகதினால நிலைபெ௮றிருககவேணடும ; சஷ 
டர்களைபபோலக தகிமியைகளைச செய்யவேணடும்‌. உலகததா 
ருககுக அனபததைக கொடாமல ஜீவனதகை, அடைய விரும்ப 
வேணடும்‌. தாமசாஸஇரஙகளில விசேஷமான அறிவுளளவர்‌ 
கஞம மற்றச சாஸஇரஙகளிலும்‌ ஸமாததர்களுமான சிஷ்டர்கள 
இருக்கிறார்கள்‌. உலகததில்‌ தமக்குரிய அசாரகதுடன்‌ இரியை 
களைச்‌ செயகிற ௮வர்கள தாமஸாகஙகர்யததை உணடுபண்ணா தவர்‌ 
கள்‌. கற்றறிக்கவன தாமததினால ஸுகததை அ௮னுபவிககிரான ; தர்‌ 
மததையே அ௮ணடிப பிழைககிரான. பிராமமணோ கதமசே ! அந்தத்‌ 
சர்மசகசால்‌ அடையபபட்ட பொருளால எந்தத தர்மத்தில்‌ 
குணககளைக்‌ கரணகிரானோ அ௮க்தத தாமததின அடிவேசை ஈனைக 
கிருன. தர்மாகமாவானவன்‌ இபபடியன்‌ ரோ இருககிரான? இவ 
டைய மனமும்‌ தெளிவடைக௦௮. அ௮வன இவ்வுலகில்‌ மிசஇர 
ஜனககளுடன மகிழகிறான்‌ ; ப ரலோகத்தை அடைந்தும ஆன 
இககஞுன. ஸாதுசுகரஞள சிறந்தவரே! தார்மிகன சபதததை 
யம்‌ ஸபா௪ததையும ரூபத்தையும இஷடமான கந்தங்களையும்‌ 

* இருவரும மேலும மேலும அதனை அதனையே செயவரெனதபடி, 

“ ஸமஸ்காரககள காபபாதான முதலியன; அவை பததென்றும 
பன்னிரணடெனறும பதினெனறம்‌ கூறுவா. 


வனபர்வம்‌. ௮௦௯ 


பிரபுதகனமையையம்‌ அடைகினான. இதனைப பெரியோர்கள தா 
மத தினுடைய பயனாக அறிகிரூகள்‌. மஹாப்‌்.ராமமணசே ! தர்மத 
இனபலனை அடைக்‌ ஆ சாரரமிகன களிபபடைகிறதில்லை. பரிதி 
அடையாக ௮கச௪ மனிகன ஞான தருஷ்டியினால்‌ வை சாககியததை 
ஏற்றுககொளளுகிரான. ஞான தருஷடியுளள மனிதன இவவுலகில 
விருபபு வெ௮பப  முதலியவைகளுககு வ௪பபடடவனாகற 
இலலை ; விரகதி அடைகர௫ுன ; தனனிஷ்டததுகுகாகக தாமததை 
விடமாடடான;  உலகசகதைக்‌ காரமஸவரூபமாகககண்டு காம 
பலத்தின தஇயாகததில மூயலகுன ; பிறகு, உபாயமல்லாததை 
விடடு உபாயத.இனால்‌ மோ௯ஷ£ததில முயலகிறான ; இவவாறு, வைராக்‌ 
இயத்தை அடை.௫ரான்‌ ; பாபகர்மஙகளை விடுகிமுன்‌ ; தாரமிகனு 
மாஇருன ; சற௧க மோக்ஷததையும அடைஇழுன்‌. மனிதனுககுத 
கதவமானது மீமாகததுக்கு ஸாதனமாயிருககிறது. அதற்கு 
மூலம சமதமங்கள,. அவற்றால எத எந்த விருப்பககளை மனத இ 
ஞை விருமபகிருனோ ௮வைகளனை ததையும அடைகிரூன. பிராம்‌ 
மணர்களுள மிகக மேன்மைபெ.ற்றவசே ! மனிதன்‌ இக்தரியங்களை 
அடககுவதினாலும ஸததியத்தாலும்‌ மனத்தை அடக்குவதா 
ஓம்‌ இறஈசதான பிரம்மசதினுடைய ஸ.சானத்தை அடைகிறான்‌ ” 
எனறு சொனனார்‌. பிராமமணன, *இறகத விரத சதையடைய 
வே! இக்‌ இரியககளெ னு சொல்லப்படுகன றவை எவை 1 இத 
இரியககளுடைய அடககமானது எவவணணம செய்யததககது ? 
அடககுவகறகு யாதுபயன்‌ ? தராமிகர்களுள கிறக்தவசே ! அவை 
களுடைய பயனை எவவணணம அடைகிறான்‌ ? கலல தார்மிகரே ! 
இதத தர்மகதை உள்ளபடி ௮றிவதறகு விருமபுகழேன்‌ ? என்று 
வினவினான்‌. 


இருநூற்றுப்பதினான்‌ காவது அத்யாயம்‌, 
மார்க்கண்டூடயஸமாஸ்யாபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


(தர்மவியாதர்‌ பிராணிகளால்‌ செய்யப்படுகிற நல்வினை தீவினை 
களின்‌ இயற்கை முதலியவற்றையும்‌ பிராம்மணமகிமை 
ழதவியவநிறையும்‌ கேளசிகனுக்குச்‌ சோல்வியது. ) 


யு.திஷ்டி.. ! மகாசாஜனே | பிராம்மணனால்‌ இவ்வாறு உரைக்‌ 
கப்பட்ட தர்மவயாதர்‌ சொல்லிய மறுமொழியைக்‌ கேள்‌. வியர 


௮௧௦ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


தர்‌, *பிராம்மணோத்தமசே ! மனிதர்கரடைய மனமானது அதி 
வதற்காக முதலில்‌ விஷயங்களில்செலலுகிறது. மனிகன அவற்றை 
அடைந்து காமத்தையும்‌ கோபததையும அ௮டைகிறான ; பிறகு, 
அந்த விஷயானுபவததுக்காக முயலகனான்‌ $; பெரிய கார்யகை 
யம செய்யததொடங்குகரழுன்‌ ; விருப்பமான ரூபங்களிலும கந்தக 
களிலும்‌ ௮ப்யாஸகசதையும செய்துவருகிருன்‌. அகத ௮அபயாஸத 
தால்‌ விருபபு உணடாகறது. அதற்குப்‌ பிறகு, கெறுபபு உணடா 
இற. பிறகு, லோபமுண்டாகறஅ. அதற்குப பிறகு, மோஹ 
முண்டாகிறது. லோபகுணததால கவரபபடடவனும, விருபபு 
வெறுபபுககளால்‌ நகிரமபியிருபபவனுமான ௮௩த மனிதனுககுப 
புசதியானது தாமததில செலலுகிறஇலலை. கபடததால தாமத 
நை செய்கிறான்‌. சகபடததால தாமததைச செயவதுடன கபடத 
தால பொருளையும அடையவிரும்புகிரான. பிராமமணோத தமே ! 
கபடததினால்‌ பொருளகள்‌ கிடைததயபோது அந்தபபொருள்களி 
லேயே புததியானது மகிழகறது. பிராமமணோததம?ர ! அதனால்‌, 
நண்பர்களாலும்‌ பண்டி தாகளாலும தடுககபபடடமும பாவததை௪ 
செய்ய விருமபுகிமுன. வேதததிலிலலாககை வேதததில கன்கு 
கூறபபட்டிருபபதாக மறுமொழி கூறுகிருன. அவனுசகு விருபபு 
வெறுபபுககளாலுணடாகிக அ௮தரமம மூனதறுவிதமாக ஏற்படு 
இற௮. பாவததைச்‌ சகதிததுககொணடிருககிமுன ] சொல்லவும்‌ 
சொலலுகரான்‌ ; செய்யவம செய்கிரான்‌. ௮ தரீமத இல்‌ மூயல்‌சனெ ற 
அந்த மனிதனுக்கு நற்குணங்கள்‌ நாசமடை.இன்‌ றன. பரவங்களை௫ 
செயபவனுக்கு அவளை ஓததிருக்கற பாவச்செயலுள்ளவாகள்‌ 
சகேசராவார்கள. அவன அந்தப பாவிகளுடைய சேசததால இவ்‌ 
வுலகில்‌ துககமடைகிறான. லோகாக்தரததிலும்‌ ஆபததை அடை 
கிறுன. பாவகுணமுளளவன இவவண்ணமிருகஇருன. என்னிட 
மிருகது தர்மலாபசகைக்‌ கேட்பீராக. எவன இகததக தோஷ 
களைப புகஇயினால முக்கியே பார்ககிருனோ, ஸுக.துககல்களிவ 
ஸமர்தசனாக இருகதுகொண்டு ஸாதுசகளையம அடைந்து பூஜிய 
பனோ அவனுடைய நலலகார்யககளின கதொடகககதால | பகதி 
யானது தர்மஙகளில பிரகாகிககிறது ”? என ௮ ௯. றினா. 
பிராமமணன்‌, *வியாகரே! எவரரலும சொல்லுதங்கரிதா 
யம பிரியமாயும ஸததியமாயுமுளள தர்மசகைச௪ செரலலுஇதீர்‌, 
இவயமான பிரபரவமாள்ள தீர, மிகக மஹிமையுளள மிஷியென்றே 
எனனால்‌ எண்ணப்படடி(கககிறீ£ £ என்று சொலல, வ்யாகா, *மகா 


வனபர்வம்‌, ௮,௧௧ 


பாக்யசாலிகளான பிராமமணர்கள்‌ எபபொழுதும்‌ முதலில்‌ புஜிக்‌ 
இனற பிதருக்கள்‌. உலகத்தில்‌ கற்றறிந்தவன்‌ எல்லாவித ,கதாலும்‌ 
அவர்களுககுப பிரியதகதைச செய்யவேண்டும்‌. பிராம்மணோதத 
மசே! பிசாமமணர்களுககு ஈமஸ்காரம்‌ செய்து அவர்களுக்கு எ௮ு 
பிரியமோ அதை உமக்குச்‌ சொல்லுவேன்‌. பிராம்மணர்களுக்‌ 
குப்‌ பொருளான வித்தையை என்னிடமிருந்து தெரிந்து 
கொள்ளும. பிராம்மணரே! ஜஙகமஸதாவரங்களான இவவுலக 
மனைத்தும்‌ ஐர்துமகாபூதவககளஷடைய ஸவரூபமாக இருக்கின்றன. 
இவற்றைக்காட்டிலும்‌ இறந்த வே௮ுவஸது ஒன்றுமில்லை. ஆகாயம்‌, 
காற்று, இ, ஜலம, பூமி ஆய இந்ச ஐந்தும்‌ மகாபூதங்கள்‌. சப்த 
பரம ஸபர்சமும்‌ ரூபமும ஏஸஸரூம கந்தமும்‌ அவைகளின்‌ குணக்‌ 
கள. அந்தபபூதககளுடைய குணங்களுக்கும அதிகமாதல்‌ குறை 
தல்முதலிய குணங்களிருக்கின்‌௧ன. பஞ௫பூதக்களாலாகிய காணப்‌ 
படுகின்ற எலலாப்பொருள்களும்‌ ஒன்றின்குணம்‌ மற்றொன்றில்‌ 
2தாறஅுகிறவையாயிருக்கின்றன. முக்தி முக்கியிருக்கிற பொருள்க 
நடைய எல்லாக்குணங்களும்‌ மூறையே குணிகளான 1" மூன்றில்‌ 
காணப்படுகின்றன.  ஆருவதான சேனை என்பது மனமெனறு 
சொல்லபபடுகற௫. புத்தியானஅ ஏழாவதாக இருக்கும்‌. அதற்கு 
மற்பட்டது ௮ஹங்காரம. ஜந்து இந்திரியங்கள்‌, ஜீவாதுமா, ரஜோ 
குணம்‌, ஸதவ குணம, தமோகுணம்‌ இவவாருகப்‌ பதினேழு ௮வ 
யலங்களோடுகூடின இகதக கூடடமானது அவ்யக்கமென்கிற 
பெயருள்ள. வெளிப்படையாகவும்‌ மஹைவாகவுமிருப்பவை 
களும்‌ அறியமுடியாகவைகளுமான இக்திரியங்களாலதியப்படுிற 
விஷயங்களுள்ளதும்‌ வெளிப்படையும்‌ மறைவுமான இந்த ஜடப்‌ 


பொருள்களின்‌ * கூட்டமானது இவ்வண்ணம்‌ ₹ இருபத்து 
நான்கு. தத்துவங்கள்‌ அடங்கிய. இதுமுழுமையும்‌ உமக்கு 
உரைக்கப்பட்டது. மீணடும்‌ எதைக்‌ (கட்க விரும்புஇதீர?? 


எனறு வினவினார்‌. 


செய்தவை அயல்‌ வபய்‌ வட பயலை வதம்‌ அட டு வலை கஷாய ல வ லய்ப்‌ வ்‌ கவனத்‌... வகு சதவுதமைவை வகு அஷ அசழுயயயய கவு கயவர்‌ ம கெக்‌... எலு. வண அ அயணைைதங்க கையை. வழுதுகையைபயக அமைக ண கவயகய அவைகளைக்‌, 


இங்கு, பழையவுரை விரிவாக இருககிதது ; பிரம்மததின குண௱ 
கள உலகத்திலும்‌ உலகததின குணஙகள பிரமமததிலும அததியாஸத 
தால்‌ காணய்படுகின்‌ன எனபது கருத்து. 

£ வேறு பாடம்‌ 

? சாந்தி பாவம்‌ 1220-ம பகசததிலும- அநுசாஸன பாவம்‌ 99-ம்‌ 
பககத்திலும்‌ குறிபபுககளி௰ற காணக. 


௮௮/௧௨ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 
இருநாற்றுப்பதினைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
மார்க்கண்டேயஸமாஸ்யாபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 





ஆ 
(தர்மவ்யாதர்‌ ஐந்து பூதங்களுடைய குணங்களைச்‌ சோல்லி இந்தி 
மங்களை அடக்குதலும்‌ அடக்காமையும்‌ ஸுகதுக்கங்‌ 
களுக்கு மறையே முகீயமான காரணங்க 


ளேன்பதைகீ கூறியது.) 


பாரக1! இவ்வணணம தர்ம வயாகரால சொல்லபபட்ட 
அந்தப பிராம்மணன்‌, மனததற்குப பிரியதைப பெருககுகிற 
சொல்லை மீண்டும சொன்னான. பிராமமணன, * தர்மததசை அுஜிந 
தவ்ர்களுள சிறநதவ?ர | எவைகளை ஐது மகாபூதககளெனறு 
சொலலுகிருர்களோ அந்த ஐது பூதககளுளளும்‌ ஒவவொன றி 
னுடைய குணககசளையும எனககு ஈனகு உரைப(7ராக” என்று 
வினல, வயாதர்‌, “பூமி, ஜலம, அக்னி, வாய, ஆகாசம ஆகிய எல 
லாம்‌ குணங்களால மேலிடடவைகள்‌. அவைகளுடைய ஞூணஙகளை 
உமக்குக கூறுவன. பூமியான ஐது குணஙகளாளளது, பிராம 
மண? ! ஜலமானது நானகு குணககளுளளஅ. அகனியில கூவு 
குணஙகளி நககின்றன. காற்றிலும, ஆகாசகதிலும முறையே 
இ.ரணடுகுணஙகம ஒருஞ்ணமும இருக்கின நன, அபதும்‌, 
ஸபாசம, ரூபம்‌, ரஸம, ஜஐகதாவதான கநதமஅ௫ிப எலலாவற்தி 
லும௫ிறக்ச இந்த ஐந்தம பூமியின குணஙகள. பி.ராமமமீணா த 
குமே! நல்ல விரகமுளளவசே ! பிராமமணசே ! சபதம்‌, ஸபர்சம்‌, 
ரூபம்‌, சஸம அகிய இவைகள்‌ ஜலததஇுனுடைய குணஙககளெனறு 
உமக்குச சொல்லபபட்டன. சபகம, ஸ்பாசம; ரூபம இம 
மூனு குணஙகளும்‌ சேஜஸைச சாரக்இரு£ன்றனா, சப்சம, 
ஸ்பர்சம இரணடும வாயுவிலிருககன றன. ௪ப்‌.ஐம லனாறே ஆகா 
சதல இருகறெனு. பிராமமண?ர! எக்‌ ஜகது பூசககளில 
உலசஙகள நிலைபெற்றிருக்கினறனவோ ௮௧௧ எலலாப பூ. தல்களி 
௮,ம இந்தப்‌ பதுனைக்து கூணஙகளிருகஇனறன. பிராமமணசே ! 
இர்தப பூகசஙகள்‌ ஒன்றை ஓன்னு விடடுப பிரியாமல சேர்ந்‌ 
இருப்பதனால பிரகாககின்‌ றன எப்பொழுது ஜீவாகள்‌ தம்‌ 
தேச சதைககாட்டிலும்‌ விலக்கண்மான வேறு சேககததை 
நினைசகிருர்களோ அப்பொழுது முன்‌ ழேசக்றஜை விட்டு 
மேவு, தேசககசை அடைஇஞாகள்‌. அவாகள்‌ (ஸங்கலபத்தால்‌ ) 


வனபர்வம்‌, ௮கா௩ 


மூதையே மதஜைஇழுரகள ; , முறையே தோனதவம தோனறு 


ன்‌ 
கஇராகள. ஸமாவரக களாலும்‌ ஜஙகசமங்களாலும கிறைகஇருககிற 


1 ட்‌ 
கரனுக்ளை ஜஐகதுபூதக 


இவவுலகமனை ததையம வியார. இருகி 
கச சோநததவைகளாசவே ஆஅககர்ககுக காணபபடுகின றன 
வனர 1 இகதிரியஙகளால | 2 மியப்பவனவெலலாம வயகத 
மென்னு சஎாணணபபடுஇன றவ இகதிரியககளுககு கப புலபபடாத 
தும அ௮னுமானஙகளால அ௮றியகதககதும படல அவ்யகரு 
மென௮ அுகியததககனு, ச௪பதம முகலிய இககக குணங்களை 
இக? இரதுரியகளை தககமககு உரியபடி ரெ ஹிசன றலா. தேகத 
துடன கூடின ஜீவன அ௮பபடிப்படட இகதிரியககளைக தரிததுக 
கொணடு இஈக ஜனன மரரைசசுழலில காபதை அுடைகிமான. 
உயாவு சாழவான கதவஙகளை அ௮றிகதவன, ஆகமா உலகததில பரவி 
பிருபபதையும உலகம ஆகமாவினிடததிலிரூுபபறையம பராககி 
மூனா. அவனே விஷயககளில பத நலுளளவனானால ( உலகத.இல ). 
பஞ௫பூதககளைக காணகிரான. ப க்தட்டன்‌ எலலா நிலைமைகள்‌ 
௮ம எல்லாபபூதங்களையம பராகறவனும பரமமமாகியிருச்கிற 
வனுமான மானிகனுககு இருவினைபபயனகமீளாடு சோசகை உரைடா 
இறதகிலலை. அ௮ஜஞான முதலிய க3லசகதைக தாணடியிருககிற 
யோகெகு ஓபபதறத உறுஇபபொருளான மோக்ஷமானனு இவ 
௮லகல வாஸம பயனறதுெனபறைக காடடுகிற .ஞான த.இனால 
அடையபபடு இிறதூ சிறகக புகஇயளளவசாலா பகவான பிரம 
மறை ஆகிஅககமிலலாதூதனாறும கனககுத தனனை மய காரண 
மாகககொணடதெனமும  எபபிபாழுதும கசூஹறைவறறகனறும 
தனகளு கிகரிலலாகதெனஅம உருவமிலலாதின௮ும சொலது 
இரா, பிராமமண?சே ! நீர எனனைக மீேகடபது முழுமையும தவத 
தையே மூலமாகககொணடது மனிசன எதை எழை விரும்பு 
கருனோே ௮கை அதைத கவ ரதினால ௮டைகிருனன மோ? இதி 
யககளை நன்ராக ணவ ம்‌ காமககளை அனுஷ்டிபபவ 


ணுககுச௪ சவம  நிலைபெறுகிறது, மவ௮விசகசாரல தவம 
கைகூடாது ஸ௬வாககம கரகமெலானும இசணடும முழுமையும 
இந்திரியகசகளையே சா£ககிருககினதன. அவைகள்‌ அ௮டசகபபட 


டால அக 2 ஸாத3காகும? வெியில விடப்படடால 


ஈரகததஇுறகு ஸாககமாகுூம, எலலா இக்இப்யங்களையும்‌ ௮டகக 


(வையை பபப மவ வொவவ்வ கய எம்ஸ்வை வயங்க ல்வகஷ்வணதவக்வஸ்‌ விடடான மை: வவ. சத வயம்‌ ஞானார்‌ானளானாமால் ன ஒள க அபடவவைவக வயல்‌ யைப்‌ டககடு. அவசிவாரு, 











ஆடமக மம்வையண் னகனய சூடம்‌ அடக்க எவஙளைட்‌ கெளவை கப வவராவாளாசா சசானானா 


1! பீஷமபாவம 19 808, சாசஇிபாவம 029 பசகம்‌ குறிபபுசகளித்‌ 
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௧௦௩ 





௮௮௧௪ பரீ மஹாபாரதம்‌. 


நிலைகிறுததுதலே ஸமபூர்ணமான யோகவிகி. இது தவததுக 
கும்‌ ஸவாக்கததுககும்‌ ௩ரகததககும மூலமன்ஜோ? இக்தரியய 
கள விஷயககளில ஸஞ்சரிப்பதினாலன மனிதன்‌ ஸமசயமின்றித்‌ 
தோஷததை அடைகிர௫ான்‌. அவைகளையே நனமுக அடக்கினால 
அகனால ஸிததியை ௮டைவான. எவன ஆதமாவினிடததில 
சோபபிக்கசசக்க அறு  இக்திரியங்களையம  அடகசகவலலவனா 
இரானோ ஜிதேக்திரியனான அ௮கதமனிதன பாவங்கமீளாடு சேர்ககை 
அடையமாட்டான 3 அவவாறிருகக, அ௮னாத தங்களோடு எவ 
வானு சேர்ககை அ௮டைவான ? சரீரமானது ஜீவனுககு சதமாகக்‌ 
கரணபபட்டிருககறது ; ஜீவாதமா ௮கத ரதததஇலிருககற ஸர இ ; 
இக்திரியயகளைக குஇிரைகளாகச்‌ செரலலுகருாகள. இகதிரியக்‌ 
களை அ௮டகூைவனும்‌ தஇ.ரனும அ௮ஜாககிரதையிலலாசவனுமாலா 
மனிசன அந்த நல்ல குதிரைகளால க்்‌£மததுடன கூடினவனாக 
ஏஇகன்போல ஸுகமரகசசெலலுகிறான. தீரனான எநத மனிதன 
சரி.ரமாகற ஈதததில்‌ பூடடபபட்டவையம அபாயத்தை விளைவிபப 
இலே கோக்கமுளளவைபுமான ஆறு இகஇரியஙககளாகிற குதிசைகளஞு 
டைய சடிவாளங்களை இழுததுப பிடிபபமனோ அவன உததம 
ஸா.ஈதியாவான. வழிகளில விரைவாக௪ செலலுகித குதிரைகள 
போல விஃயககளில விரைவாகச செலலுஇற இந்திரியககளை 
இழுததுபபிடித. ஐ ஸாரத்தியம செயவதுில்‌ மனிதன்‌ தைர்யததைக்‌ 
கைசககொளளவேண்டும்‌. தைர்யத்தினு”ல அவைகளை திச்சயமாக 
ஜயிப்பான்‌. விஷயஙகளில ஸஞ்சரிக்கின்‌ ற இந்திரியங்களை ௮னு 
ஸரிதது மனமானது தடையின்றி விடபபடுமானால அந்த மன 
மானது இவனுடைய புததியை, காற்று ஜலகதில ஓடகதை இழுப 
பதுபோல இழுககறது. ஸககலபம சோந்த சபதம்‌ முதலிய 
௭௧௪ ஆறு விஷயககளில ௮க்த விஷயங்களின ௮னுபவததாலுண 
டாகி ஸாகததை விஷயப்பற்றுள்ளவாகள்‌ மஇிமயககத ரல 
ஸுகமென்னு கொளளஞுகிறார்களோ அக்க விஷயங்களில விஷயப 
பத்றத்றவன அவை கிலைய2வையென்றெணணிப்‌ பிசம்மசதியா 
ன ததாலுண்டாகற பலனைப பெறுகருன * எனறு சொனனூா, 


வனபர்வம்‌. ௮௨௧௫ 


இருநூற்றுப்பதினாறாவது அத்யாயம்‌, 
மார்க்கண்‌ டேயஸ்மாஸ்யாபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 








(தர்மவியாதர்‌ ஸத்வம்‌ முதவிய மன்று குணங்களையும்‌ அத்யாத்ம 
ஸ்வநபந்தையும்‌ கேளசிகளனுக்குச்‌ சோல்வியது ) 


பரதவமசததிலுதிசகவனே ! சர்மவியாகசரால இவவணணம 
ஸு9க்மமானது சொலலபபட்டவுடனே, அ௮கதப பி.ராமமணனனோ, 
மனததை ஒரறுவழிபபடு2 இககொணடு, *ஸதவம, ரஜஸு; மஸ 
இவதறின கசூணராஙகளை உள்ளபடி கேடனெற எனககு இப்பாழுது 
உளளபடி உரைபபீராக' என்று மறுபடியும்‌ ஸுூக்;மததை 
வினவினான்‌. வியாதர்‌, ₹நீர எனனைக கேட்டகனால உமக்கு 
அளகை ஸந்தோஷககோடு சொலலுவேன. சொலலுகின5 என்‌ 
னிடமிருக்து அந்தக குணககளை௪ தனிததனி தெரிக்‌ துகொள்வீ 
சாக. அகதக்குணங்களரள தமோகுணமானனு விபரீத ஞான 
மயமாயுள்ளது. இவைகளறாள்‌, ரஜஸானது பிரவருதஇயை உண்டு 
பணணுகிறது. இவைகஞள்‌, பிரகாசம மேலிட்டிருபபசால ஸதவ 
குணமானது சஇிறநததென்று சொலலபபடுகிறது. தமோகுண 
முாளவன அறியாமை மேலிடடவனாகவும்‌ மடனாகவும உக 
ச) ஸ்வபாவமாகக கெொொணடவஞுைகவம புகதிதகெளிவிலலாத 
வஞாசவும கெட்ட இந்திரியககளுளளவனாகவும அஜஞானததால 
கெடுககப்பட்டவஞகைவும கோபமுளளவனாகவும்‌ சோமபேறியாகவு 
மிருப்பான. பிரமமரிஷியே! எவன நகனனடையும்‌ இன்சொல்லு 
முூள்ளவனும்‌ அலோ௫டுபபவனும மனிதாகளுள்‌ இறநதவலும்‌ 
௮ஸமயையிலலாதவனும லாபததை அடைவதில்‌ விருப்ப 
மூளளவனும இறுமாபபுளளவனும்‌ அகககாரமுள்ளவனுமாயிருப்‌ 
பனே அ௮வன்‌ ஏரஜோகுணமளளவனெனறு அறியகதக்கவன. 
சாத மனிசன்‌ அ௮திகபபிரகாசமுள்ளவனும தீரனும லாபத்தை 
அடைவதுல விருபபமிலலாகவனும அஸுூயையிலலாதவலும்‌ 
கோபமிலலாகவனறைம குறந்தபுததியளளவனும ஜிேேரஇரியனுமா 
யிருககரானோ ௮வன ஸாதவிகனெனறு ௮தியததக்கவன்‌. தல்ல 
அறிவுளளவனான ஸாகவிகனோ உலகததாருடைய நடைகளோடு 
ஸமபஈககபபடமாடடான ; அறியத்தசசதை அ௮றித்துகொள்வான. 
உலக நடையை அருவருப்பான்‌. (அவனுக்கு) வைராககியத்துி 
னுடைய ரூபமோ முந்தியே தொடங்கு. அ௮ஹங்காரமானது 


௮௮/௧௭ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


தணிவடைகிறஅு. மனம தெலிகிறது, மூன்று கரணங்களிலும்‌ 
ஒற௮ுமை உணடாகிற௮. பிறகு, இகத விரககனுககு (ஸுக 
ககம, லாபம்‌ அலாபம முதலிய) எலலா தவகதுவககளும 
ப.ரபை ரம்‌ விமீராதியாமல தணிநதவிடிகனறன. இபபடிபபடட 
விரகமனுககு ஒரு விஷபசஇலும * ஒரு ஸமசயமம உண்டாகிற 
இலலை. பிராமமண?ோ! ரூதஇரஜாஇபிலபி௦து கலல சூரைஙககளை 
யே அ௮டைகதிருபபவனுககு வைஸபததனமையம . அ௮பபடியே 
௯ஷதஇரியசனமைபம உணடாகன றன, மனததிலும வரச 
கிலம செயகையிலும கபடமிலலாமல உளூமபு 2 30ம ஐததிருப்‌ 
பவனுககு பராமமண்யம உணடரகிறது. உமகக எலலாசுகுஷாவூ 
களும கூஐபபடடன. மனறுபடியும எதைக்‌ கேடக விருமபுகஇலீ£ 1” 
என்று சொனனா. 
பிராமமணன, * சரீரததிலுளள அ௮சனியானஅ பிுஇவிஸம 
பநதமுளள தரதுவை அடைகது எப்படி இருக்கும? காறுனது 
ஸ கானவிசஷஙகளை ௮டைவ கனால எவலாறு பிராணிகளை இரு ஈு 
௧௪ செய்கிறது ?” எனறு வினவினான. யூிஷு.ஈ ! பி ரமமனானால்‌ 
வினவப்பட்ட இகத வினாவைககேட?, வயா, மகர? ரமாவான 
பிசாமமணனலுசகுச சொலலலானா. “சரீரகறைப பரிபாலனம 
செயதுகொணடு அ௮சனியானது சரஸை அடைக இருக்கிறது, 
பிராணவாயுவானு தலைய ௮ம்‌ ௮கனியிலுமிருக்‌துகொணடு 
பலவிதமாக எஞசரிசகசனறஅ. சென்றது, இருகி, வருவனு 
ஆகிய எல்லாம பிராணனில நிலைபெல்றிருககன றன. அதுவே 
வூதககளுள சிறகதது. அதை ஒளிவடிவமான பிரமமமாக உபா 
ஸிககிஜோம. அது “ ஸமஷடிஜீவன்‌. எலலாப.ரரணிகளுககும ௮ 
அஈசராதமா. அது சாறாவதமான புருஷன. அது மஹசததவம; 
புக; ௮ஹலகாசம, பூதஙகளுககு௮ அ கரலா விஷயமாக இருக்‌ 
இற, ரல்‌ ௮கவமெனாகிதபெயருள்‌ எ. அது 
ஜீவன. அதுவே கரலம பிராமமமீணா ச சமரே ! பிரகரு இயம புருஷ 
னும்‌ பிராணனே. ௮௮ ஸவபனளமையகஇல விழிச்‌ கரண 
கற, ஸுகாபஇயில ௮ உற2௫கவமஉ இைகுகிறனு. விழிததுக 
கொணடிருககற பிராணிகளிடம வலிமையை உணடுிபுண ணுகிற து. 


வேலைசெயகிற பிரரணிசளிடம இயககுமபடியும செய்கிறது 


வயாக வாவைதாவைய அனை வைதகையவாக் பயக்க சியை னானை வவ மனை பகம்‌ அணை வனைனைணனை ோலதவச்னிலை வனை தமடஅருக்கதைவவையைகைையய அம. வமல்‌ உப லைவ வள்‌ வைவ்‌ படல வய, 


1. 


கரரர்சு வளக்க க அமைவைவதளாகதாகமுவல வண கத மா. த வதன ததத அ க்‌, 


வேறு பார்ம்‌. 


“சித, விஜஞானம, பிராணன இவ௰றின சோசககை: என்பது 
பழைய வுரை. 


வன பர்வம்‌, ௮௧ 


ப்‌ ன ட்‌ 
பிராம்மணா த; தமமே | அந்தப பிராணவாயுவானாது தடுகசுபபடடு 


விடடால (மணி2ன) மரிததவனெனறு சொலலபபடுகிருன. பூதக 
களின சோககசையான சரீரத்தை  தரிககுஜீவன சரீரததை 


விடடு மறுபடியம வேறு சரீரநகை அடைகஇிருன்‌. சரீரததினுடைய 
மசதகியில காபிமணாடலம நிலைபெறறிருககும. காபியில அ௮கனி 
யானது நிலைபெறமிருககற௮, 1 இவவாது சரீரககினுளளிருககிற 
விஜஞானரூபியாகாஜீவனமை வலெளியிலுளள  சரீரம இந்திரிய 


(முதலியனவும பி ராணவாயுவினால பாதுகாககப்படுகின றன 
கத விஜஞானம உபா இ.யின ஸமபகதத இனால ஜீவ 
ளனஊெனனும பெயசை அடைந்தபிறகு, ஸமானவாயக தனமை 
யை அடைகது (ஜாடராசனியை அ௮ிிகது உணடபொருவ 


களை ஜீரணபபடு௧கஇ அபரனவாயவாகி அவற்றின்‌ ஸாராஸாரஐ 
களை௪) தததம இடககவளில சோபபிககிறது. அபானவசயு 
வானது * வஸதஇயினடியிலும குதததகிலும அ௮சனியை அ 
மூதரதஜையும மலததையும கழிததுககொணடு கற்றிவருகறது. 
ஓனருக இருகதுகொணடு பிரயதனம;, செயகை, வனமைஞான.றிலு 


மிருககிற வாயுவை அ௮த்பாகம ஸவரூபததை அறிந்த மனிதாகள 


உதானமெனறுசொலலுகிறார்கள்‌. அபபடியே, மனிதர்களுடைய 
சரீரங்கள்‌ முழுமையிலும ஸகஇதோறும்‌ ஈனகு நிலைபெறறிருக 
இற வாயுவானது வயானமெனறு உப?த௫ககபபடுகிறது. அதத 


அகனியோ, சரீ ரதாதுககளில ப. ரவியகாகவும வாயூவினால நன்றா 

த தாணடப்படடத7/க௮ம இருகதுசொணடும ரஸககளையும சரீர 
தாதுககளையும வாதகபித தமலேஷ்மகஙகளையும நடைபெறக௪ 
செயதுகொணடும்‌, எலலாபபககங்களிலும ஓடுகிறது. பிராணன 
(ம தலிய வாயுல்கள சோவதால ஓன?ரூடொனனறு உசைதல்‌ உண்‌ 
டாகிறது,. அதனால உணடாூற சூமீட பிராணிகளுடைய ௮ன்னக 
தைப பககுவமசெயகிற ௮அகனியன௮ அ௮றியததககது அ௮பானத 
அககும உகானததுககும இடையில பிராணனும்‌ வயானனும 
கனகு நிலைநிறுததபபடடிருககனறன,  அ௮சனி?யோ, ௮இஷ்டா 
னததை ஈனகு ௮டைககதாக ௮னன த) நனமுகப டய 
றத. இகத நெருபபுககு (மலதை 2. கிற இரதிரியமான) 
பாரயுவானனு கடைகி எலலையாகும, அது குதமெனறு 6 பருள்ள 
காகும்‌. மனி சாகளுடைய .ராணவாயுமூ கலிய ஐஈது வாயுகக 


ஊரும்‌ நீத அுபானவாயுவிலிராஈறு நாடி மாகசகங்கள உண்டா 
க்‌ அமு வன ்‌ 








1 வேறுபாடம. * நாபியின இழ்படாகம்‌. 


௮ கு ஸ்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


இன்றன, அகனியின்‌ வேசுததையுடைய பிராணவாயுவானது 
குதசஇினுடைய சடையில்‌ தஇருபபி அ௮டிககபபடுக௰௮. அப்படி 
இருப்பி அடிக்கப்பட்ட பிராணவாயுவானது மேலே வந்து மீண 
டும்‌ அக்னியை நனரூச மேலே எழுபபுகறத. பக்வாசயமோ 
நாபிக்குக 8மோகஇருககிறது ற ஆமாசயமாவா தூ மேலேயிருககிற து. 
சரீரத்திவுடைய காபியின்‌ மததியிலுளள ஜாடராசனியில எல்லா 
இத்திரியங்களும நிலைபெற்கிருககனறன.  பிராணவாயுமுதலான 
பத்து வாயுககளால ஏவப்பட்ட எல்லா நாடிசுரஞம ஹருதயததி 
னின்று குறுசகாகவும்‌ மேலாகவும அ௮வவாஜஹே கீழாகவும்‌ 
செனறு ௮ன்னரஸலததைத தேககதில பரவச செயகினறன. எந்த 
வழியினாுல்‌ ௮க்தப பரமாதமஸவரூபததை அடைகிறார்களோ 
அபபடிப்பட்ட இகதமார்ககம யோகிகளுக்கு உரியது. சிரமகதை 
ஜயிததவாகளும்‌ ஸமபுததியுள்ளவாகளுமான இராசா ஸுீம்கார 
காடியடன ஸஹஸராரமென்னும இடததை அடைகது அரத 
நாடியின்வழியாகப்‌... பரமாதம ஸவறாபதகதை௪ சரததில இயானம 
செய்வதற்காக நிலைகி௮ ததுகிராகள  இவவணணம எசலலாபபிரா 
ணிகளிடமும ப்.ராணாபான வாயுககள்‌ ப.வியிருககின்‌ றன. அவ 
விரண்டையம அகனியுடனகூடியவைகளென்றும பிராணவாயுவை 
ஆசமாவில கில்‌பெற்ததெனறும அறிகதுகொளருரம்‌, ஜீவாகமா 
பதினொரு விகாரஙகளுடன்‌ கூடின லிககசரீ ரத தோடு ஐக்யததை 
அடை கதவனாகவும்‌ “ பதினாறு கலைகளின்‌ கூட்டததினால கிறைக 
கபபட்டவனாகவும இருக்கிருன்‌. யோகததால ஜயிககபபட்ட புதஇ 
யுள்ள நிதயனான ௮க்க ஆதமாவை ஸு$௯ஷமமாயும ஸ்தாலமாயு 
மிருககிற தேககதுடன கூடியவனென்று அறிவீராக. அந்தக 
சுலைகளின கூடடததில பாகஇரதஇல கெருபபுபபோல எவன எப 
பொழுதும்‌ வைசுகபபடடிருககிருனோ யோகமதால இ ததக 
அ௮டககிய ௮தத ஜீவாசமாலை கிதயனென்னு அறிவிீ.ராக. தாமரை 


அகவய வவவிவயத்‌ணினாக்யவைவைகைய்‌ அடக்க கனை வேக வனை கைதை சவலை வைவவை அவையை டக்டக வடட வகைய வை. வெவ்‌ 


1 “ஞானேத்திரியம 5, காமேநதிரியம 5, பிராணன ௦, மனம, புதஇ 
ஆூயெ 17-ம்‌ கூடியது லிககசரீரம எனபா வேதாகஇகள ; இவறறில்‌, 
பிராணனகளை 10 இகதிரியககளிலும புசததியை மனததிலும அடகூ 11 
ஆசககூறும ஸாககியாகளுடைய கொளகைபபடி, இககுச்கூ௪ப 
பட்டத ' எனபது பழையவுரை 

“ பிராணன, மாரததை, ஆகாயம, வா.பு, ஜோதி, அபபு, .பிரு.இவி, 
இகதிரியம, மனம, அனனம, லீரியம, தவம, மகரம, காமா, லோகம, 
காமம ஆசபபஇனாறு ? எனபது பழையவுரை 


வன பர்வம்‌, ௮௪௯ 


இலையில நீரததுளிபோல ௮க்கக கலைகளின கூட்டததில்‌ எவன 
கனகு நிலைபெறறிருக்கிராமீனோ நிதயம்‌ காமபலதயாகததால்‌ ௮அடக 
கப்படட மனமுூளள அவனை சோ£தாஜ்ஞனென்று அறிவீராக. 
ரஜஸைபும ஸகவததையும தமஸையும்‌ உபாதியுடன்்‌ கூடின ஜீவன்க 
மீளாடு ஸமபககமபெறறவைகளெனனறு அறிவீராக, ஜீவாதமா 
வைப்‌ பரமாகமாவுககு வேலைககாரனைப போலப ப.ராதீனனென்று 
அறிவீராக, அபபடியே பரமாதமாவைச்‌ சிறகதகுணஙகள 
நிறைந்தவரெனறு அறிவீராக. சைதனயமிலலாத சரீ ரததை௪ 


மென்றும்‌ செல 


சைதனயமுளளதென்றும்‌ ஜீவனுககுப போசய 
அகிராகள்‌, ௮௩த ஜீவன்‌ ஸ்வதநஇரனாகக்‌ கிரியைகளைச்‌ செய 
கிரான ; எலலாவறறையம அ௮சைவறச்‌ செயகிரமுன. எவன்‌ ஏழு 
உலகஙகளையும படைததானோ அநத ஆதமாவை சகோ்கதஇ.ரத்தை 
அறிந்தகவாகள பசமாதமாவென்றனு சொலலுகிமூகள,. பிரரணிக 
ஸிடம அகதர்யாமியாக இருககிற இதப்‌ பரமாதமா எலலாபபூதங்‌ 
களிலும பிரகாகெகறஇலலை ; ப. ரமமஜ்தானதககலைச்‌ சாள இரங்‌ 
களால அடைகதிருககற மகான்களாலே ஸு5௯ூமமும்‌ கறந்தது 
மான புத்தியினால காணபபடுகமுன.  அச்தக்கரணததின்‌ தெளிவி 
லை மனிதன கலலகாமககளையும்‌ பாபகர்மஙகளையம நாசம செய 
கன. கெளிகதமனமூளளவன அஜ்மாவிடம்‌ நிலைபெற்று முடி 
வற்றஸாகததைபபெறுகிரன. மனமதெனிக்தகற்கு அடையாளம 
யாதெனில, மனிதன்‌ தஇிருபதி௮டைந்து ஸுகமாகத தூககுவான்‌. 
ஸாகம்‌ அக்கம இரணடையுமவிடடு, (புணயம்‌ பாபம, பிறப்பு 
இறபப, முதலிய) இரடடைகளையும்‌ விட்டு, எலலா வஸதுக 
களிலும்‌ தன்னுடையதென்கிற அ௮பிமானத்கையும்விடடு, கேதமத 
இனால்‌ மேன்மேல்‌ பிரகாசததை அ௮டைவிக்கப்பட்டவனாகக காற்‌ 
மநிலலாக இடததஇல விளக்குப்போல ( அசைவற்று ) ஜ்வலிப்பான்‌. 
எபபொழுதும இரவின்‌ முன்பாகத்திலும்‌ பின்பாகத்திலும 
மனததை யோககதில செலுகதுகறவனும சொற்ப அகாரததை 
உட்கொள்பவலும மாசற்ற மனமுளளவனுமான பவோடுியானவன்‌ 
தன உள்ளத்தில பரமாகமாவைப பராக்கிருன. மானிதன நண 
மூக ப்ரகாசக்கன்ற இபேத்தினால பொருள்களைப்‌ பார்பபதுபோல 
மனோமயமான  தீபசதினால பரமாதமாவை ஸாக்ஷரத்கரிக்‌க 
மூன.  பிராம்மணசே ! அவன்‌ " வடிவமில்லாக ஆத்மாவைக்கணடு 





1 “நிராதமானம ' என்பது மூலம்‌; “நிரககுணமான ' என்பது பழைய 


உம. 


௮௨௦ பீ மஹாபாரதம்‌, 
பது 

பந்ததஇனினறு விடபபடுகிருன. எல்லா உபாயங்களாலும்‌ 
லோபததையம கோபததையும விலக்கவேணடும. எது ஞானமோ 
௮து பவிதரம, தவாமானது ஸமஸாரமாகிற கடலைக கடப்ப 
தற்கு. ஒரு வாராவதியாக எணணாபபடடிருக்கிறஅ. எபபொழு 
அம்‌ தவஹகைக கோபதநஇினினற௮ு பானுகாககவேணடும 1 ஸம 
பதரதை மாதஸர்யததினினறு பாதுகாககவேண9ிம விததையை 
மானாவமானஙகளிலிருகது காககமீவணடும ஆத்மாவை ( உணமை 
ஞான ததஇலிருந்து ) கவறுகலினினறு பாதுகாகக?வலனாடிம, அணா 


ன்‌ ௮ 
ட. னவர்களைப பாரானுகாபபறு ரநத ரமப, மயாறஙுமையானது 
நிகரிலலாக பலம, ஆதகமஜ்ஞானமானது கறக; ஞானம, 


ஸச்தியவிரசமானது எலலா விரத னையுகாடடிலும்‌ இறக 
வரதம ஸதஇயதனசை௫ சொலலுவது சிறககது. ஸதகஇய ஜ்ஞான 
மானஅு ஹிதமாகும. எது பிராணிகளுகரு மிகவும தறிசமா 
பிருககுமோ அது இறஈத ஸதயமெனறு எணாணபபட்டி ரக பரி 
எவனுடைய எலலாக கார்யககஞம எபபொழுதுமே பயனில 
விரபபமிலலா *வைகளாக இருககுமோ, எவனுடைய மீஹாமம 
ஹே.லிய எலலாக இரியைகரும பலதயாகததில கோககூளளவை 
யாக இருக்குமோ அவன இயாகி, ௮வன சிறகு பு சதியளளவன. 
குருவாக இருஈகாலும இக பாமமமயோகததைப பிறழுககு இவ 
விகமெனா௮ு செரலலமுடியாதாகலால அகர லகணையினாலேயே 
தெரிவிககவேணடும. கிததவிியாக ரூபமான இக? பரமம்‌ 
யோகததை விருததலக்ஷணையினால யோகமெனகித பெயருளள 
தாக அறியவேணடும பிராணிகளில ஒன்றையும துனபம செயய 
லாகாது. ஸசேஹதனமையாகிற று அ௮டைகதவனாக நடகக 

வண$ூம. இகத மனிக ஜனமகசதை அடைநது ஐருவனோடாவ.து 
வை ரகதைப பாராடடககூ்டா*.  *எனககு யாகொனறுமிலலை ? 
எனகிற எணணம, கலல நை$காஷம, ஆசை இலலாமை, சாபலய 

] 5 அல 

மிலலாமை அகிய இவையே இறகக ஞானாம நலல ஆதம 
ஜ்ஞானம உகதகமமானது, மணிதன பறறைவிடடு இமமையிலும 


மறுமையிலும்‌ சோகமிலலாகதும அசைவு) அமான வைசாக 


ய தைக கைககொணடு புகஇயினுல பரி விரத கமுனளவனா 
பிருககவேணூம. அடைதறகரிய மோக்கறை அடையவிரும்பு 


கற மணிதலா தவதகஇல எபபொழு.தும ர ட இகஇரி 
யஙகளை அ௮டக௲னவனும பிசமமவரூபசைக மனனமசெயயவு 


தமமு. மற வண. கணை அனங்க... சமய வதானதசாஷரககவைஷகளாதவரட அனான்‌ கர்‌. சவ வை எனனகைக பாது அட, 
ன 








்‌ * தாமததை ' எனபது வேறுபாட 


வனபர்வம்‌, ௮௨௧ 


னும்‌ மனகசதசை நனசு அடககனவனும விஜயஙசளில பற்று கவில 
லாதவனுமாக இருககமவணடும, அறிஞர்கள இக்தப பிரமம 
ஸாகானுபவஸதானமான மோக்ஷசசதை, குணஙகளாக எண்ணபபடு 


இன றவை குணமலலா சவையாகுமிடமெனறும, ஸ இரீ முதலிய 


[௧] ஆ! . லீ 
வஸதுககின ஸமபஈதமிலலாதகெனறும, ஜீவாகமா ஒனர 
லேயே ஸாஇகககதககடுசன௮ும, அ௮அஜஞானம விலகினவுடன 


அடையததககதெனறும, முஈதியே ஸிததமாக இருககிறதென 
அம, ஓஒனறன்றே அறிபததககதென்றும்‌ சொலலுஇருர்கள . 
எநத மனிதன துககம்‌ ஸுகம இரணடையும விடுகிருனனே ௮வன 
அழிவிலலாக பிரமமததை அடைஇரூன. மற்ற ஒரு வஸதுவி 
னிடததிலும பற்றுதலை அடைகிருனிலலை. பிராமமணோ ததமசே ! 
பெரியோகளிடமிரு௩து கேடடவணணம எனனால்‌ இவை எலலாம்‌ 
சருககமாக உமககு உரைககபபட்டன. மீணடும எதைக கேடக 


விருமபுகிமா 2? எனது கூறினா 


இருநூற்றுப்பதினேழாவது அதமாயம்‌. 
மார்க்கண்டேடேயஸமாஸ்யா பர்வம்‌, (தோடர்ச்சி ) 








(தர்மவ்யாதர்‌ கேளசிகனைத்‌ தம்‌ வீட்டினுள்‌ அழைத்துப்போய்‌ 
மூதியவர்களான தம்‌ தாய்தந்தையரைக்‌ காண்பித்து அவர்‌ 
களுக்குத்‌ தாம்‌ பணிசெய்யும்‌ பூறையைத்‌ தேரிவித்தது ) 


யு.கிஷடிர '! இவவிசம மோக்ஷதாமம மூழுமையும சொலலப்‌ 
பட்டவுடன, பிராமமணன இடமான பிரீதியுளள மன ததுடன்‌ காம 
வயாகளைப பாரதது, *உம்மால்‌ நியாயததுடனகூடீன இவை 
அனைததும்‌ நனகு கூறபபடடன. உமமால தாமங்களில்‌ ௮றியப 
படாதது ஓஒனறும காணபபடவிலலை  எனனு சொலல, வியாதர்‌, 
* பிராமமணனணோத்சமே ! எனனால இதத ஸிக்இியானது 
எதனால ௮அடையப்பட்டதேச, எது எனனுடைய தர்மமோ, அதை 
நீர கேரில பார்பபீராக. பகவானே |! எழுஈதிரும. தரமஙகளை 
அறிக தவரே ! விரைவாக என விடடினுள நூழைஈது என்னுடைய 
தாயதநகைகளைப பராககக்கடவீர்‌? என்று சொன்னா. , இவ்‌ 
வண்ணம சொலலபபட்ட அநதப்‌ராம்மணன்‌ வீட்டினுள்‌ நுழைச்சு, 
நனறாக அர்சசிககபபட்டதும்‌ மனததிற்கு ஸகதோஷத்தை 


அன சனவைவதவத்‌. அவயயயய பப வவ வெண்‌. பய யம வெச்கிளககைக வாகான வர வாண்ணைய வ வவ அணையை வக 








ணட ஆ. சல ஸு வெலயகணம சண்பக வானா... அவரைகககளள தாரக்‌ மயம்‌. வெ அணவககுமவுவை ம. 


ன்‌ பொருள்‌ இரட்டி ததலால்‌ ஒரு விளி விடபபடடு. 
(்‌ ௧௦௫ 


௮2/௨௨ பரீ மஹாபாரதம்‌. 


உண்டுபண்ணுகிறதும மிக்க ரம்மியமாயிருககிறதம்‌ நான்கு ௮றை 
களுள்ளதும்‌ சேவாலஓயததிற்கொப்பானதும சேவதைகலால 
நன்முகப்‌ பூஜிக்கப்பட்டதும்‌ படுசகைகளாலும்‌ ஆளனங்களா 
லம கெருககியதும நிகரிலலாச வாளனையுள்ள வளதுக்களோடு 
கூடியதுமான உப்பரிகையைக்‌ கணடான்‌. பி ராமமணன்‌, அந்து 
மாளிகையில்‌ வெளளைவஸ்‌இரககளை* தரிததலாகளும பூஜிககப 
பட்டவர்களும்‌ போஜனம்‌ செய்தவர்கரம ஸக்‌ிதாஷமுள்ளவர்‌ 
களும்‌ உத்தமமான அ௮ஸைததில வீற்றிருப்பவாகளுமான ௮௧5௮௪ 
வயாதருடைய தாயதந்தைகளைக்‌ கணடான.  தாமவியாதரோ 
௮ந்தத தாய்தச்தைகளைப பாதனு முடி.பினால”ல காலகளில தணட 
னிட்டார்‌.  தாய்தகதைகள்‌, * தர்மககளை அறிந்தவனே ! எழுத்‌ 
இரு; எழுகஇரு. தர்மம்‌ உன்னை காற்புறங்களிலும பாதுகாககட்‌ 
டும.  நாககள உனனுடைய சுததியினால பிரீஇயுளளவாகளாகி 
மோம. நீணட ஆயுளை அடைவாயாக. நீ இஷ்டமான கதியை 
யம தலவத்தையும ஞானததையும கிறக்த மேதையையும 
அடைகதிருககிரும்‌. புததிரா ! ஸதபுதஇரனான உனனால நிதயம 
காலததில நனகு பூவிகுபபடடுத தேவலோகதகதை அடைகதவர்‌ 
களபோல ௩௪ இடததில ஸாகமாகவே வஸிககிறோம. 
உனக்கு எககளைததவிர வேறு தெய்வமான தேவர்களுள்‌ 
கூட இலலை. பமிசுததனாக இருபபதுடன்‌, பிராம்மணர்களுக்‌ 
குரிய இக்திரியநிகரஹமுள்ளவனாகவும இருக்‌கிழுய்‌. புததிரா! 
எவர்கள்‌ பிதாவுக்குப பிதாமஹாகளோ, அ௮பபடிமயே பிரபிதாமஹர்‌ 
களோ அ௮வர்கள உனனுடைய இகதிரிய கிகரஹததாலும எங்களுக்‌ 
குச்செயகிற பூஜையினாலும்‌ பிரீ தியடைகதாகள. மனததினாலும 
செயகையினாலும வாககினாலும செயயபபடுகிற பணிவிடை குறை 
வடைகிறதேபிலலை. உனககு இப்பொழுது எங்களுககுப்‌ பணி 
செய்வதைததவிர வேறு எணணம இருப்பதாகசக காணப்பட, 
விலலை. அருமைககுழகசாய ! ஜமதகனியின குமாரரான பாசு 
சாமரால வயது மு.வாகக தாய தகதைகள எவவண்ணம கனமுகப 
பூஜிககபபட்டாகளோ, அ௮வவாமுகவும, அதைவிட (மேலாகவும்‌ 
உன்னால எங்கள விஷயததில எலலாம்‌ செய்யபபட்டன ” என்று 
சொனனஞார்கள்‌. பிறகு, தர்மவயாதா அவவிருவருககும்‌ அந்தப 
பிராமமணனை  அறிவிததார்‌. அவவிருவரும அபபொழுது 
௮௩த ப்ீராமமணனை நல்வரவு கூறி அூர்சடித்தார்கள்‌. பிராம 
மணன்‌ அ௮கதப பூஜையைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு அவவிருவரையும்‌ 


வனபர்வம்‌, ௮2/௨௩ 


பார்தது, * நீங்கள்‌ புகஇரருடனும வேலைககாரர்களுடனும வீடடில 
கேமமாயி நகடமீர்களா 2? கிஙகள கோயந்றிருக்கிறாகளா ? இகத 
( முனுமையில ) உங்கள்‌ சரீ ரங்கள ஸெளககஇியமாயிருக்கின றவாவா 7: 
என வினவினான. முதியோர்கள்‌, ₹* பிராம்மராரே | எங்களுக்கு 
வீட்டிலும வேலைககாராவகையிலும எல்லாவிதகதாலும க்ஷமம. 
பகவானே | நீரும்‌ இடையூ நிலலாமல வக்இரா ?9? எனறு சொனனார்‌ 
ளை. பிசாமமணன, ஸ௩தோஷதனடன அவவிருவரையம்‌ 
பராதது, * தம: என்றே மறுமொழி கூறினான. தர்மவயாதசோ, 
௮௧௧ பரரமமணனைப பார்தது, “பசவானே ! இந்த மாதாபிகாக 
கள எனககுப பரதேவதை,. தேலதைகளை உகசதேகித்து எது 
செயயததககதோ அதை கான இவாகஞூககுசக செய்கேன்‌. 
எப்படி எலலா உலகததாருககும இததஇரனைம  சலைவனாகக 
முகாணட முூபபததுமுககோடி ேதேவாககம தனருகப 
யூஜிக்கத்தககவர்களேோ அ௮.பபடியே பிராயம்‌ மூஇர்ந்தவர்‌ 
களான இந்தத தாய்தந்தைகள எனக்குப்‌ பூஜிக்க தகக 
வாகள. எபபடி பிராமமணர்கள பூஜைககுரிய பொருள்களைக 
கொண்டுவந்து தேவர்களைப பூஜிககிராகளோ அப்படியே 
நான்‌ ஆலஸயமிலலாகவனாக இதத தாயதகதைகளிருவரை 
யம பூஜிககிமறன. பிசாம்மணரே! இக்தத்‌ தந்‌ைத தாயரிரு 
வரும எனக்சூச்‌ சிறந்த கெய்வம. பிராமமணசே ! எப்பொழு 
அம கான இவாகளைப புஃபலகளாலும பழஙககளாலும்‌ அனனவ்‌ 
களாலும்‌ ஸந்தோஷமடையச்‌ செய்கிறேன்‌. கறறிநதவர்‌ . 
கள எவைகளை அகனிகளெனறு செொரல்லுகிரார்களோ, கதய 
அ௮கனிகள எனக்கு இவாகசளே. பிராமமணசே | யஜ்ஞங்கலகுப்‌ 
நானகு மவேதஙகளும்‌ மறற எலலாமூம எனககு இவர்கதைக்‌ 
இவாகளுடைய பணிவிடைககாக எனனுடைய உயிரு, மனைனார்‌. 
புதரன, ஈணபாகள எலலாருமிருககிரூரகள. கான புத வக 
மாம மனைவியாடும நாளமீதோாறுமீம பணிவிடையைச்‌ சொற்‌ 
கிறேேன. பிராமமணோததமமீர ! கானே இவாகளை மீராட்டுகியேன. 
அப்படியே இவர்களுடைய காலகளை நனமுக அலமபுகேேன, 
கானே அஹாச மையும்‌ கொக றன. அனுகூலமான வாரத்தை 
களைச்‌ சொலலுகுிழேன. அபரியமான சொற்களை விலககு 
இறேன. நான, அ௮தாமக்‌ தோடு சோககதாயினும இவர்களுக்குப 
பிரியசதைச்‌ செயகிழேேன. பிராமமமணோாததமசே ! பிராமமணசே | 
தாமததையே பெரிதாக எணணிச சோம்பலிலலாதவனாக எப 


௮௨௪ ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


பொழுதும இவர்களுக்கு கானே கேரில்‌ பணிவிடையைச்‌ செய்‌ 
இோறன. பிராமமணோததமசே ! உலகததில சிறப்படைய விருப 
பமுளள மனிதனுககு, பிதாவும்‌ மாதாவும அணியும்‌ ஆத்மா 
வும ஆசாரியனுமாகிய ஐவயோ குருக்கள. பிராம்மணோததமசே ! 
இவர்களிடம எவன்‌ கனரமூகவே நடக்துகொளளுகிறானோ அவனா 
லே. அச்னிகள காளதோறும்‌ பணி செயயபபட்டவைகளாகும. 


இல்லறததிலிருபபவனுககு இது சாறவத தர்மம்‌ £ எனது கூறினா. 


இருநாற்றுப்பதினேட்டாவது அத்யாயம்‌. 
மார்க்கண்டேயஸலமால்யா பர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


( தாமவ்யாதர்‌ கேளசிகனைத்‌ தாய்தந்தையநகீகுப்‌ பணிசேய்ய ஏவி, 
தாம்‌ சூத்திரஜாதியில பிறந்ததற்குகீ்‌ காரணத்தைகீ கூறியது ) 


தார்மாக்மாவான ௮௩5 வயாதர, குருககளான அகத மாகர 
பிதாக்களிருவரசையும பிராமமணனுககுூக தெரிவிகத, மீணடும்‌ 
பிராமமணனை  கோக,, :பிராமமண(௰ர ! நீர மிதிலாககர த.இற்குச்‌ 
செல்லும. மிதிலையில வஸிககனற௦ அந்த வியாகதன உமககூத தர்‌ 
மங்களை௪ சொலலுவான்‌ £? எனறு பர்ததாவினுடைய சுஸ்ரூ 
ஷையை ப்‌ரதானமாகககெொண்டவளும இகதிரியகளை ௮டகஇ 
னவளும்‌ ஸத்தியதைமய சலமாகககொணடவளுமான ௮க்தப 
. பதில்‌ ரகையினைலை நீர்‌ சொலலபபட்டவிஷயததில நான்‌ இவ்ய 


ருஷ்டியள்ளவனுக இருககிமேன தகாய்தகதையருடைய பணி 
ன்‌ டல்‌ 
ட ரூபமான தவததன்‌ வனமையை ஈன்கு பாபபிீராக ' 
௪ம்‌ ்‌ 
௮ சொன்னா.  பிராமமணன, *பரிச௧௫ விரதமுளளவரே ! 
வன 


பரிமசகளை அறிகதவே ! | மெயபேசுகிதவளும ஈலல ஸ்வபாவது 
தாலும ஈகனனடைகளாலும்‌ நிறைககவளுமான பதிவ்ரதைபினு 
டைய வாசகியதகதை ஈனமுக நினது, * நீர இறகத குணமுளளவ 
சென்று எனனால எணணபபட்டிருகஇலீ£ £? என்று சொனனான்‌. 
வியாதா, * பிசாமமணோ ௧,௧ம௦ 71 பிரபு2 வ] தீர அவளரல 
எதைபபற்றி என்னைககுறிசது ஏவபபடடீரோ ௮௩௫ விஷயம்‌ 
௮க்தப பதிவிரதையினால கனகு அறியபபட்டதே. ஸமசயமிலலை. 
பிராமமணசே ! உம்மை ௮னுக்காரஹிக்கவேணடுமென ற எண்ண 
ததால்‌ எனனால்‌ இது காணபிக்கபபடடஅ, ஐயா! பிராம்மணரே ! 
நான்‌ உமக்கு௪ சொல்லப்போகிற ஹிதவாக்கியததை என்னிடமி 


வன பர்வம்‌. ௮௨௫ 


ருந்து 2களும, பிசாமமணோ க, கமரே ! உமமால தாயம கநதை 
| 

பம பூஜிரகுபபடவிலலை. இகழபபடாதவேர ; அவவிருவரா லும 

அனுமதி கொடுககபபடாமலே வேகஙகளை அ தயயனம செயவதற 


கரக வீடடிலிருகது வெளிபப.ட்டா. அப்படிபபடட சகாத காரியம 


உமமால செயயபபடட து. இசரகசகபபடதகககவாகளும வயது 
செனறவர்களுமான அவவிருவாகக௧ம உமமுூடைய சோகதுதால்‌ 
குரூடாகளானாளை.  அவாகளை மனககுளிருமபடி செயவதற்கு 
விளைவாகச செலலும. உமமை இந்தத்‌ தாமமானது தாணடி௫ 
செலலவேணாடாம. நீர்‌ சிறகத தவமுள்ளவா? மஹாதமா; எப 


பொழுதும காமததில பற்றுதலுளளவா. இவை ௮னைததம பய 
னறறவை ௮தத மாதாபிதாககளை விரைவாக ௮டைஈது ஸகதோஷ 
மடையுமபடி செய்வீராக. பிராமமணோசதமசே ! ௮வாகளை ஸந்‌ 
சதோஷமடையுமபடி செயதால நனமையை அடைவீர்‌. டிராம்‌ 
மணசே! என சொலலில நம்பிக்கை வைககக்கடவீர்‌. ரீ வேறுவித 
மாக ஈடபபது சகா. பிரமமரிஷியே ! இபபொழுதே போகலாம; 
கான உமக்கு நனமையைச௪ சொலலுகிறேன ? எனறு சொனஞூ, 

பிராமமணன்‌, நீர்‌ சொலலியகெலலாம்‌ உணமையே. 
ஸே சகமில்லை. கர்மததோடும்‌ அசாரததோடும குணங்களோ 
டுமகூடியவசே ! உமக்கு மககளம. உம விஷயததில்‌ பிரீ தியுள்ள 
வனாக இருககிோன ' எனறு சொல்ல, வயாதர்‌, * பழமையான தும்‌ 
சாறாவதமானதும இவயமானஅம சாஸகஇர ஜ்ஞானமிலலாதவர்‌ 
களால்‌ அடையமுூடியாததுமான தாமததை நீர அ௮னுஷ்டிககிறீர்‌. 
நீர்‌ தேவதைபோன்‌ உவரனோ 1? பிராம்மணோேததமசே ! நீர சாய்‌ 
தகதைகளிடம சென சோமபலிலலாதவராக அவர்களுககுப்‌ 
பூஜையை வியைவாகச செய்யும. வேு ஒரு தர்மசதையும இதைக்‌ 
காட்டிலும சிறந்தகாக நான காணவிலலை * என்று சொன்னார்‌. 
பிராமமணன, *நான பாகூயவிசேஷததால இவவிடத்திற்கு வக்‌ 
தேன. எனககுப பரககியவிசேஷத்தால உமமூடன்‌ நடபு ஏழ்‌ 
பட்டது. உலகததில காமததைக காடடுகனத இபபடிப்படட 
மனிதர்கள்‌ கஇடைபபது அரிது. பலலாயிரம மனிதர்களுள்‌ ஒரு 
தரமவான இருபபமனோ இரா£னோ. புருவறமேேஷடசே ! உமக்கு 
மற்களம்‌. உமமுடைய ஸதகதியததினால பிரிஇயுள்ளவனாக இருக்‌ 
கிழேேன்‌. கரகததில விழுகனற கான இபபொழு உம்மால்‌ ஈனகூ 
சசையேற்றபபட்டேன. (தோஷமதறவ?ே ! நான்‌ உம்மை இப்படி 
பார்த்தது என அத்ருஷ்டம்‌. புருஷாரேஷ்டரே ! ஸ்வர்க்கத்‌இ 


௮௨௬ ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


னின்று மே விழுகின்ற யயா இராஜன்‌ தர்மவானகளான தெளஹிக்்‌ 
இரர்களால எவவாறு கரையேறறப்படடாமீனோ அவ்வா 
நான்‌ உம்மால இப்பொழுது கரையேற்றப்பட்டேன. உமழமுடைய 
வசன ததினால்‌ தாய்‌ தந்‌தைகளுக்குச்‌ சுறரூ௮ஷை செய்யபபோகி 
மேன்‌. சாஸ்திர ஜ்ஞானமிலலாதவன தாமாதர்மகிசசயதகைப்‌ 
பிறருக்குத தெரிவிக்கச ௪கதியுளளவனாகான்‌.  சூதஇரஜாஇயில 
இருக்கிறவனால்‌ சாமாவதமான தாமமானது அறியமுடியாது, 
கான உம்மைச்‌ சூத்‌இரசாக எணணவிலலை. தகக காரணமிருக்க 
வேண்டுமன்றோ ? தீர்‌ இந்த௪ ரூதஇரதகன மையை அடைந்ததறி 
கூரிய உமமுடைய வினையை உள்ளபடி அறியவிருமபுகறேன்‌. 
விருபபமுள்ள எனககுப பரிசுத்சாகமாவான நீர எலலாவறறை 
யும்‌ கூறுவீராக ” என்று வினவ, வ்யாதர்‌, * பிராமமணோதகமரே ! 
என்னால்‌ பிராம்மணாகள மீறி ஈடககத சகாதவர்கள, தோஷ 
மில்லாகவசே ! முந்தின சேகுதகில ௩டகத இகத எலலா விருததாக 
தததையும்‌ கேடபிீராக, நான பூர்வஜனமகதஇில்‌ உததமரான ஒரு 
பிசாம்மணருக்குப புத்திரனும்‌ வேகககளை ௮கதியயனம செய்த 
வனும்‌ ௮வைகளில நலல ஸாமாதகியமுளளவனும வே.காககங 
களுடைய கரையையடைகதவனுமான ஒரு பிராமமணனாக இருக்‌ 
சேன. பிராமமணரசே ! எனனால செயயபபட்ட இீசசெயலகளால 
இக்த நிலமையை அடைக்சேன. முன்‌ ஜனமகதஇில கனுர்வேததஇல 
பதஅதலுளளவனான ஐரரசன்‌ எனககுத தோழனாக இருக்கான 
பிசாம்மணரே ! அவன சேர்க்கையினால்‌ கான தனுூவிசகையில 
மிகச்‌ சிறக்தகவனானேன்‌. இதே ஸமமயததில்‌ ௮7ர௪ன இறகத போர்‌ 
விரர்களோடுகூடியவனும்‌ மந்திரிகளால ஈன்கு சூழபபடடவனு 
மாக வேடடைககாகப புறபபடடான. பிறகு, ௮கசே ஓர்‌ அபார 
மத்கின அருகில பல மிருகககளைக கொன்ன. பி.ராமமோேத 
தீமே ! பிறகு, எனனாலும கோரமான ஒரு பாணம விடபபட்ட த. 
வளைகச கணுககளுளளா ௮௩௫ அ௮மபினால ஒரு ரிஷி அடிகசபபட்‌ 
டார்‌. பிராமமணாசே ! அ௮டிககப்பட்டுப பூமியில விமூுனெற அத்த 
திஷியானர்‌, * கான ஒரு சூற்றமும செயயவிலலை எவனால இகதரு 
இங்கு செய்யயபடடது?? எனறு எதிரொலி இடம்படி உரதது 
சபதததுடன சோனனூ. கான ௮கத மூணிவசை மிருகமென.று 
எண்ணிககொணடு அவரிடம விளைவாகச சென்றேன்‌. வளைகத 
கணுக்களோடுகூடின அம்பினால்‌ அடிக்கபபட்டவரும்‌ பூமியில 
விழுந்து ௮லறகனை வரும சடுக்தவழுள்ளவருமான அர்கப பிரம்ம 


வனபர்வம்‌. ௮௨௪ 


ரிஷியைப பார்தேன்‌. அகார்யதக்தைச செயகதினால்‌ என மன 
மரனது மிசக துன்பமடைக்கு. பிறகு, கான, அறியாமையி 
லை இதனைச௪ செயதேன ? எனது சொன்னேன்‌. * என்னுடைய 
குூற்றமனைததையம கா பொறுககக்கடவீ£? என்றும அந்த 
மஹரிஷியை கான்‌ வேண்டினேன்‌. பிராமமணரே ! பிறகு, கோப 
மேோணடவரான அகத ரிஷியானவா என்னைப்‌ பார்தது, * கொடிய 
வனே ! நீ சூதஇரஜாஇயில வியாசனாகப பிறபபாய? எனகற வாக 
கயததை எனககு மறுமொழியாகக்‌ கூறினார்‌. 


இருநூற்றுப்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌, 
மார்க்கண்‌ டேயஸ்மாலஸ்யாபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


(தர்மவியாதரால்‌ பற்பல த*மங்களை அறிவிக்கப்பட்ட கேளசிகன்‌ 
தன்‌ வீடூ சேன்று தன்‌ பெற்றேர்களுக்குப்‌ பணி செய்ததும்‌, 
மார்க்கண்டேயர்‌ பதிவ்ரதையின்‌ மகீமை முதவிய 


வற்றைச்சோல்லிக்‌ கதையை முடித்ததும்‌. ) 


பிசாம்மணஸ்சேஷ்டர்களுளஉததமசே ! இவ்வாறு ரிஷியினால்‌ 
அ௮பபொழுஅ சபிககபபட்ட நான்‌ வாக்கியதகதை உரைப்பதில்‌ 
ஸமர்தத. ரான ௮ஈத மஹரிஷியைப பார்தத, * முனிவசே ! அ௮.றியா 
தவனான என்னால இபபொழுது இக்த அ௮காரியம செய்யபபட்டது, 
பகவானே ! ௮வையனைததையும்‌ பொறுககககடவீர்‌. அருள புரிவி 
சாக? என்ற சொலலால்‌ கோபந்தணியும்படி ரிஷியை வேண்டி, 
னேன்‌. மிஷி, * இந்தச்‌ சாபமானது இவ்விதமே ; வேறுவிகமாகாஅ ;: 
ஸமசயமில்லை. நான்‌ கருணையினால்‌ இப2பாழமுது உன விஷயத 
இல சிறிது ௮னுககரஹம்‌ செயவேன்‌. சூகுஇ.ரஜாஇயில்‌ நீ பிறக 
இருந்தாலும தர்மசகளை அறிகதவனாவாய ; தாய்‌. த௫்தைகளுக்குச 
சுஸ்ரூஷை செய்வாய்‌ ; ஸமச௪யமிலலை ; அவர்களுடைய சபாரூலஷை 
யினால்‌ மகாஸிததியை அ௮டைவாப ; மூனபிதப்புக்களை அ௮றிபவனு 
மாவாய்‌ ; ஸ்வர்க்ககதையும அடைவாய்‌. நீ தார்மிகனான வேட 
னணுகப பிறந்து மாதாபிதாக்கஞுடைய சுஸ்ரூகையில்‌ பற்றுத 
அள்ளவஞகைவுமிருந்து, சாபதஇற்கு அழிவு வந்தவுடன்‌, மீண்டும 
பிராம்மணனாகப பிறபபாய? என்று அ௮னுகரஹித்தார்‌. மனித 
ருட்டுறந்தவரே ! உககர தேஜஸுள்ள அந்த ரிஷியினால்‌ இவ்வண்‌ 
ணம கான்‌ முற்காலததில சபிககப்பட்டேன. அவரால்‌ எனக்கே 


௮௨௮ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


௮னுக்கரஹமும செய்யப்படடஅ. பிராம்மணோததகமசே! ௮நத 
ரிஷியின தேசததில பாய்ந்திருந்த ௮அமபையும பிக எடுததன்‌. 
அகத ரிஷியானவா எனனால ஆஸ்ரமததிற்குக கொணடுபோகப 
பட்டா... அவர்‌ உயிர்‌ தூறககவிலலை. பிராமமணோ ததமே ! 
ஊனககு முன்ஜன்மத்தில கோகதவையம ஸமீபகாலதஇல எப்படி 
ஸ்வர்கசம செலவேனெனபதும தூய அனைததும உமககு உரைக 
கபபட்டன ' என்று கூறினா. பிராமமணன, * மகாபுததியுளளவே 1 
இவ்வணணம மனிசாகள இகதத துககங்களையும ஸுசுஙகளையும 
அடைஇராகள., நீர இனுவிஷயததில கவலை ௮டையவேணடாம. 
உமமூடைய ஜாதியை அ௮றிகதுகொணடிருககம உமமால செயய 
முடியாத கார்யம செயயபபடுகிறதனறோ 1 உலகங்களுடைய விருத 
தாகதககளின்‌ உணமையை அ௮றிககவே ! எபபொழுதும தாமத 
தில பற்றுதலுள்ளவசே! கறறறிகசகவசே! காமதோஷததாலும 
உமது ஜாகியை௪ சாகச தொழிலினாலும இறிதுகாலம பொறுக 
கககடவீ£ ; பிறகு, பிராமமணராவீர. இபபொழுதே எனனால 
பிராம்மணராக எணணபபட்டிருககி இதில ஸமமைசயமிலலை, 
பதிதனாகறகுக காரணமான கெடட காரரியககளில இருபபவனும 
டமபமுளளவனும கெடட கார்யககளை அ௮தஇகமாகச செயபவளு 
மான பிராமமணன சூத இரனுககு ஸமானனாவாள., ௭நத௪ சூகு 
இரன ஓமபயபொறியடககலிலும ஸதஇயசுதிலும ஐர்மதகிலும எப 
பொழுதும முயற்கியுளளவனாக இருபபனோ அவனை கான பிராம 
மணனாக எணணுகியேன. ஈடையினால ௮வன பிசாமமணனனஜோ 1 
காமதோஷததினால உகஇரமான தகாச நிலைமையை நீர அடைக 
இருககிலீ.ரனஜோ? மனிதாகளள சி௦கதவசே ! நாலா உமமை விரை 
வில்‌ 2 தாஷககள நீகனெைவசெனறெணணுகிறேலா. தீர கவலைப்பட 
வேணடாம. உலகஙககஞ்டைய விருகதாகதஙகளிலா உணமையை 
அறிநகதவாகளும கிசயம தாமததில பற்றுளளவாகளுமான உம 
மைபபோனம மனிதர்கள வியலனபபடமாட்டாகளனரோ 7? 
என்று சொலல, வயாககர்‌, *மனிசன ஞான. *இனால மூனோதுகக 
சைப 3போககவேணடும; மருகதுகளால சரீரசதிலுளள வியாஇ 
யைய போககிசகொளள வேணடும்‌. இது பேோறிவின இறபபு 
மனிதன்‌ பாலாகளோடு ஓபபுமையை அடையககூடானு. ப 
புகதியுளள மனிதர்கள, விருமபாதவறறின (சரசசையாலும்‌ 
விருமபியவற்கின பிரிவினலும மனோதுககககளை ௮ுடைகஞாகள 
எலலாபபிராணிசஞம  குணகராயககளரன ஸுகதுககமோஹங்க 


வனபர்வம்‌. ௮2/௨௯ 


ளோடு சோகினறன , அப்படியே பிரிவடைகினறன இது ஒருவ 


௩ ந 4 ௩ 
னுககு௪சோகததுககுக காரணமாகக்‌ கூடாதோ? அனிஷ்டத்‌ 
இலா சேர்ககை௮ பப பாபபவகா அூபபடி விரைவில விரசதி அடை 


கிருகா. பிறகு, மனிதாகள, ௮ணிஷடம கொடஙகுவதைப பாரப 


டன்‌ 
பாரகளேயானால பரிஹாரததை௪ செயகிருர்கள.  அூககப்படுகிற 
வனுககு ஒனறும உணடாகாது. அவள பரிதாபதஇறகுமாத.இ 


£ம அளாவான, எகதமனிகாகள ஸுகததையோ அுககததையோ 
இசணடையமோ விிகிராூகளோ ஞானததினால தருபதியுளளவா 
களான அர்த அ௮றிஞாகமின ஸுசமாக விருத்தி ௮டைகிமுாகள. 
ுடாகள அ௮திருபதியை பரதானமாகககொணடிருபபார்கள.  பணா 
டிசாகள இருபதியை அடைகிராகள. அ௮குிருபஇககு முடிவு இடை 
யாது, தஇருப்தியோ கற௩௪ ஸுகம  ஞானமராககததை அடைந 
தவாகள க௰௧௪ கதியைப பராபபவாகளாசச சோககதை அடைய 
மாடடாாகள துகசகஇல மனதகமைச்‌ செலுதகுதலாகாது. வய 
ஸனமென்பது கொடிய விஷம, வயஸன மானது விவேகமிலலா 
தவனைக கோபககொணாட ஸாபபமானது பாலனைச சொலலுவது 
போலக கொலவனுகஇிறது. ஆபதது கோந்திருககும தருணததில 
வ்யயனமானத] எந்த மனிதனைக கவருறசோ பெளருஷத கி 
தல விரிபட்ட ௮௩த மனிதனுககுப்‌ புருஷாத்தம்‌ கடையா. 
செயயபபடுகிஉ வினையின பயன அவபமாயம காணபபடுகிற ௮. மாணி 
ஜன கராயகசில ஒழ/வை அடைகதால ஒருவிதமான மபஙகள ததை 
யம அடையமாடடான. அபபடி இருக்காலும ஆகக கைவிடடு 
விலகுவதில உபாயததைக கணடறிய விருமபுவனுறனால சேகு 
இறகு உடன்படாகவனாக கலல கராயதீனசை அ௮சமபிககவே வேணா 
டம. கலலகார்யஙககளில்‌ முூயறியுள்ளவனாகவும வியணனைமில 
லாதவஞனாகவும இருககவணாடும  பிராணிகளிடஙககளில அழிவுண 
டாவதை நலாகு ஆமீலாகசிகது எவர்கள சரகதுவ ஜ்ஞானததால 
பசபரமமககை அடைய முபலுகிமாகமிளா சேர்ந்த ஞானமுளள 


ரு 
2ஊசாகககதை அடை 


அவர்கள உருகமகதயைப பராபபவர்களாகிச்‌ 
இறஇலலை. கதறறிநகவரே ! கான அுககபபழுிகிற இலலை ; ஸநதோ 
ஷிக்கிறேன நான காலசகை விருமபிககொணடிருககேேன்‌. 
பிராமமணரே 1! ஸாதுககளுள கறஈதவ?ர ! இக்கு கிசாசனங்களால்‌ 
நான மனக்கள.ராமலிருககிமேன ' என௮ ௯. தினா. 
ல ள்‌ 5 ன்‌ ள்‌ ச ன த்‌ ல்‌ 
பிராமமணன, *நீர மீதரீந்த ௮றிவுள்ளவராக இருக்கிகீர்‌. நீர்‌ 
கல்ல மேதையுளள வர்‌ தி விசாலமான. பாபதிஇனின 
ல்ல மேழையுளளவர்‌, உ௰த புத்தி விசாலமான. பாபதஇனினறு 
்‌ ௧௦௫ 


௮௩௦ பீ மஹாடாரதம்‌. 


எப்பொழுது ம இருமபினவராக இருககிலா. நீர்‌ ஞநானத்தால 
முதாந்தவராகவம தர்மககளை அறிநதவராசவும இளூகடிலீர. 
உமமிடம கான  விடைபெற்றுககொளளுகிமிறன. உமக்கு 


ீக்ஷமம உணடாகடடும, தாமமானது உமமைப பாதுகாக 
கட்டும  தா£மிகர்களுள இறநதவ?ர1 நீர தாமததில தவரு 
மையை௪ செய்வீராக? என்று கூறினான. வியாதா, அளு௪லி 
செய்துகொண்டு அவனைபபார£தது * ஆகுக” என? சொனனூா. 
பிறகு, பிராமமமீணாததமன்‌ அவமைபு பிரதகதிணமசெயது 
புறப்பட்டான்‌. அநதப பிராமமணன தன வீடடை அடைநறு 
ஈலல கியமததுடனகூடியவனாகக்‌ குருடாகளாயிருக்கிற தாய 
தந்தையருசகு அ௮பபொழுது நியாயபபடி பணிவிடைகளையெல 
லர7ம செயதரன. யுதிஷ்டிரா! தராமிகாகளுள இறகதவனே ! 
ஐயா 1 ஏந்தத தர்மகதைபபறறஜி எனனை வினளவினா3யோா வை 
௮னைததும மிசசமின றி உனககு உரைககபபடடன. ௮ரதுககஷள 
குறநதவனே ! பதிவரதை பிராமமணான இவாரகஷின மகிமை 
பும தாமவயாதரால சொலலபபடட. தாயதகழையாகளுடைய ௬ 
நூஷையம உனககு௪ சொலலபபடடன ? எனறு சொனனா. ய. 
டிரா, *பிராமமண?ே ! எலலாததாமஙகளையும அறிநதவாகளுவா 
கறகதவ?ர ! முணிவாகளுள மிகுகத 2மலாமைவாயகதவரே ! மிர 
௮ம ஆசசாயமாவதும இகனிலும கிறகததிலலாகதமான இதத 
தர்ம கதையானது தெவரீ.ரால உரைசகபபட்டது. கறற மிகவே ! 
மகட்பதறகு இனபமாயிழுபபதனால கிணட (கேரமானது ஓரு 
௯௲ணமபோல எனககுச்‌ செனறுவிடடஅ.  பகவரனே | உததம 
தாமதறைக சகேடனெற நரன்‌ (போதுமெனற) இிரபதியை அடைய 
அிலலை ” எனறு கூறினா. 





இருநூற்றிருபதாவது அத்யாயம்‌, 
மார்க்கண்‌ டேயஸமால்யாபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 








உப்‌ 3 ட] ்‌ ட 6 
(மார்க்கண்டேயர்‌ ஆங்கீரஸருடைய உபாகீகியானத்தைச்‌ சோல்லதீ 
ஐ 8 ங்‌ ர 4 [ ம 
தொடங்கியதும்‌, அங்கீரஸினுடைய புத்திரரான (நவஸ்பதியைந்‌ 
தேவர்கள்‌ அங்கீரணிறுடைய வசனத்தினுல்‌ 
குருவாக ஏற்றுக்கோண்டதும்‌ ) 


௪. ந்‌. ம்‌. ௪ ு 
காமராஜா தாமந்கசிளாடு ௯ புய பாக கரமான இந்தக்‌ 
(த 


ர. ௪ 
கதையைகமச்கட்டு, ௮பபொழு, ௮ மாரக்கண டைய மூ ஹரிஷி 
ட்‌ 


வன்‌ பர்வம்‌, ௮௨௧ 


பைப்‌ பார்தது, * முனிவரே ! அ௮கனியானவன்‌ எவவாற௮ு கானகம்‌ 
செனமுன. முறகாலவததில, மஹா கேஜஸவியான அ௮ககிரஸானவா 
அகனி ஒளிகதுபோனபோது காம அகனியாக இருநது எவவாறு 
ஹவிஸாகளை (ஏக்று௪ சேவாகளிடம ) கோபபிததார்‌ ? பகவானே ! 
அ௮கனி ஒருவனே. அபபடியிருகக, இஈ௪ அகனிக்குக்‌ காமககளில 
பலவாயிருககல காணபபடுகிற. இவை அனை கதையம 
அறிவதற்கு விருமபுசமேேன்‌ எபபடி ஸுபரமணயா பிறதந்தரா ? 
எப்படி அவர்‌ அசுணிககுப புதகிரரசானா? எபபடி அவா ரூதஇர 
ல உணட ்‌ எபபடி. சககாசேதேவியினிடதகதிலும 
கருகதுகாசேவிகளிடத்திலும கோனறினா* பருகுருலத்‌இில 
டத கபகளன்‌ உகதமே! மஹாழமுணிவ?27 ! அவாரதிரமபின 
கான்‌ இகனை உமமிடமிருஈது உள்ளபடி. கேட்க விருமபுழேன ” 
என மறுபடியம வினவினா. 

மார்ககணாடேயா, * அகணி கோபங்கொணடு தவமபுமிவகற்காச 
வனகதை அடைகததும, மஹிமை பொருந்தியவசான ௮௩௫ ரஸான 
வா ஜாமே அக்னியானலுமாகிய இநதவிஷயததில்‌ அறிஞாகள 
பழமையான இந்த இதிஹாஸததை எடுததுக கூறுகினமுர்கள்‌. மிகக 
புஜபலமுள்ளவனே ! ஸமுற்காலததஇில மகாமகமையபொருந்இன 
௮கூரலானவா ஆஸம்‌ரமததிலிருபபவரும்‌ தம ஒளியினால்‌ ௮௧ 
னியைக கீழபபடுகதுகினறலரும ஐகசதைக தாபமடையுமபடி செய்‌ 
இனறவரும இருட்குவியலை காசம செயகினறவருமாகி உததம 


மான தவகசைச௪ செய்தார்‌. அவா அ௮பபொழுது தாம அகனி 


யாகி உலகமனைசகையும  பிரகாடிக்கச செப்கரர்‌ தவம்புரி 
னந தசேஜுவியான அுகனியானவன அவருடைய ழேஜஸி 


னால மிக எரிககபபடடு மிக்க வாடடமுற்௮ு ஓனறையும அறிய 
விலலை. பிறகு, அசனிபகவான, * உலகங்களுக்கு ப ரமமாவினால்‌ 
படைககபபட்ட (வறு அக்னி3போல ௮க௫ிரஸ பிரகாசிககிஞா * 
என நனகு இகஇக்கலானாலா ௮௧௪ அ௮கணிபகவான, * தவம 
புரிந்துகொணடிருகிற எனனுடைய அகனிககன்மையானது (மூழமூ 
தூம டக்‌ து ிட..! .மீஐ. மீண்டு நான அாவவானு அகனியாவேன்‌ ? 
எனறு (2 லாசி௩௮., அகினிபோல உவகஙகளை த தேஜஸால்‌ எரி௪ 
இத மகாமுனிவபடைப பாரர்ச்கான. ௮வன முலிகரஸலைப பராதத 
வுடன்‌ பயகத மெளளா விலகினான. அபொழுது, அங்கிரஸா 
னவர்‌, அவனைபபார் து, * அக்னியே ! உலகங்களைப பாஅகாக்கற 


சனமையளளவனான நீ விரைவாகவே அகனியாகக்கடவாய. 


௮௩௨௨ பசீ மஹாபாரதம்‌. 


மூவுலககசளிலும ஸதாவரககளிலும ஜககமககளிலும இருபபவனாக 
நீனு ர நீ முதலில பிரமமதேேவரால இருளைப்‌ 
போககுகிறவனாகப்‌ படைககப்படடாய. உன்‌ ஸகானததை 
அடைந்து சீககரமாகசவே இருளைப போக்குவாயாக? என்று 
சொனனார்‌.  அகனி, * கான்‌ உலகதஇல புகழ அ௮ழிகதவனாஇவிட 
டேன நீர்‌ அசனியாகிவிடடீர்‌. ஜனஙகள உமமைததானா அச 
னியாக "அ றிவார்கள ; எனனை ட தாலா சான 
னிடமுளள  அ௮கனித௲னமையை உமமிடசதில வைததுவிதி 
இழேேன. நீர்‌ ன இரும. கான இரணடாவதாலா 
ப. ராஜாபதயாக்னியாகவே இருபபேன ” எனறு சொனனான. 
௮க௫ரஸ, அகனியைபபசாகது, . *௮சனிதேவனே ! ப. ரஜை 
களுக்கு ஸ்வர்க்கததை அடைவதறகு ஸாதனமாயிருககிற 
புணயததைச்‌ செம்‌. நீ இருட்டை விலககுக௰ ௮கனியாகசுகடவாய, 
எனனையும மு.கலில உனனுடைய மூததபிளளையாக௪ செயது கொள ? 


எனறு செரன்னா. அகளெஸினுடைய ௮௧௧ வாக௫யதைகு 
கடட, அ௮சனிபகவான அபபடியே செயதான. அரசே ! 


பருஹஸப இ எனபவ ௮௧௪ அ௮ககரஸினுடைய புலவா,  பரரத! 
ம ரவாகள, அக்கு வரம அசணிபகவானுச்கு ம கதபிளளையாஇ 
விடடாசெவபமை அுறிகறு, அகரஸை அடைநது அநதவிஷயத 
தில ாரஸாறநதை வினவினாகள. (2தவாகளால வினவபபடட 
௮௧௮ ௮ககரஸோ அககவிஷயகஇல காரணததை உரைததார்‌. 
அபபொழுது, * என குமாரனான பருஹஸ்பதியை நீஙகள்‌ குருவாக 
௮தூகரிககவேணடும ” எனகிற அககிரஸினுடைய அர்த வ௪னக 
தைத மேதவாகள ஏறறுககெொரணடராகள பலனிகமாபி நபபவைகம 
மிக்க ஓளி பாரு இ.பவைகைம பல ௮ாம௫களால பிரஸிசஇபெதற 


வைகளும பிரரமமணககளில பறபல பிரயோஜனஙகளுடன 


கூடியவைகஞுமா ன அ௮சனிகளை இபபொபழுழது உனககு உரைப பேன்‌. 


வன பர்வம்‌. அட 


இருநூற்றிருபத்தோராவது அதயாயம்‌. 


மார்க்கணடூடயஸ்மாஸ்யாபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி.) 








மார்க்கண்டேய* அகீனிகளுடைய உற்பத்தி ழதவியவைகளைகீ கூறியது ) 


மூருவமசகதைத தரஙகுபவே | பிரம்ம கவருககு மூனரு 
வது புகுதிரராலா ௮ஙஇரஸுககு * ஸுபை எனகிற மனைவி இருக 
தாள. அ௮வளிடதகதில உணடான பிரஜைகளை எனனிடமிருகது 
கேடபாயாக,. அரசனே ! ௮௧௩௧ ௮௧இரஸாுக ந பருஹதகரத்தி, 
பருஹஜ ஜயா இ, பருஹதபரமமா, பருஹகமலாஸ, ப்ருஹகமர்த 
சனா, பருஹ௲கபாஸனு, பருஹஸபகி எனறு ஏழு புதஇிராகள்‌ 
உண்டானூகள. “அவருடைய எலலா மக்களும, ரூபகதி 
னை ஓபபற்றவளான பானுமதிதேவியென்பவள்‌ ஒஅுங்கிரஸி 
னுடைய ௧௪ புகலவியாக இருநதாள. எலலாப்‌ பிர்ரணிகளுக 
குமே எவளிடததில ௮பபொழுது ராம (- அன்பு) உணடாயிற்றோ, 
ராகமுணடானதினால எவளை ராகையெனறு சொலலுகிராகளோ 
௮கதபபெண அகுகிரஸின இரணடாவது புதலவி, எவளை ஜனக 
கள “ருதரருடைய புதரியெனறும, ஸு௯ஷமமாயிருபப தால 
பராக்க த, சககவளும பார்க்கசசகாதவளுமாயிருப்பவளென்றும 
சொலலுகிராகசளோேோ அநத ஸினீவாலி என்பவள அ௫கிரஸின்‌ 
மூன்றாவது பெண்‌. மகிமையபொருகஇயவளான எவளைககணடு 
ஜலாஙகள்‌ ஆனகதததால, *கூஹு, குஹு என்ற ௪பககதை வெளி 
யிடுகிரார்களோ, எ்வளை ஒருததியெனறும பலராயிரபபவளென்‌ 
அம சொலலுகிராூாகளோ அ௮கதகரூஹு ஏன்பவள அ௮ுகிரஸின்‌ 
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கானகாவது பெண்‌. ஹவிஸாகளால்‌ ஜவாலையுடன்‌ கூடியவளான 
ஹவிஷமதியெனபவள அ௮ககிரஸினுடைய ஐந்தாவது பெண்‌. பரி 
ஈததையான ௮ுகமஸினுடைய “ஆறாவது பெணாணை மஹிஷ்மதி 
யெனறு சொலலுகிராகள, இறநத காந்கியடன கூடின மகா 
யாகககளில மகிமையுடன ஜவலிப்பவளான மகாமதி எனறு பிர 
ஸிததிபெற்ற பெணணானவள அக௫ரஸினுடைய ஏழாவது புத்திரி 
எனறு சொலலபபடுகிழமுள. பிருஹஸலபதிக்குப பார்யையான 
திறந்த இர்கதியுளள சாகத்‌்ரமஸி எனபவள பரிசுகுதமான ஆறு 


வெல வடவவக னயை 











1 * வஸுஈதை” எனபும பாடம “ “ தாஸு” எனபது ஞூலம்‌. 
 * காணபபடடும காணபபடாமலுமிருததலால ர௬தரருடைய புதல்வி 
போலிருபபவளும ' எனபது பழையவுரை, 


௮௩௪ பரீமஹாபாரதம்‌. 


அகனிகளையும ஒரு பெண்ணை பும ரனறுள. பிபதானுஹு இளி 
லும்‌ தர்சபூணமாலததிலும எந்சு அ௱னிககு மூகனமையான 
ஹவிஸானஅ விதிககபபடுகிததோ கானக மாகுகசளில செயயன 
தகக ( வைய வதேவம, வருணபரகாஸலம, ஸாக 2மதம, சுகாஸீரீயம 
எனகற) நானகு பாவங்களிலும அபபடியே அஸறாவமேதததிலும 
௭ஈ௪ அச்னிககு இஷடிஸம்பததில முகற்பசு இருக்கது 2த। 
அனேக காகஇிகளுடன கூடின ஜவாலைகளால பிரகாகிககின இவனுப 
ஒருவனாயிருபபவனும சிறந்த வீரயமுளளவனும ௮௫௧ ஒளிபொருக 
இயவனுமான ௮௪ அசனியானவன சமய எலாகிஐ பெயருளள வகா. 
௮வன பிருஹஸலபதஇயின புதலவகா. சமயசஞு நிகரிலலாசவளும 
ஸதயஸவரூபிய/£ காமரூககுப புகலவியுமான ஸனயை எனபவ 
மனைவியாறை. அவனுககு நலலகாகதியுளளாவனான அ௮கணியென னும 
ஒருபுத்திரனும்‌ கலல வரதமுளலா மன்னு கனணிகைகளாம உண 
டானாகள்‌, எக்க அுசனிபாலாவன யாகததில முதனமைவாயகக 
ஆஜ்யபாகசகால பூஜிசகபபடிகிருமனோ ௮கக அசணிககுப பரு 


வாஜன்‌ எனகிற அக்னியானவன மூதகதபு௧.௫.ரனாகசக சொலலபபடு 


பெளாணமாஸககளிலும ! 


இழுன்‌. எந்த அசணிககு எலலாப ஸ்‌. 
வததால எூககபபட்ட ஆஜ்யரூபமான ஹ்விஸ [னு கொடுரசப 
பூகிறமகோ பரகன எனகிு) பெயாகொணட அக்கு ௮க்னிபாவ 
வன சமயுவினுடைய இரண்டாவ குமாரன்‌. எவர்களுக்கு அகதப 
பரதன பர்ததாவோ அப்படிபபட்ட வேறு மூன சனனிகை 
கரம உணடாஞர்கள்‌. அகதப பரகனெனஇய அகனிககு / 
பாரதனெனகு ௯௨௱ பததிரனறும பாரதி எனகிகத ௪ புகுஇரி 
ல கல்லு 2 ற பூத்த ்‌ கறி ௮ புன்துர்பம்‌ 
உண்டானூாகள்‌. பரதாகளு சுறக்தவசீன ! பாசகனெனிற அக 
கக. ட்‌ “5 
னிககுப்‌ பெருமைய வவனும அப்படியே மிகவும பூஜிசசபபட்ட. 
வனுமான பாவசனெனூ3 புகுகரன பிறசகால. பரகவாஜனெனா 
(அ. 
கறு அகனியினுடைய மனைவியாள விரையானவள ஊீரனெனூ 
ர 
அகனியைப பெ புமுள. /ரொமமணாகள ௪நஇரனு ௧௫௮ செயவடூ/ 
்‌ ட்‌ த்‌ ரு ௮2 
போல அக்கு அகனிக்குண ஆஜபககினால ்ஹோமககை 3 உபாமக 
ழ்‌ 3 12௮. ப்‌ ன 
ஸ்வ7கமீதாடு மக இரஙகளை உசசரித்தூச (செய்யவே? 
மென்று சொலலுகிறாகள. எக அகனி.பானவன 'ோம?னோ 
கூட இசணாடாவது ஹவிஸினால (2௪7 2௬ படுகிற 8னா னு வீர 
னெலாகிக ௮கணனியானவன சதகபரபு எலாதும, ஏக சவரனனென றும்‌, 
குமபசேோசலென௮ம செரல்லபபடுகிருன்‌, அக்ர விப்கொன்கி, 


கவட கய வதுகவயம்‌. வதம்‌ பம வஷிஸ. மவன்‌ மட. வயப்‌ வம்‌. பய ௨. ர ௯ னி ஆ 
பி மவண்கவயகை சம 


ச ௫) ர 
1 வேறுபாடம, “ பிக சாருமீகேகாமல உப்பாரிகசபை படிவு 


ர்‌ 


வன பர்வம்‌. ௮௩௫ 


அணியான ஙன ஸு சற பராயையினிடசதில ஸிசதி எனத 
பு. தரன உணூபெணணினான. ௮வன ஓஸஷிகளாலே ஸுூர்யனை 
நலாருக மறைழறாரன ்‌ ௮கனிபயைக (2கவசையாக சசகெொண(_ 
யாககனதைசை  கிறபபிககற இநத அசனியானவன்‌ தித்யம 
௮கனிை அ௮மைககிற மகதிரசகதில ஈனமராகக காததனம செயயப்‌ 

மிகசிருன்‌. ௪௭௬௫ அுகணியானவன எப்பொழுதும காதஇயினின்‌ 
௮ம வாச௪சஸினினறும சாபையிஷகினறும க ழவாமலிருககிரானோே 
அவன்‌ அதுனால திஸுசபவனனெனறு பிரஸித்கிபெற்மான. 
இக ௮கனி பருஹலபைதிக்கு இரண்டாவது புகஇரன்‌. வாககுககு 
அபிமானி மமவதாரூபமான ௮௧த அ௮கனியானவன பூமியை 
மாதகிரம அுதிககிறன்‌. “அந்த நிமாசயவனாக்னிககுப * பாப 
மிலலாதவனும சகோஷஙகளால விிிபட்டவனும மிகக பமிசுதஇ 
யபுவவஉனும ஜவராலையினால ஐஜவலிபபவனும வாசகங்களககு அர்த்தவ்‌ 
சளி லமபகசகறை உணடுபணணுகிறவனுமான திஷகருஇ 
ஊானகிற மீவறு பெயநளள ௮தகியனெனகஏற அ௮கனியானவன 
புகதிரனாகன உணடாயினன.  அசனனை நிகஇகசகாத பிராணிகளுக்கு 
எந்த ௮கச்னியானவன பாவததிறகுப பரிஹாரதகதைச்‌ செபட௫ருனோ 
௮க்த அ௮கனியானவன்‌ நிஷ்கருகி எனத பெயருளளவன, ௮வளா 
ம்‌ சத ர 2 

வீடு பூக? தாட்டம முதலியவதறில சோபையை உணடுபணணு 
குலா. இவ௮வலகததஇில ேதனையினால்‌ பீடிககப்பட்ட ஜனங்கள 


போறுககாமல்‌ ௮லஅகிரூர்‌ 


தரங்களை ௭௩௧ அகனியபினறைலை 2 வதனை 
கமளா ௮இக௪ வேதனையை உணடிபணணுகிற ௮௧௫௪ ஸ்வனனென 
கிற அ௮கனியானவன ௮கத நிஷகருதிககுப பு.லவன, கத 
அ௮கனிபானவன்‌ எலலா உலகததாருடைய புகதியையம ஆகரமித 
அசகொணடு நிறகிரனே ௮௧௧ அ௮கனியை அததியாத்மஸ்வ 
தபு ௮மிஈவாகள்‌ விரவதஜிசக எனகிற அ௮கணனியாகச௪ சொல்லு 
கி தாகள. பாரத! எலலா உலகக்களிலும பிராணிகளுடைய 
வாரித்றினடைசெனஅ௮ எக அசனி புஜிககபபட்‌.. ௮ன்னததைப்‌ 
பககுவம செயகிருனோே அவன யஜஞகதில விறவபுக்‌ எனகிற பெய 
ரூளளவனாக எண்ணபபடடிருககிருன. இகத அகனியானவன்‌ 
பிரமமசர்யததுடன்‌ கூடியவனும மனதகதை அ௮டககியவனும எப 


பொழு ழ்தும ௮ இக ஒளியுளளவனுமாயிருககிறான்‌. இந்த ௮க்னியைப்‌ 


"தம்‌ வக்க அசாததவமைவஷவயைக்ளமை யவ வன. அதைகயாயத்‌ வயமதயைய யம்‌ மயம்‌. மவிவயதயவமைம வையை யய ன்‌ அ. வயசை. அனை ஊணைவதவையககையயவ்யக அவையகயயபகட மய ணன. வண... அண அவயவம்‌ வ ய யவ டய மெ சகாயன்‌, வ மயவதுமுகு காள அட அயவவவயடய அழு வனனனானளைரை கவ்‌ கவளம்‌ அட. 


1. வேறுபாட_ம. ” வேறுபாடம, 
? பொருள்‌ இரட்டி ததலால ஒருசொல்‌ விடபபட்டது 
்‌ ஷேறுபாடம்‌. 


௮௮/௩௭ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


பிராமமணார்கள 


பாகயஜ்ஞங்களில்‌ பூஜிககிருர்களா பரிசுததமான 
“ கோமதி எனகிற ௩இயை மனைவியாக உடைய விஸாவபுக்‌ எனஇற 
அகனியில்‌ தாமகதை அனுஷஒடிப்பவாகளால (இலலறததாருக 
குரிய) எலலாக கருமககஞம செயயபபடுகனறன, ௮இக உக௫ூர 
மானவனும ஜலககை எபபாமுஅமகுடிகஹறெவனுமான ௮ககபபட 
பாககினியானவன மேலசகோகினை ர கம்‌ உகானமென௫இற 
பெயரைபபெறறு ஊாதவபாக எனகிற பிராமமணனாக இருககிரான. 
அவன பிராணா வாயுவுககு அபிமானியாக  இருககறான. 
எ௧த அ௮கனிககு வீடடில காளதோறும ஹவிஸின வடபாஇயிலி 
௩௮ ஹவிஸானது எடுகதுககொடுக்கபபடுகிறதோ ௮௧௩௧௪ அசனி 
ககக கொடுககும அதனால பிரமமதேவா இருபதியடை.கி.ஜா, 
ஸவிஷடகருககானது ௮௧௪ அனி ஸஎமபஈககசால ஸாவோுதம 
மெனறு எணணபபடுகிறது. பிருகலபதுியென2 ௮கனியானவன 
பொதறுமையிலலாத பிராணிகளிடம கோபருூபமாககச தோனறு 
கிறான்‌. * அபபொழுது கோபகசொண்டவனுடைய தேகதஇல உண 
டாகிற வோவையை ௮௧3௫ அகனிககுப புகமிகைபயாம சாணணு 
கிம்றன வள்‌ ர குரூரையாகவும 
எலலாப பிராணிரளரிடமும நிலைபெற்‌.நிரககருள. ஸவாககதஇல 
பகுகால எக 2 அ௮சனிககு ஸமனாக ஓுவனும இலலையோ நிகமில 
லாமையால ப அகணனியானவன்‌ தேவர்களால காமனெனறு 
பெயரிடப்பட்டான. ௭௩௫2 அசகனியானவன உசஸாஹ கஇனால 
கோபததை அடககிககொணடவனும்‌ வில ள்ளவனும  மரலை 
அணிககவனும பேரில விற்றிருபபவனுமாகி ய.ததத துல பகைவா 
களை காசம செயகிருீனோ ௮௧௪ அசனியானவன அசமோகனெனறு 
பெயருளளவன, * மகாபாகயமுளள வனே ! எநத 


அசனியை 

ந 

வேகுததைபரவசனமசெபகிற அஇசரரியாகள. மே ரக விய ஒஇல 
௬ 5 

ஹேதுவாக அ௮றிகிராகமிளா மூன உமமககளாலே ன தாக காது, 

படுகிற உகதயனெனகிற ௮௧த அகமரியானவன பவாய மற 


பெயருள்ள நானகாலது ப.சமமகலைபை உண நியரைலரினன. 


எவகஅவகயகயவக ளை அவைதுவடியு க த்தணகு... வெய்ட்‌ பட மன்லவைவையைவவ யத சல்பைடு வலையைக்‌ யக 





அவச வம்‌ ஒட்ஸமஷ்த அ (ஆல்‌ வங பசக்‌. 





அவக சக்ளன்கு. கக த ௭] கசன்‌. வதக்க 


5௮ மஹாயஜஞமங்களில்‌ பிரசமயஜஞம்‌ நீகசலான பிஎருய்மரும்‌, 
தேவயஜஞம, பூசயஜஞம, மனுஷபயஜஞம்‌ அடிய கானகு. 


923 4 
ட்‌ ரர கா 


வனபர்வம்‌. ௮ உ) 


இருநூற்றி ருபத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌, 


மார்க்கண்டேடேயஸமாஸ்யாபர் வம்‌. (தோடர்ச்சி ) 








( மார்க்கண்டேயர்‌ அகீனிகளின்‌ உற்பத்திகளைக்கூறியது தோடர்ச்சி ) 

௮௧௧௪ உககனெனூற அ௮கனியானவன்‌, * கீர்‌. *.இயினால்‌ பிரமம 
தேவருககு ஒப்பான தாரமிகனான புததரனை கான ௮டையககடை 
மேேன ? எனகிற எணணததுடன புததிரனுககாக அனேக வருவ 
காலம்‌ கடுமையான தவம செயகனன. அ௮வன காறயபனென்றும 
வாஸிஷ்டனெனறும்‌ பிராணனுககுப புததிரனாக இருககிம பிராண 
னெனறும அுககிரஸினுடைய புததஇரனான சயவனனெனறும்‌ 
தரிஷுவர்ச்சசனென்றும சொலலபபடுகிான . அரக உகதாகனி 
யானவன அபபடிபபடட ஐது * மஹாவயாஹ்ருஇகளால அப 
பொழுது இயானம செயயபபட்டு ௮இ௪  ஐவாலையடன்‌ 
கூடின அ௮கனியோல ஐக்துவர்ணமுளள “ப ரபாவனன்‌ என்கிற 
தேஜோமயமான புகஇரனாகத தோனறினன. அ௮க்த அகனிககு 
தனருசக ஜவலிககன்.உ ௮க்னியானவன ௪.ரஸாக இருந்தலான. அப்‌ 
படியே ௮௩௧௪ அசனியினுடைய இரண்டு கைகரம ஸுூர்யனுககு 
ஒபபாயிருகசன. பாத! தோலும சண்களும ஸ்வர்ணததின்‌ 
காகதிபோனற காநதி உடையவைகளாக இருக்கன. இரசண்டு 
கணைககாலகளும கருமைநிறமுளளவைகளாக இருநதன. ஜந்து 
கிறமுளளவனும தவததனுல உணபெணணப்பட்டவனுமான அந்த 
அ௮சனியானவன ஓது ஜனககளால உணடுபணணபபடடிருபப 
கால பாஞ்சு ஜனயனெனற பெயருளளவனெனது கேளவி. பிரகா 
சகுகனற ௮௩௮ அ௮கனியானவன ஐகது வமசககளை உணடுபணணு 
இறவனானான மிக்க தவததையடைய அகதப பாஞ்சஜன்யாகனி 
யானவன பதினாபிஈம வருஷம தவஞ்செப௫ு கோரமான த்நிணாக 
னியை உணடுபணணினன. அநத அ௮௫ணனியானவன பிதருககளுக்‌ 
குப பிரஜைகளை உணடுபணணினான. ௮வன்‌ மேகத்தோடு ஆயுள்‌ 








* இந்த 222-வது அதயாயம தொடகடு மூனறு அதயாமயஈ்கள்‌ 
மிகககடினமாக இருபபதாலும இருஷணாசாரியா பதஇிபபில்‌ வியாகயான 
மில்லாமையால்‌ எவவிதம ஆலோசிததும இருபதிகரமாகப பொருளபடா 
மையாலும €ீலசணட வயாகடியான புததசபா_மே கொள்ளபபடடது. 

* ஒமா௫2, ஷஹு5வ£, வஹுவ, 8ஹ%, 8_ந2? எனபன. 

 ஜகததை ஸருஷ்டி. செயகி௰வன. 

௧௦௬ 


௮௩௮ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


முதலியவற்றை அபகரிககின2 பகலி.ரவுகளுககு அபிமாணிதேவ 
தைகளான பிருகத்தையும்‌ ரதக்தாததையும்‌ முறையே தலையிலும 
வாயிலுமிருகதும, ரூகரரை நாபியிலிருந்தும, இகெனைப்‌ பலததி 
லிருகதும, * வாயுவையும அக்னியையம பிராணனிலிருகதம உணடு 
பணணினான்‌.  இரணடு கைகளால்‌ “பராகருதாறுகாததக்தையும 
வைகருதாநுதாதததகையும்‌ மனததோடுகூடின இகதிரியாதிஷ 
டான தேவதைகளையம ஐது பூதஙகளையம இவவுலகில உணடு 
பண்ணினான்‌ ; இவைகளைப படைதத பிறகு, பிதருககளுககு ஐகது 
பு ததிராகளையும்‌ படைத தான. பருஹதரசனுககு ப.ஏணிதஇயம 
காறாயபனுக்கு மஹததானும ௮ககிரஸெனகிக சுயவனாகனிககுப்‌ 
பானுவும்‌ ஸுவர்ச்சகனுககுத தரனான ஜலெளபரனெனகிற அகணி 
யம பிராணனுக்கு ௮னுதாததனும புகலவாகளாக ஏற்படடார்‌ 
கள. இவ்வாமுக இருபததைநது அகனிகள விவரித்து உரைக்கப 
படடனா. காந்தியுளள வாகஞும யஜஞத.கில கொடுக்கிற ஹவிஸை 
அ௮பஹரிககிறவர்களும மு தனமை வாயநதவாகளுமான வேறு ப.இ 
னைநது * அஸாுரர்களையும ஸருஷடிகதான்‌. பாஞசஜன்யனெனறு 
2வறு பெயருளள தபமஸனகிற அகனியானவன 8கவாகளுடைய 
யஜஞபாகத்தை அ௮பஹரிககினத ஸுபீமன, அ௮தஇபீமன; பீமன;, 
பீமபலனு, அ௮பலன எனகிற இநத ஐது அஸுரரகளையம 
ஸருஷ்டிசெயதான. அ௮கதததபலெனகி௫ ௮கனியானவன ஸுமித 
ரன, மிதரவநதன, மிதரஜஞன, மிதரவர்தகனன, மிதரதாமர 
என்கிற இக்த ௮ஸுராகளையும ஸ்ருஷ்டிசெய்தான்‌. அகதத தப 


அவவ படத வைய 








ஒண்டி கனகவ கவச கை. 





1 * பிராணனைப படைததபிறகு, வாயுவையும அகணியையும படைத 
த்து ்‌ எனபது பழையவிரை. 

” வேதநுகளை உசசாிததமுகுரிய ஸவரககள உதாததம  அநுதாத 
தம, ஸவரிதம, பரசயம என தானகு; உதாததம - எழுத துககளை ௨௪ 
சரிததறகுரிய சணடம தாலு (முதலிய பதினோ இடஈககளில மேதபாகத 
தால்‌ உ௫௪சரிகபபபடுகிஐ உயிசெழுததினொலி அறுதாததம - அ௮வதறி 
லேயே கழபபாகததாலுசசரிககபபடும உயிரெழுததினொலி ஸவரிதம- 
உதாதததவம அறுதாதததவம எனகிற இரணடு வாண தாமஙகரம 
கலகது உசசரிககபபடுகி௦ உயிரெழுததினொவி பரசயம - மேலுமில 
லாமல்‌ &ழுமில்லாமல ஈதெ.தரமாக உசசரிககபபடுகிக உயிரெழுததினொவி. 
மநதிரததில வருவது பிராகிருதானுதாததம. யஜுாவேதததைச சாதத 
சதபதபராமமணத இல வருவது வைகருதானுதா ததம 


3“ தேவாக ' என்பது மூலம. 


வனபர்வம்‌. 7௩௩௨௯ 


லொன்று அசனியானவன்‌ ஸுரபரவிரன, விரன்‌, ஸுரேசன, 
ஸுலாச௪ஸ்‌, ஸ₹ரஹரதா எனற இநத ஜ5து அஸுரர்களை 
1/௦ உண ிபண்ணினான. ஜேனறு விதமாக கனிததனியாக இருக 
இனற இந்த ௨5௮ ஐஈ௩தஅு ௮ஸுராகளும ஸவாககதஇல நிலைபெறத 
வர்களாக இருகதுகொணடு யாகததரல சேதேவாகளை ஆராஇககிற 
வர்களுடைய யாககதைக சவரு௫ரகள. இவர்கள மஹிமை 
வாபகச ஹவிஸையம நாகம செயகிராகள்‌. அகனிகளோடு வைரத 
திலை இகக ௮ஸுரரகள ஹவிஸை காசம்செயகிருர்கள ; கவா 
அம கொள்ளுகிரர்கள. ஸம்‌ தீதர்களால பஹிரவேஇயில்‌ அவர்‌ 
கள்‌ பெற்அுககொள்ள வேண்டிய ஹவாாபபாகமானது  தன்கு 
அமைககப்பட்டிர௬௩௧௮. எந்த யாசசாலையில அக்தர்வேதியில 
அ௮கனியான நில்பெறறிருந்ததோ அக்‌ இடததில இகத ௮ஸு 
சாகள இட்ட, கெருக்குகற இல்லை, இசணடு இறகுகளபோனற 
இ.ரணடு மணடலாகாரமான வேதிகளோடுகூடின அக்தச௪யனமா 
னு ஈடந்துவரும தருணதஇில இவாகள சயனமசெயகினற பஜ 
மானனுடைய அஜ்யசகதையும ஹவிஸையும அபகரிக்க ழூயன்றனுாா 
கள. பிறகு, ராக்ஷஸாகளை ஹிம்ஸிகனெற மந்திர௫களால 
அதணிககபபடடவர்களான இகச௪ அ௮ஸாரர்கள்‌, யஜ்ஞ ஸம்பநத 
மான ஹவிலை அபுகரிக்கவிலலை. திபனெனற அக்னியினுடைய 
புக.கானறான பருஹதுக்கன பூமியை அடைந்தான்‌. அநத 
பருஹதுககள பூமியில ஸாதுகசுகளால அகனி2ஹாத இரஹோமம்‌ 
செய்யும தருணததில பூஜிக்கபபடுகிறான... சபஸெனற அகனிககு 
சதககரனெனடற அக்னியான வன்‌ பு,5திரனாக௪ சொலலபபடுகிழுன. 
மிதாரவிக்கனெனகற இநத சதகதராக்னியின. பொருட்டு அத 
வாயுககள்‌ ஹவிலைக்‌ கொடுகக 2கககசென்று அ றிகருர்கள. மிகக 
கீர்ததசிமானான தகபாகனியானவன புககிரர்சளோடுகூட நிகரற்ற 
பரீ தியுளள வனா? ஸக் தோஷமடைக தான, 





இருகாற்றிருபத்தமூன்றாவது அத்யாயம்‌, 
மார்க்கண்டேயலமாலஸ்யாபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி, 








(மார்க்கண்டேயர்‌ அகீனிகளின்‌ வம்சத்தை விஸ்தாரமாகக்‌ 
கூறியது. ) 
பெரிய நியமங்களால்‌ பிறந்தவலும்‌ பரிசுக்சனும்‌ புஷ்டி, 
ம! என்கிற பெயருள்ளவனுமான ப.சகனென்ச௰ அக்னியான 


௪௦ பனீ மஹாபாரதம்‌. 


வன ஸந்தோஷமுளளவனாகிப்‌ புஷடியைக்‌ கொகெகிறான்‌. இவளா 
எல்லா ப்ரஜைகளையும பரிபபதனால ( -போஷிபபதனால) பரத 
னென்று சொலலப்படுகரொன. தபாகனியின்‌ மூன்றாவது புதலவ 
வனான நிரவிகல்பஸமாஇரூபமான இசெசகஇிபூஜையில்‌ பதறுத 
லுள்ள வொகனியானவன அக்கததால ஹிமஸிககபபட்ட எலலர 
ரூககும்‌ எப்பொழுதும மககளத்தை உணடபேணணுகிமுன. தப 
ஸெனகிற ௮கனிககு விருததியடைஈஇி.ரககற பெருகதவததையும 
ஜஸுவர்யதை தயும்‌ கண்டு ௮கத ஐஸவாயததை அடைவத்‌ ற்குப்‌ 
புததிமானான பு.ரக்தரன என்கிற புததிரன உணடானான. கபாகணி 
பினிடததினினறு ஊஷமா என்கிற ௮சனி உணடானான. ௮௩த 
அக்னியானவன்‌ பூ தககளில உஷ்ண தஇறகாக அ௮னைவாசளா 


லும காணப்படுகிறுன.  மணு எனகிற அகனியும்‌ பராஜாபது 
யததை உண்டுபணணினான்‌. பிறகு; வேசஙகளின கரைகடகத 


வர்களான பிராமமணாகள ௪டீபு என்கிற ௮சனியைத அபாகனி 
யினுடைய கான்காவது ப.த,சிரனாகசச்‌ செரலலுகிராகள. பிராம 


மணாகள ஜ்வலிபபவனும்‌ ௮இக காகதியுளளவனுமான ஆவஸ.தஇ 


யனைத தபாகனியினுடைய ஐ௩தாவது புதலவனாக௪ சொலலு 
இராகள. மகாபாககியசாலியே ! அஸதமனகாலததில கதத 


வனான ஸூர்யன்‌ எநத அ௮கனியாகிறானோ, எவன சோரசர்களான 
அஸுரர்களையும்‌ பலவகை மனிதாகளையும உணடுபணணினா னோ 
அந்த சபாக்னியானவன்‌, பிறகு, இவவுலகில பலதை உணடு 
பண்ணுஇறெவர்களும்‌ ஸ்வா்ணத்திற்கு ஒப்பான ஒளியுள்ளவர்கரம 
சஸததை அடையததககவாகளஞுமான ஐது அகனிகளை உண்டு 
பணணினான. ப.ராஜாபதயமானது தபாசனியினிடத இனின்று 
மனு எனகிற புததிரளை உணடுபண்ணியது. அலகிரஸானவன்‌ 
பானுவை உணடுபணணினன.  வேதககளின கரை அடைந்தவர்‌ 
கனான பமசாமமணர்கள அ௮கதப பானுவை பருஹ_ுூபானுவெளனறு 
சொலலுகிராகள. ஸுரயனிடமிரு௩து உணடானவளும கலல 
பரஜைகளுடனகூடியவளுமான பருஹதபாஸை எனபவள பானு 
வினுடைய மனைவி. அவவிருவர்களும ஆஅ பு.தஇிராகளை உணடு 
பண்ணினாகள. அவாகறுடைய பச ஜாவிதியைக மீகட்பாயாக. 
எந்த அகனியானவன பலஹீனாகளான பிராணிகஞக௫ு உயிரைக 
கொடுககினுனோ, பலசன எனகிற அநத அ௮கனியை.. பானுவினு 
டைய முதம்‌ பு.5த.இ.ரனாகச௪ சொல்லுகிராகள, எந்த அக்னி 
யானவன்‌ சாந்இயிலலாத பிராணிகளிடம்‌ பயங்காமான கோப 


ர்‌ 


வனபர்வம்‌. ௮௪௧ 


ச்‌ 


மாகிரானோ ௮க்த மனயுமான எனகிற அக்னியானவன பானுவினு 
டைய இரணாடாவது புததிரன்‌. தாசததிலும பெளர்ணமாஸத 
இலும இவவுலகில எக்க அ௮கனிககு ஹவிஸானது சொலலப்படு 
இறதோ ௮வன விஷவணுவென௮ பெயருளளவன. விஷ்ணு என்கற 
பெயருள்ள அ௮கனியானவன தருதிமானெனகிற ௮குகரஸாக௪ 
சொலலபபடுகிரான. எகத அகனிககு இக்இரனோடு சேசர்ந்து 
ஆகரயண ஹவிஸானது விஇககப்படடிருககறதோ ௮கத ஆகரயணா 
னெனகிற அ௮கனியானவன பானுவினுடைய வமசததிலே3ய பிறந 
தவன.  சாது£மாஸயங்களில கிததியமாக இருக்கிற அககேய மூத 
லிய ஹவிஸாகளுக்கு எவன உதபததிஸதானமோ அந்த அக்னி 
யானவன அ௮கரஹன எனறு பெயருளளவன. கான்கு புகுஇி.ரா 
களோடுகூடின ஸதுபனெனஇற அ௮கனியானவன்‌ பானுவினுடைய 
வமசததிலேயே தோன்றினன. பானுவெனகிற வேறு பெயா 
கொணட மனுவினுடைய மூனருவது மனைவியான நிசை எனகிற 
வள ரோஹிணியென௨௦ பெணணையும அசனி ஸோமன்‌ இருவரையம 
மற்ற ஐது அ௮கனிகளையம உணடுபணணினள.  சாரமாஸயல 
களில ௪௨௩௪ ஹவிஸினால்‌ எந்த ௮க்னி பூஜிககபபடுகிறானோ பர்ஜனய 
னுடனகூடியவனும காக்இயள்ளவனுமான ௮நத அ௮க்னியானவன 
வைஸறவானரன எனறு பெயருளளவன்‌. இரந்த உலகததி 
அளள எலலாப்‌ பிராணிகரடைய ஆஹா.ரககளும எவனால்‌ பககுவாம்‌ 
செயயபபடுகின ஐனவோ ௮௧௩௧ அசகணியானவன்‌ விஸாவ.ப இ 
என்ற பெயாபெற்ற மனுவினுடைய இரணடாவஅ புதலவவன. எநத 
௮கனியில ஹோமஞசெய்யயபபடட அஜயமானஅு பயனுளளதா 
கிறதோ றாத ரோகிணியெனகிற ௮வள ஸவிஷடகருத எனறு 
பெயருளள மனுவின புததிரி. சன்னிகையான ௮௩௧ சோஹிணி 
எனபவள ஹிரணயகஇூபுவின புதல்வியாயிருந்து தன்‌ சர்மதோஷத 
தால அவனுக்கே பராயையானாள்‌. அவள்தான்‌ அந்த அக்னி. 
அவள ௮ந்த பாஜாபஇ. பிராணிகளுடைய தேசுததை அடைந்து 
எந்த அக்னியானவன்‌ பிராணன முதலிய வாயுககளை ஈகடைபெற௪ 
செயஇிறானோ, சபத ஸவரூபததை கரஹிபபதற்கு ஸாதனமாயு 
மிருசுகிருனோே ௮ச்த அசனியானவன ஸனனிஹிதன என்௮ பெய 
ரூள்ளவன்‌. அர்ச்சராஇமாககததையும தூமாதிமார்க்கசதையும 
அடையசசெய்கிறவனும பிரகாசிப்பவனும்‌ அக்னியைத்‌ தாஙகுகிற 
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வனும்‌ பாவமற்றவனும காமய கர்மக்களைச செய்பவனும்‌ கோபத்தை 


அடைந்திருப்பவனுமான ௮ந்த அ௮க்னியானவன்‌ கபிலனென்று 


௮௮/௪௨ ஸப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


பெயர்கொண்டவன்‌. யதிகள எப்பபொழுதும எவரைக்‌ கபில 
மஹரிஷியாகச்‌ சொல்லுகராகளோ,  ஸாககிய சாஸஇரதஇறு 
கும்‌ பயோகசாஸஇரததுர்கும பிரவர்தசககரான அந்து மஹரிஷி 
யானவா கபிலசெனற பிரஸிகத்திபெம்ற அக்னி மனிதாகள 
எப்பொழுதும்‌ இவ்வுலகில்‌ பலவசையான காமககளில வைஸாவ 
சேவககனமாடிவில மனுஷ்யயஜஞததகசாக அ௮சரமென்ற பெயர 
கொண்ட ஹவிர்பபாகசதை எத அகனியில சோபபிகஇரா 
களோ ௮௩௪ அ௮சனியானவன்‌ அ௮க்ரணி எனறு சொலலபபூகிரான. 
கதோஷததால கெடுக்கப்பட்ட அ௮அகனிஹோததிரகதின பிராயச்சி௧௪ 
இ.ற்காக ௮இக விர்யமுளளவாகளும்‌ பூமியில பிரஸிதஇிபேறற 
வர்களுமான இஈ௫௪ அக்னிகளையும்‌ இனனும மற்ற அணிகளை 
யம்‌ மனுவெனற அ௮கனி உண்டுபணணினான்‌. ௮௪சனிகள 
வாயுவினால்‌ எவவிகசசாலாவது ஓனஹோடொனாறு ஸமபததுப 
படுமாலை * அஷடாகபாலத சால சு௫யெனற அகனியில இடி 
யைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. எப்பொழுது த௯திணாசனியானவன 
சார்ஹபதயததோடும அஹவனீயததோடும்‌ சேருவனோ அப 
பொழு விதியென்ற அகனியில ௮ஷடாகபாலததால இஷடியை௫ 
செயயவேணடும, கருஹதகிலிருககிற ௮கனிகள காட்டுததீபினறால 
கொடபபடுவராகில அபபொழுது சூயெனற அசனியில அடா 
கபீரதைசால  இஷ்டியை* செய்யவேண்டும்‌. ௮க்னிஹோத 
இ.ராகனியை ரஜஸ்வலையான ஸ்‌இரீ தொடுவளேயானால்‌ வஸுமான்‌ 
எனகற அக்னியில அ௮ஷடாகபாலகசகசால இஷடியை௪ செய்ய 
வேண்டும்‌. ஒரு ஜீவன்‌ மரிததகாகக்‌ கேட்டாலும, பசுக்கள்‌ 
இறந்தாலும்‌, அப்பொழுது, ஸுரபிமான எனகிற அசணியில அஷ 
டாகபாலகசகசால இலஷடியை௪ செயயச்வணடும,. 2ீராசததால 
பீடிசகபபடட ௭௩௫ பராமமணன மூனாறு நாள்‌ அகனியில 
ஷஹோமம செயயாமலிருப்பமீனோ ௮வன உதத ரரசஇனியில அடா 
சபாலசகால இஷடியைச௪  செயயசீவணடும. காசையும்‌ 
பெளர்ணமாஸ௯கசையம செயகவனை பஇகருக எனக அகனியில 
அஷ்டாகபாகைதால இஷடியை௪ செயயவேணடும. எபபொழுு 
ஸ-5இகாகனியானவன அ௮சனிஹோகஇ.சாகணியைச௪ தொடுவனோ 


ஈனா ரகக யவஹாகவ த வடிய கதை யைகவைவை வமாக வ்சைம. வைய ட வகவக்வைக்வ்‌ ளட வை டடடடமா களை வவரன்‌ ணை சவா சான்‌ அதவ அவையவை எத என்ஸ்வயைக்ல திக்கை வாங்கத்தான்‌ க தையியக்வதைக் ச கொவ்வை அமை கமல்தான்‌ வலக்கை சாரார்‌... அதகவையக் வை ைளயக்வைபதுகை ஸிடனடிவல்‌ வையளம- ப்‌ 
அச ன வ சகது யடயககன கதவையே. 


* “அவடாசபாகேக ' எனபது மூலம. எட்டுச்கபாலஙகளில வறிததஞ 
செய்யப்படுகிற ஹவிஸ 1: கபாலம--யாசத்தில உபயோகிசரும ஒருவகைப்‌ 


பாததிரம்‌. 


வனபர்வம்‌, ௮௪௩. 


அபபொழமுஅு அகனிமத என்ற அ௮கனியில்‌ அஷ்‌. ரகபரலத தால 
இஷ்டியைச௪ செயய 2வணடும, 


 அணைக்வாரரப பனானா வா ச பன்கைட 


இருநூற்றிருபத்தநான்காவது அத்யாயம்‌. 


மார்த்தண்டூேடயலமாஸ்யாபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


ட 


றன்‌ 


௪ 


(மார்க்கண்டேயர்‌ அகீனியினுடைய வம்சம்‌ ழதவியவற்‌ை 
சோல்வியது. ) 

ஜலததினுள வஸிபபதாக ௮றியபபட்ட ஸஹூனைன்கிற பெய 
ரூளள அ௮சனிககு௪ சிறபபுளள முதிதை என்பவள அ௮னபுளள 
பாரயையானான. பூலோகததுற்கும புவாலோகத்துிற்கும தலைவனான 
௮௧௩௪ ஸஹனெனகிற அ௮கனியானவன இறந்த அதபகனென்கிற 
௮கனியை உணடபுேபணணினன. எகத அ௮கனியைப பதியாக 
எண்ணி உப ?த௫ப. ரமபரையோடுகூடின பிராமமணர்களில இறஈ௫வா 
கள்‌ உலககதைப போஷிக்கிறவனென்ற௮ும எல்லாப்‌ பிராணிகளுக 
கும அகமாவெனற௮ும சொலலுகிமூகளோ, எந்த அ௮த்புதாசகினி 
யானவன பெரிதாயிருசகிற அஆகாயம முதலிய எல்லாப பூதங்‌ 
கஞக்கும பதியாக இருக்கிறானோ, மஹிமைபொருகஇயவனும மிகச 
காகதியளளவனுமான ௮௧௧ அ௮தப காகனியானவன நாள்‌ 
தோறும எலலா இடங்களிலும்‌ ஸலஞ்சரிககறான. எநத அக்னி 
யானது இகத உலகததிலுளள ஜனககளால ஹோமம்‌ செய்யப 
படட ஹவிஸாகளை ஏற்அுககொளளுகிறதோ, ௮க்த கருஹபஇ 
எனகற தரேதாகனியான௮ யஜ்ஞங்களில கிதகியமாகப்‌ பூஜிககப 
படுகிறது. ஜலஸமபகதத. சால பம என்கிற வேறு பெயருளள 
ஸஹாகனிககுப்‌ பூததஇரனும புததிகளை ஸமஹரிப்பதும மஹா 
னுமான அதபுதாகனியானது பூமீலாகததுககுப்‌ பதியெனறும 
புவாலோகததுககுப போஷகமெனறும எலலாப பெரிய பொருள்‌ 
களுககும்‌ பதியெனற௮ம செொலலபபடுகிறது. அ௮சேதனமான 
ஆகாயம முதலிய மகா பூகஙகளைத தரிக்கிறதும்‌ பூதங்களை ஸம்ஹரிக்‌ 
இறதுமான ப.ரதாகனியானது ௮ந்த அதபுதாக்ணிககுப புத்திர 
னாகத தோனியது. பரதாக்னிககுத தைதஇரீயகத்தில 
சொலலபபட்டதும மாரணருபமான அவபிருததகதை எற்றில்‌ 
கொண்டதும்‌ தேகமமபந்தமபெற்றத கரியைகளின்‌ கூட்டமு 
மாகிய ஸமஸலாரமென்கிற யாகமானது தவருமலிருக்கிறஅ. பிரபு 


௪௪ ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


வும்‌ மூதனமைவாய்கததுமான , ௮௩த ஸஹாகனியானது தேவர்‌ 
களால்‌ நிதயம தேடபபடுகிறஅு. அந்த ஸஹாகனியானது வரு 
சன்ற தனககுப பெள ச. னான நியதனெனகற சவாகனி 
யைக்‌ கண்டு தன்னைத கொட்டுவிடுமென்டித பயதஇனலை ஸழுூத்‌ 
இரகதில்‌ பாரவேசிகதன. தேவர்கள்‌ ௮௧௪ அ௮க்னியைத இசைஎ 
ளில தேடிககொண்டு ௮ந்த ஸமுதுதிரகதிலும செனறார்கள. 
பிறகு, ஸஹாக்னியான*, தீவ்‌ ரமான தவசதை௪ செயதுகொண 
டிருககிற அதர்வாவைப்பாதது, *தேவாகளுககு ஹவிஸை நீ 
கொண்டுபோ. வீரனே! நான்‌ மிக்க பலமறறவனாக இருககிோேன. 
இதற்குமேல நீ மஞசளகிதமாகா கணகணாளள அகணனியின கனமை 
யை அடைவாயாக. இந்தபரியகை எனககுசசெய? எனற சொல 
லைச்‌ சொல்லியது. அபமெனகற ஸஹாகனியானது ௮காவாவை 
கோகசி இவவணணம கடடளையிடடு ௮வவிடததினினறு வேறி 
டதசை ௮டைககது. மீனகள ௮௧௫ ஸஹாகனி ஒளிகத இட 
ததை உபைததன,. கோபகசகாணட ஸஹாகனியானத, ௮௧ 
மீனகளைப்‌ பார்தது, * நீங்கள்‌ பிராணிகளுக்குபபலபலவழிகளாலே 
உணவாவீசகள ? எனறு செொலலியதஅு. அபபடியிருகதும, அகத 
ஸஹாகனியானது, ௮சாவாவைப பார்தது, *நீ தேவாகளுககு 
ஹவிலைககொணடுபோ ' எனது உரைதகது. ஹிசமான தேவா 
கஞ்டைய வாகயததுனால அந்த அ௮தாவா மிகலம நல்ல வசன 
களால வேண்டபபட்டும ஹவிஸைக கொணடுபோவதற்கும 
சர்ரதமடைக தாஙகுவதற்கும்‌ விரும்பவிலலை. ௮ சரீரத்‌ 
தையும விட்டுவி_டது. ௮து ௮ந்தச௪ சரீரசதை விடடு 
அபபொழுனு பூமியில்‌ பிரவேசிககது. 1" பூமியைகத தொட்‌ 
மிக தனிதசனியாகக தாதுப்‌ பொருளகளையும மிகூஇயாகப்‌ 
படைதது.  சியிலிருகது ககத சதையும்‌ ம. கஜஸையம எலுமபு 
களிலிருகறு  சேவகாருவையம  கபததிலிருகது பைடிகவகளை 
யும அபபடியே அமுனுடைய பிதகசஇனினற௮ மரகதஙகளை 
யம சரீரததினுளவரிருஈகற ஈரலிலி, கத உருகளைபும்‌ உணடுபண 
ணியது. அதனால டஉணடுபணணபபடட காஷடககளாலும 
பாஷாணஙகளாலும உலோகஙகளாவ௮ு240 பிரஜைகள்‌ பரநாத 
சன. அதனுடைய நகநகள மேகைகமாயின கமமபுகஉட 
டங்கள்‌ பவளங்களாயின. அரசனே ! இதனுடைய சரீரதஇ 
னின்று பற்பலவிசமான ரளம, பொன, வெளளி மு.சலிய ௨உற்றத 





அடயால்தனிஸ்கைை அ டர வகக்ரசல்கவ கனவை அவ வககைகைபவயை அவக தவன “குடி அஞ்ை சலகணக்ஆ்ான லா சைத எசச்சனகள்ளகேகல வரவைக்‌ ச்கனாகரை. 





வளவன்‌. 


1 பூமியடன ௧ல௩.௮. 


வனபர்வம்‌. ௮/2 


ட்ட ந ட்‌ சு ௩ 
ல்ரியுககரெம உணா டாமின்‌. இவ்வண்ணம சரீர ததைவிடடு அ தாவா 
ஒபபறறவான தவகதில நிலைபெற்றிருகமான. அபபொழு.து, 
ரூ ட்‌ ட ஆ. அ) 
பருகு அுகிரஸல மூகலியவாகவரன ணம்‌ ஸாமாற இயக இனால 
ல்‌ 
ளமாஅயிலிருது கழமுவமபடி. செயயபபட்ட ௮௧5 அதாவாவான 
வன, தவதிறுலை விமுகஇயடையுமபடி  செய்யபபட்டவலும 
௮௫௧ சேஜஸுாளளவனுமாக மிகவும்‌ ஜவலிததான, அ௮தாவா 
னு ப ஆ. ்‌ 
சிஷிகளைப்பராதுனுப ட்டர்‌ மஹாஸமுககரததில பிரவேசித 
கான. ௮தத அசனி தளிரதுபபோனவு௨ன, உலகமானது பயக்கு 
அந்த தக அடைக து. ஜேவர்களை மூதலியவர்கள 
௮௧௨ அதர்வரிஷியையே புஜிதகாகள.  அதர்வரிஷியானவா, 
உலாப்‌ பிராணிகளும பார்ததுககொளாடி நக்கும்பொழுமேத, 
்‌ நன்ராகககடைககாா?; அசனால, அகணியைப 
்‌ ௭ 

பாகம தாமே உலககசளைப்‌ படைகதா£.  மூஇ ஐடி ஓனிகத 
அராவாகனியானது, பகவானான அதாவரிஷியினால அழைக்‌ 


ஸமுசதிரகதை 


பைபடடதாக எலலா: பரரொணிகளாலும கொடுககபபடுகிற 
ஹவிஸை எபயபொழுதும கொணாடுபோகிறனு அக்ரககடலில 


வஸிப்பவஜஹமை பறபல ேசககளில ஸஞாசரிககினறவனுமான 
அ௮.தர்வாகனியானவன இவவணணம வேதங்களில சொலலபபட்ட 
பல அசனிகளை உணடிபண்ணினான. ஸிததுககும்‌, ஜந்து நஇகள்‌, 

தவிகை, ஸ.ரஸவஇ, க௫கை, ௪குஞூமபை, ய, சணடகு, சர்மண்‌ 
வதி, மஹி, மேதயை, மேகாதிகு, தாமராவதி, வேசஇரவஇ, 
கெளசி), மூனாறு நக), தமஸை, நாமதை, கோதாவரி, வேணை, 
உபவேணை, பீமை, வடவை, பாரதி, ஸுபாயோகை, காழீவரி, 
மூரமுளை, துகக்வேணை, இருஷ்ரைகவேணை, கபில்‌, சோணம ஆகிய 
இக நதிகள முூறகூறபபடடுளள அகனிகளுக்கு மாதாசுகள. 
அதபுகாகனிககு பரியை எனத மனைவி இருகதாள. அதத 
அதபுசாகனிககு *விபூரஸி எவகிற புககி.ரனுணடானான. எத 
தனை அமஹிகள கூறபபடடி ருகனன்றவன வோ மீஸாமயாகககள 
அக னையெனேே ர... (ஸி, பெறறிருககன 
றன.  அறைபினுடைய வமசதடில பிரமமசீசவரடைய மனததி 
னினறு பசஜை க உணஹாடாயிலா, கரட்‌ ஸருஷடிக்க எண்‌ 
ணங்கொணட அுகரியானவா ௮௧2. கவிகளை... மனதுஇல 
தீரிககா. ௮நக அ௮தரி எவகற பிராமமணருடைய தேகததி 





டய வவதையதைள அபக வுவு அவது டை கசல்‌ பய அவளத யெயவசிவ்லயானானவா... வககதனைளாகு சொள்சகளாளைப அ டளாயடம்‌. வயதும்‌ அட்ச வ ஆவஅவபய பக 


்‌ வேதபாடம, “ “விபு' எனப இ௩ூ$லிஷ்‌ மொழிபெயர்பபு. 
்‌ ௧௦௪௭ 


௮௪௭ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


னின்று அக்னிகள வெளிப்பறப்பட்டன. மனதினால்‌ இவவித 
மென்று நிணைக்கமுடியா தவைகளும்‌ காந்தியுள்ளவைகஞம இருளைப 


போக்குகன்‌ றவைகசம  மஹாதமாக்கஞமான அப்படிபபட்ட 
இந்த அ௮கனிகள்‌ உண்டானவிதம்‌ இவ்வாறு என்னால்‌ உனக்கு 
உரைக்கபபட்டு. ௮ தபு தாகசினியினுடைய ம௲ிமையானது 


எபபடி வேதங்களில்‌ சொல்லபபடடிருக்கிறதோ அபபடிபபட்ட 
மூமையை எல்லா ௮க்னிகளுக்குமிருபபதாக கீ தெரிகதுகொள்‌. 
இந்‌௪ ௮க்னிகளுள்‌ ஹோமம செயயப்பட்ட ஹவிலைப்‌ புஜிபப 
அம பகவானுமான இக்த ௮க௫ூரஸ்‌ எனத ஜா அ௮கஇினியே ௮கணி 
கஞுள்‌ முதன்மைவாயந்ததென்று ௮றியவேணடும. எபப்டி 
ஜயோதஇிஷ்டோமமானது உதபித்‌ முதலிய பல யாகககளரக 
வெளியில்‌ வந்ததோ அப்படியே பிரமமாவின்‌ புதஇரனான ௮ககிரஸி 
னிடத்தினின்ற௮ு அ௮கனியானது பலவித அ௮கனிகளாக வெளிப 
பட்டது. பற்பல மகதிரங்களால்‌ அாசகிக்கபபடடதாக மனிதர்‌ 
சளால ஹோமம பணணப்படட ஹவிஸாகளை வஹிககிற மிகக 
பெரிதான இந்த அ௮க்னிகளுடைய வமசமானது எனனால்‌ உரைசககப்‌ 


படடது. 


இருநூற்றிருபத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌, 
மார்த்கண்டேயஸ்மாஸ்யாபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி.) 


(மார்க்கண்டேயர்‌ ஸுப்ரம்மண்யநடைய உத்பத்தியைச்‌ சோல்லத்‌ 
தோடங்கியதும்‌, தேவஷேனைகளுக்கு நாயகன்‌ அமைப்பதற்காககீ 
கவலையுற்ற இந்திரன்‌ மானஸபர்வதத்தில்‌ ௨ந கன்னிகை 
யைப்‌ பார்த்ததும்‌. அவளுடைய குலம்‌ விநப்பம்‌ 
ழதவியவற்றை வினவியதும்‌.) 


தோஷமற்றவனே ! அகனிகளுடைய பற்பலவிதமான வமசங்‌ 
கள்‌ உனக்கு உரைககபபட்டன. குருவம்சததில பிறநதவனே ! 
இறந்த புத இயுளளவ.ரான ஸுபரமமணயருடைய உதபதஇயை 
பும்‌. கேட்பாயாக, அளவுகடத்த செளர்யமுள்ளவரும பத 
ரிஷிகளின மனைவிகளாலே உணடுபணணபபட்டவரும  பிராம்‌ 
மணர்களுக்கும வேதததகுற்கும ஹிசகதைச செய்பவரும்‌ 
புகழைப்‌ பெருக்குகிறவரும அதபுதமெனற அகனியினு 
டைய  அதிபுதமான புகசருமான ஸாுபரம்மண்யரைப்பற்‌ 
றிச சொலலுவேன்‌. ஸமூற்காலததில்‌ தேவாஸுரர்கள்‌, ஒரு 


வனபர்வம்‌, ௮௪ 


வசோடொருவர்‌ அடித்துக்கொண்டு போர்‌ புரிந்தார்கள்‌. ௮நத 
பூசதததில்‌ பயங்கரமான ரூபமுள்ள அ௮ஸுரர்கள்‌ எப்பொழு 
துமே ம சவர்களை ஜயிததராகள. சத்ருபட்டணங்களை 
அ௮ழிபபவலும்‌ மகாபலசாலியுமான அந்த இந்திரன அந்த 
அஸுமர்களால தன சேனை பெருமபாலும கொலலப்படுகின்‌ ஐ 
கக கணடு, ஸலைனிகர்களுக்கு நாயகன்‌ பேண்டுமென்று, 
 மகாபலசாலியான எவன்‌ அ௮ஸாரர்களால தேவளேனை முறிய 
அடிக்கப்பட்டதைக கணடு வீர்யதகளைக்‌ கைக்கொண்டு (தேவ 
ேனையைப ) பாதுகாப்பனோ ௮௧ ஆண பிளளை என்னால்‌ அறதியதி 
தககவன்‌ ? என்று ஆலோகித்தான்‌. இந்த விஷயகதை ௮,இக 
மாகச்‌ இந்இக௫னற அந்த இந்திரன்‌, மானஸமென்கிற மலையை 
அடைந்து, அப்பொழுது, * என்னை கோக்கி ஒருவன்‌ கேரில்‌ ஓடி. 
வாட்டும? ஓர புருஷன்‌ என்னைக்‌ காக்சகட்டும; எனககுக கணவ 
னைக்‌ கொடுககட்டும்‌ ; அல்லத, எனக்குக்‌ கானே பர்த்தாவாகட்‌ 
டம்‌ என்னு ஒரு ஸ்‌இரீயினால வெளிபிடபபட்ட கோரமான தின 
ஸ்வசததையம சேட்டான்‌. புசக்கானோ அ௮க்தக்‌ கனனிகையைப 
பார்தது, *நி பயப்படாதே. உனக்குப பயமிலலை £ என்று இவ 
வண்ணம சொல்லி, பிறகு, அந்தக்‌ கன்னிகையைக்‌ கையில்‌ பிடிக 
அசுகொண்டு, எதிரில நிறகிறவனும இரீடமுூள்ளவனும்‌ கதாயதத 


தைக்‌ கையிலேக்தியவனும உலோகங்களுடன கூடின மலைபோன்ற 


வனுமான கேக௫ியைப பார்தகான்‌. பிறகு, இகஇரன்‌, அ௮வனைப 
பாத்த, *கெட்ட செய்கையுள்ளவனே ! யாது காரணததால 


இதக்‌ கன்னிகையை அ௮பஹரிகக விருமபுகிரு.ப? என்னை வஜ்ர 
பாணியான இகஈஇரனென்௮ தெரிகதுகொள. இந்தப பெண்ணைக்‌ 
அன்பம்செய்வகினினற௮ ஒழிக விடுவாயாக £ என்று சொன்னான்‌. 
கேச, : இகஇரனே ! பாகனெனனும ௮௮௭-௩னைக்‌ கொன்றவனே ! 
நீ உயிரோடு உன்‌ பட்டணததைக்குறிகது௪ செலலவிரும்பினால்‌ 
இக்தப பேணணை நீயே விட்டுவிடு, இவள எனனால்‌ வேண்டப 
படடிருக்கிறாள 1?” எனற சொன்னான. கேசியானவன்‌ இவவண்ணம்‌ 
உரைதது இந்தரனைக கொலவகற்காகக கதாயததகை எறிகதான. 
இரந்கான, வருகினற அந்தக்‌ கதாயுததகை வஜ்ரககால நடுவில 
வெட்டி எறிகதான, பிறகு, கோபங்கொண்ட சே௫ியானவன, 
பெரிய மேகதஇற்கொபபானதும்‌ ஜ்வாலைகளுடன்கூடின நெருப்‌ 
பினால சூழப்பட்டதுமான மலையின சிகால்தை இக்இரன்மீது 
சாறிந்கான்‌. அரசனே! மஹேக்கரன;, அப்பொழு, தன்னை 


௮௪௮) ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


கோக்க வரறாகன்ற மலையின ககெரத்தை நனமுகபபார்கது வஜ்ரா 
புதததால பிளந்தான. அது பூமியில்‌ ட்டா மே விழு 
இனெற அந்த மலையின்‌ சகரததால அப்பொழுது சேசி அடிகைப 
மிசுக துன்பமடைபூமபடி. செயயபபடட கே௫யான 
ஒடி. 


படடான. 
ன 
வன மகாபாகியெவதியான அதக கனனிகசையை விடடிவிடடு 


க ல த்‌ ட்டம்‌ 
விடடான. ௮௧௮ அஸுரனா தடிபம்பான பிறகு, இததுரலா ௮க 
சனனிகையைப பராதது, *மஙகைகராமான முகமுவளவளே ! ரீ 

ட ॥ ] (அடத ட 
யரா? யாருடைய பெண? இக௪ இடசதில எனன செயக௫ய : 


என்று சகேட்டான. 


இருநாற்றிருபத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
மார்க்கண்‌ டேயஸமாலஸ்யாபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி) 








்‌்‌ 


[க டே; ட்‌ ௦ ்‌ ௦ பூக 5 ௦ 
கன்னிகை தன்னையும்‌ தன்‌ விநப்பத்தையும்‌ தேரிவித்ததும்‌, இத்‌ 
திரன்‌ கன்னிகைக்கு $த கனளைவனைப்பற்றி வேலி 
ன்‌ ௧௦ குத்‌ தகுந்த கலாவனைப்பநிறி வேண்ட, 
பிரம்மதேவர்‌ மறுமோமீ கூறியதும்‌. அக்னி ஸப்தரிஷிக 
நடைய மனைிக௯ா விநம்பி அவர்கள்‌ கிடை 
ப.9 ௦ ஸ்‌ ச்‌ ௨ 6 
யாமையால்‌ வனஜத்சேன்றதும்‌, ஸவாவறாதேவி 


அக்னியை வசப்படுத்த நிச்சயித்ததும்‌ ) 


கனனிகை, “நான்‌ கபாய்பரென்‌ ஐ னும ஸ்ருஷ்டி, காத ததரின்‌ 
புதலவி; ேதேவமேனையென்று பிரஸலிதஇபெற்றவள்‌ ைகயசேளை 
சானபவள்‌ ஏன கோ தரி. அவள மூ௩இக சேசிபினால க 
படடாள. ஸமிகாதாி/களான தாதுகளி, வரும ஸ்ருஷ்டி. காததரி._ 
அனும ர பெற்றுக்கொண்டு விளையாகிவ தீறுகாகத சேத ரரஹிகமநட ன 
மானலபாவதகததிறகு வக அகொணடி ௬௧0 ஹாம்‌, பரகாஸுரதிதாக 
கொனறவேே ! சே எனகிற மகாஸுரலா ௯2௦) வரளையம ப 
ஹரிபபதறகு எபூபாழுறும்‌ விருபபவடு தாணடி.க.ராலா, ை சதய 
மேனை இவனை விருமினொாா$; நான வி, ந12ப விலலை பவான ] 
அவள இவனால கொணாடு?பாகபபடடான. உனபலகரரல நரன 
விடுவிககபபட்டேன. மிதசீவகானே ! ஓதாலுாா . ஐயிநத 
முடியாகவணும உனனால குறமிபபிடபபடடலவனணுமான பு வரைவை 
விருமபுகி3 மன ” எனறு கொன்‌ இகஇசன, £₹தி மீலாக்‌௪ இ றிய 
தாயா பெண. என தாப தசகரின மக. நான உனனால ௩ ப 
படுகின்ற உன பலைக ேட்க விரும பிறன்‌ * எனறு சொலல, 


வண பர்வம்‌, ௮௯௯ 


கன்னிகை, * மிகக தோளவலியமைக 5 வ?ன ! நான்‌ பலமிலலாகவள, 
பிசாவினுடைய வர௫ுகனால தேவாகளாலும அ௮௫ாரரகளாலும 
ஈமலசரிகசபபடட இறகத பலமுளள பதியானவன எனககு இனி 
உணாடாகபமீபாகிறான £ எனறு சொலல, இந்திரனு, *மீதவி! உன 
சணவனுககு எவவிகமான பலமுணாடாகும ”  இகழபபடா ருவளே | 
நான உனனுடைய இத வாககியதைகஈ கடக விருமபுகறேன ” 
எனு சொலல, சனணி, *ளவன மேவாகளையும அள*ரர்களையும்‌ 
ய௯்ஷாகளையம இரநராகளையம உரகாகளையும ரா௯்ஷஸலாகளையம துஷ 
டாகளான கதைதயாகளைய௦ ஜாரிபபவனோ, எவன மகரவீரயமுள ள 
வ னா, எவன மகாபலசாலியோ, எவன உகவானுடன சோக்க எலலாப 
பிராணிகளையும ஜயிபபவனோ அபபடிபபடடவலு॥ பிராமமணார்‌ 
கஞுககு ஹிசசடபைச* செயபவனும இரகதியைவளாககிறவனுமான 
புருஷன எனசகுூப பாருதாவாக உளாடாலாளன £ எகலாது சொன 
ஞை. 

இஈஇரன ௮வளுடைய வசன ரறைக கேடடு, மிகவும கரு 
மூளளவனாக, *எபபடிபபடட பகியைபபறறி இவள (ப ரொ, 
அபபடிப்பட்ட பதியானவன இகதக தேவிககு ( இபபொழுது) 
இலலை” எனறு ஈனகசூ அலோசகிகதான. பிறகு, ஸுூரயனுடைய 
காககி போனற காநதியுளள அநத மம்ஹேககிரன்‌ உகயபாவதத 
இல உஇககனற ஸுரயனையும ஸுமாயனிடம பிரவேச ற 
மகரபாககியசாலியான சகதஇரனையும அமாவாலயை நேர்கதிருககும 
கருணததில *ெளததாழமுககரததகததுமலயே தேவாஸுர யூத 
கதகையும பராததான. நாறு யரகல்கசாச செய்தவனாக 
ம2ஹக௫ரன, அவக்க மேகங்களோடுகூடிலா காலை ஸநதியை 
யம ரசுத ஜலததுடன கூடின ஸமுதஇரதகையும கணடரன. 
பருருபுததிராகளால அகனிகவின்பொோருட்டுத தனிததனியான 
மகிரஙகளால மஹோமம செயயபபட்ட ஹலயஙகளைப பெதறுகி 
கொண்டு ஸுமாயனிடகதில பிரவே௫ககினத அக்னியையம பாரத்‌ 
தானா. இரநதிரன அபபொழுது ஸுூாயனை வகது அ௮ணுஇியிருச 
கனக இருபததுகானகாவனு பர்வததையம்‌ அபபடியே அ௮ல்னணியை 
அடைநதருககிற ஸுாரயனையம ஸுூரயனை அ௮டைகந்திருகதிற அக்‌ 
த௫௪ சகஇரனையும சகஇ.ரனுககும ஸுாயனுக்கும ஏறபட்டிருககிற 
ஜகய தறையும கணடான. இகிரன பயங்கரமான அந்தசசேர்க 
கையைக கணடு, 4ஸுரயனுசகும எசந்திரனுககும்‌ கோரமும 


யெ ச வெககவம வச்‌. மட்‌ கெயவைழ்தகவவ்வயயய வகைய வச்‌ வைகைக்‌ ப வாசக அன அணக வப 


% 





வயா எண யக ணாள னங்க வை கட்டக்‌ வைத்தவை வதவ்வய்‌ வவ்விய சனதும நிவை வையம்‌ வவைகதைனாவாள அதது துவைகவைகைள/ கைக. வொ வானவ துவாவலவதைவமை அமை வதவைகவைவையைவ ஸு, ஆ வே மனை வணக. கை கட 


ருது ஈஸ உரிய காலம 


௮௫௦ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


வட்டமுமான சேகை காணபபடுகிற து. இந்தப்‌ பரிவேவமானது 
இக்த இரவின முடிவிலேயே பெரிய யததத்தைச்‌ சொலலுகிறது, 
இரந்த ஸிஈதுததியும்‌, மிக்க இரததவெள்ளததுடன்‌ எதிர்ததுச்‌ 
செலலுகிறஅ. ஈரியானது வாயில்‌ அசனியுடன்‌ ஸ-சாயனுக்கு 
எஇ.ராக ஊளை இடுகிறது. இர்தப்‌ பயங்கரமான சேர்க்கையா 
னது பெரிதாயும தேஜஸோடு கூடியதாயும இருக்கறது. சந்திர 
னுக்கு அக்னியுடனும்‌ ஸுூர்யனுடனும ஏஃ்படட இந்தச்சேர்க்சை 
யானது அச்சர்யமாயிருக்கிறது. ச௩இிரன எந்தப்பு க. இரனை உண்டு 
பணணுவனோ அ௮வன்‌ இநதத தேவிககுப்‌ பதியாகலாம. ௮அகனி 
௮கேசக குணங்களையுடையவன. அக்னியே எலலாததேேவர்களும, 
இரச அ௮அசனியானவன்‌ ஒரு குழந்தையை உண்டுபண ணுவனேோ 
யானால்‌ ௮வன இந்தத ேவிககுப ப.இயாகலாம £ எனறு ஆலோ 
சிதசான்‌. பகவானான இரந்இிரன இவவணணம ஆலேகிதது ௮ப 
பொழுது அந்தக தேவஸேனையை அ௮ழைத்துககொணடு பிரமம 
லோகம்‌ சென்று பிரமமேதேவரை வணங்கனான. அவரைப்‌ பாகது, 
இந்தச்‌ தேவிககு நீர்‌ நல்ல ஞனான பதஇயைக்‌ கொடுபபீராக ” 
எனறு சொனனான. 

பிரமமா *அ௮ஸுராகளை அழிப்பவசேே ! உன்னால்‌ இந்தக்கார்‌ 
யம என்ணப்பட்டபடியே ௪றகத பலமுள்ளவனும மிசுக லல்லமை 
யுளளவனுமான அப்படிப்பட்ட குழந்தை உணடாவான, 
இக்இர! சிறகத வீர்யமுள்ளவனான அந்தக்‌ கூழக்தை உன்னோடு 
சேர்ந்து சேனறுபைதியாவான்‌. இக்தத தேவிக்குப பதஇயுமாவான்‌ " 
என்று சொன்னார்‌. ௮ந்௪க௪ தேவேரக்தான இகத வசனததைச 
கேட்டு, சன்னிகைபுடன்‌ கூட ௮வசை கமஸகாரம்்‌செய த, முதனமை 
லாய்க்தவர்களும்‌ பிராம்மணர்களு£ இறக்கவர்களும மிக அதிக 
மான ஒளியுள்ளவர்களும்‌ வஸிஷ்டரைத தலைவராகக்கொண்டவா 
களுமான ஸப்தரிஷிகள்‌ இருககிற அ௮வ்விடத௫இற்குச்‌ செனரன, 
இகதஇிரனைக தலைவனைசைககொணட தேலாகள அக்த ஸப்தரிஷிக 
ஞூடைய அப்படிபபட்ட யாகததில சவததஇினல பாகமாசு அடையப்‌ 
பட்டிருச்கிற ஸோமரஸதகைப்‌ பானமசெய்ய எணணிச்‌ சேனருார 
கள. மகாதிமாகச்களான ௮௪ ஸப்தரிஷிகள நியாயப்படி இஷடியை௪ 
செய கனகு ஊட்டப்பட்ட அக்னியில எலலாததேவாகளையும்‌ 
உத ஹவயசதை ழஹோமம செய்தார்கள்‌. நன்றாக 
அழைக்கப்பட்டவனும பீரபுவமான அந்த அக்னியானவன 
ஸுூர்யமண்டலதகதினின்௮ு வெளியில்‌ புறப்பட்டு விதிபபடி. ௮ர௬௫ழ்‌ 


வனபர்வம்‌, ௮௫௧ 


சென்றான.  பரதர்களுள்‌ கிறக்தவனே ! ௮௪ அகனியானவன்‌ 
அஹவனீயசதை வந்து அடைந்து, அந்தப பிராமமணர்களாலே 


ளோடு ஹோமம்‌ செய்யபபடட  பற்பலவிதமான 


மகஇ.ரஙக 
ஹலயககளை ௮௧௩௧ யாகததில ரிஷிகளிடமிருந்து பெற்றுக்‌ 
கொணடு தேவர்களுககுக கொடுததான்‌, வெளியில்‌ செலலு 
கினற அந்த அகணியானவன, தங்கள தங்கள ஆலனஙகளில்‌ 
வீழ்‌ இிருபபவாகளும, ஸாுகமுண்டாகும்படி ஸகானம செய்தவர்‌ 
கம, பொனனாலாகிய யாகமேடைபோன்றவாககநம, சந்‌ இரசலைகள்‌ 
போல மாசற்றவர்களும, அ௮.கனிஜவாலைககு ஓபபானவர்களும்‌, 
ஈ௯தஇரககள்போல ஆசசரியமாயிருப்பவாகளுமான மகாத்மாக்‌ 
களான அந்த ரிஷிகளுடைய பததினிகளைப பாரத்தான்‌. அந்த 
அக்னியானவன ௮௩த இடத்தில பிராமமணோததமாகளுடைய 
பதஇனிகளைககணடு அவர்களிடகதச௪ செனற மனததோடு 
பொறிகள கலகினவனானான்‌. அவன்‌ காமவசத்தை அடைக்‌ 
தான்‌. அந்த அக்னியானவன்‌, *நகான மனககலங்கினவனா௫ 
விடடேன்‌. இஅ நியாயமன்று, எனனிடததில்‌ விருப்பமில்லாத 
வர்களும்‌ பதிவிரதைகளுமான பிராம்மணோ த்தமர்களுடைய 
ப.தஇனிகளை கான்‌ விரும்புகியேன்‌. இந்த ஸ்‌இரீகள்‌ கா.ரணமின்‌ றி 
எனனால்‌ பாரப்பதற்கோ, தொடுவதற்கோ ஸாத்இயப்படா தவர்‌ 
கள. ஆஅகையால, கார்ஹபதயாகனியில நன்கு பிரவேசித்து 
இகச ஸ.இிரீகளை அடிககடி. பார்ககிறறேன ' எனறு மீண்டும்‌ எண்ணி 
னான்‌. அதபுதாகனியானவன கார்ஹபதயத்தை அடைந்து பொன்‌ 
போனற ஒளியுள்ள அந்த எலலா ரிஷிபததினிகளையும ஜ்வாலை 
களால்‌ ஈகனருகததொடுகறவனபோலிருகதுகொணடு அவர்களைப்‌ 
பார்த.து மழசசி அடைந்கான. ௮௩த அக்னியானவன்‌ அந்த 
யாகசதில்‌ இவ்வண்ணம்‌ கெடுககாலம்‌ வாஸம்‌ பணணிவிட்டு 
௮ஈத ஸ்‌்இரீகளிடம மனத்தை வைதது அந்த உத்தம ஸ்‌இரீகளை 
விருமபினவனாகவே காட்டுக்குச்‌ சென்றான்‌. பிராமமணஸ்‌ இரீ 
க இடையாமற்போகேவே,; காமனாலே எரிக்கப்பட்டமனமுள்ள 
வனும தேகத்தை விடுவஇல நிச்சயம்கொணடவனுமான அந்த 
௮கனியானவன கராட்டிற்கு௪ செனரான்‌. அப்பொழுது ச௯ஷனு 
டைய மூதத பெணணாகிய ஸ்வாஹை என்பவள்‌ அத அக்னியின்‌ 
மீது ஆசை வைததாள்‌. அநதப பெண தெடுகாளாகேே அத்த 
அக்னியை அடைவதற்குத தக்க மையததை விரும்பிககொண் 
டிருந்தாள்‌. கிறத ஸலெளந்தாயமுள்ள ஸவாஹை ஈல்லொழுக்‌ 


௮௫௨ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


ச்‌ ர்‌ கீ 
சுததினினறு தவருமலிருககிற ௮க்னிேவனை அ௮அடைவகுு 9 


ககசஸலமயதகைக காணவிலலை.  அத்தப்பெணா, அ௮க்வியானவன 
உணமையாகவே காமனால வாட்டபபட்டுக கானகம்‌ சென்றதை 
உளளபடி௮ிகது, *கான ஸபதரிஷிபத்ணிகளுடைய ரூபஙககளை 
எடுததுககொணாடு காமனால பீடிககபபட்டவனும அதத ஸரீ 
சுநடைய ரூபஜதால மோஹிததவனுமான அகனியை எனாமிது 
காதலுள்ளவனாசசு செயவேன. இபபடி௪ செயதால இகர அக்‌ 
னிக்கும பிரீதி உணாடாகும. எனானுடைய விருபப ம நி 1 


வேின தாகும £ என்று எணணிஞஎ. 


4 


௧ சாவை யய வஹம்‌ அணையகனாக வ்கி 


இருநாற்றிருபத்தேழாவது அத்யாயம்‌, 
மார்க்கண்டேடேயலமாஸல்யாபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 


 ஆணைனம்லை. 








( ஸ்வாஷா தேவியானவன்‌, ஸப்தரிஷி பத்தினிகளில்‌ அரநந்ததியைத்தவிர 


ர்‌ ர்‌ 


ஙு [] 


மற்றவர்களுடைய உநவங்களை எடுத்து அகீனியுடன்‌ சேர்ந்ததும்‌, 


ண்ண க 


அவள்‌ அக்னீயிறுடைய வீர்யங்களை மவேதபர்வதந்தி 


% 


] ௦ 7 ச ன [ச] [க வ 
ஒனள்ள. ஸ்வாணகுண்டநீதில்‌ சேர்த்ததும்‌, அதி 


்‌ ௦ ௦ 
னின்று ஷண்ழகனுண்டானதும்‌. அவன்‌ பாணங் 
களால்‌ கீரேளஜ்சகீரியைப்‌ பிசாந்தது ம, 
வேலாயுதத்திஷலை ஸ்வேதகீரியின்‌ 
4 4 ப (்‌ ட 
சிகராத்தைப்‌ பிளந்ததும்‌. ) 
மி ஹி கு (சம்ப. மி பயம நு ம மி விரி ந/பம 
குணகசளோடமேகூடின சிவை என்கிற பாரபை இருகவானள. ஜனக 
ப்ட்‌ 
களுகரு ௮இபதியே! இறக அ௮கககசளுடனகூடின ஸவரஹாதேளி 
ஆ 
யானா வள மு.ரலில ௮௧௧௪ ௫லையின ரூபகை எடு; துககொணடு 


௬ அவம்‌ ன்‌ 
அசனியினருகியசுகா௮ அவனைப்பாரதனு அரியே! கரம்‌ 
[2 ப 7] ( ்‌ த 25 ்‌ எ ௮) ) 2. நீ டி ர 
னால கனமாக ஏரிககபபட்டிருககிற எனனை காகலி-ம்ககடவாய 
7 ம்‌ 
இபபடி. ரீ செயயாமல  (மீபரவாயாகில, என்கை மரிதறவராரக 
ம்‌ 3 
திஎசபயமாசெபதுகொள, அ.கணியே ! உலாககும மிரபபரி சான 


ழ்‌ ல்‌ 139 ல்‌ ட 
அமாமமுணடாகு௨. அகிய கான இலை எகா விப ஹி 


ந்‌ 5 அட னஃ] சா ரக்‌ ௮௮-௯௨. ்‌] 
னுடைய பனைவி, மேோரடபிகரைடவா கூடி அலோ 31957 ணடு 


நலல நிச்சபருறுடன உவ அருகில லத சலா” ஏலா சொன்‌ 
ன்‌ 5 ்‌ ம்‌ க 
ஞை. வஅுள்ணி, * பெணா/ரை |! நி என்னை அரமாலை /ரிடிக்குப்பட 


உ. வனென்௮ எவவரறு அறிது ப? எவ உனனா॥ செொரலலப 


பூ 


வனபர்வம்‌, அடு 


பட்டார்களோ ௮௩௧ ஸப்‌ கரிஷிகளுடைய மனைவிகளான எலலா 
ஸ்திரீகளும சஎவவணணம எனனை அ. ஜி௫௫ர்கள்‌ ” என்று வினவ, 
கலை, *அகனியே! நி எப்பொழுதும எங்களுக்குப்‌ பிரியமான 
வன்‌. காங்கள உன்னிடமிருக்து பயபபடுகிமீரும்‌;  இங்கஇதங்க 
ளால்‌ உன்னுடைய உள்ளததை அ றிந்தகெரணடு உன்னிடம 
நான்‌ ௮லுபபபபட்டிருககிறேன்‌. நான்‌ காமத்தினால்‌ உன்னுடன்‌ 
சேர்ககைக்காக விளைவாக உனை அடைக்கேன.,  மகரவிர்ய 
முூளளவனே ! நீ முந்தி எனனை மணந்துகொள, அகனியே ! 
என்‌ -த்றத்தாரான ஸ்இரிகள என்னை எதரபார்த்துககொண 
டிருகிரூகள்‌. நான செல்வேன்‌ ” என்று கூறினள்‌. பிநகு, 
அகனியானவன்‌, பிரீ இியோடும ஸந் தோல ததுடனும்கூடியவஞை 
௮ந்த௪ சிவையை விவாகம்‌ செய துகொணடான்‌., மரீ இயினை ஈன்‌ 
ரக அக்னியடன்‌ சேர்க்தவளான தேவியானவள்‌ அகனியி 
னுடைய வீர்யததைக கையினால ஏநதஇிறளை. அவள்‌, என்னுடைய 
இகக ரூபததைக காடடில எவாகள்‌ பாரப்பாகளோ அவர்கள்‌ 
அக்னியைக காரணமாகக்கொண்டு ிராம்மணஸ இரீகளின்மீது 
விணுன கோஷூசதைச்‌ சொலலுவார்கள்‌. ஆகையால்‌, நான 
இகத வீர்யத்தைக காபபாற்றுன்ற பெண்கருடபக்தியாகிறேன்‌, 
வனத்தினினறு புறபபடுவதம்‌ எனக்கு ஸுகமாக இருக்கும்‌ 
எனறு அலோ தீனாள. அபபொழுது, ௮ ஸ்வாஹையானவள்‌ 
பெண் கருடனாபெ பெரிய காடடினின்று வெளிப்பட்டாள., பிற்கு, 
அவள்‌ காண௰கொததுககளால நன்னாக மூடபபட்டிருப்பதும, 
கண்களில்‌ விஷுமுளள வைகளும ஏழு கலைகளஞள்ளவைகளுமான 
அ தபுகமான ஸாப்பககளால பாதுகாசகயபட்டதும, ராக்ஷஸர்க 
ளாலும பிசாசஙகளாலும அப்படியே பயஙகரமான பூதகணங்க 
ராலும ராசக்ஷஸிகளாலும்‌ பல மிருகககளாலும பறுவைகளாலும்‌ 
நிறைந்திருககு௨ தம, ஈஇகளோடும மலை ௮ருவிகளோடுமகூடிய அம்‌, 
பதிபல மரஙகளாலும்‌ நொடிகளாலும நிறைக்கப்பட்டிருப்பது 
மான ஸூ?வதபாவகசததைசக கண்டாள்‌. மககள தககைச்‌ செப்ப வ 
ளான ௮௪ ஸ்வாஹாதேவி ௮௩௫ இடத்தில பிரவேசிககமுடியா ர 
மலையின மேற்பக்ககசதை விரைவாக அடைகது ௮௩௪ அனியின்‌ 
வீர்பததை ஸ்வர்ணகுணட த்‌ தில விரைவுடன போட்டாள்‌. அக்க 
ஸ்வாஹாதேவியானவள்‌ மீதியிருககிற மகாதமாக்களான ஸப்த 
சிஷிகரஞுடைய பதனிகளின்‌ ரூபங்கள்‌ போன்ற ரூபங்களை எடுக்‌அக்‌ 
கொண்டு அக்னியை ரமிக்கச்செயதாள்‌. அத ஸ்வாஹாதேவி 
்‌ ௧௦௮ 


௮௫௪ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


யிலை, அருககஇயினுடைய தவததின மகிமையினாலும்‌ பர்ததா 
வுசூச செயயும பணிவிடையினாலும, அவளுடைய இவயரூப 
மானது எடுததுககொள்வளாமுடியாமம போயிறறு. கெளரவா 
களுள உத்தமனே ! ௮பபொழுது காமமுூள வவளளான 
ஸவாஹையினலை ௮௧௩௧ லஸவாணகுணடமெனனும கடாகத 
இல பிரதமாதிதியில அகனியினுடைய வீராயமானது ஆறு 
தடவை போடபபடடது ௮ககசககுணாட இல ஸநதநமான 
(அ நழுவிலிழமுகக) ௮௩௧ வீாயமானது, ேஜஸிலை சூழபபடட ஒரு 
புகதிரனை உண்டுபணணியது பிறகு, ரிஷிகளால பூஜிசசபபடட 
௮நத வீரயமானது ஸசகரனாயிதறு, அக ரவீரயகழில ஆறுதலை 


கரளள வரும, பனணணிரணடு கர ணம கம 


5 ஷ்‌ 
பாதவகளுமுளா வம, ஒருகழு -தோடும ஓ நுமிருமகதோமே 
கூடியவருமாலா சூமாரா 2, சானறிஞா ஆஸி வையில்‌ தக 


குூழநதை தெரீகசது தர கியையில அச௨ரக விளகயெது சாதி 
திதுயில அககககளோடும ௮வ3ுறுன அவயவககளோடும சோக 
குஹனாபிறறு அககககுஹன மிகபபெமீதால இவக மமேகமணைட 
லசதில மினனலோடிகூடின மபரிய சிவககமேகத தால ஜைடைப 
பட்டவனாக உ௮,5௮ ஸுூ/யவமபாலப பிரகாசிததான. கரிபரதகை 
ஸமஹரிதத ஈயறாவசரசால.. ௭௧௮  விலலானது வைககபபட்‌ 
டி. ருகததோ, ம கவ௪ தக களை ரசம  செயகிறதும மயிர 
பொடிககசசெயவதும பெரீதுமான ௮௧௧ விலலானாது அுகதக 
குஹ.ரால பிடிகபபட்டது.  பலகூலியான குஹா, அபொழுது 
விற்களுள றகக ௮௧ விலலை ௭9௧௮, ஜஙகமககசகவோடும ஸதா 
வ.சக௫ளோடுமகூடின ூேவுலகககளையம கனமுச மயககசசெயது 
கொணடு சிககநாகம செயகார பெரியமேகககருடைய கூடடத 
இன இடமுழகசமபோனற குஹருடைய ௮௧௪௪ ெககாத௫ைக 
கேடடு, ௪கரன, மராவதமனனகற இரணடு ஈகாஸாபபககள 
எழுஈது துளஸி எதாகசதுவகனை. ஸுூ$ராயணுக்கு ஸ்பானான ஒளி 
பொருகதியவரும அசணிகுமாசரூமாலா அததபபரலா, எது. 
வரனை ற ௮௩௧ இரணடு மகரகாகஙகளையம தனருகபபரா கனு, 
இருகைகளால பிடி ரறுககொண ம, ௦ நிரு கைபினால 
சகதியைப பிடிதது 0 வொரு கையினால ப ந2௪ 
சரி.ரமுளளம  பகசததஇல வககிருபப தும பலசாலிகளுள 
சிறகததும சிவ௧கச௪ கொணடையுளள தமான கோழியைப 
பிடி. ததுககெ ரணடும  பயருகரமாகத்‌ காஜிகதரா, மகாபஜபல 


வன பர்வம்‌. துகி 


மூளள குஹர்‌ விளையாடவும்‌ விளையாடினார்‌. பலசாலியான குஹா, 


சற௧௧ பலமுூளளபிராணிசளையும பயமடையுமபடி  செயனெத 
உதமமைமானசகககறை இருகைகளால பிடிதது உரகக ஊ.தினா. 
இசணடி சைகளால அஆகாயததைப பலமுறை அடிததகரா. அந்த 
மஹாஸேனா  மூவுகைககளையம வாயகளால  விழுக்குறவா 
போலவும அுவாதகற்கரிய உரவமுளளவராகவும உதயபாவ 
தகுஇில ூரயன பால ஸுமேவேதபாவகதகஇன இிகரததல வ்ளை 
யாடிககொணடு விளக இஞனூா, அதபு தமான விகி. சமமுளளவரும்‌ 
மலையினுடைய உச௫ியில வி.றநிருபபவரும இகஇரியஙகளால 
அறியமுடியாக ஸவரூபமுளளவருமான அகதகருஹா பலவித 
முூகககளால இசைகளைப பார்கதரா. ௮வா பறபல வஸஅகி 
களைப பராமது கொணடு மீணடும இரஙகநாாமசெயதாா. .. அவரு 
டைய அகதச௪சபகதகசைகசேடடு ஜனாககள: பலவாறு கீழேவிழுக்‌ 
தாகள., பயகதவாகளும மனநிலை கபபினவாகளுமான ஜனங்கள 
௮வரையே சரணாம டை நகாகள்‌ பறபல ஜாதி பேதககளுடன 
கூடின எகத ஜனாக்கள அ௮பபொழுது அ௮ககமதேவளை அடுிததார்‌ 
களோ மிகககவல பலமுூளளவாகளான ௮கத ஜனஙககளையம பிராம்‌ 
மணாமள  பாரிஷநர்களாகச௪  சொலலுகிரு.கள.  மகாபாகுபல 
முூளள அந்து ஸககதா எழூ௩இருகது ௮௧3 ஜனஙசளை இன்சொல்‌ 
களால ஆனகரமடையுமபடி செயது விலலின காணகயிறறை 
இழுகதுப பெரிகான ஸாவேககிமியில பாண சகளைப பிரமயோகிக்‌ 
குரா ௮௩௫ ளககமா ஹிமலாறுடைய புகதிரனாவா கரெளஞ்௪ 
பாவகசசை அமபுகளால ொளை கார ௮௧3 சகவாச இனால 
அன்ன ஙகரெம்‌ கழு தளம்‌ ம்மா பர்வ காக ௪ (செலு 
இன்றன. ௮௩௭ மலையானது அூஇகமாககு இனஸவரஙகளை வெளி 
யிடடுககொணா?ி கிரறுணடு 0ம விழுது. அமமலை விழுகக 
டலா, மறற மலைகள பயததினால மிகவும அலறின. கரெளஞ்சகிரி 
பிளாககபபடடமறைக ஏணடு மறற மலைகள்‌ மிீகாரமான இனஸ்வரத 
தைச செய்தன. பலசாலிகளுள இறகதவரம  அளத்துற்கரிய 
ஆத்றலுளளவருமான ௮௧௧ ஷனாமாகா மிகக அனபமடைகதிருக 
இற மலைகளுடைய காகதகைச மெவியுறஅஙகூட  மனவருதத 
மடைககதாமிலலை ௪க௫இபை எடுகதுக'கொண்டிம, இ௫குகாதம 
செயதார்‌, மகாத்மாவான ௮௩ ஷணமுகரால பிரயோடக்கப்‌ 
பட்ட அந்த நகிமலமான சகதியானாது அப்பொழுது பா0வேதூரி 
யினுடைய கோரமான இகரதிதை விரைவாகப்‌ பிளஈகது. அந்த 


௮2/௫௬ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


ஷூணமுகரால்‌ அடித.து உடைகசப்பட்டிருக்கிற அந்த ஸ்வேதகிரி 
யானது மகாகமாவான அநத ஷண்முூகரிடமிருந்து பயந்து பூமியை 
விட்டு மறற மலைகளோடுகூட ஓடியது. பிறகு, மிகக மனவருதத 
மடைந்த பூமியானது காற்புறககளிலும சிதறியது. துன்பமடைக்‌ 
இருக்கின்ற பூமியானது ஸ்கந்தளை ௮டைகது! மீண்டும வலிமை 
யுளளதாக விளக்கிற்று. மலைகளும அ௮வமையே நமஸ்கரிதஅப 
பூமியை அடைந்தன. பிறகு, உலகமானது இகத ஸகந்தசைச்‌ 
சுக்லபக்க பஞ்சமி இஇயில சரணடைந்தது. 





இருநூற்றிருபத்தேட்டாவது அத்யாயம்‌, 
மார்க்கண்டேேயஸமாஸ்யா பர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 


(ஆறு ரிஷீகள்‌ லோகாபவாத பயத்தினால்‌ தத்தம்‌ மனைவிகளைத்‌ 
தள்ளியதும்‌. விளவாமித்திரர்‌ ஸ்கந்தநக்கு ஜாதகர்ம முதவி 
யன சேய்ததும்‌, இந்திரன்‌ ஸ்கந்தரோடூ போர்புரிந்த 
தூம்‌, வஜ்ராயுதத்தினால்‌ அடிக்கப்பட்ட ஸ்கந்தரு 
டைய வல விலாவீவிநந்து விசாகனும்‌ 
தமாரர்களம்‌ கண்னிகளுழண்டானதும்‌, 
இந்திரன்‌ பயந்து ஸ்கந்தரோடு 
நட்புக்‌ கோண்டதும்‌. ) 


அதிக ஆண்மையுள்ளவரும்‌ ௮இ௪ பலமுள்ளவருமான 
௮ந்த மகாஸேனர்‌ பிறகதவுடனே, கோரரூபமுளள பலவிதமான 
பெரிய உத்பாதகஙகள்‌ மிககதோன்றின ; ஆணபெண்களிருவருக்‌ 
கும்‌ வைசமானது ஏற்பட்ட 7 ௮பபடியே ௮தஇ௫சீதம அ௮தயஷ்ணம 
முசலியவைகள்‌ உண்டாயின? ஜமயாகாகரஹக்களம்‌ இசை 
களும்‌ அஆகாயருமம்‌ ஜ்வலிதகன : பூமியானது [நிவ ஒலிகத.௮. 
உலகத்தை .ரக௯ூதிப்பவர்களான ரிஷிகளும்‌, மகாகோரமான உத 
பாதககளை எலலாப பக்கங்களிலும பாக, ௮இக பயழுள்ளவர்‌ 
களாக உலகககளுக்குச்‌ சாந்தியைச்‌ செய்தார்கள்‌. அந்தச்‌ 
சைக ரதமென௫ற வனத்தில்‌ வஸிதத ஜனஙகள்‌, * ஊபதமிஷிகளு 
டைய ஆறு பதனிகளோடு சேர்ந்து அ௮க்ணியிலை இக்5ப்‌ பெரிய 
௮னர்ககமானது கொணடுவரபபடடு ? என்று சொனனார்கள்‌. 


அப்பொழுது அந்த ஸ்வாஹாதேவியானவள்‌ அந்தத்‌ * 


ஆககவ ககா சன அ அவை அகட அடடதம்தி ககக அதுத வ்கம்‌ வயவைவ் கு. அரனை ரஸ ணணைசைககை ௮, 





்‌ பெண கருட பகதி, 


வனபர்வம்‌. அடு 


டைய ரூபததோடு செல்லுகையில்‌ பாதத மற்றவர்கள்‌, * அந்தக 
கருடியினால இகத அ௮னர்தகம கொணடுவரபபட்டது * எனறு ௬ 
டியைபபறறிச௪ சொனனார்கள. அ௮கதக கராயமானது ஸ்வாஹை 
யிலை பணணபபடடடு கனு ஜனங்கள அூறியவிலலை, கருடியான 
வள ௮௩த வசனததைக கேடடு, * இவன என்னுடைய பு.த.இரன்‌ ' 
எனறு (எணணி) ஸகககரை அணுகி மெதுவாக, * கான உன்னுடைய 
தாய்‌” எனற சொனனாா. பிறகு, ஸபதரிஷிகள்‌ மகாப.ராகக.ரம 
சாலியான புகதஇரன பிறந்தானெனபதைக்‌ கேட்டு அப்பொழுது 
அருகததீதேவியைக தவிர மற்ற அறு பததினிகளையும்‌ களளிவிட்‌ 
டராகள. அகதககாட்டில்‌ வஸிககனற ஜனககள்‌ அபூபொழுது, 
(அவர்‌) ஆறு ரிஷிபதனணிகளாலேயே உணடுபண்ணப்பட்டார்‌ ? 
என்று சொனனார்கள. ௮ ரசனே | ஸவாஹாதேவியானவள்‌ ஸப்த 
ரிஷிகளைப பார்தத, *இவன நிசசயமாக என்னுடைய புத.இரன்‌. 
நான இவனுககுக காரணம. இகத வனவாஸிகள்‌ சொலலுகிறபடி 
இலலை *? என்று மீணடும மீணடும உரைததாள. விஸுவாமித.இ.ர 
மஹரிஷியோ ஸப தரிஷிகளுடைய யாகத்தைச்‌ செயதுவிட்டு 
அகணனியினை காணப்படாகவசாகக்‌ காமததால்‌ மிகத தவிககபபட்‌ 
டிறாககற௦ அக்னியைப பினபுறத்தில தொடர்நது சென்றார்‌. 
விஸ்வாமித்தர?ரோ ௮ந்ச௪ அ௮க்னியினாலன ௮௮ எலலாவற்றையும்‌ 
உள்ளபடி. முழுமையும அறிந்து குமாரை முதல்‌ முதலில ௪ரண 
மடைந்தார்‌. அந்த மகாமுனிவர்‌ மஹாஸேனரைக்‌ குறித்துத்‌ 
இவ்ய ஸ்தோததிரங்களையும பாலனுககுச்‌ செய்யவேண்டிய 
 பதினஞனறு மககளகாமககளையம முழுமையும்‌ ஈன்கு செய்தார்‌. 
விராவாமிசதிர மகாமுனிவர்‌ ௮ஈ௩த மஹாஸணேனருக்கு ஜாதகர்மம்‌ 
முதலிய வைஇககரியைகளைச்‌ செய்தார்‌. விறாவாமித.இ.ரர்‌, உல 
கககளுடைய நன்மையின்பொருட்டு ஷணமுகருககு மகிமையை 
யும்‌, கோழியைக கொடியாக வைததுககொள்ளு கல்‌ தேவஸம்பக்தம 
பெற்ற சக்தியைக்‌ கையில பிடிசதல பாரிஷிதர்களைப்‌ பரிவாரவ்‌ 
களாக ஏற்றுககொளளுதல்‌ ஆகிய இக்தக காரியங்களையும்‌ 
செய்தார்‌. அதனால்‌, விபுவாமிதஇரரிஷியானவர்‌ குமாரருக்குப 
பிரிய. ரானார்‌. விறாவாமிதஇரமகாமுணிவர்‌, லவாஹையானவள்‌ 
தன்‌ ரூபததைவிட்டு ரிஷிப.த.இனிகளின்‌ வடிவதை எடுகது அக்னி 
யோடு ரமிதகாளென்பதைத்‌ தெரிக துகொணடாா. அவர்‌ ஸப்த 
2 








கதவ அத்த கணை அனை என்த கல்லை கா ள்‌ 
1 * ஜாதகாமமுதல்‌ விவாகததுககு முகதின வரையில செய்யப்படும்‌ 
பதின்மூனறு கர்மாககள்‌ ' என்பது பழையவுரை. 


௮௫௮ ஸ்ரீமஹாபாரத 


ரிஷிசளனைவரையம அணு, *உககளுடைய ஸ்‌இரீகள ௮பராஇக 
ளல்லர்‌” எனறும செொரனானா அருகு பிஷிகசா ௮௧ விஸுவாமித 
இ.ரரிடமிருகதுத உணமையபைக கேடடுிககூட (லோகாபவாகு பயத 
இனால்‌) எலலோரும பதவிகளை களவிவிட்டார்கள. அப 
பொழு, தேவாகள்‌ ஸகககருடைய வலலமையைக 2கடடு ஒனறு 
சேர்கதவாகளாச இகரனை காடி, ₹ இகஇர! ஸஹிககமுடியரற 
பலததுடனகூடின ஸகந்தனை விரைவாக கநர௪சம செயவாயாக 
விளமபம  செயயகடஉடாது. மகாரபலசாலியான  இகதிரனே ! 
இபபொழுது இவனைக கொல்லாம ீபாவாயாகில வுலகைகளை 
யம்‌, எக்களையம, உன்னையும அடககிசகொணடு இப்போழஸூமே 
இவன இநதிரனா;ிவி? வன ”? எனறு சொனாணாகள. ௮௧ இககிரன 
மனவருககமுளளவனாக *மிசக வலிமையுளளன இக௪ சி௮ுவகா 
உகசைககளைப படை பிரமமாவையும புசு ில எதாததப 
போர்புரிஈது காசம செபவாகா பாலனை) கொலலுவதறகு 
நரன சகஇியுளளவனலசீலன £ எலாது ழேவுகளைப பராதுதுச 
சொன்னாளா. . இவ்வாறு பேசுகிருயா லால உனக௫௪ 
௪கஇயிலலை” எலா௮ சொனனாகள பிறகு, * இப்பொழுது, லோக 
மாதாககளனைவரூம ஸகதரனை சகோககச செலலடம$ிம நிறைநத 
வீாரயமுளனா லோகமாகாககளள ௮௧௫ ஸகநனை* (கொலலட டும ? 
என சொனனாகன. ௮௧3 லோகமாகுரகறலா, ₹* அ௮பபடி ய 
எனு சொலலிவிடடு ஸகநதரிடம ட டப அவாகள்‌, நிகரஜ்ற 
பலமுளவ ரான ட்டு ஸகககரைப பரா;து, * இவன நம்மால 
கொலலதகதகாதவன்‌' எனது நன்கு எணண, வி௪னசுகூல 
வாடியமுகததுடன, அவரையே சரணமடைகறா க. அவாகள்‌, 
ஸகநசரைப பராகது,  $₹எ௫கசளால உலருமாகலாற நரிகசபபட 


ஆ 


டிருககற த. நி. எகர . பு,தரன £? எனறு 3 சாலானாரமமா, 


்‌' 
பிறகூ, பிரபுவான ஸகநதா, ௮8௧௧ அனால கணிகரு (௦ன.ூட 

கூடியவாகஞநூம பால பெருகுசிலாறவாகஞுமாகா. கர. எலல 
மா ஜாக்களையம த /" நந, அவாகரநடைய அகத வசன குரை 
கேட்டு, அ௮அவாகரைடைய வஊாதனபபானம பணணவிர்மபினா பல 
அரலிகமரள பலசாலீடன ௮௧௪ மஹா(2மனா அ௮வரகசை தன ஐரபு 
பூஜிதது அ௮வாகரடைய  விருபபககளைககொடு ௮, . தேரில்‌ 
வருகனத பிதாவானா அசரியைக கணடாா. கச கநருரரல்‌ 
நலாகு பூஜிக்கயபடடட மககளகரனான ௮௧௧ அகனியரன வன கு 


மாதிருகணகயோமிகூட  மஹாலேனரான  அவசைச. பந[றநது 


வன பர்வம்‌, ௮௮௫௯ 


கொணடு ரக்ஷகளணுக இருகதான. எலலா மாதாககளுள ம 
கமீராகஸமுகதபவை எனகிற ஸஇரீ, கசூலதகறைக கையிலேகதி 
ம (த ௦2 பான்கி அர, அலத ைம ம லக, 
தாய்‌ தன புமஇரனை ரக்ஷிபபதுபோல ஸலைநதரை ரக்ஷித 
தாளா.  கோஹிசமெனஏ௰ ஸஹ தலிரசஇினுடைய ரலவியும 
காலா. ரஹி மென்ற தூதவாகதினுடைய புலலவியு 


இசததசதைப பானமசெயபவளஞமான கரை ஏலாபவள மஹா 


ன்‌ 
ஊனசைச கடட. மமிகாணாடு புககரனைபபோலப  பாதுகாத 
காள. அசனியானவன கைகமேயலா, சாவக நரன, பஹு 
பரஜலா எனகற குமாராகளாகி அவாகளால  ம£பபரவை 
௬ (அ. 

கால  குழகஜையை ஆன நதகபபடுததுவதுபோல  பஸுூ3வேத 
இிரியிலிராககி ம டு 

அிரியிலிரககற ஊாககதரை அனகதமடையச௪ செயதான. கர 

ம 

ஹுகளும, உபகரஹஙககநம, ஏீஷிகளும, மாசாரரகரூம; ௮க 
ரியை முனை மையாககமிகாண்டவைகளும அஹ ககாரமுளகா 


்‌ 

வைகஞமாலா. பாரிஷிசாகரருடைய கூடடங்களும அகிய இவா 
ட டி 

கம ம்கார-நபிகளும ஸ வாக இில வஹிபபவாகளுமான 

இனனும மறத அ௮தேகாகளும, மாதருகணஅுக 2சாடுகூட மஹா 

'ம்ஸனரை௪ ரூழநதுகொணடு நினஞாகள 2மவராஜன வெறி 

யுணடாவது ஸகமீதகமெனறணணி, வெறுநியை ௮டைய விருபப 
சி ச ்‌ 

முூளளவஞாக, ஓ. ராவதததின பிடரியின்‌ மீகேறி2 2 சவைகளோடு 

கூடப புயபபபடடான. இறகக பலமுளளவனான இகஇுரன தேவ 

கணஙகளால ஆழபபடடவனாக வஜராயுததளை எமிற்து மஹா 


5 
மஸகாரைக கொலல?வணடுமெனகிற எணணமுளளவளுக மிக 


்‌ இகஇரலா ௮கத ஸகநத 


விைவாகச சென்ருலா ௮ரசமீன 
5 
நடைய மகாயவேகமுளனா அதபுசமான பரரதகரமதககைக கண்டு, 


ஆ௫சாயமுளளவனானான்‌ ; உகச௫ரமான உ நவமளள தும, பெரிய 


அடடஹாஸ துடனகூடியதும, ௮திக ஆவியபொருகதியதும, 
விசி௪ இ. மான கொடிகளுடனும கவசஙகளுடனும்கூடியதும 


பற்பல வாஹனஙகளுடனும விற்களஞுடனுமகூடியதமான தேவ 
மேனையை ஸகைகதரோடு போரபுமிவதறகாக ஏவினான.  குமாரர 
இறந்த வஸிரகுகளை உடுககவனும காநதியையடையவனும 
அலஈககரிககபபடடவலும 'கொலல எணணங்கொணடு தேரில வரு 
கிறவனுமான ௮நத இநஇரன எதாததா£.  மிகக பலசாலியும்‌ 
ஸ்வர்கசததிறகுப்‌ பதியமான ௮௩த இகதிரனோே தேவஸேனையை 
நன்கு ம௫ூழ்விததுககொணடு அகனிகுமாரரான ஸ்கநதரைக்‌ 
கொல்ல எணணி விரைவாக வநதான. இந்இரன தேவர்களாலும்‌ 


நிகரற்ற ரிஷிகளாலும்‌ நன்முகப்‌ பூஜிக்கப்படுகெ ற 


௮௬௦ ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


வனாகி, அக்னிபுததிரருடைய ஸமீபத்தை வந்தடைக்தான. பிறகு, 
சேவராஜன்‌ ஒன்றுசோகதிருக்கக தேவாகளோடு ஸிமமகாகத 
தைச்‌ செயதான்‌. குஹரும அக்த௪ சபதததைககேட்டுக கடல்‌ 
போல உரக்கக்‌ காஜித்தார்‌. பெரிசான ௮௧௧௪ சப்ததஇனால 
நன்றாக எழுஈது கொகதகளிககன்ற ஸழமுகஇரமயபோலப பிரகா 
க்கின்ற தேவ ஸேனையான௮ ப்‌ ரஜஜஞையை இழக்து ஆவகாஙகு 
சுழன்ற. அர்த அகனிபுகரர்‌ தமமைக கொலலககருகதி 
௮௫ல்‌ வக்திருக்கன்ற தேவாகளைப பாததுக்‌ கோபஙகொணடு 
வாயிலிருந்து மூணடெரிசன்ற கெருபபு ஜவாலைகளை வெளியில்‌ 
விட்டார்‌. அக்க ஸ்கந்தர்‌ பூமியில்‌ நடுக்குகின்ற வனைனையவ 
களை எரித்தார்‌. அ௮கசுதமேவாகள்‌ ஈன்றாகப்‌ பறறி எரினற 
கலைகளுடனும்‌ சேகக்களுடனுமகூடியவர்களாகவும, நலமுக 
ஏரிகின்ற அயுதங்கஞஷடைனும வாஹனங்களுடனும்கூடியவாகளாக 


வும்‌, உடனே பூமியில்கழுவிவிழுக்கிருக்கிற விசிததிரமான நக்க 


இ.ரக்கூட்டங்களபோலப  பிரகாகிததார்கள. எரிககப்படுகின்‌ ற 
அக்தததேவர்கள்‌ வஜ்ரபாணியான இந்திரனைவிட்டு, அ௮கனி 
குமா.ரரான ஸ்ககதகரை௪ கரணமடைந்தராகள்‌, அதனால்‌, தேவர்‌ 


கள துச்கசாரகதியை அடைந்தார்கள்‌, 

பிறகு, தேவாகளால விடபபடட இநத ரன ஸ்கந்சர்மீது வஜ்ரா 
யுதததைப்‌ பிரயோகிததான. இக்‌்இ.ரனால்‌ விடப்பட்ட. ௮௫௪ வஜ்ரா 
யுகமானது ஸகந்தருடைய வலவிலாவை விரைவாக அடிகததூ, 
மகா. ராஜனே ! வஜ்ராயசமானஅ மகாதமாவான அநதக கூஹரு 
டைய விலாவைப பிளக்கவும்‌ பிளந்கது. வஜ்ராயதததரல்‌ 
அடிக்கபபட்ட ஸகைகதருடைய காயததினினறு யெளவனமுள்ள 
வனும பொச்கவசம பூண்டவனும ௪கதியைத தரிதசவனும்‌ இவ்ய 
குண்டலககளுள்ளவனுமான பேவேற௮ு ஒரு புருஷன தோன்‌ றினான்‌. 
அவன்‌ வஜ்ராயககசால உணழபணணப்பட்ட விசனததஇனின்று 
( -வஜராயதம்‌ புகுகததஇனின்௮ு ) உணடான இனால விசாசனென 
இத பெயருளளவனானான. ஊழிததீப்போனற காந்தியோடு 
தோன்றின ௮௧௪ வேறு புருஷனைபபார்தது இக்கிரன பயத்‌்இ 
னால அ.ரங்குவிததுககொண்டு ௮.5 ஸகைந்தரைச சரணமடைகதான்‌, 
ஸமாதுககளுள உககமனே ! ஸ்கந்தர்‌ சேனைகளுடனகூடின அந்த 
இகஇரனுககு அபயம கொடுததார்‌. பிறகு, மிச்ச மனக்களிப்‌ 
படைக்க தேவர்கள்‌ நானகுூவிச வாசஇயககளை முழககனார்கள்‌. 
அதிபுகமானகோற்றமுளளவாகளும கோரமாயிருப்பலர்களுமான 


வனபர்வம்‌, ௮௬௧ 


ஸ்கக்கருடைய பாரிஷ.ர்களைக கேள, பயககரர்களான எவர்‌ 
கள பிறகத குூழகதைகளையும  கர்பபததுிலிருககிற கசூழகதை 
ககசாடும உயிதுறஈகச்‌ செய்கிறார்களோ அபபடிப்பட்ட குமாரகா 
கள்‌, அசசமயதகில, ஸககதருடைய தேசுததில வஜரததால 
உணடுபணணபபட்ட காயதஇனின்று தோன ஜினார்கள்‌. இநத 
ளககதருடைய வஜாாயதக்‌ காயததினின்ற௮ு மகாபலசாலிகளான 
கனனிடரும உணடானாகள. அந்த ஸகக்தா தம ழேககாயததி 
னின௮ணடான குமாராகளையும விசாகனையம புததிராகளாக 
ஏறபசெதுககொணடார்‌. ௮௧௪ சனிபகவான்‌ அபபொழுது 
சாக மகனா, சனயா சணகஙகளும தன்னுடைய புததிசாகளு 
மான எலலாராலும சூழபபடடு மாதாககள்‌ “ பராத்துககொண 
டிருககுமபொழுசதே யததகதில ஸகஈதரைப பாதுகாததான. 
“ ஸமாததனான பதரசாகனும்‌ ஸககதரை ரகூதிகதான்‌. அதுனால, 
ஜனஙகள பூமலோககதுல ஸகநகரைக்‌ “* குமாராகளுககுப பிதா 
எனறு சொலலுகிராகள, புதகதிராளை அ௮டைவதில விருபப 
முளளவர்களஞம்‌ புதகிசாகளுளளவாகளுமான ஜனககள பல ஸதலங 
களில மஹாபலசாவலியான ரதத ரரையும அகனியை முகமாகக்‌ 
கோண்ட ஸவாஹையையும்‌ எபபொழுதும  பூஜிககிஞூாகள. 
தபமென௦ அகனியானது எவர்களை உணடுபண்ணியகோ அந்தக்‌ 
கனனியாகள ஸக௩கரை வர்தடைந்தார்கள. அவர்‌, *கான்‌ எனன 
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சகெ.பயவேணைடும ?? எனது வினவ, அவாகள்‌, * உமமூடைய அரு 


ளால காக்கள எலலா உலகககடநககும உததமமான மாதாககளும 
பஜிகககதகசவாகஷம  அகககடவோம. எ௫கஷடைய இநதப 
பிரியகதை நீர செயயவணடும எனறு சொனனூகள. உதார 
புததியளளவசான ௮௩௪ ஸ்கததர்‌ அந்த மாதாக்களைப பராதறு, 
“ஆக, நீககள கனிசுதனி மாஇமியுளளவர்களும்‌ மககளமமாத்‌இ 
களும அமஙகள ர்‌ தஇகளும ஆவீரகள £ என்று மீண்டும மீணடும்‌ 
சொனனூா. பிறகு, ௮னேச பரஜைகளுடன கூடின அ௮கனியானவன 
சாகமுகனா? மரபபாவைகளால குழகதையை அனக்சபபடுதது 


வதுபோல பு'2வகூரியிலிருககிற ௮௧த ஸ்கககரை ஆனஈகமடைய௫௪ 


செயகான, 
்‌ சாகம்‌ - வெளளாடு,  வேறுபாடம, 
 வேறுபாடம, * வேறுபாடம, 


ட ௧௦௯ 


௮௬௭௨ பரீமஹாபாரதம்‌. 
இருநாறறிருபத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌, 


மார்த்கண்டுடயஸமாஸ்யாபர்வம்‌. (தோடர்க்சி.) 








(மார்க்கண்டேயர்‌ ஸ்கந்தநடைய சரித்திரத்தைச்‌ சோல்வியதும்‌, 
இந்திரன்‌ ஸ்கந்தரக்குந்‌ தேவஸேனுபதி ஸ்தானத்தில்‌ மடி 
சூட்டியதும்‌. ஸ்கந்தர்‌ இந்தீரனுடைய பிரார்த்தனையினுல்‌ 
தேவஷஸேனையை மணந்ததும்‌ ) 


பி ற்கு, மாதருகரமானது ஸகைநகரைப புகதிரசாக ஏ்படுத 
ஐ 


இககொணடு தககளிருபபிடதசகை கோசசச௪ செனறது. ௧7௫, 
்‌ டி 
ஹலிமா, மாதா, ஹலீ; ஆாயா, பாலா, தாதர்‌ இவவெ.ழுவரும 
௪௯ என்கிற புதஇ.ரணுககு மாதாககள. இகத மாஜாககளககு வீரய 
மழுளளவலும அதுபயககரனும அிவக்த சணகரநளளவனும 
பார்பபவாகளுககுப்‌ பயததை உணடுபணனணுகிறவனுமான இக 
எனகிற புததிரன ஸகைதருடைய அதனால உணடானான, 
ஸகநதருடைய மாதருகணததுனிடம உணடான இககுழகதை 
யானவன எடடாவது விரலா எனறு சொலலபபடுகிராலா, அவன 
சாகமுகழுள ள வனா னயபொழுது ஒன பதாமவனெனறு சொலலப 
படிகிமுன. ஸகநதருடைய ௮கத ஆராவது மூசகைக௪ சரக 
முகம போலிருகததெனறு அறிவாயாக. அரசனே ! பதரசாகன்‌ 
எநதத தலையிலை தெயவததனமை பொருகதிய வேலாயஅததை 
உணபெணணினாமீனோ, எபபொழுதும மாதருகணககளால பூஜிககப 
படடதும ௮கத ஸ்கககருடைய அறு தலைகரளஞம மிகச 
சிறக்மதுமான இக; தலையானது ௮௧௫ அறிலும நடுவில ௮மைக 
இருபபதென்று இவவுலகில சொலலபபடுகிறது இபபடிபபடட 
இஈகதப பறபலவிதமான ஸ்ககதருடைய சரிததஇரமானது ச௬கவ 
ப௯£ பஞசமியில நடைபெற்றது. ஜனககளுககு சதலைவனே | 
அகதச்‌ சசலப௯ வஷடியில மகாகோரமான யுததம நடைபெற 
று; பிறக, ஆஸலன தில வீத அிருபபவரும, கவ௪ததையம மாலை 
2 
யையும அ௮ணிககவரும ஸவாணமயமான கிர்டகதரிததவரம, 
ஹிதமாயும ஏரமஷியமாயுமிருககிற கணகளுளளவரும, இக 
சாகஇயுளளவரும, சவகச வஸலகிரகை உடுததவரும, ச௪ாமையான 
தெற்றிபபறகரைளளவரும, மன ததுககினியவரும எலலா ல௯ண( 


கஞூம பொருந்தியவ நம்‌, மூவுலகங்களுககும மிகச பிரியமா 


வனபர்வம்‌, ௮௬௨௩ 


பிர ப்பவரும, வரங்களைக கொடுபபவரும, சூர, ரம, யெளவளன 
முூளளவரும, மெருடட முணடலஙகளையணிகதவருமான ௮ 
ஸகககரளைக தாமரைமலா நிறமுளளவளான ல௯ஷ£மியாகாவள உரு 
வெடுககவளாகத கானே வகதடைநககார, லக்ஷமியினை அடையப்‌ 
பட்டவரும பெரும புகமுளளவரும இழதககவறாம விற்றிருபப 
வருமான ௮௧௧௧ குமாரா, பிராணிகளால, பெளர ர்‌ பில 
சநதரன காணபபடுவதபோலக காணபபடடாா.. மகாதமாகக 
ளான பிராமமணாகள மகாபலசாலியான ௮கத லகநதரைப பூஜித 
சராகள. அபபொழுது, மஹ்க ஷிகள்‌ ௮வவிடததில காகககரைப 
பாது,  பொனனிதமுளாவ?7 ! உமககு மங்களம, உலகஙக 
சநககு மககளகதை உணடுபணணுகிறவராகககடவீர்‌. பிறந்து 
ஆ காடகளான உமமால எலலா உலக௩கரநம வச௪பபடுதமப்‌ 
படடன. ழேவறசேஷடசே ! உமமால இவாகளாககு ப்ணடு ௮பய 
மூம கொடுககபபடடஅு. கையால, தேவரீ£ மூவுலகககளுகரும்‌ 
அ௮பயம கொடுககிற இகதிரனாகசககடவிீ£ ? என்று சொலானாகள்‌. 
ஸகநதா, * மிபாஜனாகளே ! இப்பொழுது இகஇிரன எலலா 
உலகைக௫நககும எகசை௪ செயஇருன *? தேவராஜன நிதயம தேவ 
சணஙகளை எவ்வாறு பாதுகாககருன 1? ஏலாது வினவினார்‌. ரீஷிகமா, 
இநஇரலா, பிராணிகளஞுககுப்‌ பலததையம தேஜஸையம பிரஜை 
களையும்‌ ஸாகருறழையம  பெருககூ௫ுன சதேவசாஜன ஸந்‌ 
தோஷமாளளவனாக, விரூமபிய எலலாவறறையம அப்படியே 
கொடுககிமுன , கெட்ட ௩டையுளளவாகளை ஸமஹூிஈகிருன ; நல்‌ 
லொழுககத இலிரு பபவாகளுககு விறாமபியவைகளை ௯ கொடுக 
கான. வலனெனகிற அஸுரனை ௮ழிகதவனான இகதிரன பிரா 
ணிகளைக காரியககளில கடடளையிடுகிரன. ஸுாயனிலலாக 
ஸமயதகதில ஸூர்யனாவான ; ௮பபடிமயே சநதிரனிலலாக தருணத 
இல சகஇ.ரனாவான ரகா வாயுவும பூமியம ட ஆகாய 
மும அகிருன. இ௫கனை இநதிரன்‌ செயய3வணடும. இகஇரனிடத 
இல மிக பலமிகுசகிறசனறோ 2? வீரே! நீர பலசாலிரளான 
மேனமை பெற்றவர்‌. அசையால, சவர்‌ எ௫களுகரு இகதிர 
ஞுகக்‌ கடவீர* எனறு சொன்னாகள. இகஇசன, * மிகச புஜபல 
முளளவ?ர | எககளனைவருககும ஸுாககதைக கொடுககிற இகர 
கைக கடவீர கிறகதவ£ர! இபபொழுது து 
பட்டாபிலே.கம செயதுடு காளஞம சேவராஜனாக இருககசதகக 
ரூபகளசை அடைகதவராக இருக்கிர எனறு சொனனான்‌. 


௮4௬௪ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


ஸ்கந்தா, * இக்தெ! நீயே கவலையற்று வெற்றியில பற்று தலுடன்‌ 
மூவுலகககளையும ஆள்வாயாக. நான்‌ உனனுடைய வேலைககாசன, 
சனனால்‌ இக்இரபட்டமான து விரும்பப்படவிலலை * எனறு சென 
னூ. இகதிரன, * விரசே ! உமமூடைய பலம்‌ அ௮தபுதமானது, நீர்‌ 
சேவாகளுடைய ச.றருக்களை காசம செய்வீராக, உமமுடைய 
வீாயததால்‌ ஆச்சர்யமடைக்த உலகததார்கள்‌ எனனை ௮வமதஇப 
பார்கள்‌ வீரசே ! தேவாகளுள சிறகதவசே ! வலிமைகுறைகதவ 
னும்‌ உமமுடைய தேஜஸினால தோற்க அடிககப்படடவனும 
இகசரெபட்டததில இரூப்பவனுமான என்னை உலகததுஜனஙகள 
அவமதிபபாகள. அலஸயமிலலாகவர்களான ஜனஙகசா ஈமமிரு 
வருக்கும அ௮ன்யோனயம்‌ விமீராதததை உணடுபணணுவஇல 
முயலவாசாகள. பிரபுவே! தேவரீர்‌ விரோதியாகிவிரிவீராயின 
உலகம இரணடுபடும. மிககவலிமையுளளவசே 1 உலகஙகள தூர்‌ 
மானததுடன இரணதுபட்பெ போகுமாகில, ஈமமிருவருககும 
ஜனககருடைய வேுபாடடினால முனபோல யு.ததமுணடாகும, 
ஐயா! ௮கத யுகதததில்‌ கேவரீர எனனை நிசசயமாக வெலவிர. 
ஆகையால ழேவரிரே இகஇ.ரனாக இ ககககடவீர.  அ௮லோிகக 
வேண்டாம ? எனறு சொனனான. ஸதகா, * இகஇர ! உனசுகு மங 
களம. மூவுலகஙகளாககும எனககும கீயே ௮ரசன. உன கட்டளை 
யினால கான உனககு எனன செயயககடவேன ? எனக்குச௪ செரல ? 
எனறு சொனனூ. இகதிரன, * மிககபலசாலியே ! இந்த வாககியம 
உணமையாக இருககுமாகில, உமமால நிசசயிததுச்‌ சொலலப்‌ 
படடிருககுமாகல, உமமுடைய சொலலால கான இந்திரனாக 
இருபபபேன. ஸலகநத?ர! எனனுடைய கட்டளையை தீர செய்வ 
தறஞு விருமபுவீராகில்‌ கேம. மிகக வலிமைவாயகதவ ! தேவர்‌ 
கஞுககு ஸேனாபதிஸதகானததில அ௮பி3ஃகம செயதுகொளளும * 
எனு சொனனான.  ஸகநதா, *அ௮ஸாரர்களுடைய விஞாசகதிற்‌ 
கரகவும னேவாகரந்டைய கராயஸிகதிககாகவும பசுககளுககும 
பிராமமணாகளுககும நனமைககாகவும எனனை ஸேனாபஇ 
ஸ.கான கதில அ௮பிகம செயவாயாக ? எனு சொனனஞூர்‌. 
எலலாததேவகணாககளோடுகூட  இரநதிரனால அபிஷேகம 
செயயபபட்ட ௮௧௩த ஸகஈகா அ௮சசமயததில மஹரிஷிகளால பூஜிக 
கபபடுகின றவ. ராகி மிகவும விளககினா. அப்பொழுது, தூகடப்‌ 
பிடிககபபட்ட பொதகுடையாகாது நனமுச மூட்டபபட்ட அசனி 
மணடலமயபோலப பிரகாகததது. விற வகாமாவினைனை பணணப 


வன பர்வம்‌, ௮௬௫ 


பட்ட திவயமான பொனமாலைபானது காததியுளளவரசான ச௪தஐதர 
சரல நமமாலேயே ஸககதருககுச சூடடபபட்டது. புருஷ 
றாேரஊடனே ! பகைவாகளை வாடடுபவனே ! பகவானான விருஷ 
ப. தவஜா்‌ மிககபரீதியுவள வராக உமையவளோடுகூட வநது 
ஸககசரைப பெரூமைபபடுசஇனா.  பிராமமணர்கள அக்னியை 
ரதஇ.ர.ராசகச சொலலுகிறராகள. அசலால, மகாசேஜஸவியும அத 
பதமான காட்சியுளள வருமான ௮நத ஸகநதர்‌ ருசுஇரருடைய 
பு.5,5.78ர௧௪ சொலலபபடுகிரா.. ரூததிரரால விடபபட்ட அநத 
விரயமானது ஸபாவேதபர்வசமாகயது. அகனியினுடைய இததிரிய 
மானது ஸாவேதகிரியில கருகஇசைகளால சேர்ககபபட்டது. 
பிறகு, எலலாத3?கவாகளம்‌, ர௬கஇரரால பூஜிககபபடுகின்‌ றவரும 
குணசாலிகளுள சிறகதவருமான குஹரைபபா£தது அவரை ர.தஇர 
ப.ததரராகச சொனனார்கள. ருூததிரரால அக்னியினிடததில 
கலகது பிரவேசிதது இகதககுமாரா உணடுபணணபபட்டாா. 
அக அவரிடமிருநது பிறஈதாா. அதனால, ஸ்கநதர்‌ ருகரபுதர 
சானா. ரூததிரா, அக்னி, ஸவாறஹை, ஆறுகரு ௪இகாஸ இர்கள 
ஆகிய இவர்சளுடைய சேஜஸினாைலை ஸகந்தா உணாடானார்‌. அதனால, 
தேவமாசேஷ்டரான ஸ்கந்தா ர௬ததிரபுததிரரானா. மாசறற சிவபபு 
நிநமுளள இரணடு வஸ.இரகங்களை உடுசசவரும்‌ ஜவலிககின்ற 
இருமேனியுளளவரும நலல ஒளி பொருகஇயவருமான அகனி 
யின குமாரா சிுவகத இரணாடு மேசுஙகளால்‌ சூழப்பட 
டி.ருக்கிற ஸராயன போலப்‌ பிரகா௫கதரா. அகனியினால 
கொடுககபபடட கோழியானது அவருடைய கொடியை அலங்‌ 
கரிததது. ரதததில ஆதாககி நிறுசசபபடட. ௮௩தக கோழிக 
கொடியானது வநத ஊழிததிப?பால விளங்கிய. எலலாப 
பிராணிகளுடைய செய்கையம ஒளியும ௪கதியும பலழுமானதும 
தேவாகளுக்கு ஜயதகை விருகதிபணாணுகென ஐஅமான சக்இயாயுத 
மானது ௮க்த ஸகநதருககு எதிரில வகதது. அ௮பபடியே, கூடவே 
தோனதநின கவசமும அவருடைய சரீரததில அமர்நதிருந்தது. 
௮ஈத ஸகந்ததேவருககு யுததஞ செயயுமபொழுதெலலாம்‌ ௮ 
சரீரத்தில்‌ தோனுகிறது, ஜனங்களுக்கு ௮திபனே | ௪கஇ, தா 
மம, பலம்‌, தேஜஸ, காந்தி, ஸத்யம, மேனமை, பிராமமணர்க 
ளுக்கு ஹிதமாயிருததல, மதிமயகசமிலலாமை பக்தர்களைப 
பாதுகாததல பகைவாகளை ௮ழிததல, உலகங்களைக்‌ காத்தல்‌ 
இவைகளெலலாம ஸ்ககதரோடுகூடவே தோனறின. இவவண 


௮2/௬௭ பசீ மஹாபாரதம்‌. 


ணம்‌ எல்லாசக தேவகண௫ககளாலும அபிஷேகளஞு செயயபபட்ட 
வரும்‌ நன்கு அலஙககரிககபபட்டவரும பிரஸிததிபெற்றவரும 
ஈலல மனமுளளவருமான ௮கத ஸககதர்‌ பூணசகதிரன்போன்்‌ற 
தோற்றததுடன இஷடமான வேத கோஷலகளோடும தேவாச 
ளஞூடைய இறத தாயவாதகயஙகளோடும சேவ ககதாவாக 
சடைய கானககளோடும எலலா அ௮பஸரஸுசஞடைய கூட 
டஙகளோமெ பிரகரகசிததார்‌. ஸகை?தோஷமுளளவாகளும ஆனந்த 
முளளவர்களுமான மறற அ மீனசும சேவாகளாலும நனருக 
அலஙகரிககபபட்டவரும பிசாசககளுடைய கணகுகளாலும அப 
படியே தேவகரைககளாலும கன்றாக” சூழபபடடவருமாரலா ௮ந்கு 
அசனிகூமா.ரர்‌ ௮பபொழு௮ தேவாகளால அ௮பிஷேசம பணனாப 
பட்டவராக விளையாடிககொணாடு பிசகாசிததரா. மேவர்கள, அபி 
ஷேகம செபயபபட்ட மகலஸேனளை இருளை காசம செயதுகொணடு 
உதிததிருகனைற ஸுூமாயனைபபோலக கணடாகள, பிறகு, எலலாத 
தேவஸேனைகளும, * எககளுககு நீர்‌ அதிப? எனறு சொலலிக 
கொணடு எல்லாக்‌ இககுசகளினினறும ஆயிரமாயிரமாக நகு 
ஸ்கககரை வநதடைககன,  சாலலாப பூதகணஙகளாலும சூழப்‌ 
பட்டிருகசற ஸலகஈதபசவான ௮௧35 தேவசேனைகளை ௮டைக) 
( அவைகளால ) அ௮ரசசிககபபடடவசாகவும அதிகசகபபடடவ. ராகவ 
மிரு௩துசொணு, ௮௩த௪ சேனைகளையம இனசொறகளால ஸத 
தோஷமடையச௪ செயதார்‌. இகதிரனும அபபொழுது ஸகநதரை 
லேனாபதிஸகானததில அபிஷேகம செயது ௮௧௧ இநதஇரனால 
எந்த ஸதிரீ சேசியினிடமிருகது விடுவிசகபபடடா ளோ கதத 
தேவஸேனையை நினைததான. ௮௪ இகதுரகா பிரமம(2 தவர அவ 
கஞ்‌ திசசயமரக இவரைப்‌ ப.இியாக ந அர்மிம ஏறப$ி௪, யக 
ளொெசெனது நலாமுக எகணணி, அஉசசரிககபபடடி ருசி) சேவ 
ஷஸேனையை அமைகதுவரச செயகான.  இகஜிரலா ஸகககரைப்‌ 
பார்தது, * மரேவைைகறள உமர இககப பெண நீர பிறவா 
இருககும்பொழுேே பிரமமறழேோரலவராவ உமசகுப பமணிபாக ஏற 
படுததபபடடுவிடடாள. அகையால, 8ீ£ இகத மேவியினுடைய 
வலசகையை,5 தாமரைமலாமீ்பால விளா ஐருனை ந உம டைய 
கையினால விஇிபபடி. மகஇ.ர ௧3 மு ஊிடடிப பிடி 5; கொள 
நம” எனது சொனனான்‌. இவவைணாம ெொலலபபட்ட அக்கு 
ஸகந்தர்‌ ௮வளை விகுபபடி. பாணிக்‌ரஹரைம செய்றதார.  மந்இரங்‌ 
களை அறிக பருஹஸப இயோ மஈதஇரககளை ஜபிக.ரார்‌; 3 ஹும்‌ 


வன பர்வம்‌. ௮௬௪ 


களையும செயதார.  பிராமமணார்கள எவளை டி யெனதறும 
இக௪ பரஜைகநகசெவலாம ஸுசுததைக கொடுககிற லக்ஷமி 
யெனாறும ன அபபடிபபடட ழசேவணஸேனையை 
ஜனஙகள இவவணஊணாம ௧கதரகக௧ ரா 4 சொலலு 
கிராகள. அுநதது த அணக ஸினீவாலி, கசூஹுூ, 
ஸதவருககி, ௮ப.ரரஜிகை ஏனனும இவை முதலிய நாமஙகளால 
பனக இடு எப்பொழுது ஸநதா ச்‌ 
கராபறாறவதமாலா பதியாக அனை! டயபபடடாளோ ௮பபொ (தனு லக்ஷம்‌ 
மீதவியானவள சரீ ரறநதுடனகூடியவளாகசத தானே அவரை 
அ௮டைகதாள. பஞசமியிலுணடான ஸககதர்‌ ல௯ஷ$மியினால அடை 
யபபடடார்‌. தலை லக௯்கமியானவள பஞசமிமியனறு எண 
ணபபடடிருககிமுள. ஸகநதா வூஷடியில ஐஜயம பெற்றவ ரரனூ, 
௮தனஞலை, ஷஷடியானது மஹிமை பொருகதிய இதியாயிறறு. 


இருநூற்றுமுப்பதாவது அதயாயம்‌, 


மார்க்கண்‌ ேடேயலஸலமாஸ்யாபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி ) 





(மார்கீகண்டேயர்‌ ஸ்கந்தநடைய சரித்திரத்தைக்‌ கூறியது. ) 


8 


ஸணஸ்பதரிஷிபகனிகளான ஆறு (2தவிகள்‌ மிகச பாரசுயம்‌ 
பெறறவரும தேவமீஸனைநசகுப பதியாகச செபயயபபடடவரு 
மான ரணவக்க. வத்மராகள,. ரிஷிகளாலே விடடுவிடப்‌ 
பட்டவர்களும, காம மாடு சோகதவர்களும, பெரிய வரதங.களை 
அனுஷடிபபவாகளுமான ௮கத ரிஷிபதனிகள பிரபவான தேவ 
மஸனாபதியை விரைவாக வககடைகது, *புதஇர! சேவாகளுக 
கொபபான அநதப பாததாககளாலே கோபதகதினால காசண 
மின றி நாககள விடபபடடோம. நீ எஙகளால உணடுபணணப்‌ 
பட்டாயெனறு யாரா கொலலினராம, அதனை உண்மையென 
ஈமபி அவர்களால காஙகள புணயஸதானதஇலிரு௩த ஈகழுவுமபடி. 
செயயபபட்டோம. ௮கத அபவாககஇனினறு நீ எக்களைப 
பாதுசாசககவேணடும. பிரபுவே ! எஙகளுககு உன்னுடைய அரு 
ளால அ௮ழிவறறசான ஸவாககழமணடாகவேணூம்‌. கால்கள உன்‌ 
னைப புதஇ.ரனா? அடையவிருமபுகிரோம.  இகசைச செய்து கட 


னைத தீர்தகவனாவாயாக £ எனறு செரனனார்கள. ஸகநதா, ௮வா 


௮௬௮) பசீ மஹாபாரதம்‌, 


களைப்‌ பார்தது, ₹ நீஙகள்‌ எனக்குத தாயமாகளனஹோ? இகழப்‌ 
ப.டாதவர்களே ! உககளுக்கு நான்‌ புகதிரன்‌ நீஙகள விருமபுஇற 
அனைத்தும்‌ உங்களுக்கு அப்படியே உண்டாகும்‌ * எனறு சொன்‌ 
னூ. பிறகு, அக்த ஸகந்தர்‌, * ௮பிஜித எனகிற 5௯% ௪இரம கழ 
விழுக்அவிட்டதனால்‌ கக்ஷதஇரங்களின எணணிகையானனு எவ 
வாறு ஸமமாகும்‌ 8? எனபதைக :2கட்க விருமபின இகதிரனைப 
பார்தது, * உனக்கு எது செயயவேணடும ** என்று கேடடாா;. 
ஸ்கதரால, * சொல” எனறு கூறபபட்ட ௮௧௫ இகஇரன, பிற்கு, 
ஸ்ககதரைப பாராது, : ரோஹிணரியோடு விரோ தமுளவ வம 
சோஹிணிககு மிக இளைய ஸ(2ஹா.தரியுமான அபிஜிக தேவியான 
வள சோஹிணிக்கு ம ததவளாக இருததலை விருமபிக தவம புரி 


ன்‌ 
வ.குறகாசகச கானகம செனமுள. ௮௧௫ விஷயததில கரலா மஇமயவ 
ஜெவனாக இருககறேேன்‌. உமகக மககளம, அபிஜித மான௫ற 


நததிரமானஅ அகாயகசதினினறு கழுவி விழுகனுவிடடது. 
ஸ்ககதசே ! பிகதியகான இந்தக காலகதைபபறறிப பிரம தவ 
சோடுகூடி அலோசனை செயயும்‌. ௮பிஜிரு சானது கீழே விழுகத 
காலததில காலமான அவிடடசசதை ௮இயாகக கொணட தாகப 
பரமம்‌ சவரால அகறபதிகதபபடடது. எந;  நக்ஷம்£ாதஇன 
தகொடகைத.நில ௪௧ இ.ரனுககும ஸரயனுககும குருவுககும 
சோககை ஏதபடிமமா அநத நுூகரம யகாஇக௯௨தரம்‌ எனனப 
பூம. அறு மாந ரோகிணியாயிருகக௮; அபிஜிர ௧௩௯௧ம்‌ 
விமுக்ச காலகதுமலா ஐன்௮ கழறைகக இரவு பகலகளோடு ௩௯௨௮௮ 
கணகசள அ௮மைகஇருகதகனால அவிடடம யுகாதி ௩௯௨8 மாயிரு 
தனு. இவவாறு 5:௯௨ ஐஒரவமரின எண கூறைவபடி னம நகாட்களின 
எண ஸ்மமாயிற்று * எனறு சொனனுாலா * இ. மகிகைநால நகஷ. 
இரககளுடைய ஏணணிகைா கா தூசியை பெயயாா? எனி 
அபிபராயதறைக கு ஜிபபிரது இக இ.ரனால இலவவணரைம செொலலப 


பட்டவுடன்‌, (ஸகநகருடைய கடடளையினால) ௬. ௩இகைகளை 
“ர 
ஆகாயசை அடைக சன. அகனியைக சேவ ையாகக கொணட 


௮௩௧ கருகதஇகா ஈக ரமானறு எழதகலையுனன நுயபோலப பிர 
காசிக்கிறது. வி௮தையானவள்‌ ஸகந்தரைப்‌ பரா, * எனக்கு நி 
பிணடககளைக கொடுககிற புகல்வன. புதஇர ! நான்‌ நி5ஃ யகாவே 
உனனோடுகூட இருக்க வி்ூமபுகிறேன்‌ * என்‌. சொனனஞுள்‌, 
ஸகந்தர்‌, 4 அவ்வாறே ஆகுக. உன௫௪கு ஈமலகாரம்‌. புக ிரனிடத்‌ 
இலுள்ள சேசுத,கால்‌ நீ என்னைக்‌ சட்டளையிடககடவாய. ஜேவியே | 


வன பர்வம்‌, ௮௬௭௯ 


மருமகளால்‌ பூஜிககபபடுகின௦வளாக எனறும (எனனிடம) வலிப்‌ 
பாயாக" எனறு சொனனா. பிறகு, வினதை மூகலிய எலலா 
மாதாககளுடைய ரட்‌ ஸகநதரைபபராதது, * நாங்கள எலலா 
தன்ட கட்டு மாகாககளெனாு - கவிகளரல வட்ட இ 
சோம. உனககும மாகாசுகளாக விரும்புகிமீரம. எங்களை நி 
ிபபாயாக? எனறு சொனனூகள்‌,  ஸகநதா, அவாககுடைய 
வசன கதைக கேடடு, * நீஙகள்‌ எனககு மாதாககளனோ 9 கான 
உககளணாககுப பு.5இரன, உங்க ஸ்‌ எலானால ௭௮ செயயததசக்‌ 
௧௮ * உககளுடைய விரப்பகைக௪ சொலலுகள ” எனது சொன 
னார்‌. மாதாககள ஸககதரைபபராத.த, *பிராமமி மாரே மீஹஸ்வரி 
முதலிய ௭௧௩௧ மாதாககள முத்கரல*இல இகத உலகத இற்கு 
மாதாகளைாக  ஏறபிததபபட்டிருககாகளோ,;  அவாகளுடைய 


ஸதானமானது எ௫்கஞநகுக இடைககவேணடும.  அவர்களுகளு 
அக ஸ்தானம்‌ இருகககஉடான. தேவறாேஷ்டே ! உலகத 
தாரால காககள்‌ பூஜிககககககவாகளாகவேணடும, லக்‌ 
திக தமககவாகளலலா. உனககாக எங்கஞ்டைய பாத்ழாக 


கைக கோபிககுமபடி செய்சலர்களான ௮௩௫ பராமமி த்தின்‌ 
மாதாககளாலே எககநடைய 1 பரஜைகள அபஹரிககப்படடன 
அகத பரஜைகளை (ப்‌ பாததாககஞடைய சேர்க்சையினால ) எங்களுக்‌ 
குக கொடுபபாயாக? என்று சொனனூாகள்‌. ஸசகதா, * எனனால்‌ 
கொடுககப்படடாலும அ௮ஈதபரஜைகளை நீககள அடைவது ஸாத்‌ 
கஅியபபடா. ௭௧௧ பரஜைபை மன ததினால விருமபு சாகளோ, 
அபபடிபபட்ட வேணு எததபரஜையை நான கொடிககககடவேன ?? 
எனது வினவ, மாதாககள, * நரககள அ௮க்தப.ராமமீ முகலான மாதாக 
களுடைய பிரஜைகளையும அவற்றின்‌ போஷகர்களையும உன்னுடன 
கனி,த இருக்துகொணடி புஜிக்க விருமபுகிரோேம. எவகளுககு 
அவைகளைககொடு * எனறு சொலல, ஸகநதர்‌, * உங்களுககு பரஜை 
களைககொடுககேன. உங்களால கஷ்டமன்ரோ கூறப்பட்டது? 
உங்களுக்கு மககளம்‌ எனனால நமஸலகரிககபபடடிருககற கிஙகள 
(கான மூற்லிய) எலலா பரஜைரகளையம்‌ பாதுகாபபிரகளாக ? எனறு 
சொலல, மாகாககள, * ஸகநத ! உனக்கு மககளம்‌, நீ எப்படி 
விருமபுகிரு3. பா. ௮பபடியே பிரஜைகளைப பாதுகாக்கக்கடமைப 
பட்டிருககிோம. ஸ்கநத! பிரபுவே ! பகட்டு எ.ப்பொழுதும 
உனனோடுகூடி வஸிகுக விருபபமிஸ்ரகக றது எனறு சொலல 
ணை! எஙகரககு ஸநததி இலலாமத போயின எனபது. 
்‌ ௧௧௦ 











௮௪௦ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


ஸகந்தா, * பிரஜைகள பதினாறு வயதுள்ளவர்களாகி யெளவனப்‌ 
பர்வததை அடையும வரையில்‌ தனிததனி மாதிரியுள்ள ரூபங்க 
சோடு அவர்களை ஹிமஸை செயயககள, நானும உங்களுக்குப்‌ 
பயங்கரமானதும அழிவற்றதும்‌ நிகசரறறதுமான எனது சக 
யைக்‌ கொடுபபேன்‌. அதனோடு சோகதவாகளாகவும பூஜிககப 
படடவாகளாகவம ஸாுகமாக வஸிபபீரகள ? எனறு செரணஞார்‌. 
பிறகு, அகனிபோன்ற ஓளியுளளனவனும்‌ மகாபலசாலியுமான 
அப்படிப்படட ஒரு புருஷன்‌ ஸககதருடைய சரீ ரததினின௮ மனிதர்‌ 
களுடைய குழந்தைகளை கத இனபதறகாக வெளியில தோன றினான. 
பிறக, அகதபபருஷன்‌ பிரஜ்ஞையிலலாதவனும ப௫ியினால (8டிக 
கப்படடவனுமாகி விளைவாகப பூமியில விழுஈகான. ஸகுகராலே 
அனுமதஇுகொகெகபபடட அ௮ஈகதப புருஷன பயககரமான உருவ 
முள்ள கரஹமானால. பிராமம(சணாததமாகள ௮நதக கஇரஹததை 
ஸ்ககசாபஸமாரமென்று சொலலுகிருர்கள. மகாபயங்கரியான 
வினதையோ சகுனிகரஹமென்றனு சொலலபபடுகிறாள,  ௮ந்த௪ 
சகுனிகாஹததை மாதாககளுள்‌ ராஸ கரஹமாகச்‌ சொலலு 
இழுரர்கள்‌. அ௮தைப பூகனாகிரஹமெனஅ௮ம அறியவேணடும. 
பயககசமான ரூபகதினால கஷடதகை விளைவிககதவஞ௫ம கோர 
ரூபமூளளவளும  இரசாககாலத்தில ஸஞசரிபபவளும பயககர 
மான உருவமுடையவளுமான பிசாசியானவள்‌ ௪தபூதனையெனறு 
சொலலபபடுகிருள. கோரமான காடசியுள்ள அநதப பிசரகி 
யானவள மானிடபபெண்களுடைய காபபங்களை அபஹரிக்கிறுள. 
அ௮திதியை ரேவதியென்று சொல்லுகிழுர்கள. ௮௩த ரேவதியி 
னிடமிருந்து ரைவதமமனகற கரஹமுணடாயிறறு. மகாகோர 
மான அதத மகாகரஹமும பாலர்களை ஹிமஸிககிறது, தைதயர்‌ 
கஞுககு மாதாவான இஇதேதேவியை முூசமணடிகை எனறு 
சொலலுகிராகள்‌. அவள குழகசைகரஞைடைய மாரம்ஸ சுனால 
மிகவும ஸககோஷமடைகிறவளாசவும பிறரால அணுக முடி. 
யாதவளாகவுமிருககிருள. குரூவமசகதில பிறஈதவனே ! எததக 
குமாரர்களும மரரிகளும லககதரிடமிருகது உணடானவர்‌ 
களாக௪ சொலலபபட்டார்களேச, ௮௩த எலலா மசரகரஹவ்‌ 
கஞும கர்பபஙககளைப ப௯ஜிககிலாறனா. அந்தப்‌ ப தனிகளுககே 
பஇகளாகசக கூறதபபட்ட அ௮கதக குமாராகள பயககரமரன 
செயகையுள ளவாகளாகி, பிறக குகைகளை அப ஹரிககன 
ரூர்கள்‌. அரசனே ! அ௮றிஞாகளால பககளாககு மாதரவாக௪ 


வன பர்வம்‌. அக 


சொல்லப்படுகிற காமதேனுவின்‌ மீது ஏறிககொணடு ௪குனிக ரஹ 
மான பூமியில்‌ குழககதைகளை ௮தனுடன சோந்து புஜிககிறது. 
ஜனஙகளுககு ௮ தபனே ! நாயகரக்கெலலாம மாதாவான ஸ.ரமா 
உீதவியும எபபொழுஅமே மானிட ஸதிரீகளுடைய காபபஙகளை 
அ௮பஹசிககிறாள. மாரககளுககு எவள மாதாவோ ௮வள காஞ்ச 
(௪ புசு) மரததை இருபபிடமாகககொணடவள, அவள்‌ 
ஈாபபொழுதும வரககளைக கொடுப்பவளாகவும, நலல உருவ 
முூளளவளாகவும்‌, பிராணிகளிடததில தயையுளளவளாரகவுமிருக 
கறுளன33 2? அதகலால, பு.ததிராகளை விருமபுகினற மனிதர்கள 
௮வளைக ௧. ரஞ௪ வருக்ஷசஇில ஈமஸகசரிசகரூகள. மாமஸதகிலும்‌ 
சாராயதகிலுப பிரியமூளள இநகபபதினெட்டு கரஹகஙகளநம 
மறகரஹங்களும ஸு9இகாக்ருஹததில்‌ பததகாள்‌ முழுவதும 
இடை.விடாமல இருககினறன. கதரு எனபவளன ஸ9௯கம சரீர 
மூளளவளாகை காபபிணியினிடககில பிரவேடிக்கிருன்‌. அவள 
அநதககாபபிணியினிடகதிலுளள அ௮௩தக காபபததைப்‌ புஜிக 
இருள. அந்தசகாபபிணியோ பாமபைப பெறுகிருள, எவன்‌ 
கநதர்வர்களுககு மாதாவோ அவள காபபதைக கவர்கதூ 
கொண்டுபோகிருள்‌. பிழகு, ௮ந்த வனுஷ்யஸஇரீயானவள்‌ பூலோ 
கதஇல காபபமழிக்தவளாகக காணபபடுகிறாள. எவள்‌ அப ரஸு 
களறாககு மாதாவோ அவள கர்பபததை நனருகப்‌ பிடிததுகி 
கொண்டி ருககிருள. அதனால, அ றிஞாகள காபபததை 
வளாச௫யினறி அ௮பபடியே இருபபதாக௪ சொல்லுகிறார்கள்‌. 
எவள்‌ லோஹிதமெனற ஸமுததிரததினுடைய பெண்ணோ அவள 
ஸ்கந்தருக்கு மாதாவாக எண்ணப்படடிருககிருள.  லோஹிதா 
யனி எனகிற ௮௩த மாதருதேதேவதை இவ்வண்ணம கடமபமரதஇல 
பூஜிக்கபபடுகிருளனோ?  பருஷாகளுள்‌ ரூகரா எவ்வாறு 
கிறகதவரோ அவவா(ூற ஸதிரிகளுள ஆாயை இறகதவள்‌. குமார 
ருககு மாகாலான ஆர்யையானவள காமயபலனை உததேதகிகதுத 
தனியாகப பூஜிககபபடுகிறான. இவவண்ணம இகதக குூமாராகளை 


ஹிமஸிசகசனற மகாகரஹஙகள எனனால உரைககபபட்டன. 
இரந்த கரஹஙகள பதினா௮ு வருஷகாலம வரையில கிசுககஞககு 
அமங்களதகதை உணடுபணணுனெறன. பிறகு, (கன்மையை௪ 


செயடஇன்றன ), ௭௩5 மாத்ருகணங்கரஞம்‌ எந்தப்‌ புருஷக்‌ரஹப்‌ 
களும்‌ கூறபபட்டனவோ ௮வறறை மனிதாகள எப்பொழுதும்‌ 
ஸகஈதக்ரஹங்களெனறு அறியவேண்டும்‌. அக்க கரஹககளுடைய 


௮/௪௨ ப ரீ மஹாபாரதம்‌. 


கோபக்ளைக்‌ தணிபபதற்காக ஸகானம்‌ வாஸனாதூபம்‌ அஞ்சனம்‌ 
இலை  அனைததையும செய்யவேணடும. பலிகாமங்களோடும்‌ 
உபஹாரககளோமே கூடின ஆசாதனககள ஸகந்தருக்கு விசே 
ஷிததுச்‌ செயயததககவை. ராரஜேக்கிரனே ! எலலா கரஹூ 
கஞம்‌ கனமுகப்‌ பூஜைசளுடனகூடி. ஈமஸகரிககவும இவவண 
ணம  அரசகூககவுமபட்டால மணிதர்களுககு மககள ததையும 
நிண்ட ஆயுளையம கொடுககின்றலா.. ப.தினா௮வருஷஙகளுககு 
மேல்‌ எந்த கரஹககள மனிதர்களை அகரமிசகினறன வோ 
அந்த கரஹஙகளை கான்‌ மஹேஸவரரசை வக5தனமபணணி 
நன்கு உரைபபேன்‌. 

௭௫ மனிதன விழிகதுககொணடிருக்குமபொழுகோ, உறவ 
லட்டு சா கேவாகளைப பராப்பேத அத்த மனிகன விரைவாக௫௪ 
தசமபரமததை ௮டைகிறான. ௮தறகுக காரணமான கரஹதசதைக 
(2தவ கரஹமென்ற௮ சொலலுகிழுரகள. எக்த மனிதன உடகராஈது 
கொணடோ படுததுககொணமேடோ பிதருககளைபபார்பபனே அவன 
விரைவாகச கிச்தபரமகதை அ௮டைகிறுன. அதறகுககாரணமா 
யிருககித கரஹமானது பிதரு கரஹூமெனறு அ௮றியததககத. எவன 
ஸிசதர்களை அவமதிககிரா2னு, கோபமுளளவாகளான  அுநது 
ஸிசதாகள எவனைச சபிககராகளோ கத மனிதன கெஇர 
மாக உனமாதததை அடைவான. அதற்குக காரணமான கரஹ 
மானது ஸிதசசகரஹூமனறு அறியத்தககது. எவன பலவிதமான 
௧ஈ௪ஙகளை முகாகிருனோ, சஸஙகளையும சுவைக்கிறாமனோ 
௮வன விரைவாக உன்மாததைை 2 அடை_.கருன, அதற்குக காண 
மாக இருககிு கரஹமாலாது ராம கரஹமெனாறு அறியத 
தகக. பூமியில எந்து மணிரனைக தேவ கககாவாகள பற்று 
ஜர்களோர, ௮௩௪ மனிதன சககிரமாக உனமாதததை அடை 
திரன்‌. அதற்குக்‌ காரணமான சரஹமானஅ காரந்தாவகரஹூம. 
எச்ச மனிதனமீது பிசாசாககள ஏறுனெறனமீவோ ௮௩த மணிஹன 
சச்ிரமாகச சததபரமததை அடைஇிழுலா. அ௮தறகுக காரணமாக 
இருககற ௮௧த கரஹம பைசாசமே. ௭௧௩௧௪ மனிகனிடம காலகர 
மததில ய௯்காகள பிரவேசகெகிராகளோ ௮ர2 மனிதன விசை 
வாக உனமாததகை அடைகிறான்‌. அ௮ததற்குக காரணமான அத 
கரஹமானது யகூகரஹமெனஅ ௮றியததககது, எந்த மனித 
னுடைய இிததமானதறு தோஷங்களாலே நிலைதவறி மயங்கு 
இறதோ ரத மனிதன விரைவாக உனமாக த) த அடைகினான. 


வனபர்வம்‌, ௮௩ 


௮தறகுச சாஸதிரததகினால சாஈதியை௪ செயயவேணடும. எவன 
அதைரியசகசாலும பயததாலும கோரமான வஸதுககளைப பராப 
பகரலும விளைவாக உனமாகதகதை அடைகி௫ுனோ அந்த உன 
மாதகுதிற்கு. இனகொதகளால அ௮வனைத தேறறுதல்‌ பரிகார 
மாகும. ஒரு கரஹம விளையாடடில விருபபமுளளது. அப்படியே, 
மறுரு கரஹம புஜிபபதில விருபபமுளள த. அபபடியே, 
மறஜொரு கரஹமானது காமவெறியுளளஅ. இவவாறு, சரஹம்‌ 
மூன்று விதமாகும, மணிகாகளுககு எழுபதபிராயமவசையில்‌ 
இகத கரஹ3?சோஷஙகளிருககனறன. அதற்குமேல்‌ மனிகாகஷககு 
க.ரஹஙகளுககு ஓபபான * ஜ்வரம உணடாகிவிடும. கரஹ கள்‌ 
பொறிகளையடசுகனவனையம, மன ததை அடககெைவனையும்‌, 
சதகனையும, எபபொழுதும அலஸயமிலலாதவனையும்‌, தெய்வத 
இலும சாஸ்இரததஇிலும ஈமபிகசையுளளவனையும, ஸா.ரத்தையுளள 
வனையம விட்டு விலகுகனெறன. இவவணணம மனிதாகளுக்கு 
ஸமபவிககககூடிய இகத கரஹ?தோாஷமானது உனக்கு நனமுக 
உரளைககபபடட ௮. கரஹ்ஙகள மி ஹஸவரனுககுப பசுதாகளான 


மனி சாகளை த தொடுகிற இலலை. 


இருநாற்றுமுப்பத்தோராவது அத்யாயம்‌, 
மார்க்கண்டேடேயயஸமாஸ்யாபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 








(ஸ்கந்தர்‌ ஸ்வாஹாதேவிக்கு விநம்பியவற்றைக்‌ கோடுத்ததும்‌, 
பிரம்மதேவர்‌ ஸ்கந்தர்‌ ஈறவாநக்குப்‌ புத்திரராதல்‌ மழூதவிய 


வற்றை அவநக்குகீ காரணத்துடன்‌ தேரிவித்ததும்‌. ) 


ஸ்கந்தராலே பிராமமி வினதை மூதலிய மாதாக்களுக்கு 
இவ்வணணம இகத பமியம செயயபபட்டபொழுது, ஸ்வாஹை 
யானவள, ௮வரளைப பாரதது, *நீ என வயிற்றில பிறகதபிளளை. 
நான்‌ உனனால கொடுககபபடடதும எவவிசகசகாலும அடைய 
முடியாததுமான பிரீ தியை விருமபுகிறேன்‌ * எனறு சொன்னாள்‌. 
பிறகு, ஸ்கந்தா, அ௮வளைப பாத்து, ்‌ எவ்விதமான ப்ரீதியை 
விருமபுகிருய 2? எனற கேடக, ஸவாஹை, ₹ நீ ண்டகைகளுள்ளவனே! 
சான தக்ஷருககுப பிரியமான கனனிகை; ஸ்வாஹையெனறு 
பிரஸிததிபெற்றவள. கான்‌ பாலயமதகொடங்கியே 'எபபொழுதும்‌ 





4 வேறுபாட_ம. 


௮௪ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


௮க்னியிடததில்‌ காதலுள்ளவளாக இருக்தேன. புத்திரனே ! 
அ௮ந்சு அ௮க்னியானவன எனனைத தன்னிடததில்‌ காமமுளளவ 
ளெனறு நனகு அ௮றியவிலலை. புததிர! அ௮கணனியோடு சாயாவன 
மாகச்‌ சோகதுவஸிபபதற்கு கான விரும்புகின்‌ £ எனறு சொன 
ஞள்‌, ஸ்கந்தா, : தேவியே ! நன்னடையுளள வாகளும்‌ தலவ[ுதியில 
கிலைபெற்றிருபபவாகளுமான பிராமமணாகள மந்இரஙகளாலே 
நனருகத துதிககபபட்டிரகசற ஹவயமோ சகவயமோ எதையும 
ஈனராக எடுசது இன்றுமுதல எப்பொழுதுமே 4 ஸவாஹா 
என்கிற மநஇரசசைச்‌ சொலலி அ௮கனியில ம்ஹோமம செயது 
( தாம உததேசிதத சேவாகஷககுச ) கொடுபபாகள, சல்யாணீ ! 
அகனிபகவான இவவணணம உனனோடுகூட எபபொழுதும 
வாமை செய்வான £ எனறு சொன்னார்‌. இவவணணம சொலலப 
படடவளஞூம ஸகஈத.ரால பூஜிசபபடடவளுமான ஸ்வாஹாதேவி 
யானவள, பிறகு, பாததாவான அகணிமீயாடுசோந்து ஸக௩கரைக 
கொண்டாடினாள. பிறகு, பரஜைகளை ஸருஷ்டிக.கவரான பிரமம 
சேவர்‌, மஹாமஸேனரைப்பார்தது, * மூபபுரககளை எரிகுகவரும்‌ 
உனக்குப்‌ பிசாவுமான மஹாசேவரை அடைவாயாக. ருதசா 
அக்னியில பிரவவேசு௮ம உமைபவள்‌ ஸவாஹையினிடத இல 
பிரவேச ரம சாலலா உலகககின கனமைககுமாகப பகைவரால 
ஐயிச்கபபடாதக நீ உணடுபணணபபடடாய. மஹாகமாவான ௬௮ 
இ.ர.ரால * 
சாலியே | ரதரரிடததிலிருந்துண்டான ௮௮ மிஞூகை மிஞ்ச 
னென்கிற பெணணும அணுமாக இகத மையில விழுக்க௮, 
வெளிபபட்ட ஸவீாயதஇல மிகுதியள ஒரு சிரி லோஹித 
ஸமுதஇரததில விழுந்தது ; ஒறுசிறிது சூரியனுடைய இரணைகஙகளில 
விழுந்தன ; ஒரு சிலிது பூமியில விமுககது ; ஒருசிறிது மரங்களில 
விழுகதது இவவணரமைம அக்சகவீரயமானறு ஜஐாகது பிரிவாக விரு 
தது. ௮கத இடஙகளில விழுக,க ௮௧, வீரயபிகதுககள பலவிரவடி 


உமையவளிடதஇில வீர்யம்‌ விடபபட்டஅ. மஹாபாகய 


வஙகளுள௮ கணஙகளும, மாமஸஙகளைப ப கூஷ்கிலாறவாகளம கோர 
ரூபிகளுமான உனனுடைய இக்தப பாரிஷதாகளும ஆாரினவெனறு 
அறிஞர்கள்‌ அறியவேண்டும” எனறு சொன்னார்‌ அளகு 
கரிய ஆற்றலுள்ளவரும்‌ பிதாவினிடம அனபுசளவருமான மஹா 
ஸேனர்‌, * இப்படியே அசட்டும்‌ ' என்று சொலலிவிடடுப பிதாவான 
மே ஹஸ்வ. ரைப்‌ னி தீனா. ௮௧௮ ஓத்து கணஙகளை, பொருளை 


1 மூலத்தில்‌ வேறு விசமாயிரு௧கது. 


வனபர்வம்‌. ௮ ஏடு 


விருமபுறவர்கள்‌ எருககமபூககளால பூஜிககமீவணடும. வியாதி 
யின தணிகலை உததேசதது ௮௩தக கணங்கஞச்குப பூஜையைச்‌ 
செய்யவேண்டும. ரூசஇரரிடததிலஐுணடான மிஞ௫ூகா மிஞகிக 
னென்கிற மிதுனமானது பாலாகளுககு நனமையைவிருமபுஅிறவா 
களாரல இவ்வுலகில எபபொழுதும ஈமஸகரிககததககு. மனுஷ 
யாகளுடைய மாமஸநதகளைப பக்திககினற வருக்ஷ்கசைகள்‌ ஏலாகிற 
பெயாகொண்ட ஸதிரீகள மரஙகளில உணடானார்கள. அத்த வரு 
அிகாதேவிகள ஸஈகானககை விருமபுகிறவாகளால நமஸகரிக்கக்‌ 
தக்கவர்கள்‌. இநதப பிசாசககளரடைய கூடடஙகை எணணாமுடி 
யாதவைகளென்று கருதபபட்டிருகசின றன. 

௮ ரசனே ! கொடியுடனகூடின மணியினுடைய உகபசுஇயை 
எனனிடமிருகது கேள்‌, இக்திரனுககு வாஹனமான ஐராவத 
மெனளாகிற யானையினுடைய இரணடுமணிசரம்‌ வைஜயகதஇியெனறு 
பிரஸிததியளளவைகள புசுஇிசாலியான இகஇரனால்‌ கானே முறை 
யுடன கொண்டுவஈது ௮௩௧ இரணடுமணிகஞம குஹருககுக 
கொடுககபபட்டன. அவவிரணடினுள ஒன்னு விசாகனுககும்‌ மற்‌ 
ஜொென்று ஸகந்தருககும கொடுககபபடடன. கார்தஇகேயருககு௦ 
விசாகனுககும கொடி சிவபபுகிறமுளள௮. அப்பொழுது எஈத வஸ 
அதுககள மஹாபலசாலியான ஸகந்தசேவருககு விளையாபதற்‌ 
காகக சேவாகளால கொடுககபபட்டனவோ அக்க வஸக்களா 
லேயே ௮வா விளையாடுகிறார்‌. பிசாசககரடைய கூடடககளாலும 
அபபடியே தேவகணஙகளாலும சூழபபடடவரும ஸ்ரீயினால 
அடையபபடடவருமான அ௮க்த கந்தா ஒளியுடன கூடியவராகப்‌ 
பொன்மலையில பிரகா௫ித்தார்‌. அ௮ந்தவீரராலே, அழகிய குகை 
களுள்ள மக்தரபாவகமானது இரணங்களுளள ஸர்யனால விளங்கு 
வதுபோல மஙகளகரமான காடுகளுள்ள ௮௩௧ மலையானது, விளக 
யது. ஸமவேதகபாவதமானது மலாகதிருககன௰௦ ஸந்தானச வனது 
களாலும கரவீரவனங்களாலும பாரிஜாதவனஙகளாலும்‌ அப 
படியே 1! செல்வரதகைக காடுகளாலும்‌ அ௮சோசவனங்களாலும 
சடமபமரககளடாந்த சோலைகளாலும்‌ இவ்யமான மிருக௪ 
கூட்டங்களாலும இவயமான பக்ஷிககூட்டஙகளாலும பிரகாஇித்‌ 
தது. அ௮கதமலையில எலலாச தேவசணககளும அபபடியே எல 
லாத தேவரிஷிகளும வந்து சோநதாரகள. கடையபபடுற 
கடல்போல முழககுனெறவைகளும மேகததின்‌ இடிமுமககம 





* “ஜபா” எனபது மூலம. 


௮௬ பரீமஹாபாரதம்‌, 


போன்ற ஒளியுள்ளவைகளுமான துூ£யவாததியகோவங்களும்‌ 
கோன றின, அந்தமலையில தேவர்களும கந்மர்வாகளும கானம 
செய்காரகள்‌ ழ அபபடியே, அ௮ப்ஸரஸதிரிகள, கர்ததனமசெயதரா 
கள, அ௮ஈகமலையில ஸந்தோஷமடைக்குருககலாற பிராணிகள 
டைய பெரிய ௪சபதமானஅ கேடடனு. இவவணணம இகோ 
கூடிய உலகமனைததும ஸாவேதபாவதததிலிருபபவரும மிககமனக 
கரிபபடைநதவருமான ஸகநதரைச தாசனமசெயகது, வு 
சைப பராபபஇணினது ஒரு பிரானியம போதுமேனஇற தருப்‌ 
இயை அடை யவிலலை. 





இருநூற்றுமுப்பததிரண்டாவது அத்யாயம்‌, 


மார்க்கண்‌ டேயஸமாஸ்யா பர்வம்‌, (தொடர்ச்சி.) 








(ஸ்கந்தர்‌ ஸேனுபதியானபின்‌ மஹாதேவநம்‌ பார்வதியும்‌ 
இந்திரன்‌ மபூதவியவர்களும்‌ பத்ரவட ஜ்சென்றதும்‌. ஈறாவார்‌ 
ஸ்கநதரைத்‌ தேவணேனைத்‌ தலைவன்‌ செய்யவேண்டிய 
காரியத்தில்‌ கட்டளையீட்டதும்‌, தேவர்களுக்கும்‌ 
அஸுார்களுக்கும்‌ யுத்தழம்‌ ஸ்கந்தர்‌ 


மகீஷாஸுரனைக்‌ கோன்றதும்‌. ) 


ஸ்கந்தபகவான்‌ 08 சவஷளேனறாபஇி ஸ.சான இல முடிரூட்டப்‌ 
படடபொழுது சிறகத தேஜஸாுடன்‌ கூடினவரும்‌ ளக்கோஷாவள 
வரும பார£வகயோடிருப்பவரும்‌ பிரபுவுமான பசம௫வலா, இத 
இரணை அலைவனணாகககொண்ட எலலாதேகேவாகளர ௮/0 [னெ 
தொடாப்பட்டவராசக ஸுாயனபோலப பிரசாசிகெ ற ரதுததி 
ஞல பததஇரவடகைகக சே ிறதுப புறபட்டடரா, அவருடைய 
அந்தச்‌ இறக்க ரதகஇல ட டபபட்டிருககிற வெண்ணிறமூளள 
ஆயிரம இங்கஙகள்‌ காலனா(2ல ஓடைடபப்ட்டவைகளாக ஆகா 
யத்தை கரோரகசதி மேலே எழுமபின, அக்ரன ிஐகது வ அ தப. 
தைப்‌ பானம்‌ செய்கின்றவை போல, சராகசரவகளளை ப டுக்க. 
பும்படி செயபவைசளாரகவும சரஜிகசின றவைகாகசலம ௮ழகூய 
பிடரி மயிர்களுள்ளவைகளாகவம்‌ ஆகாயக.இல சென்றன. 
௮௩௧ ரகநஇல உமையவளோடுகூட வீற்றிருகற பஃபதஇயானவர்‌ 
இந்திரனுடைய விலலோடுகூடின மேகத்தில மின்னலோடு கூடின 


ஸாயன்போலப்‌ பிரகாடுக.தரா, தனங்களுககு அஇபதியு 


வன பர்வம்‌. ௮ 


பகவானுமான குபேரன அழகிய புஷபகவிமானத தினம்‌? அறிக 
கொணடு ய௯்மகாகளோடுகூட அவருக்கு முன சென்னான. இகர 
ணம, தேவாகளோடுகூட ஓராவததுதின மீதறிககொணடு, 
பகதா்களுககு வரககளைக கொடுபபவரும செலபவரும்‌ காளையைக்‌ 
'கொடியாகககொணடவருமான ப.ரமசவனைப பினபறததில தொட 
ர்ச்து செனரான. நனவாமுக அலஙகரிக்கபபடடி ரககற அமோகனென்‌ 
இற மகாயக்ஷன, மாலைகளை ௮ணிந்துகொணடிருககிக ஐருமபககர 
ஹங்களோடும ய௯தாகளோடும ராக்லாகளோடும வலபபகககு 
தை அடுதத௪ செனரான்‌. விசிததிரமாக யககமசெய்கனற அனேக 
சேவர்களா வஸாககளோடும ரூதஇராகளோடும சோகது அவ 
- ருடைய வலபபககததில செனராகள. அ௮பபடியே, கோரமான 
ரூபததையும சரீ ரசகதையமுடைய யமன மரு வோடுகூடிக கோச 
மான அ௮மேகவியாஇகளால நகாறபுறககளிலும சூழபபட்டவனாக௪ 
செனனுன பயககரமான உருவமுளளதும மூன்று முனைகளை 
புடையதும கூாமையுளளஅம கனகு அலககரிககபபடடதுமான 
விஜயமெனகி௰ ர௬தஇிரரூுடைய சூலமானது யமனுககுப பின சென 
௮ற்‌.து. உகரமான பாசாயுகததையுடையவனுப  ஜலததிற்கு 
அ௮இ(2தவகையுமான வருணபகவான்‌ பலவித ஜலஜகதுககளால 
சூழபபடடவனாக ரூகதஇரரை நாற்புறககளிலும சூழ்க்துகொணடு 
மெதுவாசச சென ருூததிரருடைய பட்டஸமானது, கதை 
உலக்கை ௪௧௫ முதலிய உததமமான ஆயுதஙகளால சூழபபடட 


தாக, விஜயமெனடிற சூலகததைப பினகொடாநது செனறது. ப 


சஎனே! அதக ஒளியோடுகூடின ரத௫ாரமுடைய கசூடையானது 
பட்டஸமெனகிற ஆயுகசசதைப பினதொடாகது சென நத. மஹ 


ரிஷிகரஞ்டைய கணக்களால அடையபபடட கமணடலுவானது 
௮௩௧௧ குடையைப பினதொடாநது சென்றது ஸ்ரீயிறால வரிக 
கபபடட தணடமானது, பருகுககளோடும்‌... அககிரஸுகளோரடும்‌ 
கூடியகாசவும மேவாகளால பூஜிககபபடட தாகவும, அக்தககமண 
டலுவுககு வலபபு5கதில பிரகாசிததது. இவைகளுககுப்‌ பின்‌ 
புததகில, ரூததிரா மாசறற ரதததில வீறறிருநது எல்லாத 
சேவர்களையம மேகஜஸினால நனக ஸ௩தோஷிககுமபடி. 
செயதுகொணடு செனமுர்‌. ரிஷிகளும சேவர்களும கந்‌ சாவாகளும்‌ 
உரகர்களும நதிகளும்‌ மடுககளும்‌ ஸமுததிரககளும்‌ அப்ஸச 
காகரஞ்டைய  கூட்டககளும்‌ க௯%தஇரல்களஞும க்‌ரஹங்களும்‌ 
சேவர்களஞுடைய இசுககளம பற்பலவிதமான வடிவமாள்ள 
( ககக 


௮௭௮: பூரீ மஹாபாரதம்‌. 


ஸ்‌.இரீகளும பூமாரிபொழிகன்; ௮ழூய ரூபமுள்ள உத்‌ தமஸ்இரி 
களும ரூததஇரருடைய பினபுறததில சென்ருாாகள்‌. பாஜனயன 
பிசைபாணியான ரதஇரரளை நமஸ்கரிதது அவரைப்‌ பினதொடர்‌ 
ஈது செனனறான. சந்திரன அவருடைய தலையில வெண்குடையைப 
பிடிசகான. வாயுவும ௮சனியம சாமரங்களைக கையிலெடுதது 
வீசிக்கொண்டு இருபுறதஇலும்‌ செனரார்கள. அரசனே | இதர 
னம காந்இயிலை சூழபபடடவனாக எலலா மாஜரிஷிக 
ளோடுங்கூட விருஒபசவஜரைக துதஇிகதுககொண்டு அவ 
ருக்குப்‌ பின்புற, கதில செனறான. கெளரி, விததை, காந்‌ 
தாரி, கே௫னி, மிதகரை ஆகிய எலலோரும ஸாவிதரியோடு 
கூடப்‌ பார்வதிககுப்‌ பினபுறததில செனரமுரகள. கவிகளாலே 
எவைகள கணங்களாச எணணபபட்டனவோ ௮நத எலலா 
விதயாகணககளும  இந்இரனோடுகூடின எலலாத தேவர்களும, 
௮கத லேனாமூகததில ௮௩௧ ரதரருடைய கட்டளையை௪ செய்‌ 
தார்கள்‌. ராக்ஷஸ கரஹமானது, கொடி பிடிகதுககொணடு, சவ 
னுக்கு மூகதிசசென்றது. இடுகாட்டில நிதயவாலமை பணணுகிற 
வனும ரூதரருககு ஈணபனும உலகககஞககு ஆனநதததைக 
கொடுபபவனுமான பிஙகளனெனகிம யசசக்கஇரனும இவாக 
ளோடு சேர்ஈது அவவிடததில சேனைகளுககு மூந்தியம பிகதியம 
உதசஸாகததுடன்‌ ஸாகமாகச செனமுன. அவனுடைய இ” 
யானது ஸ்‌இரமாக இலலையன்றோ? எவரைச்‌ சிவனென்றும ௪௪ 
சென்றும்‌ ரூதாரெனறும பினாகியென்றும சொல்லுகிறார்களோ 
அந்த ரூதாதேவதசையை மனிதர்கள இவவுலகில கலல கர்மது 
களால பூஜிககிருர்கள்‌. இவ்வணணம்‌ எலலாக கேவகண௫களும்‌ 
அப்பொழுது பிரீதியுளள மனததுடனகூடியவைகளாகப பற்பல 
கருகதுககளுடன்‌ மூஹாவரரைப பூஜிசகினறன. டிராமம 
ணர்களுககு சனமையை௪ செய்பவரும தேவஸேனைககுப பதியும்‌ 
இருததிசாதேவிகளுககுப புதலவருமான ஸ்கந்தர்‌ இவ்வாறு தேவ 
மஸேனைகளால சஆழபபடடவராகத தேவர்களுககுப பிரபுவான ரத 
இரரைப்‌ பினதொடர்க்து செனருர்‌. பிறகு, மஹாதேவர்‌, மஹா 
னேனரைப்‌ பராதது, :* நீ நியம அலஸயமிலலாதவனாகக தேவ 
ஸேனைகரஞைடைய ஏழாவது ஸ்ககதததை ரக்ஜிபபாயாக £ என்ற 
பெரிய வசனததை உரைததரர்‌. ஸககதர்‌, *பிரபுவே ! கான்‌ தேவ 
ஸேனையின ஏழாவது வருூபபைப்‌ பாதுகாபபேன. தேவசே! 
செய்யததக்க மறறகையம  விளம்பமினறிச்‌ சொல்வீராக? 


வனபர்வம்‌. ௮௭௯ 


சன்று சொன்னார்‌, ருகரா,  *புகதிர | காரயககளில நி 
்‌்‌ ௬ ரு 
எனனை எப்பொழுதுமே பார்ககககடவாய. என தா்சனததஇனு 


னம பகதஇயினாலும சிறந்த கனமையை அ௮டைவாய * என்று சொன 
னார்‌. மூ்‌ஹேஸாவரர்‌, இவ்வாறு சொலலிவிடடு, உமையவசோடு 
கூட பரீதியுள்ளவராகக தேஜஸினை ஜவலிபபவர்போலிருககற 
கத ஸகநதரைத கீழுவிககொணடு அனுபமினார்‌. 

மகா.ராஜனே ! ஸ்கநதா அனுபபபபடடவுடன; எலலா தீ தேவர்‌ 
களையம நனமுக மதிமயககச்செயசன்ற பெரிதான உதபாதமானது 
'தொனறியது?; பிரபுவே! கக்ஷகதிரககளுடனகூடின ஆகாயம்‌ 
ஜ்வலிகத.த. உலகமானது மிகக மதஇிமயககததை அடைந்தது. 
பூமி ௮சைஈதது ; விசேஷமாக ஒலியம செயது. உலகமே இரு 
ளடாகததாயிற௮.  மகாபாகயமுளளவனே ! பிறசூ ௮கதக குரூர 
மான உதபாதககைககணடு அபபொழுது சஙகரரும உமையவளும்‌* 
தெவாகளும ம ஹரிஷிகளும கலககத்தை அடைந்தார்கள்‌. பிறகு, 
அ௮வாகள மிக மயககமடைகஇருககும தருணதஇல, மலைகளாக்கும 
ஓமைகககளுககும ஓப்பானதும்‌ பலவித ஆயுதஙகமளோடுகூடின தும்‌ 
கோரமாயிருப்பதுமான பெருஞ்சேனை காணப்பட்டது, கோச 
மானதும எண்ணமுடியாததுமான ௮நத௪ சேனையானது, கராஜனம்‌ 
செய்துகொணடும, பறபலவிசமான சொற்களை வெளியிட்டுக்கொண 
மம, யூ.தததகில 2 கவாகளைக்குறிகஅம பகவானான சங்கரசைக்குறித 
தூம  எதாததுவகதது,. அவாகளால தேவசேனைகளினமீ௮ு 
அகேகமான அமபுககூட்டஙகளும மலைகளும சதகனிகளும பிரா 
ஸஙகளும கதஇகஞும்‌ எஈடடிகளும்‌ சுதாயுதஙகளும பிசயோ 
கெககபபடடன. மேலே விழுகனற கோரமான அதப்‌ பெரிய 
ஆயுகககளாலே தேவளேனை முழுவதும ஒரு கணத்தினுள்‌ 
ஒடியது ; புறககாடடியதாகவம்‌ சரணபபடட த. போர்வீரர்‌ 
களூம யானை களும குதுரைகளும ஆயுதங்களும மகா. ரதஙகளும 
அறுககபபடட தவாகளுடைய சேனையானது, அ௮ஸுரர்களால்‌ 
அ௮டிககபபட்டுப புறங்காட்டி ஓடியது. ௮ஸு3ரரகளால 
வதம செயயபபடுகனத அ௮கதததேவசேனையான து கெருப்புக்‌ 
களால பெருமபானமையாக எரிககபபட்டிருககிற பெரிய மரங்க 
எடாகச காடுபோலக கீமேவிழமுககது. மகாயுததததில கொல்லப்‌ 
படுகிறவாகளும்‌, தலைகளும உடலகஞநூ வெடடப்பட்டவாகளும்‌, 
விரைவாக ஐடுகினறவர்களுமான ஜேவாகள நாதனை அடைய 
விலலை. பிறகு, பலனெனூற அ௮ஸுரனை காசம்‌ செய்தவனும 


2,௮2௦ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


பகைவர்களுடைய படடணங்களை அ௮ழிபபவனுமான தேவ 
ராஜனு,  அஸுரரகளால டிக்கப்படடு ஓூகனற அநதத 
சதேவசேனையைப பார்ததுத தேற்றிககொணடு, ₹ சூரர்களே ! 


பயததை விட்டுவிடுங்கள்‌. உககளுககு மங்களம்‌. ஆய. தலகளை எடுல 
கள. பராக௫ரமததில பு;தியைச௪ செலுததுககள. உஙக௫ககு 
ஒருவிதமான மனவருததமும உண்டாக2வணடாம்‌. மிக்க 
கெட்ட நடையுளளவாகளஞும கோரமான கோற்றமுள்ளவர்களு 
மான இந்தத தானவாகளை த கதோலவியடையசசெயயககள,. உஙக 
ளுககு மககளம. எனனோடுகூடப பெரிய அ௮ஸுராகளை எ௪இத 
௮௪ செலலுககள ? எனது சொன்னான. இகதஇரனுடைய வச௪னத 
தைக கேட்டுத தேற௮ுதலடைகதவாகளான தேவாகள இக்இரனை 


ஆதா.ரமாகககொணடு தானவாகளை எதகாததுப போரபுரிந 
தார்கள. பிறகு, ௮௩த எலலாததேவாகளும ௮இக பலசாலி 
களான மருசதுககரம  மகாபாகயசாலிகளான ஸாகுஇயர 
களும்‌ வஸாுசகளோடுகூடி ௮ஸுரர்களை எதாதது௪ செனஞுர்‌ 
கள்‌. கோபஙகொணடிருககித அ௮நததத 'ீமவாகளாலே யுதததக 
இல அ௮ஸுரபபடைகளிவ பிரியாகசுகபபடட சஹதி 7ககளும 


பாணககளும அஸுரர்கணாுடைய தேகககளில்‌ ரததததை மிகூதி 
யாகக குடிததன. ௮௧௪ அுஸுராகநைடைய தேகங்களைப்‌ 
பிளஈகதுகொணடு, ௮பபொழுது, வெளியில போயவிழுகன்‌ உகூாமை 
யான அகத அம்புகள்‌ மலைகளிலிரு௩து வெளிககிள மபுகன்‌ ற 
ஸாபபங்களபோலக காணப்பட்டன. வேந்மீத! பாணங்களால்‌ 
பிளக்கயபபடட ௮நத அஸுரரகரநடைய சரீரககள நர றபுறல்‌ 
களிலும அணடு அ௮ணடாகச செயயபபட்ட மேகககள போலப்‌ 
பூமியில விமுககன. பிறகு, யுகதததில எலலாக தேவகணது 
களாலும்‌ பலவித அமபுகளால பயமடையுமபடி செயயபபடட 
௮௩௧ அ௮ஸுரசேனையானது புறங்காட்டி. ஐடுமபடி செய்யபபட 
டது. பிறகு, கைதோஷமுளளவாகளநம ஆயதஙகளை ஐ௫தினவர்‌ 
களுமான எலலாத கேவாகளாலும அபபொழுது உரதத இறக 
நாகம செயயபபடடனு. ஒனறுமீசாரதிருககினற தூரயவாததி 
யங்கள பலவாறு நனகு வாசிககபபட்டன. இவவணணம ஒன்றை 
ஒனறு எதாதததும மிகக பயஙககரமானதும மாமஸககளாலும 
ரகதங்களாலும சேறுளளஅமான புதகமானது தேவாகளுக்கும்‌ 
ஸு. ரரகளுககும கடட௩தது. ஹேவலோகததுககு அனர்தத 
மானது உடன கேரில்‌ காரணபபடடது, கோசர்களான 


வன பர்வம்‌. ௮௮௧ 


அ௮ஸுராகள்‌ தேவாகளை மிக நாசம செயதார்கள்‌. பிறகு, தாய 
வாததிய கோஷஙகளும பேரீவாததியககளஞுடைய பெருமுழக 


வேகதிராகளுடைய பயங்கரமான அிஙகநாதத 


கவகளாம்‌ தான 
களும்‌ உணடாயின. பிறகு, கோரமான அஸாுர்பபடையி 
லிருகது மிக பலசாலியான மஹிஷனெனகிற அ௮ஸுரன்‌ 
பெரிய மலையைக கையிலெடுக அககொணடு வெளிபபுறப 
படடு வநதான. ௮ ர௪2ன ! மேகங்களாலே கனரக நாரறபுதக 
கஸிலும சூழபபடடிருககிற ஸு$ரயனைபபோலக கையில மலை 
யைத தாூககிசுகொணடிருககற ௮௧௧ மஹிஷாஸுரனைக்கணடு 
௮௧௧௪ தேவாகள வேகமாக ஓடற தொடககினாகள. மகா 
ராஜனே ! பிநகு, மஹிஷன தேவாகளை எதாதது ஐடிவக்து ஜலத 
தோடுகூடின மேகமபோனததும பருதத உருவமுள்ள தமான 
௮௩த மலையைத தேவாகளின்மீது எறிககான. அரசனே 1 தேவ 
ளைனயததினமீது விழுகனறதும பயககரமான உருவமுளளது 
மான அகத மலையினால தேவ ?ஸனையில பதினாயிரவா கொல்லப 
படடுப பூமியில விழுநதாகள. பிறகு, மஹிஷன தேவர்களைப 
பயமடையச௪ செயதுகொணடு அ௮கதத தானவாகளோடு ௫சககமா 
னது அலபமிருகககளை கோககி ஐடிவருகிறதுபோல விரைவாக 
யுததததில எதாதது ஐடிவகதான. எதாகதுவருகினற அந்த 
மஹிஷனைககணடு, இகதஇரமனேடு கூடின தேவாகள, புததத்இல 
பயந்தவர்களாகவம ஆயுகககளஞம  கவஜககர௫ம  இதறினவர்‌ 
களாகவும்‌ ஐடினாகலா பிறகு, அந்த மஹிஷன கோப 
கொண்டு ருதரருடைப தேரைககுறிகது விளைவாகச சென 
மூன; ரதததை எதாதது தடி ரதஇரருடைய ரததஇன்‌ 
ஏர்ககாலைப பிடிததுககொணடான. கோபககொண்ட மஹிஷீா 
ஸுரன்‌ ர௬தஇரருடைய ரகதகதை விரைவாக எஇர்த்கபொழுது, 
ஆகாயமும பூமியும அலறின. மஹரிஷிகள மிகக மதிமயககததை 
அ௮டைகதாகள. பருதக தேகமுளளவாகஞூம்‌ மேசுமபோன்்‌ற 
வாகளுமான தைதயாகள ஷீ£ரவாதம செயதார்கள. 4 நாம ஐயிதது 
விடடோம எனறு  அவர்களுககு நிசசயமுண்டாயிற்று, 
அப்படி.பிருககையில, நுதி அவான, புதராரானா கூஹரடை 
அழைத்து, “பதா! நி அராதமாவான அ௮ஸுரனுடைய துஷ்டத 
தனததைப பார்‌. கெடட௩டையுளளவனான மஹிஷனை விரை 
வாகக்‌ கொல. உனபலதகைப்‌ பாராககவிரும்புகிமேன்‌? என்று 


சொன்னார்‌. பகவானான மஹேறவரர்‌ இவவண்ணம்‌ செொலலி 


௮௨ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


விட்டு ஸ்காகரைப்‌ புகழ்கது ஆயுளகழிஈதவனான மஹிஷனைக்‌ 
கொலலுவதற்காக ஏவினா ; ௮பபொழுது ஸ்கககரைசு அ.ராதமா 
வான அந்த மஹிஷனுககளு யமஞை நினை ததரா. மஹிஷனும்‌, ௬5 இர 
ரூடைய ரதத்தைககணடு, தேவர்களைப பயபபடுமபடி செயது 
கொணடும அ௮ஸுராகளை ஸநதோாஷிககக செயதுகொணடும பயக 
௧ரமாக௪ சறககாதம செயதான. 
பிறகு, தேவர்களுககு ௮பபடிபபடட கோரமான பயம கோக 
இருசகையில்‌ பிரபுவும கோபதஇினால ஸுாயனயபோல ஜவலிககின ற 
வரும சவபபுவஸ்‌இரககசை உடுககவரும்‌ சிவஈதமாலையுடனும்‌ ஆபர 
ண௫களுடன்‌ கூடிய (ரம சிவக த்த லு மிக்க பு ஜ்பலி 
மூளளவரும பொற்கவசதகை அணிக்கவருமான த்வத்‌ 
ஸுாயனுககு ஓப்பானதூம ஸவாண கதினால ஒளிபொருகதஇயதுமான 
ரதத்இன்மீதசறி மஹிஷனை எதாதது வகதகரா, அ௮வரைககணடு 
௮௩௪ ௮ஸுரசேனையானது யுகசததில விசைவாக தடிய. ராஜேற்‌ 
இரனே ! மகாபலசாலியான ௮௧௧ மஹாஸேனரும, கனரமுக ஜ்வலிக்‌ 
கன்றும்‌ மஹிஷனைப பிளககசசகூடியதுமான ௮பபடிபபடட ௪௧௫ 
யைப்‌ பிரயோஇதகாா. விடபபட்ட ௮௧௧௪ சகதியானது அரத 
மஹிஷனுடைய பெரிதான தலையைக கொயதது. தலை அறுககப்‌ 
பட்டவுடன, மஹிஷன உயிரிழநது சீழே விழுஈசான்‌. விழுகினற 
அம மலைபோல விளங்குவதுமான ௮ககத தகலையினால பதினாறு 
பயோஜனைதாரம வமியானஅ மறைக்கபபட்டது அபபொழுது, அநத 
வழியானது ஈடநதுசெல்லத்தகாகதாகியத. இபபொழுது, ௮௧ 
வழியினால உததரகுரசுதேசகது ஜனககள ஸுசகமாகச்‌ செலலு 
இரர்கள. ஈழற்றி எறியயபடட ௮௧௧௪ சகஇயானஅ ஆயிரமாயிர 
மாகப்‌ பசைவாகளை* கொனறு ஸகநதருடைய கையை அ௮டைகத 
கைச தேவாகளரூம அ௮ஸுரரகஞம கணடாகள, கிறநத புததஇி 
யுள்ள மஹாஸேன ராமல பெரும்பானமையாக அ௮மபுகளால அடி௪ 
கபபடடவைகளரம கோரமானவைகளும மாணடவை போக மீது 
இருபபவைகஞமான அ௮ஸுரக கூட்டககள்‌ பயகதன. கிடட 
அணுகமுடியாகவர்களான ஸகநதருடைய பாரிஷகாகளால பயக 
௮ஸுராகள ஆயிரமாயிரமாகக கொனறு இனனபபடடாளளை, 
மிகக்களிததவர்சஞம கானவர்களை௪ இனபவாகளசம இரததன 
தைக குடிப்பவாகளுமான அக்கு ஸ்ககதருடைய பாமிலதர்கள 
ஒரு ஆகணததில ௮௩த எலலா ய.சசகள௫களையம அ௮ஸுராகளில்‌ 
லாமல்‌ செய்தனர்‌. சிறக௫௪ காசுதியுளளவரான ஸககதா, ஸூர்பன 


அன பர்வம்‌. _2/_2/௩. 


இருள்களைப பபோககுவனுபேரலவும, அகணி மரககளை எரிபபது 
போலவும, காறறு மேகஙகளைச ௪ிதந௪ செயவது போலவும்‌, தம 
விரயதகால பசைவாகளை அழிகசதா. தேவாகளாலே நன்கு 
பூதிககபபடுகிறவரும கரு ததிகாதேவிகளின புகஇிசருமான ஸ்ககதர்‌ 
ம2ஹமவரரளை வகதனம செயது, இரணங்கள ப.ரவு௫ன ற ஸுூர்யன 
போலப பிரகாசிததார... பகைவர்களை அ௮ழிததவரான ஸ்கந்தர்‌, 
மூழஹேறவரரை அடைகதபொழுது, இ௫கதிரன்‌ ( ௮௧த ) மஹாஸேன 
ரைககடடிககொணடு, * ளககதரே ! யுததததில தேவாகளால ஜயிகக 
முடியாதவனும பிரமமாவினால வரககொடுக்கபபடடவனும மிகக 
பலசாலியுமான அ௮பபடிபபடட இந்த மஹிஷாஸுரன்‌ உமமால 
கொல்லபபடடான.  ஜயிபபவர்களாுள க.றநதவசே ! மகாபாகுபல 
மூளளவசே! தேவாகள்‌ எவனுககுத அருமபு போலானார்களோ 
அபபடிபபட்ட இநதத சேவ சுதரறாவான மஹிஷன்‌ உம்மால 
ஒழிககபபட்டான. யு சதததில எவர்களால கரககள முன்பு தவிக்‌ 
குமபடி. செயயபபடடோமோ ௮பபடிபபட்ட மஹிஷனுககு ஓப்‌ 
பானவாகளும சேவசதருககளஞுமான ௮35௧ கானவாகள உமமால 
கொல்லபபடடாரகள. மத்றததானவாகள நூறு நஅூருகவும்‌ 
கூட்டககூட்டமாகவும  உமமை௪ சோகதவாகரால  இனனப 
படடாாகள. பிரபுவான உமாபதிபோல நீர புததகதில பகைவர்‌ 
களால வெலலபபடதககாதவா. தேவே! இகதக்‌ காரியமானது, 
உமமுடைய ்‌ முதலாவது வெற்றியெனறு பிரஸி,சீதியடையம்‌. 
மூவுலககளிலும உமமுடைய புகழும அழிவறறதகாகும. மிக்க 
வவிய தோளகளுள்ள வச ! ேேவாகள உமககு வ௪சபபடடவர்களார 
வார்கள்‌ ? எனறு செரனனான. சசிபதியான இகக ரன இவவண்ணம 
மஹாஸேனரைப பார்தது உரைததுவிட்டு, பகவானான மூக 
கண்ணால ௮ னும இ கொடுககபபெறறு, தேவர்களோடு இருமமி 
னை. ருததிரா பதாவடததைக குறிததுச்‌ செனஞளூர்‌. தேவர்‌ 
களும இருமபினாகள. ருதரா, தேவர்களை கோககி, * ஸ்கந்தனை 
என்னைபபோலப பாருங்கள ? என்று சொனனார்‌. அக்னிபதஇி.ரசான 
௮௩த லகநதா தானவகணஙகளைக கொன்று மஹரிஷிகளால்‌ 
பூஜிககபபடுகன றவராகி), மூவுலகககளை முழுமையும்‌ ஒரு பகலில்‌ 
ஜயிதகார்‌. 

எந்தப பிராமமணன மனததை அடக்கி இந்த ஸ்கந்த 
ருடைய உதபததியை௪ சொலலுகிற உபாககியானத்தைப்‌ படிப 
'பனே, அலலது, பிராமமணனிடமிருக்து கேட்பனோ, எவன்‌ 
௮ றியா தவனைக்‌ கேட்குமபடி செய்வனோ அந்த ப.ராமமணன்‌ தனல 


௮௮௪ பரீமஹாபாரதம்‌. 
களையம ஆயுளையம தீர்கததியையம காந்தியையும்‌ புக்இரர்களை 


யும்‌ ௪தனுரு ஜயதகையும புஷ்டியையும இவவுலகில கனரூக 
டைந்து மறுமையில்‌ ஸ்ககதருடைய ஸாமீலாகயககை அடை, 


வான்‌ * எனறு கூறினார்‌. 





இருநாூற்றுமுப்பத்துமுன்றாவது அத்யாயம்‌, 


மார்த்கண்டேயஸமாஸ்யாபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி,) 








(மார்க்கண்டேயர்‌ ஸ்கந்தநடைய நாமங்களைக்‌ கூறியது. ) 


யு. இஷ்டிரர்‌, * பகவானே ! பிராமமணோககமசே ! மகாதமா 
வான இநதத ஸ்ககதருடைய மூறவுலககளிலும பிரஸிகஇபெற்ற 
நாமககளைக்‌ சேடக விருமபுகிேறேன ? என வினவினூா பாணடு 
புததிரரான யு.இிஷடிரரால இவவாறு சொலலபபடடவரும மகாத 
மாவும மிசக தவமுளளவருமான மசாககணடேய பசவான, அப 
பொழுது அவரைப பார்தது, 4௪௧௧ மனிதன காகஇகேயரு 
டைய ஆகனேோயன, ஸகககன, தீபககாகஇ, ௮மையன, மயூரகேது, 
தர்மாசமா, பூமசீதசன, மஹிஷார்கசனன, காமஜி௫, காமரன, 
காகசன்‌, ஸதஇயவாக, புவனேறவரன, ௫௪, சககிரல, ௪௬௫, சண 
டன, இீட்தவர்ணன்‌, சபானனன, அ௮மோகன்‌, ௮ககன, செள 
இரன, பரியன, சந்துரானனன, இப௧௪௧௨இ, ப. ரசாகதாதமா, 
பதரகுககுடமோஹனன, ஷஷூடீபரியன, காமாகமா, பவிகரன, 
மா சருவ தலைவன்‌, கலவாயாபரதகா, விபகுது க,  மவரமுீ ஹபன, 
சேவஇீஸுதன, பரபு, நேதா, விசாகன, கைகமேபன, ஸுபா 
சரன்‌, ஸாலாரசதன, லலிசன, பாலக இரீடககபபிரியன, க௪ரமி, 
ப.ரமமசாரி,  சூரன, சரவணோதபவன, விபுவாமிதரபரியன, 
சேவவேனாப்பியன, வாஸுமீதவபரியன, பரியன,  பரியக தர 
எனகிற இலய காமஙகளைப படிபபமீன்‌ அவன ஸ வரக னையும்‌ 
காததியையம பொருகசா பம அடைவான இகல ஸமசயமிலலை. 
கெளரவர்களுள சற௧ஈ விரலோ! மீதவாகளாறும நிஷிகளாலும 
அனபுடன அ௮டையபபடடவரும ௪கஇயடன கூடி பவரும்‌ 
அள தற்கரியவரும அறுமுகககளுளளவரம சிறகு வீரர 
மான குஹசை கான அுஇசெய்யபமபோாகிறேன்‌. இதத குஹ 
ருடைய காமசேேயககளை நீ அறிக்துகொள்வாயாக.  (அக்த௪ுஇ,) 
£ ஸகந்தே ! ப 8 பிசா மமணர்களுககு ஹிசகதைச செய்பவர்‌ ; 


வனபர்வம்‌, ௮ அடு 


பிரமமததினிடமிருது உணடானவா, பிரமமதமை அறிநதவா 
(காம) பிரமமகஇனிட சதல படுததிருபபவர்‌ ; மிவதமுளளவாக 
ஊளை மிகசகறகதவர்‌. நீர பிராமமணபரியா ; பிராமமணாகளுககு 
எலலாவிதததாலும மகதிரியாக இருபபவா, நீர. வேத 
களஞுககும பிராமமணாகளுககும தலைவா. நீர ஸவாஹையாகவும 
ஷவைதையாகவும ஓபபறற பரிசுதத வஸதூவாகவுமிருககிிர்‌. நீர 
மகஇரஙகளால அஇககபபடுகி3ீர. நீர அறு காககளஞுளள வரென்று 
ஷ்‌ 
பிரஸிததிபெற்மிருகி்‌ா. நீர மைவதஸலரம$? ஆறு ரூதுசகள. 
நீரே மாதஙகள ; பக்ஷங்கள்‌ ; பகல? இசைசள. நீர்‌ தாமரைககண்‌ 


ணர்‌. 8 தாமரைமலாபோனத முகககளுளளவா $ ஆயிரம 


்‌ 
கணணுளளவா$? ஆயிரம சைகடரளைளவா. நீர மோகபாலா; 
சுறகக ஹவிஸ,. நீர சேவாஸுராகளனைவசையும போஷிப்பவா, 
நீடோ ேேனாஇபஇ; பரசணடா ; பாபு ; விபு. கா இக்திரனை ஜயித்‌ 
வா. நீர அயிரம காலகளுடன கூடியவர்‌. நீரே தரணி, ஸஹஸர 
னுஷுடி ; ஸஹஸ்ரபுக; அயிரம அகலைகறைளளவா; அதகதரூபர்‌, 
நீர ஸஹஸ்‌ரபாக. நீர பததுச சசஇகளைக தமிதகிருபபவா. தீர 
உமதிஷடசத௮ை கககைககுப புததிரரானவா. படியே, 
ைவாஹைககும பூமிககூம கருக.இிகைகளுககும்‌ புகர்‌. வண்‌ 
மூகரே! இஷடபபடி பற்பலவிகமான ரூபககளைத தரிதனுக 
கொணடு நீர கோழியோடு விளையாடுகிமா. மேேவர்‌£ திக்ையாக 


வம ஸோமனாகவும மருததுகளாகவம எப்பொழுதும்‌ தர்ம 


மரகவம வாயவாகவும பாவ ுசாஜனாகவும இக திரனாகவும 
இரகக. நீர்‌ ஸனாகன வஸஅககரள்ளும ஸனாகன வஸு 


வாக இருபபவர்‌? பிரபுககஷககும பிரபுவாக இருககிலர$; உகர 
மான  விலலுளளலா; பிரபஞசகசை உணடுபணணுகுிறவா ; 
அஸுரர்களை அழிததவர்‌; சகதுருககளை ஜயிபபவா ; தேவா 
களுளசிறகறவர்‌. நீரே அப்படிபபட்ட ஸூக்ஷமமான ஓபபறற 
தவமாக இருககிமிா; பராபாவஸனுகசகளை அ௮றிகதவராக இருக 
இமீர, கீர பராபச வஸதூறஹ மகாகமாவே! தாமததுககும்‌ காமத 
கரும றகர மறற வஸதுககளுககும (தேவரீசே ஆதாரமாக 
இருககிமீா£ ) இவவுலகமனைததும உமழமூடைய சேேஜஸால விளக்கு 
றது, எலலாக தேவாகளுளளும இறகத வீரரே! என்னால 
அதிககபபடடவ?ர! லோகராதசே! உலகமனைததும்‌ உமது 
சகஇியினால வியாபிககபபடடிர௬ுககறஅ. பனனிரணடு கணகளை 
(பும்‌ கைகளையுமுடையவ2ர; உமக்கு வககனம. இதற்கு மேற்‌ 


௬௧௨. 


2௮௬ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


பட்ட உம்முடைய கதியை கான அறியேன்‌” என்பு, 
எநதப்‌ பிராமமணன்‌ மண அடக்கமுள்ளவனாக இந்த ஸ்கந்த 
ருடைய ஜனனத்தைப்‌ படிப்பனோ, எவன்‌ பிராம்மணாகளை௪ 
கேட்கும்படி செயவனோ, எவன்‌ பிராம்மணர்களால சொலலபபடட 
ஸ்கக்தருடைய ஜனனதகைக கேட்பனோ ௮வன தினத்தையும 
ஆயுளையும்‌ தாததியையும ஓளியையம பு.த.இரர்களையம அ௮பபடியே 
சுததரு ஜயததையும புஷ்டியையும அஷடியையும கனரக அடைகது 
ஸ்ககதருடைய ஸாலோசயததை அ௮டைவான * என்று கூறினார்‌. 


மார்க்கண்‌ டேடேயஸமாஸ்யாஈபர்‌ வம்ழற்றிற்று. 


இருநூற்றுமுப்பத்துமான்காவது அத்யாயம்‌. 


த்‌ ரளபதீலத்யபாமாஸலம்வாதபர்வம்‌. 





(ஸத்யபாமை பர்த்தாவை வசம்படுத்துகீற உபாயத்தை 
வினவியதும்‌, திரோளபதி அதற்து விடை கூறுழகத்தால்‌ 
பதிவ்ரதைகளுடைய தர்மத்தைக்‌ 
கூறியதும்‌ ) 


பாரதரே! பாணடவர்களும பிராம்மணர்களும்‌ உட்கரர்ந்த 
பிறகு, தரெளபஇயும ஸதயபாமைபும ௮பபொழுது ௮௩த அபார 
மத்தில்‌ ஐரிடசதில்‌ ப.ரவேசித்தார்கள்‌. உததமஸஇரீசளான 
அவ்விருவரும, புண்யாஸா£மததில்‌ பிரவேசி௪௮, ஒருவரைவிட ஒரு 
வர்‌ அிரிப்புமேலிட்டவர்களாகவும அனபுமிக்கவாகளாகவும அந்த 
ஆமா ரமகதில ஸுகமாக வீற்றிருக்காகள. ராஜேந்திரரே | ஒரு 
வசோடொருவர்‌ பிரியயசன௫களைச௪ சொலபவர்களான அவவிரு 
வரும, நெடுக்காலததிற்குப்‌ பிறகு பார்தததனால, கெள ரவாகளு௪ 
கும்‌ யாதவாகருககும தகுக்ச விசிததாமான சதைகளைப பேக 
கொணடார்கள. பிறகு, கஇருஷணனுடைய பரிய மஹிஷியு௦ 
ஸ.த.ராஜிச்தினுடைய குமாரியம அழகிய இடையுளளவூமான 
ஸதயபாமையானவள, ஏகாகதததில யஜ்ஞ்ஸேனனுடைய குமாரி 
யான கரெளபதஇியைபபாராதது, * தரெளபதி ! லோகபாலாகளுககு 
நிகரானவர்களும வீ£ரர்களும நிச்சயமாக ( எல்லாராலும) நன்கு 
ஓபபுககொளளபபடடவாகளுமான பரணடவாகளை எந்தகடையி 
னால்‌ நீ ஆளகிருய 7? கலயாணீ ! எவ்வாறு உனக்குப்‌ பரண்ட 
வர்கள்‌ வசபபட்டிருகஇரர்கள்‌ 2? உன்‌ விஷய க.இல்‌ அவர்‌ 


வன பர்வம்‌, ௮௮ 


* 


கள்‌ எப்படி. கோபிககாமலிருககிமூகள 7 பரிமமான தாட்டு 


புளளவளே ! பாரணைடவர்கள்‌ உனககு எபபொழுனம வச௪ப 
பட்டி ருககிழார்களவலரோ 3 அழய  இடையையுடையவளே [| 
அவாகள்‌ எவவாறு ஒருவரி, ரருவர்‌ அ௮ஸுூயைப்படாம 
லிருககஞாகள ? விரதானுஷ்டானமா ? அலலது, தவமா 3 


ஸ்கானமா 2 மகஇரமா? ஒளஷதங்களா? விததையினுடைய ௪௧ 
இயா? தளராத யெளவனஞுதலியவற்றின சகதியா? ஜபமா? 
ஹோமமா? அபபடியே, (மை முதலிய) மருகதுகளா 2? எதனால்‌ 
அநதப  பாண்டவாகளெலலாரும உன்முகசதைப பராபபவர்க 
ளாக இருககிறர்கள 2? இகச௪ உண்மையை எனககுச சொலலுவா 
யாக, இருஷணையே ! பாஞ்சாலி ! எதனால எனககுக இருஷ்ணன்‌ 
எபபொழுஅம வசபபடடிருபபசோ  அபபடிபபட்ட இர்றுதியை 
உணடுபணணகசகூடியதம * ஸெளபாககயததை வருத்தி அடையச்‌ 
செயகனற௦துமான ஸெளசவசதமுதலியயறறஜறை எனககுச௪ செரல 
வாயாக எனறு வினவினாள்‌ உததம இரததுயைய/டையவளான 
ைதையபாமை இவவிதம கூறிவிடடுப்‌ பேசாமலிருக காள. 
மகாபாககியமுளள பதிவ்‌ரதையான இரெளபதி அகத ஸதய 
பாமையைபபார்தது, “ஸதயா 1 கெட்ட ஸதிரீகளுடைய கடையைப 
பதறி எனனைககேடகிர௫ய,.  அுஷடர்களாலே நடககபபட்டிறாககிற 
வழியில எவலாறு ( எனனால்‌) விடைகூற முடியும்‌? இந்த வினா 
வாவது ஸமசயமாவது உனனிடததில பொருநதாது. இருஷண 
னுடைய பரியமஹிஷியான நீ எவவிதம இகஹப புதிது 3யோடுகூடி 
யவளாக இருகஇ௫ுய ? கணவன மகஇிரககளாலாவது மூலிகைகளா 
லாவது சனனை வசபபடுகக முயலகி௫ூளெனறு மனைவியை அறிவ 
னேயானால அப்பொழுதே கூடியிருககற வீட்டை அ௮டைகதிருககற 
ஸாபபததினிடம நடுககுவதுபோல அந்த ஸதரீயினிடமிருந்து 
ஈுகுவான. பபக்த புருஷனுககு மனவமைஇ ஏது? அமைதி 
பிலலாதவனுககு ஸுகமேது * கணவன ஒருபொழுதும்‌ மகஇரததி 
னால மனைவிககு வ௪பபடமாடடான.  பகைவாகள பயல்கரமான 
வியா இகளை உண்டுபணணுூிஞார்கள்‌. கொலல எணணகு 
கொணடவாகள  மூலிகாபரயோகககளால விஷததைக கொடுக்‌ 
இராகளலலளோ? புருஷன்‌ சாவைகளை நாக்கனாலோ தேரவினா 
லோ அனுபகிக்கருனோே. அவைகளில போடப்பட்ட ஞூ 
ணங்கள்‌ ௮வனை விரைவாகக கொனறுவிடும. ஸமசயமில்லை. ஸ்திரீ 





செ்சக்கையயவயயவள்‌கவ. 


1 வேறுபாடம, 


அபு பூரீ மஹாபாரதம்‌. 


களால்‌ புருஷ£கள்‌ உதர ரசரோகததுடன்‌ கூடியவர்களாகவும்‌, 
குஷ்ட ரோகமுளளவர்களாகவும்‌, அ௮பபடியே கரையுள்ளாவர்களாக 
வும்‌, ஆணமை ததனமிலலாதவாகளாகவும்‌, ஞானமிலலாதவா 
களாசவம, குருடர்களாகவு ப, செவிடர்களாகவும்‌ செயயபபடுகிரூர்‌ 
கள. பாப ஸஇரீகளை அ௮னுஸரிககசன்நத அ௮க்கப பாபஸதிரீகள 
பர்சசாசகளைத கோஷங்களோடு சேருமபடி செப்கிரூகள. ஸ்ரீ 
பிறை பர்ததாவுககு ஒருபொழுதும எவவிதத்தினாலும அ௮பரிய 
மான கார்யம செய்யததக்கதன்று, சர்ததியுளள ஸததஇயபாமையே ! 
நான்‌ மகாருமாககளான பாணடவாரகளிடம எநத நடையுடனிருக 
இேறேனே உணமையான ௮௧௧ நடைமுழுமையும்‌ எனனிட 
மிருந்து கேடபாயாக. 

கான, ௮ஹசகாரததையம சாமக 2ீராதஙகளைய/ம எபபொழுதும 
விட்டுப பரிசுததையாக இருகதுகொணரி நி;பம மனைவிகளுடன 
கூடின பாணடவாகளை உபசரிககிம்றன. பொருமைபை விடடு௪ 
சததததை எனனிடததில ஈன்கு கிலைபெறகசசெபது அபிமான தை 
விடடவளாகசப பதிகளுடைய சகிகதகததகதைப பாதுகா ததுககரணடு 
அவர்களுக்குப பணிவிடை செயகிறேன. கெட்ட சொல்லினினறும, 
கெட்ட இடகதில கிதபதினினறும, கெடடவாகளைப பாபபதினின்‌ 
௮ம, கெடடஇடகதில உடகராவஇணனினற௮ம, கெடடவாகளோடு 
செல்வதஇனிகாறும, இககிதததுடன்‌ கூடின பார்வையினினதம 


அசசமுள்ளவளரக, ௭-5 ரீயனுககும்‌ அக்னிக்கும சந்த 
னுக்கும்‌ ஓபபானவாரகளும, மஹாரதாகளும்‌ பார்தத மாதாகு 
இனா3லேயே பகைவாகளைக கொலபவாகளும, உக்ரமான 


விீர்யமும பிரதாபமுமுளளவர்கரமான பராததாகளை அடைந்து 
சுரை செய்கிறேன. தேவனோ மலுஷ்பனோ கந்தர்வனோ 
யெளவனமுள்ளவனோ கனரூக அலககரிக்கப்பட்டவமனே இரவிய 
மூள்ளவ'ீனா அழகளளவமசீனா எபபடிப்படடவனாக இருக்கரலும, 
அன்ய புருஷலா எனனால நினைககபபடமாட்டான. (பாரதா 
போஜனம செய்யாமலும்‌ ஸ்கசானம செயயாமலும படுிககரமலு 
மிருக்கும்‌ சருணதகில, 1 வீடடு வேலைகளை கான்‌ செபதுகொரைடே 
இருப மபன்‌ ; படுககவம மாடடேன ; புஜிகசவும மாட்டேன ; 
ஸகானம்‌ செயயவும மாடடேன்‌. விளைகிலகதினினரர வனததஇ 
னின்றோ கிராமகஇனின்‌(27௫ விட்டீற்கு வர்‌இிருகெ பாததாவை, 








* “எககள வேலைககாராகள நீராடி. உண்டு உறங்கு மூனனும்‌ ' என்‌ 
பனு வேறு பாடததின பொருள்‌, 


வன பர்வம. ௮௮௮௯ 


விரைந்து எழுந்திருந்து, அஸன ததாலும இரததததாலும கான்‌ உப 
சாரிதது ஆககதமடையச செயகி?றன, பாதஇரககளை நனமுக௪ 
சு௧௫ செயபவஞம, ருசியுளள அ௮ன்னகசளைப்‌ பககுவம செயப 
வரம, காலத்துல போஜனஙகளைக கொடுபபவளும, கலல அடக்க 
முூளளவளும, தானயங்களைப பாதுகாபபவளும, வீட்டை நன்கு 
மெழுக பெருக௫ச சு ததிசெயபவளும, அ௮வமதியாக பேசசுள்ள 
வஞும, கெட்ட ஸதஇஇரீகளை அனுஸலரியாதவளும, எபூபொாழுதும்‌ 
ஆலஸ்யமிலலாதவரரம்‌, எனறும்‌ அனுகூல காரியகதைச௪ செய்ப 
வளுமாயிருககிறேன ; பரிஹாஸமிலலாத எிரிபபையும அடிக்கடி 
தலைவாசலிலிருபபதையம, வீடடைசசேர்க,த பூதோடடககளில 
கெ௫ககாலமிருபபதையும விலககுகி3ன ; அளவுமீறின பேசசை 
பம, மகிழசசியிலலாமையையும, அ௮னய மனிதாகளுடைய செய 
கைகளைபபறறின கதைகளையும்‌, அதிகச்‌ கிரிபபையும்‌, ௮இக 
கோபதகையம கோபததிற்குக காரணதசையும்‌ விலககுகிறேன்‌. 
நான, எப்பொழுதும, ஸகதியகதிலும பாபககளை விலககுவதி 
னும பற்றுகலுளளவளாக இருககின. பர்குதாவுககு எது 
ஹிதமிலலாகசோ ௮து எனககு எவவிதததாலும ஒருபொழுதும்‌ 
இஷ்டமாக இராது. பர்ததசா ஏதாவது ஒரு சூடமமப கார்யததை 
உததே௫ிததுக்‌ தேசாந்தரம போவாசேயாகலை ரான்‌ புஷ்பங்களை 
அ௮ணியாதவளாகவும (௪க்தனம முதலியவைகளைப ) பூசிககொள் 
ளாதவளாகவம வ்ரதததை அலுஷடிபபவளாகவுமிருக்கிறேன்‌. 
எதை என பர்தகா பானம செய்யமாடடாரோ, எதை என பாத்தா 
அனுபவிககமாடடாரோ, எதை என பாத்தா புஜிககமாட்டாரோ 
அவையெல்லாவஜற்றையம்‌ கான்‌ விலககுகி?றன. உகசதமஸகதிரீமயே ! 
பெரியோர்களுடைய உபதேசபபடி. நியமததுடன்கூடி இருப்பவ 
ளாசவும்‌ நன்றாக அலஙகரிக்கபபடடவளாசகவும்‌ நலல பரிசுததி 
யுள்ளவளாசவும பர்தகாவினுடைய பிரியதகிலும ஹிதததிலும்‌ 
பற்று சலுவளவளாகவுமிருககமேன்‌, ஸதயையே ! முற்காலகஇல்‌ 
என்‌ மாமியாரால குடுமபங்களில்‌ எகதத தாமங்கள சொல்லப்‌ 
பட்டனவோ அவைகளை எப்பொழுதும்‌ ஆலஸ்யமிலலாதவளாசு 
அனுஷ்டிககிறேன்‌. பர்வகாலங்களில பிக்ஷையிடுதல, பலியிடுதல்‌, 
ஸ்‌.ராத்த கார்யககள்‌, ஸ்‌.தாலீபாகங்கள்‌, பூஜ்யர்களுக்கு மரியாதை 
யுடன்‌ கூடின பூஜைகள்‌ அகிய இவைகளும இன்னும்‌ மற்ற என்‌ 
னால அ௮றியபபட்டவைகளுமாகிய எல்லாவற்றையம சோம்பலில்‌ 


லாதவளாகப பசலிலும இரவிலும ௮னுளரிகசமேறேன. வினயங்களை 


௩. 


௮௮௯௦ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


யம்‌ நியமங்களையும்‌ எப்பொழுதும்‌ எலலாவிதகதாலும அடைநீ 
இருக்கறேன. மெதுவாக இருபபவர்கரம ஸததஇயகதையே 
ஸவபாவமாகக்‌ கொணடவர்கஞஷம ஸதயததையம்‌ தாமககளையும 
பரிபாலனம்‌ செய்பவர்களும்‌ பலலில விஷமுூளள ஸாபபல்களைப 
போலக கோபிகடஇறவர்களுமான பதிகளை நான்‌ உபசரிககிறன்‌. 
ை ன்‌ ன்‌ ள்‌ 

ஸ்திரீகளுக்குப பதியை அ௮ணடியிருகதலெனகிற தாமமே ஸனா 
கன தாமமெனறு எனனால்‌ எணணபபடடிருககிற௫. ஸ.இரீகளுககு 
அந்தப்‌ பதிதான தேவதை. அவனதான கதி. எவள அக்தக 
கணவனுககு அ௮பரியசதைச௪ செய்வாள்‌ ? எபபொழுதும கட்டுப்‌ 
பட்டவளான கான சணவாகளை மீறமாட்டேன ; அ௮வாகளை மீறிப 
புஜிசசமாட்டேன ; அவாகளை மீறி ௮லககரிததுககொளளமாட 
டேன ; மாமியாரை ஒருபொழுதும கிகதிககமாடடேன. ஸெள 
பாககயவதீ! அ௮வதானததாலும நிதயமான சுறுசுதுபபினாலும 
பெரியோருககுச செயயும்‌ பணியினாலும பர்த்தாககள எனககு 
வ௪பபடடிருககிமூாகள.  வீராகளைபபெற்றவளம்‌ ஸததியததைப 
பேசுபவளும பூஜிக்க தககவளுமான இகதக குகதிக்குப பானகக 
ளாலும்‌ வஸஇரககளாலும போஜனஙகளாலும கானே பணிசெய 
இறேன. ஒருபொழுதும்‌ இகசக குகதியை வஸதிரககளாலும 
பூஷணங்களாலும போஜனககளாலும மீறினவளாக இருக்க 
மாட்டேன. பூமிககு ஓபபானவளான அக்தக குந்தியை மிதமிஞ 
சின சொரற்களால நான பேசமாடடேன. யுஇிஷடிரருடைய 
௮.ரணமனையில நிததியம முதலில எண்ணாயிரம பிராமமணாகள 
ஸ்வர்ணபாத௫ரககளில  புஜிபபார்கள்‌. எண்பததெண்ணாபிரம 
ஸ்காசுசாகளும கர௫ுஹஸதாகளும்‌ புஜிபபார்கள. யூதிஷ்டிரா 
எவாகளை அனனபானவசசால போஷிககிறுோ ௮௧௧௪ மனிசாக 
ஞூன ஓவவொாருவரும மூபப௮ முபபது வேலைககாரிகளையடையவா, 
ஊாதவே தஸ களான ௭௧௮2 யஇகளாககு ஈகனமுகப பகசூவ(ம 
செய்யபட்ட அ௮ன்னமானனு போறபாகஇரககளால பரிமாறுப 
படுகிற அபபடிபபட்ட யஇகள பகினாபிரவாகளா பஜிபபார 
கள. வேதவாஇரளான ௮௩௪ எலலாப மிராபமணரகளையம 
வைஸ்‌வதேவமானவடன முமலில கொடுககற அனனததினாலும 
பானஙகளாலும்‌ வஸஇரககளாலும போஜனககளாலும குகுஇப 
படி. பூஜிதேன. மகாதமாவான குந்திபுஉரருககு லக்ஷம வேலை௪ 
காரிகள. ௮௧௧ ஸ்இரீகள ௪க௫னால செயயபபடட தோள வளை 


களை அ௮ணிந்கவாகரஞம பொனமாலைகளைக கழுதஇல பூண்டவர்‌ 


வன பர்வம்‌, ௮௬௧ 


கரும ஈன்ஞுக அலஙகரிககபபடடவாகளும மிகசிறந்த மாலைகளை 
யும அபரணஙகளையும அணிகதவாககும கலல நிறமுள்ளவாகளும 
சந்சனஙகளால பூசபபடட மேனியை உடையவாகளும மணிகளை 
யம பொனனையும தரி த.தவர்களும்‌ அடலிலும பாடலிலும வல்ல 
வாகளுமாயிருந்தராகள. ௮௧௧ எலலா ஸஇரீகஞுடைய பெயமை 
பம ரூபததையும போஜனககளையம வஸஇரங்களையும செயயப 
படட காயஙகளையும செயயபபடாத கார்யககளையும்‌ கான அறி 
வேன. றந்த புததியுள்ளவசான குகதீபுதஇிரரூடைய லக்ஷம்‌ 
வேலைககாரிகள பாதஇரககளைக கையில எடுததுப பகலிலும்‌ இர 
விலும அ௮இஇகளைப போஜனம செயவிப்பாகள. இந்திரபாஸதத 
தில வஸிககன௰ யு.திஷ்டிரரூடைய ஓவவொரு பிரயாணததிலும 
லக்ஷம குதிரைகளும லக்ஷம்யானைகளும கூடவேசென்றன. யு.இஷ்‌ 
டி. ரமகாராஜா பூமியைப பரிபாலனம செய்துகொணடி.ருககையில்‌, 
இது இவவாமுக இருகதது. அகதபபுரஸ்‌இரீகளும வேலைககாசர்‌ 
கமாகிய எலலாருடைய எணணிககையையும அவாகள்‌ நடநஈது 
கொளளவேணடிய முூறையையும நானே ஏற்படுததுகியறன்‌ ; 
( அவாகளஞுடைய குறைகளைக்‌) கேட்கவும கேடகிமேேன்‌. மாட்‌ 
டிடையர்‌ ஆடடிடையா வரையில ( எல்லாருடைய) செயயப 
படடதும செயயபபடாததுமாகிய அனைத்தையும கான்‌ அறி 
வேன. கலயாணியே ! காததியோடு கூடியவளே ! பாண்டவர்களுள்‌ 
நரன்‌ ஒருததியே அரசருடைய வரவையம செலவையும்‌ சொதது 
மூழூமையையும அறிவேன்‌. ௫ிறகக முகமுளளவளே ! பாத 
ஸருேஷ்டர்களனைவரும எனனிடத்தில குடுமப முழுமையையும்‌ 
ஒபபிசதத 1 கேவசோபாலனைததில பற்றுதலுளளவாகளாகக 
கவலைய நிருககிமூாகள்‌. எனனிடததிலவைக்கபபட்டதும்‌ கெட்ட 
எணணமுளளவாகளால கிர்வகிக்க முடியாததுமாலா அபபடிப 
படட பொறுபபை கான்‌ எலலாஸாகத்தையும விடடு இரவு 
பகலாக நிாவஹிககூறேன்‌. கிதிகளால நிறைந்திருககின்றதும்‌ 
குறைககமுடியாததுமான வருணனுடைய ஸமுதஇுரமபோன்ற 
அம்‌ தாமததை அ௮லுஷ்டிபபவாகளான பஇகளுடையதமான 
குறைவற்ற பொககசததை நான்‌ ஒருததியே அறியேன்‌. கரு 
குலகதில்‌ தோனறினவர்களான பாததாககளைப பகலிலும்‌ இரவி 
லும்‌ ப௫ிதாகங்களைபபாராமல்‌ ஆராஇககனற எனக்கு இரவும்‌ பக 





டட 


1 *பரியததை அடைய முயலுகிராகள ! எனபத இக$கலிஷ மொழி 
பெடாப்பு. 





௮௮௯௨ ப்ரீமஹாபாரதம்‌, 


ஓம்‌ ஸமமாக இருக்கனறன. ஸதயையே! நான நிதயம்‌ பர்ததாகி 
களுக்குமுன்‌ விழிததுககொளளுகியறேன. அவர்கள்‌ படுததுக 
கொணடபிறகு படுததுககொள்ளுகிம்றன. இனு பாததாக்களை. 
வசபபடுததுகிறஉ எனனுடைய உபாயம, நான்‌ பாசதாககளை வ௫ப 
படுததுதற இந்தப பெரிதான உபாயததைச௪ செயவதுறகுத 
தெரிஈதுகொணடிருககயேன, கெட்ட ஸ.இரீகளுடைய செயகையை 
கான செய்ய மாட்டேன ; விருமபவும மாட்டேன ? எனறு சொன 
ளை. இரெளபதியினலை அ௮டபொழுது சொலலபபட்ட  தர்மத 
அடன கூடின ௮கக வ௪னததைககேட்டு, ஸதயையானவள, 
காமததை௪ செப்பவளான பாஞசாலியைக கெளரவிதது, *பாளு 
சாலீ ! நரன்‌ உனனை வேணடி£கொள்குஇஹேன. யஜ்ஞஸேன 
னுடைய புததிரியே ! எனனுடைய கசூற்றகதைப பொறுககககட 
வாய்‌. ஸகிகளஞுககூுப பரிஹாஸகதுடன கூடின ஸலலாபமானது 
இஷ்டப்படி நடககிறதனழோ?” எனறு சொனஞாள. 


இருநூற்றுமுப்பத்தைக்தாவது அத்யாயம்‌, 


த்ரேளபதீஸத்யபாமாஸம்வாதபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி ) 








( தீரோளபதியானவன்‌ கணவனை வசப்படூத்துகீற உபாயத்தை 
உபதேசிக்கும்‌ முகத்தால்‌ பதிவ்ரதா தர்மங்களைக்‌ 


கூறியது ; தோடர்ச்சி.) 


இசெளபதி, *தகோஷமிலலாக இரத வஹியைப்‌ பர்ததாவி 
ஹுடைய சிசகககைக கவருதுற்காக உளககு௪ சொலலுவேன. 
(2தாழியே 1 இரகதவழியில உளளபடி நிலைபெறறிருறு ௪ககள ஐஇ 


கஷிட மிரு ௩௮ பாதகாவை வலீநது வ௪ப்படுநஇககெரவ வரய. 


தேவர்களோடு கூடின எலலா  உலகக்காிலும்‌ எவன 
போன்ற இபபடிபபடட சேவை ஓனறும இலலை. அுகரபபரத 
தாவினுடைய அருளிகுககால ஸ்கிரீகளுககு விருபபியவையெல 
லாம அ௮டையப்படடவைசளரகும்‌ ௮வன கோபிகதுககொண 
டால கெடுததுவிடுவான. ௮கதப பர்ததாவிடமிரூகது ஸரீக 


ஞககுக்‌ கூழந்தகைகஞம பலவிகபோகஙகளும்‌ ௮தபு தமானகரடசி 
யுள்ள அய்வாகடம அல்லாவுக்கு வஸ இ.ர௫களும புஷபஙகளும்‌ 
கந்தககணாம்‌ ஸ்வாகசலோசமூம பெரும்புசழமும உண்டாகின்றன, 


வன பர்வம்‌, ௮௯௩ 


இவவலகததில ஒருகாலும்‌ ஸுகதுதால ஸுகம அ௮டையக்தகக 
தாகா. பதிவரதையானவள்‌ கஷடததால ஸாகங்களை அடை 
கிருள. அபபடிபபட்ட தீ, நட்பினாலும அ௮னபினா ம்‌ காயக 
கிலேசகதாலும ஸகானங்களாலும்‌ ஆஸலனகசளாலஓும அழகிய சிறகத 
புஷ்பககளாலும்‌ ஸாமர்ததியமான உபாயங்களாலும பலவிகக௩தக௫ 
களாலும்‌, *இவளுககு கான ப்ரியனாக இருககிமறன்‌” என்று 
இருஷ்ணன்‌ உன்னை அறிக தகொண்டு மூழுமனததோடும்‌ 
உனனையே வந்து அடையும்படி அவரை நீ பூஜிபபாயாக. வாயி 
லில்‌ வக்இருககிற பாகதாவினுடைய குரலைக்‌ கேட்ட 
வுடன்‌, எழுந்திருந்து விடடின்‌ மததியில நிற்பாயாக ; கணவர்‌ 


உள்ளே வர்‌ ததைக்கணடு விரைவடன்‌ ஆஸன தாலும்‌ 
பாத தாத்தக்தாலும அவரைப்‌ பூஜிப்பாயாக, வேலைககாரிகள 


தத்தம்‌ இருப்பிடங்களுககு அனுப்பபபட்டிருப்பாகளாகில 
எழுந்திருந்து எல்லாக கார்யல்களையும்‌ நீயே செய்யவேண்மெ. 
ஸ.தயையே 1! *எலலாவிதககாலும்‌ இ௨ள என்னை அ௮டைகஇருக 
கருள்‌ ? என்று இக்க உன்னுடைய மனோகாமததைக்‌ இருஷ்ணன 
அ௮.றியட்டும. உன்னிடம உன்‌ கணவர்‌ சொலவத;ு சஹஸ்யமிலலாத 
தாயினும்‌ அதனை நீ வெளியிடாமல நன்கு பாதுகாககவேண்டும. 


ஏனெனில்‌ , உன்னுடைய யாராவது ஒரு சககளததஇியானவள்‌, 
வாஸு னா அ௮கனைச்‌ சொலலககூடும்‌ அதனால, அவர்‌ 
உனனிடகதகில்‌ பிரியமிலலாதவராவரா. உனபர்ததாவுககு நணாபர்‌ 


களையும்‌ அவரால்‌ * அ௮னபுபாராடடப்படுகிறவர்களையும்‌ அவ 
நடைய கன்மையை காடுகிறவர்களையும பலவிக உபாயங்களால 
போஷிப்பாயாக. அந்தக கிருஷ்ணனுக்கு எவர்கள்‌ பசைவர்‌ 
களோ எவர்கள்‌ உபேசுஷிககத தக்கவர்களோ எவர்கள 
அஹி தர்சளோ அவர்களோடும்‌ வஞ்சகாகளோடும காவமுளளவர்‌ 
களாடும்‌ விலலயே இருப்பாயாக, புருஷர்களிடம மதத 
தையும்‌ அ௮ஜாககிரகையையம விடடு “மெளனதகதைக்‌ கைக 
கொணடு உன்‌ உள்ளககருத்தசை வெளியிடாமலிருபபாயாக, 
உனக்குப்‌ டண கதவு இருந்தாலும்‌ பிரதயுமனனும ஸாமப 
ம்‌ எசாந்தததில ஒருபொழுதும கெருககத்தககவர்களல்‌ 
லா.  பெரியகுலததில்‌ பிறந்தவர்களும்‌ பாவஸமபநதமிலலாத 
வாகளுமான பதிவரதாஸ்திரீகளோடு உனக்கு சேசமிருச்சு 


செக 








1 “ரம்யா” என்பது மூலம்‌: “அவரிடம்‌ பற்றுள்ளவாகள ' எனபது 
இககலிஷ்‌ மொழிபெயாபபு. ” வேறு பாடம 
௧௧௩. 


௮௯௪ பரீமஹாபாரதம்‌. 


வேண்டும. குளுராகளஞும்‌ பிறரை அவமகதிப்பதில்‌ லாமரா்த்திய 
முூளளவாகளும பெருந்தீனிககாரர்கசம திருட்டு சதனமுள்‌ ளவர்‌ 


1 சரப ல்யமுளளவா 


களும்‌ பகைமுதலியன மேலிட்டவாகளூம 
கஞும்‌ விலககததககவர்கள்‌. இது காதஇயை உணடுபணணக்‌ 
கூடியது ; பாகயெதறஹை உண்டுபணணககூடியது ; எப்பொழுதும்‌ 
உனககுப பயனைத்‌ தருவது ; பகைவர்களை காசமபணணககூடியது. 
இறந்த புஷ்பககளுடனும ஆப.ரணஙகளுடனும ௪௩தனம 
கஸ்தூரி முதலிய வாஸலனைப பொருளகஞ_லும்கூடியவளாக 
ஈலல வாஸனைப பொருளகளால்‌ பர்ததாவை ஆராஇபபரயாக £ 
எனறு கூறிளை. 


இருநூற்றுமுப்பத்தாறாவது அத்யாயம்‌, 
த்ரோளபதீஸத்யடாமாலம்வாதபர்வம்‌. ( தொடர்ச்சி ) 


(ஸத்யபாமை திரே௱பதிக்கு இன்சோற்கூறியதும்‌. கீரஷ்ணன்‌ 


ஸத்யபாமையடன்‌ தன்‌ நகரம்‌ சேன்றதும்‌ ) 


ஜனாககனா, மாககணடேயர்‌ முதலிய பிராமமணாகளோ 
டும்‌ மகாதமாககளான பாணடவர்களோடுக்கூடி அனுகூலமான 
கதைகளை௪ சொலலிக்கொண்டிருக்சாா. பாரதமே ! மனுஸூ தனர்‌, 
பிறகு, அவர்களோடு உள்ளபடி ஸம்பாகணம்‌ செயதுவிடடு, 
தேரிலேறககரு தி ையபாமையை அழைத்தார்‌. பிறகு, தய 
பாமை, அகதசசமய த.தில, தருபதராஜகுமாரியைத தழுவிக்‌ 
கொணடு, *கருஷ்ணையே! உனகசகு மனககவலை வேண்டாம; 
வரு. ததம வேண்டாம; உறககமினமை வேண்டாம. தேவாகரைக்‌ 
கொபபான பாததாக்களால ஜயிககபபடட பூமியை நீ அடை 
வாய. கருமையான கணகஞளளவளே 1! இமமாதிரியான ஒழுககத 
(2தாடும்‌ கறக லக்ஷண£ஙகமேோளோடமகூடிய உனனைபபோனற 
ஸ்திரீகளான கெடககாலம  துனபததை அடையமாடடாாகள்‌. 
பகைவரை அழிசசுபபெற்றதும விரோதியிலலாகத*மான இததப 
பூமியை நீ பாததாககளோடுகூடி அ௮வமாயம அனுபவிப்பாய்‌ 
என்று கான்‌ கேட்டி ர௬ுககமோேன. தருபகராஜகுமாரியே | 
த்ருக.ராஷ்டிரகுமாரர்களை வசம செய்னு பசைகளைக தீர்ததுக்‌ 





* உதயோகபாவம 174-ம பககம, சாகதிபாவம 8775-ம்‌ பகசம்‌ 


குறிபபுககளிஉ௦ காணச. 


வனபர்வம்‌, ௮௯௫ 


கொண்டு, ர. த்தில பூமி நிலைபெற்றிருபபதைப 
பராபபாய. எந்த ஸஇரீகள, கானகம்‌ செலலுகினற உவணைப 
பாதது, கொழுபமினால மதி இமயககமுளளவாகளாகி,  உரககச்‌ 
சிரிதசாகளோ ௮௩௧௧ கெளரவ ஸ்இரீகள்‌ எண்ணம்‌ குலைக்க 
பட்டதை நீ விரைவில பராபபாய. கருஷணையே ! துககத 
மீதாடுகூடியவளான உனக்கு எவாகளால அபரியமால கார்யம்‌ 
செயயபபட்டகசோ அவாகளனைவரையும யமலோகததுிற்குப்‌ புறப 
படடவாகளாக அறிகதுகொள. உனனுடைய குமாரனான பிரத 
விகதியன, அபபடிபபடட ஸுதஸோமன, ஸஅாஜுானனுடைய 
பு. சலவனான ஸுருதகரமா, நகுலனுடைய குமாரனான சதாகிகன 
ஹைசேவனிடததினினறு உனககுப பிறநத பாருகதஸேனன அகிய 
உன குமாசர்களனைவரும, கோ்ஷூமமுளவாகளாசவும விராகளாக 
வும்‌ அ௮ஸதிரககளில தகோசசி அடைக்கவாகளாகவும இருகஇ 
மூர்கள. இவாகள அபிமனயவைபயபோல பரீ ம்பால்களை வக 
கவாரகையில ௮ இகப பற்ுதலுளளவாகளாகவுமிருககிஞா 
கள. இநதப புரகராகவீடம உனனைப்போல ஸுபகராதேவி 
யானவள எலலாவிதரதாலும அனபுளளவளாக இருககிஞுள. 
எதிரிலலாச ஸுபதரையானவள உன விஷயதஇல ப்ரீ.தியுடைய 
வளாக இருசகிருள ; ௮௧௪ உன்னுடைய புதஇராகளவிஷயத்தி 
அம மனவருதகமிலலாகதவளாக இருககழுள ; ௮௩௧ உன்‌ புதஇிரர 
களுடைய  துகககதால  துககமுளளவளாக/ம  அபபடியே 
ஸுகககால ஸுகழமுளாளவளாகவம  எலலாவிகதரலும்‌ உன 
குமாராகளைப்‌ பிரிதிபடன பாதுநாககிறராள. அபபடியே, பிரதயுமன 
னுடைய தாயாரான  ரகமிணியம நடக துகொள சகிருள்‌. 
கேசவர்‌, பானு முதலிய பு;திராகளுடன இவாகளை முகயமாகப 
பாதுகாக்கிறார்‌. இகதப பிளளைகளுககுப்‌ போஜனவிஷயக்திலும்‌ 
வஸஇரவிஷயததிலும நிதயம என மாமனா ஊககமாளளவலராக 
இருககிரா. பலராமரை முூதன்மையாகககொணட அததகாகளம 
பபபல அத்து அனைவரும உன குமாராகளை அன்புடன்‌ 
அடைகிரூாகள. பெண்ணே 1! அவாகளககும ண த்க கடர 
(உன்‌ பிளளைகளிடம ) கேசுமானது ஸமானமாக இருக௫௰ தனஜோ 27 
எனமுள்‌ ழ? இவவணணம பிரியமாயம ஸததியமாயும மனது 
கனியதகாயும்‌ உளளககருததைப பினபற்நியதாயுமுளள வச௪னததை 
உரை தது வாஸுிசவ ட. எமததை கோகூப பிரயாணத 
,தில மனம வைததாள, கிருஷனானுடைய மஹிஷியான ஸசய 


௮௯௬ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


பாமையானவள்‌ அந்த தசெளபதியைப பிரத௯்திணம செய்தாள்‌. 
பிறகூ, ௮ழகய ஸதயபாமை செளரியின தேரிலேறினாள்‌. பகைவர்‌ 
களைத தவிககசசெயபவரும யாதவாகளுள மிக௪கிறந்தவருமான 
இருஷணன்‌ புன்னகை செய்து தரெளபஇியை இனசொறகளால 
ஸமாதானம்‌ செய்து அ௮வவிடமிரு௩து இருமபி வேகமுளள 
குதிரைகளால தவாரகைககசூப பிரயாணமானா :*' என கூறினா, 


தரரளபதீஸத்யபாமாஸம்வாதபரம்வம்ழற்றிற்று. 





இருநூற்றுமுப்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌. 


”“தகோஷயாத்ராபர்வம்‌. 


(ஒந பிராம்மணனீடத்தினின்று பாண்டவர்களுடைய வாலாற்றைகீ 
கேட்ட திநதராஷ்டிரன்‌ அவர்களைப்பற்றித்‌ துக்கப்பட்டதும்‌, 
அவர்களுடைய பராக்கீரமத்தை நீனைத்தூத்‌ தன்‌ புத்திரம்‌ 
களுக்கு வதம்‌ நீச்சயமென்றேண்ணி அவர்களைப்‌ 
பற்றித்‌ துக்கித்ததும்‌ ) 


ஜுனமேஜயா, “* இவ்வாறு வனததிலிருபபவர்களும்‌, புருஷ 
றாபேஷ்டாகரம,; குளிராலும வெப்பததினாலும காஜற்றினாலும 
வெயயிலாலும அனபுறததப்பட்ட அகசஙகளையுடையவாகளு 
மான பார்ததர்கள்‌ ௮கத தவைதவனததிலுளள குளததையும 
புண்யமான காட்டையும அடைநது அ .தற்குமேல என்ன செய 
ஐராகள 1”? எனறு வினவிணா. 

வைசமபாயனா, “பிறகு, பாண்டுபுததிரர்கள ௮5தக 
குளததை அ௮டைகது ஜனககூடடதசை விட்டுவிடடு இஷடமான 
கராயககளை௪௫ செயதுகொணடு அபபொழுது அழூய காடுகளி 
௮ம மலைகளிலும கதிதீரஙகளிலும ஸஞசரிததரர்கள.  அபபடி. 
வனததில வஸிபபவாகளான ௮௧5௪ இறத வீரர்களை வேதாத 
இயயனம்‌ செயதவாக௫டம தவததைப பொருளாகககொணடவா 
கஞம பழமையாக இருபபவலாகளுமான வேதராகதககளை நனக 
அறிக்தவர்கள வகதடைகதாரகள்‌. பிறகு, புருஷராேஷ்டர்களான 
பாணடவர்கள அ௮வர்களைப பூஜிததார்கள. பிறகு, ஒரு ஸமயத 
இதல, உலகததில கதைகளில ஸமாத்கனான ஒரு பிராம்மணன்‌, 


ர்‌ 


பவ டடட்டட பய்‌ ப பவ வைய கைகைழவதைத் கைதக வடம உடவத்வலை 





1 அரசன பசுமசதைகளைக காணச செல்லுதல்‌. 


வனபர்வம்‌, ௮௯௪ 


பூமியில  குருவம்சததுல பிறக்தகவாகளான பாணடவாகளை 
அடைககதான்‌. அவன்‌, ௮வாகளோடு சேர்நதுருக்அவிடடுக தற்‌ 
செயலாக விதஇரவிர்யனுடைய குமாரனான இருதராஷ்டிரமகர 
சாஜனை அடைநதான. பிறகு, உடகார்கஇதிருபபவனும மரியாதை 
செயயபபட்டவலுமான பிராமமணன, கெளரவர்களுள மிகச௫ிறக 


தவனும வயதுசென றவனுமான இருத.ராஷடி ரமகா.ராஜனால 
ஏவபபடடவனாகி, தாமன வாயு இகஇரன இவர்களுடைய புத்திரர்‌ 
களான யு.இஷடிரரும பிமனளேனனும அரஜுனனும நகுல 


ஸு ஹதேவாகளும, காற்றினாலும வெயயிலாலும வருத்தப்பட்ட 
அஙககககளரஞடன  மெலிகது உக்கிரமான அக்கு இனுடைய 
வாயில விழுகதிருபபதாகவும வீரர்களை காதர்களாகககொண்ட 
இரெளபதி நாதனற்றவளபோலிருந்துகொண்டு பலவித இழில 
சஙகளை அனுபவிப்பதாகவும சொன்னான. பிறகு, இருதராஷ்‌ 
ஓட.ரமகாராஜன, அவனுடைய சொறகளைசகேடடு, இரக்க கஇனால 
தாபமடைநகதவனும, அபபடிபபடட ராஜபுதஇரர்களும்‌ ராஜ 
பெளததிராகளும்‌ காட்டில அ௮வவிதமான அுகககதியை அடைக 
திருககிராகளெனபகை எணணி மனத்தில்‌ தைனயம மேலிட்ட 
வனும்‌, அப்பொழுது உஷ்ணமான பெருமூச்சச்‌ காதிறினால தாக்‌ 
கபபட்டவனுமாகி, மனத்தில தைர்யகதை அரிதில்‌ அடைக, 
அவை அ௮னைதஅககும தானே காரணமெனஜறெணணிப பின்வரு 
மாது புலமபலானான. 

 உணமைமீபசகிறவனும ௬ததனும புகழதககக நடை, 
புள்ளவனும்‌ என்னுடைய புததிராகளுள மிகசகிறந்தவனும 
௮ஜாக௪தருவம முூறகாலத்தில ஹம்ஸ தாளிகாசயன த. இல 
படுததுறகனெவனுமான தர்மராஜன்‌ எவவாறு தரையில படுக்இ 
ருனேோ?  இக்திரனுககொபபானவனும உதஙகுின்‌ 2வனுமான 
எந்தத்‌ தர்மராஜன்‌ அ௮இகாலையில அ தக்கன்ற மாகதர்களர 
லஓும ஸுூதபுததிராகளாலும நிதயம்‌ எழுபபபபடுவமோேோ அவன 
இபபொழுது நிசசயமாகத தரையிலபடுததிருந்து விடியற்காலத 
இல பக்கிகரெடைய கூட்டங்களால எழுபபபபகுகஇஞுன, காற்றி 
னாலும வெயயிலாலும சரீசம இளைததவனும, கோபத.இனால்‌ நிரம்‌ 
பிய இததமுளளவனும, அ௮பபடிபபடட கஷ்டககளில பழக்கமில்‌ 
லாச மேனியுடையவனுமான பீமஸேனன தரெளபஇக்கெ இரில்‌ 
! எவ்விதம்‌ தரையில படுககிருனோ? அபபடியே மென்மைத 


 கமைகவாகயன. 








1 பொருள இரடடிததலால ஒரு சொல்‌ விடபபட்டது. 


௮௮/௯௮ பரீமஹாபாரதம்‌. 


தன்மையுளளவனும்‌ நல்லமனமூளளவனும்‌ ௮சசனான தர்மகந்சன 
னுடைய வச௪ததிலிருபபவனும்‌ மிகக துனபததை அடை நதவை 
போனத எலலா அங்களகளையுமுடையவனுமான அாஜுனன்‌ 
கெள ரவாகள்மீது உளள கோபததினால இராககாலங்களில கிசசய 
மாகப படு ததுறங்கமாடடான்‌. உகூரமான சேஜஸுளனள அரஜு 
னன, ஸாசுதகாலவிடுபட்டிர௬ுகக௰ற நஈகூுலலஹ்சேவாகளையும தபெள 
பதியையம புஇஷ்டிரரையும்‌ பீமனையம பாதது, ஸர்ப்பமயபோலப 
பெருமூசசு விட்டுகசொண்டு கோபதஇதினால நிசசயமாச இராக 
காலககளில படுகது உறககமாட்டான. அ௮பபடியே, ஹாகததுககே 
தகுக்தவாகளும்‌, ஸுகத்தசை இழச்தவாகளும, அழகு நிரம 
பினவாகளும, சேலலோகததிலுளள தேவாகளபோன றஐவாகஷம, 
விழித்‌ அககொணடேயிருபபவாகளும  மதைதிற்கு ஆறு தலிலலா 
தவர்களாம்‌, கோபததாலும ஸததியகதாலும தடுககபபடுகின 
ஐவர்களுமான ஈகுல ஸஹதேவர்களைப்பராதது நிசசயமாகப படுது 
துறககமாட்டான. பலத.தினால வாயுவைபப&போனறவனும 
சிறந்த பலமுளளவனுமான வாயுகுமாரனான பீமன, ஜயேஷட, 
ணைன யுதிஷடிரனால காம பாசததால கடடபபடடவனாகப பெரு 
மூசசு விடடுககொணடு நிச௫சுயமாகக .. கெளரவாகளமீ துளள 
கோபததை அ௮டககிசகொணடிருபபான, யுகததஇில மறறவா 
களைககாட்டிலும வீராயததகினால மேற்பட்டவனான அத்தப பீம 
சேன னும, பூமியில புரளுகின்றவனும என பிள்ளைகளுடையவதத 
தை விருமபுகினறவனும ஸதஇயததாலும தாமதநாலும தடுக 
கப்படுகின்றவனுமாகிக காரலச்சை எ.கர்பா ச இருக்கி ன. 
அஜாதசததுருவானவன்‌ கபடமான சூதாடடதகதரல  ஐயிககப 
படடபோது அசசாஸலனன சொலலிய கடுஞூசொற்கள விரூகே 
கரனுடைய அ௮௱கதஇல பிரவே௫ிததுக காட்டுசகியான விறசூ 
களை எரிபபதுபோல எரிகனெறன, தர்மபுதஇரன களு நினைக 
மாடடான.  தனஞசயனும அவனை அனுசரிபபான.  பீமனுடைய 
கோபமானது காதறினுலை தகெருபப்‌ மூளவுபோல ௮ரணய 
வாஸ௯கஇனால மூளகிறது. வீரனான அகதப பீமன ௮௩௧௧ சகோபதஇ 
னால பிளககபபடுகன றவனாகிக கையினால கையை மு£றுககிப பிசை 
கதுகொணடு என பகஇரனுடைய இகக௪ சேனையை எசிககறவன 
போல உஷணமாகவும மிகக கோரமாகவும பெருமூச௪ விட்டுக 
கொணடி ருககழுன்‌. கோபமுவளவர்களும்‌ அகதகனுககும்‌ 
சாலனுக்கும ஓபபானவாகஞமான அரஜுனனும பீமனும, வஜ 


வன பர்வம்‌. ௮௯௯ 


ராயுதமபோலப பிரகாசிகசைற அ௮மபுகளை இஹைததுககொணடு 
யுகதகதில பகைவாகரஞடைய படையை மிசசம வைககமாடடரா 
கள. அூயோதனனும சகுனியும்‌ காணனும மிகக மந்தபுசதியள்ள 
வனான அுசசரஸவானும கொமபுஅணியிலிருககின்2 கேனைபபராககி 
மாகள; கீழே பீமஸேனன தனஞசயனெனகிற படுகுழியிருப்ப 
தைப்‌ பார்ககவிலவை மனிதன்‌ கலல கராய்சதையோ கெட்ட 
கார்யமதையோ செய்து பரிபாககாலதீதில பயனை எிர்பார்ப 
பனேயாகில, ௮வன தனவசமிலலாமலே அ௮ந்தபபயனோடு சேரக்‌ 
கபபடுகிரான்‌ ; மனிதனுககு அநதப்‌ பயனிலிருகது எபபடி வி$ூத 
அ௮ணடாகும? நிலமானது நனமுசு உழப்படடம விதைவிதைக்‌ 
கபபட்டும்‌ பர்வ காலதகதில தககபடி மழை பொழிந்துமிருக்க, 
பயிரீட்டவனுககுப பலனானது கைகூடாமல போமாகில தெயவத 
தைத தவிர வேறு யாது காரணமி நககற௰அ ? கெட்டகாரியததைச்‌ 
செயதவனும சூதாட்டததில வலலவனுமான சகுனியினா 
அம, ஈலல கார்யககளில செனறவனான தரமபு கதிரனாலும, கெடட 
பிளளைகளுககு வ௪பபட்டு அவர்களை ௮னுஸரித்த எனனாலும 
கெளரவர்களுககு இது காசகாலமாக எற்படுததப்படடது. ௮௧ 
கினியானது தாணடபபடாமலிருகதும்‌ கிசசயமாகக தானாகவே 
எரிகது தணிகிறது. கர்ப்பிணியானவள நிச்சயம்‌ பிரஸவிபபாள்‌. 
பகலின்‌ தொடக்கததஇல நிச்சயமாக இரவானது அழிக்அவிடு 
இறஅ. அபபடியே, இரவின தொடககதகதிலும பகல நாசமடை 
கிறது. * (மனிதாகளுககு விலேகமிருககுமானால) நதமயபோனற : 
வர்கள்‌ எதறகரக அகீஇயினாலாவது பொருளைத தேடுகிரர்கள 3 
மற்ற அரசர்களும்‌ எதற்காகப்‌ பொருளைத தேடுகிறார்கள ? தேடிய 
பொருளை மனிதர்கள (ஸாதுககளாயிருகதாலும எவவிதததா 
ஓம அறம்‌ இன்பம முூதலியவைகளுககாக ஏன செலவிடுவ இலலை 2 
ஆ.தலால, மனிதர்களுககுப்‌ பொருளைத தேடுவதிலும்‌ பாதுகாப 
பதிலும விலககமுடியாதபடி. இயற்கையாகவே புதி ௮மைகஇ 
ரூககறஅ. *பொருளை௫ தேடாவிட்டால அதனால்‌ ஸாஇக்கத்தகக 
விவாகமுதலியவறறுககுரிய காலகதையடைகதால, தனமில்லாத 
வனான எனககுப பொருளால ஸாதிக்கததகக கலியாணம முதலி 
யன எபபடி ஈடக்கும? அந்தப்‌ பொருளானது எந்த உபாயத 
சால்‌ இடைககும:?” எனகிற வியாகுலமானதத மனதஇல்‌ உண்டா 


கும, மனிதனால்‌, பொருளான, * எவவாறு பிரிவபடாமலிருக் 





்‌ வேறு பாடம்‌. 


௬௦௦ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 
கும்‌? எவ்வாறு அழியாமலிருக்கும? எவ்வாறு சிறிது சிறிதாக / 


செலவாகாமலிருக்கும :” எனறு பாதுகாககபபடவேண்டும ; பாது 
காக்கப்படாமற்போனால .நா௮ு ௮ுணடாகச இதறிபபோயவிடும. 
உலகததஇில செய்தவினையானனு பயன கொடாமல அழிவதிலலை ; 
நி௪௪யம்‌, தனஞச௪யன்‌ காட்டிலிருகஅம இஈதஇரலோகம சென 
ரூன ; கானகுவிதகமான இவயாஸதிரககளையும அ௮.றிநது மீணடும 
இவவுலககை அ௮டைநதுவிடடான. இவனுடைய விர்யததஜைப 
பாருஙகள.  காலததால அடிககபபட்டவாகளும மரிககப்‌2 போகிற 
வர்களுமான கெளரவாகளைப பாரககற (அர்ஜுனனைததவிர) 
வேறு எநகமனிதகன சரீ. ரகததோடுகூடவே ஸவாசகததை அடைநது 
மறுபடியும தஇருமபி வருவதற்கு விருமபுவான? விறபிடிதத 
வனோ இருகைகளாலும அ௮மபெயபவனாகிய அ௮ர்ஜுனன ; விலி?லா 
பயககரமான வேக தடனகூடின அ௮பபடிபபடட.. காணமவம , 


அ௮ஸ்.திரககளோ அபபடிபபடட. மஹிமையுளள இவயாஸ.இரவ 
கள்‌. ௮௧௫ மூன நினுடைய சேஜஸையபும இவவுலகில எவன தாஙகு 
வான ?” எனறு சொனனான, அரசனுடைய ௮நத வ௪னதகதைக 


கேடடு, பிறகு, சரூனி ஏகாகதததில அாமியாதனனுககுத தெரி 
விதததுடன காணனையும அடைகது அவை அ௮னைததையம தெரி 
விதசான. அுலபபுதஇுயுளளா ௮நதச காணனும ஸந்ேதோஷ 
மிலலா தவனானான. 


இறுநூற்றுமுப்பத்தேட்டாவது அத்யாயம்‌. 
கோஷ்யாத்ராபர் வம்‌, (தோடர்ச்சி ) 
(தன்‌ சேல்வத்தைக்‌ காட்டிப்‌ பாண்டவர்களுக்கு மனவரந்தத்தை 
உண்டுபண்ணுவதற்காக த்வைத வனத்திற்கப்போகும்படி 


கர்ணனும்‌ சகுனியும்‌ துர்யோதனனை ஏவியது.) 


இர ருூகராஷடானுடைய அகத வாச்கியமககைச கேட்டு, 
சகுனி, அப்பொழுது கர்ணமீனாடு௯ டியவனா௪ தசகஸமபகதில 
துரியோதகனனைப்‌ பார்தது, * பரதகூலதஇரற்பிறக்‌. வனே ! உன வீர்‌ 
யத இனால வீரர்களான பாணடவர்களைக்‌ காட்டிற்கு இடடி.வி.ட்ட 
மையால, ஸவாக்ககசை இஈஇரன்‌ ௮னுபவிபபதுபோல, கீ ஒருவ 
னாக இக்தப பூமியை ௮னுபவிபபாயாக. அரசனே ! ஸமுூதஇரக 


ச்ளால சூழபபட்டும பாலை கரம்‌ காடுகருமுளளதும ஸை காவரது 


வன பர்வம்‌, ௯௦௧ 


கசளோடும்‌ ஐ௪கமஙக ளை ஈடுமகூடிய துமான பூமியானது இப 
ச 

பொழு உனககு முழுமையும வசபபடடதாயிறறு. அரசனே ! கீழ 

தாட்டிலும ட 


எலலா அ௮ரசாகளும உனசுகுக கபபவ கொடுப்பவாகளரக௪ செய்யப 


கனனாடடிலும்‌ மேலகாடடிலும வடகாடடிலுமுளள 


பட்டாகள. அரசனே ! மூறகாலததில ௪௧௫ ல௬்ஷமியானவள 
பிரகாசிபபவளபோலப பாணடவாகளை அடைகதிருகசாளோ அகத 
லக்ஷமியானவள இப்பொழுது உனனால பிராதாககளோடு ௮டையப 
படடாள்‌. அரசனே ! மிசக தோளவலியமைஈதவே ! இநதிர 
பாரலஸலககலை ௮டைகத யுஇஷடிரனிடததில பிரகாசிததுக்கொண 
டிருநத ௭௧௧ ல௯்கமியை நாம கநேடுககாலம துக்ககசால வாடின 
வர்களாகப பராதகதோமமா ௮பபடிபபட்ட இந்த லக்ஷமியானவள்‌, 
உனனஞலை பு௫திபலததினுலை அ௮பபடிபபடட அரசனிடமிருகது 
கவசபபட்டு, ஜவலிசககிறவள&போலக காணபபடுிகிராள.  ராஜேந்‌ 
இரனே ! பகைவிீராகளைகமகொலபவனே ! அ௮பபடியே, அ௮சசர்கள 
அனைவரும, *கரஙகள எகைக செபயககடவோம்‌ ?? எனறு சொல 
லிககொணடு உன கடடளையில நகிலைபெறறிருககிருர்கள. அர 
சனே ! அபபடிப்படட நாகுகளும உனககு வசபபடடிருக்கிறேம்‌. 
கடலால சூழபபடடதும, மலைகளோடும வனககளோடுககூடியதும, 
கராமஙகளும ககரநகளுமுளளதும, சுரஙகஙகளோடுகூடியதும்‌, 
பலவித வனப்ரேசககளுளள தும, படடணககளால விளங்குஇன்‌ 
2ம, * பிரகாகசிககன ததுமான இகதப பூமியும உன சகடடளையில 
கிலைபைதறிருககினறது. அரச ! ந௯௨இிரககளுககு அரசனான 
அநஇரனயபோலப பிராம்மணார்களால மகிழவிககபபடுகின றஐவனாக.. 
பிரகாகிககரூய, ஸவாககததஇல தேவர்களுள ஸுூாயன்‌ பிரகாசிப 
பது போலப பசாகரப தால நீ பிரகாகிககிமுய்‌. அரசனே ! ரூகரா 
களாலே சூழப்படட. யமனயபோல௮ம, * மருகதுககளால சூழப்பட்ட 
இககிரனயபோலவும, கெளரவாகளால சூழபபட்ட நீ நக்ஷக இரங்‌ 
களினிடையில சுநதஇரனபோவப பிரகாசககர ப.  எவாகளால 
உனனுடைய  அணையானது ஏறறுககொளளபபடவிலலையோ, 
எவாகள உ௨உனனுடைய அணையில கடடுபபடடிருக்கவிலலையோ 


அர்தபபாணடவாகளை ஸமபததசை இழகதவாகளாசகவம வனவாஸி 


களாகவும பராககிழோம. மஹாராஜனே ! பாணடவாகள்‌ வன 
வாஸிசளான பிராமமணர்கசளோடுகூட தவைதகவன தஇலுளள 


* அதிசபமாடமான அரையலோகம விடபபட்டது. 
ம்‌ 
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“மருதபி ' எனபது மூலம, “தேவாகளால ' எனறும கொளளலாம்‌ 


.ூ ௧௧௪ 


௯௦௨ பசீ மஹாபாரதம்‌. 


தடாகத்தினருல வஸித்அக்கொணடிருக்கரார்களென்ப.து கேட்கப்‌ 
படுறதன்றோ ? மகாராஜனே ! அபபடிப்பட்ட நீ இறந்த ஸமபத 
தோகெூடியவனாகத தேஜஸிலை ஸுர்யன்போலப்‌ பாண்டு 
புத்திரர்களை ஸந்தாபததை அடையுமபடி. செய்துகொணடு தவைத்‌ 
வன்ம போவாயாக,. அ௮ரசனே ! இராஜ்யததில கிலைபெறறவனும 
செழிப்புளளவனும பரிபூரணமான  தனங்களோடுகூடினவனு 
மான 8) ராஜ்யததினின்று நழுவினவர்களும்‌ செழிபபிலலா தவர்‌ 
களும்‌ ஸம்பத்தில்லாதவர்களுமான பாணடுபுதஇ.ராகளைப பார்பபா 
யாக, பாண்டவர்கள மகமைதககிய வமசதஇலுதிக்கவலும்‌ 
பெரிகான மங்களத்தில நிலைபெறறிருப்பவனுமான உனனை நகுஷ 
னுடைய புதல்வனான யயாதியைபபோலப பராககட்டும. பிரஜை 
களுக்கு அதிபதியே ! பெளருஷககளால பிரகாசிக்கின்ற எநத 
ஸம்பததை கணபர்களும பகைவாகளும்‌ பார்ககிறாரகளோ அந்த 
ஸமபததே சிறபபுளளதாகற ௮. மலையினமீதருபபவன்‌ தரையி 
லிருப்பவர்களைப்‌ பார்பபதுபோல நல்ல நிலைமையிலிருககித எந்த 
மனிதன்‌ கெடட நிலைமையிலிருககிற பகைவாகளைப்‌ பார்ககிமுனோ 
அவனுக்கு அதைக்காட்டிலும இறக்க ஸாகமேது? அரசர்‌ 
கஞள்‌ இறஈதவமோ 1! மணனிதன பகைவரகளுடை கஷ்டத 
தைப பார்பபதனால எநத ப்ரீதியை அடைகிறுனோ ௮௧ பரிதி 
யைப புததிரலாபததாலும்‌ தனலாபததாலும்‌ ராஜ்யலாப ததாலும 
அடை ரானில்லை. காராயஸிததஇியைப்‌ பெற்றிருக்கிற எச்ச மனிதன 
மரவுரியையம  மான்தோலையுமுடுததவனும்‌ ஆஸ்‌ ரமத்திலிருப்‌ 
பவனுமான தனஞ்சயனைப்‌ பார்ப்பமனா ௮வனுக்கு என்ன ஸாகம்‌ 
உண்டாகாது? நல்ல வஸ்‌இரககளைத்‌ தரிததவர்களான உன 
னுடைய பார்யைகள்‌, மரவுரியையம்‌ மான்தோாலையமுடு ச தவளும 
துககமுளளவஞமான இருஷ்ணையைப்‌ பராககட்டும. ௮வ௫நம 
( உயிரில ) வெற௮ுபபை அடையட்டும்‌. ஜனங்களுககு ௮திபனே ! 
இப்பொழுது, உன மனைவிசகளுடைய ஜவலிக்கின்ற செலவத 
தைப பாரத்து அபபடியே தனனையம செலவத்தினினறு கழுவி 
பிருக்கிறு ஜீவன ததையும விசேஷமாக நிகஇத்துககொள்ளட்டும்‌. 
நன்றாக அ௮லககரிககபபட்டிருககற உனனுடைய பார்யைகளைப்‌ 
பார்தது எப்படிபபட்ட மனவருததமுண்டாகுமோ அப்படிப 
பட்ட மனவருததமானனு அவளுக்கு ஸபைஈடுவில்‌ அகிலுரிந்த 
பொழுதும்‌ உணடாயிராது ? என்று சொன்னான்‌. ஜனமேஜயசே | 
கர்ணனும்‌ சகுனியும்‌ அரசனான அுர்யோதனனைப்‌ பார்தது 


வன பர்வம்‌. ௯௦௩ 


இவவண்ணமுசை தப பே௪௯ மூடிஈதபின இருவரும்‌ பேசாமலிருக 


துராகள்‌. 


இருநூற்றுமுப்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌, 
கோஷயாத்ராபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி.) 








(கர்ணன்‌, சகுனி முதலியவர்கள்‌ த்வைதவனஜ்‌ சேல்லும்‌ விஷயத்தில்‌ 


கோஷயாத்ரையை உபாயமாக நிச்சயித்தது. ) 


காணனுடைய வ௪ன ததைக கேட்டு ௮ரசனான அுரியோதகனன்‌ 
ஸகதோஷமுளளவனாக மீண்டும்‌ சைன்யமுள்ளவனாக ராதாபு.5.இ.ர 
ணனை கர்ணனைப பார்து, *கர்ண! நீ சொலலுகிறடதலலாம 
என்‌ மனததிலிருககறஅ. ஆனால, எவவிடதகஇல்‌ பாணடவர்கள 
வஸிககிரூகளோே அவவிடம போவதறகுப பிதாவினுடைய 
அனுமதி எனக்குக்‌ கிடைககாஅ. அசசசான தஇருதராஷ்டிரர்‌ 
அக்த வீரர்களைப்பற்றிப்‌ பலம்புகிறார்‌; அவர்களைகத தவத்தினால்‌ 
நமமைவிட மேற்பட்டவர்களென௮ம்‌ தநினைக்கிரா. அ/லல, 
அரசர்‌ கமமுடைய விருபபததை அறிகஇருக்கக்கூடமம. வரு 
காலததில கேசகூடிய இகத அ௮னளாசதததை விலக்க எணணி 
எனககு அனுமதி கொடுககக கூடாதவராயிருககிளுர்‌. வனச்‌ 
இலிருககன்‌ ௦ பகைவர்களான அ௮கதப பாணடவாகளுககுக அன்‌ 
பத்தை உணடுபண்ணுவதைக கவிர வே௮ ஒரு பிரயோஜனமூம 
தவைகவனததிலிலலையனோ௫ 2 ஸசூதாடுகிற சமயம்‌ வந்தவுடன்‌, 
விதுரர்‌ எனனையும உனனையும சகுனியையும பார்தது அப்‌ 
பொழுது சொலலிய வ௪ன ததை நீ அறிகஇருககி௫ுயன்றோ ? அக்க 
எலலா வாககியஙகளையும பேரூன புலமபலைபும நன்ளுக ஆலோ 
௪கதும தவைதவனதகைக கூறிததுச்‌ செலவகம்கோ செலலாம 
லிருப்பகற்கோ நிச்சயததை * கான அடையவிலலை. ௮ரணயதஇல்‌ 
அன்பப்படுகிறவாகஞம தரள பதியுடனிருபபவாகளுமான பிீமரா 
ஜுனர்களை கான பார்பபேனென்பதில்‌ எனக்கும ௮இகபமான 
ஸ்‌ தோஷமுண்டு. ம.ரவரியையும தோலையும்‌ உடுச்‌அக்கொண்‌ 
டருக்கிற பாணடுபுதஇ.ரர்களைப பராதீதால்‌ எவ்விதமான ப்ரீஇ 
பூண்டாரூுமோ அவ்விசமான பர்‌. இயை இகதப்‌ பூமியை அடைக 


்‌ வேறுபாடம 


௯௬௦௪ ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


கூட நான்‌ ௮டையமாட்டேன்‌. காண! வனத்தில காஷாயதை 
உடுத்தவளும தருபதனுடைய குமாரியுமான தரெளபதியை 
நான்‌ பாாபபேனெனபகைக காடடிலும மேலானது எனன 
இருககிறது? சர்மராஜனும்‌, பாணடுகந்தனனான பீமலளலேன 
னும, நிகரற்ற ராஜ்ய லக்ஷமியோடு சோநதிருககின்ற என்‌ 
னைப பார்பபார்களாகில்‌ அப்பொழுதுதான்‌ எனககு உயிர்‌ 
உணடாகும. நாம அந்த வனதகிற்குச செவலககூடியதும 
நான வணததற்குச்‌ செலலுமபடி அரசா எனககு அனுமதி 
கொடுககக்கூடியதுமான உபாயகதை கான காணவிலலை. எநத 
உபாயததால ௮௧த வனததுிறகுச செலலுவோமோ ௮தத உபா 
யத்தைச௪ சகுனணியோடும அபபடியே துசசரளலனனோடம கூடி. 
ஸாமர்ததியமாக ஆராயககடவாய.  நானும பிரயாணததுககோ 
இககேயே இருபபதறகோ உனனை அ௮னுலரிககிறோேன. ௮ரசரான 
இருதராஷ்டிரரிடம அதிகாலையிலேயே செலவேன. கானும கெளர 
வர்களுள சுறகதவரான பீஷமரும்‌ ௮௩௧ ராஜஸபையில இருககும 
பொழுது உனனால காணப்பட்ட உபாயததைச௪ சகுனியோடு 
சேர்க்து சொலவாயாக, அதறகுமிமல, நான, பீவமா இருகராஷ்‌ 
டிரர்‌ இவாகளுடைய அபிபராயகதைக கேடடுப பிதாமஹசான 
ப ஷமசை கயமாக வணடிககொணடு வனபபிரயாண ச௪தைக 
குறிதது முயற்சியை௪ செயவேன எனறு சொனனான. ₹ஹப 
படியே ஆகடடும்‌' எனறு சொலலிவிடடு ௮வாகளெலலாரும 
தத்தம்‌ வீடுகளைக்குறி௧௮௪ சென்றாகள. 

இரவு விடிந்தவடன, கர்ணன்‌ அாயோதன ராஜனை வஈதடைக 
தரன. பிறகு, கர்ணன, அரிமியாதனனைப பாதது உரச௧௪ கிரிததுக 
கொணடு, * ௮ ரசனே ! இதத உபாயம்‌ நன்கு கணடறியயபடடது. 
௮தை நீ தெரிகதுகொள. வேக?! தவைதகவனததில எலலா 
இடை௫௪சேரிகளும உனனை எதாபார்ததுககொணடிருககன றன. 
கோஷயாகதிளை எனகிற வியாஜகதினால தவைதவன தஇ.றகு௪ 
செலவோம. ஸம௫௪யமிலலை. பிரஜைகளுக்கு காகனே! எப 
பொழுதுமே ௮ரசாகளுககுக கோஷயாததிளை செலவது தகுதி 
பயனோ? அரசனே ! இவவணணம நீ சொலவாயாஇலை பிதர 
உனககு தவைதவனம செலவதறகு அனுமதி கொடுபபார்‌ ? என்று 
சொனனான. ௮வவா௮ கோஷயாததிளை விஷயமாக நிசசயததை 
இருவரும பே௫ககொணடி ரசகை பில, காக்தாரசேசாஇப தி 
யான ச௫ஞ்னி, கிரிகதுககொணடு, * அரியோகன ! தவைதவனப்‌ 


வனபர்வம்‌. ௬௦௫ 


பிரயானாததினபொருடடு இகச௪ உபாயகசகைக குற்றமதறதென்று 
நரன காரணகுமறன. ௮.ரசா கமககு. அனுமதி கொடுபபரா,. 
மமலும, அவரே நமமைப மபோகுமபடி ஏவுவா. அரசனே! 
கவைதவனகதில எலலாப பசுககூடடககளையம பாதுகாககின ஐ 
இடையர்களனைவரும உனனை எதிர்பாசதுசகோண்டிராகடுஞா 
கள. கோஷயாததிசை எனகிற வியாஜசதினால சவைதகவனத்தி 
அள்ள தடாககஇனருகில செலவோம? என்று சொன்னான. 
பிறகு, அவாகளனைவரும உரக்க௪ சிரிததுககொணடு ஒருவருக 
கொருவா  கைகொடுததுக்கொணாடாரகள . ௮தையே தகக 
தெனறு நிசசயிதது எலலாரும ஓன்றுசேர்கது இருதசாஷ்டிரனைக 
கணடார்கள. 


இருநாற்றநாற்பதாவது அத்யாயம்‌, 
ககோஷ்யாத்ராபர்வம்‌. ( தோடர்ச்சி. ) 








( துரியோதனன்‌ கோஷயாத்திரை என்கிற வியாஜத்தினுல்‌ தம்பிமார்‌ 
ழதலியவர்களோடூ த்வைதவனத்துக்கச்‌ சேன்றது. ) 


ஜுமேஜயசே | பிறகு, எல்லோரும்‌ இருதராஷ்டிரனைக்‌ கண்‌ 
டாகள, பாரதமே பிறகு, * அரசனுடைய ஸுகததைசகேட்டு 
அரசனாலும ஸெளககய சதை வினவபபடடராகள. பிறகு, ௮வர்‌ 
களால்‌ முன்‌ ஏவபபடடிருககிற * ஸககவன எனகற இடையன்‌ 
௮பபொழுது தருதராஷடிரனிடகதில பசுசகள்‌ ஸமீபதஇில வந்தி 
ருபபதாகத தெரிவிதகான. அசூர ! பிறகு, காணனும்‌ சகுனி 
பூம, அ௮ரசர்களுள சிறகதவனும்‌ ஜனககளுககு ௮இப இயுமான தருத 
சாஷடிரனைப்‌ பாதது, *: கெளரவசே ! அழகிய இட௫களில்‌ இப 
பொழுது புக்கூடடஙகள (வந்து) இருக்கின றன. பசுக்கஞுடைய 
எணணிசகசையை முனனிடடு வயது, நிறம, ஜாதி, பெயர்‌ இவைகளை 
எழுதுவதறகும கன்றுகளை அடையாளமிடுவதறகும மயம்‌ 
கோகதிருககறது. அரசரே ! இந்த ஸமயதஇல உமமூடைய புததிர 
னுக்கு வேடடை. உக௫ிதமானத. நீர தர்யோதனனுடைய பிரயர 
ணததைபபற்றி ௮னுமகி கொடுககக்கடவீர ? எனறு சொன்னார்கள்‌. 
இருதராஷ்டீரன்‌, *ஐயா! வேட்டை நல்லது, பசுக்களை 
நன்ராகப்‌ பரி£ீலனம செய்வதும்‌ இறக்ததே. இடையர்களிடத்தில்‌ 








்‌ மேவேறுபாடம, ” “ஸமநுகன ' எனபது வேறுபாடம. 


௬௦௭௬ பரீமஹாபாரதம்‌. 


நமபிக்கை வைசககலாகாதெனறு நான்‌ நினைககிறேன. புருஷ 
ராசேஷ்டர்களான அந்தப பாண்டவர்கள ௮க்த வனததில ஸமீ 
பததிலிருகசராகளென்று நாம்‌ கேட்டிருககிறோம்‌. ஆகையால, 
அவ்விடததில நீங்கள செல்வதற்கு கான ௮னுமதஇி கொடுககமாட்‌. 
டேன்‌. கர்ரா! இறமையுள்ளவர்களும்‌ மஹாரதர்களுமான அந்தப 
பாண்டவர்கள்‌, கபடத்தால ஜயிககபபட்டவர்களஞம பெரியகாட்‌ 
டில அன்பததிற்கு உட்படுதகபபட்டவர்களும எப்பொழுதும 
தவததில்‌ நிலைபெற்றவர்களுமாக இருககிரூகள,.  தாமராஜன 
கோபித்துக்கொளளமாட்டான்‌. பீமஸேனனோ மிகுகக கோப 
மூள்ளவன்‌. அருபதனுடைய குமாரியானவள தனிதக தேஜ 
ஸாகவே இருசககிருள. கொழுப்பும அறியாமையுமுடையவாக 
ளான நீங்கள கூறறமசெயவீரகள,. பிறகு, தவமுளளவாகளாண 
௮நதப பாண்டவாகள உ௱சளை எரிததுவிரிவாகள. அனஜறியம, 
ஆயுதக்களையுடையவாகளும கோபம மிசமேலிட்டவர்களும ஒனறு 
சேர்கதவாகளும கததி கட்டிக்கொணெடவாகளுமான அந்த வீரா 
கள்‌ ௪ஸஇரககளுடைய தேஜஸினால எரிப்டராகள. ்‌ பிறகு, நீஙகள 
அனேகர்களாக இருபபதனால எவ்விசததாலாவதுத அவாகளை 
௪இரகது ய.சதம செயயபபோவீராகள. அ௮பபடி. பாணடவர்களை 
௭தாத.து௪ ௪ணடை. செயயபபோவது மிகவும்‌ இகழததக்கதாகும்‌. 
அதுவும்‌ முடியாதகெனபது எனதெண்ணம்‌. மிக்க தோள்வலிமை 
யுள்ள தனஞ்சயன்‌ இகரலோகததஇில்‌ வாஸம்‌ செய்தானனஹஜோ? 
இவ்யாஸ்‌ திரசகளைபபெற்று அந்த ஸ்வர்க்ககதினினறு காட்டி ற்கு.ஐ 
இரும்பிவக்இருககிருன்‌. முற்காலகச்தில. ௮ஸ.இ.ரககளில விசேஷப்‌ 
பயித்சியில்லாகபொழுதே அாஜானனால பூமி ஜயிஈகப்பட்டது. 
அவன்‌ இபபொழுன ௮ஸஇ.ரககளில மசஷமாககு கோச 
அடை கஇிருககையில சொலலவேணடுமா ? மஹாச கனான அரஜுனன 


உகஙகளைக கொலலமாடடானா ? என்‌ வசன தை சககேடடு 
நீங்கள்‌ ஜாக௫ரதையாயிருபபீரகளானாலும,ழ வனவாஸதஇனால 


மிக மனவருகதமடைகதிருககற பாணடவர்களிடம நகமபிககை 
வைகது ௮ககு வஸிபபதனால உுகரரககுத அனபம்‌ நேரும்‌. 
அலலாமலும, சல போர்விராகள்‌ யுதிஷ்டிரஸணிடதகல அ௮பகா.ரத 
தைச செயவாகள்‌. அறிவீனததால்‌ செய்யப்படட ௮௩5௪ 
செயகசையானது, உங்களுககுச தோல சதை உண்டுபண்ணும. அத 
லால்‌, ஈமபிககையளன வேறு மனிசாகள்‌ பசககசளை எணாணுவதம்‌ 


கற்கககானு சவ வடைய. எகழுவையணுவிகவாவாவியயகைகத அதாகையா கம ஷ்‌ கடன வெக க கவுதம்‌. அவ்‌. பயக்‌ அசல்‌ வனக்‌ கவை வடவை னானை சானளாளள கக சவக்‌ னன கள வள பயக பவ ளை தககைகக்‌ அவளைக்‌ எர்வின்சாக அள்‌ வர்க்கு என்க கரா மர சம்‌ அ வனைண்ணள்‌ ளன னை அணகைககைள்களிள ம்‌ -ள்ணரிவாவிங்‌ அரமிவ்ணினிள்கை வ, சபரக ளின்‌ வ ச்ம்குமடரவகள்‌ வு. 


1 வேற௮ுபாடம. 


வன பர்வம்‌, ௯௬௦௪ 


காகப்‌ போகடடும. பாரத! துர்யோதனன்‌ தானே கேரில அத 
வன ததிற்குப?பாவது எனக்கு ர௬௫ககவிலலை ? எனறு சொன்னான. 

சகுனி, £: பாரதரே ! பாணடவர்களுள்‌ மூ.தகவனான பு. இஷ்டிரன்‌ 
தரமததை அறிகதவன. அவன, ஸபையில, பனனிரணடு வருஷ 
காலம காட்டில்‌ வஸிபபதாகப்‌ பிரதிஜ்ஞை செய்இருககறான்‌. 
தாமசாரிகளான எலலாப பாணடவர்கரம்‌ ௮வனை அ௮னுஸரித்‌ 
இருககிராகள. சூகதீபுததிரனான பு.இஷடிரனோ, ஈம விஷயதஇல 
கோப.ததைப்‌ பாராட்டமாட்டான்‌.  எ௫ஙகளுக்கோ வேடடையைக 
கூறிதத௪ செல்வதற்கு விருபபம்‌ பெருகுகிறது. காககள்‌ பக்க 
ளுடைய எணணிசகையை௪ செயய விருமபுகிறோம? பாண்டவர்‌ 
களைப பார்கக விரும்பவிலலை. ௮கர்த இடததில கெட்ட. செய்கை 
ஓனறும்‌ கடைபெருஅு. எக்த இடததில அவர்களுக்கு வாஸமேர 
௮௧௩௧ இடம காசுகள்‌ செல்லமாட்டோம்‌” என்றுசொன்னான்‌. 
சஞகுனியினால இவவாறுசொல்லக்கேடட தஇருதராஸ்டிரமகா.ராஜன, 
மநதிரியுடன்‌ கூடின அாயாதனனுககு, * இஃடப்படி போகலாம்‌ ? 
எனது ௮னுமதி கொடுததான்‌ ; அனால, முழூமனததோடு கொகெக 
விலலை. ௮பபொழுத, கர்ணமனோடிகூடின சகுனி ௮னுமதஇிகொடுக்‌ 
கப்பட்டான. ப.ரதறாசேஷ்டனை அுர்யோதனனும்‌, பெரிய 
சேனையினாலும்‌ ௫றஈத புததியுள்ள சகுனியினாலும்‌ தச்சாஸன 
னாலும்‌ மற்றத தம்பிமார்களாலும்‌ ஆயிரககணககான ஸ்‌இரீகளா 
ஓம சூழபபடடவனாகப புறபபட்டான்‌. தவைதவனமெனஇற 
ஸஸையம ௮௧தக காட்டையும்‌ பார்பபதற்குப புறபபட்டவனும்‌ 
மஹாபாகுபலமுள்ளவனுமான அந்தததூரயோதனனை ஈகரவாஸிக 
ளனைர௫ம மனைவிகளோடு கூடியவாகளாகப பின்தொடர்கதார்‌ 
கள்‌. எணணாயிசம தங்களும்‌ முப்பதினாயிரம யானைகளும்‌ பல 
லாயிரம காலாட்களும்‌ ஒன்பதினாயிரம்‌ குதிரைகளும வண்டி 
கஞம கடைகஞ௫ூம தாதஇகளும்‌ வியாபாரிகளும்‌ அதிபாடகர்‌ 
கஞம்‌ வேடடையாடுவதையே தொழிலாகககொண்ட மனிதர்‌ 
களும்‌ நரறுநாருகவும்‌ ஆயிரமாயிரமாகவம்‌ தூாயோகனனைப பின்‌ 
கொடாந்தார்கள . ௮. ரசசே ! பிறகு, அதுர்யோதனராஜனுடைய 
பிரயாணததில மழைக்காலததில எழும்பின பெருங்காறறினுடைய 
ஒலிபோல மிகப்‌ பெரிதான ஆரவாரமூண்டாயிற்று. பிறகு, அர்‌ 
யோதன ராஜன்‌ எல்லா வாகனங்களோடும திவைதவனமெனலனும்‌ 


தடாகததை ௮ணுகி ஒரு " கவயூதி தூரத்தில்‌ வஸித்தான்‌. 





1 இரண்டு கரோசம: அதாவ, கானகுமைல்‌. 


௯௬௦௮] பசீ மஹாபாரதம்‌. 
இருநூற்றகாற்பத்தோராவது அத்யாயம்‌, 


கேோஷையாத்ராபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி ) 








(துரியோதனன்‌ தனவதவனஸாரஸாக்கநகீல்‌ விளையாட்டிடங்களை 
அமைக்க ஏவியதும்‌, கந்தர்வர்கள்‌ துர்யோதனனுடையவேலைக்‌ 
காரர்களைத்‌ தட்த்ததும்‌, தும்யோதனன்‌ அவர்களைத்‌ 
துூரத்தும்படி தன்‌ சேனையை அனுப்பியதும்‌ கந்த£4 
வர்கள்‌ அவர்களைப்‌ பயழறுத்த அவர்கள்‌ 
துர்யோதனனிடம்‌ தேரிவித்ததும்‌. ) 


பிறகு, அர்யோதனராஜன, வனகஇல ஆங்காககு வ௫ அக்‌ 
கொணடு மாடடுமகதைகளை அடைக்கரன ; அஙக, நரறபுறங 
களிலும சேனையை இறகசூனான.  சவேலைககாசாகள, அழகியதும 
நன்றாக அறியபபட்டிரபபதும ஜலமுளளதும மரஙகக 2ீளாடும 
எலலாக சூணககளோழுிம கூடியதுமான இடுஇல விடுதிகளை ஏம 
படிகதிஞாகள அபபடி'சீய கர்ணா ண்டது சகுனிககும அரயோ 
தனனுடைய சலலாக தகமபிமராகளுககும அவைகளுசுகுஸமீப ௪தி 
லிருபபவைக3க த பலவிடிகிகளையம ஏறபடுதஇ 
னூகள அபபா, ழது, அவர்களா நூனறுதூ 7௨ ஆயிர மாயி.ர 
மாகவும்‌ பசுககளைப பார்வையிடடராகள, அரசன்‌, அநத எல 
லாப்‌ பசுககளையம அடையாள ஙகவிட்டுச்‌ சணக்கிடடான்‌ $ இளங 
கன்றுகளையும அ௮பபடிமயே நுககச்தடிவைகதஅுபபமுககககூடியகாளை ௪ 
கசனறுகளைபும்‌ அடையாளமிடடான , இளகஙகனறுகறாாா பள்க 
சளையம எணகினஞன. ழு ல பி; ௮வன பககக 
எணணிவிடடுி, பிறகு, மூனறுவயஅசெனறனை களை அடையாள 
மிட்டு, அமேபபபவாகளால ஆழபப_டவனாரவும்‌ பரீ இயுளள வனா 
சவும கரிகிநகதகான. அநதப படடணதறது ஜலாஙவகமானைவரும 
ஆபிரககணககான படைவிராகரஷம அககாடடில (2 தவாகள(8ீபால 
இனி விளையாடினாகள. பிறகு, வழிசடையினா. களைபபடைகத 
அாயோசனனை ஸமா்சகசாகளான இடையாகம நனரமுக அலவ 
கரிககபபடட சனனிசைகளும நாரதனககளாலும வரகஇயக 
களாலும அனந்தமடைய௪ செய்தார்கள்‌. ௮ ஈதபபுரஸ்‌.இரீ 
களின்‌ கூட்டசதால சூழபபட்ட ௮கத ௮ர௪ன மிக ஸக்ோஷ 
மூளளவனாக அ௮வாகரககுகு தக்கபடி. தனததையம பற்பல வித 
மான அ௮னனபாலாஙகளையம கொடுததான்‌. பிறகு, ௮வாகளொல்‌ 


வன பர்வம்‌. ௯௬௦௧ 


* 5 நன்‌ ம்‌ 
லாரும  ஒருங்குசோகனு சுறு கதைகளையும்‌ எருமைகளையும்‌ 
மானகளையும அகவய மிருகககளையம கரடிகளையம்‌ பன்‌ றிகளையும்‌ 
காற்புறங்களிலும வளைததுககொணாடார்கள்‌. அரக்க அயோ 


னன்‌, காட்டில அகேசுமான அகத மிருகங்களையும்‌ யானைகளை 
ரம அமபுகளால பிளகது; அழகான இடங்களில்‌ மிருகககளைப்‌ 
பிடிப்பித்தான.  பாரகசே ! வஜுதைக கையிலசாகனை மஹேேக்‌ 
இரனயபோல௪ இறந்த செலவததுடன கூடின துர்யோகன ராஜன, 
பால தயிர்‌ கெய்களையும்‌ அனுபவிககததக்க ருசியுளள வஸ்‌ துககளை 
யம  அ௮னுபவிததுககொணடம, மதககொண்ட  வணடுகளால்‌ 
அடையப்பட்டும மயிலகளால்‌ ஓலியுளள சாக௪ செய்யபபட்டுமிருக்‌ 
கற அழகிய காடுகளையும்‌ பூந்தகோட்டககளையம்‌ பராததுக்கொண் 
மும்‌, மதககொணட வணடுகளால்‌ வரிசையாக கனகு சூழப்‌ 
பட்டி ருப்பதுூம மயிலகரரடைய ஓலிகளால நிசபபப். பட்ட 
அம  ஏழிலைமபாலைமரசகளால சூழப்பட்டதும்‌ புனனைமரங 
களோடும மஇழமசககளோடும கூடியதும புரையமரன அமரலா 
அவைதவன தடாகக்சை அடைககான. அரசே! கெள_வர்‌ 
சணாள இறந்தவசே ! அந்த அடததிலிருபபவரும இறந்த புததி 
புளளவரும்‌ தாமககதனருமான புஇஷ்டிரர்‌, சற்ற ிக்‌.த.வா்களும்‌ 
வன தஇல வஸிப்பவாகளுமான ி.ராமமணர்சகளோடுகூடித்‌ 
இவ்யமும்‌ வனத்தில வஸிப்பவர்களுககுத்ககக முறையோடு 
கூடியதும்‌ ஒரு பகலால முடிககககககதுமான ரரஜரிஷிகள்‌ 
செயயகதக்க யஜஞ்கஇனால தற்செயலாக (கததேவகைகளை) ஆரா 
இததார்‌. கெளரவசே! இறத பு ததியுடையவரான தர்மராஜர்‌ 
கரமபகசனியான இரெளபதியுடன்கூட ௮௧௧௪௪ தடாகதஇனரு 
கில்‌ வீட்டை ஏ.றபடுககிககொணடிருகதார்‌. பிறகு, இளைய 
ஸமீஹா கரர்களோடு கூடின தாயோதனன்‌, வேலைக்காசர்களைப்‌ 
பார்தது, £ இநதத தடாகதகுற்கருல்‌ ௨ சயானவனஙகசை(யும்‌ 
விடுஇகளைடம விரைவாக ஏ்பிகதுககள்‌ ? என்ற சட்டசையிட்‌ 
டரன. குற்ேேவலசெய்க நவாகளான அவாகள, *அப்படியே 
என்று அாயோதனனைபபா£குச்‌ சொலலிவிடடு, அபபொழுது 
உகியானங்களையும விடுஇிகளையம ஏறபடுகதுவகறகாக த்வைத 
வண்ஸரஸலை அடைந்தாள்‌. வ அகொணடிருப்பவர்களும்‌ 
கவைதவன ஸரஸில்‌ பிரவேசிக்கன்‌ றவர்களுமான துரயோ கன 
னுடைய சிறந்த சேனை த ஹலைவர்களை ஜவைதவனக்தின்‌ வாயி 
வில கந்தர்வர்கள்‌ தடுகதாகள்‌. அரசே 1] அவ்விட்‌இல்‌ பரி 


்‌ க்கட 


௯௧௦ பரீமஹாபாரதம்‌. 


வாரங்களால்‌ சூழபபட்டிருககிற கந்தர்வராஜன்‌ குபேோனுடைய 
அ.ரணமனையிலிருந்து முதிய வகதிருக்தான்‌. அதக்‌ கந்தர்வ 
ராஜனால்‌ அ௮ப்ளரைஸுாகளஞுடைய கூட்டககளோடும்‌ அபபடியே 
விளையாட்டையே இயற்கையாகக்கொணட தேவகுமாரர்களோடும்‌ 
கூடி விளையாடுவதற்காக அர்த ஸரஸானது ஈனராசகச சூழபபட 
டிருக்தத. அரசே! அந்தக்‌ சந்தர்வராஜனால்‌ ௮ஈதககுளம சூழப்‌ 
பட்டதைக்கண்டு ௮௪ ராஜபரிசாரகார்கள துரயோதனமகாராஜ 
னிருக்கெற இடததிற்குத்‌ இரும்பிப்போனாகள்‌, குருகுலததில 
பிறகதவரே! அதத்‌ துர்யோதனனோ, ௮வர்கசுடைய வ௪னத 
நைக கேட்டு, யுததத்தில கெட்ட மதககொணடவாகளான படை 
விரர்களைப்பார்தது, * ௮௩௧௪ சஈகரவர்களை ஓடடிவிடுஙகள ' எனறு 
கட்டளையிடடு அலுப்பினுன.  சசனையின முார்கி௪ செலபவா 
களான வீராகள்‌ ௮ந்த ௮ ரசனுடைய ௮௧௩த வ௪ன ததைகமேட்டு 
தீவைதவன ஸரஸை அடைந்து ககதர்வாகளைபபார்‌. ஐ, ₹ இருத 
சாஷ்டிரருடைய குமாரரும மிகுந்தபலசாலியும்‌ துர்யோதன 
சென்று பிரஸிததிபெறறவருமான அரசர்‌ விளையாடவிருமபி இவ 
விடம வருகிருர்‌. அதற்காக நீஙகள விலச௪ செலலுககள : என்று 
சொனனூாகள்‌. அரசரே ! இவ்வா௮ு சொலலபபடட கந்தாவாகள, 
௨7௧௧௪ சிரிததுககொண்டு ௮௧௧ அடகளைபபார்தது, * தேவலோக 
வாஸிகளான எங்களைத தனக்கு ௮அடககனவர்களைபபோல எணணி 
இவ்வாறு கட்டளையிடுகிற உககளஞுடைய அரசனான துரியோதனன்‌ 
மகதபு ததியளளவன ; விஷய௩களை அ௮றிவதிலலை. பபுததியற்று 
அவனுடைய வசனதஇனால இவ்வணணம எகளைப்பார்ததுச்‌ 
சொல்லுகிறவாகளும்‌ மரிகச எணணஙகொண்டவாகளுமான நிஐ 
களும்‌ மககபுசதியுளளவாகள $ ஸமசயமிலலை. ௮௧தக கெளரவ. ராஜ 
னிருககிறவிடததிறகு நிககள விரைவாக ஓடுககள. இலலாவிடில, 
இபபொழுதே யமனுடைய வீடடிறகுப போகவேணடும” எனற 
கடுமையான சொலலை மறுமொழியாக உரைததார்கள. கந்தர்வர்‌ 
களாலே இவவாறு சொலலபபடட அரசனுடைய சேனை த தலைவர்‌' 
கள்‌ தஇருதராஷ்டிரகுமானான அாயோதனராஜனிருகறைவிட த 
இறகு விரைவாக ஓடினார்கள. 


வன பர்வம்‌, ௯௧௧ 


இருநூற்றுகாற்பத்திணடாவது அத்ய £யம்‌. 


கோஷ்யாத்ராபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி ) 
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மூதலியவர்களால்‌ கர்ணன்‌ ரதத்தை டூழந்து யுத்தாங்கத்தை 
விட்டூ ஓடியதும்‌ ) 


[௦காசாஜரே! பி சூ; அவாகளெலலாரும்‌ ஒன்ன கூடி. தீ 
அாயோதனனருகில ஐடிவக்தாகள ; (ககதாவாகள) அூாயோ 


தனனைபபறறிக கொலலியதையும கூறினாகள்‌. பாரதரே | தநதர்‌ 
வாகளால கனனுடைய படை தடூககபபடடவுடன்‌, கறகக பிரதாப 
முளள அாயோகனன;, கோபம மூணடவனாக ஸைனயஎகளைப்‌ 
பாரதது, * இகஇராணியின பாதகாவான இகஇரன்‌ எலலாகதேவர்‌ 
களோடுக உட விளையாபெவனாயிருககாலும, எனககு ௮பரியத 
தை௪ செயகினதவாகளும்‌ தர்டீக்களை ௮றியாதவர்களுமான இவர்‌ 
களை௪ சஇக்ைசெயயுஙகள. நாம்‌ இகக இடததில பிரீஇியுள்ளவர்‌ 
களாகத தடையறனு விளையாடுவாம? எனறு மறுமொழி கூறி 
னான்‌. துர்மியாசனனுடைய வ௪னததைக கேட்டு, மகாபலசாலிக 
ளான இருதசாஷடிரகுமாசாககரும அஇயிரசககணகசகான எலலாயுத்த 
வீராகளும பு.ததலனன த.தர்கசளானாகள பிறகு, ௮வாகள அத 
கக ககநதாவாகளனைவரையம மிக அடிதனுப பெரிய இெறககாதத 
இனால பதத திசைகளையும சிரபபிரகொணடு பலாதகாரத இனால 
அநதக்‌ காட்டில்‌ நழைகதார்கள்‌. பிரபுவே ! பிறகு, ௮௫௪ இடத 
தில பராகரமகதை வெளிபபடுகதுகிற கேளசவசேனைவிசாகள 
சில கநதர்வாகளால, * ஸாஹஸம செயயரதரகள ? எனறு நலவார்‌ 
ததையினா 2ல2ய கடுககபபட்டாகள்‌. . பூமிககறைவனே ! க௩தாவர்‌ 
களால கலவாாதகதையினாலேயயே சடுசகபபடுகின ற அ௮கசச கெளரவ 
ஸெனாவி.சாகள ௮௧த௪ ககதாவாகளை அலச்ஷியம செய்வனுவிட்டு 
அ௮ரதப பெரிய காட்டில அமைக சராகள. ௮. ரச னோடு கூடின 
திருதசாஃடிரபு.ததிராகள சொலலால நிலலாமற்போனபொழுது, 
ஆகாயததகில னஞைசரிபபவாகளான எலலாக ககதாலாகளும இத்‌ 
இரஸணஸேனனிடதஇல தெரிவித தாகள்‌. ககசாவசாஜனானை ,௪இர 
ளேனன்‌ கோபம மூமணடு அவர்களனைவரையும பார்தது, * அஷ்டர்‌ 
களான இக்தக கெள. ரவர்களை க௧னரூக௪ சிகூதியஙகள ? என்று சொன 
னான. பாசதகரே ! சிஇரலேனனால ௮லுமஇகொடுசகபபடட சுநதர்‌ 
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வர்களெலலாரும, ஆயுதககளை எடுததுககொணடு இருதராஷடி..ர 
புதரர்களை எதிர்தது விபைவாகச செனருாகள. ஆயு கஙகளெடுக 
துககொணளாடு விளரைவாகவருகனற ௮௩௦௪ கநகதாவாகளைபபார்த2, 
௮ஈ௩தக கெள ரவளைனிகர்களனைவரும, துர்யோகனன பாததுக 
கொணடிருககூமபொழுத இசைகளில ஐடினாகள. பு.றஙகாடடி 
ஓடுகின்ற ௮ஈத எலலாத தார்ததராஷடிராகளையும்‌ பார்தனும ௮ப 
பொழுது விரனான காணன அநத *யுததததில புறககாடடின 
வனாகவில்லை. சேரில்‌ வருகினற ககதர்வாகளுடைய பெரிய சேனை 
யைககணடு, சகாணன பெரிய அ௮மப மழையினால அ௮வாகளைத தடுத 
தான. தபு ததானும மஹாரசதனுமான காணன க௯்ஷ௩ரபரது 
களாலும ௮மபுகளாலும அ௮ாததசகதிரபாணஙகளாலும உழுககு 
மயமான வதஸதகதஙகளாலும லாசவததால நூறு பநூருகக 
கந்தர்வாகளை அடிசதுககொணடும அ௮வாகளுடைய தலைகளைத 
தளளிககொணடும்‌ சிகதிரவஹேனனுடைய ஸணைனயமனை ததையும 
ஒரு க்ஷண£ததினுள்‌ டான்‌ சிறந்த புததியுள்ளவனான கர்‌ 
ணனால்‌ அடிக்கபபடுகின்்‌உ௦ற ௮௩தக ககதாவாகள நாறு. தூருசவும 
ஆயிரமாயிரமாகவும மீணடுமே எதிர்தது வகதார்கள. எது 
வருனெ.௰வாகரம மிக 2வகமுளளவாகஞமான ௪தகஇரஷேன 
னுடைய  மசேனைவீராகளால பூமியானது ஒருகூணததினுள்‌ 
க தரவமயமாகியது. பிறகு, அுர்மியாதனராஜனும்‌ அு௪சாஸ 
னனும்‌ விகர்ணனும்‌ இனனும திருகராஷ்டிரனுடைய மற்றப புத 
இ.ரர்களும்‌ ஸுாபலனுடைய புஈுஇரனான ௪குனியம கருடன்போ 
லச்‌ ௪ப்திககனற ரதஙகளோடுகூடியவர்களாக ௮பபொழுது கந 
தர்வஸேனையை மிச அடிததரரகள. அரசே ! யுகதததஇில எ; 
ரததுப பபோபுரிகன்ற கந்தாவலஸைனையகசைக கணடு காரணன 
பொறுககவிலலை. கககாவாகள ஸுாயகுமாரணனைப பிடிகக எண 
ணிப்‌ பெரிய தோக்கூடடதககசாலும ரதககளஞடைய சஇ விசேஃஷவ்‌ 
களாலும்‌ காறபுறககளிலும்‌ சூழநதுகொணடார்கள்‌. பிறகு, ௧௧5 
தர்வர்களனைவரும தாூரயோகனனை கோககி நனறாக எதஇரததரா 
கள. அ௮பபொழுது மயிர சகிலிததலை உணடுபணணுகிற மிகக 
கைகலக்த போ நடகதது. பிறகு, பாணஙகளால அடிக்கபபட்ட 
௮௩நதக௪ கந்தாவர்கா மெதுவானாகள்‌. கெளரவாகள, அடிககப 
பட்டிருககிற கநதாவாகளைப்‌ பார்சஅப பெருங்கூ௪சசலிட்டார்கள. 
கெளரவர்களால பயமடைவிசகபபட்ட கந்தர்வாகளைப பார்த்துப 


பொறு சவனான சிததிரனஸேனன கோபங்கொண்டு ௮கதக்‌ கெள.ர 


௬ 


வன பர்‌ வம, ௯௧-௩௨ 


டை: 
ர 


வாகளுடைய வசசதில மனகைச௪ செலுததினவனாக அனைத்து 
ஈது எழுககருகதான்‌. 

பிறகு, விசிததிரமான புததகமாரககககளை அறிக்கவனான 
கததரனலேனன்‌ மாயாஸஇிரககளைப பிரயோகிததுப போர்‌ பரிய 
லானான; ௮௧௫௪ மாயாஸதஇிரஙகளால அகாயதசை நன்முக 
மூடினான.  ௮கத இடததஇில காறறு வீசவில்லை. பரதகுலத 
இல பிறஈதவ?ச ! யானையின்மீது ஏறியிருகக * மகாமாதீரர்கள்‌ 
கொலலபபடடு யானைகளோடு க&ீமே விழுககராகள்‌. அப்பொழுது, 
குதிரைவீராகாள குதிரைகளோடு விழுகதாகள. 7இகாகள 
தஙக ளோடு விழுகதரர்கள. அபபடியே, காலாட்களும்‌ அமபு 
மழைகளால கொலலபபடடுக இமமே விழுக்தார்கள்‌. கெளரவர்‌ 
கள்‌ கிததரஸேனனுடைய ௮௧௪ மாயையினால மயக்ககதனை 
அடைகதகாகள. பாரதமே ! மபபொழுது தர்யோதனனுடைய 
ஒவ்வொரு போரவீரனும யுகதகளததில பததுப பததுக்‌ கநதா 
வர்களால சூழகதுகொளளபபடடராகள. பிறகு, பெரிய கநதர்வ 
ஸேளையிலை யகுதததில ௩நனமுூக அடிககபபடுகின்ற அந்தக்‌ 
கெள. ரவவீரர்கள்‌ அப்பொழுது பயநது ய.இஷடிரரிருககற இடத 
துககு ஐடினார்கள. அரசே! துர்யோதனனுடைய படைகள 
நாறபுறகளிலும அடித்து காசம செய்யப்படும தகருணததில்‌, 
சூரியகூமாரனான காணன மலைபோல அசைவற்று நின்றான்‌. 
பயததசதில மிகவும காயபபடுததபபடடவாகளான கர்ணனும்‌ 
தேஜஸவியான துர்யோகனனும ஸுபலனுடைய புததிரனான 
சுகுனியும கநகர்வர்களை எதிர்ததுப போபுமிந்தாகள. எலலாக்‌ 
கந்தாவர்களுமே கோபமுள்ளவர்களாகவம கொலல எண்ணங்‌ 
கொண்டவர்களாகவும்‌ நாறு நாுகவும ஆயிரமாயிரமாகவும்‌ யூத்‌ 
தததில்‌ கர்ணனை எதிர்தகோடி வநதார்கள. மகாபலசாலிகளான 
கந்தர்வாகள அகத்திகளாலும பட்டஸங்களாலும சூலஙகளாலும்‌ 
கதைகளாலும்‌ ஸுூதபுகஇரனைக்‌ கொல்ல எணணி எல்லாபபக்கத்‌ 
இலும்‌ ஞூமகதுகொணடார்கள்‌. கலர்‌ ௮ந்தசககாணனுடைய தத்தி 
௮ள்ளா நுககசடியை வெட்டினார்கள்‌. சிலர்‌ தவஜததை அறுதி 
தத தளளினர்கள. இலர்‌ எாககாலையும்‌, சிலா குதிரைகளையும்‌, 
லர்‌ ஸாரஇயையும அடிததுது தள்ளினார்கள்‌. கலர்‌ குடையை 
பும்‌ சிலர்‌ பொருததுககளையும சதகுபதஇியையம ௮டிகதுத கள்ளி 


ஞர்கள்‌, பல்லாயிரக கணக்கான கந்தர்வர்கள்‌ கர்ணனுடைய 











்‌ யானைப்பாகாகள்‌. 


௯௬௧௪ பீ மஹாபாரதம்‌. 


7சததை எளளளவெளளளவாகப பொடிசெயதாகள்‌. பிறகு, 
தோளகளில்‌ தொஙகுஇன்ற விலலுடன்‌ கூடியவனும ஓஐடுெ.றவ 
னும மகாபலசாலியும ஸுூதபுசதிரனுமான கர்ணன, சுததியை 
யம்‌ கேடகததையும்‌ எடுததுககொண்டு ரசசதஇனின்று துளவிக 
குதிகது விச்ணனுடைய ரதததை அடைந்து கந்தர்வாகளிட,ததி 
னின்று தன்னை விடுவிததுககொள்வதற்சாகாக குதிரைகளை விரை 


வாக ஓட்டினான்‌. 


 கணசிகடியகைகடகைதாள்‌ கால்கள்‌ ககன்‌" 


இருநூற்றுநாற்பத்துமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 
ககோஷ்யாத்ராபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி ) 


( சித்திஸேனன்‌ துர்யோதனனை வேன்று கட்டித்‌ தேரில்‌ ஏற்றிய 
தும்‌ மற்றக்‌ கந்தர்வர்கள்‌ துர்யோதனனுடைய பிராதாகீ 
களையும்‌ அவர்களுடைய மனைவிகளையும்‌ கட்டியதும்‌, 
துர்யோதனனுடைய மந்திரழூதவியவர்கள்‌ யுதிஷ்‌ 
டிரரீடம்‌ அதனைத்‌ தேரிவித்ததும்‌, பிமன்‌ 
அதனைக்‌ கோண்டாடியதும்‌ ) 


மகாராஜரே ! கந்தாவாகளால மகாரகனான காணன்‌ முறிய 
௮௦ ககபபடவே, தாமயோதனன பராதனுககொணடி ரககம 
பொழுதே, சேனை எலலாம ஓடியது. புறககாடடி ஓடுற அதது 
இருதராஷ்டிரகூமாராகளனைவரையும பராததும்‌ துாரயோதனமஹா 
சாஜன அநத யுதரஙகத்தில புறககாட்டி ஓடவிலலை. ௪ததுருக 
களை அடககுகறவனான ௮கதக துர்யோதனன்‌, எதாதது வரு 
கினற கஈதாவாகரநடைய அ௮கதப பெருடீ சேனையை தலாமுகப 
பாததுப பெரிய அ௮மபுமழையினால அடிததான.  கநதாவாகள 
அமபுமழையைப பொருட்டாக எண்ணாமல அூயோதனனைக 
கொலல எணணி அவனுடைய அ௮க்தத சேசை எலலாபபககக 
களிலும்‌ சூழகதுகொணடசாகள.  கநதாவாகள  பாணங்களால 
அர்யோகனனுடைய சகததகின நுகததையும ஏாககாலையும த 
குபதியையும கொடியையம ஸாரஇயையும குகுளைகளையம தீ 
வேணுவையம்‌ அ௮௪சையம எளவளவெளளாளவாகப்‌ பொடி 
பணணிஞர்கள்‌. மிகச கோளவலிமையபுளள இததிரனலேனன., 
சத்ததை இழகது பூமியில நிறகிற அாயோதனனை எ௫இரததோடி 
வக்து அவனை உபிரோடு பிடிககான. மிகக புஜபலமுள்ள ௮௩௧௪ 
சி,ததானேனன அதுர்யோகனனுடைய இருகைகளையும கயிழ்‌ ினால 


வனபர்வம்‌, ௯௧௫ 


கடட. அவனை த தன்னுடைய பெமிய ரதததஇில வஅம்படி செயது 
சிகககாகம செயதான. சாஜேகதிரசே! அவன்‌ பிடிபட்டவுடன, 
தததகிலிருககற துசசாஸனனைக கநதாவாகள எலலாப்‌ பக்கு 
களிலும சூழகது பிடிததாகள, சிலா விவிமசதியைப பிடி.ததுக 
கொணடு சிததரனளேனனிடம ௮இ௧க வேகததுடன ஓடினார்கள்‌. 
சிலா விஈதானுவிகதர்களையம ராஜமஹிஷிகளனைவரையம பிடித 
தராகள. கநதர்வர்களால்‌ கனரக எதாதகதுத அரததபபட்டவர்‌ 
களான  அரீமயோகனனுடைய சேனைவீராகள, அப்பொழு, 
மூனபே முறிய அடிககபபடடிருககிறவாகளோடுகூடிப்‌ பாணட 
வாகளிடம்‌ ஐடி. வக்தராகள. அரசன்‌ பிடிபடவே, வணடி 
களும்‌ கடைகளும தாதஇகளும்‌ வாகனங்களும்‌ வண்டிககாளை 
கஞம்‌ வணடிககுகிரைகளும்‌ பாணடவாகளை௪ சரணரைமடைந்தன. 

ஸைனிகாகள, *பார்ததர்களே ! இனிய தோதற்தமுள்ளவனும 
மகாபாகுபஉமுளளவனுமை மகாபலசாலியமான அாயோதன ராஜனைக்‌ 
ககதாவாகள கொணடூபோகினறனா. ௮௩5௪ சித்தாளேனனைப 
பினகொடர்கது ஐடுககள்‌. ககதாவாகள்‌ அசசாஸனனையும்‌ தர்‌ 
விஷஹனையும அாமுகனையும்‌ அப்படியே துர்ஜயனையும்‌ ராஜப தனி 
கள்‌ எலலாரையும கடடிக்‌ கொணடுபோ௫இரஞரர்கள £ என்று சொன்‌ 
னூகள்‌. துரியோகனராஜனிடம ௮இிக அ௮ன்புள்ளவர்களான ௮வ 
னுடைய மகஇரிகளளைவரும, இவ்வாறு அலகின வர்களும்‌ மன 
வருததமுளளவாகளும எளிமையை அடைந்தவாகளுமாக, யுதிஷ்‌ 
டி.ரரருகில்‌ வகதாரகளா. அபபடி துனபததை அ௮டைவிககபபட்ட 
வாகளும தீனர்களும்‌ யு.இஷ்டிரரை ராஜபிகை கேட்பவர்களும 
பிராயமுதிர்சதகவர்களுமான துரியோதனனுடைய மதந்இரிகளைப 
பார்ததுப்‌ பீமளேனன, * பெரியபிரய ககன த்தால்‌ யானைகளோடும 
குதிரைகளோடும (புசகததிறகாக) ஸன்னாகததை௪ செய்து வேறு 
எணணததுடன இஙகுவகத கதெளரவர்கரககு இகதக கார்யம 
மற்றொரு விதமாக எஏறபடடுவிடடது. காம்‌ செயயவேண்டி௰ய 
தைக்‌ கநதாவாகள்‌ செய்தாகள.,. இது முழுமையும்‌, தீனர்களான 
நம்மைப்‌ பார்கக விருபபமுளவனும கெட்ட எண்ணமுள்ளவ 
னும்‌ கெட்ட சூசாடடததை விளையாட்டாகக கொண்டவனுமான 
அாயோகன ராஜனுடைய அ.ராலோசனை. ்‌ சகசதியம்றவனைப 
பகைக்கிறவனைப பிதா கொலவாகள்‌ ? என்று நாம்‌ கேட்டி 
ருக்கிமரோம. மனிதர்களால்‌ செய்வதக்கரிய இந்தக்‌ காரியம்‌ 
கந்தர்வர்களால்‌ ஈமக்கெதிரில செய்யபபட்டது. சும்மா இருக்கன்ற 


௬௧௭ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


வர்சளான நம்முடைய காரியய பொறுப்பானது எந்த அண்‌ 
பிள்ளையால்‌ ஸுகமாக வாங்கக்கொளளபபடடதோ நம்முடைய 
பிரியததில்‌ கிலைபெற்றிருக்கிற அப்படிப்பட்ட ஒருவன தெய்வா 
தினமாக இவ்வுலக ததிலிருககரான்‌. கெட்ட புததியளளவனான ர்‌ 
யோ தனன்‌ நல்ல நிலைமையிலிருந்துகொணடு, குளிரையும்‌ காற்றை 
யும்‌ வெய்யிலையும பொறுததுககொண்டிருபபவாகளும தவததி 
னால்‌ இளைத்தவர்களும அர்ததசையிலிருபபவாகளுமான எக்களைப 
பாக்க விரும்புகிருனனறோ? அரியாயவழியில நடபபவனும மதி 
கெட்டவனுமான துூரயோதனனுடைய நடையை எவாகள அனு 
ஸரிக்கிரார்களோ அவாகள்‌ ௮வமானததை அ௮டைகிஞூகள. எவ 
னால்‌ இஈகசச்‌ செயசையானஅ (அாயோதனனுககுச) சொலலபபட 
டதோ அவலை அ௮தாமமானது செய்யபபடடிருககிற தனறோ 1 
குக்‌தீரக்கனர்களோ கருணையுளளவர்களெனறு உங்கருக்குகேரில 
சொலலுகிறேன்‌ ழ்‌ எனறு சோனனான. இவவாறு சொலலுகிறவ 
னும்‌ கோபததால்‌ கூரலமாநினவஷமான பீமளஸேனனை கோகி 
யு.இஷடிரராஜா, * கடுஞ்சொலலுககு இது காலமனறு £ எனறு 
சொல்லலானா. 


 அல்குகைகாள்‌ டத்ி அனவகளிகள கோளில்‌: 


இருநாற்றுநாற்பத்துகான்காவது அத்யாயம்‌, 
சககோஷயாத்ராபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 


(பீமன்‌ துர்யோதனனுடைய அனியாயங்களை நினைவுழுட்டி 
அவனை விடவிப்பது தகாதேன்றுசோல்ல, யுதிஷ்டிரர்‌ 
மறுபடியும்‌ துர்யோதனனை விடூவிக்கும்படி ஏவிய 
தும்‌ அர்ஜுனன்‌ தான்‌ சேய்வதாகப்‌ 


பிரதிஜ்கதை சேய்ததும்‌ ) 


(இஷ்டிரர்‌, * ஐயா | ஈமமைகோகி வ இருப்பவர்களும பயர்‌ 
இலை பிடிககப்பட.டவாகளும 7௯௲ண கை ைவிருமபுன றவாகளம 
கெட்ட நிலையை அ௮டைகதிருபபவாகளுமான கெளரவர்களைப்‌ 
பார்தது நீ இப்படிப்படடவசினத்தசை எவவான௮ சொலலலாம ? 
விருகோத.ா! ஜ்ஞாஇகளுள்‌ வேறுபாடுகளும்‌ கலகங்களும்‌ இருக்‌ 
இன்றன ; பகசைகளும இடமாக ஏற்படுகின்‌உன. ஆனாலும்‌, ஜ்ஞாதி 
தர்மமானது அழிகற தில்லை. ஜ்ஞாதஇியலலாக அயலான ஒருவன்‌ 
குலத்ஜைக்கெடுக்க விரும்புவானாகல, ௮னனணியனால எற்படககூடிய 


வன பர்வம்‌, ௯௧௪ 


அரத அவமானகைச ஸாஅசகள பொறுககமாட்டார்கள்‌.  கெடட 
புததியுளள இவன காம இவவிடததில நெடுகாளாகவஸிபபை 
அ௮றிககிருககிமுனனோ 1? இவன கமமை இவ்வணணம அவமஇதது 
இகத அபரியதகைச௪ செயகான. யுததததில ககதாவன பலாத 
காரககால தூாயோதனனைபபிடிகதகசனாலும ராஜஸ்‌இரீகளை ஜ்ஞாஇ 
களலலாக அனணியாகள தொடுவதாலும ஈமமுடைய குலமான 
கெடுககபபடடதாகறது. புருஷா ேஷ்டர்களே | சரணமடைந 
தவர்களையும குலகதையும காபபதற்காகக செொமபுங்கள,. காமஇ 
யாமல ஸன்னததாகளாகக்கடவீ£. பீம! புருஃபபுலிகளே ! 
அாஜுனனும்‌ ககுலஸஹ? தவாகரஞம அததுருககளால ஜயிக்க 
முடியாகவனான நீயும, கொணடுபோகப்படு)ிற துர்யோதனனை 
விடிவியஙகள. புருஷராமேரஷ்டாகளே! எலலாச்‌ சஸ்திரங்‌ 
கே £டுமகூடியவைகளும பிரகாசமூளளவைகஞம  பொன்மய 
மான கொடிகளுளள வைகளுமான இருதராஷ்டிரபு த௫.ரர்களுடைய 
கதோகள இதோ இருகசனறன., சலஇிபககனில ஈலல தோச 
யுளளவாகளான இர்கிரஸேனன முதலிய ஸு தர்களால்‌ 
இருது கடத தபபட்டவைகளும்‌ ச௪பதததுடன்‌ கூடியவை 
களம எப்பொழுதும பூததஸன்னததமாக இருபபவை 
கஞுமான இந்தத தேர்களில ஏறுஙகள்‌. இரச சதஙகளில 
ஏ ிககொணடு யததரககக.இல கந்தர்வாகளை ௪.இர்சஅப்‌ 
போர்‌ புளிவதற்கு முூயூயுள்ளவாகளாகவும ஆலஸயமில்லா த 
வாகளாகவும அரயோதனனை விடுவிபபதில முயலுங்கள. அ௮னனி 


யாகளால்‌ ௮வமானமானது வருமபோது காம நாூறறைந்அபேர்‌ 


க ஓன்துபடடவர்கள. நமககுள ௮னயோனயம்‌ விசோதமேறி 
படுமபோது காம ஐந்துபோகளே ; அவாகள்‌ நூறுபோகள, பீம 
ளேன |! ஸாமானய அஃ தரியன கூடச்‌ காணமடைகதவனைக்‌ 


தனது மு. ழுவலலமையினாலும காபபாறஅுவான. அவவாதறிருகக, 
கீ காபபாறறுவாயெனபஇில ஸகதேஹமெனன ?? என்று சொன்‌ 
னார்‌. இவவா௮ு சொலலககேட்ட பீமஸேனன, கோபததால 
கணகள கிவகது முூகதன வைரத்தை நினைகதுககொணடு மீண்‌ 
டும புதிஷ்டாரைபபாகது, *புஇஷடாரே! விரரே! முூற்காலதி 
கில ஈமமை அரசகுமாளிகையில எரிபபதறகு இவன்‌ கசெட்டஎண்‌ 
ணம கொணடானனஜோ! அப்பொழுது தெய்வததால்‌ காப்பாற்‌ 
ற்ப்பட்டோம.  பரதவம்சததிலுதிதகவசே! பிரபுவே! என்‌ 
னுடைய உணவில கடுமையான காலகூடவிஷசதைப்போட்டுப 
0 ௧௧௬ 


௯௧௮ பனீ மஹாபாரதம்‌. 


புஜிக்கச்செய்து கொடிகளால்‌ கடடிக கஙகையில போட்டான்‌. 
ராஜேர்தஇாசே ! அபபொழுது கான பாகாளததை அடைந்து 
அந்தஇடததில்‌ வாஸாகியைபபராதது அ௮வவிடததினின்று மீண 
டும்‌ விரைவாகப பூலோகததை அடைகதேன. குஈதிநநதனரே ! 
சூதாடுகிறகாலததிலும்‌ பாவசசெயல்கள செயயபபட்டன. ஸபை 
யினஈநடுவில்‌ தஇசெளபஇியைததொடுதலும மபிரபிடிததலும துகி 
லுரிதலும்‌ செய்யபபட்டன.  ராஜேகதஇிரரே! ஈமழுடைய ராஜ்‌ 
யததையும பிடுககககொணடு கடுஞ்சொற்களையம சொனனான. 
அரியோகனன்‌ முற்காலததில செய்தபாவககளின பயனை அனு 
பவிககறான்‌. காமே அ௮ாயோதனனுடைய இகைையைச௪ செய்ய 
வேண்டும்‌. நம்முடைய தேசுததை விருமபுன ற வேஜொருவனால 
அந்தச்‌ சிக்ை செய்யயபடடஅ, ௮ சசசே ! கந்தர்வன்‌ கமககு 
உபகாரியன்றோ? அவனவிஷயதகதில கீர மனவருகததமடைய 
வேண்டாம? என்று சொனனான, 

௮. ரசசே ! இந்தமையததில கஇததிரணேனனால்‌ துரியோதனன 
கொண்டுபோகப்பட்டான. கொணடுபோகபபடுகினற ஸுயோதனன 
௮இ௧ துககததால மனவருசதமுளளவனாக, *யஇலடிர | மிகக 
புஜபலமுளள வனே ] காமவானகளனைவருளஞம _ இதகதவனே ! 
கெளாரவாகள பு.சுஇிராகளோடும மனைவிகளோடும கந்தர்வர்களால 
வலிஈகது கொணடு பேோகபபடுகின்‌ றதைப பரா. பாணடுககஈதன | 
மகாபாகுபலமுளளவனே ! கெள ரவாகளுககுக கீர்கதியை உண்டு 
பணணுகிறவனே ! தாமவான்௧களனைவருளளும்‌ கிறக்கவனே ! கநதர்‌ 


போகபபடுகிற எனனைப பாதுகாபபா 


வனால்‌ பலாதகரித.துக கொணடு 
யாக. புழுஷஸ்ரேஷ்டே 1! யதிஷடிர ! மகாசோததியுள்ளவனே ! 
மிசசதோளவலியமைஈதவனே ! இகதகககதர்வன உன்னுடைய 
பிராகசாவான எனனைக கட்டிககொணடுபோகிறுன.  கநதர்வர்‌ 
கள்‌ துசசாலனனையம துர்விவஹனையும தூாமுூகனையும அாஜயனை 
யம எமமையும மனைவிகளனைவர்களையம கடடிககெரணடுபோகி 
மூர்கள்‌, புருஷா ேஷடாகளே ! சககரமாகப பினதொடாகது 
ஐடிவாருங்கள்‌. என்னைக காபபாதறுஙகள. எனனை ரக்கிப 
பதற்காக ஈகுல ஸஹதேவாகளிருவரும ஆயுதககளுடன்‌ கூடின 
வர்களாக எனனைப பினதகொடர்கது ஓடிவரககடவர்‌. பாணடவர்‌ 
களே ! வீரயததினால கக்தாவாகளை ஜபிததுக குருவமசதஇல்கு 
சேர்ந்இருககிற இபபடிபபட்ட மிரப்பெரிதான அபகீர்தஇியைப 
போக்குங்கள்‌ * என புலமபினான்‌. 


வன பர்வம்‌. ௯௪௯ 


துனபக்குரலுடன இலவாறு பலமபுகன்ற அர்யோகன 
அடைய புலமபலைககேடடு, யுஇஓஷடிரா, பரபரபபுள்ள வராகவும்‌ 
கருணை மேலிடடவராக௨ம மீணடும பிமஸேனனைப்‌ பார்தது, 
*ஸுயோதகனனை விடுவிபபதற்காக அஆலஸயமிலலாமல்‌ நன்கே 


மூயலுககள,. *எனனைப பாதுகாப்பதற்காக ஐடிவா' எனறு 
அழைககபபட்டவனும உககமனுமான எந்தமனிகதன, அத 


அருவாக இருநதாலும, கைகளைககுவிகதககொணடு ச.ரணமடைக 
இருப்பவனைபபாகதக தன பிராணனில தயைபாராடவொன்‌ ? 
பாணடவர்களே ! வரனகளைப்‌ பெஅதல அரசாட்சி புகதிரஜன 
னம இமமூனறம, அபததினினது ௪ததுருவை விடுவிபபதொன்‌ 
௮ம ஓப்பானவை. இது நிசசயம, ஸுயோதனன அபததை 
அடைக்கவனாகஇ உன்‌ புஜபலசகை அ௮டுத௮ உயிசைததேடுகிரானென 
பகைவிடப பெரியது எனன இருக்கிறது ? விருகோதர ! வீர ! விஸ்‌ 
தாரமாக ௮னுஷடிககபபடுகிற இகத யாகமிலலாமலிருககுமானூல 
நானே ஒடுவேன. எனககு இகத விஷயகதில ஆலோசனை இலலை 
யன்னோ? பிம! குருககதன | எபபடியும துரியோசனனை ஸாமோ 
பாயததினா£லேயே வி$விபபதறகு முயலவாயாக. அந்தக கந்தாவ 
சாஜன ஸாமோபாயத்தினை ஸமமதிக்காமத்போனால்‌ மெதுவான 
ப. ராககரமசுதால அதுர்யோகனனை விூவிபபாயாக. பீம! அ௮பபடி 
யபினகி, ௮வன இூலசான யுததததினால கெளரவர்களை விடா 
மற்போனால எலலா உபாயககளாலும பகைவாகளை அடக்கி 
௮௩௧௧ கெளரவர்களை வி$ிவிககவேணமெ. விருகோதச! பாரத! 
விஸ்தாரமான யாககாரியம கடகதுகொணடிருககும்பொழுது, 
இவவளவ கான எனனால சொல்லியனுபப முடியும்‌.  யாசகனுக்கு 
வேண்டியவ. ரனைக்‌ கொடுப்பது மிகப பெரியதென்னறு சொலலப்‌ 
பட்டிருககிறது ? எனது கூ தினார்‌. அஜாத௫ததுருவினுடைய ௮க்‌,த 
வசன க்கதைககேட்டு, அாஜுனன்‌, . *கந்தர்வர்கள ஸமாசான ததால்‌ 
இிரு2சாஷ்டிரபு5இராசளை விடாமல போலவார்களாலெ, இபயபொ 
மத, கககாவசாஜனுடைய இரககதறைப பூமியானது கூடிககப்‌ 
போகிறது * எனறு, கமையனாருடைய சொழ்படி, கநதர்வர்களிட 
மிருந்து கெளரவர்களை மீட்பதைப பிரஇிஜ்ஞைசெய்சான்‌. ௮ 
சே! ஸததியவாதியான அர்ஜுனனுடைய அந்த ப்.ரதிஜ்ஞை 
யைககேட்டு, அ௮அபபொழுது கெள ரவாகருடைய மனமான அ மீண்டு 
,திரும்பிவஈ,ச காகிய த. 


௬௯௨௦ பரீமஹாபாரதம்‌. 
இருநாற்றகாற்பத்தைந்தாவது அதயாயம்‌. 


கோஷயாத்ராபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 








௨ 


(மன்‌ முதலிம நால்வநகீகும்‌ சித்திாஸேனன்‌ 
முதலியவர்களுக்கும்‌ யுத்தம்‌ ) 


யு. திஷ்டிரருடைய வ௪ன ததைக கேடடுப பீமனஸேனனை முதன்‌ 
மையாகககொண்ட. புருஷமரேஷடர்களனைவரும்‌ மிக மனக 
களிப்புடனும முகமலாச்சியுடனு.ம கள மபினார்கள. பாரதமே ! 
பிறகு, மகாரதர்களான பாணடவாகளனைவரும உடைககமுடியாத 
வைகளும்‌ பொனனால ௮லககரிசசகபபட்டவைகளுமான ௧கவ௪ஐ 
களைப்‌ பூணடுகொணடாகள 3 பற்பலவிதமான இவயாயுதஙகளையம 
எடுத.தககொணடார்கள்‌ . கவசமபூணடவர்களும்‌ தவஜ.மள்ளவா 
களம விற்பிடி த௫சவர்களுமான அதப்‌ பாணடவர்களனைவரும 
ரதலகளிலேறி ஜ்வலிக்கினற ௮கனிகள்‌ போலக காணபபட்டராகள, 
சஇகர்களுள ௪,௦ஈத பாணடவாகமா ஆடயுதககளால கனகு நிறைக 
கபபடடவையும வேகமுளள குதிசைகள பூடடினவையுமான அதத 
ரதஙகளி?லறிகசகரணடுி அ௮க்கருகது விரைவாகவே செனராரகள, 
பிறகு, ஓனறுசோகதலாகளும யுததததித்காப புகபபடடவர்‌ 
களும மகாரதர்களுமான பாண்டுபுதஇரர்களைப பார்‌, கெளரவ 
ஸணைனிகர்களுடைய பெரிய ஆரவாரம சோனறியது. ஜயததால 
பிரகாசிபபவாசளும  அகாயததஇல ஸஞசரிப்பவார்களும மஹா 
ரதாகளுமான ககதாவாகரை விளைவளளவாகளாகப  பயமில 
லாதவர்களபோல ஒருணகதஇல ௮௧௧ வனததஇில பபர்புரிவ 
தற்காக வந்தார்கள. பிறகு, வெற்றியோடு விளஙகுபவாகளான 
கந்தர்வாகளனைவரும்‌ போர்புரிவகற்காக ரதகதிலேறியிருககற 
நான்கு பாணடவவீராகளைக்கணடு இருமபினாகள. லோகபாலா 
கள்போல ருயற்சியுளளவர்களும்‌ மிக விளங்குபவாகரநமான அ 
தப்‌ பாணடவாகளைக்‌ கணடு சகந்தமாதனதஇல வஸிபபவரகள 
அணிவகுததுக்கொணடு பூததனைனததர்களாக இருகதார்கள்‌, 
பாரதமே ! சிறந்த புததியுள்ள அரசரான கர்மபுதகிரருடைய வ௪ 
னதகைக கேட்டு மெதுவான மூறஹை3யாடு யுகதம்‌ தொடககப 
படட. மததபுதஇயுள்ளவர்களான கந்தர்வராஜனுடைய போர 
வீரர்கள்‌ ௮பபொழுது மெதுவான யததததஇினால்‌ ஈகன்மையை 
௮டைவிக்கபபடககூடியவர்களாயிலலை. பிறகு, பசைவர்களைத 


வன பர்வம்‌. ஆ௨௪ 


தவிககச செய்கிற ஸவயஸாசியானவன, புததகதில எஸிதில 
ஐயிககமுடியாசவாகளான ௮௧தக கநதர்வாசகளைப பார்தது ஸமா 
தானததை மூனனிடுி, ₹: ௮ருவருககபபடட இகதக கசராயமா 
வாது சுகதரவராஜனுககுச தகுககதனறு. பரதாரங்களைகஅ தொடு 
வதும மனிதாகளோடு எகாபபதும தருந்தவையல்ல. தர்மராஜ 
ருடைய கடடளையினால இறகத வீரர்களான இந்தக இருத.ராஷ்டி.ர 
ரசுடைய புததிராகளையம இவர்களுடைய மனைவிகளையும விட்டு 
விரககள ? எனகிற வாககியததை உரைததான, புகழபெற்ற 
பாணடவனால இவவணணஊமுரைககபபட்ட கக்தாவர்கள, அப்பொ 
ஸமூது மிகச சரிததுககொணடு பார்ததனைப பராதது, *ஜயா! 
நாககள பூமியில ஒருவனுடையவச௪ன தையே செய்யககடவோம்‌. 
பாரத ! எவனுடைய கடடளையை அுறிகது அனுகஃடிததுக்‌ கவலை 
யறறவாகளாக ஸஞசரிககி2ருமோ அவனொருவனுடைய கட்ட 
சைபபடி இருககி3௫ூம. ௮௧௧௫ சேவராஜனைக்காடடிலும வேறொ 
ரூவன எககரநசகு அதஇகாரியலலன ' எனகிற வ௪னசகை உரைத 
தார்கள.  கநதாவாகள இவவாறு கூறககேடட ௮கதக குதி 
புததரனான சகனஞசயன, மீணடுமே ௮க்தக கநதாவர்களைப்‌ 
பார்தத, 4காதரவாகளே ! நஈலவசனததினால இருத.ராஷடி.ர 
ருடைய குமாராகளை விடாமற்போவீர்களாகில கரனே பராக்கெ 
மத்தை வெளிபப௫ததிச அாரயோதனனை விடுவிபபேன்‌ ்‌ என்று 
மறுமொழி கூமினான. பிறகு, குந்திபுததரனும ஸவயஸாசியமான 
சனஞசயன இவவாறு கூறி ஆகாயத இல ஸஞசரிபபவாகளான 
கஈதாவாகளின்‌.மீது கூரமையுள்ள அமபுகளை எயதான, பலதஇ 
னால மேற்பட்டவர்களான அந்தக கநதாவர்களும அபபடியே 
அமபுமழையினால பாணடவாகளை கான்குபககங்களிலும அடித 
தாாகள  பாணடவர்கரும்‌ ககதாவாகளை அடிததார்கள்‌. பாற 
தீ! பிறகு, பலசாலிகளான சுந்தர்வாகளுககும பயங்கரமான 
வேசமுளள பாணடவாகளுக்கும மிகவும கெருகணனெ யுததமு 


(அ இ 
நடததது, 


௫ வகைக்கு கைகளாக ளாக 


௯௨௨ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


இருநூற்றுநாற்பத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
ோஷையாத்ராபர்வம்‌. ( தோடர்ச்சி.) 








( மாயையினால்‌ மறைந்து யுத்தம்சேய்கீன்ற சித்திஸேனன்மீது 
அர்ஜுனன்‌ அஸ்திரம்தோடூத்ததும்‌. சித்திஸேனன்‌ அர்ஜுன 
னீடம்‌ தன்னை அவனுக்குத்‌ தோழனேன்று சொல்லி 
யதும்‌ அர்ஜுனன்‌ அஸ்திரங்களைத்‌ திநப்பியழைக்‌ 
கவே பிமன்முதவலியவர்கள்‌ யுத்தத்தை நீறு 
த்திவீட்டு அவனோடு ஸலலாபம்‌ 


செய்ததும்‌ ) 
பி அக; இவயாஸ தி.ரககளோடுகூடினவாகளும்‌ பொன 
மாலைகளை அ௮ணிநதவாகளுமான கநதாவர்கள்‌ பிரகாசிககினற 
பாணங்களைப்‌ பிரயோகிததுக்கொண்டு, பாணடவர்களை நாறு 
புறங்களிலும ' சூழந்துகொணடார்கள்‌. ௮.7௪ | வீரா 


களான நான்கு பாணடவாகளை ஆஇயிரசககணககான ககதரவர 
கள்‌ யுத்கச்தில ஈனா? எ௫காநதுப போரபுரிகதசாகள. அது 
ஆச்சரியமாயிருகதது,  காணன அாயோதனன இருவருடைய 
7தலகறைம  கநதாவர்களால்‌ தாறுஅணுசகுககளாக வெடடி 
த நியபபடடதுபோலவே அந்தக ௧ தர்வாகுநடை.ய) மஜத 
கஞம  பாணடவர்களால அணடாடபபட்டன. (2வர்‌ சே ! 
புருவஷாசேஷடாகளான பார்கிதாகள்‌, பததததில தாறு நாருக 
எஇர்திது லருனெற ௮௩௧கக கநதாவரகளைப பலவாமு;கச 
சரமாரிகளால எசகு அடிகுகராகள, பாணவாஷக கால 
காக்புகககளிறும ௪௧ற அடிசகப்படுகனற ௮௧௧௧ ககதர்வாகள 
பாணடுபு ச௫ராகளினருகல இருமபுவதற்கு௪ சகஇயளளவாகளாக 
விலலை. அபபொழுஅ கோபங்கொண்ட அர்றஜானன, கோபக்‌ 
கொணட சந்தாலாகளைக்‌ குறிவைக௮க இவயமான மநாஸஇரது 
களைப பிரயோகிககத தொடஙகினான. பலததினால மேத்படடவ 
னை அர்ஜுனன யுததததில ஜயிககமடியாதவாகளரலா சுந்தரவர்‌ 
களை ஆபிரமாயிரமாக யம?லாககஇறகு அனுபபினான. அரசரே ! 
நெடுந்தா.. கஇலிருக்கேசே லக்ஷயங்களில அமபுகளை எயயம இறமை 
புள்ளவனும பலசாலிகள்‌ சிறக்தவனுமான பீமன, யதததஇல 
கூர்மையான பாணங்களால ககதர்வாகளை தரறுநாருக வதம்‌ 
செயகான. வேஈதே ! அ௮பபடியே, பலததால்‌ ௮இகரி௧,௮௦ ர்களும்‌ 


வன பர்வம்‌, ௬௨௨ 


யுததமசெயபவாககரமான மாதரீபுதஇராகளும யுததமுனையில 
பகைவாகளை எதாதது நூறு நாருகக கொளமுாரகள்‌, மகரரதரக 
ளரல இவயாஸஇரஙகளால கொலலபபடுகின்ற ௮௧தக கநதாவா 
கள அக௫ஒழுநது இருகராஷடிரபதஇராகளை எடுததுககொண்டு 
ஆகாயததில எழுமபினாகள, குநதியின புகதிரனான ௮ந்தத 
தனஞசயன, அகாயததில எழும்பின அந்தக கந்தர்வர்களைககணடு, 
பெரிய அமபுமழையினால எலலாப்‌ பகக௫களிலும சூழக்‌ அகொண் 
டான. கூடடில கினிகளபோல அ௮மபுககூடடதகால கடடுப்படுத்‌ 
தபபட்ட அநதக கந்தர்வாகள, கோபததால, அ௮ாஜுனனமீது 
கதைகளையும்‌ சகதஇிகளையும ரிஷ்டிகளின மமையையம பொழிக்‌ 
தாரகள. சிறகத அ௮ஸலதிரங்களை ௮மிகதவனான சனஞசயன்‌ ௮ 
தக கதைகள்‌ ௪க்திகள ரிஷடிகளாகிய இவைகளுடைய மழைகளை 
அடி.தது நாசமசெயது அர்ததசகதிரபாணங்களால கந்தர்வர்க 
நடைய சரீ. ரகளை அடிகதான்‌. தலைகளும கால்களும அப்படியே 
கைகளும விழுவது கலமாரிபோல விளக்கியது. பகைவாகஞுககுப 
பயமுணடாயிற்று.  மிகக தைரியமுளளவனான பாணடவனால 
வம செயயபபடுகனற ௮க்தக கக்தாவாகள ஆகாயததிலிருக்து 
கொண்டு பூமியிலிருககிற அாஜுனன்‌ மீது அமபுமழைகளைப 
பொழிகதார்கள. பகைவர்களைத்‌ தவிககச்செய்பவனும்‌ தேஜஸ்‌ 
வியுமான ஸவயஸாசியானவன்‌, கநதர்வர்களுடைய பாணவர்ஷல்‌ 
களை ௮ஸ்இரஙககளால தடுதது அ௮வாகளைத திருபபியடித்சான்‌. 
குருகந்தனனான ௮ாஜுனன ஸ்தூணாகர்ணததையும இக்திரஜாலத 
தையும அபபடியே லெளராஸதிரததையும ஆகதேயாஸ்திர ததை 
யும்‌ ஸெளமயாஸ்‌இரததையும பிரயோகம்செய்தான்‌. இந்திரஸலை 
எரிக்கபபடுகனெற ௮ஸுரரர்கள்போலக குக்தீபுகதானுடைய அம்பு 
களாலெரிக்கபபடுகனந அர்தக்‌ கந்தர்வர்கள்‌ ௮ இகத அய 
சதகை அடைகதார்கள்‌. மேல எழும்புகின்ற கந்தர்வர்கள 
ஸவயஸாசியினால பாணஸமைகததால்‌ தடுககபபட்டார்கள்‌ ; ஓடுனெ.ற 
வர்கள்‌ அர்சகசந்குரபாணங்களால தடூககப்பட்டார்கள்‌. பார 
தே ! குந்திபுததிரனால பயமடையுமபடி செய்யபபடட கந்தர்வர்‌ 
களைக்கணடு, சி5இரஸேனன கதையை எடுகதுககொணடு வைய 
ஸாசயை கோக எதிர்தது ஐடிவக்தான. யுத்தததில விளைவாக 
எ.திர்தது வருனெறவனும கதையைக கையில்‌ பிடி. சசவனுமான 
௮க்தச்சிததிரஸேனனுடைய முறறிலும உருக்குமயமான கதை 
யைப பராகதன அ௮மபுகளால ஏழாகக அுணடாடினான்‌. அந்தச்‌ 


௬௨௪ ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


இதஇரஸேனன பலசாலியான அர்ஜுனனால பாணங்களால்‌ கதை 
யானது பலவாறு அறுக்கப்பட்டதைககணடு * இரஸகரிணீவிதைை 
யினால்‌ தனனைமறைததுககொணடு பாணடவனோடு பபோபுரிக 
தான. வீரனான அர்ஜுனன இத. ரஸேனனால நனகுபி.ரயோகில்‌ 
கப்படட எலலாச இவயாஸஇரககளையம்‌ அ௮பபொழுது இவயாள! 
இரசகளால தடுகதான. மிக்க வலிமையுளள அர்ஜுனனால 
௮௩௪ ௮ஸ்திரஙகளால தடுககபபடுசெறவனும்‌ சிறக்க பலமுளள 
வனுமான அந்தக கந்தர்வ. ராஜன மாயையினால அப 
பொழுது மறைநதான. பிறகு, அர்ஜுனன மறைநது 
கொணடு அடிகசனற அந்தக கந்தரவராஜனைக குறிவைக்‌ 
௫ இலவ்யாலதிரமஈஇிரககளால அபிமந்திரணம செய்யபபட்டு 
ஆகாயததில ஸலஞைசரிசனனெற பாணுகனளால அடிதசான. அப 
பொழுது, கோபககொணடவனும அ௮ேக ரூபககளஞுளளவனும்‌ 
தனஞ்சயனென்சி2௦ பிரஸிததியைபபெற்றவனுமான அ௮ாஜுனன, 
ச௪ப்தவேதமென்சத அ௮ஸ்இரசதை எடுகது, மறைந்திருககித ௮௩ 
தக்‌ கந்தர்வ ராஜனுடைய வதததை௪ செயயத தொடகஇனான. 
மகரத்மாவான ௮ாஜுானனால ௮கத அ௮ஸகதிரங்களால வ௫ம்‌ செய்‌ 
யபபடுகின்‌ற இனி. கணபனான அ௮ூ5த௪ கதஇரஸவேேல ௯, அபபயொ 
முது தனஸவைரூபதைை அாஜுானனுக்குக காணபிததான. பிறகு, 
சசதிரஸேனன, புததததில்‌ அர்ஜுானனைப்‌ பார்தது, *எலானை 
“ கண்பனெனறு நீ அறிவாயாக? என்று சொனனான்‌. அர்ஜுன 
னும சிகரளேனனைககணடு, *இவன தோழன்‌ எனறு ஆ௪௪ 
ரியமடைக கான. பாண்டவம்‌? ரஷ்டனான அரஜுனன, பிறகு, 
பிரயோகிக்கபபட்டிருககிக ௮௧௫ அ௮ஸஇரததைக இருபபியழை 
தான்‌, பாணடவாகளனைவரும, தகனஞசயன அ௮ஸஇ.ரதறைக 
இருப்பியழைகசதைபபாகஐ, யுததகள த.இல பவேசுமாக௪ செலலு! 
இன்ற கு௫இரைகளையும்‌ பாண (2வகவகளையம விறகளையம ஓயக 
செய்தார்கள. கிசதினலேனஓ.ம பீமனும்‌ ஸவ்யஸாசியும கஞூல 
ஸஹ_சேவாகளும ஒறாவளை இழ வர்‌ குசல பரஸானம செயது 
கொண்டு ரகஙகவி?லயே இருக்சகராகள. 


 அல்வெயியிவகைகைதைக ஷை ககயன்பயலாகயணைளை வானாளாளா உட கககளையக காளை ௭. வவகவகமை வஅகைவகைையய வய யய, 
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வசவான வக்க. சகட பவனியக்கர ன சினழவைரரட அனுஷவமவகளுவ க்ஷி, சஷைகடமுப்ககமள, வெ அச அவல. வெயவமதுவம்‌ வம்‌ வ வழ்கிம்‌ வகு கன்‌ கண வசமாக சுகசம்‌. பஷ மெய்‌ கல வோட எவவ டடம. 


மழைபபது. “100-ம பசசம்‌ பார்கக. 


வன பர்வம்‌, ௯௨௫ 


இருநூற்றுகாற்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌, 
தககோஷ்யாத்ராபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி,) 








( சீித்திஸேனன்‌ துர்யோதனனைக்‌ கட்டினதற்குக்‌ காரணத்தைக்‌ 
கூறி யுதிஷ்டிரரிடம்‌ போனதும்‌, யுதிஷ்டிரர்‌ தார்யோதனன்‌ 
முதவியவர்களைக்‌ கட்டிவிநந்து வீடூவித்ததும்‌, 
துர்யோதனன்‌ தன்‌ நகாம்‌ சென்றதும்‌. ) 


பிறகு, பெரியவிலலைக கையிழ்பிடிததவனும ௮:இக காந்தி 
புள்ளவனுமாலா அரஜுனன இமி தீதுககொணடு கநதாவ சேனை 
விீராகளின நடுவில சகஇரஷனஸேனனைப பாதது, * வீச! சகெளரவர்‌ 
ஊக தணடிககும விஷயததில உனனுடைய அபிப்பிராயம்‌ 
எனன : எதறகாக இந்தத துரியோதனன்‌ மனைவிசகளுடன்கூடக்‌ 
கடடபபட்டான 1?” எனறு வினவ, சிசுதரஸேனன, * சனஞ்சய ! 
இர்தரன, காணனோடுசோகதவலும்‌ கெட்ட எண்ணமுளளவனு 
மான தாூாயோதனன, வனவாஸததுககுகத தகுதியற்றவாகளும 
வனததில வஸிபபவாககஞமான நீககள துனபபபடுவதை அறிக்து, 
* நலல நிலைமையிலிருக்கிற கான கெட்ட நிலைமையிலிருக்கற அக்தப்‌ 
பாண்டவாகளைப்‌ பராப்பேன ' என்றெண்ணின இகத அபிப்பிரா 
யத்தை ஸவாககததிலிருக2த அறிகதான. நிலை தப்பினவர்‌ 
களான இகரப்‌ பாணடவாகளையும, காகதியளளவளான இரச 
பதியையும பிிஹஸிபப காக இவாகள வநதி.ருகருராகள்‌ ? என்கிற 
இவர்களுடைய கரு௪கை அறிந்து தேவராஜன்‌ எனனைபபார் 5.௮, 
போ; துரியோதனனை மகதிரிகளு_ன கடடிககொணடழுிவா, யுத்த 
இல தனஞ்சயனை ப்ராகாககளோடுகூட நி. காககவேணடும. 
௮ஈதப பாணடவன உனககு பரியனான சகோமழன, உனக்குச்‌ சிஷ்ய 
ஞசை௮மிருககிருன £ எனறு மிசொனனான. 2 தவரர்ஜனுடைய 
வசனததி௮லை கான எவவாககததினின்று விரைவாக இங்கு 
வகதேன. இக்கக அராதமாவான அராயோகனன கடடபபட்டான. 
தேவலோகததஇிறகுச௪ செலலுவேன, பாகசாலனனுடைய கட்டளை 
யினாுல இககத அுராதமாவைக கொணடுபோவேன்‌ ” என்று 
சொனனான. அர்ஜுனன, *சதஇரஸேன ! எனக்குப பிரியத்தை 
நீ விருமபுகறாயாகில தாமராஜருடைய கடடளையினால்‌ ஈமமுடைய 
பிராசாவான ஸுயோதனனை ௮விழததுவிடவேணடும” என்று 
சொலல, இதஇரஸேனன, * தனஞ்சய! தாம சாஜன்‌ விஷப் த்தி 

்‌ கச௪௪௭ 


௬௨௭௬ பசீ மஹாபாரதம்‌, 


ஓம்‌ தஇரெளபதிவிஷயததகுலும்‌ வஞ்சசனும ஸாதுககளஞுடைய 
தயரதஇனைலை நிததியம ஸநதோஷபபடுகிறவனுமான இந்தபபாவி 
யானவன விடுதலை அடைவதம்குத தகுதியளளவனலலன. தர்மது 
கால பிரகாபைபவனும குகதியின புசஇரனுமான ய.இஷடிரன்‌, 
அவனுடைய இநதக்‌ கெட்ட எணணததை அ௮றியான. இகத விஷயத 
தைக சேட்டு நீ விருமபுகிறகைச செயவாயாக ' என்று சொனனான 
௮வர்களனைவரூமே ய இஷ்டி ॥.ராஜரை அடைக்கராகள. 
அவசை அனுகி அநதச்‌ தாூயோதனனுடைய செய்கையனை ததை 
யம்‌ சொனனூாகள்‌. அஜாச ௪ததுருவானவா ககதரவனுடைய 
அந்த வச௪னதசதை அபபொழுது கேடடுத அுரிமியாசனன 
முதலியவாகளைக கடடிலிருகது அ௮விழதனுவிடுமபடி செய்தாரா; 
௮௩௪ எலலாசு கந்தர்வர்களையும புகழக்கரா. இதாலஸேனன, 
அபபொழுது, கநதாவாகளைபபார்தது, கம.ீரமான சொலலால, 
: இளைய ஸ$ஹாதராகளுடனும மக்திரிகளுடனும மனைவிகளுட 
னுமகூடத அுர்யோதனனை விட்டுவிரிககள : எனகிற வாககி 
யததை உரைதகான. கநதர்வர்களோ அகிததிரமிஸளன னுடைய 
௮2 வசனதசைக்மகேட்டு இருபபுசசகஙகிலிகளால கடடபபட்‌ 
டிருககற அாரயோசன ராஜனை மனைவிகளுடனும பரிஜனங்களுட 
னும மநதிரிகளுடனும விரைவாக அவிழகுதுவிடடாகள்‌. மற்றும்‌ 
ச வாகள ச௪ணல வலைகளால கடடபபடடிருகதாகளேச 
அவர்களனைவரும்‌ அபொழுது யுஇஷ்டிரருககருலெ இழே 
விழுஈறு சரையிலபுரண்டு வெடகததுடன்‌ தலைகுனிர் து 
நின்ரார்கள்‌. யு. இஷடி. ரரும, ௮௧த நிலைமையை அடைந்தருக்கற 
அ௮கதக்‌ கெளாவாகளை2 தயையுடன பார்தத, கநதாவாகளை 
கோககி, : பாககியவிசிச௨அ தரல பலசாலிகளும வலலமை 
புளளவர்களஞளுமான உககளனைவசாலும கெட்ட கடையுளளவனும 
மகஇரிகளோடும ஞாதஇகளோடும பகதுகசகளோடும கூடினவனு 
மான இகதத துரியாசனன கொலலபபடவிலலை. அபபா! 
கந்தர்வ! எனக்கு இஈதப பெரிய உபகாரம உனனால செயயப 
பட்டது. அராதமாவான இகதச துரியோதனனை விடடதனால்‌ 
எஏஎனனுடைய குலமாகாது ௮வமஇக்கபபடாததாயிறறு, உங்களைப்‌ 
பராதததனால பர்‌ இயுளளவனான எனனை கோககி உஙகர௫்டைய 
இஷ்டககளைபபற்றிக கடடளை இூககள, எலலா அுபிஷ்டல்‌ 
களையும பெற்றுககொணடு, பிறகு, விளமபமின்‌ நிச செலலுங்கள்‌ ” 
எனறு சொனஞா, 


வன பர்வம்‌, ௬௯௨௪ 


புத்திமானான பாணடுபகஇிரரால அனுமஇிகொடுககபபடட 
சித்தரஸேனன முதலிய சகநதர்வாகள ௮௫௧ சகதோஷமுள்ளவர்க 
ராக அபஸரஸுகளோூகூட ஸ்வர்க்கலோகசதை நோகூச்‌ சென்‌ 
ரோக. பிறகு, இதஇரனளேனன்‌ கந்தாவாகளோடுசேரஈது அப 
பொழுது தேவ?லாககதை அடைந்து இர்இரனிடததில்‌ அவை 
அனை கதையம தெரிவிகதான. தேவராஜனும, எவர்கள்‌ கெளசவர்‌ 
களால யூககததில கொலலபபடடாகளோ மரிதத அச்ச எலலாக்‌ 
கஈதர்வாகளைய/ம இல்யமான ௮மிருத வர்‌ஷகஇனால பிழைககசசெய 
தான. பாண்டவர்கள்‌ அக்க ஜ்ஞாதிகளையம எல்லா ராஜஸ.இரீ 
களையும்‌ விடுவிதத ஒருவராலும செய்யமுடியாக காரியததை௫ 
செய்து மக௫ழசசியடைநதார்கள்‌. ஸஇிரீகளுடனும குமாசர்களுட 
னுககூடின கெளரவர்களால பூஜிககபபூகின்றவர்களும மஹாத்‌ 
மாககஞூம மகாரதாகளுமான பாணடவர்கள்‌ யாகசாலையினமத.தஇயில்‌ 


அகனிகளபோலப பிரகாடுகதராகள. பிறகு,  கட்டவிழத்து 
விடபபடட துாயோதனனைபபராசது,  புதிஷடிரர்‌,  பிராதாக்க 


ளோடு கூடினவராக அ௮பபொழுது அ௮னபிஞலை, : அபபர | மீணடும 
இபபடிப்படட ஸாஹஸததை தரிடததிலும்‌ ஒருபொழு௮ம்‌ 
செயயாதே. பாரத! ஸாஹஸலகார்யததைச்‌ செய்பவாகள்‌ ஸுத 
மாக விருததியடைசிறஇிலலையனமீமு 1? குருவமசத்தை அனந்த 
மடையச௪ செய்பவனை |! எல்லாபராதாககளோடுமகூடி. க்ஷம்‌ 
மாக இஜ்டபபடி அீடடுக்குச்‌ செலவாயாக, மனவருததத்தைப 
பாராட்டாதே'! எனற சொனனார்‌. யுதிஷ்டிரரால ௮னுமஇ 
கொடுகசப்பட்ட தாயோதனராஜன அபபொழுஅு தாம்பு 
இரளைக தண்டனிட்டு விபாஇயுள்ளவனபோல இரதிரிய ச௪கஇியை 
இழகதவனாசகவும ( அக்கக தால) பிளககபபடுகினறவனாசவும்‌ 
வெடகமூளளவனாகவும்‌ நகரதநழைக்குறிதது௪ செனருன, கெளரவ 
சென்ற பிறகு, குூநதீபுததிரரும்‌ 


வீரருமான பு.இஷடிரா, பிராராகசளோிகூடியவராகவும்‌, பிராம்‌ 


னான அந்தக துரியோதனன்‌ 


மணர்களால பூஜிககபபடுகினறல.ரரகவும, தேவர்களால்‌ இந்திரன்‌ 
சூழப்படடதுபோல அபபடிபபட்ட எலலாத  தவ௫ூகளாலும்‌ 
சூஜபப்டடவராகவும, ஸநதோஷமுள்ளவராகவும்‌ அந்த தவைத 
வன ததஇில ௮வவாறு மகிழகதிருந்தரா ?? எனு கூ நினார்‌, 
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௬௨௮ பீ மஹாபாரதம்‌. 
இருநூற்றுநாற்பத்தேட்டாவது அத்யாயம்‌. 


கோஷயாத்நாபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி.) 








(துர்யோதனன்‌ நடூவமியில்‌ தங்கீயதும்‌, கர்ணன்‌ வந்தா, கந்தர்வர்கள்‌ 
கட்டியதையும்‌ விட்டதையும்‌ அறியாமல்‌ துரியோதனன்‌ வேற்றி 
பேற்றதாக எண்ணி அவனைப்‌ புகழ்ந்ததும்‌ ) 


ஜனமேஜயா,  ** பகைவாகளால கவெலலபபடடுச கட்டப்‌ 
படடவனும, பிறகு, மாகாசமாககளான பாணடவாகளால புத்தக 
சால்‌ விடுவிககபபடடவனும, அ௮கஙகாரமுள ளவனும, மிகக கெட்ட 
எண்ணமுளளவனும துறபுகழசகசி செ.பபவனும, கொழுபபுளள 
வலும, எபபொழுதுமே காவமுளளவனும, எபபொழுதும ஆணமை 
களாலஓும  ஓளதராயஙகளரலும பரணடவர்களை அவம்‌ 
இன்றவனும்‌, பாவியம நிததியம அ௮சுஙகாரகதடன பேசுபவனு 
மான துூர்சியாசனனுக்கு ஹஸலஇினாபடடணததில பிரவேசமானது 
செய்ய முடியாதென்று எனககூத மதரனறுகிற து. வைசமபா 
யனசே! வெடகமதுடன கூடியவனும மீசாக;நரல மனம கலது 
னெவனுமான ௮௧௧௫ அரயோதனனுடைய நககரபரவவேசகதை 
எனககு நீர விஸகடரமாக உரைகசகக்கடவீர”” எனறு வினவினார்‌. 

வைசமபாயனா, * தாமராஜரால விரவிககபபட்ட இருகாஷ்‌ 
டி. ரபுகதரனான ஸுயோதனன வெட்க ததால தலைகுனி'* வனாக 
வம வாட்டமுற்றவனாகவும மிகச துககழமுளளவனாகவும நகரத 
இற்குச செலலலானான்‌. சதுரக்கசசனையினால. பினதொடரப 
படட தாமயோதனராஜலா சொகத தாலடிககபபடட புததஇயினால 


அ௮அவமானககை நினைகனுகசகொணடு சன படடணரகுஇ 2கு௪ 
செனனான்‌. வழியில ஈலலபுலலு கஷம தணாணீருமுளள ஓரிடகஇில 
வாகனங்களை விட்டுவிட்டு, மகள கரமான அம அழகியது 


மான பூமியில தனனணிஷடபபடி. உடகராகமான ; யானைகளையம 
கு 'இரைகளையும ரதங்களையும்‌ காலாடகளையம இருசக மேண்டிய 
இடங்களில அமாக்இ.நக்‌ சச்‌ செய.தான, பிறகு, அக்னி 
போல ஜ்வலிகனெற அகடடிலில்‌ வீற்றிருபவனும விடியற்‌ 
காலகதில ராகுவிலை விழுககபபட்ட சந்இரனபோன்றவனு 
மான ரியோ சனை ௮ணு க்‌ கர்ணன அப்பொழு, 
ன்‌ ॥ 5 ச ச ட்‌ 
காந்தாரி கநதன ! பாகதியவி?சஷ தரல பிழை த்‌.இருக்கருய்‌. 
பாக்கிெயவிசேஷதகால கஈமக்கு மீணடும்‌ சோசகை ஏற்பட்‌ 


வன பர்வம்‌, ௬௨௯ 


டது காமரூபிகளான கககரவாகள செய்வாதினமாக உனனால 
ஐ.பிசசபபட்டா£கள்‌.  குரூகககன ! ரணகள ௧இல சகதுருஜயத 
ல விருபபமுளளவாகளும தகக மூயத்சியளளவர்களும மஹா 
சதாகறுமான உனளனுடைய பிராதாககளனைவசையம பாகை 
வி2ச௨2காரல சததுருககளை ஜயிகசவாகளாகக கரண” றன்‌. 
நாமீனா உ பா ததுககொணடிருககுமபொழுதே எலலாக கதர்‌ 
வாகவாலும எதாகதுச தாககபபடடவனாகப பிளக்கப்படுகிற 
2சனையை நிலைகி௮.ததுவதறகுச சகதகுயுளளவனாகவிலலை. பாணு 
ஊளால உடமபு காயபபடுககபபடடவனும எதஇாகது அடிககப்‌ 
படடவனுமாகி பூதததகசைவிடடு ஓடிவிடடேன. பாரத! இகத 
இடததில உககளை கான பராபபதை அதிக ஆச்சர்யமாக 
நினைககி2றன.  உஙகளை சே்ஷூமமுளவவாகளாகவும ஆயுதக்‌ 
காயமிலலாகவாகளாகவும தாரககளோடும்‌ ஸலைனயங்களோடும 
வாகனஙகமீளாடூிபகூடினவாக ளாகவம ௮௧கத அமானுஷமான 
புதை திலிருஈது விபபடடவாகளாகவும பாக? ன. பாரதனே ! 
மகாராஜூீன! யககதைதில பராகாககளோடு கூடின உன்னால 
செயயபபடட இகனை௪ செய்கிற மனிதன இவவுலகத தில்‌ இல்லை ? 
என சொன்னான. அரசனே ! காணனணால இவ்வணணம உரைக்‌ 
கபபட்ட ௮. ரசனான துரியோதனன்‌, அ௮அபபொழுு தலை குனிநது 
கொணடு கணணீரால தடுமாத்றமுள்ள குரலுடன பின்வருமாு 
உரைககலானான, 


இருநாற்றுகாற்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌, 
கோஷயாத்ராபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 








(துர்யோதனன்‌ யுத்தந்தில்‌ தம்பிமார்களுடன்‌ கூடத்‌ தான்‌ கந்தர்‌ 
வர்களால்‌ கட்டப்பட்டதையும்‌ யுதிஷ்டிரநடைய கட்டளை 
பீனுல பீமன்பூநவியவர்கள்‌ யுத்தத்தில்‌ கந்தர்‌ வர்களைதி 
தோல்வியடையச்‌ செய்ததையும்‌ சோல்வியது ) 


அாரயோகனன, *காண! அறியாதவனாகபி ரககிற உன்னு 
டைய வசனததைபபற்மி கான அ௮ஸூயைபபடவிலலை. நீ என்‌ 
னை செளாயததினால பகைவாகளான கக்கர்வாகள ஐயிச்கபபட்‌ 
டார்களென௮ நினைக்கிறாய.  கெடுகோம என்னோடுகூட என்‌ 
னுடைய தமபிமாகள்‌ கந்தர்வர்களஞுடன்‌ போர்புரிந்தார்கள்‌. 


௯௩௦ ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


மிசக புஜபலமுள்ளவனே ! இருதிறததிலும காசம உணடுபண்ணப்‌ 
பட்டது. மாயை மிகுக்தவர்களான கந்தர்வ ஞூராகள ௮காசதறை 
அடைநது போபுரிந்தபொழுது எஙகரநககு ஆகாயததல _. ஸ்ஞ்‌ 
சரிபபவர்களோடு ஸமமான யுததம ஏறபடவிலலை புசகதஇல 
தோல்வியை அடைஈதேதோம்‌ ; கடடவும்‌ பட்டோம, ௮இக அககத 
சை அடைகதவாகளான நாங்கள வேலைக்காரர்களோடும மந்திரி 
களோடும புகஇராகளோடுமகூடியவாகளாசவும தாரஙகளோடும 
சேனைகளோடும வாகனங்களோடுமகூடினவர்களாகவம அசநதாவர்‌ 
களால அகாயமாாககததால மேல கொணடு2பாகபபட்டோம, 
பிறகு, நமமுடைய இல ஸைனிகர்கரம மகஇரிகளஞும மகாரதா 
களும இனாகளாக, ௮பயம கொடேபேபவர்களான பாணடவாகளை 
அணுகி, 4 இருகராஷ்டிரகுமாரனாலனா இகதத அுரயோதனராஜன்‌ 
தமபிமராகளோடிகூடியவனாகவம  அமாசஇயாகளோம தாரக 
கஞுடனும்கூடியவனாகவும தேவசமலோகவாஸிகளான கநதகாவா 
களால்‌ கொணடுபோகபபடுிகிறான. மனைவிகளுடன கூடின அத 
௮. ரசனை விடுவியுககள்‌, உஈகளுக்கு மங்களம. குருகூலகஇல 
பிறகத அரசர்களுடைய தாரசகளனைவசைபும அளயபுருஷாகள 
கொடாமலிருககடடும ? எனது சொனனாகள புசரஇனினறு 
விநரியபடடவ(கள ராமராஜனை அணுகி இவ்வளாணம கூறினார்கள்‌, 

இவவண்ணாம சொலலபபடடவு_ன, சாமாகமாவம பாணடிவின 
மூதத குமாரனுமான ய இஷடிரன, அப்பொழுது, நலல வ௪னகக 
களால ஸந்மீதாஷககை அடைய௪ செப, தமபிமாரெலலாகர 
யும கெளரவாகளை விதிவிககூம விஷபதஇல்‌ கட்டளையி டான 
பிறகு, புறுஷீப2ி.ரஷடாகம  சுகதியுளளவ சளறும  ரரமிதர 
கறம மகார தாக்நுமாவா பாணாடவாகசள ௮௧ இடதறை வு 
தடைந்து நலவராகறைபை முூனனிடடூிரணடு எகுகளை 
விட்டுவிடவேண மன ககதாவரகளை வேணாடினா/ கள. ஆகாசகு 
தில்‌ ஸஞ்சரிப்பவாசளும ஸீ£ராகரெம மேசககளபோலக கரஜிப 
பவாகளுமான கக்தாவாக இனசொறகளால மவணடபப, ம 
எககளை விடாமதபோனபொழுது அர்ஜுலானும பிமனும்‌ பலம 
மிகுகக ககுல ஸஹூசவாகளஞம கஈதாவாகளின மீது அனேக 
மான சரமாரிகளை விக.ரா£கள. பிறகு, எலலாககக சர்வாகளும 
மனசகளிபபுடன்‌ யத்சககை விட்டுவிடடு௪ தீனாசளான எல்களை 
இழு.கதுககொணாடே ஸ்வாசகககததை கோகூச செலலலானாகள்‌, 
பிறகு, எலலாப பகக௫களிலும ௮மபுவலையால்‌ ரூமபபடடவலும்‌ 


வன பர்வம்‌, ௬௯௩.௧ 


அமாலுஷஒமான அ௮லஇரக்களைப்‌ பிரயோகபபவனுமான தனகூ 
சபயனைக அகணம(மீடாம, பாணடுககதலானால கூர்மையான அமபு 
களால இசைகள கனரக மூடபபடடதைககணடு அ௮பபொழுது 
தனஞ்சயனுககுக தோழனான சிததிரஸேனன தன ஸவரூப ததைக 
காணபிததானா. சிதஇரஸெேனனும அரஜுனனும ஒருவரைமயாரு 
வா தழுவிக குசலபரணனம செப்தராகள. மற்றப பாணடவா 
களரலும சிகரசேனன ச்மம விசாரிக்பபடடான... அகத 
வீராகளான கநதாவர்கள்‌ அபபடி ஒனறு சோகது புத. தனைன 
கங்களை முூழுதும விடடுப பிறகு பாணடவாகளோடு அக்யோக 
யம ஓன்று சோகதராகள. சதகாலஸேனனும தனஞசயனுமாகய 
இருவரும ஒருவமிராடொருவா சோத அதிக பரீஇயுள்ளவா 
காச ஓரவரைியொருவா பூஜிதகார்கள்‌. 





இருநூறறைம்பதாவது அத்யாயம்‌. 
தககோஷயாத்ராபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி) 








(துர்யோதனன்‌ தான்‌ கட்டுண்ட விஷயத்தில்‌ சித்திளேனனும்‌ அர்‌ ஜு 
னனும்‌ பேசிக்கோண்டதையும்‌ யுதிஷ்டிரர்‌ தன்னை வீடூவித்‌ 
ததையும்‌ கூறிப்‌ பிராயோபவேசஜ்‌ சேய்ய நிச்சயித்துதீ 
துச்சாஸனனிடத்தில்‌ ராஜ்யத்தை ஒப்பித்ததும்‌, 
கர்ணன்‌ துரியோதனனைத்‌ திநப்புவதற்காக 
அவனுக்கு இன்சோல்‌ கூறியதும்‌ ) 


பகைவி.ராகளைக கொலபவனான அாஜுனன்‌, அப்பொழு 
சிததிரமேனனுடன சோநதது இரிததுக்கொண்டு, * சந்தர்வஸ்ேோஷ்‌ 
டனே ! வீர! என்னுடைய பிராகாககளை நீ விட,வேணடும, பாண்‌ 
டவாகள உயி2ரோடிருககுமபொழுது இவர்கள பசைவர்களால்‌ 
அ௮வமதிககபபடத தககவர்களலலாரனஹோ 2? எனகிற இப்படிப்பட்ட 
கசமபீரமான வச௪னதமை உரைகதான. கர்னா! மஹாதீமாவான 
பாணடவனால இவவணணம சொல்லபபட்ட கக்தாவன, *ராஜ்யத்‌ 
இலிருபபவனும ஸ்ரீபினால வரிக்கபபடடவனுமான தான்‌ ராஜயத 
இனின று ஈழுவின வாகரநம்‌ ஸ்ரீயிலை கைவிடபபடட வர்களும்‌ 
ஸுகததை இழகதவாகஞம வீராக௫ம மனைவியுடன்கூடினவர்‌ 
களுமான பாணடவர்களைப பா£பபபேன்‌ * என்று எந்த விஷயததை 
நாம ஆலோகிததுககொணடு நகரததிலிருந்து புறப்பட்டோமோ 


௬௯௩௨ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


அந்த விஷயதகதைச்‌ சொனனான. கந்தர்வனால ௮கதவிஷயமானு 
௮வவா௮ சொலலபபடும ஸமயகதில வெடகதஅடன்‌ கூடியவனா 
கப பூமியிலுள்ள ஒரு வளையில நுழைய விருபபஙகொண 
டேன்‌. பிறகு, சந்தாவர்கள பாணடவாக?ீளாடிகூட யூ.இஷடிரனை 
௮ணு அவனுக்கு நமமுடைய அராலோசனையையும காம்‌ கட்டப 
பட்டதையும தெரிவிகதராகள்‌, கட்டபபட்டவனும சததுருவின 
வசத்தை அடைக்கவும்‌ இனனுமான நான்‌ ஸ.இரீகளுககு எதி 
ரில யூஇஷ்டிரனுக்கூக காணிககையாகக கந்தர்வாகளால கொடுக 
கப்பட்டேன்‌. இதைவிடப பேரிதான அசகமெனன இருகிறது $ 
எவர்களை எனனால்‌ எபபொழுதும திராகரிசககபபடடராகளோ, 
எவர்களுககு கான எபபொழுதும பகைவமனோ ௮வாகளால, தாப 
புததியளளவனான கான வி$விககபபடடேன. அ௮வாகளாலேயே 
உயி எனக்குக கொடககபபட்டது. வீர! அநத மகாயுதத.கஇல 
கான்‌ வதததை அடைகதிமுஈதால்‌ ௮௧௩௧5 வசமானது எனககு 
நனமையாக இருக்கும. இப்படி. ௮வமஇககப்பட்டிருககி௰ எனககு 
உயிர்‌ இறந்ததாகானு. கநதாவாகளிடததிலிருது எஏறபடும 
வதத்தால்‌ எனககுப பூமியில புசும பரவினதாகும்‌. இக்திரலோ 
கததில எனனால ௮௯&பமான புண பமலோகஙககள அடையபபட 
வைகளாகும, புருஷவபாரேஷடாக! 22 | இப்பொழுது என 
னுடைய முயறசியைஉ கேஞஷககள., இச்ச இடதுதில கான பிரா 
யோபவலேசம செய்ம்வன. நீககச வீடகக௪ செலலுஙகளை, 
எனனுடைய பிராகாககள அனைவரும இபடுபாழுது தஙகள பட 
டணததுககு௪ செலலககடவா. காணனமுகலிய கணாபாகளு(௪ 
உறவினர்களும அசசாஸனனை முூன்னிட$ிககொணடு இப்பொழுது 
பட்டணததை  மோரோசசச௪ு செலலககடவா,. ஈணபாகளுககுக 
கெள ரவகை உணடுபணணுகிதவனாக௮ும  பசைவாகளுடைய 
கெளசவசதை அழிபபவனாக௮மிரு௧த, இப்பொழுது பகைவாசசால 


நிராசரிககபபடட. கான படடணததமைசேோரக௪ (சசெலலமாட 


டேன்‌. இப்பொழுது நாலா பு.சரமுனையில பரைவாகசளால இஹ 
டபபடி அ௮வமதஇசசுபபடமீேடேன, அபபடிபபட்ட நான ஈணபர 
கருக்கு, ச துய தைக கொடுப்பவனும்‌ பகைவாகளுககு மகிழ்ச்சியை 
வளாககி௰வளனுமாகிவிடடேன. ஹஸதினாபாசகை அடைத்து 
௮.ரசரான இருதபாஷடிரரை ௮ணுக எனன சொலலுவேன்‌ ? 
பீஷமரும தசசோணகரும இருபரும அ௮முவதகாமாவும 
விது. ரரும ஸஞ்சயனும பாஹலீகரும்‌ பூரிறசவஸாம பெரியோர்‌ 


வன பர்வம்‌, ௯௩௩ 


களால்‌ ஓப்புககொளளப்படட.. ம.த்றவிரர்களும்‌ பிசாமமணர்‌ 
களம  கிலபிககூடடதகலைவாகளும  ஸவதக்தஇரஜீவனமுளளவர்‌ 
கறம எனனைபபராதது எனன  சொலலுவார்கள்‌ ? கான 
அவாகளைப்பாகத எனன மறுமொழிசொலலுவேன ? பகை 


வாகளுடைய தலையிலகின௮ அ௮பபடி அ௮வாகளமராபில்‌ பராககர 
மதகதைக காடடி உயாகத நிலைமையிலிருந்து என்கசுற்றததால்‌ 
கழுவிக சே விழுகதிருககின்ற நான்‌ அரசர்‌ மு.தலானவாகளுக்கு 
எனன சொலறுவேன? அஷ்டாகள ஸ்ரீயையும விததையையம 
ஸமபததையமடைக தால்‌, மதததி௮லை காவங்தகொணடவனான 
எனனைபயபோல நெடுககாலம நலல பதததலிருக்கமாட்டார்கள்‌. 
எதனால பிராணஸமசயககதை அடைந்தகவனானேனோ அப்படிப 
படட இந்தக கஷடமான கெடடகராயமானது கெடுமதியுளள 
வனான எனனால அுறியாமையால்‌ செயயபபட்ட௫ு. அநதோ! 
கஷ்டம ! அஆகையால, பிரரயோபவேசம செயவேன. உயிசோடு 
இருபபதற்கு கான ௪கஇயுளளவனலலேன. ஆபதகதினினறு பகை 
வர்களால கரையேறறிவிடபபடட அறிவுளள எநத மனிதன உயி 
சோடிருபபான 1? கர்வமுளளவனான கான பகைவாகளாலும நகைக 
கபபடடேன்‌; அணமையினாலும விடபபட்டேன்‌. வலிமைமிக்க 
வாகளான பாணடவாகளாலும அ௮வமஇபயபோடு பார்ச்கப 
படடேன ? எனறு சொனனான. 

இவவணணம  இந்தையினால கவரப்பட்டவனான ரியோ 
னன, பிறகு, அுசசாஸலனனைபபார£தது, *பாசத!] அச்சா 
லன! எனனுடைய இந்த வசனததைத தெமிகதுகொளவாயாக, 
நீ எனனால கொடுககப்படுகிற இகத சாஜ்யபடடாபி?2ஷக கதைப்‌ 
பெற்றுககொள, ராஜாவாக இரு. கானானாலும சகுனியினாலும்‌ 
பாதுகாககபபட்டதும மைபததால நிறைகததுமான பூமியைஆள 
வாயாக,  இகஇரன கசேவாகளை ச௯திபபதுபோலத தம்பிமார்களை 
அனபுடன பரிபாலனம செயவா.பாக. தேவாகா இகஇரனை ௮ண்டிப்‌ 
பிழைபபது 2 பாலப பகதுககள்‌ உனனை அணடிப பிழைககட்டும, 
அஜாககரகையில்லாமல எபபொழுதும பிராமமணாகளுக்கு ஜீவ 
னதகை ஏற்படுத்துவாயாக, உுவினாகளுக்கும நணபர்களுக்‌ 
கூம நீ எப்பொழுதும கதியாக இரு. விஷணுவானவர்‌ சேேவகணங்‌ 
சளைப பார்சதுககொளவதமபோல ஞாதிகளையும்‌ பார்ததுக்கொள் 
வாயாக. நீ பெரியோகளைப்‌ பரிபாலனம்‌ செய்யவேண்டும்‌ : போ, 
நதண்பாகளை அஆனக்சமடையச௪ செயலுகொண்மெ பகைவாகளனை 

ே கக 


௬௯௩௪ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


வரையும வெருட்டிக்கொண்டும பூமியைப பரிபாலனம்‌ செய்வாயாக £ 
சஎன்றுசொலலி அ௮வனைக கழுததில தழுவிககொணடு, *போச 
லாம்‌” என்றும்‌ சொன்னான்‌. 
அவனுடைய ௮ஈதவசன ததைகமீகடடுத அச்சாலனன்‌ மனக்‌ 
தளர்ந்தவனும கண்ணீரால சூல தடைபபடட௨வனும மிகச துககத 
தால்‌ பீடிக்கபபட்டவனுமா௫ுக கைகளைக குவி சனுசசொணடு 
தணடனிட்டுக்‌ கூறலானான.  அச்சாஸனன, ₹* கருணைபுரிவாயாக ' 
என்று தமையனைதோக்கிப்‌ பரிதாபமுளள மானததுடனும தடுமாற 
முள்ள குரலுடனும்‌ ஒருலாக்கியசதை௪ சொலலிககொணடு பூமியில 
விழுஈகான்‌, புருஷஸ்சேஷ்டனான அுச்சாலஸனன அகககதுடன 
அந்தக்‌ தூாயோசனனுடைய காலகளில கணாணீரை வடி.கனற 
வனாக, *இது இபபடி சேரககூடான, பூமியானது முழுமையம 
வெடி த்‌. துபபோகலாம, ஆகாசமும அணடுதுணடாகப்போகலாம 
சூரியனும தனனுடைய ஓஷியை இழககலாம? சநதிரன்‌ குளிரகத 
க.ரணகங்களுடனிருததலை இழக்கலாம;$; வாயவும விரைவாகச்‌ 
செலலும தன்மையை விடடுவிடலாம ; இமயமலையம குளிர்சசியை 
இழககலாம்‌ ; ஸமூதகஇ.ரககரில ஜலமம வறணடுபோகலாம ; நெருப்‌ 
பானது வெமமையை விடடுவிடலாம ; அரசனே ! நீ. இலலாமல 
நான பூமியைப்‌ பபாலனமசெயயமாடடேோன. மேவேகதனே ! 
நீயே பகசைவாகளஞுககுச௪ சோகததை உணடுபணணிககொண்டும 
நண்பர்களுக்குச்‌ சோககதைப்‌ போககககொண்டும ஈமமுடைய 
குலததில ,நூற௮ுவருஷகாலம ௮ரசனாகஇருப்பாய. இருபைசெயவா 
யாக” எனகிற இககவாககிய ததை மீணடும மீணடும உரைத சான, 
பாரதரே! ௮௩௧௮௫ அுசசாலனைன தாயோ கன. ராஜனைப்‌ 
பாாதது இவவணணமுரைகதுப பூஜைககுத குகுஇயுளள சமைய 
டைய பாதகசசை ஈகனருகப பிடிகதனுககொணடு இனியகுரலாக 
அழுதான்‌. அவலாறு அககமடைக இருககன 2 அ௮நதத அ௫சகாஸ 
னனையம்‌ அாமயோகசனனையும்‌ பார்ததுக காணன மனவருதமூளள 
வனாக அவர்களை அணுகி, * குருகுலததில பிறகதவாகளே ! மோகக 
ஸவபாவ,கதால ௮அலபமணனிதாகளபோல ஏன விசனபபடுலீ£கள்‌ $ 
அககப்படுகன்ற மனி சனுடைய சோகமானது ஒரறுபொழமுதும 
அவனைவிடடு விலகரறு, சோகமானது சோகததி ற்கு உடன 
பட்டிருக்கிற மனிதனுடைய வி௪னததைபு போக்கு இலலை. 
ஆசலால்‌, சோகுதமை அ௮னுபவிகளெ.ற நீசகள்‌ சோகசஇல்‌ எனன 
பயனைக்‌ காணகிறீரகள்‌ ? தைர்யகதை அடையுவ்கள்‌, சோக திற்கு 


வன பர்வம்‌. ௯௩௫ 


உடன்படடவர்களாக  இருக்துகொணடு பகைவாகளை அனத 
மடையமபடி . செயயாதஇரகள. ௮ரசனே ! பாணடவர்களால 

ன குச செயயததககதாகஇருககற்‌ விரிவிததகலனஜோ செயயப 
பட்டது? அ௮சசனுககு2 மேத திலவஸிபபவரகமா எப்பொழுது 


மே பிரியசகைக செயயவேணடும. அ௮வாகள உனனால பரிபாலனம்‌ 
செய்யயபடடனஜோ. கவலையற்றவாகளாக வஸிக்கிமாகள்‌ 2? இது 
இவலவா றிர௬க௪, ஸாமானயமனினைபோல நீ சோகததைப 
பாராடடுதல தகாது. நீ பிராயோபவேசமசெயவஇல உன்னுடைய 
ஸுூஹாதராகள துயரசை புதுனைலர க . அரசனே | அகையால, 
பிராயோபவேசம போதும. துசககஇல முழுக கியிருக்கிற இவர்க 


ளனைவசையும சரையேறறுவதற்காக ர : புறபபடு, உனக்கு 
ம௫களம. ஸஹோதராகளை ௪ தேறு கலடையச்‌ செய்வாயாக, 





இருநூற்றைம்பத்தோராவகு அத்யாயம்‌. 


கோஷயாத்ராபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி ) 








(கர்ணன்‌ பலவாறு வேண்டியதும்‌, துரியோதனன்‌ பிராயோப 


வேசத்தை விடாமவிதந்ததும்‌ ) 


வேக ! இப்பொழுது உனககே மன த்தளர்ச்சியையும்‌ 
அப்படியே அலபபககியையம காரியககளில விமீவகமிலலாமை 
யையும அறிகிறேன. அகாமங்களை அறிந்தவனே |! பகைவர்களைக 
கொலபவனே ! இடரெனறு பகைவர்களின வ௪ததை அ௮டைநத 
நி, பாணடவர்களால விடுவிககபபட்டவனாகிரு யென்பதில என்ன 
அசசாயம? குருவமசததிலுதிகதவனே ! அ௮றியபபடாதவர்களானா 
௮ம அறிபபபடடவாகளானாலும்‌ சேனையிறசோந்து பிழைப்பவா 
ஐ ட்ட 2 

களம அபபடியே சேசததில வஸிபபவாகநஷம ௮. ரசனுக்கு 
விருபபதசச  செயயவேணா$ம.  தலைவாகளானா மனிதர்கள்‌ 
பைவாகரை்டையபடையைய  பெருமபாலும கல௪க யது. த௫களில்‌ 
பிட ககப்‌்படுகிராகள ; தமபடைவி ராகளால விடுவிசகவுமபடுகிஞாா 
கள்‌. அ௮சசர்களுடைய தேசததில சேனையிலசேர்கது பிழைக்கற 
மனிதாகளஎலலாரஞம்‌ ஓனறுசேர்க்து உளளபடி சாஜகாரியத்திற்காக 
மூயலவேணடும. ௮.ரசனே ! இப்படியிருகக, உனனுடையதேசத்தில்‌ 
வஸிப்பவர்களான பாண்டவாகளால்‌ தற்மசயலாகச்‌ ச௪ததருக்‌ 


களி..க.இனின்று விடுவிக்கப்பட்டவனாக இருகஇருய, அததவிஷய த 


௬௯௩௭௬ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


தில்‌ புலமபுவான்‌ ஏன்‌ ? ௮ரசனே ! உனசேனையோடு யுத்தததிற்‌ 
காகச்செல்லுவொ.ற ராஜா ேஷ்டனான உனனைப பாரணடவர்கள்‌ 
பினபுறததில்‌ தொடர்ந்துவசாமலிருஈதது ஸரியன்று, சூராகளும்‌ 
பலசாலிகளும யுத்தவககளில புதககாட்டிஓடாதவர்கருமான ௮கதப 
பாண்டவாகள்‌ முகதியே ஸபையில உனககு அடிமையாகிவிடடரா 
கள, அவர்களுடைய கிறந்தபொருளகளை நீ இப்பொழுதும 
அனுபவிக்கிருய்‌. ( ஆயினும) பாண்டவர்கள்‌ உயிரோடிருககிருர்‌ 
கள்‌; பார்‌. அவர்கள பிராயோபவேசம செயயவிலலை. மிகச 
புஜபலமுளளவனே ! ஆகையால, நீ இப்படிபபடட. அுககதறைப 
பா.ராட்டலாகானு. வேகதனே | எழுககிரு. உனக்கு மஙளைம. 
நீ சவலையடையததககவனலலை. ௮ரசே! தேசவா௫கள அ௮ரசனுககு 
அவூயம்‌ பிரியசதைச்செயயவேணடும. அகதவிஷயததில்‌ புலம்பு 
வதேன?  பகைவாகளை காசமசெயபவனே! ராஜேஈஇிரனே ! 
எனனுடைய இந்தலாககியதகை நீ இவ்வண்ணம செயயாமற்‌ 
போவாயாகல, உன்னுடைய பாதங்களுக்கு.) பணிவிடைசெயது 
கொண்டு இவவிடததிலிருபபேன. உனசைபபிமித்து நரன 
உயிசோடி.ருக்கவிருமபவிலலை புருஷறேஷடனான நீ அபபடி 
பராயோபவசம செயவாயரகில ௮ரசாகளுககுப பரிஹஸிக்கத 
தக்சகவனாவாய்‌ * எனறு சொனனான, காணனால்‌ இவவாறு 
சொல்லபபடட. துரியோகனராஜன்‌ அபபொழுது ஸவர்க்கத்தை 
அடைவதில்‌ நிசசயமுளளவனாகி எழுக்கிருபபகற்கு மனததை௪ 
செலு ககவேயிலலை. 


இருநாற்றைம்பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌. 
கோோஷயாத்ராபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி) 


(சதனீழதலியவர்களால்‌ பலவாறு தேற்றப்பட்டும்‌ துரியோதனன்‌ 
பிராயோபவேச நீச்சயத்தினின்று திரம்பாமலிநக்கையில்‌ பாதா 
ளத்திலவஸிக்கீன்ற தைத்யர்களும்‌ தானவச்களும்‌ அவனை 
அழைத்துவநவதந்காக ஒர பிசாசந்தை உண்டுபண்ணி 
யதும்‌ அது துரியோதனனைப்‌ பாதாளத்திற்கு 
அழைத்துக்கோண்டுபோனதும்‌. ) 


அரசே 1! பிராயோபவேசததிலிருபபவனும்‌ ( ௮அவமானத்‌ 
இதைப) பொழுதவனுமான தாூயோதன ரரஜனை அப்பொழுது 


வன பர்வம்‌, ௯௩௪ 


ஸுபலனுடைய குமாரனான. சகூனியானவன,; இனசொறகூறிக 
கொண, ₹ மகெளசவ ! கரணனால ஈன்றாச உரைககபபட்டதன்‌ மோ $ 
அதனை க கேடடாயா? எனனால ( பாணடவாகளிட ததிலிருகது ) 
பறிசசுபபடட அ௮பபடிபபட்ட பெருஞ்செலவததை மதிமயக்கத 
தால ஏனஇழககருய? ராஜாேஷ்டனே ! நீ புதஇகஞுறைவினால 
பிராணனைவிடவிருமபுகி௫ுய. அறிவுமு இாஈதவாகளை நீ அடுககவிலலை 
யெனபதை இபூபொழுதுகான அுறிகிமறேன. எவன மிக ௮இகப 
படிலலாத லககதோஷகதையோ அசகதகதையோ அ௮டககவிலலையோ 
௮வன லஓஸுவர்யகதைபபெறதமூல ஜலகதிலபோடபபட்ட சுடாத 
மணபாணடமபயபோல அழிகதுபோகிமுன. மிசககபயமுளளவலும்‌ 
மேனமைதகனமையுள்ளவனும அசகஇயற்றவனும சராயங்களைக 
தாமலமாகசசெயபவனும அவதகானமிலலாதவனும சூது கூடி 
மவடடைமு லிய விசனககளகாரணமாக ஸ்தஇிரீமுதலியவிஷயவ்‌ 
களால கவாபபட்டவனுமான அ௮ரசனுககு அடுததவர்கள்‌ அ௮னபு 
டன ஊழியமசெயயாா. கனமை செயயபபெறற உனககு எப்படி 
விபர தமாகச்‌ சோகமாணடாகலாம 7  பார்ததாசகளால செயயப 
பட்ட நல்லகாரியகதை நீ சோகதை௮டைநனு கெடுததுவிடாதே. 
ராஜேர்‌இரானே ! எந்தவிஷயதஇல உன்னால்‌ ஸந்தோஷம 
பா.ராட்டபபடததககசோ  பாண்டவர்களும பூஜிககபபடதத௪க 
வாகளோ அ௮ரகவிஷயததில சோகத்தைப பாராட்டுகிருய்‌. உன்னு 
டைய இகதககாரியம விபரீதமாக இருககறது. தயைசெய்வாயாக, 
உயிரை இமககாதே. ஸுகோஷமுள்ளவனாக நனதநியை நினைப்பா 
யாக. பார்ததர்களுககு ராஜ்யககைக்கொடு, காததியையும தா 
மததையும அடைவாயாக, இககக்காரியததை நீ ஈனமுக அறிந்‌ 
தால  நனறிமறந்தவனாகமாட்டாய. பாணடவர்களோடு ஸழஹோ 
௧.7 ஸசேககதைசசெயஅகொணடு அவர்களை நலலகிலைமையிலிருக 
குமபடிசெய்து அவாகளுககுக தஙகள்பிதாவைசசேர்க்க தான 
ராஜ்யககைக கொடுததுவிடி. பிறகு, ஸாகததை அடைவாய்‌ ' 
என்று கூறினான. 

துரிமியாதனன்‌, சகுனியினுடைய வ௪ன ததைக்கேட்டு, 
கால்களில்‌ விழுஈதிருபபவனும வீரனும தமையனிடதஇலுள்ள 
அன்பினால்‌ வாடடமுள்ளவனுமான அசசாஸனனைபபார்த.து, 
பகைவர்களை காசமசெய்பவனான அவனை நன்களனு தஇரண்டி 
ருகறஇருகைகளாலும எடுத்துகிறு5தி அ௮னபுடன்‌ நனரு 
கததழுவிககொண்டு உசசியில முகாந்தான்‌, அந்தததுர்யபோதன 


௯௩.௮ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


ராஜன,  கர்ணனும எசகுனியுமாகிப  இவாகளின வசன வகசோ 
ஈனகுகேட்டு அபபொழுது (ஜீிததிருபபதில) மிககவைராகள. 
யததை அடைந்து லஜ்ஜையினால சூழபபடட மனமுள்ளவனாக 


ழ்‌ 


சாஜயலாபததில அதிகமான கைராமாயதகதை அடைந்தான. 


அர்யோதனன, கணபாகளுடைய அ௮கதவசன ததைக கேடடுத 
தஇனத்தனமையசளாளவனாக ₹* தாமததினாலும சனத தினாலும 
செசாக்கிய ததினாலும ஐராவாயத இினாலும ஆஜ்ஞையினாலும 
போகங்களாலும எனககுச௪ செயயவேண்டுவது ஓனறுமேஇலலை, 
எனனுடைய ஸககலபதசகைக கெடுககாதீாகள, போகங்கள்‌. பிரா 


யோபவேசததில்‌ எனனுடைய இததபபுசதியானது நிசசய 
முளளதாயிருககறஅ. எனககுப பூஜயாகளும குருககளுமாயிருக 


ட ட்‌ ட்‌ ்‌ 
இற நீசகள எலலாரும ககரதகுறு௪ செல்லுங்கள எனறு 
சொன்ன. இவவணணம உரைககபபடடவாகளான ௮த௪ 


சஞூனி சர்ணன்முதலியவாகள்‌, பகைவர்களைவருகதஅபவனான அர்‌ 
யோதனனைபபாதது, ₹ ராஜேகஇரனே | பாரத | உனக்கு எநத்தக 
கதியோ ௮து எங்கரேககுமுணடாகடடும, உனனைஇழகதவா 
களாக நரககள எவவணணம படடணகதில நுழைவோம? ” 
என்று மறுமொழிகூமினாகள,.  தணபாகசளாலும அமைசசாகளா 
னும பிராசாககளா௮ும உறவினாகளாலும்‌ பலவிரமாகச சொல 
லபபடடும, அரியோகனன பிராயோபவேசநிசசப த திலிருக்‌.து 
அசைககபபடவிலலை.  தஇிருகராஷ்டிரனுடைபகுமாரனும ௮சர 
களுளசிககதவனுமான துரியோசனன நிச௪பததஇினாைலை தர்ப்பகு 
ஃ ட்‌ ௮ 
களைபபரபபித தாததகைஆசமனமசெபது பரிசுததனாகிப பூமி 
யில கனகு உடகராககவனும தாபபங்களாலஓும மர௫ரிகளாலும 
செயசவஸதரதகை உடுசதவனும௦ இறகதநியமதகைக கைக 
கொண்டவனும மெளனவிசதசதுடன  கூடியவனுமாகி ஸவாக 
கதகதை அடையவேணடுமெனகிற விநபபதமினுல ஸமீபஜன 
தில (தன. கேகதகை எரிபபதறகாகக) காஷடககளுடைய 
3 
ஸமூககசை “மனதகிலை ஸககலபிசு ஸகானபானாஇகளை 


அர்கைளஸ்‌. 


வண்ணனை கக்வககையயய்‌ அன்த. பானுவை வேனைைககைகைை சைன பாவங்க, கடம அடைவுமவசாகை, அவங்க அணையா எனக: 3 
௫. ௬ வ அவவ. 


* ஆசையினமை 

்‌ 5_நவஹொவ லி தி௦ ௯ ரக௯்வர? எனபது மலம;  இநகனம்‌ 
பொருளசெய்து, “அவசியம மரிககவே வேணடுமெனறு தநிசசயிதத 
எனபது கர. ' எனபது பழைய்வுரை. உ ஸொ2வ லி திர 
எனன பாடஙகொணடு, “மானஹிசமாக ஜபிகசவும்‌ பூஜிககவும தொட 
கினனை ' எனபது இ௩ூ௫லிஷ மொழிபெயாபபு 


வன பர்வம்‌, ௯௬௩௯ 


விலககி ப.சாயோபவேசததில மிக்க உறுதியுளள புததியை 
ஏறபடட இககொணடு இருகதான. 

பிறகு, அவனுடைய ௮கத நகிசசயதமை அறிந்து பாதாளத 
இல வஸிககிறவாகளும பயககரமான உருவருளளவாகளும ௫ற்கா 
லகதில தேவாகளால ஐயிககபபடடிருபபவாகளுமான அதத 
கைதயாகஞம தானவர்கரம தககளுடைய பக்ஷதஇற்கு காச 
முணடாகுமெனறு அ௮றிகதுத தூயோசனனை அ௮ழைபபதமற்காக 
௮பிபொழமுது *பலஅகசனிகளால செயவனவான. ? கவகுணமடீ 
முதலிய இரியைகளைச செயதராகள, மநதிரஙகளில தோநத 
வாகள  “உபநிஷதனுககளால சொலலபபடடவையும மக்இர 
ஜபககளோடுகூடினவையமான ௮௧௩௧௪ எலலாக இரியைகளையும்‌ 
பிருஹஸ்பஇயினாலும சுககிராசார்யபராலும சொலலபபட._வையும்‌ 
அ௮தாவணவேததகில சொலலப்பட்டவையுமான  மநஇரககளால்‌ 
அபபொழுது செயகராகள, வேதவேதாககககளில கரை 
கணடவாகளும மிகவுறுஇயான விச கழமுளளவாகளுமான பிராம 
மணாகள மானததை நனகு௮ட௪௫, அகரியில பாலரூபமான 
ஹவிஸை (௦ஈஇரததுடன ஹோமமசெயதராகள, பிறகு, தான 
வாகளுடைய அ தவர்யுககன்‌ கிரியைகளை ஈடைபெறசசெய்தனர்‌. 
அரசரே! அந்தயாகததில காமாவின்முடிவில மிகச ஆ-சர்யகர 
மானதும கொடடாவிவிழிகினறஅமான ஒருபெண்பேய்‌ தோன்‌ 
றியது; * கான எனன செயயககடவேன 1?” எனம சொல்லிய ௮. 
தைதயர்கள்‌ மிகமகிழ்க்த மனதகோடு அந்த * கறாதயையைப்‌ 
பாதது, *பிராயோபவேசம்‌ செயதிருககற திருதராஷ்டிரபுத்‌ 
இரனணான அுரியோதனராஜனை இங்கே கொணடுவா? என்று 








சொனனார்கள $] அகதகருதயையானது, 4அபபடியே' என்று 
* 3வெ.கா ந வ௦மவ௦? எனபது மூலம; “பல அகூனி 


களால செயயததகக கவகுணடீ முதலியவதலைசசெய்தல: அவை அதர்‌ 
வணவேதமகதிரககளால செயயபபடுவன ; மறற மூனறு வேதறு 
களால செயயபபடுவனவலல ' எனபது பழையவுரை. 

“ ஓனபது அகணிகுணடஙகளமைத௮௪ செயயும ஒருவித யாகம்‌, 

* ஆரணயகததில சொலலபபடடவையும, (வ வ._௦ வூவிய ி 
ஹரஉய௦ஊவிய/) பரிரொவிவ,௫ யூ5_நீ6 வவ. என்பத முத 
லிய மததிரறுகளால்‌ தெரிவிககபபடடவையம பசைவரைக சொல்லு 
தறகானவையம இநத மகதிரங்களின்‌ ஜபம்‌ ஹோமம மூதலியவையுமான 
இரியைகளை ' எனபது பழையவுரை. 

* “ஏவினதைச்செயயும்‌ தேவதை ' என்பது பழையவுரை, 


௯௪௦ பரீ மஹாபாரதம்‌, 


பிரதிஜஞைசெய்அ அப்பொழுது புறபபபடடது, ஒருகிமிஷத்திற்‌ 
குள்‌ தாயோதனரசாஜனிருக்குமிடசதை அடைககது; அரசனை 
எடுததுககொண்டு பாதாளத்தில பிரவேசிகதது ; ஒரு முஉாரதத 
சாலததில்‌ தானவர்களுக்கெதுரில அ௮நதத்‌ துரியோதனனைக 
கொணடுபோயச சோததுக தெரிவிததது. இரவில கொணடு 
வரபபட்டிருக்கிற ௮ந்த அ௮ரசனைப பார்ததுத தானவாசளனை வரம 
அருறசெனறு மிசமஇழந்தமனமுளளவாகளும சிறிதுமலாகத 
கணகளுளளவாகளுமாக, அபபொழுது அவனை த௫டமாகககடடிக 
கொணடும, ஷேமம விசாரிததம, பிறகு, இக்சவாகசியகதை அபி 
மான த்தோடு உரைததாரகள. 
இருநூற்றைம்பத்து மூன்றாவது அத்யாயம்‌, 
கேகோஷயாத்ராபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி ) 








( பாதாளத்தில்‌ தைத்தியர்களம்‌ தானவர்களும்‌ காரணங்களையெடுத்‌ 
துசைத்துப்‌ பிராயோபவேசநீச்சயத்திவிநந்து துரியோதனனைத்‌ 
திநப்பியதும்‌, பேய்‌ துர்யோநதனனை முன்னிநந்த இடத்திற்கு 
மறுபடியும்‌ கோண்டுவந்ததும்‌ மறுதினம்‌ கர்ணன்‌ 
மூதவியவர்ககரின்‌ வேண்டுதலால்‌ துரியோ 
தனன்‌ எலலாப்‌ பரிஜனங்களுடனும்‌ தன்‌ 
பட்டணத்திற்குத்‌ திரம்பிவநததும்‌ ) 

தாரனலாகள, *ஐயா ! அாயோதன ! ராஜேகஇரனே ! பரத 
குலசை காகுபவனே ! சூராகளாலும மகாதமாககளாலும 
எப்பொழுதும சூழபபடடிருககிற நீ, யாதுகாரணமுதால பிரா 
யோபவேசமாகிக இகச௪ ஸாஹஸகதை௪ செயசாய? தறதொவை 
செயதுகொளபவன இேழோனகதியை அ௮டைஇருன அப சோததியை 
உணடுபணணுகிற கிதையையும்‌ அடைகிறுனவனாறரோ? உவனைப 
போனற புழதிசாலிகள ௪தரஜயததுககு விரோதமானவையும 
பலபாவககளுளளனவயம சேரை அறுபபவையுமான கரரியங 
கஷில பீரவேகிககமாடடராகள. அரசனை ! கர்மசையம அர்த 
ததுதையும்‌ ஸுகசதையும காசஞ்செயசனறதும புகழையும்‌ பி 
தாபததையம்‌ வீர்யசசையும்‌ அழிசன்றதம பளைவாசரககு 
மகிமசசியை வளாக்கிறதுமான இகதப புசதியை விடடுவிடுவா 
யாக. பிரபுவே! உணமையைக(சேகள, அரசனே ! உன்னுடைய 
தெய்வசகசகனமையையும சரீரகஇன்‌ அமைப்பையம்‌  தெரிநது 


கொணடு, பிறகு, தாயககதை அடைவாயாக, அரசனே ! முற்‌ 


வன பர்வம்‌, ௬௪ 


காலத்தில நீ மஹேரவசரிடததிலிருந்து எஙகளால்‌ தவகனுல 
அடையபபடடாய.  உனனுடைய (தேகததஇல ) காபிக்கு மேற்பாக 
மானது முழுவஅம வஜ்ரக குவிபலகளால திர்மிசகபபட்டலும்‌, 
அ௮ஸதிரககளாலும சஸஇரஙகளானலும பிளககமூுடியாத அமாயிருக்‌ 
றது உன்னுடைய (தேகததில ) நாபிககுக கீழபபாகமானது 
ேவியிலை புஷஃ்பமயமாகவும ரூபததால்‌ ஸதிரிகளுடைய மனத 
தைக கவரும தனமை பொருக்கியதாகவும செயயபபட்டிருக 
கறு௮. அரசாகளுள உததமனே (| இவவணணம உனனுடையு 
கேகமானது ரஸறவரராலும தேவியினாலும சோதது அமைககப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. ராஜாரேஷடனே | அதலால, நீ தெயவத்‌ 
ஜனமை பொருகதியவன ; மஷிதனலலை. மகாவீரயமுள்ளவர்‌ 
கஞம ஸசூராகளுமான பகதததன முதலிய க்ஷகதரியாகள இவ்‌ 
யாஸதுரங்களை அறிகதிருககிற உன பகைவர்களைக்‌ கொலலுவார்‌ 
கள. ஆகையால, உனசகுற௮ு துயரம வேணாடாம்‌. உனக்குப்‌ 
பயம இலலை. உனல௮கு உகவிசெயவதறகாக வீரர்களான அப 
படிபபட்ட தானவாகள பூமியில பிறகஇருகடமாகள. மற்ற அஸு 
சாகள, பீஷ்மா துரோணர்‌ கிருபர்‌ முகவியவர்களிடம பிரவே௫ிக்கப்‌ 
போகிரூகள. அவாகளால ஆவே௫ிககபபெறற பிஷ்மர்‌ முதலிய 
வர்கள கருணையைவிட்டு உன்னுடைய பகைவர்களோடு போர்‌ 
புரிவாகள்‌, கெளரவாகரநள சிறந்தவனே ! யுககதஇல ( பகைவர்‌ 
களை) ஈ௩கனகு. அடிக்கபபோகிறவாகளான அவாகள்‌ புததஇரர்‌ 
களையோ பிராதாசககளையோ தகபபனமாரகளையோ உறவினர்‌ 
களையோ சிஷ்யாகளையோ ஞாதஇிகளையோ இளைஞர்களையோ இ 
யோகளையோ விடபபோகி௰இிலலை. தானவாகளால பிசவேசிசகப 
பட்ட கெள ரவவீராகள்‌, சககமானது தானவர்களால ஆக்‌.ரமிக்கப்‌ 
படடவுடன, அ௮னபிலலாதவர்களாகி ஸசேகதகைத்‌ தூரத்தில்‌ 
விலகி உறவினாகளை அடிபபார்கள. பெளரவறாசேஷ்டனே ! 
புருஷா ேோஷ்டாகள, ஸகதோஷூமுளளவாகளும,  கலசகபபட்ட 
மனமுளளவர்களுமி,  * செயயகதககது செயயத்தகாததெனனும்‌ 
பகுததறிவினமையால மயககனைவாகரநம்‌, மூன வினையினாலுண்டு 
பணணப்படட அ௮திருஷ்டவசத தால, * உயிரோடு என்னிடமிருந்த 
நி விபெடமாடடாய ? என்று ௮னயோனயம விருததமாகப்பேசு 
கன்றவாகஞும்‌, எலலாரும சஸ்‌இரககளையம அஸ்‌ இ.ரங்களையம்‌ 
பிரயோகிப்பகனால்‌ ஆணமையில நிலைபெற்றவாகளும்‌, புகழ்கின்‌ றவர்‌ 


ணத வ வகைய, 





* வேறுபாடம. 
(்‌ ௧௬௧௯ 


௬௯௪௨ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


களுமாகி ஜனங்களுக்கு அழிவை உண்டுபண்ணுவராகள்‌. மகாத 
மாககளான அந்த ஐ௩தபாண்டவர்களும எதாத்துப போர்பரி 
லார்கள்‌.  தெய்வபலததையுடையவலாகளும்‌ மகாபலசாலிகளுமான 


அவர்கள்‌ இவர்களை வதம்செய்வார்கள்‌. அரசே | ௮ஸுர 37௯௨ 
ஸர்கஞுடைய கூட்டததினாகள அத. இரியஜாஇகளில சகோன றி 
யுத்தத்தில ப.ராகரமஞசெயது உனனுடைய பகைவர்க/சீளாடு 
போர்புரிவார்கள.  மகாபலசாலிகளான ௮௩த வீராகள உனனு 
டைய  பசைவர்களைக கதாயுதககளாலும உலசகைசகளாலும 
சூலங்களாலும பறபல சுஸ.இி.ரககளாலும ௮டிபபராகள, 
வீரனே! அாஜானனிடததிலிருகது உணடான எகதபபயம 
உன்னுடைய மனததினுள இருக்றேகோ ௮ஈதப பயவிஷயத 
இலும்‌ எமமால அ௮ர்ஜுனனுடைய வ தோபாயமானது ஏற்படுந;தப 
படடிருக்கிற து. கொலலபபட்ட.  நரகாஸுரனுடைய ஆதமா 
வானது கர்ணனுடைய மூாததியை அடைகதிருககறஅ. வீரனே! 
அந்த வைரததை நினைததுககொணடவனாகக கேசவனோடும அர 
ஜுனனோடும்‌ கர்ணவடிவ வககொணட . கரகன பேராபுரிவான. அுடிப 

ப.வர்களுள திறககவனும மகாரதனும பகைவரை வெலவஇல வலல 
வனுமான ௮௩௧௧ கரணாலா யுசுதததில அ௮ாஜுனனையும உனனு 
டைய  அதுதுருதககளானைவரையும ஜயிபபான. வஜுாபாணியான 
இகதிரன்‌, இதை அறிகது ௮ாஜுானனைக காப்பதறகாகக கபடத 
தால கர்ணனுடைய குணடலககளைபம கவ௪ததையம ௮பஹரிப 
பான்‌. ஆகையால, எஙகளாலும இகத விஷயத்தில ல௯்ஷககணக 
கான அ௮ஸுராகடரம்‌ ராக்ஷஸர்களும ஏவபபட்டிர௬கஇஞாகள்‌. 
௮ வர்கள்‌ ்‌ ஸம்சபககர்களென்று பிரஸிகஇபெ ற்றிருககிறுார்கள. 
பிரஸித்சர்களான அவாகள வீரனான அாஜுானனை புதககஇல்‌ 
கொல்லுவராகள. நீ விசனபபடாசே. அரசனே ! பகைவாக 
ளில்லாத இந்தப்‌ பூமியானது உனனால அ௮னுபவிககததகக 
தன்றோ? ஆகையால்‌, நீ வியலனமடையாசே. இகதத துககம 
உனக்குத தகாது. கெளரவ! நீ அ௮ழிகதால எஙகளுடைய 
பழமும்‌ குறைவடைந்துவிடும. வீரனே! நீ போ. எவ்விதததா 
னும்‌ நீ வேறு எணணததைச செயயலாகானு. நீ எககளுககு 
எபபொழுதும கதியாக இருககமுய. சேவதைகளுககுப பாண 
டவர்கள்‌ ௧இ? என்று சொனஞனார்கள்‌. பாரத! தானவர்‌ 








அவடக்ககாள வ எகைவ்குஷம்‌ ட்வின்‌ 


! வெலவது அலலத இறபபது எனது சபதமசெயது போபுரியும்‌ 
வீராகள்‌. அரோணபாவம 62-ம பககம குறிபபி௫காணக. 





வன பர்வம்‌, ௯௬௫௪௩. 


கஷன்‌ சிறக்தவர்களான அ௮ஸுராகள்‌ இவவாறு சொலலி ஈரஜ 
றாமரஷடனான ௮௧௧ அுரியோ,சனனைக கழுவிககொண்டு ( எவ 
சாஓும) வெலலமுடி.. 2வனான அ௮வனைப புததிரனை தேற்றுவது 
போலதக தேற்றி அறுடைய புகதியை நிலைபேறச்செயது பிரிய 
வச௪னககளையம செலலி, : போகலாம்‌ என்று அ௮னும இ 
கொடுதது, *ஜயதகை அடைவாயாக? எனறும்‌ சொனனார்கள்‌: 
அவாகளால அ௮னுபபபபட்ட மிகச புஜபலமுளள தாயோ கனனை 
௮2௧ கருதயையானது அபபொழுது அவன பிராயோபவேசம 
செயதுகொணடிருகச௪ இடசுதிலேயே கொண்டுவந்து சேர்தததூ. 
அகதகருதயையானது அதத வீரனை ௮௧௪ இடததில கொணடு 
வஈ௫விடடு அவளைபபூஜிகது அரசனான அவனால அனுமதி 
கொடுகைகபபட்டு ௮௩௧ இடததிலேயே மறைகந்துபோயிறறு, 
பாரதா! அது மறைந்துபோனபிதறகு, துர்யோதன ராஜன்‌ 


இந்த விருககாககஙகளளை சுதையும ஸ்வபனமகண்டதுபோல 
எணணினான.  தானவாகளால சொலலபபடட அந்த வாகடயன்‌ 


களை ஈனருக அலோகிதது, *யுகதததில பாணடவரகளை ஐயிப்‌ 
்‌ எனஅ௮ துஷ்டபுததியளள அாயோதனனுககு ஏணணா 
மஹேணடாயிறறு, அ௮வன்‌ காணனையம்‌ ஸம்சபதகாகளையம பகை 
வாகளைககொலபவனான அரஜுானனுடைய வதததில்‌ நோக்குள்ள 
வாகளெனறும வலலமையுளளவர்களெனறும எணணினான்‌. 
பரகமாறசேஷட?ச | கெடடபுததியுளளவனான அந்தத துர்யோதன 
னுககுப பாண்டவாகளை ஜயிககும விஷயததில இவ்விகம இடமான 
ஆசை உணடாயிறறு. கரகனுடைய அகதராதமாவினால பிரவே 
இசுகபபட்ட மனமுள்ள காணனும அப்பொழுது அாஜுனனைக 
கொலவதில கரூாமானபுகதியைச்‌ செலுசகினான. வீராகளான 
அகத ஸம௫பசகாகளும, சாக்;ஸாகளால பிரவேசகெகப்படட. இத்த 


பேன்‌ 


மூளளவாகஞஷம ரமஜாகுணசுதாலும தமாகுணததாலும ஆக்கர 


மிக்கபபட்டவாகளுமாகப பலகுனனுடைய வசசளைச்செயய 
விருபபமுறமாகள. . அபபொழுது, பிஷமர்‌ துரோணர்‌ கருபர்‌ 


முதலிய விராகளும தானவாகளால ஆகூரமிககபபடட மனத 
டன கூடினவாகளாகப பாணாடுவின புகதிராகளிடம்‌ முன்போல்‌ 
அப்படி அனபுளளவர்களாக இருககவிலலை, க்ரு. ச்யையினால்‌ 
அமை சதுக்கொணடுபோய இராககாலததில தானவர்களால்‌ இந்தத்‌ 
துரியோதன.ராஜனுக்கு எந்கவிஷயம சொல்லப்பட்டதோ 
அதை இவன ஒருவனுக்கும்‌ சொல்லவிலலை, ஸுூர்யகுமாரனும்‌ 


௬௪௪ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


மிக்க தோள்வலிமையடையவனுமான அந்தக கர்ணன்‌ விடியற்‌ 
காலததில்‌ ௮ரசனான தாயோதனனை அடைந்து புன்சிரிபபுடன 
இருகரஙகளையும்‌ குவிகதுக்கொணடு, *மரிதகத மனிதன பகை 
வர்களை ஜயிககறஇலலை. உயிரோடிருப்பவன கன்மைகளைப்‌ 
பார்ககிமுன்‌. கெளரவ! மரித்தவனுககு கனமைகள எ௫கிருநது 
உணடாகும? வெற்றி ௭௧௫௬௧௫ உணடாகும ? துயரகஇற்கோ 
பயத்திற்கோ மாணத்தும்கோ இது ஸமயமனஅ ? எனறு சொலலி, 
இருகைகளாலும்‌ ௮வனைக்கடடிககொணடு, * வேந்தே! எழுந்திரு. 
ஏன்‌ படுதஇருக்கிருய? பகைவரைசண கொலபவனே | யாது 
காரணததால சோகததை அடைக௫ய? வலலமையால சத 
அருக்களை மிகவாட்டி வெற்றிபெறறவனான கீ எவவாறு மரிப 
பதற்குக தகுதியுளளவன்‌ ? அல்ல, அ௮ரஜுனனுடைய பரரக 
இரமததைப்பார்தது உனக்குப பயமுண்டாயிருககலாம. கான 
உண்மையாக பரதிஜ்ஞை செய்கிறேன்‌. பதினமூனறுவர்ஷம 
செனறபிறகு, கான்‌ யுததததில அ௮ர்ஜுனனைக கொலவேன. 
இது ஸதயம்‌. ஆயததகதைதூதாட்டு ஆணை இடுகி?றன, ஜனக 
களுக்கு அதிபதியே! கான பார்துதர்களை உனக்கு வசபபட்டவா 
களாகச செய வேன ? எனறு சொன்னான. 

கர்ணனால இவவிகம உரைககபபட்ட அர்யோதனன, தைதயர்‌ 
களுடைய அபபடிபபட்ட வ௪ன ததினாலும்‌ அசசாஸனன முதலியவர்‌ 
களுடைய வகதைததாலும்‌ பிராயோபவேசததிலிருக்து எழுந்‌ 
இருந்தான்‌. புருஷுசேஷடனான அர்யோதனன தைதயர்களு 
டைய ௮௩த வசனததைக்கேடடு, மனத்தில்‌ உறு இசெயதுசொண்டு, 
பிறகு, சதஙகளாலும யானைகளாலும குதிரைகளா£லும காலாட்‌ 
களாலும்‌ கெருககிய சேனையை ககரதகைக கூறிததுச்‌ செலவதற 
காக வரிசைப்படுதகினான. அவனுடைய பிரயாணதஇல சேனை 
யானது கங்கையின வெள்ளததக்கு ஓபபாக விளக்கிய. 
வெள்ளைக்குடைகளாலும கொடிகளாலும மிகக வெணணிழறமுள்ள 
சாமரங்சகளாலும ரசதககளாலும்‌ யானைகளாலும காலாடகளாலும 
நெருக்கிய சேனையானஅ, நகெருககிய மீமேகஙகளிலலாதககாலத்தில்‌ 
அ௮ன்னபபறவைகளின வரிசைகளால நாற்பறககளிலும வியரபிக்‌ 
சப்‌.பட்டதும்‌ வடடமிடுகன்ற ஸாசஸபட்டுகளால்‌ பிரகாசெகிறது 
மான  சாதகாலத்தைசசார்சசக  அகாயம்போல ௮ இகமாகப்‌ 
பிரகாசிககது. ராஜேந்திர! தஇருதராஷ்டிரனுடைய புத்திர 
னும்‌ ஜனங்கரககு அ௮இப்தியுமான அந்தக துரியோதனன்‌ 


வனபர்வம்‌. ௯௪௫ 


பிராமமமிணா சதமர்களால, *ஜய, ஜய? எனனும்‌ ஆச£வசனககளால 
சகரவாசதிபோலக  அுதிககபபடுகின்‌றவனும ஜனஙகுடைய 
௮ ரசலி வரிசைகளை ஏறறுககொளஞுகனறவனும நிகரிலலாத காகஇ 
பினால ஜவலிஈககினறவனுமாகக காணனோடும சூதாடியான சகுனி 
யோமெ முக்தி௪ செனனுான. குருறரேஷீடர்களான அச்சாலனன்‌ 
முகலிய எலலாத தம்பிமார்களும பூரியரவஸும ஸோமதததனும்‌ 
மகாராஜனான பாஹலீகனும செனறுகொண்டிருக்கன்‌ ற அந்த 
சரஜமாமேரஷடனை ரதங்களோடும பலவிதமான வடிவங்கஞுளள 
குதிரைகளோடும ௪ிற௧௪ யானைகளோடும பினதொடர்க்து சென 
ரோகள. ராஜேகதாரே! அாயோதனனை முூகதிச்செல்பவஞாகக்‌ 
கொண்ட எலலாககெள ரவாகஞம அபபொழுது மிகக மனக்‌ 
களிபபுளளவாகளாகச்‌ சிறிது காலத்இல்‌ தங்கரைடைய பட்டணத 
தில பிரவேசிததாகள '? எனறு கூறினா. 


இருநூற்றைம்பத்துகான்காவது அத்யாயம்‌. 
தகேகோஷயாத்ராபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 








(பீஷ்மர்‌ துர்யோதனனிடம்‌ பாண்டவர்களைப்‌ புகழ்ந்து 
அவர்களோடு நட்பைக்‌ சேய்விக்க ழயன்றதும்‌, 
கர்ணனை நீந்தித்ததும்‌ துரியோதனனுடைய 
௮னுமதியினுல்‌ கர்ணன்‌ திக்குவிஜயத்‌ 
திற்காகப்‌ புறப்பட்டதும்‌. ) 


ஜூனமேஜயா்‌, “மகாதமாககளரான அந்தப்‌ பாணட வர்கள்‌ 
அந்த வனததில இவ்வணணமிருககுமபொழு து, பெரியவில்லைக்‌ 
கையில தாகுகியவாகளும மிகச சிறகதவர்கரமான இருதசாஷ்‌ 
டிரபுததிராகளம ஸூாயகுமாரனான கர்ணனும்‌ மிச்ச பலசாலி 
யான சகுனியும பீஷ்மரும அரோணரும கிருபரும யாதுசெய 
தனர்‌? அதனை எனசகுச௪ செொல்லககடவீ£ ?” எனறு வினவ, 
வைசமபாயனர்‌ சொலலலானார்‌. 

₹: பார்ததாகள்‌ இவ்வாறு சென்றபின்‌, அவர்சளால விடு 
வித்து அனுப்பப்பட துரியோதனன்‌ ஹஸ்‌ தினாபட்டணத 
இதகு வந்தவுடன்‌, பீஷமர்‌ தூயோதனனைப்‌ பார்த, ₹மகா 
ராஜனே ! ஐயா! முன்பு, தபோவனதசைக்குறிததுப்‌ பு.௰ப்படும 
பொழுது உனககு என்னால்‌ கூறப்பட்ட. என்னுடைய ௮ரத 


௯௫௮௭௬ ப ரீமஹாபாரதம்‌, 


வசனமானது உன மனததுககுப பிடிக்கவிலலை. ( அதனால்‌ ) நீ 
அதனைசசெய்யவிலலை. விரனே! அதனால, நீ பசைவர்களால 
வலிஈ௩அ பிடிககபபட்டாய்‌. தாமஙகளை ௮றிகத பாணடவர்களால 
விடுவிககபபட்டவனாக இருககி௫ூய. உனசகு வெடகமிலலையா $ 
பிரஜைகளுககு ரக்ஷகனே ! காநதாரீககதன ! ௮பபொழுது, காணன்‌, 
போர்வி.ராகளுடனகூடின நீ பார்ததுககொணடிருககையிலேயே, 
கககர்வாகளிடம பயநதவனாக யுததததிலிருந்து ஜடினான ராஜ 
றாரேோஷ்டனே ! ஸைணிகர்களுடனகூடின நீ அலறி அ௮ழைககும 
பொழு, பின்புறகதில்‌ அடிககடி இருமபிபபரா5.துககொணடு 


அந்தயுசததகனினறு காணன ஐடினான.  மிககதோளவலியுளள 

வனே ! உனனால மகாதமாககளான பாணடவாகளுடையவலல 
ரு 

மையம  துூபபுகதியளளவனும ஸுதபுததிரனுமாலா காண 


னுடையவலலமைபும பராககபபடடன. தாமததஇில அதிகவிருப்ப 
மூளளவனே ! தனுர்வேசகதிலும செளர்யகதஇலும தாமததிலும 
காணன மசாதமாககளானடாண்டவாகளுடைய காலில ஒருபாகத 
அக்கும்‌ ஓபபாகான்‌ ஸகதியை அறிததவாகளுள கறக 5சவனே ! 
ஆகையால, இகதககுலததின்‌ அபிவிருகஇபினபொருட்டு மகா 
மாக்களான ௮ஈ,பபரணடவாகம்‌ சாடு ௩டபை கான கைகிதனறு 
நினைககியேன " எனறு சொன்னா, 

அரசே ! (7 ஷமரால இவவணணமாரைககப்பட்ட அரியோதன 
ராஜன, உரககசசிரி கதுவிடடு, உடனே சகுனியடன கூடி அரத 
இடததைவிட்பெ புதபபடடுவிட்டான்‌. ௮கதத துரியோதனன்‌ புறப்‌ 
படடதைத தெரிக்துகொணடு கர்ணன அு௫சசாஸனன முதலி.ப ர்‌, 
விலலாளிகள மகாபலகாலியான ௮அவனைப பினகசொடாகதாரகள. வேக 
தீரே! கெவளரவாகளஞுககுபபிசாமஹரான பிஷமர்‌, ௮வாகா ௮5.௪ 
(த 


இடதகைவிட்பெ புறபபட்டகைககணடு லஷஜையி னால மனவரு௧௪ 


மடைகஅ கமமாளிகைககு௪செனமார்‌. மகாராஜ? ! பாரகசே ! பிஷமா 
போனபிறகு, ஜனருகஞைககுக௪ தலைவனை அதுரியோகனன மீணடு 
ுக்தஇடததிற்குவரது மதிரிகளொடு சாகு, * நமக்கு எ.து கனமை 
பைபபயககக்கூடியதாக இருக்கும? செயயவேண்டியது எது மி௪௪ 
மிருககிறது ? எவவாற௮ ௮கதசகராயம  கமமால நஈன்குசெயயப 
பட்டதாகும்‌ ? எனறு ஆலோசனைசெயதான. காணன, * தூர 
யோதன ! குருவமசததில பிறக்தவனே | கான செொலவதை தீ 
தெரிந்துகொளவாயாக.  (8ஷமா எபபொழுஅம கமமை இகழ 


கருர்‌) பாணடவர்களைப புகழூழுர்‌ ற; மிகச சதோளவலிமையளனள 


வன பர்வம்‌, ௬௯௪௭ 


வன ! உனனிட.ததிலிருககனற பகைமையால எனனையம பகைப்‌ 
பவசாகிரூர்‌. அரசனோ ! உனனிடம நாளதோறும்‌ எனனை நிதஇக 
கிரா. பாரத! பகைவாகளை அழிடபவனே |! அரசனே ! பாண்டவா 
களுடையபுகழ்சசியைபபறறியும உனனுடைய இகழ்சசியைபப ற்றி 
யும்‌ பீஷமரால உனஎதகிரில சொலலபபட்ட அவருடைய அகத 
வச௪னககதை அபபடிபபடட நான்‌ பொறுகசவிலலை அ௮சனே ! 
'2வலைககாசாகளோடும படைகளோடும வாசனகக?ளோடுமசோக.து 
ய, கதததிதகுபபுகபபட எணணஙகொணடிருககற எனககு அனு 
மகிகொடுபபாயாக. அரசனே! மலைகளோடும வனககளோடும 
பெருககாடுகளோடுமகூடின பூமியை ஐயிபபேன்‌. மஹாபலசாலி 
களான நானகுபாண்டவாகளரல பூமியானது ஜாகெகப்பட்ட ௮, 
அகதகப்பூமியை உனக்காக நான ஓருூவனே ஜயிபபேன்‌ ; ஸந்தேக 
மிலலை.  குருவம௪ருதிலபிறக்தவர்களுள அ௮தமரும மிககதுர்ப 
பு.துதியுள்‌ எவருமான பீஷ்மர்‌ நனமுகபபார்ககடடும. எவா இகழத 
தகாதவனானஎனனை இகழூரு2ரா, புகழகககாதவனான அாஜுன 
னைப புகழகருரோ ௮வர்‌ எனனுடையபலததை இபபொழுது 
பாரககட்டும ; தமமைகிகஇததுககொளளடடும, அரசனே ! எனககு 
அனுமதிகொாடுபபாயாக. உனக்கு ஐயமானது நிசசயமன்றோ ? 
அரசனே ! உனனிடததில ஸததியமாக பரஇஜஞைபண்ணுகறேன்‌. 
ஆயதததைக தொடுகி?றன ? எனறுசொனனான. 

வேக்தரே ! பாதாகஞுளகிறகதவசே ! கர்ணனுடைய ௮௧த வ௪ 
ன ததைககேட்டு, ௮ரசனானதுரி3யோகதனன, ௮தஇகபரீ தியடன கர்ண 
னைபபராதது, * மிக்க பலசாலியான நீ எனனுடைய ஹிதககளில எப்‌ 
பொழுஅம லனனத்தனாக இருததலால, கான பாககயவானாக இருக்‌ 
இறேன்‌ ; அனுகரஹிககபபடடவனாக இருககறேன. எனனுடைய 
பிறபபு இப்பொழுது பயனுளள தாயிறறனு, வீரனே! நீ எல்லாசச.தருக்‌ 
களுடைய காசததையும எண்ணுகிருயாதலால்‌ புறப்படுவாயாக. 
உனக்கு மஙககளம. எனனை கோககி ( வேண்டியவ௰்றைக) கடடளை 
யிவாயாக? என்று சொனனான. பகைவர்களை அழிப்பவரே ! 
இறந்தபு ததியளளவனான அுரியோகனனால்‌இவவண்ணம்‌ உரைக்கப்‌ 
பட்ட காணன அ௮பபொழுஅ பிரயாணததுககு உரிய (வண்டிகள்‌ 
கடைவீ இகள்முதலிய ) எல்லாவற்றையும்‌ கட்டளையிடடான்‌. பெரிய 
வில்லைக்‌ கையில தாககியவனானகாணன நலலஇ.இயில கலலமுகூர்த்‌ 
தததில்‌ சுபமான தேவதையுடனகூடின ஈ௯௯௪இரதஇல பிராமம 
ணர்களால்பூஜிக்கபபடுகிறவனாகவும மங்களகரமான பரிசுததவஸ்‌ 


௯௪௮ பனீ மஹாபாரதம்‌. 


அக்களால்‌ ஸகானமசெய்தவனாகவம லாக்குக்களாலும்‌ கனகு 
அ இசகப்பட்டவனாகவும சேரின ஒலியினால சரா ௪ரககஞுடன 
கூடின மூவுலகங்களையும்‌ ஒலியிடுமபடிசெயதுகொணடி இககுவிஜ 
யதஇற்காகப்‌ புறபபட்டான. 


இருநூற்றைம்பத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌. 
ககோஷ்யாத்ராபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி,) 





( திக்கு விஜயத்திற்குப்‌ புறப்பட்ட கர்ணன்‌ எல்லா அரசர்களையும்‌ 
வசப்படுத்தி மீண்டும்‌ வஹஸ்தினுபட்டணத்திற்கு வந்தது ) 


பரதாகளுளகிறகதவரே 1! பிறகு, பெரிதானவிலலைக்கையில 
தாக்க கானான, பெரியசேனையினால  சூழபபடடவனாக, 
தருபசனுடைய அ௮ழகியரகரதசை முற்றுகைபோடடான, ராஐ 
பாசேஷ்டசே1! வீரனான இந்ததருபதனைப பெரியயு கத ததினால 
தனக்குவசப்படும்படிசெய்சான்‌ ழ; ஸவாணஙகளையும வெளளிகளை 
யம்‌ பறபல ரச்தினங்களையம கப்பமாகசகொடுககுமபடியும செய 
தான்‌. சாஜேகஇரசே ! அ௮துதருபதனைஜபிகது அவனை அனு 
சரி சதுவகதவராகளனை வரையம தனக்கு வளஎப்பட்டவர்களாக௫ 
செய்தான? அவாகளைத தனக்குக கப்பம்‌ கொடுக்குமபடியும 
செய்சான்‌. பிறகு, வடஇசையை அடைக அ௮ரசர்களைக தன 
வசப்படுகஇனான. பசைவர்களோடுபோர்புிளனெற ராதாபு௬ 
இரனான கர்ணன பகககசனைஜயிகது மலைகளுளகிற௪௫ இடய 
மலையினமீது ஏறினான ௮ககே அவன எலலாததிசைகளிலும 
சென்று எலல ௮.ரசாகளையம வசமாகசிசகொணடான. ௮அ/வ2ச 
இமயமலையில்‌ வஸிப்பவர்கள னைவரைபும ஜயிததுக சப்பகு 
தைக கொடுக்கும்படி. செய்தான்‌ ; நேபாளதே௪ததிலிருக்க ற 
சர்களையம வெனரறான்‌ பிறகு, ௮௧௪ இமயமலையிலிருகது சீழே 
இறகூக்‌ தீழ்சதிளைபில விரைவாகச செனஞான, அவ அரக 
சே சசகசையும லஙகசகேசசதையும்‌ களிககதேசசகையும்‌ சுணடிசு 
சேசசசதையம மிதிலாதேசககையும மக தேச சையும காச்சககண 
டதகையம ஐஜபிகனு வச்பபடுசஇககொணடு | ஆவசரசேே௪௪, ததை 
யும யோத்யதசேச தசையும்‌ அஹிக்$கரதேச சதையும்‌ ஜயித்தான்‌. 
கீமததஇிசையை ஈன்றாக ஜயிகது அபபடியே வதஸதேசததை 
அடைந்தான.  வதஸதேசச்தை ஜயிததுக்‌ கேவலையையும மருத்‌ 


வன பர்வம்‌, ௬௯௬௯ 


இகாவதியையும மோ ஹன பட்டரைசதையம  தரிபுரியையும 
கோஸலையையும ஜபிககான. ஸூதபுகானான கர்ணன்‌ இகத 
சேசஙகளனை சதையும ஜயிமது எலலாத்‌ தேசத்தரசாகளிட மிருக்‌ 
அம கப்பததைப பெறுமகொணட தெனதிசையை அ௮டைகது 
£பஹாரதாகளை ஜயிதது தெனனஞுட்டிலுளள வீராகஞள்‌ ருக்மி 
யோடு பேசாபுரிக்கான. அச்ச ரகமியானவன ஸககுலயத௫த 
கைச்‌ செயது ஸூதபுஇரனைப பார்தது, *ராஜேக்கி ! உன்னு 
டைய விககிரமதசதாலும பலததாலும ப்ரீதியளளவனாக இருக்‌ 
கேன. உனக்கு இடைபூறறை கான செயயமாட்டேன்‌. ௯ 
தஇரயகாமகறைப பாதுகாதததேன எவவள௮ ஸவர்ணாததை 
கி விருமபுகருயோ அவவள வை நான அலாபுடன கொடுக்கிறேன : 
எனறு மசானனான. ௮கதக காணான்‌ ருகமியடன்சோகது பாண 
ஓ.யநாட்‌ டைம ஸ்ரீ சைலலலகைதையம்‌ அடை தான்‌ அந்தக ஸ்கர்‌ 
ணன புத்த ுசில கனிகஇரகச௦ நீவனெனகிஅம அரசனையும்‌ 
வேணு தகரரியின புதகிரனையும மதறு மாள இழந்து அரசர்களை 
பம ஜயிகதான. தெனதிசையிலுளள அ௮ரசாகளனைவசையும கப 
பகளைக கொிககுமபடி. செயதான. மகாபலசாலியான ஸூத 
புகரன, பிறகு, சிசுபாலனுடைய புதகிரனை அடைக்கு அவனை 
ஜயிதமான, அ௮வனுககுப பககததுணையாக வகச அரசர்களை 
பும தன வசததிலிருக்கச செபதான்‌. பாரதாகளுள சிறந்தவே ! 
ஸாமோபாய ௫ தால ௮வகஇசேே சத கரசர்களையும தனவ௪தஇ 
லிருககசசெயது.. வ்ருவணிகளுடன?சோக து மீமல இசையையும்‌ 
ஜ.பிசசான. வருணனை அ௮இபதியாகககொணட ேமேலஇசையை 
காடி. மேதகுசசேேசததிலிருபபவாகளான யவனாராஜர்களையும்‌ பரப்‌ 
பர. மனாகார்களைபும ஐயிரக கப்பம்கொடுககுமபடி செயதான. 
வீரனும நிகிுபைசசெலுகதுகறவனும ஸுூதநந்தனனுமான கர்‌ 
ணைன, கீழகா$ிகஞடனும மேலகாடுகளுடலும தெனனாடுக௫டனும 
கூடின பூமிமு ழமையையம ஐஜயிதது௪ சமிககிறவனபோலிருக்த 
கொணடு அனாபாஸமாகவே மி2ல௪௪ அரசாகளையும காட்டரசர 
களையம மலையிலவஸிப்பவாரளையும ப*ுசாகளையம சரோஹிதகர்‌ 
களையம ஆகேேயர்சளையும மாளவாகளையம எலலாக்‌ கூட்டங்களை 
பும்‌ ஜயிகது மகாரகாகராகா ககனஜிதம கலிய விரர்களுடைய 
கணககளையுமஜயபிதத௪ ச௪காகளையம யவனாகளையும்‌ ஜயிததான: 
மஹாரதனும புருஷஸ்சேஷடனுமான அந்தககர்ணன்‌ இவ்வண 
ணம தமிழமுழுமையையும ஜயிசதுக்‌ தன்வசததிலிருக்கும்படி 
௧௬௨௦ 


௬௫௦ பனீ மஹாபாரதம்‌. 


செய்‌ அகொணடு ஹஸ்தினாபடடணதகதிற்கு வந்தான. 

மகாராஜே |! ஜனககளுககு ௮௫பதியான துரியோதனன்‌, பித்‌ 
ததஇல விஜயததினால பிரகாகிபபவனும வகஇருககன ௦ மகாவிீரனு 
மான அந்தக காணனைப 1ரொதாககளோடும பிதாவோடும உறவினாக 
ளோமெ எதஇரகொண்டுபோய்‌ விஇபபடி ௮ாச௪௫ிதகான. ஜனஙகளுகளு 
ஈம்‌ வரனான துரியோதனன்‌ பிரீ தஇயுள்ளவனாக அவனுடைய ஜயத 
தை ( ஈகரில) பறையறைவிசுகான. அவன, *(8ஷமரிடமிருகதும 
அளரோணரிடமிருகதும கருபரி_மிருந்தும பாஹலிகரிடமிருகதும 
எதனை நான அ௮டையவிலலைமயா ௮ தனை அடைகதவனாகிோறன. 
உனசகு மஙகளம்‌. அது உனனிட கதகிலிருஈ௩ கனரோோ எனனால 
அடையபபட்டது? காண! அதிகமாபைபேசுவமனால யாது பயன 7 


2கட்பாயாக. மிககபஜபலமுளள வனே ? 


எனனுடைய வசலாததைக 
மிககசிறபபுவாயக தவன ! நாகனான உனனால காசனுளளவனாக 
இருகிறேன்‌. புருஷறேஷடனே 1! ௮பபடிபபடட பாணடவர்‌ 
களனைவரும மேலும மேலும விருகஇியடைந்துவருகற மதத ௮௪ 
களும உனனுடைய ஸாமாத இயத்கில பதினா ரில ஒரு பாகததுகசூம 
ஈடாகார்‌. காண! பெரியவிலலை? கைபிலகாககயவனே ! அப 
படிபபட்ட நீ இகஇரன அதகுிதியைப பராபபது போல அ௮நதத 
இருதரரஷடிரரையும புகமபெறறவளாவ. காகதாரியையும பரர? 

. ல...ஓ ள்‌ 
எனன. பிரஜைகளுக்கு ௮அபகியே! பிறகு, ஹஸஇனழைட்‌ 
டணதஇில கலகல எனனும ஓலியும ஆ! ஆ! எனனும்‌ ஒலி 
பும பலவாககதோன்‌ மின. ஜனங்களுககு அதிபதியே! அகத 
நகர ததஇில இஈகதககர்ணனைச இலர்‌ புகழக்தாரகள ; இலர்‌ இகழக 
ஜார்கள்‌. லெ அரசாகள (பேசாமலிருகதாகள. ராஜே இரசே ! 
பூபதியே ! சஸ்‌இரங்களைக த.ரிததவாகரஞளை சிறகதவனான கர்‌ 
ணன்‌, பரவதஙகளோடும்‌ வனபர?தசககளோடுமகூடியதஅம ஸழமுத 

௬ [த 

இரங்களுளள தும வீடுகளைசசாாகக பூகதோடடஙகக௫டன கூடிய 
அம பறபல தேசககளாலும படடணங்களாலும ககரஙகளாலும 
நிறைந்ததும நீரபபாங்கான கரைகளால நிறைகஈஇருககினற இவு 
களால நிரமபியதமான பூமியை இவவண்ணம ஜயிகனு௪ இழிது 
காலததினுள்‌ ௮ரசாகளைசண தன வசததிலிருககசசெயது குறை 
வற பொருள்களை எடுகதுககொணடு அுரிமயாதனாரரஜனை வந்‌ 
தடைக்கான. மனனே ! பகைவாகளை ௮டககும இறமையுளளவசே ! 
வீரனான ௮க்கககாணன அ௮ரணமனையில உளசோ பிரவே௫ததுக 


காந்தாரியடன சேோநதிமுககிற இருதராஷடிரனைக கணடான. 


வன பர்வம்‌, ௯௫௧ 


புருஷஙசேஷ்டசே! தாமங்களை அறிந்த காணன்‌, புது. ரனயபோல 
அவனுடைய இருகாலகளையும பிடிதது வணககினான்‌.  இருதராஷ 
டி ரனாறும ௮னபுடன்‌ தமுவிககொணடு விடப்பட்டான. பாரதரே ! 
அந்த ஸமயம தொடககி, துரியோதனசாஜனும்‌ ஸுபலனுடைய 
புதகிரனான சகுனியும்‌, யுததகதில்‌ சாணனால பசாதக்தாகளை ஐயிக 
உபபட்டவாகளாக எணானினாகள்‌. 


இருநாற்றைம்பத்தாராவது அத்யாயம்‌. 


கோகோஷயாத்ராபர்வம்‌,. ( தோடர்ச்சி ) 








( துர்யோதனான்‌ ராஜஸூய யாகத்தைச்‌ சேய்விக்கும்படி பிராம்மணர்‌ 
களை வேண்டியதும்‌. அவர்கள்‌ காரணங்களைச்‌ சோலல்‌ சாஜ 
ஸுூயயாகம்‌ சேய்வதை மறுந்து அவனை வேறு! 


யாகத்தைச்‌ சேய்ய ஏவியதும்‌ ) 


௮அ/ரசமே! ஜனஙகளுக்குச்‌ தலைவசே! பகைவீரர்மளே காசம்‌ 
செயபவனும ஸுதபுதகிரனுமான கரணன்‌, பூமியை ஜயிததுத 
தாூாயோகனனைபபாதகத, *துர்யோதன ! கெளரவ ! கான்‌ உனக்‌ 
குசசொலலும வ௪னததைத தெதரிஈதுகொள்‌. பகைவர்களை 
அடககுபவே 1! என சொல்லைகமசேடடு அப்படியே எலலாவற்‌ 
ஹறையம நீ. செயயவேண்டும்‌. வீச] அரசாகளில இறந்‌ சவனே ! 
இபபொமுது உனனுடைய பூமியான பகைவாகவிலலாததாக 
இருககிற௮.  பகைவசையழித்தவனும்‌ பெரிய மனமுளளவளனு 
மான நி இகதிரனபோல இகதபபூமியைப பரிபாலனம செய்வா 
யாக? எனகிம்‌ வரானாததை உரைதகான,. காணலை இவ்வாறு 
உரைரகபபடட தஇாயோதனராஜன, மீணூம்‌ கர்ணனைபபார்த௮, 
* புரஷாசேஷட( ன ! எவனுஈகு நீ உதவிபுரிபவனாகவும அன 
புன்ளவனாகவுமிருச கருயோ அவலுக்குக க௬டைகக அமிய து ஒன்று 
மிலலை. நீ எனனுடைய சோ்ஷமகஇறகாகவே கலல முயறசியுளள 
வனாக இருககருய ஆனால, எனககு ஜா அபிபபிராயமிருககிறது. 
௮௫சனை உளளபழ. சசடபாயாக, ஸு தநகசுலா 1] அ௮பபொழுது 
பாணடவனுடைய யாகககளுள கறக ராஜஸூயதகைக்கண்டு 
எனசகு ஆவலுணடாயிறறு. அந்த அவலை நீ நிறைவேத்றி 
வைப்பாயாக? என்று சொனனான்‌. இவ்வணணமு௯.ரகுகப்படட. கர்‌ 


ணன, பிறகு, அரசனை கோககி, * அுசசர்களுள உததமே ! ௮சசர்‌ 


௯௫௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


களனைவரும்‌ இப்பொழுது உனககு வசப்படடிருசகிழுர்கள்‌. 
குருறரேஷ்டனே ! பிராம்மமணோததமர்களை அ௮அழைககலாம,. சரஸ 
இரவிதிப்படி ஸம்பாரககளையும யாகதஇிறகுவேணடிய உபகர 
ண௫௩களையம சேகரிப்பாயாக. அரசனே ! பகைவாகளை அடக்கு 
கிறவனே ! சாஸ்இரததில்‌ சொல்லபபட்டிருசகிறபடி வேத 
களனின கரைசணடவாகஞூம்‌ நனசு. அ௮ழைககப்பட்டவாகளுமான 
நிதவிக்குக்களும சாஸ்‌ இரபபடி. உனக்கு யஜ்ஞதை௪ செயவிககக்‌ 
கடவர்‌. பரதமாரேஷடனே | மிகுதியான ௮னனபானககளுடன 
கூடியதும மிக நிரமபின குணஙகளோடுகூடியதுமாக உனனுடைய 
மஹாயாகமும தொடஙகபபடலாம £ என்றுசொனனான. 
பிரஜைகளுககுப்பதியே ! காணனால இவவணணமுமரைககப 
படட து॥யோகதனன பு2ராஹிசரசை அழைதது, * நிரமபின கறந்த 
தகுஜிணைகளையுடைய சாஜஸுூ௰யமெனகிற ச௪றநத யாககதைச௪ சாஸ 
இப்படியும நியாயபபடியும்‌ முறைபபடிபும செய்வீராக” எனறு 
சொனனான்‌. அரசே! இவவா௮ுசொலலபபட்ட ௮ககப.ராமம 
ணேததமர்‌ அகதச்சமயததில்‌ அககுவகதி நகத பிராமமணாகளோரடு 
கூடி அரசனைப்பாற்து, * ராஜாேோஷடனே ! கெள ரவபாோஷ 
டனே ! யு.திவ.டிரா உயிரோடிருககுமமபாமுது உன்னுடைய குலத 
இல ௮ககராஐஜஸூ$யமெனகற கிறகதயாகமானது செய்வதற்கு 
லாத்தியப்படாகது. வேகதே! உன்னுடையபிதாவான இருத 
சரஷடிரரும நீணட அயுளுளளவராக ஜீவிததிருக்கரா. அசகாக 
ஞூள்‌உததமனே ! ௮தனாலும, இகதயாகமானது உனக்கு விலககா 
ன௮. பிரபுவே ! ராஜஸூயத்கிற்குஸமமாகப்‌ பெரியதான வேறு 
ஒருயாகமிருககிற த. ராஜேகஇரனே ! நீ ௮கஞஸலை தேவதை 
களைப பூஜிபபாயாா, எனனுடைய இநதவசனககைக சள, 
அரசனே 1 உனககுக கபபமகொடுககிற இநத அரசாக உனகக 
ஸுவர்ண சதையம  சிறபிகளாலசெய்யபபடடிருகக௰ (௮லககார 


முதலிய ) வஸுககளையும்‌ கிநபவேலைசெயயபபடடி.ரா தவஸ 
அககளையம சுபபககளாகக கொடுககடடும.  ராஜறாாசேஷடனே ! 


ஆதகலால, இபபொழுஅ உனககுக கலபபை செயயபபடலாம்‌. 
பாரத ! அதனால்‌ உனனுடைய யாகசாலை அமைததறகுரியபூமியா 
னது உழபபடலாம. மன்னவர்களுள மிககமேன்மைவாய்கத 
வனே ! ௮௧௧ இட௫கதில்‌ ஏராளமா ௮னனங்களுள்ள அம ( மந்தி 
சங்களால ) ஈனகு பரிசு ததிசெய்யபடடதும எலலாபபககங்களி 


௮ம தடையற்றறுமான யாகமானது நியாயப்படி ஈடககலாம்‌. 


வன பர்வம்‌, ௯௫௩௨ 


உனனணுல செயயபபடபபோகிற வைஷணவமெனறு பிரஸிததிபெற்ற 
இகதயாகமானது ஸதபுருஷாகரககுக தகுக்தது. பு.சாணபுருஷ 
சரன வி௨ஷணுவை ததவிர வே ஓ ௨ ரம இந்தயாககதால்‌ சேவதை 
களைப பூஜிசுகதிலலை. இகதமகா.பாகுமான து யாகங்களுள இறநத 


ராஜஸூயததஇறகுச 1 சமமானது பாரத! எஙகரககு இதத 
யாகம ர௫ிககறது; உனக்கும்‌ ௩னமையானது, இது இடையபூ 


நனறி ஈடைபெறும. உனனுடை ப ஆசையும ஸபலமாகும,. மிச௪ 
பாகுபலமுளளவ!?2ன | ஆகை ॥ல, உனனுடைய இகதயாகம 
கொடஙகபபடலாம? எனறு கூறினா. ௮௩த ப.ராம்மணர்களால 
இவவாஅ௮அசொலலககேடட அரசனான தூயோதகனன, கர்ணனையும்‌ 
சகுனியையம பிராதாககளையமபார்த.௮,  பிராம்மணாகளுடைய 
இககவசனம முழுமையும்‌ எனககு ரககறஅ ; ஸம்சயமில்லை. 
உஙகளூககு ௬௫ககுமாகல தாமதியாமல சொலலுங்கள ? என்றெ 
இநதவசன ததை உரைகதான. இவவாஅசொலலக்கேட்ட அவா 
கள எல?3லாரும, ௮ரசனைபபராக௮, ₹£அபபடியே £ எனஅ௮சொன்‌ 
னாகள்‌,. பிறகு, அ௮ரசன கிறபிகளைக இரமபபடி கடடஎையிட்‌ 
டான. கலபபையைச செயவதிலும எலலாசூழ்பிகளும கட 
டளை யி.பபடடாாகள, ராஜஸ்ரேஷடனே ! எல்லாம சொலலிய 
படி. இரமமாக௪ செயயபபடடன., 


இருநாற்றைம்பததேழாவது அத்யாயம்‌. 
சதககோஷயாத்ராபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி.) 








(துர்யோதனன்‌ யாகத்தை முடித்தபிறகு யாகத்துக்கு வந்திருந்‌; 
பிராம்மணர்களையும்‌ அரசர்களையும்‌ மரியாதை சேய்து 
அனுப்பிவிட்ட்த்‌ தன்‌ நகரத்தில்‌ பிரவேசித்தது. ) 

பி கு, சிறபிகள்‌, அரசனைபபார்தது, * எலலாம்‌ செய்யப்‌ 
பட்டுவிடடன ' எனறு சொன்னூாகள்‌. அரசரே ! பாரதமே ! 
அறிவிறகிறக்கவசான வித.ரரும்‌ இருதராஷ்டிரனிடகதில காக்‌ 
களுள சிறககதசான வைஷணவயாககசதை௫ செயவதறகுத்‌ தக்க 
ஸமயம்‌ வாயததஇருபபதாகவும்‌ ஸனனததமாக இருபபறஜாகவம்‌ 
அ௮.இகவிலைமதுபபுளள பெரளமயமான கலப்பையும்‌ முழுதும்‌ 
செயது முடிககபபட்ட தாகவும தெரிவிததரா, பிரஜைகளுக்குப 
பதியே! அரசர்களுள சிறந்த தஇருதராஷ்டி.ரமகரசரஜன்‌, இந்த 

 “ஸபாதததி” என்பத ர௦லம. 





௬௫௪ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


வோசுமமான யாகதகதைச செய்யக்‌ கட்‌ 


வ௪ன சகைககேட்டு, ஸர்‌ 
டளையிடடான, பிறகு, அளவிலலாக தனங்களுடன கூடியதும 
நன்றாக ஸமஸ்கரிககப்பட்டிருபபதுமான யாகமானது ௩டககத 
தொடககியது. காநதாரீபுச்காரனை அரியோதனனா சாஸஇரப 
படியும பெொமபபடியும இக்ூஜிகனானான.  இருகராஷடிரனும பெரும 
புகழுளளவ. ரான விதுரரும பீஷமரும ுரோணரும கீருபரும்‌ 
கர்ணனும தாதஇயளளவளான காகதாரியும மிசக மனககளிப 
பு.;றவர்களானார்கள. ராஜேர்இரரே | (அதுரியோசனன) அரசா 
களையும்‌ ௮பபடியே பிராமமணர்சளையும அமைபபதகுறகாக விரை 
லாக௪ செலபவாகளான தூதர்களையும அனுபபினான. அதது 
தூதர்கள, கடடளையிடபபடடவணணம; விளைவாகச செலதும 
வாகனக்கடன்‌ பு பபடடார்கள. அ௮கதக தூகாகடரள புறப்‌ 
படுகனற ஒரு தூதனைபபா£றது, துசசாஸனன, அபபொமுது, 
தாத] விளைவாக தவைதவனததஇறகுப போ. பாபபுருஷா 
களான  பாண்டவாகளையும்‌ ௮௧௩௪ வனததில வஸிகூன்று 
பிரராம்மணாகளையம நியாயப்படி அழைபபாயாக * என்று 
சொன்னான. அ௮கககதாதன்‌, தவைகவனம செகாறு எலலாப 
பாணடவாகளையும அடைந்து நமஸகரிரது, 4 மஹாராஜூர | 
கெள ரவாகளுள மிககமமேனமைவாயநகதவனலும்‌ அரசகாகளுள்‌ இறக 
வனுமான துியோதனன தனதுஇறமையால மேடப்படட 
பொருடகுவியலைப்பெ று யாகம்செ.பசிருன ௮கதயாகக இ. 
காக ௮ரசாகளம பிராமமணர்கரநம ௮௧௧ ௮௩ இடஙகளிலிருக௨ 
செலலுகன்றாகள. அரசே 1] கானே மகாகமாவான டுசளரவ 
ணை அ௮னுபபபபடடேன்‌. ஜனஙகளுகருகு கலைவனுன ரியா 
தனசாஜன உ௱களை அ௮மழைககிறான. அரசனுடைய மனகமினால 
விருமபபபட்டிருககிஐ ௮ததயாககளை நீசகள பராசகககடவிர 
ஏனா கூறினான. 


ட்‌ ரு. ்‌। ச 
பிறகு, சாஜபா'2ரஹூடரான பு. இஷ்டி ரராஜா்‌, அகார தாறு 


[இப தன்‌ (4 
னுடையவசன ௧ல.72:020_ு, (0 லர ஞாகமடைய ட்ப 
ட்கள்‌ ன்‌ ்‌ 2 
பெருக்கு றெ தா யொ நல மாஜன கெயவாதஜீனமாக யாகஙத 


ஞள ழஎாக்கியமான வைஷ்ணவயாககஇனால 0௩௮) களை ஆரா 
இககிமுன. காகசஞம வருவோம? அனால, எவவிதத காலும்‌ 
இப்பொழுது வாரழுடியான, பஇனமுவறுவர்கரலம்‌ முடி 
வடையுமளவும காககள்‌ வனததில்வஸிககககடவோமென்இற எய்‌ 


ரநூடைய௫சபதகதை காஙகள பாதுகாக்கவேண்டும” எனறு சொன 


வனபர்வம்‌. ௯௫௫ 


னூ. தாமராஜரடைய இகசவ௫௪னதகைககேடடு, பிமன;, தூதனை 
மீகரககி, * தாமஙகளால பிரகாகிககிற புதிஷடிரராஜர ௮ஸ.இ.ரவ 
களாலும சஸதிரஙகளாலும எபபொாழுனது அந்தக துரியோதனனை 
ஜவலீககினஉ அகநியில விழுமபடிசெயவசோ அபபொழுது வரு 
வரா.  பாணடுநநதனராலா யு.இஷடி.ரமகாராஜர்‌ பதஇினமூன்றாவது 
வாஷததிறகுமேல இருகராஷடிரபு கதிராகளிடமுளள கோபமாஇற 
ஹவிஸை எபபொழுது யுததகமாகிற யாகததில ஹோமமசெய 
வரரா ௮பிபொழுது நரஙகள வருவோம எனது நீ அ௮நதததுரி 
'2யாதனனுககு௪ சொல ? என்று சொகானான. வேக்தசே! மற 
றபபாணடவாகள அபரியமான வ௪னம யாகதகொனறையம செரலல 
விலலை. தாதகனும, ஈநடகதவணணம இநதக வரலாறறைத ர்‌ 
மீயாசனனிடம தெரிவிததகான. மதாபாகயசாலியே ! பிறகு, 
புருஷா ேோஷடாகளான பற்பலசேசாசபதிகளஞம  பிராமமணர்‌ 
களும துரியோகன னுடைய நகரததைகோககி வகதராகள. சரஸ்‌ 
இரபபடியும விதஇபபடியும முைபபடியும அாசடிககபபடடவா 
களான அகத ௮ரசாகள ௮இ௧ஸ௧?தாஷதையுடையவர்களும 
பிரீதியளளவாகளுமானாகள. ராஜா சேஷடசே ! தஇருதராஷ 
டிரனும, எலலாககெளரவாகளாலும சூழபபட்டவனாகவும்‌ ௮இக 
ஸைதோஷழுாளவனாகவும விதுசரைபபராதது, *விலு.்ா! எப்படி 
எலலாஜன ௩களும யஜ்ஞவாடததில மிருஷடானன போஜனம்‌ 
செயசவாகளும ஸுகமுளளவாகளுமாகி மகழவராகசளோ அ௮பபடி 
நீதியான ஏறபடுதகபபடமே வேணடும்‌ ்‌ எனறு சொனனான்‌ , 
பகைவாகளை அ௮டககுகிறவரே | கற்றறிந்தவரும தர்மங்களை ௮.றிக 
தவருமான விதஅரசரோ ௮தனை ௮றிகது எலலா வாணததாரகளை 
யும்‌ சாஸஇரபபடி பூஜிததார்‌. விதுரர்‌, ஸ3?தாஷமுள வராக, 
உணணவம பருகவும ௪க௧க ௮னனபானஙகளாலும கறுமணம்‌ 
பொருகதிய புஷபக்களாலும பலவித வஸஇரங்களாலும எல்லா 
ரையும ஸ௩தோஷமடையச்‌ செய்தாரா. வீரனான ராஜபாரமேோஷடன்‌ 
சாஸ.இிரபபடியும முூறைபபடியும அவப்ருசததைச்செய்து எல்லா 
ருககும இனசொறகூறியும பலவித தனஙகளைக்‌ கொடுததும ஆயி 
ஈவர்‌ ஆயிரவராக அரசரகளையம பிராமமணர்களையும தததம்‌ 
இருபபிடககளுக்கு ௮னுபபினான. துரியோகனன எலலா ௮/ரசர்‌ 
களையும அ௮னுபபிவிட்டுக தம்பிமாகளால சூழபபடடுக்‌ காணனுட 
ணும்‌ சகுனி முதலியவர்களுடனும்‌ சேர்ந்து ஹஸஇிபைட்டணகி 
இல பிரவே௫ுததான. 


௬௫௬ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 
இருநூற்றைம்பத்தெட்டாவது அத்யாயம்‌, 


கோஷ்யாத்ராபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி,) 








( தர்யோதனனுடையஸமையில்‌ கர்ணன்‌ அர்ஜுனனுடையவதத்தை 
ட்மதிஜ்ஜைசேய்ததும்‌, பாண்டவர்கள்‌ சாரர்கள்ழகமாக 


அதைக்‌ கேட்டதும்‌. ) 


[௦காராஜரே ! நகரதஇல பிரமீவககுகிறவனும பிரஜைகளைப்‌ 
பாதுகாப்பதினினறு நழுவாசனும இறககவிலலாளியும அரசரச 
சள மிசசசிறகதவனுமான அரியோசனனை ஸ௯9தாகளும ஜால 
களும ஸ?தாதஇரம செயதசராகவ,. ஜனக பொரிகளையம ௪ந3 
னபபொடிகளையும்‌ ௮ரசனமீனறு வாரிஇறைகது, * அரசனே ! உன 
றலை தொடகசகப்படட இகதயாகமானது பாசுகியவிமீசஷ தால 
இடையூறிலலாமல முடிவடைஈதது ்‌ எனறு சொனனாகள, அந்த 
ஈகாகஇில்‌ ஈடகசழைபபற்றிபபேசுகிறலாகள, ௮௧3 அ௮ரசனைப 
பார்தது, * உன்னால செபயப்படட இகரயாகமரலாது ய. இிஷடி.ர 
சால செய்யயபடட யாகத இற்கு ஸமமமாகாது £ ஏன்று கூ றினாகள. 

௮கதககரததில உ௫கமாகபமீபேசததெரியாக இலா, அ௮கதததுர்‌ 
யோதனமகாராஜனைபபாகது, *உனனால மசெயயபபட்ட இநத 
யாகமானது யுிஷடிரரால அனுஷ்டிககபபட்ட அக்தராஜஸுய 
யாகததின்‌ பதினாறில்‌ ஓர்‌ அமசததுசுகும்‌ ஈடாகான £ எனறு 
இவ்வண்ணம்‌  உரைததார்களை. ௮ஈகஈகசரததஇல அுாயோதன 
னுடைய ஈணபர்கள்‌, *கிறகதபுசஇயளளவனான அரயோதரன மகா 
சாஜனாலை செயயபபட்ட இரசயாகமானது எலலாயாகவகளுககும 
மேற்படடிருககற௮ £ எனறு சொன்னார்கள. * கருஷனுடைய 
புததிரனான யயாதஇடும மாக்சாகசாவும பரசனும்‌ இக்சயாககைச 
செய்து பரிசருமாகசளாகி எலலாரும்‌ லாவாககதசதை அடைநதரா 
கள? எனறும சொனனூாகள. பரதகாசுகநள கிதர்வ?ர! தூர்‌ 
யோதனராஜன்‌, கணபாகளறாடைய மககசளகரமான இகதவசனகு 
களைக்‌ கேட்டுக்கொணடு ஸ௩மீகாஷரதுடன படடணத்‌்இல 
அழைக சன்௮ரணமனையிலும பிரசீவடு. ரதான. அரசனே ! பிரா 
சாககளுககு அனகதரமை உண்டுபணணு.கிறவனான ூயோத 
னன்‌ அ௮ரண்மனையிலபிரவேசிகசபிறகு, மாதாபிதாக்கள்‌, பிஷ்மர்‌ 
தரோணர்‌ கிருபர்‌ முதலிய பெரியோர்கள்‌, சிறஈதபுதஇயள்ளவ 
சான வினர்‌ இவாகளுடைய பாதங்களில்‌ தணடனிடடு இளைய 


வன பர்வம்‌, ௬௫௭௪ 


ஸஷஹோதரர்களால்‌ அ௮பிவாசனம செயயபபட்டவனும்‌ அதர்து 
கமபிமாரகளால சூழபபட்டவனுமாக முககியமான அ௮ணனதகில்‌ 
உடகராநகான்‌. ஸுூதபததிரனானகாணன, அ௮பபொழமுது எழுத 
.இ௫௩௮௫, ௮ந்தத தூயோதனமகாராஜனைப பார்தது, * பரதாகரள்‌ 
மீமனமைவாயக்ருவனே ! தொடககபபடட இந்த உன்னுடைய 
மகாயாகமானது பாககியவிசேஷ த கால மூடிவடைநகன. புருஷர்‌ 
கஞுள௫றக்தகவனே ! பததததில பாணடவர்கள கொலலப்பட்ட 
பிறகு, உனனால அபபடிபபடட. ராஜஸுூ௰யயாகமானஅ செய்யப 
பம! ஈமு, சான மீணடும்‌ உனனைபபூஜிபபேன ்‌ எனன சொன 
னான. மகாராஜனும பெருமபுகழமுளளவனுமான அரியோதனன்‌, அக்‌ 
தக்‌ காணனைப்பார்தது, * கரறாரேஷடனே ! உனனால கூறபபடட௨ 
இஈக வி௯;பம உணமை, வீர! தராகமாககளான பாணடவாகள 
மிகாலலப்பட்டபிறகு, ராஜஸுூயமென்இற மகாயாகமாம என்னால்‌ 
செபயப்படடபொழுது, நீ மறுபடிபும இவவணணம எனனைப புகழு 
வாய” என்று சொனனான மகாராஜ ! பாரதரே | கெளரவ 
ரசாஜன இவவணணம உரைத்துக்‌ கரணானை கதழுவிககொண்டு சாஜ 
ஸுூயமெனகிற இறகரயாகசகை௪ திந்திக்கலானான்‌. அரசர்‌ 
கஞள மிசசசிறக்தவனான அச்சக அாயோதன.ாஜன்‌, பக்ககஇ 
வி ருககிறவாகளும  கர்ணனையும சகுணியையம  அலைவர்களாகக்‌ 
கொண்டவர்களருமான கெளரவாகளைபபராகது, ₹ கெளசவர்களே ! 
எப்பொழுது பாணடவாரகளனைவரையம கொனறு பெரும்பொரு 
சால செயயகதகக ராஜஸுூயமெனகித சிறந்கயாககதைச்‌ செய்‌ 
மவனோ?” என்று சொனனான்‌. அபபொமு, காணன, அதத 
அரியோதனனைப்பார்தத, “ராஜகுஞ்சர ! எனசொலலைக்‌ கேள்‌, 
அர்ஜுனா கொலலப்படுகிறவரையில்‌, நான காலகளை அலம்பு 
இததிலலை; மாமஸலதகையம பக்ஷிககறதில்லை: மதாவில்லாமல 
உணகி௫ச விரசதகதைக்‌ கைசகொளளு வேன, எ.வனால்யாகிககப்‌ 
பட்டாலும கான இலலை எனகிறசொல்லைச்‌ சொல்லமாடடேன்‌ ? 
எனு சொனனான. க்‌ 

பிறகு, காணனால்‌. ஙதததஇல அர்ஜுானனுடையவதம்‌ 
பிரதிஜஞைசெயயபபடடவுடன, மகாவிலலாளிகளும மகாசசர்கரு 
மான இருகராஷடிரபு தராகள்‌ பே. சாரவாசம்‌ செயதசாகள்‌, அப்‌ 
பொழு, ஸூதபுத்தானால பிரதிஜ்ஞையில்‌ நின்று பல்குன 
னணுடையவகசமசொல்லபபட்டவுடன, இருதராஷ்டிச னுடையபு தீ.இரர்‌ 


கள பாண்டவாகளை ஜயிககபபடடவர்களாகவே தநிளைததார்கள்‌. 
0 ௧௨௧௬ 


௯௫௮ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


ராஜேர்தாரே! துர்யோதனனும நரறாசேஷடர்களை அ௮வரவர்க 
ளிருப்பிடததிற்கு ௮னுப்பிவிட்டு, கிதிகளுக்கதிப இயம பிரபுவுமான 
குபேரன்‌ சைதரரதமென்கிற பூதோட்டத தில பிரவேசிப்ப துபோல 
அரண்மனையில்‌ நுழைநதான்‌. பாரதரே! மகாராஜசே ! பீஷமர்‌ 
தசரோணர்முதலிய அ௮ந்தமகாவில்லானிகளனைவரும த௲கள தஙகள்‌ 
வீடுகளுககுச்‌ சென்றார்கள்‌. பெரியவிற்களையுடைய பாண்டவர்களும்‌ 
தூதர்கரசுடையசொற்களால்‌ கன்கு ஆணடபபடடவர்களாகவும்‌ 
அக்தவிஷயததையே இந்திப்பவாகளாகவும ஓரிடகதிலும ஒரு 
ஸமயததிலும ஸாகததை அடையவிலலை. ராஜாேஷ்டசே | 
விஜயனுடைய வதத்தைககுறிததக காணனால செயயபபட்ட 
பிரதிஜஞைசசெய்தி மீணடும சாராகளால பாண்டவர்களுக்கு அறி 
விக்கபபட்டது. ௮சசேோ! இதைககேடடு, தாமபுததஇி.ரா, மிசப 
பயந்தவரும, * யாதுசெயயததக்கது 2? என்று ஆலோசிபபவரும 
மகோககும முகமுள்ளவருமாக நெடுகேரம இருகதரா ; கர்ணனை 
உடைககததகாதசவசமுள்ளவனென்௮ம அதபதமான பராகெம 
மூடையவனெனறும்‌ எண்ணிக தமககுகோநதிருககிற கலே௪ககளை 
நினை சது அறு தலை அடையவிவலை. சிதையினாலகவரபபட்டிருக்கற 
மகாதமாவான அ௮கதபு.இிஃடிரருககு அனேக துஷ்டமிருகஙகளால்‌ 
வியாபிககபபடட தவைதவனததை விடுவதற்கு எணணம்‌ உண 
டாயித்று. துரியோதன ராஜனும, பிராகாககளோடும்‌ ௮ப்படியே 
வீராகளான பீஷ்மரோடும்‌ து? ரோணரோடும்‌ இருபரோடும்சோக்து 
பூமியை ௮ண்டுவர்கான. அாயோதனன யுததததில பிரகாகிக்கன்ற 
ஸுசபுததரனான கர்ணனோடம ஸசூதாடியான சகுனியோடும்‌ 
சேர்ஈது எபபொழுதும ப்ரீதியுள்ளவனும அரசாகளுககு பரியத 
தைச்செயவதில எபபொழுதும பற்றுதலுளளவனுமாகி ஏராள 
மான தக்ஷிணைகளோடுகூடின யாகக்களால பிராமமணோததமர்‌ 
களைப பூஜிததான்‌. ௮. ரசசே ! பசைவரகளை ததவிகக௪செய்பவ 
னும்‌ வீரனுமான ௮ந்தத்துரியோகனன்‌ தனதகதைத தானததையும 
போகத்தையம பலஞகைகைககொணடதென்ன௮ மனத இனால்‌ நிச்‌ 
சயிதத, ப்‌.ராதாக்களுககு பரியசகைச்‌ செய்தான '* என்று 
சொன்னா, 


ககோஷயாத்ரராபர் வம்‌ ழற்றிற்று. 


ச வககயயவயயகன்‌ அவைகளை, 


வனபர்வம்‌. ௯௫௯ 


இருநூற்றைம்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌, 


ம்ருகஸ்வப்கோத்பவ பர்வம்‌. 


(பாண்டவர்களால்‌ கோல்லப்பட்டவையபோக மிச்சமிநக்கிறமீநகங்கள்‌ 
யூதிஷ்டிரரிடம்‌ ஸ்வப்னத்திலவந்து தங்கள்குலத்தில்‌ மிச்சம்‌ வைப்‌ 
பதற்காக வேறிடம்சேல்லும்படி வேண்டியதும்‌, யுதிஷ்டிரர்‌ 
தம்பிமார்களிடம்‌ தாம்‌ ஸ்வப்னத்தில்‌ கண்டதைச்‌ 


சொல்லி மீண்டும்‌ காம்யகவனம்‌ சென்றதும்‌ ) 


ஜினமேஜயர்‌, * மகாபலசாலிகளான பாண்டுபுச்இரர்கள்‌ 
அரியோதனனை விடுவிகதுவிட்டு ௮௩5 தவைதவனததஇல யாது 
செயகனா? அதனை எனக்குச்சொலலக்கடவீர்‌'” எனறு வினவ 
வைசமபாயனா சொலலதக தொடககினா. 

: பிறகு, தவைதவனத்தில இரவில படுதது உறககககொண் 
டிருககிற குகதீபுததிர. ரான யு.இஷ்டிரளை மிருகசகள கணணி.ரால 
தடைபபடடகுரலுடன தூககததினமுடிவில ( தம்மைக) காணும்‌ 
படி. செய்தன. சாஜேந்‌.திரரானஅ வர்‌, நடுககுகின்‌ றவைகளும்‌ 
அஞசலிபககம்‌ செய்துகொண்டிருப்பவைகளுமான ௮க்த மிருகங்‌ 
களைப பாராத * சொலலவிருமபியிருபபதை௪ சொல்லுங்கள்‌ . 
நீவகள யார *? எதைவிருமபுகிறீர்கள்‌ 2? எனறு சொன்னார்‌. £ர்தஇ 
யுள்ள குநதிபுகதிரரான யு.இஷ்டிரசால இவவாறு சொல்லப்பட 
டவைகளும கொலலபபட்டவைகளபோக  மிசசமிருப்பவைகளு 
மான மிருகங்கள்‌ அங்கே யுதிஷடிாரைப பாதது, * பாரதமே ! 
காஙகள்‌ தவைதவனகதில கொல்லபபடடவைகளபோக மிகுக்‌ 
,தருககனற மிருகஙகள்‌, மகாராஜரே |! நரங்கள அடியோடு நாச 
மடையாமலிருபபோமாக. நீஙகள்‌ ( வேறிடகதுககு ) வாஸம்‌ 
மாறறுதலை௪ செயதுகொளர௫ுங்கள்‌. ஸசூரர்களும எல்லாருமே 
அஸதிரககளைக கறறறிகதவர்களும்‌ பிராகாககளமான நீங்கள்‌ 
வனததில வஸிககின்௦ மிருகுககளுடைய குலஙகளை௪* இிறிதே 
மிகுக்திருககுமபடி செய்துவிட்டீர்கள்‌. பேரறிவாளசே ! மிச்ச 
மிருக) நாககள்‌ சிலசே விதகாக இழுக்கெரோம. சாஜேக்‌இரசே ! 
பு.திஷ்டிரரே ! உம்முடைய அ௮ருளால விருசதியடையககடவோம்‌ ? 
என்று மறுமொழி சொல்லின. நடுக்குகன்றவைகளும்‌ மிகப்‌ 
பயந்தவைகளும விததுமாதஇ.ரமாக மிகுக்கபபட்டவைகளுமான 
அகத மிருகங்களைப்பார்சது மிக்க துக்ககதால பிடிக்கப்பட்ட 


௯௬௦ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


வரும பிரஜைகளை அனக்சமடையச்செயபவரும எல்லாப்‌ பிராணி 
களுக்கும்‌ ஹிதததைச்‌ செய்வதில பற்றுளளவரும தரமராஜரூ 
ரன யு.இஷ்டிரர்‌, * அப்படியே ஆகட்டும. அதனை நீககள்‌ சொலலு 
கிறபடியே செய்வேன்‌ ? என்று சொனனா, இவ்வணணமவிடியற்‌ 
காலததில கனவுகண்டு விழிசதவரும அ௮ரசாகளுள்‌ உததமரு 
மான அந்த யுதிஷ்டிரர்‌, மிருகஙககளினமீது கருணையுளளவ.ராக, 
ஒனறு சேர்கதுருககிற எலலாபராதாககளையும பராக.து, * இரவில 
நிததிரையின்‌ முடிவுககாலசதில, கொலலபபடடவைபோக மிகுந்‌ 
இருககிற மிருகககளால, * காககள எணணிககையினால சூறைகது 
விடடோம. உமகக. மககளம, எக்கசாமீது தயைசெயயககட 
வீர” என்று சகேட்டுககொளளபபட்டி ரககிமீ௦ன ” எனறு சொன 
னார்‌. அவர்கள, தாமககதனரைபபார்குது, *மிருகககள உணமை 
சொல்லின. காம வனசுஇலவஸிககனற மிருகககளினமீது கயை 
பாசாட்டவேண்டும ஒருவருஷம எட்டுமாதகாலமாக இந்த மிரு 
கங்களைககொன்று நாம உபயோகிததுவககோம. பல மிருகஜக 
ளுளளஅ.ம்‌ காடுகளுள உததமமானதம பாலைவனகஇன தொடக 
கதஇலிருபபதும கருணபிகது எனனும ஸரஸுககு அருகிலிருப 
பதுமான காமயகவனம ரமஸரியமாக இருககிறது. அதல விஜை 
யாடிசகொணடு, மிகுகியிருககிற இச்சு வனவாஸதை தி ஹுதமாகப 
போக்குவோம * எனறு சொனனூகள. அரசரே! பிறகு, 
தாமங்களை ௮றிககவர்களான அ௮கதபபாணடவர்கள அந்ததவைத 
- வனத தில உடனவஸிததுககொணடிருக்கவாகளான அந்தப.ராம 
மணாகளோடு சோந்தவாகளாகவும இக்திரஸேனன்‌ முதலிய 
மேேலைக்கா.ராசகளால பினடு காடரபபடடவாகளரகவும ௮பபொ 
முது காமயகவனததைககுறிகது விளைவாகசசெனமுூரகள. அவர்‌ 
கள நலலஸுகததைக கொடுபபவைகளஞும கலலஉணவுபபொருள 
களுளளவைகளும சுததமானஜலததையடையவைகளுமான மார்க 
கக்களால்‌ செனறு புணயமானதம தவ௫களோடு சோகததுமான 
காமயகவன ததிலுளள அபாரமககசைக கணடரரகள. குருவமசத.இ 
௮.இத்சவாகளும பரதமாரேஷடாகளஞுமான அவரகள, பிரரமம 
ணோதுகமாகளால சூழபபட்டவர்களாக, புணயசாலிகள ஸவர்க 
கக, ல நுழைவதுபோல ௮௧௧௪௪ காமயகவன தகில்‌ அப்பொழுது 
ஆழைக்தார்கள்‌. 


ம்ரகஸ்வப்்‌ நோத்பவபர்வம்ழற்றிற்று. 


 அசைவவணகபவம்‌ உணவகங்கள்‌. 


வன பர்வம்‌, ௯௬௧ 


இருநூறறறுபதாவத அத்யாயம்‌, 
வ்ாரீஹித்டிாரளாணிக பர்வம்‌. 


( ரஸமயம்‌ காம்யகவனத்தில்‌ பாண்டவர்களிடம்‌ வந்த வியாஸர்‌ 
யி 


யுதிஷ்டிரரிடம்‌ தானத்தின்‌ பேருமையைக்‌ கூறியது. ) 


பரதாகளுள இறக்கவே '! வனததில வஸிகசனத மகாத 
மாககளான அநதப பாணடவாகளுககு பசயாஸததால பதினொரு 
ருஷஙகள செனதன. ஸாுகதஇறகே தகுந்தவர்களும உததம 
புருஷகாகளுமான ௮கதப பாணடவாகள, கணிகிழககுகளைப புஜிக்‌ 
செ.றவாகளாகவும, * அ௮னுபவிக்கவேணடிய காலம ? எனது நினைத 
அககொணடவாகளாகவும்‌ கடுமையான அககததைப பெரறு த 
தாரகள. சணேட கைகஞளளவரும்‌ ரசாஜரிஷியுமான ௮க்த யு.தஷ்‌ 
டிரோ, பிராதாககளாககு கோகதிருககற மிகபபெரிய அக்கம 
தமஅ செயகையாகிய குதறததினால உணடானகென்பதை 
எணணி  மாபில இருபபுமுளைகள பாயச௪பபட்டாற்போவ 
ஸுகமாக உறங்கவிலலை. பரணடுகக்தன ரான ய.இிஷ்டிரா, அந்தச்‌ 
சூரைமமே தருணததில சூதாட்டததிற்குக காரணமாக இருந்த 
சகுனி மூதலியவாகளுடைய கெட்ட எண்ணததை அலோகிபப 
வரும ஸுூதபுததிரனுடைய கடுமசொறகளை ஈன்சூ நினைப்பவ 
ரூம்‌ பெருஜுசசுவிடுகன ஐவரும கதைனயததையடைதந் கவருமாகிப்‌ 
பெரிய கோபமாகிறவிஷததை வெளிவிடாமல அ௮டக்கககொண 
டி.ரூஈதார்‌. அர்ஜுனனும இரடடைபபிளளைகளான கசூலஸ்‌ ஹ 
தேவாகளிருவரும கா ததியுளளவளான தசெளபஇயம எலலாரைக 
காட.டிலும பலததில மிககவனும மகாதேஜஸவியமான அந்தப்‌ 
பீமனும, மூததவராகப பிறக்திருபபவரும தாமஙகளை ௮றிக்தவரு 
மான ய.இஷடிரரை அபபொழுது வெறுப?பாடு பார்க்க ஐவர்‌ 
களாகப பொறுககமுடியாக தஅுககததைப பொறுததார்கள்‌. 
புருஷாேோஷடாகள வனவாஸகாலதகதைச இறிது மிகுக்இிருப்ப 
காக எணணி உதலாஹததாலும கோபததாலும செய்கைகளர 
௮ம்‌ தேகஙகளை வேற௮ுதேகககளயபோலவே செயதார்கள. கிறி 
காலம்‌ செனறபிறகு, ஸதயவதியின புலவரும்‌ மகாயோகியமான 
வியாஸர்‌ பாணடவர்களைப பார்கக விருப்பமுள்ளவசாக வந்தரா. 

குகதியின்புதலவரான பு.இஸஷ்டிரர்‌, வதிருக்கற ௮5 வியாஸ 
ரைப்பார்த்து எதாகொணடுசென்ற௮ு, மகாசமாவான ௮ந்த மஹ 


௯௬௨ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


ரிஷியை விதிப்படி வரவேறரா.  உட்கராந்துகொண்டிருக்ற 
அந்த வியாஸமஹரிஷியை, ஸமீப சகிலுட்காக்இருபபவரும ரிஷி 
வசன ததைக்‌ கேட்க விருப்பமுளளவரும்‌ இக்திரியங்களை ௮டக 
கனவரும பாண்டவாகளை அன ஈககமடையச்‌ செய்பவருமான 
பு.திஷ்டிரர்‌ சமது ஈல்லொழுககதஇனால ஸககதோஷமடையசசெய 
தார்‌. மஹரிஷியான வியாஸா, இளைததகிருபபவாகரம வனததில 
அங்குணடான பொருள்களால ஜீவிககனறவாகளுமான அந்தப்‌ 
பேோனமாரகளைப்பார்ததுக்‌ கருணைகூர்கது கண்ணீரால்‌ தடைப 
படட குரலுடன்‌ பினவருமாறு கூறலானா. 
மகாபாகுபலமுள்ளவனே 1 காமிகாகரள்‌ இறகசவனை | 
ய.இிஷ்டி.ரா! கேள. கடுகதவம்‌ புரியாதவர்கள உலகததில பெரிய 
ஸுகததை அடையமாட்டார்கள.... மனிசன்‌ ஸாகதுககஙகளை 
மாறிமாறி ௮னுபவிககிறான்‌. புருஷாரஷடனே 1! ஒருவனாவது 
கடைசிவரையில அுக்கசதை அ௮னுபவிககமாட்டான. வியவேசியான 
மனிதனே கிறநத பத்தியடனகூடியவனாகவும * உசயாஸதமய௫ 
களை அறிந்தவனாகவும்‌ ஸஈசோஷத்தையடைகிற துமிலலை ; அக்‌ 
கததை ௮டைகிறதுமிலலை. மணிசன தானாகவகத ஸுதததை அனு 
பவிகசன றஐவனாகவும தகானாகவகக அுககசதைப பொறுககற வனாக 
வும இருந்துகொணடு, பயிரிடுகிறவன்‌ பயிரின்‌ பலனகளை ௮னு 
பவிபபதுபோல ௮௩த அந்தக காலககளில கடைகததை அனுப 
விககவேண்டும. தவததைவிட௪ சிறந்தது ஒனறுமிலலை. ஞானதஇ 
னால்‌ பிரமமததை அடைகிறான்‌. பாரத! தவக்இினால ஸாஇககத 
தகாதது ஒனறுமிலலையெனறு அறிவாயாக, மகாராஜனே | புண்ய 
கர்மங்களுடனகூடின மனிசாகறாககு எஊதயம, மனமொழிமெப்‌ 
களின்‌ ஒற்றுமை, கோபமிலலாமை அனுபவிகக௧௧க௧க வஸதுக 
களை எலலாருககும பேதமினறிப பகுகதளிகசகல, சமம, ௪மம, 
அஸுூயையிலலாமை ஹிமஸைசெயயாமை தூயமை, இ*இரி 
யக்களினடககம அய இவைகள எுாாசனஙவச௫சா. அ௮காமகதல்‌ 
ருசியுளளவாகஞம ேடாகளும விலககுகளுடைய நடையிலபற 
௮ள்ளவர்களஞுமான ஜனங்கள கஷடமான பிறப்பை அ௮டைக்தவா 
களாக ஸுகததை அ௮டைகிறதஇல்லை. இவவுலகல்‌ எந்த விளை 
செய்யப்படுகிறதோ அ௮தன்பயன்‌ மறுமையில்‌ அனுபவிக்கப 
படுகிற. வேரில ( கண்ணிரால) ஈனைசககபபட்ட மரதஜதுக்குக்‌ 





1 “உயிரவாழசகையின  உயாவகளையம தாழவுகளையம ' என்பது 
இககலிஷ்‌ மொழிபெயாபபு. 


வன பர்வம்‌, ௬௯௭௬௩௨ 


கிளைகளில்‌ பலன காணபபடுகற௮. அகையால, சரீரததைத 
தவககதோடும நியமததோடும சோககவேணடும்‌. அரசனே ! 
காலம கோந்தபொழுது, ஸைதோஷமுளள மனததையுடைய 


வனாசவும்‌ மாதீஸர்யமிலலாகவனாகவும்‌ நன்கு பூஜிததும்‌ சேரில்‌ 
கமஸகரிகதும சகதஇககுததககடடி. (ஸதபாததாதஇல) தானம்‌ 
செயயவேணூம. உணமை பேசுகறவன தநீணடவாழ்காள்களை 
யம்‌ ரா ரமமிலலாமையையம மனமொழிமெய்களின்‌ ஓதுமையை 
யும ௮அடைவான. கோபததையம பொழுமையையம விட்டவன 
சிறகத ஸுகததை௮டைவான. இந்திரியகளை அ௮டகூெவனும்‌ 
சாதியை பரதானமாகககொண்டவனும அடிககடி இலேசத்தை 
அடைகிற திலலை. மனததை அடக்கனவன அபலானிடத்திலிருக்‌ 
கற ஸமபததைபபார்ததுப பரிதாபதசை அடையான்‌. போக்ய 
வஸஅககளை எலலாருககும விதயாஸமின றிப பகுத்தளிபபவனும்‌ 
கொடையாளியுமான மனிதன இறந்த போகத்துடன கூடியவனும்‌ 
கலல ஸுகமுளளவனும ஹிமஸைசெயயாதவனுமாகருன ; இற 
௩த ஆரோககியததையும அடைஇனான. பூஜிககசதக்கவனைப பூஜிப்‌ 
பவன மகாகுலததில பிறபபை அ௮டைஇரான்‌ ; இவவலகததிலும்‌ 
பரலோகததிலும அளததற்கரிய ஸுகத்தை அடைகிறான்‌. இக 
திரியங்களை ௮டககனவன விசன௩களோடு சேர்க்கையை அடை 
கறதிலலை. கனமையையே நாடின புததியளள மனிதன்‌ இம்மண்‌ 
ணுலகல உயிரதுறநதபிறகு, அந்தப்புததியின்‌ ஸம்பத்தத்தால்‌ 
நல்லபுகதியளளவனாகவே பிறகஇஞுன *? என்று சொன்னார்‌. 
யு.திஷடிரர்‌, * பகவானே! மகாமூனிவசே ! தானதர்மங்கள்‌ 
( காயக்லே௪ததால செயயததக்க கீருசசரம சாகதிராயனம முத 
லியவையான ) தவம இவற்றினுள்‌ பரலோகம்‌ சென்‌்றவனுக்கு எ 
மிகசகிறகத௮? எது செயவகற்கு அ௮ரியதென்று சொல்லப்படு 
க2அ2: எனறு வினாவ, வியாஸர்‌, * ஐயா! பூமியில்‌ தானத்தைக்‌ 
கரட்டிலும செய்யமுடியாகது ஒன்னுமில்லை. பொருளில ஆசை 
பெரியதாக இருக்கிறது. அகதப்பொருள்‌ கஷ்டத்தால்‌ ௮டை 
யபபடுகறஅ. ௮ சசனே! இகத விஷயம உலகததை ஸாக்ஜி 
யாகக்கொண்டதாக கேரிலேயே காணப்படுகிறது. பிரியமான 
உயிரில்‌ ( ஆசையை) விட்டுப்‌ போரக்களததில்‌ புகு௫ரூர்கள்‌ ; 
அப்படியே பெருககடலையம்‌ கப்பலால்‌ கடக்கிரூர்கள்‌ ; ௮ப்‌ 
படியே ௮.ரணயததையும தாண்டிசசெல்லுகிருர்கள்‌. கிலமனிதர்‌ 
கள்‌ வேளாண்மையையும்‌ பசுக்காத்தலையும்‌ செய்இிருர்கள்‌, இல 


௬௯௬௪ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


மனிதர்கள்‌ தனததில விருப்பமுளளவாகளாகப பிறருக்கு அழி 
மைபபடுகிழுர்கள. கையால, கஷ்ட ததாலதேடபபட்டிருககிற 
தன தகைததியாகமசெயவது எவ்விதததாலும முடியாததே. ஆசை 
யரல, தானம்‌ எவவிதததாலும செயய மிகஅரியதென்று கான 
எணணுஇிழேன்‌. இககவிஷயததில ஒருவிசேஷம அ௮றியததககது. 
நியாயசதால ஸமபாஇககபபட்ட தனததைப பரிசுததியடன தக 
ஸமயததிலும்‌ தக்க இடததிலும கக்கபாதஇரதகில தானமசெயய 


ச்‌ 


வேண்டும்‌. என்‌ அதிதியினாலதேடப்படட தனத்தால தானதா 
மங்களைச௪ செய்கிறானோ அ௮கதககாககசாவை அ௮கதததான தாமங 
கள்‌ மஹாபயதஇனினறு ஒருகாலும பானுகாககமாடடா, பு. இஷ 
டார! காலத்தில தசகபாதஇரததஇில பரிக ரசமனததுடன கொடுக 
கபபடடபொருள சிறிசாக இருக்காலும, ப.ரமீலாகமசென றபின , 
அகசதமனிதனுக்கு மசாபலனகளைக கோடுககிறசாக எணணப்பட 
டிருக்கிற௮. தாமதகனசை அனுஸரிதக பா ரததையானது பிர 
காசமுள்ளஅ ; பரிசுகததகமானஅ ; உலகககளைத தரிககற து? விரும்‌ 
பியவைகளை உண்டுபண்ணுகிறது; இறகசகாமபனைகளைப பயக 
இறது; எமலாரமாகிய ஸமுூகஇரகளைச கடக்கச்‌ செப்இிறது. 
மகானகளால சிரததஜையினால தாமம தரிககபபடுகிறது; பொரு 
னில கோககமுளளவாகளால தரிககபபடுகிறஇலலை. கனமுள்ள வர்‌ 
ளாக இருகதும, மா. ரத்தையிலலாக அரசாகள ஈரசசசை அடைக்‌ 
தார்கள.  தரிதஇரர்களாக இருந்தும ஸமாரததையுள்ளமுனிவாகள 
ஸைவாககததை அடைகதாரரகள.  * முதகலா சேசததிலும காலத.இ 
௮ம்‌ ஸைபானஇரதுகில ப௫ககுகெலலை ஸாரதகையடன்‌ தரனம்‌ 
செய்து பரமபததகசை அடைகதார்‌. இகதவிஷயகதிலும மூன 
சலா பதகருகெலலை ஸத்பாகஇரகஇல்‌ சானமசெபகருனால நலல 
பயனை அடைந்காரெனகற இகதப்‌ பழமையான இஇஹாஸகதை 
எடுத*ச்சொலலுகிராகள ? எனறு சொன்னா. 








அவச 


்‌ இவருக்கு மெளதசல்யரெனறும பெயா காணபபடுகி௮௫.து. 


ப வணி 





வன பர்வம்‌, ௯௬௫ 


இருநூற்றறுபத்தோராவது அத்யாயம்‌, 
வ்ரீஹித்ோரளாணிகபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி ) 


( முத்கலருடைய சித்தத்தைப்‌ பரீக்ஷிப்பதற்காகத்‌ துர்வாஸழனிவர்‌ ஆறு 
தடவை யாசித்தும்‌, முத்கலர்‌ மனம்வேறுபடாமல்‌ அவ்வப்போது 
அன்னமளித்து அவரை மகீழ்வித்ததும்‌ அவருடைய மகிமை 
யினால்‌ விமானத்துடன்‌ வந்த தேவதாதன்‌ சரீரத்துடன்‌ 
மூத்கலரை ஸ்வர்க்கத்தூகீகு அழைத்ததும்‌ முத்கலர்‌ 
அந்தத்‌ தேவதூதனைநோகீகி ஸ்வர்கீகம்‌ எப்‌ 
படியிநக்குமேன்பதை* சோல்லும்படி 
வேண்டினதும்‌. ) 


யு. திஷடாரர்‌, * பகவானே ! மகாதமாவான அந்த முத்கல ரால்‌ 
பதககுகெலலானது எவவணணம்‌ தானம செய்யபபடடஅு ? எந்த 
விதியினால யாருககுக கொடுககப்படடது ? எனககுச௪ சொலவிரரக, 
மணிதர்களுடைய தாமஙகளை நேரில காணபவரான ஈஸறாவசர்‌ ஏநத 
மனிகனுடைய செயசைகளால ஸநகோஷூமடைஇருரோ நலல 
தர்மககளை அனுஷ்டிப்பபனனை அவனுடைய பிதபபைப்‌ பய 
னணுள்ளகெனறு நான நினைக்கிறேன்‌ ? என்று வினவ, வியாகமர்‌, 
அரசனே ! குருக்ஷேூகதிரததில மு.ச்சலெனனும முனிவர்‌ * ஸிலக 
தாலும உஞ்௪சததாலும ஜீவனமசெயபவரும தர்மததிலேயே 
மனதசைசசெலுததினவரும பொறிகளை நனகு அ௮டகனெவரும்‌ 
ஸைதயவா இயம அ௮ஸ-9யையிலலா தவகருமாயிருக கார்‌. ௮இஇ 
களைபபூஜிசகிற விரதக்தையடையவரும நலலசெய்சைகளையடைய 
வரும்‌ “ காபோதிவருததியுள்ளவரும மகாதபஸவியுமான மூத 
கலர்‌ (பசுமுதலியவற்னுலலலாமல) இஷடிகளாலேயே நிறைவேற்‌ 


றத தகக யஜ்ஞததகை கன்கு செய்னுவகறா. பு.தஇ.ரர்களோடும 
புதரிகளோடும மனைவியோடுமகூடின ந்தமூத்கலா ப.இனைந்தூ 
காளகளுககு ஒருமுறை இதத டம்‌ காண்டுவந்தார்‌. 


காபோதிவ்ரு, கதியினால ப.தனைகனுகாள்களில ஒரு £ தமராண அள 


1 கதிர்நெத்றுமு, ல்‌ அ பாதைத்‌ அவறறைககொணடு 
ஜீவிப்பது வறிலவருததி; தானயமணிகளை ஓஒவவொனருகப பொறுகஇ 
எடுததுவகத அவறமுல ஜீவிபபது உஞசவருததி: சாக்திபாவம 1859-ம 
பககம, அறவமேதிகபர்௨.ம 2460-ம பக்கம குறிபபுசசளிற்காணக. 

“ சாசதிபாவம்‌ 555-ம பககம்‌, ஆஸண்வமேதிசபர்வம்‌ 2468-ம்‌ பக்கம்‌ 
குறிபபுசகளில்‌ காணக. “ பதக்கு அதாவனு இரணடு மரசகால 
௧௨௨ 


௯௭௭ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


வுள்ள தானயதகை௪ சேர்பபார்‌. மதஸரமிலலாதவரான அந்த 
முத்கலர்‌ ௮நதகெலலினால தர்சததையும பெளாணமாஸதழையும 
செயது தேவதைகளையும அ௮.இதகளையும பூஜித்து மிகுகதகனால 
தேசயாததிசையை௪ செய்துகொண்டிருந்தார்‌. மஹாராஜனே ! 
மூமைபொருகஇயவனும மூவுலகககளுசகும்‌ தலைவனுமான இகதி 
ரன்‌, தேவாகளோடுசோநது ஓவவொரு பாவததிலுமகடககற தாச 
பெளர்ணமாஸ இஷடிகளில ஹவிர்பபாகசதைப பெறறுககோண்‌் 
டான. அந்தமுதகலா, பாவகாலததிலசெயயததகக வைதஇக்காமா 
வைசசெயது முனிவ்ருததியடன கூடியவராக .மிகககைதோஷ 
மூளள மனத்தோடு ௮.இகளுககு ௮ன்னததை அ௮ளிகதரா. பரிதி 
யுடன்‌ ௮னனதகைக கொடுபபவரும மஹாதமாவும மாகஸாய 
மிலலாதவருமான முதகலரிஷியினுடைய பதககளவுளள கெல 
லால்‌ செயயபபடட... ௮௧௧ அ௮ன்னமானது, ௮இதஇகளைக 
சண்டவுடன வளாகதுவநதது. ௮௩௫௪ ௮னனததைக கற்றறிகத 
வாகளான .நாறறுககணசகான பிராமமணாகள போஜனமசெய 
தார்களர. ௮௩த ௮னனமானது ரிஷியினுடைய தானசுததியினால 
விருகதி௮டைஈதுவகத.து. ௮71 இகமபரரான  அுர்வரஸ 
மகரிஷியானவா தராமிகரும விரதததை ௩கனகுஅலுஷ்டி பபவரு 
மான அகதமுதகலருடைய வரலாறை றககசகேடடு ௮வரிடம வது 
சோக்தாா. பாணடவ ! பைததியமபிடிததவனபோல நிலைஇல்லாத 
வேஷததைகதரிததவரும தலைமயிரிலலாதவரும்‌ பலவிதமான 
கடுஞ்சொற்களை௪௫ சொலபவரும பிரம்மலவரூபததை மனனமசெய் 
பவரும்‌ முனிகளுள மிக௪கிறப்புவாயக்‌ வருமான அர்வாலமைஹ 
ரிஷியானவர்‌, ௮ஈதமு தகலரன்‌ னும பிராமமணரிடம வகு, 6 முனி 
களுள்‌ ச௪ிதகதவசே 1! எனனை ௮னனததைவிருமபிககொணடு உம 
மிடமவக்திருப்பவனாக அ௮றியக்கடவீர்‌ £ என்று சொனனூ. முத 
கலா துர்வாஸமுனிவரைபபராதது, * உமதுவரவு ஈலவ.ரவாகுக £ 
சன்‌ அுகூறினா விரசதகதைததகரிததவரும அ௮இதிகளிடசஇல 
அன்புளளவருமான அ௮கதமுதகலா பாதயதகையும அசமனீயத்‌ 
தையும்‌ ஸமாபபிதது ்‌ மிசகபா.ர ததையைசகைககொண்டு தவகஇ 
ஞலைதேடப்பட்ட ௮நத உததமமான அ௮னனததைப பதியுளள 
வரும உனமததருமான அுர்வாஸமகரிஷிககுக்‌ கொடுததார்‌. 
பிறகு, பசியுள்ளவரும உன்மத்தருமான அந்த த அர்வாஸமூனி 
வர்‌ ருசியுளள ௮௩௪ அ௮னனததை முழுமையும புசிததரா, 
மூதகலரும அவருக்கு எல்லா௮ன்னஅுதையம அளித்தார்‌. 


வன பர்வம்‌. ௬௭௭ 


கு 


மூனிவர்‌, எல்லா௮னனததையம புஜிதது, பிறகு, உ௪௫ஷட, 

மான ற்வ்து்‌ 5௫ எ. அ௮கககதஇில பூசிககொணடரா ; 
வநதபடி ம்பிய செனஞூா. * இவவிதமே இரணடாவதுபாவம 
வகதபோதும தூவாஸா வகு உஞசவருகதயினால ஜீவிப்பவரும 
கறதறிகதவருமான முககலருடைய அ௮னனமனைத்தையும்‌ புஜித்‌ 
தா... அதை முககலமுனிவரோ ஆகாசமிலலாத.ராகவே மீண்டும்‌ 
ஜானயககளைப பொதுககச சோதா. பசியானது அகதமுசகலமை 
வே௮ுபாடடை அடைவிககத இறமையளள தாகவிலலை. பு.த.இ.ரா 
களோடும புததிரிகளோடும்‌ காரததோடும உஞசவிருத.இயினால 
ஜீவிககற பிராமமனோததமரான முதகலரைக கோபமாவது மாத 
ஸாயமாவது அவமானமாவதுத பாபசபபாவது அடையவிலலை. 
௮வ்வானு உஞைசவருகததியை ன்வபாவமாக உடையவரும முனிக 
ளுள மிகவும சறகதவருமான மூதகலமிடம்‌ துர்வாஸமகரிஷியான 
வா நிசசயததுடன கூடியவராகப பாவகாலகசகோறும  தவருமல 
ஆறுகாரம வதா மூனிவரான அரதமுககலருடைய மனத்துக்கு 
ஒருவேறுபாடும காணபபடவிலலை சுததஸகவகுணமுளளவ.ரான 
முூதகலருடைய சுசதமானமன ததை ௮கத கதாவாஸமகரிஷியானவர்‌ 
மாசறறதெனறு கணடாா. பிறகு, மகழச்சியடைகசவசான ௮ 
தச அதாவாஸமுனிவா அபபொழுது அ௮ர்தமுதகலரைப்பார்தது, 
: உலகதஇலஉமககொபபான மாகஸாயமிலலாக கொடையாளி ஒரு 
வருமிலலை. ப௫ியானது தாம௫கதையை விலககுகிறது , தைர்யதி 
தையும்‌ கவாந்துகொளளுகிற. காவானது விஷயங்களை அனு 
ஸரிபபதாக சஸஙகளைககுறிகது மனிகனை இழுககவவேசெய்கிற து. 
பி ராணனகள அஆகாரங்களால லைபெறுகன றன. ௪ஞ௪லமான. 
மனமானது எவவிதததகாலும அடககமுடியாதது மனததக்கும 
இக திரியகசளுககும விஷயககளில்‌ பிரவ்ரு௧தி இலலாமல இயானிக 
௧௧௧௧௧ பிரமமகஇனிடதகுிலேய அசைவது ,இருததல்‌ தவம்‌ 
எனறு நிசசயிக்கபபடடிருகக.௦௮. ஸா. ரமததால ஸமபாஇககபபட்ட 
பொருளை கலலமனதகதகோடு “கொடுபபகெனபது சகஷடமானஜு. 
ஸாதுவே! ௮துமுழுமையும உமமால்‌ ண்ட ௮ ஞுஷ்டிக்கப்பட்‌ 
ட... உமமோடு சேர்க்கைபெறறு மகிழசசியுறறவரும்‌ அ௮னுக்‌ர 
ஹிககப்படடவருமாகிரோம்‌. இகதிரியஜயம, வசைாயம, போக்ய 
வன்துக்களை எலலாருககும தனனோடுஸமமாகப பகூட்டுக்கொடுத 
தல, சமம்‌, ச௪மம, தயை, ஸதயம, தர்மம்‌ இவை௮னைச்‌ அம உம்மி 





1 அதிசபாடமான ஒரு ற்லோகம விடப்பட்டது. ” வேறுபாடம, 


௯௬௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


டத்தில்‌ நிலைபெற்றிருகனெறன. தர்மதகால சராசரங்களுடன்‌ 
கூடின எலலா உலகங்களும தரிக்கப்படுகினறன. தாயத்தை 
யுடையவே ! உமமால ௮கதத தர்மங்கூட மனததஇனால தரிககப 
படுகிறது. சுததஸத்வகுணததால்‌ நிறைகதமனிதன உமமைது 
தவிர வேறு ஒருவனும இலலை, உமமுடையகாமங்களால உலகங்‌ 
கள்‌ ஜயிககபபட்டன. உததமகதியை அடைகதவராக இருககிறீர்‌. 
ஆச௫சர்யம. ஸ்வாககதஇல வஸிபபவர்களால மிகவுமபெரிதான உம்‌ 
மூடைய தானமானத விசேஷமாகப்‌ புகழகதுகூறபபட்டது. விரதத 
தைஈன்கு௮னுஷ்டி தகவே ! ச சரீ.த துடனகூடியவ. ராக விவாக 
கத்தை அடைவீர்‌ ? எனறு சொனனார்‌. ௮௧௪௧ அாவாஸமுனிவா 
௮பபொழுது இவவணணம சொலலிககொணடி௫ரு௫ககை பிலேயே, 
தேவதாதன, ஹமஸகஙககளுமஸாரஸ௩ஙககநமபூடடியதம 1 இணகிணித 
இரளகளரலமைஈகத மாலைகளையடையதும நினைததவணணம செல 
அ௮கிறதஅம விததரமானதம இவயககதமுளளதுமான விமானத 
அடன்‌ முத்கலரிடம வநதான. அ௮கததமேவதாகன, அ௮ந்தப.ரமம 
நிஷியைப்பார்த் து, * முனிவே ! நலலகாமககளால ஜயிகபைபட்ட 
இந்தவிமானகதஇல ஏறு. சிறகதஸிததியை அடைநதவ.ராகஇருக 
இறீர்‌”? எனறு சொனனான. இவவணணம செொலலுகென த அ௮ந்தத 
சேவதாகனைபபாகது, முதகலரிஷியானவா,  * ஸ்வாக்கவாஸிக 
சடைய குணஙகள உன்னாலசொலலபபடவிருமபகிமேன்‌. அங்கே 
வஸிபபவாகஞுடையகுணககள்‌ எவை ? தவம எது? நிச்சயம 
எது? தேவதாதனே ! அக்தஸ்வர்க்கத்தில ஸுகமா ? அலலது 
கஷ்டமா ? நழ்குலகஇற்குததகக ஈசன்னடையுளள ஸாதுக்கள, 
 ஸாதுககளஞடைய கேசம ஏழு “ பதங்களால அடையபபடுஇிற.து * 
என்று சொலதுகிருாகனள்‌. பிரபுவே! மிதாரத கனமையைமுன 
னிட்டு உன்னை கான்‌ கேடகிழேன. இநத விஷயததில எது உண 
மையோ, எனது நன்மையோ, அதை ஆலோ௫ியாமல்‌ கூ௮வாயாக. 
கீ செொரல்வதைககேட்டு உனவசன கஇனால அப்படி நிசசுயததைச்‌ 
செய்வேன்‌ ? என்று கூறினா. 





்‌ சிறிய மணிகள. “ சொற்கள்‌ அல்லது காலடிகள. 


வன பர்வம்‌. ௯௭௬௯ 


இருநூற்றறுபத்திரண்டாவது ௮ த்யாயம்‌. 


வ்ரீஹித்்‌ோரளணிகபர்வம்‌, (தோடர்ச்ச்‌.) 





( தேவதாதனிடமிநத்து ஸ்வர்கீகஸாகம்‌ நீலையற்றதேன்றறிந்த 
முத்கலர்‌ ஸ்வர்க்கத்தைவிநம்பாமல்‌ தேவதாதனைத்‌ திநப்பி 
யனுப்பியதும்‌ வியாஸர்‌ முத்கலோபாக்கியானத்தை 


ழடித்துத்‌ தமதாறாமம்‌ சேன்றதும்‌. ) 


தேவதாதன, 4 மஹ.ஷி2ய ! தானாகவே வகதிருபபதும்‌ 
விருமபச்தககதம மிகசசிறந்ததுமான ஸவர்ககஸுகததைப்பற்றி 
நீர அறிவிலலாதவர்போல ஆலோகிக்கிறீராசலால, நீர்‌ அ௮காரியத்‌ 
தில பு.ததியைசசெலுததினவா. ஸவர்ககமெனறு பெயருள்ள 
இக்க உலசுமானா௮ு எலலா உலகஙகளையும காடடிலும மேலானது. 
முூனிவ2ர ! ஸவாசுகததைககுறி௧த மேலேசெலலுகன ற ஈலலவழி 
யானது அடிக்கடி விமானஙகளால ஸஞ்சரிககககககது. முகுகல 
சே! தவமசெயயாதவாகஞம பெரியயாகங்களால தேவதைகளை 
ஆசாதியாதவாகளும பொயசொல்லுகிறவர்களும்‌ காஸ்தஇகர்களும்‌ 
௮ஙசே செல்வஇலலை. கர்மதீதில மனத்கைச்‌ செலுத்தெனவர்க 
ஞூம மனததை௮டககினவர்களும்‌ சாகதியுள்ளவர்களும இக்‌இரிய௫ 
களை அ௮டககினவர்களும மாதஸாயமில்லாகவாகளும தானதர்மத 
இல கோககுள்ளவாகளும சூரர்களும குணஙகளால பரஸிகத்இ 
பெதறவர்களுமான மணிகாகள்‌ சமழும்‌ தமமுமாகய கஇறக்கதாமத 
தைச்செய்து அந்தஸ்வர்கககதை அ௮டைகிருர்கள. பிராமமணா 
சே ! ஸாஅககளானமனிதர்களால்‌ அ௮டையபபட்ட புண்ணிய புரு 
ஷாகளுடைய உலகஙகளையும அடைகிருாாகள்‌. மெளதசல்யரே ! 
தேவாகள்‌, ஸாததியாகள, விருவேதேவர்கள, மஹரிஷிகள்‌, 
யாமர்கள, தாமர்கள்‌, கந்தர்வர்கள, ௮பஸரஸாகள்‌ ஆஇூய இக்‌ 
சத தேவகணஙகரடைய அலயஙககுளள உலகங்கள தனித்சனி 
யரகவும பலவாகவும்‌ பிரகாசமுூளளவைகளாகவும்‌ விரும்பிய 
பொருளகள்‌ திரமபினவைகளாகவும தேஜோமயமாகவும்‌ மங்கள 
கரமாகவுமிருககன்றன. முத்கலசே ! அந்த ஸ்வாககத்தில்‌ முப்‌ 
பததுமூவாயிரம்யோஜனம விஸதாரமுள்ள பொன்மயமான மேரு 
லென்கிற கிறக்த பாவதழமும்‌ சேவோதயானககளும்‌ இருக்கன்‌ 
றன.  முதகலமே! அந்தஸ்வர்க்ககதில எலலாராலும்‌ விரும்பப்‌ 
படததக்க பழங்களடர்ந்த மரங்களால்‌ எல்லாப்பக்கங்களிலும்‌ 


௬ 


௬௯௭௦ ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


பிரகாசிக்க றவைகளும்‌ மிக அழகயவைகளும ம௫ிழசசியைச 
செய்பவைகளுமான உதயான௩ ௧௭ இருகன றன. புணணிய 
காமககளைச செயதவாகஞககுப புணயமான ந௩தனம முதலிய 
உதயானஙககள்‌ விளையாட்டிடககள்‌ ௮ுகே ப௫ிதாகங்கள்‌ இலலை ; 
வாட்டம்‌ இல்லை ; சதோஷ்ணககளும இலலை. அபபடியே, பயமும 
இலலை. அ௮கநதஸவாககலோகததில அருவருப்பை உண்டுபணணு 
கிறபொருளாவது அ௮மவசளமாவது ஒருரோகமாவது இலலை. 
ஸ்வர்ககததில்‌ எலலாவிதததஇிலும ஸுகமான தொடுகையுளளவை 
யம மனததுக்கு இனபதகைவிளைவிககினறவையுமான தறுமண 
முள்ள (காறறுககள ) எஐகும ன்‌ முனிவ? ! அநத 
ஸ்வாககத்தில காதுகளரலும மனதஇனுலும அறியததகக இனி 
மையானசபதஙகள்‌ எல்லா இடக்களிலும கேடபைபடுகின றன, 
சோகமாவது மூதுமையாவது களைபபாவது அழுகையாவது அதகு 
இடததிலிலலை. மூனிவேே ! இபபடிப்படட ௮௩.௪உலக ரையடை 
வது தனகலவினைபபயனைக காரணமாகககொணடஅ. மணிதாகள 
தம்முடைய நலவினைகளால ௮க்கே செலலுசனராாகள மெளது 
சல்யரே ! அக்தஸ்வாககததில வாஸம்‌ செய்பவாகளுககுத தேஜோ 
மயமானசரீ ரகங்களை வினைகளாமலயே உணடாகன றன $ ஜாய்தகதை 
கால உணடுபணணபபதிகனறனவலல. முூனிவசே ! ௮கதஸவர்க 
க,கதிலிருபபவாகளுககு வேர்வையாவது தாககஈகமாவது மலமா 
வது மூததிரமாவது இலலை. முனிவசே! அகதஸ்வாககத்தில அவா 
களுடைய வஸஇரஙகளைப புழுதியானது மங்கசசெப்கிற இலலை 
ததவலோககது மணமுளளவைகளும மன ததைககவருனெ றவை 
களுமான அ௮வாரகளுடையமாலைகள்‌ வாடுகிறஇலலை பிராமமணசே ! 
இப்படிபபடட அசதமேேவா்கள விமானகுகளாவ தாகஃபபடுடி 
ரோகசளனனோ? மகாமுனிவே ! ஸவர்கககதைப புணயககளால 
அடைந்தவாகள பொறாமையையம சோககசதையும்‌ வாடடததை 
யும விடடுவிலகினவாகளாகவும மோகததாலுப மாதலஸாயததா 
அம்‌ விடபபடடவாகளாசவும அகசே ஸாகமாக வஸிகூஞுகள்‌. 
மூனிவர்களுள சிறஈதவமே! அபபடிபபடட ௮ உலகங்களுக்கு 
மேன்‌ மேல தஇிவயமானவையும  குணஙகளோடுகூடியவையுமான 
இக்திரனுடைய லோகஙகள இருகசனெறன. அத மலோகலகளுக்கு 
அபபுஐதீதில தேஜோமயமாகவும மஙகளகரமாகவுமிருககற பிரம்ம 
தேவருடைய உலகமிருககிறஅ. பிராம்மணசே ! ௮௩த உலகதஇல்‌ 
குத தங்கஞ்டைய நல்வினைசளால பரிசுததர்களான ரிஷிகள்‌ 


வன பர்வம்‌. ௯௭௧ 


செலலுகிராகள்‌. ௮௩த உலகததில தேவாகளுக்கும தேவதை 
களான ருபுககளெனறு பிரஸிகதிபெற்ற மறறவாகள்‌ இருககின 
மாகள. ௮2 லோகததில எவாகளைக தேவர்கள ஆராஇககி 
மராகளோ அவாகளுடைய மோகஙகள்‌ மிகபபுகழபபடுகினறன. 
௮௩௧ உலக௩கள்‌ ஸவயமபிரகரசமுளளவைகள ; உததமமான ஒளி 
புளளவைகள ; விருமபினவைகளைக கொடுபபவைகள $; மேமேனமை 
வாயஈகதலைகள, அவாகளஞுககு ஸதஇிரீகளால செய்யபபடுமதாபம்‌ 
இலலை. அவாகஞஷுககுப போகககளிலும ஜஐஸுவாயஏகளிலும்‌ 
மாகஸாயம இலலை, அ௮வாகள ஆஅகுஇகளால ஜீவிககதஇலலை ; 
௮மிருகபானம செப்கறதிலலை அவாகள்‌ அபபடிபபடட. இவய 
சரீ. ரமூளளவாகள ; ( இகதிரியங்களால காணததகக) வடிவமைகத 


சரீரமுளளவாகளலலர்‌ ழ அஸெளககியமிலலாதவர்கள்‌. அவர்‌ 
கள ஸாகததிலேயே விருபபமுளளவாகள,. அவர்கள தேவர்‌ 
கரககுததேவாகள, சாமாவதமாக இருபபவர்கள. அவா 


சள கறபஙகள மானறுதலடையுல்காலககளிலு:௦ மாறுபாடின றி 
அபபடியே இருககிரூாகள. ஒூபபும மரணமும அவர்களுக்கு 
ஏககருஈதுவரும அவர்களுக்கு ஸுகதோஷமும ப்ரீ இயம்‌ 
ஸுகழம இலலை. மூனிவரே! அககமும ஸுகழமும்‌ அவர்களுக்‌ 
இல்லை. விரூபபுவெறுபபககள எங்கிருஈஅவரும ? மெளக்கல்யசே ! 
இறத அ௮நதககதியானத தேவர்களாலும்‌ விரும்பபபட்டது. 
நிகசற்றதும அடைதற்கரிதுமான ஸிததியானது கரமததற்கு 
வசப்பட்டிருபபவாகளால எவவிதததிலும்‌ அடையமுடியாது ; 
௮ணுகவுமமூடியாதது. இக்தலோகககள முபபததுமூனது; மத்த 
உலகஙகள கநறறிகதவர்களால்‌ இிறநதநியமங்களாலும விதியை 
மூனனிட்ட தானஙகளாலும்‌ அடையப்படுகினறன. தானத்தால்‌ 
உண்டுபணணபபட்ட அபபடிபபட்ட இரநதமைபததானது உம்‌ 
மால ஸுகமாக அடையபபட்டிருககற௫. தவததினால பிரகாகிக்‌ 
இன்ற ஒளியுடனகூடினநீர்‌ ஸுக்ராகஙகளால அடையப்பட்டிருக 
இற அ௮க்தலமமபததை அனுபவிபபிராக. பிராம்மணசே ! இது ஸ்வர்‌ 
௧௪ ஸாகம. அபபடியே உலகககள்‌ பலவிதமானவைகள்‌. ஸ்வர்க 
கத்தினுடையகுணங்கள்‌ உமக்குக கூறப்படடன. தோஷங்களையும்‌ 
என்னிடததிலிருஈது தெரிகதகொளளும, 

(இவ்வுலலெ) செய்த வினையின்பயனே அவ்வுலகில்‌ ௮னுபவிக்‌ 
சுபபடுறஅ. ௮ஙசே வேறுவினையானனஅ செய்யப்படுகிற இல்லை ; 
௮டிவேர்‌ ௮றுந்துபோகும்படி ( வினயான௮ ) மிகுஇயின்றி அனுப 


௬௯௭௨ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


விக்கபபடுற௮. அந்தக்‌ கர்மபலானுபவத்தினமுடிவில்‌ பூமியில்‌ 
விமுதலென்பதே இந்தஸ்வர்க்ககதிலுள்ள தோஷமெனனறு எனனால 
எணணப்பட்டிருக்கறது. முதகலசே ! மிசபரகாசிககினற ஐஸுவா 
யங்களைப்பார்தி ௮ ஸாசும நிரம்பின மனகைைஉடையவாகளாயிருநது 
பிறகு ேவிமுந்து ஜோனஸதானததிலிருபபவாகளான அவா 
களுக்கு மதழச௫ியினமையும்‌ பரிதாபமும்‌ வருவசென்பது பொறுக்க 
மூடியாகன. ஸவர்ககதஇனினறு கீழே விழுகினறவர்களுக்குப்‌ 
பு.ததிமயக்கமும ரஜோகுணம மிகுதலும மலாமாலைகள வாடுதலும்‌ 
உணடாகினறன. அதனால, க&மே விழபபோகிறவனுககுப பயம 
வர்‌ அவிடுதக)௫. மெளதகலயசே ! பிரமமாவினுடைய வாஸஸ,கான 
மான ஸையலோகமவரையில, பயககசமான இநதததோஷஙகள 
இருககனறன. ஸவாகுகலோசுசதில ஸுகருதம செயதவாகளான 
மனிதர்களுககுக குணஙகள ப.தினாபிரககணககாக இருக்கின தன. 
முனிவரே! ஸவர்கசகதினினறு நழுவினவர்கள்‌ நலவினைபபயன 
களில்‌ மிகுதியுளளவற்றின ஸம்பகத,ததரல்‌ மானிடஜாஇயில மீண 
டும்‌ பிறககிறார்களென்னும இது எலலாககுணஙகளையுககாடடி.லும 
சிறந்த வேறு ஒருகுனாம. அ௮திலும, மகாபாககியமுளளவன மகா 
குூலகதில பிறசகிஹூன. ௮௨௮ மகாகுலகதில பிறகஇருகதம கலல 
அறிவுடையவனாக இராவிடில அ௮இலிருக்து ௮சமமானச இயை 
அடைகிான. இகத மணணுலகில்‌ எந்த வினை செயயபபடுகிறதோ 
௮து பரலோகததில அ௮னுபவிககபபடுகிறது. பிராம்மணரே ! 
இன காமபூமியெனறும்‌ ௮து பலபூமியென்றும்‌ எண்ணப்படடி(ர௪ 
இன்றன ” என சொன்னான. 

முத்கலர்‌,  *மீதவதூகனே! உன்னால ஸவர்க்ககஇற்கு 
இந்தப்‌ பெரியதோஷஙககள கூறபபட்டன. வேறு எநது உல 
கம தோஷமிலலாததாகவே இருககிறதோ அர்த உலகதனை 
எனக்குச்சொலவாயாக* எனறு வினவ, சேவதாதன, ₹பிராம்‌ 
மணரசே! எகை௪ அசுத்தமானதெனறும்‌ பழமையானசெனறும 
சிறந்த ஒளியென்றும்‌ ப்‌ ரம்மமென்றும ௮றிராகளோ அப்படிப்‌ 
பட்ட விஷ்ணுவினுடைய நிகரிலலாச ஸகானமானஅ பிரமம 
லோகத்தும்கு மேலே இருக்கிறன, பிராமமணரே! விஷய 
களில மனததை௪ செலுதஇனவர்களும டம்பம, பேராசை, 
௮.இககோபம, மோகம்‌, தரோகம ஆய இவைகளால கவரப 
பட்டவர்களும்‌ ௮ஙகே செலலுகிறெ இலலை. ( என்னுடையதென்இற ) 
மமகாரமில்லாதவர்களும்‌ (கான எனகற) அ௮ஹங்கா சமில்லா சவர்‌ 


வன பர்வம்‌, ௯௭௩. 


கஜம்‌ ஸுகதுக்கங்களில்லா,தவர்களும்‌ இந்திரியங்களை கனகு 
அடக௫னவாகஷம இயானயோக ததில பற்துதலுள்‌ எவாரகளாுமான 
மனிதர்கள அ௮ககே செலலுகின்றார்கள்‌. முசசல?ர! எழைப 
பற்றி எனனை நீர கேடடீரோ அநதவிஷயம்‌ முழுதும்‌ உமக்கு 
என்னால உரைககபபட்டஅ.  ஸாதுவே! உம்முடையதயையினால 
காமதியாமல நனகு செலவோம ” என௮ சொனனான்‌. மெளகு 
கல்யர்‌ இஈதவாககியதகைக்கேட்டு, புததியிலை ஆலோகித்தார்‌. 
முனிவரகளருள்‌ மிகக மேன்மைவாயக்த மெளத்கலயர்‌ நன்முக 
ஆலோசிதது, தேவதாதனைபபார்தது, :தேவதாக! உனககு வந்‌ 
தனம்‌. அப்பா! ஸுகமாகத இருமபிச்செல. ௮இ௪ தோஷஙக 
ளோடுகூடின ஸவர்கககதாலாவ;தத ஸுகததாலாவனு எனக்குச்‌ 
செயயத்தசகது பயாதொனறுமிலலை. விழுதலை மூடிவாசக்கொண்ட 
ஸ்வாக்கததில அ௮இிகதுககமுண்டாகறுஅ. மிகச கொடுமையான 
பரிதாபமும கோகிறது. ஸ்வாககதகதை அடைந்திருப்பவர்கள்‌ 
இ௫?சேே விழுகிருர்கள்‌. ஆகையால, ஸவர்ககததை கான விரும்ப 
விலலை. எந்த இடததில்சென்றனு சோகத்தையும மனவருத்தத்‌ 
கையும்‌ சலனத்தையும்‌ மனிதர்கள்‌ அடைஇறஇலலையோ, அந்த 
அழிவற்ற ஸ்சானக்தையே நான்‌ தேடப்போகிறேன்‌” என்று 
சொன்னார்‌. அக்தமுனிவர்‌ தேவதாதனைப்பார்சகஅு இவ்வண்ணம்‌ 
வாககியதசை உரைதகது ௮வனை அனுப்பிவிட்டு * ஸிலோஞ்ச 
வ்ருகதியைவிடடு உகசமமான ஓழிவை அடைந்தார்‌. புகழ்ச்‌ 
சியையும இகழ்சசியையும ஸமமாகக கருனை றவரும்‌ மண்ணாப்‌ 
கட்டியையும கல்லையும பொன்னையும்‌ ஸமமாக எண்ணுகின்‌ றவரு 
மாடுச்‌ சுத்தமான ஜஞானயோகத்தால்‌ எப்பொழுதும்‌ பரம்மத்‌ 
தியான ததில்‌ கிலைபெற்றிருக்கார்‌.  இக்இிரிய ஸமூகங்களை அடக்க 
ஜீவாசமாவினிடத்தில மனசதை௪ சேர்பபிததரா. சேர்க்கப்‌ 
படடமனமுள்ள ஜீவாதமாவைப்‌ பரமேஸ்வசனிடத்தில்‌ சேர்த 
தார்‌. தியானயோகசதால வலிமையை அடைந்து சிறந்த புத்தி 
யையுமடைகஅ ௮ழிவறறஅம்‌ நிர்வாணம்‌ (-மோக்£ம) என்று 
சொல்லபபடவதமான இறந்த ஸிததியைப்பெற்றார்‌,  குந்திகக்‌ 
கன |! ஆகையால, நீயம சோகத்தைப்பாராட்டத தருஇயுள்ளவன்‌ 
அல்லை. ஐஸவர்யத்கால்‌ நிறைக்க ராஜ்யகதினினறு நழுவின 
நீ தவத்தினால்‌ ௮தனை அடைவாய்‌. ஸுகம மூதலிலுண்டாகற௮, 
அதற்கு அடுகச்தது அக்கம்‌. துக்கத்திற்கு ௮டு௧௧௮ ஸாகம்‌, 
1 905-ம்‌ பச்கம்‌ குறிப்பிற்‌ காண்க. 
்‌ ௧௨௩. 


௬௯௭௪ பனீ மஹாபாரதம்‌. 


சக்கரத்தின்முனையை அடைந்திருக்கிற ஆரககள்போல ஸுகதுககக 
கள்‌ மணிதனை மாறி மாறி அடைகின்றன.  அளவுகடநத விசகிரம 
முள்ளவனே ! பதின்மூனறு வருஷத்திற்குமேல, தகபபன்‌ பாட 
டன்முறையாக அளபபட்டுவக்திருககிம சாஜ்யசதை அடைவாய. 
உனக்கு மனததிலுள்ள வருத்தமான்து விலகட்டும ' எனறுசொன்‌ 
ஞர்‌. கிறந்த புததியுள்ளவரான ௮க்த வி.பாலஸபகவான்‌ பாணட 
வர்களுக்கு. அனந்தததை உண்டுபண்ணுகத யுதிஷ்டிரரைப 
பார்தது இவ்வணணமுரைதது மீண்டுமே தவஞசெயவதற்காக 


அஸ்‌. ரமதகை நோககிச்‌ சென்றார்‌ '? என்னா. 


வரீஹ்த்ேளணிக பர்வம்‌ முற்றிற்று 
இருநூற்றறுபத்துமுன்றாவது அத்யாயம்‌, 
த்‌ ரளபதீஹரணபர்வம்‌. 


( ஒந ஸமயம்‌ பதிஞயிரம்‌ சிஷ்யர்களுடன்‌ துர்வாஸமகரிஷியானவர்‌ துர்‌ 
யோதனனிடம்‌ சேன்றதும்‌, துர்யோதனன்‌ அவரை உபசரித்து 
மகிழ்வித்து அவரைப்‌ பிராம்மணர்‌ முதவியவர்களும்‌ த்‌ரோள 
பதியும்‌ போஜனம்‌ செய்தபிறகு போஜனத்திற்காகப்‌ 
பாண்டவர்களிடம்‌ செல்லவேண்டினதும்‌. அவர்‌ 
அவனுக்கு வாங்கோடூத்துப்‌ பாண்டவர்களி 
டம்‌ சேன்ற்தும்‌, ) 

ஜுனமேஜயா்‌, ** மகாமுனிவரே ! மகாதமாக்களான அ௮கதப 
பாண்டவர்கள்‌, இவ்வண்ணம வனததஇல வஸிததுச்சொண்டு, ரிஷி 
களோடுகூட விசிததிரமான ககதைகளால ஆகக்தக்தை அுடைகின்‌ ற 
வர்களாகி ௮னனதகதை விரும்பிவருகிற பிராமமணர்களை, தரெள 
பதியின்‌ போஜனமவரையில வளர்கதுவருகன்றதும ஸுூர்யனால்‌ 
கொடுக்கப்பட்டதுமான அக்ஷயபாதஇரததிலுள்ள அன்னததார 
லும்‌ ௮ரண்யததிலுள்ள மிருகங்களின்‌ பற்பலவிசமான மாம்ஸ;க 
ளாலும இருப்‌ தியடையச்‌ செய்துகொணடிருக்கும்பொமுது, துச்‌ 
சாஸனன்‌, கர்ணன்‌, சகுனி இவர்களுடைய ௮பிப்பிராயதஇல நிலை 
பெற்றிருப்பவர்களும்‌ கெட்ட எண்ணமுள்ளவர்களும்‌ கெட்டகடை 
யுள்ளவர்களும்‌ இருதராஷ்டிரபு தரர்களுமான துரியோதனன்முத 
லிய அனைவரும்‌ ௮ந்தப்பாண்டவர்களிடம்‌ எவ்விதம இருந்தார்‌ 
கள்‌? ம௲ிமைபொருக்தியவசே ! வைசமபாயன?சே ! எனக்கு 


இதனை உரளைப்பிராக '? என்று வினவினார்‌, 


வன பர்வம்‌. ௯௪௫ 


வைசம்பாயனர்‌, **மகாராஜரே! நகரததில்‌ வஸிப்பவர்கள்‌ 
போலக காடடில ஸுகமாக வாலம்செய்கின்‌2 அ௮ந்தப பாணட 
வர்களுடைய, அப்படிப்பட்ட ஜீவனததைக கேட்டுதி துர்யோத 
னன அபபடி வஞ்சனையில அண்ணஜறிவுள்ளவர்களான அதீதக்‌ கர 
ணன்‌ அசசாஸலனனமுதலியவாகளஞுடன்‌ ௮க்தப பாண்டவாக 
ஸிடம கெடுதியைச்‌ செய்வதற்கு விருப்பமுளளவனானான்‌. கெட்ட 
எண்ணமுள்ளவர்களான அ௮க்தத தஇருதராஷ்டிரகுமாரர்கள்‌ பல 
உபாயங்களால அந்தபபாண்டவர்களுககுக்‌ கெடுதியை௪ செய்வ 
தற்காகச்‌ சந்திததுக்கொணடிருக்கையில, தாமததில்‌ மனததைச்‌ 
செலுதஇனவரும சிறந்த தவமுள்ளவரும்‌ மிகப்பெரிய புகமுள்ள 
வருமான அர்வாஸரென்கற மஹரிஷியானவர்‌ தம்மி௪சையினால்‌ 
பதிஞயிம்‌ சிஷ்ய்களோடுகூடியவசாகத தாூரயோதனனை அ௮டைநி 
தார்‌. வந்தவரும்‌ அ௮தஇிககோபமுள்ளவருமான அர்வாஸமுணிவ 
சைபபார்தது௪ கறந்த செல்வமுள்ளவனும கனகு கறபிக்கபபட்ட 
தன்மையுள்ளவனுமான அதார்யோதனன்‌ வணககதசோடும மனத்‌ 
இன்‌ அ௮டக்ககதோடும தமபிமார்களுடன்‌ சோந்து முனிவரைக்‌ 
கான்‌ செய்யும அதிகததியததைப பெறறுககொள்ள வேண்டு 
மென்று பிரார்ததிதது அழைததான்‌; வேலைக்கான்போல 
நின்றுகொண்டு தானே முனிவரை விகப்படி பூஜைசெய்தான்‌. 
௮க்த மூனிறாசேஷ்டர்‌ சிலஇனங்கள்‌ ௮௩௧ இடததிலிருக்தார்‌. 
மஹாசாஜரே! தாயோதனராஜன்‌ அக்தமுனிவருடைய சாபத்‌ 
இற்குப பயந்து ஆலஸ்யமிலலாமல அ௮ல்லுமபகலும்‌ அ௮க்தமுனிவ 
ருககுப்‌ பணிவிடையைச்‌ செயகான்‌. ௮ந்தத அர்வாஸமகரிஷி 
யானவர்‌, “அரசனே! நான்‌ ப௫ியுள்ளவனாக இருக்கிறன்‌. 
எனக்குச்‌ €க்ரமாக ௮ன்னதைககொடு ' எனறுசொல்லிவிட்டு 
கீ.ராட௪ . செனமுர்‌; கெடுகோககழிதது த இரும்பிவக்கதார்‌. 
வரநதவுடன்‌, ₹கான்‌ போஜனமசெய்யமாட்டேன்‌. எனக்கு இப்‌ 
பொழுது பக௫ிஇல்லை ' எனறுசொலலிவிட்டு மறைந்துபோய்விட்‌ 
டா; : இடீரென்றுவந்து, * விரைவுடன நமமைப்புஜிப்பிப்பாயாக ” 
எனறு சொன்னூ.  அந்தமுனிவர்‌ ஒருசமயகதில்‌ நடுஇரவில்‌ 
எழுந்இருக்து வஞசனையில நிலைபெத்றவராகி முன்போல ௮ன்‌ 
ன த்தைச்செய்விசது ௮௪ அ௮ன்ன ச்தைப்‌ போஜனம்செய்யவில்லை ; 
௮ரத அன்னததை இகழவுமிகழ்ந்தார்‌. அவர்‌ அவ்விதமிருக்தும்‌ 
அர்யோ கன ராஜன்‌ வேறுபாட்டையும்‌ கோபததையம்‌ அடையாம 


லிருக்கபொழுத, முனிவர்‌ மகிழசசியுள்ளவரானார்‌. ப.ரதவம்‌௪ததஇில்‌ 


௯௭௭ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


உதித்தவசே ! தவததின்‌ பெருமையால எவவிதததாலும்‌ 
அவமஇககமுடியாதவரான தஅுர்வாஸமுனிவா ௮க்தத்துர்யோதன 
ளைப்பார்‌ ௧௮, * கான வரன்களைககொடுபபவனாகவிருககிறன. உன்‌ 
மனத்திலிருககம வராததை வேணடிககொள்‌. உணனககு மங்களம்‌. 
நான ப்ரீ தியை அ௮டைந்திருக்கையில எது தர்மததைவிடடு வில 
காதகோ ௮து உனனால்‌ ௮அடையததகாததாகாது ' என்று சொன 
ஞா. ப.ரமாகமாவைத்தியானிப்பவரான ௮ந்த மஹரிஷியினுடைய 
இந்தவசன த்தைககேட்டு, அ௮ந்தகதுரியோதனன்‌ தன்னை மீண்டும்‌ 
பிறக்தகவனாக எண்ணினான்‌. முனிவர்‌ ஸ௩ததோஷமுள்ளவரான 
போது வரம்கேட்கவேணடுமென்று கர்ணன்‌ அச்சாலனன்மு கலிய 
வாகளால முகதியே ஆலோ௫ககபபட்டிருந்தது. அரசே 1! தர்ப 
புத்தியுள்ள அர்யோசனன பினவருமானு வரமகேடகததகக 
தென்று நிசசயிதது, ௮தஇிகஸகதோஷககோகூடியவனாக, மூணி 
வரைபபார்தது, *பிராம்மணசே ! தேவரீர்‌ சிஷ்யர்களோடுகூட 
எனககு அ௮திதியாகவந்ததுபோலவே, எங்கள்குலககில்‌ மஹா 
ராஜனும மூததவனும்‌ மிகச இறபபுடையவனும்‌ வனத்தில்‌ 
வஸிப்பவனும்‌ தாமாதமாவம்‌ அமபிமார்களால்சூழபபடடவனும 
உததமகுணக்களளளவனும்‌ ஈனனடையுள்ளவனுமான யு.இஷ்டிர 
னுசகு அ௮இதியாகசகடவீர்‌. எனணிடததில தேவரீருக்கு அனுக்‌ 
இரஹமிருக்குமேயாகில, .ாஜபு.ததிரியும மெலலியதன்மையுள்ள 
வளும இறகத கீர்கதியுள்ளவஞம்‌ இறந்த நிறமுள்ளவளுமான 
இசெளபதியானவள்‌ பிராம்மணர்களையம எல்லாப்பர்சதாககளையும்‌ 
புஜிப்பிததக கானும்‌ போஜனமசெய்து களைப்பாறிக்கொண்டு 
ஸுகமாக உட்காக்திருககுமபொழுஅ, தேவரீர்‌ அந்த 
இடததிற்குச செல்வீராக? எனற வரததை வேணடினான்‌. 
பிராமமணோத தம. ரான அதர்வாஸமகரிஷியும அூயோதனனைப்‌ 
பார்தது, * உனனிடசகிலுளள ப்ரீ இதயினால்‌ அப்படியே செய்வேன £ 
என்று இவவணணமூரசைதது வகதபடியே சென்றார்‌. அர்யோத 
னன்‌ மிக்க ஸக்தோஷமுள்ளவனாகக்‌ கரணனுடைய கையைக்‌ தன 
கையினால்பிடி ததுக்கொணாடு தன்னை ௮அபபொழுது விருப்பம நிறை 
வேறினவனாகவும எணணஊினான்‌. காணனணும ப்ராதாககஞடன்‌ 
சேர்க்‌ இருககின்‌ ற துர்யோதகன ராஜனைப்பார்தது ஸந்தோஷத 
துடன்‌, ₹ கெளரவ ! பாக்கெயவிசேஷததால்‌ விருப்பம நிழைவேறி 
ய. தெய்வாதீனமாக நீ விருகதியடைகமுய்‌. பாகூயவிசே 
ஷததால்‌ உன்னுடைய பகைவர்கள தரண்டமுடியாக அயரக்கட 


வனி பயர் வம்‌, ௦7௦7 


லில்‌ மூழுகிவிட்டார்கள்‌. பாண்பெதஇி.ரர்கள்‌ அர்வாஸருடைய 
கோபததஇினாலுணடானகநெருப்பில்‌ விழு நீதவிட்டார்கள்‌. அவர்‌ 
கள்‌ தங்களுடையபாவககளாலேயே எவவிதததகாலும்‌ தாணட 
முடியாக அ௮௩தகாரததை அடைகதார்கள்‌ £ என்று சொன்னான்‌. 
௮. ரசடே | இவவணணம வஞசனையில்‌ அணண றிவுள்ளவர்களான 
௮௧௧ அர்யோதனன்முதலிய அராதமாக்கள்‌ சிரித்்‌தசகொண்டு 
மனதஇல்‌ மூழைசடியுள்ளவர்களாகக தததம்‌ வீடுகளைக்‌ குறித்துச்‌ 


சன நூர்களா. 





இருநூற்றறுபத்துமான்காவது அத்யாயம்‌. 


த்‌ ரளபதீஹரணபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


( தர்வாஸர்‌ அகாலத்தில்‌ பாண்டவர்களை அடைந்து அன்னத்தை 
வேண்டியதும்‌, தரேோளபதிவேண்ட ஸ்ரீ கிரஷ்ணன்வந்து துர்வாஸர்‌ 
சேய்தியறிந்து தம்பசிக்கு அன்னம்‌ வேண்டி அன்னபாத்தி 
ரத்தை வநவித்து அதிலோட்டியிநந்த கீரையையும்‌ பநக்‌ 
கையையும்‌ புஜித்து அதனுல்‌ துரீவாஸநக்கும்‌ சிஷ்‌ 
யர்களுக்கும்‌ திநப்தியை உண்டுபண்ணியதும்‌ 
பீமன்‌ போஜனத்திற்காகத்‌ துர்வாஸரை 
அழைக்கவே அவர்‌ சிஷ்யர்களுடன்‌ 
வேட்கீ ஓடியதும்‌. ) 


பிறகு, அர்வாஸமஹரிஷியானவர்‌ ஒரு ஸமயச்தில்‌ அந்த 
வனத்தில பாணடவர்கள்‌ ஸுகமாக  இருக்கிறார்களென்றும்‌ 
க்ருஷணையும்‌ . போஜனம்‌ செய்அவிட்டு ஸுகமாக வீ£்றிருக்கிளு 
ளென்றும்‌ அறிந்து, பதினாயிரம சிஷ்யர்களால்‌ சூழப்பட்டவ.சாகப 
பாண்டவர்களை கோக்வெந்தார்‌. வருகின்ற ௮ந்த ௮ இதியைக்‌ 
கண்டு, ஸ்ரீமானும (தர்மததினின்‌௮ு) ஈகழுவாதவருமான யு.இஷ்டிர 
ராஜர்‌ தமபிமார்களோகூட எ.திர்கொண்டுசென்ருர்‌.  இருகரங்‌ 
களையும்‌ சூவிகது அவளை கமஸகரிததுச சிறந்த அளத்தல்‌ 
நன்ராக வீ.ற்றிருககச்செய்‌ து சாஸ இ.ரவிஇப்படி பூஜித்து ஆதித்தி 
யததைப்‌ பெற்றுககொள்ளவேண்டுமென்னு அவரைக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டார்‌. : பகவானே | அஹ்னிகததைச்‌ செய்துவிட்டுச்‌ 
கூரம்‌ வருவி.ராக£? என்றும்‌ சொன்னார்‌. தோலமில்லாகவ 
ரான ௮ந்த முனிவரும்‌, * சஷ்யர்களுடன்கூடின என்னை எவ்‌ 


ஆறு ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


வாறு போஜனம்‌ செயவிபபார்‌ £? என்று ஆலோகியாமல்‌ சிஷ்யர்‌ 
களோடுகூட நீராடச்சென்றார்‌.  மூனிவர்களுடைய கூட்டமானது 
மன அடக்கததுடன்‌ நீ.ராடியது. 

அ ரசசே ! இந்தஸமயத்தில ஸ்‌.இரீசஷள்‌ உததமியம பதிவ. 
தையுமான திரெளபதியானவள்‌ ௮ன்ன ததககாக ௮தஇகமான கவலை 
யை அடை.ந்தாள. கவலைய தற திசெளபகஇியானவள்‌ ௮ன்ன திற்கு 
ஹேதுவை அறியாமற்போனபொழுது, கமஸலனை அ௮ழிததவரான 
இருஷ்ணனை, * இருஷ்ண ! கிருஷ்ண ! மிசக தோள்வலிமையுள்ள 
வரே! தேவ$கந்தனசே ! அ௮ழிவம்றவசே! வாஸுதேவசே ! ஜகக்‌ 
நாதரே ! வணககினவாகரூடைய துனபததை காசம்செயபவரே ! உல 
௧.௪5 வடிவாசக சொணடவசே ! உலகத)ைப படைததவசே ! உல 
கததை அழிப்பவரே | பிரபுவே! கூைவிலலாதவசே ! சரண 
மடைந்தவாகளைக காப்பவரே ! கோபாலமே ! பிரஜைகளைப்‌ பாது 
சாபபவே ! இறந்த வஸ்‌. ஐுக்களைக்காட்டிலும சிறக்கவே 1! 1அகூஇ 
களென்றும்‌ £சத்திகளெனறும்‌ சொல்லபபடுகின்ற மனதஇன 
செய்கைகளை உணடுபண்ணுகிறவசே ! உம்மை வந்தனம்செய 
கழேறன்‌. இறக்கவசே ! வரன்சளைக்‌ கொடுப்பவ(2ர 1] மூடிவிலலா 
தவே 1! சுதியறறவர்களுககுக சுதியைக்கொடுபபவசே | புராண 
புரூஷே ! ஜீவாகமாவுக்கும்‌ மனோவ்ருசதி முதலியவைகளுககும்‌ 
எட்டாசவசே ! எலலாவறனுக்கும அதிபதியே ! பிரமமாஇகளுககு 
௮தபதியாக இருப்பவரே 1 உம்மை கான்‌ சரணமடைந்தேன. 
தேவே | சரணம்புகுக்தவர்களிடம்‌ அ௮ன்புளளவசே ! கர 
கெய்தல புஷ்பகதின்‌ இகசமயபோலக கருமையானவசே ! தரமரை 
மலரின்‌ நடுப்போலச்‌ சிவக்க கணகமநள்ளவசே ! பிதரம 
பரததை உடுத்தவரே ! பிரகாசிகடின்‌உ கெளளலஅப. ரதன ததைப 
பூஷணமாகக கொணடவசே ! நீர பிராணிகஞுககு ஆஇ ; அதம, 
நீரே. கதியாக இரூப்பவா; இறந்த ஜோதியைககாடடிலும 
மிகச்‌ ௪றகத ஜோதியாக இப்பவா. உலகததில அக்தாயாமி 
யாக இருப்பவா. எல்லாதஇசைகளிலும முகங்களுளளவர்‌. உம 
மையே சிறந்த விகதாகவும எலலாஸம்பத்துககளுக்கும இருப 
பிடமாகவும சொலலுகிராகள்‌. தேவர்களுக்கு காசே | நாத 
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1! விருபபம; கருதியது முடிததல்‌, £ நினைததல: ஆலோசிததல்‌. 
“இவவிரணடு சொறகளும அறிவின இறததையும நீதியின இ௰ததை 
பூம தெரிவிப்பனவாக வேதததில்‌ வழஙகுவன ' எனபது இஙூலிஷ்‌ 
மொழிபெயர்ப்பு. 





வன பர்வம்‌, ௯௭௯ 


சான உமமால எல்லா ஆபததுக்களினின்றும பயமுணடாகிற 
இிலலையனரோ? எபபடி. எனனை முற்காலததில ஸபையில்‌ அ௫சா 
ஊனனிடததினின௮ வி$விததீரோ அ௮பபடியே இப்பொழுது இந்த 
ஸககடததினின்று எனனைசக கரைமேற்றிவிடககடவீர ” எனறு 
மனததினாுல்‌ தியானிததாள்‌. கருஷ்ணையினால அப்பொழுது 
இவவணணம அுஇககபபடடவரும தேவரும பக்தர்களிடம்‌ அன்‌ 
புள்ளவரும்‌ தேவர்களுக்கெல்லாம சதேவரும உலகங்களுககுப்‌ 
பதியம்‌ பிரபுவும மனததஇனால கிகதஇக்கமுடியாத கதியுள்ளவரும்‌ 
ரறா வருமான கேசவர்‌ தரெளபதியின்‌ ஸங்கடததை அறிந்து 
படுசகையில பக்கததிலிருக்கிற ருகமிணியை விட்டுவிட்டு வவேசச 
அடன்‌ ௮௩தச்‌ தசெளபகதியிருக்கவிடததுக்கு வகதார்‌. 

பிறகு, தசெளபஇ, வாஸுதேவரைப்பார்தது ௮திக ஸக3தா 
ஷததுடன கமஸ்காரமசெய்து அவரி௨ம்‌ துர்வாஸமுனிவருடைய 
வரவு முசலியவற்றைக தெரிவிததாள்‌. பிறகு, கஇருஷ்ணன ௮%த 
கரெளபதியைப்‌ பார்தது, ₹கான்‌ பசியுளளவனாக இருக்கிறேன்‌ ; 
மிச்ச துன்பசதை ௮டைநதிருககி2றன, கருஷணையே ! என்னை௪ 
சக்கரம போஜனம்‌ செய்விபபாயாக. எலலாவற்றையும்‌ பிறகு செய்‌ 
வாய்‌? எனறு சொனனூ, இருஷ்ணை அந்த வ௪ன த்தைகம்கட்டு 
வெட்டஇனவளாகக்‌ கண்ணபிரானைப்பார்தது, £ ஸூர்யனால கொடுககப்‌ 
பட்டிருக்கிற பாததிரததில கான்‌ சாப்பிரிகிறவரையிலதான்‌ ௮ன்‌ 
னம்‌ இருககும்‌. தேவே! கான்‌ போஜனம செ.ப்துவிட்டேன்‌. 
ஆகையால, அ௮னனம்‌ இல்லை எனது சொனனாள்‌. பிறகு, செந்‌ 
தாமரைமலர்போன்த கண்களுள்ள பகவான்‌, தசெளபதியைப்‌ 


பார்தத, *கருஷ்ணையே! கான பசியாலுண்டான ஸாரமத்தால்‌ 
துன்பமடைந்தஇிருக்கையில்‌, இது பரிஹாஸததிற்கு உரிய கால 
மனது,  சக்ிரம போ. பாதரத்தைக்கொணடுவநது எனக்குக்‌ 
காணபிபபாயாக” என்று சொன்னார்‌. யதுநந்தனரான அந்தக்‌ 


கேசவர்‌ இவ்வண்ணம்‌ தநிர்ப்பக்தசகினால பாதரததைக கொண்டு 
வசச்செய்து, ௮தன கழுத்இிலொடடிசகொண்டிருக்கும சரளையை 
யும்‌ பருககையையும பார்தது ௮வறறை எடுத்துபபுஜிசது சீெள 
பதியைபபார்தது, * இந்தக்‌ சோரையாலும பருககையாலும்‌ ஈஸ்வர 
ரும்‌ உலகததைத தம சரிரமாகவுடையவரும தேவரும யஜ்ஞத்தில்‌ 
ஹவிர்பபாகங்களைப்‌ புஜிபபவருமான ஹரியானவர்‌ பிர்‌ இியடையட்‌ 
இம்‌. இருப்‌ தியுளளவருமாகட்டும”? என்று சொன்னார்‌. “மகா 
பாஹுபலமுளளவரும்‌ “துன்பததை ௮ழிப்பவருமான கிருஷ்ணன்‌, 


௬௨௮௦ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


பீமனேனனைப்பா£த்த, * முனிவர்களைப்‌ போஜனம்செயவதற்காகச்‌ 
சகரம்‌ ௮அழைததுவா” என்றும சொன்னா. ராஜமாசேஷ்டசே | 
பிறகு, பெருமபுகழுளளவனான பீமஸேனன ஸகானம செய்வதற 
காக தேவநதியைகோக்கச செனற தஅுூவாஸர்முதலிய அந்த 
ரிஷிகளனைவரையும போஜனதகினபொருட்டு அ௮அழைபபதற்காக 
விரைக்துசென்றான்‌, ஜல,க.இிலி தக்கெனவர்களும * அகமர்ஷண 
ணூக்தகஙகளை ஜ.பிக்கின்‌ 2வர்களுமான அதத மூனிவாகள 
அன்ன ரஸததுடனகூடின ஏப்பங்களைக்கணடு ௮இக திருப்‌ தியடன்‌ 
அந்த ஜலத்தினின்று கரையேறி ஓஒருவரைஒருவர்‌ பாரத 
அக்கொண்டாகள்‌. அர்த எல்லாமுனிவர்களும, அர்வாஸமஹ 
நிஷியைபபார்த௮, * பிராமமணோககமரே ! அரசனை அ௮அனனத்கைச்‌ 
செயவிககச்சொல்லி காம ஸகானதகதிற்காக வகமீதாம. இபபொழுது 
நாம கழுத துவரையில்‌ ௮னனததால நகிறைநது இருப்தியளளவா 
களாயிருக்கிறோம்‌. எதை சாம்‌ புஜிக்கப்போகிறோம ? விணாக ஈம்‌ 
மால்‌ சமையல செய்விக்கப்பட்டது. அகதவிஷயகஇல என்ன 
செய்யககடவோம்‌ ?? என்று சொன்னார்கள்‌. அர்வாஸா்‌, * சமை 
யல்‌ விணாக்கப்படடஅகனால ராஜரிஷிககுப பெரிய குற்றம செய்யப்‌ 
பட்டது. பாண்டவாகள்‌ கரூரமானசண்ணால பார்தகமாகஇரத 
இல கம்மை ஏரிக்காமலிருக்கமீவண்டுமே. பிராம்மணர்களே ! 
உயரந்தபு சதியுள்ளவரும்‌ ராஜரிஷியுமான அம்பரீஷருடைய ம௫ 
மையை நினைத்‌ து, ஹரியினுடைய பாதக்தை அித்இருககிற பக்த 
னிடததிலிருந்து மிசவமபயபபடிகமேறேன. பாணடவர்களெல்லர 
ரும்‌ மகாதமாககள$; தர்மததையே சரணாகககொணடவாகள்‌ 
சூரர்கள்‌ ற வேதவிதையை நனகுகற்றறிக்தவர்கள ; வேவ்‌. த 
களை அ௮னுஷ்டிப்பவர்கள ; தவததிலகிலைபெற்கிருபபவாகள $ ஸர 
சாசததில்‌ பற்றுள்ளவர்கள்‌ ுற நிதயம்‌ வாஸுதேவரையே ச௪ுஇஅயாக 
அடைந்தவர்கள்‌. அவர்கள கோபிக துககொள்வார்களாஇல, 
நெருப்பு பஞ்சுசகுவியலை எரிப்பது்போல ஈநமமை மிச்சமின்றி 
எரிதீதஅுவிடுவாகள. அகையால்‌, சிஷயர்களே ! இவர்களிடம்‌ 
சொலலிககொள்ளாமலே நீகுகள்‌ விரைவாக ஓடி.வி$ிங்கள்‌ * எனறு 
சொனனா, 

இவ்வாறன  குருவானமூனிவரால்‌ அப்பொழுது சொல்‌ 
லப்பட்ட அக்தப்பிராம்மணர்களெல்லாரும்‌ பாண்டவர்களிடமிரு 
ந மிகப்பயக்சவர்களாகப்‌ பத்துதஇிசைகளிலும்‌ ஓடினார்கள்‌. பீம 
னேனன கதேவகதியில்‌ முனிமாரேஷ்டர்களைக்‌ காணாமல்‌ அந்து 
.... *பாவஙகளைபபோக்கும வேதமநதிரககளின தொகுதி, 


வனபர்வம்‌. ௬௯௮௧ 


கதியினுடைய துறைகளில இக்குமங்கும தேடிககொணடு ரிந்‌ 
கான்‌. ௮௩த இடததிலிருககக௦ தாபதாகளிடமிருந்து அ௮வாகள 
ஓடி.விட்டார்களென்பதைககேட்டு, பிறகு, யு.இஷடிரரிடம்வக்து 
௮௧௩௧௪ செப்தியைத தெரிவிதகான. பிறகு, அந்தப்பாண்டவர்க 
ளனைவரும்‌ அவாகள்‌ திருமபிவருதலை விருமபிச சிறிதுகாலம்‌ 
எஇாபராததுககொணடு மன௮டககததடன இருந்தார்கள்‌. 
நடுஇரவில்‌ இடஷீரெனறுவகது ௮வா நமமை வஞ்செபபரா. தெய 
வததசாலேறபடுததபபட்டிருககிற இந்தககஷ்டதஇினினறு எவவாறு 
கரையேறுவோம்‌ ?”? என்று கவலையுறறு அடிக்கடி பெருமூச்சு 
விடுகின்ற பாணடவர்களைககணடு இணை பிரியாதலக்மியுடன்‌ 
கூடின ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌ கேரிலவந்து அவர்களைபபார்தீது, *பார்த்‌ 
தார்களே ! மகாகோபமுள்ளவரான ரிஷியினிடத்தினின்‌௮ு ௨௧௩௪ 
சககுநேர்ந்த ஆபததை அறிக்து. இசெளபதியினால சிகதிக்கப்‌ 
பட்ட கான விரைவுடன வகமீதன்‌, ௮கதத தர்வாஸரிஷியினிடததி 
னின்று உககஞககுப பயம அிறிதுமிலலை. உங்களுடைய தேஜ 
ஸால்‌ பயந்து முந்தியே அவர்‌ ஓடிவிட்டா.  தர்மததஇில நிலை 
பெற்றவர்களாக இருக்கிறவர்கள ஒருஸமயததஇிலும வருதசமடை 
கிறதில்லை. உங்களிடம விடைபெற்றுசசெல்வேன்‌. உங்களுக்குத்‌ 
தவரூமல மங்களமுண்டாகட்டும்‌ என்று சொன்னார்‌. 

கேசவரால்‌ சொல்லபபடட வசனததகைக்கேட்டு தெளபஇ 
புடன்கூடின பார்கதர்கள நல்லகிலைமையை ௮டைநதவர்களானார்கள்‌. 
மனககவலை நீககனவர்களாக அந்தககருவணனைபபார்தத, * கோவிக 
கே! பிரபுவே! பெருங்கடலில முழுகுடறவர்கள தெப்பத்தை 
அடைந்து கடலைககடபபதுபோலத தாணடமுடியாகத அபத்தை 
அடைந்து காதரான உம்மால்‌ ௮௧த அபததைதக தாணடினோம்‌. 
என்ன அனுமதி 
கொடுககப்பட்டவசாகக கமககரியைககுறிகஅளச்‌ சென்றார்‌. மகா 


ம௯்£மமாகச்‌ செல்லக்கடவீர்‌. உமககு மஙனளைம்‌ ர 


பாக்‌.பமுள்ளவரே 1 பிரபுவே ! பாணடவர்களும தழெளபஇ 
படன மிசகமனசுகளிபபடைகது காடுகளதோறும்‌ விளையாடிக்‌ 
கொண்டு வஸித.துவக்தராகள,. ௮. ரசசே ! உம்மால இப்பொழுது 
நான்‌ எதைபபற்றி வினவபபட்டேனோே அது உமக்கு உரைககப்‌ 
பட்டது. வனதஇல வஸிக்கினற பாண்டவர்களிடம்‌ அ.ராதீமாக்‌ 
களான தஇருதராஷ்டிரகுமாரர்களால செய்யப்பட்‌ இவ்வித 
தீங்குகள்‌ பயன ற்‌. றவைகளாயின. 


வணக தியாப்க பாயாக களளிபிக. 


டூ கு௨௮௫ 


௬௮௨ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 
இருநூறறறுபத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌, 
த்‌ ரளபதீஹரணபர்வம்‌,. (தோடர்ச்சி ) 


( பாண்டவர்‌ ஐவநம்‌ வேட்டைக்குப்‌ போயிநக்கையீல்‌ பரிவாரங்‌ 
களுடன்‌ சேன்ற ஜயத்ரதன்‌ வழியில்‌ அவர்களுடைய ஆம்ரமத்‌ 
தில்‌ நுழைந்ததும்‌, அவன்‌ திரோளபதியைப்‌ பார்த்து மனங்‌ 
கலங்கீ அவளுடைய வாலாற்றை அறிய விநம்பிகீ 
கோடிகாயயனை அனுப்பியதும்‌ ) 


ஏராளமான மிருகங்களோடுகூடின அ௮கதக்காமயசவன ததில 
தஇரிகினறவர்களும மகாரதர்களுமான ௮க்தப பாதமறாரேஷ்டாகள்‌ 
தேவர்கள்‌ ஸவர்க்கத்தில்‌ விளையாடுவதுபோல விளையாடினாகள்‌. 
இக்இரனுக்சிகாப்பானவர்களும  பகைவர்களைக கொலபவர்களும 
வேட்டையாடுவதையே ஸ்வபாவமாகல்‌' கொண்டவர்கஞமான 
பாண்டவர்கள எலலாப்பக்கங்களிலும பலவிதமான வனப்‌. தேச 
களையும்‌ பருவத்தால்‌ ரமணீயமாக இருப்பவைகருநம்‌ நன்கு பூத 
இருப்பவைகளுமான வன ஸமூகங்களையும பாக தக்கொணடு 
அந்தப்‌ பெரிய வனததில சிறிலுகாலம விளையாடினார்கள்‌. பிறக, 
பகைவாகளைவாட்டுபவாகளான அ௮கதப புருஷபாபேஷ்டர்களெலலா 
ரூம பிசாமமணர்களுககாக வேட்டையாடுமபொருட்டு மஹரிஷியும்‌ 
ஜவலிககன௮௦ தவமுள்ளவருமான தீருணபிந்துவும்‌ புரோஇத 
சான தெளமயருமாகய இவர்களுடைய கட்டளையினால்‌ தரெள 
பதியை ஆமரமகதில்‌ இருக்கச செய்து ஓபேமையத்தில்‌ நானகு 
இசைகளிலும்‌ சென்ருர்கள்‌. பிறகு, மிக்கச£ீர்சதியுள்ளவனும விருத௪ 
அததானுடைய குமாரனும ௮க ஸிகஅதேசாஇபஇயுமான ஜயத்‌ 
சன்‌ ௮பபொழுது விவாஹம்‌ செய்தகொளள வேண்டுமெனஇற 
விருப்பமூள்ளவனாக ஸால்வேசததைக்குறிக்துச்‌ செனறுகொண் 
டிருக்தான்‌, அவன்‌ ௮.சசர்களுக்கு கசக்க பெரியவையான குடை, 
சாமரம்‌, சேனைகள்‌, வாகனஙகள (முதலிய பரிவாரங்களால்‌ சூழப்‌ 
பட்டவனாக ௮னேக மனனர்களோடு காம்யகவனததை அடைக்‌ 
தான்‌. ஜனங்களில்லாத அந்தக்‌ காட்டில்‌ ஆற ரமத்தின்‌ வாயிலில்‌ 
நி.த்பவளும்‌ கல்லபுகழமுளளவஞம பாணடவர்கரஞுடைய அ௮னபுளள 
மனைவியம சரீ ரததால்‌ ௮இகமாகப பிரகாசிப்பவளும உததமமான 
ரூபத்தை ௪ தரிககின்றவளும கருமையான மேகத்தை விளங்க௪ 
செய்கின்ற மின்னல்போலக்‌ காட்டிடங்களை விளங்கச்‌ செய்ன்ற 
வளஞுமான இரெளபதஇயைப்‌ பராததான்‌. * இவள்‌ அபஸ.ரஸோ ? 


வனபர்வம்‌. ௬௯௮௩ 


தேவகன்னியோ? அல்ல, தெய்வத்தினால ஏற்படுததப்பட்ட 
மாயையோ?” என்று நினைதது எலலாரும்‌ கைகுவிதஅக்கொண்டு 
சிறந்த அழகுள்ளவளான அ௮ந்தப பாஞ்சாலியைக சண்டார்‌ 
கள்‌. பிறகு, ஸிந்துதேசததிற்குண அரசனும்‌ வருத்தக்ஷத.ர 
னுடைய குமாரனுமான அ௮ந்தஜயத ரதன்‌, ௮ச்சர்யதீதை அடைந்து, 
தோஷமிலலாக அககங்களுளளவளான அந்த தசெளபஇியைப 
பார்ததுக்‌ கெட்ட எண்ணமுள்ளவனாகவும காமனால்‌ மதிமயுக்க 
மூ5றவனாகவும்‌ கோடிகாறயனென்கிற ௮ரசனை கோக, $ தோல 
மிலலாத அ௮ங்கககளுள்ள இக்தமாது யாளைசசேர்ந்தவள்‌ ? ஒருகால்‌, 
இவள்‌ மானிடப்‌ பெண்ணாயிராமற்போனால ௮தஇிக ஸெளந்தர்ய 
முூள்ளவளான இவளைபபார்த்து எனக்கு விவாஹரூபமான 
பிரயோஜனம யாதொன்றும்‌ ஏற்படாது, நான்‌ இவளை எடுத்துக்‌ 
கொண்டே எனனுடைய விட்டுக்குச செல்லப்போ௫தேன்‌. 
அபபா! போ, இவளைப்பற்றித்‌ தெரிகதுகொள. இவள்‌ எவ 
னுடைய மனைவி? இகத இடததிற்கு எங்கிருந்து வந்திருக 
கிறாள்‌? அழகிய புறாுவங்கஞுள்ள இகத மாது முாட்களால்‌ 
நிறைந்த இந்த வனதஇ.ற்கு எதற்காக வந்திருக்கிறாள்‌ ? 1 இறந்த 
இடையுள்ளவஞம்‌ ஸசோகஸாந்தரியும்‌ கீண்ட கடைச்கண்களை 
யுடையவளும்‌ அழகிய பற்களுள்ளவளும்‌ மெலிகக இடையுள்ள 
வளுமான இக்தப பெண்‌ இப்பொழுது என்னை பரீ. தியோடு ௮டை 
வாளா? இக்க உததம ஸ்திரீயை அடைந்து நான்‌ விருப்பம நிறை 
வேறினவனாவேனா ? கோடிகா! போ. இவளுக்கு ஈ௩/தன்‌ யார்‌ 
என்றே அறிவாயாக ' என்று சொன்னான்‌. குண்டலங்களை 
அணிந்த அந்தக்‌ கோடிகாறாயன்‌ , ௮ந்த வசன ததைக்‌ கேட்டு, அப்‌ 
பொழு ரதததினின்று கீழே குதி, ஈரியானஅ பெண்புலியி 
னருகிற்‌ செல்வதுபோல, ௮ஈகப பெண்ணின சென்று பின்‌ 
வருமாறு வினவலானான்‌. 





இருநூற்றறுபத்தாறாவது அத்யாயம்‌, 
த்‌ ரள பத்ஹரணபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி ) 


( கோடிகாறயன்‌ திரேளபதியை அணுகி அவளுடைய தகப்பன்‌ 
கணவன்‌ குலழதலியவைகளை வினவியது. ) 
கோடிகன, * அழக புருவங்களுள்ளவளும்‌, காற்றினால்‌ மிக 
அசைக்கப்படுகின்‌ அம்‌ இரவில்‌ மிகவும்‌ பிரகாசத்துடன்‌ கூடியது 


௬௮௪ பசீ மஹாபாரதம்‌. 


மான அக்னிஜ்வாலைபோலப்‌ பிரகாசிப்பவஞுமான நீ யார்‌? 
கடபபமரத்தின களையை வணக்டுக்கொணடு ஏன்‌ ஆபஸாரமததில 
நிற்கிறாய்‌? நீ மிக்க அழகுள்ளவளாக இருக்‌கிருய்‌. அ௮ரணயத(ு 
களில எபபடி பயப்படாமலிருகக௫ுய? நீ தேவஸ்தரீயோ? இயக்‌ 
இயோ? தானவப்‌ பெணணோ? இறந்த ௮பஸூஸோ? இறந்த 
ைதயப பெண்ணோ? நலலதேசமுள்ள நாகராஜ உனணிகையோ? 
காட்டில்‌ ஸஞ்சரிககின்த ரர௯்ஷஸ ஸ்தரீயோ? நி தேவராஜ 
னுடைய பதனியோ ? வருணனுடைய பதனியோ? யமன்‌, ௪ஈஇரன, 
குபேரன்‌, * தாதா, விதாகர, பிரபுவான சூரியன்‌, இந்இரன்‌ 
இவர்களுடைய மாளிகையினின்று நி இந்த ௮சண்யதஇய்கு வகதஇிருக்‌ 
கிராயோ ? நாககள்‌ எவர்களென்பதை நி கேடகவிலலை. இந்த 
வனத்தில்‌ உன்னுடைய நாதனை நாங்கள அதியவிலலை. கலயாணி ! 
உன்னுடைய டுகளசவக்ை வளரச்செய்‌ அகொண்டு வினவுகரோம, 
உன்னுடைய பிரபுவான பிதாவையும உறவினர்களையும்‌ பதியையம 
குலத்தையும்‌ ஜாதியையும இந்த வனததில்‌ செய்கிற காரியததையும்‌ 
சொல்வாயாக. கறத கொடையுள்ளவளே ! கான்‌ ஸு ரதனெனூற 
அரசனுடைய குமாரன்‌. மனிகாகள எனனைக கோடிகரமாய 
னென்று அறிகிராகள. கான இந்திரியங்களை அடக்கெவன ; 
ஸத்தியசதில பற்றுளளவன $; ஞான கஇனால மூ£.இர்க்தவர்களை 
உபாஸிததவன்‌. குருக்களைப பூஜிப்பவன்‌. பொன்ம்பான்ற மேனி 
யுள்ளவளே ! குண்டகசஇில்‌ ஹோமம்‌ செய்யப்பட்டிருக்கற அக்னி 
போல தத்தில்‌ பிரகாச துக்கொண்டிருப்பவனும்‌ கமலங்கள்‌ 
போல அ௮கனறும மலர்கதுமிருக்கிற கண்களுள்ளவனுமான இந்த 
வீ. ரன்‌ இரிகர்தகதேசதது அரசன்‌ ; சக்மககாரனென்கிற பெய 
நுூள்ளவன்‌. பெரிய விலலைக்‌ கையிலேக்தியவனும இவனைககாடடி 
௮ம்‌ வேராக இருபபவனுமான இந்த வீரன்‌ மிக்க சி ௦பபடைய 
வனான குளிந்தாதிபதியினுடைய பூதஇிரன்‌. அகணன்றும நீண்டு 
மிருக்ெ கணகளுளளவனும நல்ல மலர்களைச்‌ ரூட்டிககொண்டிருப்‌ 
பவனும்‌ பாவகததில நிதயவாலம செய்பவனுமான இக ரரஜ 
குமான்‌ உன்னைப்‌ பார்ககறான்‌. அழூய மேனியுள்ளவளே ! 
கருமை நிறமுள்ளவனும யெளவனமுள்ளவனும்‌ இனிய தோற்ற 
முள்ளவலும்‌ புஷ்கரிணியின்‌ ஸமீபதஇிலிருக்‌றவனும பகைவர்‌ 
களைக்‌ கொல்பவனுமான இந்த வீரன்‌ இக்ஷ்வாகு குலததரசன ; 











* தாதா-பிரஜாதிபதி £ என்றும்‌, £ விதாதா--கற்யபா * எனறும்‌ 
கூ ௮வது பழைய்வுரை. 


வனபர்வம்‌, ௬௯௮௫ 


ஸுபலலுடைய பு.தீ.இ.ரன. கலயாணி ! எவனுடைய படையெடுபபு.த 
கோறும ஸெளவீரதகேசதகைச௪ அராநதவர்களான அங்காரகன, 
குஞ்சரான, குபதகன்‌, சதருஞசயன, ஸஞ௫௪யன, ஸுப்ரவருதகன, 
பரபக்கரன, பரமரன்‌, ரவி, சூரன்‌, பரதாபன, குகனன என்டுற 
பனணனிரணடு ாஜகுமாராகள்‌ தவஜகதுடன்‌ கூடினவர்களாக 
யாகைசளில ஜ்வலிக்கெ அக்னிகள்போல அனைவரும்‌ இவெகத 
குதிரைகள பூட்டின ரதககளிலேறிக்கொணடு செல்லுகிரார்களோ, 
எவனை ஆழுயிரம தேராளிகளும்‌ யானைகளும குதிரைகஞம 
* பதாதஇகளும பினதொடர்ஈு செல்லுகிராகளோ அ௮பபடிப்படட 
இகத "லளெளவிரதேசாதிபனுன ஜயதரசனெனபவன்‌ உன்னால்‌ 
சகேடகபபட்டிருககலாம்‌. தளராத மனமூளளவர்களான வலாஹகன்‌, 
அதிகவிதாரணான்‌ முதலிய அவனுடைய மற்றப்‌. ராதாககளும்‌, மிகச்‌ 
கறபபுத்றவாகளும்‌ யெளவனமூள்ளவர்களும்‌ பலசாலிகளுமான 
இச ளெொளவிீரவீரர்களும ௮சசனான ஜயதாதனைப்‌ பின்தொடர்ந்து 
செலலுகெெ௫ர்கள்‌. தேவசகணஙகளால காற்பறககளிலும்‌ பாது 
காகசபபட்ட இக்தி சன போல இககத துணை வீராகளால பாதுகாககப 
படடவனாக ஐயதரகராஜன அருகிறசெலலுொென்‌. அழகிய 
கூந்தலுளளவளே ! நீ யாருடைய பார்யை? யாருடைய புதலவி? 
அறியாதவர்களான எங்களுக்கு இந்த விஒயக்தை வெளிபபடுதது 
வாயாக? எனு கூறினான. 





இருநாற்றறபத்தேழாவது அத்யாயம்‌, 
த்‌ ரளபதீஹரணபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி.) 





( திரேளபதி தன்னுடைய பிறப்பு ழதலியவற்றைகீ 
கோடிகாயறயனுக்குகீ கூறியது.) 


பி ற்கு, சிபிகளுள்‌ சிறந்தகவனான அ௮ஈதக்‌ கோடி.காஸ்யனால்‌ 
வினவபபடட ஏராஜபுததிரியான இரெளபதியானவள்‌ அவனைப்‌ 
பார்த்து மெதுவாகக்‌ இளையை விட்டுவிட்டு வெண்பட்டினாலாகிய 
மேலாடையை நன்கு இழுத்துப்‌ போர்த்துக்கொண்டு, * சாஜபு.த்தி 
சனே ! என்னைப்போன்.றவள உன்னுடன்‌ பேசுதற்குத தகுதியுள்ள 
வளாசாளென்பதை கான புத்தியினால்‌ தெரிந்துகொண்டிருக்க 

1 * கால்களாலேயே எபபொழுகும்‌ செல்லுச்‌ சன்மையடையவர்கள ! 
என்பது பழையவுரை. £? இத ஹிரஈததேசததைச்‌ சாக்த, 


௬௯௮௬ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


ஹேன்‌. ஆயினும்‌, இர்ச இடததில்‌ இக்தச்சமயதகதில்‌ உனக்கு மறு 
மொழி கூறுவதற்கு வேறு அண்பிள்ளையாவது பெணபிளளை 
யாவது இலலை. கான இபபொழுஅ தனிமையாக இருககிமேேன. 
அதனால, உனக்கு மறுமொழி சொல்லவேண்டியவளாகிறேன்‌. 
* ஐயா! இதனை நீ தெரிர்துகொள்வாயாக. ஸ்வதர்மததஇல நிலை 
பெற்றிருக்கிற கான ௮ரணயததில்‌ தனிததிருக்துகொண்டு தனித 
இருக்கிற உன்னோடு எவ்வாறு பேசுவேன்‌? மனிதர்கள்‌ கோடி. 
காஸ்யனென்கிற பெயருள்ளவனென்னு அறிகின்்‌2) நீ ஸுரத 
னுடைய பகதரனென்ப௮ எனக்குத்தெரியும்‌. சிபிவமச௪த்தில்‌ பிறக்‌ 
தவனே ! கையால்‌, கான்‌ அப்படியே உனககு என்னுடைய பகீ 
தக்சகளையம்‌ பிரஸிககமான குலகதையம  சொலலுகியறேன. 
கைப்ய ! கான்‌ துருபகராஜனுடைய புதிரி, மணிதாகள என்னை 
க்ரஷ்ணையெனனும்‌ பெயருள்ளவளென்று அறிவார்கள. அப்‌ 
படிப்பட்ட நான்‌ சாண்டவபரஸ்தகதஇலிருக்தவர்களாக உன்னால்‌ 
கேட்கப்பட்ட ஜந்து புருஷர்களைப ப.இகளாக வரித்இருககிேறேன, 
யூ.திஷ்டிரரும்‌, பீமமஸேனரும்‌, அ௮ர்ஜானரும்‌, மாதரீபுத.இரர்களும்‌ 
புருஷஸ்ேோஷ்டர்களுமான  ( ஈகூலஸதேவாகளுமாகிய ) அவர்கள 
என்னை இந்தக கானகதகிலிருக்சசசெய்து வேட்டையாடுவதற்காக 
கானகு இககுக்களையும பகுத்துக்கொண்டு சென நிருக்கருர்கள்‌. 
௮சசர்‌ கழதஇசையையும்‌ பீமஸேனர்‌ தென்இசையையம்‌ அுர்ஜு 
னர்‌ மேல்கிசையையம்‌ ஈகுல ஹைதேவர்கள்‌ வட இசையையும 
கூமிததுச செனறிருகவிருர்கள்‌. சே ராளிகளில்‌ சிறக்தவர்களான 
அவர்கள்‌ இரந்த இடததகைவிட்டுச்‌ சென நெடுநேரமாகிவிடட௮. 
அவர்கள்‌ இக்த இடத்திற்கு வரும்‌ சகேோமாடஇவிடடதென்று நினைச்‌ 
இழேன்‌. வாகனங்களைவிட்டு இறக்குககள. அவர்களால உப 
அரிக்கப்பட்டு இஷ்டப்படி செல்லுவீரகள்‌. அதஇிஇகஸிட.ததஇல பரீ இ 
யுள்ளவரும மகாதமாவமான தர்மபுதஇரர்‌ உககளைப்பார்தஅ 
ப்ரீ. தியள்ளவ.ராவார்‌” எனறு செரன்னாள்‌. சக்இரன்போன்ற மூக 
மூள்ளவளஞும பிரஸிதகபெற்றவளஞமான அக்க கருபகராஜகுமாரி 
யானவள்‌ சைபயகுமாரனைப்‌ பார்தது இவவளவுமாத்திரம்‌ 
சொலலிவிட்டு, அ௮வாகளுக்கு அஇத்யம செய்யவேண்டிய சன்குட 
மையை நினைத்து அந்தச்‌ இறந்த பர்ணசாலையில்‌ பிரவேச தாள்‌. 








(] 
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சொல. 


வன பர்வம்‌, ௯௮௪ 


இருநூற்றறுபத்தேட்டாவது ஆத்யாயம்‌. 
த்‌ ரள பதீஹரணபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


( கோடிகார்யனிடத்தினீன்று திரேளபதியின்‌ வரலாற்றை அறிந்த 
ஜயதீரதன்‌ அவளை அணுகீத்‌ தனகீகு மனைவியாகம்படி 
வேண்டியது. ) 


பாரதமே ௮க்த அரசர்களனைவரும்‌ அவ்வாறு உட்கார்க்இ 
ருக்குமபொழுது, கோடிகாஸ்யன்‌ ஸிந்துராஜனிருப்பிடததைக்‌ 
குறிச௮ விரைவாகச்‌ செனரான்‌ ; இெளபதியினால்‌ சொல்லப 
படடவையும்‌ அர்ததததுடன கூடினவையுமான அனைத்தையும்‌ 
தெரிவிததான்‌. கோடிகாஸ்யனுடைய சொல்லைக்ககட்டு ஜயத்‌ 
ரகன அவனைபபார்தது, *சைப்ய! இவள்‌ வாய்திறகத பேசும்‌ 
பொழுதே என மனம்‌ ரமிககறே. பெண்கள்காயகமான இவ 
ளிடமிருந்து எவவாறு நீ இருமபினாப? மிகக புஜபலமுள்ள 
வனே ! இந்தமககையைப பார்தத என்‌ மனததுக்கு மற்றப்‌ 
பெணகள்‌ பெணகுரககுகள்போலக தோன்றுகிருர்கள்‌. இதனை 
உனக்கு உண்மையாக௪ சொல்லுகிறேன்‌. பார்தககினாலேயே அவ 
ளால என மனம்‌ அ௮.இகமாகக்‌ கவரப்பட்ட. சைபய! அந்தக்‌ 
கல்யாணி மானிடப்‌ பெண்ணாயிருந்தால அ௮வளைப்பற்றி ஈன்றாகச்‌ 
சொல்‌? எனறு வினவ, கோடிகாஸ்யன்‌, * இறந்த கீர்சீஇயுள்ளவ 
ளான இந்தபபெண்‌ தருபதராஜகுமாரி ; கிருஷ்ணை என்இுற பெய 
ருள்ளவள்‌. பாண்டுபுதஇராகளைவருக்கும மிகவும்‌ மனதுக்கு 
இனிய மஹிஷி. பதிவ ரதையான இவள்‌ எலலாப பார்த்தர்களுக 
கும்‌ மதிப்புக்குரிய மனைவி, ஜயதரதக! நீ அ௮வளோடுசேர்க்து 
ளெளவீரகேசததை கோகிடச்செல்வாயாக ? என்று சொன்னான்‌. 

இவ்வாறு சொல்லக்கேட்டவனும்‌ ஸெளவீ ரே தசதக்கும்‌ 
ஸிந்து தேசததுக்குமதிபதியம கெட்ட எண்ணாமுள்ளவனலுமான 
ஜயகரகன்‌, * கரசெளபஇியை கான பாக்கிறேன்‌ ? எனறு மறுமொழி 
கூறினான்‌, ஆது விீரர்களுடன்சேர்க்து ஏழாமவனாக இருக்ற 
௮ந்த ஜயதாதன்‌, சிங்கமிருக்கும்குசையில்‌ ஓகாய்‌ நழைவதுபோலப்‌ 
புணயமான அபஸுரமததில்‌ நுழைந்த, தஇசெளபஇயைபபார்சத்‌௮ு, 
: இறந்த இடையுளளவளே |! உனக்கு மங்களம்‌, உன்னுடைய 
பர்ததாககள்‌ படபண்ை அவண்டல்வன்லைல்ளள்‌ டட ைடபவ்கில்‌ எவர்‌ 
குறிபபிழ்‌: காண்க. 


௬௮௮ ஸப்ரீமஹாபாரதம்‌. 
களுடையகோேஜமததில நீ. விருபபமுள்ளவளாக இருககிராயோ 


அவர்களும அகாமயமாள்ளவாகசளாக இருககிராகளா?? எனறு 
வினவினான்‌, தஇிரெளபதியானவலா, *அ௮ரசனே | உனனுடைய 
நாடடிலும கோசத்திலும சேனையிலும்‌ கோேகமமா? செலவசுதால 
நிறைந்த சிபிதேசசதையும ஸிஈததேசததுடன ளெளலீரதேசத 
தையும இன்னும்‌ உன்னுலடையபபட்ட மற்றதசேசங்களையும நீ 
ஒருவனே தாமததினால்‌ பாதுகாக்கிமுயா ? குருவமசததிலுதிதத 
வரும்‌ குகஇயின்புகலவருமான யுதிஒடாமகாராஜா ச்ஷமமாக 
இருககிஞா.. நான ஸாகமாக ரூகசிழேன.  இக்தயுஇஷ்டிர 
ருடைய பிராதாசகளும்‌ மற்ற எவர்களைபப.ற்திக குச௫லபசயறானம 
பண்ணுகிறுயோ ௮வர்களணாும ஸாகமாக இருசகிரூகள. ராஜ 
குமாச! பாதயததையும்‌ இக்தஆஸனததையும பெற்றுககொள்வா 
யாக. அணமான்களையும பெணமானகளையம உனக்குக்‌ காலை 
யாகாரமாசக்‌ கொடுக்கிறேன்‌, குந்திபுகஇரரானயு இஷ்டி.ரா உன 
க்கு எணமான்குட்டிகளையும புளளிமானகளையம கய ௫குமான்‌ 
களையும்‌ ஹரிணமான்களையும்‌ சரபங்களையம முயலகளையும்‌ காடி. 
களையும்‌ ரூருமானகளையம சமபரமானகளையம கவயகசளையம பல 
மிருகககளையம பன்றிகளையம காட்டெருமைகளையும இன்னும்‌ 
வே௮ுஜாஇமிருகககளையம தாமாகவே கொடுபபரா ' என்று 
சொன்னாள. ஜயகரதகன, $ எனனுடைய காலைக சரபபாட்‌ 
டுக்குசக குறைவொனறுமிலலை. உனனால எனக்கு எலலாம்‌ கொடுப 
பதற்கு விருமபபபட்டிருக்கிறது, வா; என ரதததில்‌ ஏறு; ஸுகத 
தையே அடை; செலவத்தை இழச்தவர்களும்‌ சாஜ்பத்தை 
இமக்தவர்களும்‌ தரிததிரர்களும புததஇியிலலாதவாகளும காட்டில்‌ 
வஸிபபவர்களுமான பார்ததாகளை ௮னுஸரிபபதற்கு நீ தகுஇ 
யுளளவளலலை. கற்றறிந்த ஸஇரீகள செலவதசை இழகதவனைப 


பர்தீதாவாச உபயோகிததுககொள்ளுகிற இலலை. செல்வத3தாடி. 
ரூப்பவனைச்‌ சேோரயவேவேணூம்‌. செலவததுக்கு அழிவு வரும்‌ 
பொழுது அவனிடததில வஸிககக்கூடாது. உனனுடைய 
பர்சதாச்கள செலவமற்றவர்களானாகள,  ௮ூகேக வாஷகாலக 


களாக .ரரஜ்யததஇனின்றும்‌ விலஇவிடடார்கள்‌. பாணடுபுத.இரர்‌ 
களிடதகிலுள்ள பகதியினால்‌ நீ இலேசகச்சை ௮னுபவிககவேண 
டாம. அழகிய பினதட்டுக்கரளளவளே | எனக்கு நீ பார்யை 
யாகிவிடு; இவர்களை விட்டு விடு, ஸுகதகதை அடைவாயாக, 
நீ என்னுடன்கூடி. ஸிந்துதேசததையும்‌ ஸெளவிரதே௪த்தையும்‌ 


வனபர்வம்‌. ௯௮௯ 


மூழுமையும்‌ அடைவாயாக ” என்று சொன்னான. ஸிஈத.ராஜ 
னால்‌ இவவாறது மனம நடுககககூடிய வசனதை உரைக்கக 
கேடட இரெளபதியானவள, புருவகெரிததலுடன்கூடின மூக 
முள்ளவளாக ௮ந்த இடததினின்று விலகனணாள. அழகிய இடை 
யுள்ள இரெளபதியானவனள்‌ ஸலைந்தவனுடைய அந்து வாக்கி 
யதகதை ௮வமதிததும்‌ மறுததும, * இப்படியனத ? வெட்கததை 
யடை* எனறு ௮வனைப பார்தது உரைததாள்‌. இகழததகாத 
வளான அந்த கருஷ்ணையானவள்‌ பர்கததாககளஞுடைய வரவை 
விரும்புகின்உவளாக ௮௧௧ ஸைக்தவனுடைய சொர்களுக்கு மறு 
மொழி உரைததுக்கொண்டு அதிகமாகக்‌ காலதாமதமசெய்தாள்‌. 
இரெல பதி, * மகாபாகுபலமுள்ளவ£ன ! நீ இவவணணம்‌ சொல்‌ 
லாதே. நீ நியாயததை விடடு விலகாதமார்ககதகசை நினைக்கவில்லை. 
துச்சலையென்பவள்‌ பாண்டவர்களுக்கும்‌ தார்ததராலடி ரார்கரக 
கும இளையஸஹோதரி. சாஜகுலசதைததாங்குபவனே ! தந்தத 
அச்சலைக்கு நி கணவன, எனககும நீ முறையினலை பிராதா. மகா 
சதனே ! உன்னால்‌ கான்‌ பாதுகாககப்படததககவள.  தர்மிஷ்டர்‌ 
களுடைய குலத்தில்‌ பிறந்தருக்கிற நீ தர்மசதைப்‌ பார்ககவில்லை * 
எனற சொனனாள்‌. இவவண்ணம்‌ சொல்லககேடட ஸிக்‌ தராஜன்‌, 
பிறகு, திசெளபதியைப்பார்கது, “நீ அரசர்களுடைய தர்மத்தை 
அ௮றியவிலலை. விகவானகள்‌ இகத உலகததஇில ஸ்இரீகளையம ரத்தி 
ன௫களையும எலலாருக்கும்‌ பொதுவெனறு சொலலுஇரர்கள்‌. 
௮ சசர்கள ஸஹோதரிகளையம ஸஹோதரிகளின்‌ புதஇரிகளையும 
௮பபடியே பிராதாக்களின மனைவிகளையும்‌ ஸுகமாக எடுததுக்‌ 
கொள்ளுகிறார்கள்‌. அ௮சர்களிடதகிணனின்று பிறக்இருபபவர்களான 
அ௮க்தப்பெண்களும்‌ அநதவிஷயத்தில அபபடியே செய்கிஞுா 
கள்‌ ? என்று மறுமொழி உரை ததான. 


இருநூற்றறுபத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌, 
த்‌ ரளபதீஹரணபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


(தீசேளபதி தன்னீடம்‌ காதல்கோண்ட ஜயத்ரதனை நிந்தித்ததும்‌, 
தன்‌ ழன்தானையை வலியப்‌ பிடித்திழத்த அவனை விலகீகித்‌ 
தள்ளியதும்‌, பின்னும்‌ அவன்‌ விடாமலிழக்க அவள்‌ 
அந்தாதத்தில்‌ ஏறினதும்‌. ) 

அருபத்ராஜகுமாரியானளை, பிறகு, கோபத்தால்‌ இவந்த 
அம்‌ வாடியதும்‌ அ௮ழகியதும்‌ செவந்த சகண்களுள்ளதும்‌ வளைந்து 
0 ௧௨௫ 


௬௯௯௦ பசீ மஹாபாரதம்‌. 


மேலேறிய புருவங்களுளளதுமான முூகததால சீறிக்கொண்டு 
ஸாுவீரசேசாதபதியான அந்த ஜயதரதனைபபார்தது மீணடும 
உரைக்கலானாள,  *ஞாடா| இறநத சோததயுள்ளவர்களும்‌ கொடிய 
விஷமயபோனறவர்களும மகெந்இரனுக்கொப்பானவர்களும தம்‌ 
முடைய  காரியங்களில விடாமுயறசியுள்ளவர்களும யக்ஷர்கள்‌ 
சாக்ஷமாகள்‌ இவர்களுடைய கூட்டங்களிலும ( சண்டையில) 
அசைவற்று நிற்பவாகருமான மஹாரதர்களைபபற்றி இகமவான 
வ௪னககளை* சொலலுகின்ற நீ எவவாறு லஜ்ஜையை அடை 
யாமலிருக்கராய ? சகறந்தவிரனே ! (பாவததினினறு நெடுகதாரம 
விலசெ செலபவர்களான) ஆர்யாகசள காட்டில்‌ ஸஞசரிபபவனாக 
இருந்தாலும விட்டில்‌ மனைவியுடன்‌ சோநதிருபபவனாயிருக்காலும 
கலவிகிரமபின தவூயைபபற்றி ஒருவிதமான தோஷததையும 
சொல்லமாட்டராகள.  நலலமனிதாகள அவனை இவவணணம 
ப்ரீதியுடன அுடைகிரூகள்‌. பெரியபடுகுழியில விழமுனெற 
உன்னை இபபொழுது கையிலபிடிததுத தடுககககூடிய மனி 
தன்‌ இந்த அ௮ரசாகூடடததில உனக்கு ஒருவனுமிலலை எனறு 
நரன்‌ நினைக்கிம்றன. நீ தர்மராஜரை ஐயிபபதறகு விருமபு 
வததஜ தண்டசதைமடடும ஆஅயுதமாசகககொணடு மசபபெருக் 
குளளதும்‌ மலையின்‌ சகொதஇற்கொபபானதும்‌ இம௰யமலையின 
தாஜவரளையில ஸஞசரிபபதுமான யானையை யானைசகூட்டத்தி 
னின்௮விலககி இழுபபதுபோலிருக்கிறது. கன்ருக உறங்கக்‌ 
கொணடிருபபதும அ௮தஇகபலமுள்ள மான இங்கககதைக காலால 
மிதிகதுககொணடு ௮தன மூகததஇணினறு இமைமயிரகளை ௮ ஜியா 
மையால்‌ பிடி ததிமுககிழய்‌. கோபிததுக்கொணடிருககிற மனளேனை 
ளை நீ பார்ததவுடன ஐடிவிடுவாய்‌. கோபக்கொணடவரும உ௪இர 
மானவருமான அர்ஜானரை எதாரததுப்பேரபுரியயபோடுற நி 
மகாபலமுள்ளதும்‌ மிகசசொரமானதும மிகவளர்கததும்‌ இள 
மைபபருவததிலிருப்பதும்‌ மலைகளின்குகைகளில்‌ உ௰ககககொண் 
டிரூபபதும்‌ கொடியதுமான இங்கசதைக கால்துனியினால மிதஇக 
ராய்‌, கடைசியில்‌ பிறந்தவாகளும புருவாேஷ்டாகளுமான 
ககுலலஹூ,தவர்கமளோடு புத்சம்செயயவிருமபுகற நீ மதங்கொண்ட 
வனாஇக்‌ கடுமையானமுகமுளளவைகளும இசணடுகாவுள்ளவைகள 
மான இரணடுகருகாகஙகளைக்‌ காலால்‌ வாலில்‌ மிஇகஇஞய்‌, மூல்கி 
௮ம வாழையம கோரையும எவவாது தம்காசததின்பொருடடுப 
பலிக்கன்றனவோ, தம்ஈன்‌ மையின்பொருட்பெ பலிககி.ஐ இல்லையோ, 


வன பர்வம்‌, ௬௯௯௧ 


பபெண்ட”ணடு ( எவ்வாறு தனநாசத இன பொருடடுக்‌ ) காபபகதை 
( ததரிககிறதோ) ௮வவாறே அக்தபபாணடவாகளால எல்லாபபக 
கககளிலும பாதகாக்கபபடுகனாற என்னை (உனவிகாசதஇன 
பொருட்டு) எடுக்கபபோகிருய ? எலனறுசொனனாள. 

ஜயதரதன, *இருவ்ணையே! கான அறிவேன்‌. அந்தராஜ 
குமாரர்கள எவவிக ஸ்வபாவரமுளளவர்களெனபது ஏன்னால 
அறியபபடடிருககிறது. உனலை இபபொழுது இவவிதமான 
இஈதப பயததை உணடுபணணுஇறவசன கதகால்‌ காக்கள்‌ பயததை 
அடையசசெய்வதக்கு ஸாததியபபடாதவாகள்‌. கருஷ்ணையே ! 
நாககள எலலாரும்‌ * எட்டுசகாமசகளோடும்‌ “ஓஒனபது சக்தி 
முதலியவைகளோடும்கூடிய இறந்தகுலககவளில பிறநதிருக்கிடறோம்‌. 
செளரயம முதலிய ப்‌ அதறுகுண.ககளால நாங்கள மேமபரடுள்ளவா 
களாக இருகக3௫ம. திரெளபதி! பாண்டுபுகதஇிரர்களை ஆறுஞகுண 


களால வி$ிபட்டவாகளாக எணணுகமோம. அபபடிபபடட நீ 
விரைவாக யானையினமீ சாவது சததஇன மீதாவது ஏுவா 
யாக,  நாகளை பேசூனாலமாகதஇிரம தடுகைபபட முடியாதவாக 


ளனறோ? நீ தீனமான வ௪னதகைசசொலலி ளெளவி.ரராஜனான 
எனனுடைய அருளை மீண்டும பிராதஇப்பாயாக” என்று 
சொனனான. இரெளபசதி, * நான மகரபலமுளளவள்‌. ஆனால்‌, இப 
பொழு, ளெளவீரராஜனான உனனால பலமிலலாதவளபயபோல எண்‌ 
ணபபட்டிருககிேேன. கலல பிரஸிததுயெறறவளான கான்‌ இப்‌ 
பொழுது மீறபபடுவகனால ளெளவீரராஜனைக்குரிததத இனமான 
வ௪ன ததை உரைககமாடமேன. ஒரு ரதகதில சோந்து விற்றிருப 
பவர்களான சருவ்ணன அமாஜானா இருவரும எவருடைய 
வழியை ௮னுஸமி௧அ௪ செலலுவார்களோ அபபடிபபட்ட தரெள 


்‌ *இருஷி, வாததகம, தாககம, அ௮ணைகட்டுதல, யானைபிடி ததல, 
சுரககமெடுததல, கபபம வாநகுதல, பாழ நிலஙகளில குடியேறறுதவ 
ஆ௫ூய எடடும அ௮ரசாகளுககுப பொருள வருவாய்க்கு வழிகள ' எனப 
பழையவுரை 

* “பிரபுசகதி, மந்தரசகதி, உதஸாஹசகதி, பிரபுஷிததி மந்த்ர 
ஹறிததி, உத்ஸாஹஸிதகி, பிரபூதயம, மநதரோதயம உதஸாஹோதயம 
ஆகிய ஓனபதும ரூபததாலும இறமையாலும பயனாலும அந்தககுலங 
களில எனறும குடிகொணடி.ருககனன ' எனபது பழையவுரை. 

*“செளாயம, தேஜஸ, தையம, ஒளதா£யம, தானம, ஐறவாயம £ 
எனபது பழையவுரை 


௯௯௨ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


பதியை இந்‌்இரன்கூட எவ்விதத்தாலும்‌ ௮அபஹரிக்கச்‌ சக்இபுள்ள 
வனாகான்‌.  அபபடிப்பட்ட இரெளபதிவிஷயத்தில்‌ அ௮ல்பனான 
வேறு ஒரு மனிதன என்னசெய்யமுடியும்‌ ? சததுருவிரர்களேக 
கொல்பவரும்‌ ஈதத்திலிருப்பவரும்‌ பகைவர்களுடைய மனங்களைத்‌ 
அன்பமடையச்‌ செய்பவருமான இரீடியானவர்‌ கோடைக்காலஙக 
ளில உலாக்த காட்டை எரிக்கிற நெருப்புப்போல என்னிமித்கம 
உன்னுடைய சேனையில்‌ புகுந்து காசம்செய்வார்‌.  அந்தகவிரர்க 
ஞடனும்‌ வருஷ்ணிவிரர்களுடனும்கூடின கிருஷ்ணனும பெரிய 
விற்களைப்‌ பிடித்தவர்களான எல்லாக கேகயாகளும்‌ இந்த எல்லா 
சாஜகுமாரர்களும்‌ மிகக்களித்த தோற்றமுளளவர்களாக எனனு 
டையவழியைப பின்தொடருவார்கள்‌. நாண்கயிய்றில்‌ வைது 
கன்றாக இழுத்துவிடபபடடவைகளும மேசமபோலக கர்ஜிகனெ.ற 
வைகளும காணடீவதஇனின௮ விரிபட்டவைகளஞும ௮இக வேக 
முூள்ளவைகளும்‌ அ௮ச்சகதகருபவைகளுமான அமபுகள்‌, தனஞ்சயரு 
டைய கையில்‌ கனரக மோதி மிகக கோரமாக ஒலிக்கும்‌, காணடீ 
வத்தினின்‌௮ு விடுபட்டவைகளும்‌ விட்டிற்பூசசிகளின கூட்டங்கள 
போல மிக்கவேகத்துடன்‌ கூடியவைகளுமான பெரிய பாணஸகவ 
களையும வீரயசாலியான அர்ஜுனரையும்‌ எப்பொழுது நீ பார்ப 
பாயோ ௮பபொழுஅ நீ உன்புததியை நிக்திததுக்கொளளுவாய்‌, 
சககவாததிய முழககததுடனகூடியவரும்‌ உள்ளங்கையுறையில்‌ 
காண்கயி௮ு மோனுவதனாலுணடாகும்‌ சபதமுள்ளவரும்‌ அடிக்கடி 
உரக்கச்‌ சிங்ககாகம்‌ செய்பவரும்‌ காண்டிவதகை வில்லாகக 
கொண்டவருமான அர்ஜானர்‌ எப்பொழுஅு உன்னுடைய மார்‌ 
பில்‌ அம்புகளைப்போடுவரோ அ௮பபொழுஅு உன்னுடையமன 
மானது எபபடியாகுமோ? அ௮தம! கதாயதததைக்‌ கையிலெடுத 
அக்கொண்டு உன்னை எதிர்ததோடிவருகின2 பீமனேனரையும்‌ 
பொழுமையினாலுண்டான கோபமாக விஷததைக கக்க 
கொண்டு பகசைவர்களிருக்கறக இசைகளைக்குறிக்து எதிர்த்து 
விரைவாகவருகின்று மாதரிபுதஇரர்ளான ககுலஸஹதேவர்களை 
யம்‌ பார்தது நெடுங்காலம்‌ மனவருக்கசகதை அடைவாய்‌, நான்‌ 
மிக்க மேன்மைபெற்றவர்களான கணவர்களை மனதகால்கூட ஒரு 
பொழுதும்‌ எவ்விசத்சாலும்‌ மீறி ஈடகடகறஇலலையென்கிற ஸததி 
யத்தினால்‌, இப்பொழுது நீ பார்த்தர்களால்‌ வசப்படுத்தப்பட்டு 
எல்லாபபக்கங்களிலும்‌ இழுக்கப்படுகன்றதைப பார்ப்பேன்‌, கான்‌ 
கீரரனான உனனால்‌ வலிந்து இழுக்கப்பட்டாலும பயததை 


வனபர்வம்‌. ௯௯௭௩. 


அடையமாட்டேன்‌. நான்‌ கெளரவர்களுள மிகச்‌ இறந்த வீரர்‌ 
களான பார்ததர்களோடு சேசர்ந்து மீணடும்‌ காமயகவனததை 
வர்தடைமேவேன ' என்று சொனனாள. 

இவவாற சொல்லக்கேட்ட அ௮கதஸிக்துசாஜனோ விசாலமான 
கண்களுள்ள ௮கதததிசெளபதியைபபாரத்து, * திரெளபதி ! கான்‌ 
உன்னைப பலாதகாரமாக இழுக்கவிலலை. எனதேரில்‌ விளைவாக 
ஏறு” எனமுன,  விசாலமானகணக௫சநள்ள அத்தததிரெளபது, 
பிடிககஎண்ணககொண்ட  அவர்களைபபார்தது அ௮தட்டுகின்றவ 
ளாகவும பயநதவளாகவும * என்னைததொடாதிர்கள்‌ £ எனறு 
சொன்னாள்‌. அவள்‌ புசோகுதரான கெளம்யசை அலறி அழைத்‌ 
தாள்‌. ஜயதரதன்‌ அக்தத்ரெளபதியை மேலாடையில்‌ பிடித்‌ 
னான்‌. அவள அவனை விலகூததள்ளினாள்‌. அ௮ச்தத்ரெளபதியி 
னால்‌ கனகுவிலக்தெ தள்ளபபட்ட சரீரமுள்ள அநதப பாமி 
யான ஜயதரதன்‌ அடியற்றமரமபோல விழுக்தான்‌. மிக்கவேகத 
அடன்‌ கூடின ஜயதரதனால்‌ வலிஈது பிடி ததிழுச்கப்படுகின்ற ராஜ 
புததிரியான கிருவ்ணையானவள அடிக்கடி பெருஞூச்சுவிட்டுக 
கொணடும்‌ பொறுத்துக்கொண்டும்‌ தெளம்யருடைய கரண 
களில்‌ தணடனிட்டு சதத்திலேறினாள்‌. தெளமயர்‌, *ஜயதரத ! 
மகா.ரதர்களான பார்தீதர்களை ஜயிக்காமல்‌ இவளை கீ கொண்டுபோதல 
முடியாது, பழமையான க்ஷதஇரியதர்மததைப்‌ பாரப்பாயாக. 
அலபமான கார்யததைச்‌ செய்து தர்மராஜரை முனமையாகக்‌ 
கொண்ட வீரர்களான பாணடவர்களை அடைந்தவுடன்‌ நீ இமை 
யின்பபனை அடைவாய்‌. ஸமசயமில்லை ? எனு கூறினார்‌. தெளம்‌ 
யர்‌ இவவாறு சொல்லிவிட்டு, கொண்டுபோகபபடுகிறவளும்‌ இறந்த 
தர்ததியுள்ளவளுமான ௮கத ராஜபுததிரியை ௮பபொழுது காலாட்‌ 
கூட்டஙசளின்‌ நடுவை அடைக்கவ. ராகப்‌ பின்தொடர்ந்தார்‌. 





இருநூற்றேழுபதாவது அத்யாயம்‌. 
த்‌ ரளாபதீஹரணபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


(பாண்டவர்கள்‌ கேட்டநீமித்தங்களைகீகண்டூவிபத்துநேரமேன்ற ஸந்தே 
கத்துடன்‌ விரைவாக ஆஸாமத்துக்குவந்ததும்‌, திரோளபதிக்கு நேர்ந்‌ 
ததை வேலைக்காரியினுல்‌ அறிந்து ஐயத்ரதனைத்‌ தோடர்ந்து 
சேன்று அவனைச்‌ சண்டைகீகழைத்ததும்‌. ) 
விற்பிடிததவர்களும்‌ பூமியில்‌ மிக்கறப்புவாய்ந்தவர்களு 
மான பார்ததர்கள்‌ சனித்தனிஸஞ்சரிக்கன்றவர்களாச எல்லாத்‌ 


௬௬௯௪ ப்ரீமஹாபாரதம்‌, 


இசைகளையும்‌ ஈன்றாகசசூழந்துகொண்டு மான்களையும பன ஸிகளை 
யம்‌ எருமைகளையம கொனறு, பிறகு, ஓனறுசேர்ந்தவர்களானா 
கள்‌. பிறகு, மானகளாலும்‌ துஷ்டமிருகககளின்‌ கூடடங்களா 
லம்‌ பசவப்பெற்றதும பறவைகளின ஒலிகளால எ.திசொலியிடுவது 
மான பெரியகானகததை அுடைநதிருககித அக்தததம்பிமாகளை 
கோக்கு யுஇஷ்டிரா பேசுனெற மிருகங்கரசுடைய சொஜ்களைக்‌ 
கேட்டுப்‌ பினவருமாறு உரைககலானார்‌.  * இந்தமிருகங்களும பக்தி 
களும்‌ கொடிய துயாததையும பெருமபயததையம்‌ பகைவாகளால 
ஏ.ம்படககூடிய அவமானததையம தெரிவிசகினஉவைகளாக ஸூர 
யனால பிரகாகனெறதிசையை கோகஇவதது குரூரமாகப பேசு 
இனறன. சேம தஇருமபுஙககள, ந௩மககஞு மிருகககளபோதும, 
என்மனமானது பரிதாபததை அ௮டைறஅ ; எரிககவுமபடுகிறது. 
சேகததில இகதிரியககஞககெலலாம பதியான முகயப.ராணனான ர 
தஇனஸவபாவததுடனகூடியதாக என்புககதியை மயககிகமிகாணடு 
மிகநடுககுகிறது, எனககு இசசமயததில இப்படிப்பட்ட. காமயக 
வனமானது, கருடனால்‌ சிறநத ஸர்பபம பிடிககபபடட தடாகம 


சபோலவும அ௮ரசனுடனழிந்த ராஜயமயபோலவும குடிகாராகளால 


கள்குடிக்கபபடட குடமபேோரலவும தோனறுறைது ! எனஞுூா, 
அந்த வீராகள அகனிபோலவும காறறுபபோலவும்‌ கொடிய 
வேகமுளாளவைகளும ௮ இக மேசததையுடையவைகளுமான 


ஸிக்துேசததில பிறந்த குதிரைகளோடு சேர்ததுப பூடடப 
பட்டவையம பெரியவையுமான நல்லரதஙககளால சுமக்கபபடுகின ற 
வர்களாக அபபொழுது அபாரமதகதைகோககி வருவாராயினா. 
இருமபிவருனனற அ௮வாகளுடைய இடபபுறததகிலவகது கரியானது 
அதிகமான சததததுடன்‌ பேசியது. அரசரான தாமககதனா, 
௮.தனை நனருகஅலோசிதது, பீமனையும தனஞச௫யனையும பராதது, 
“மிகச இழிவானஜாதியில பிறகக இகக நரியானது கமமுடைய 
இடபபுற௦த௲லவநஈது பேசுவகனால பாவிகளான கெள ரவரகளால 
ஈமமை அ௮வமதிததப்‌ பலாதகாரததால வெளிபபடையாகவே 
தீமை செயயபபடடுவிட்டது” என்று சொனனூ. பெரியகாட்டில 
மேேடடையாடி, பிறகு, இருமபிவகது ௮ந்த வனதஇல பிரவேடக்‌ 
இன்ற அரதப பார்தசகாகள அபபொழுது அ௮ழுதுகொணடிருப 
பவளும பிராணகாயகியான இசெளபதிக்கு ஊழியமசெய்பவரம 
சி௮ுமியுமான ' தாதரேயிகையென்பவளைக கண்டாரகள்‌. இந்திர 





* வளாப்புததாயின மகளை எனறு.ம கொளளலாம. 


வன பர்வம்‌. ௯௯௬௫ 


ஸேனன்‌, விளைவாக எதிரிலவச்ு ரதககசதஇினினற௮ு குதிதது, பிறகு, 
அவளைகோசகி ஐடினான. அரசரே ! இகதிரணேனன்‌ மிகுந்த 
மலாவருகதமடைகதவனாக அபபொமுது அ௮ந்தத தாதமேயிகை 
யைப பராதது, * ஏன நீ பூமியில விமுக௮ அமுகிரூய ? ஏன உன்‌ 
னுடைய முகமானஅ நிறமகுனறி வறடசியை ௮டைஇறது 7 மிகக 
கொடுமைகளைசசெயனெற பாவிகளால்‌ ராஜப தஇரியான இரெள 
பதியானவள  அுனடறுததபபடாமலிருககரறாளா ?  பாணடுவின்‌ 
குூமாராகள்‌ கானகம செனஜறிருககையில இக்தககாடடில்‌ பகைவர்க 
ளால்‌ தீமை செயயபபடாமலிருக்ததா ?”? எனறுவினவினான்‌. மனங்‌ 
கலககன தாதரேயிகையானவள்‌, வேகததடன்‌ தன்னருகல்வஈத 
ஸா.ரதியான இகஇரஸளேனனை நன்றாகப பார்தது, மிக்ககஷ்டத்‌ 
அடன மார்பில ௮டி.ததுககொண்டு, ௮பபொழுது, ₹ தேவியானவள்‌ 
கவரபபடடாள * எனறு உரக்க அ௮லகினாள்‌. இகஇரமேனன்‌, 
 இகமகசகாக ரூபமுளசாவளும விசாலமான கணகளையடையவ 
ஞூம குருறரேஷ்டாகளான பாணடவாகளுககுச௪ சரீரமபோனற 
வளமான ராஜபதனியை ஸமயம பராதது எக்தமனிதன சன 
அமிவின்பொருட்டுக்‌ கவாஈகசான்‌ ? தேவியானவள பூமியினுள்‌ 
செனருலும ஸ்வாக்கசதை அடைச்காலும கடலினுள்‌ சென்ரு 
௮ம்‌ ௮வளுடை.ய இருபபிடததில்‌ பாரததர்கள்‌ செலலுவார்கள்‌. 
சாமராஜா அபபடியனறோ ஸஈதாபததை ௮டைஇரா ? இபபடிப்‌ 
படடவர்களும பகைவாகளை அ௮ழிககினறவர்கரஞம அன்பங்களைப்‌ 
பொறுபபவர்களும பகைவாகளால ஐயிககமுடியாதவாகளுமான 
பாண்டவர்களுககு பராணனுககு ஸமமாக இருபபவளும மிக 
வும இஷடமானவ௫ம நிகரிலலாக ரததஇனமபோன்‌றவளுமான 
பாஞ்சாலியை எந்த மூடன்‌ கவரவிருமபுவான்‌ ? பாண்டவர்களுக்கு 
வெளியில்‌ ஸஞசரிககனற மனமாகஇருககிற இசெளபதியை இச்‌ 
சமயததில்‌ இகதஇடததில காதனையுடையவளெனறு அறியவில்லை. 
கூறுள்ளவைகளும கோரமானவைககசூம சிஐந்தவைகளஞுமான 
பாணங்கள இபபொழுது எவனுடைய சரீரதகதைப பிளந்து 
கொணடு பூமியில பிரவேகசிககட்போகன மனவோ 1? பயக்தவளே | 
அ௮க்தக்ருஷ்ணையைபபற்றி நீ வியலனபபடாதே. இருஷ்ணையான 
வள்‌ இபபொழுது திரும்பிவாபபோகிருளென்ன அறிவாயாக, 
பார்ததர்கள்‌ எலலாப்பகைவர்களையம மிச்சமில்லாமல்‌ கொன்று, 
பிறகு, யஜ்ஞ்ஸேனனுடைய குமாரியான கிருஷ்ணையுடன்‌ இரும்பி 


வருவா£கள்‌ ? என்று சொன்னான்‌. 


௬௯௭௬ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


பிகு, தாதமேயிகையானவள்‌ அழகிய முகததைக்‌ துடைத 
அக்கொண்டு ஸா.சஇயான இக்இாரணஸேனனைபபார்தது, * இந்துரனுக்‌ 
கொப்பான ஐவரையும்‌ அலக்ஷ்யம்செய்து இருஷ்ணையானாவள்‌ ஜயத 
எதனால்‌ வலிந்து சவாபபட்டாள்‌. புதியவழிகள்‌ இதோ இருக்‌ 
இன்றன. அப்படியே ஓடிக்கப்பட்ட மாரககளும்‌ வாடவிலலை. 
(தேர்களைத) இருப்பங்கள்‌. சீகரமாகப பினதொடர்ந்து செல்‌ 
அங்கள்‌. சாஜபுதஇரியானவள்‌ (௮௧) தூசம்செல்லவில்லையன்றோி 
இக்திரனுக்கொப்பான நிங்களனைவருமே பெரிய அழகிய கவச 
களைப்‌ பூட்டிக்கொளளுங்கள்‌. ௮.இகவிலைமதஇபபுள்ள விற்களையும 
அ௮ம்புகளையம சையிற்‌ பிடியுங்கள்‌. சகரம்‌ (இந்த) வழியிற்‌ 
செல்லுங்கள. இருஷணையானவள அகட்டுசலாலும தண்டபயச்‌ 
தாலும்‌ மஇமயககமடையும்படி செயயபபட்டவரரம்‌ கனமுகமயங 
கன மனமூள்ளவரரமாகி வதட்சியடைகற முகததுடன, இறந்த 
நெய்யினால்‌ நிறைந்த 1 ஸ்ருக்கைச்‌ சாம்பலிலசேர்ப்பதுபோலத 
தகுதியக்த ஒருவனுக்குத்‌ தன்தேககதைக்‌ கொடுததுவிடப்போக 
மூள்‌, பார்ததர்களே ! உமிநெருப்பில்‌ ஹவிஸான* ஹோமம்‌ செய்‌ 
பபபடப்போகிறது. இ௫கொட்டில மாலையானது எறியப்படப்பேோ 
௧௦௫௪. பிராமமணாகள்‌ மிகமயக௫யிரறுக்கும்‌ தருணததில யாகத 
தை அ௮டைநதிருக்கிற ஸோம. ரஸமானஅ காயினால்கக்கபபடபபோ 
இற௮. காராம்பசவினபாலினது தாரையானது தோழ்பையில்‌ வார்க 
கப்படப்போகிறது. முயலுங்கள்‌, நரியானது பெரிய காட்டில்‌ 
வேட்டையை உததேடுசது அலைந்துஇரிக் து தாமரைஐடையில 
இறங்கப்போடிறது. மகந்இரங்களுடன்கூடின ஆகுஇகளால பூஜிக்‌ 
கப்பட்ட ஹஹோமாக்கினிவேதியில காககையானது உடகாரப்‌ 
போடறது. மகாயாகத்தில நன்றாக ஸவாததுடன உசசரிககப 
படட ஸமருதியைப பாமரன்கெபெபதுபோல இக்க ஜயதாதன்‌ 
(திசெளபதியைக்‌) கெடுக்காமலிருக்கவேண்டும்‌.  கலல மூககுளள 
தம்‌ அழக கணசரளளதும சந்தானுடைய ஒளிபோல மாசு 
றிருப்பதும்‌ தெளிவுள்ளஅம மங்களகரமாயிருபபதுமான உஙக 
ருடைய காதலியின்‌ முூககதை, தீவினைசெய்கிறஓருவன்‌, யாகதஇ 
லிருக்கிற புசோடாசத்தை காய்தொடுவதுபோலத தொடடுவிடப்‌ 
போ௫டஞுன. இந்தவழிகளைச்‌ சககரமாகத தொடர்ந்து செல்லுல்‌ 
கள்‌, இங்கேயே உங்களுக்கு கேரமானது விரைக்‌ அசெல்லவேண்‌ 
டாம. அரசர்களே ! பாவியான ஜயதரதன்‌ இக்‌இருக்து ௮இ௪ 


செசிகாயயையான்சவா. 








வம 


* ஸரு- ஹோமம்‌ செயவதம்கு ஸாதனமான கரணடி. 


வன பர்வம்‌, ௯௯௪ 


தூரம்செல்வதற்குள்‌ ௪கரம ஓடககள, புருஷா சேஷ்டாகளே ! 
பகைவாசளுடையபக்கததிலிருக்து. லக்கமியைபபோனற ப்ராண 


நாயகியான இரெளபஇயை மீட்டுக்கொணடுவாருகள ்‌ ஏன்று 
சொனனாள. 

ய.இஷ்டிரர்‌, * கலயாணி ! இருமபி இருப்பிடம்‌ போவாயாக, 
பேச்சை அடக்கககொள. ஈமமிடம்‌ குரூரமான சொற்களைக 


சொல்லாதே. பலத்தால்‌ மதங்கொண்டிருககிற ௮சசாகளோ ராஜ 
புததிர்களோ மரணகதை அடைவாரகள £ எனது சொன்னார்‌. 
பாண்டவர்கள்‌ இவ்வளவமடடில சொலலிவிட்டு, அரந்தவழிகளையே 
அனுஸரிககின றவர்களாகவும்‌, அடிக்கடி பெருமூசசுவிடுகின்‌ ஐவர்‌ 
களாகவும்‌, பெரியவிற்களினின்று ௮மபுகளை எயவதற்காக காண 
கயிற்றை இழுககின்றவர்களாகவும, சகரமாகச செனஞூாகள்‌. 
பிறகு, குதிரைகளின்‌ குளம்புகளால்‌ தூம்றிவிடபபட்ட தும்‌ மேலே 
எழுககஅமான அந்த ஜயகாகனுடைய சேனையின்‌ புழுதியையும, 


காலாட்களின நடுவிலிருகதுகொணடு, “பம ! பார ௧௧1? எனறு 
அடிக்கடி அலறி ௮ழைக்கின்‌ உ தெளமயரையம கண்டாாகள்‌. அத 
சாஜகுமாசாகள மனநககளர்க்தவர்களாக, ₹ நிர்‌ ஸுசமாக வாரும ? 


எனு தெளமய்சை ஈல்வார்சதைகளால்‌ தே௮ுதலடையச்செய்‌.த, 
ப௯ஜிக்கசதகக மாமஸததில மிக்க அஆவலுளள கழுகுகள்போல 
வேசுகதுடன ௮கத னலையயததை தோக்‌இ ஐடினாகள்‌. 
யஜஞஸேனனுடைய குமாரியாகிய இருஷணையை ௮வமதஇித த.இனால்‌ 
மிகுக்ககோபமுளளவாகளும்‌ மஹேகதரனுடையவலலமைபோன்‌ ற 
வலலமையுள்ளவாகளுமான அகதபபார்‌ ததாகளுக்கு ஜயதரதனை 
யம அவனுடைய தேரிலிருககிற அ௮னபி௰்குரியயாஞசாலியையம 
பார்ததுக கோபமானது ௮தஇகமாக ஐவலிததத. பிறகு, பெரிய 
விற்களைக கையில பிடிததவர்களான விருகோதரனும தனஞ்‌ 
சயனும ககுூலஸஹூ(2 தவாகஞும்‌ யு.இஷ்டிாரம காராஜரும்‌ ஸிந்து 
சாஜனான ஜஐயகாகனை உரதத சததததுடன கூவி அமைத்தார்கள்‌. 
பிறகு, பகைவாகளுககுகத தஇசைமயககமுணடாயிற னு. 


(௧௨௮ 


௬௯௯௮ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 
இருநாற்றேழுபத்தோராவது அத்யாயம்‌, 


த்‌ ரளபதீஹரணபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி ) 








( திரேளபதியானவன்‌ ஜயத்ரதனுக்கு யுதிஷ்டிரர்மூதவியவர்களை 


அடையாளங்களுடன்‌ குறிப்பிட்டுக்‌ காட்டியது ) 


பிறகு, பிமஸேனனையும்‌ அ௮ர்ஜுனனையும்‌ பார்ததுசண கோபம 
மூண்ட க்ஷதஇிரியரகளுடைய மிகவும கோரமான சபதமானது 
வனததில அபபொழுது உண்டாயிறற௮ு. கெட்ட எணணமுாளள 
வனான ஐயதரதக.ராஜன, குரூமறாசேஷ்டர்களான ௮க்தப பாணட 
வர்களுடைய கொடிகளின்‌ அனிகளைபபாததுச௪ ௪௧௫ ஒடககின 
வனாகித தேரிலிருககிறவஞும்‌ காகஇயுளளவளஞுமான பாஞ 
சாலியைகோககி, *இததோ ஐந்து பெரிய தேராளிகள வரு 
இன்தனர்‌. இருஷ்ணையே ! இவர்களை உனனுடைய பதஇிகசளொெனறு 
நினைக்கிறேன்‌. அழகிய கூந்தலுளளவளே ! தெரிகதவளான 
நீ கேரிலிருககம௦ பாணடவர்களைத தனிததனியாக எனக்குக்‌ 
கூறுவாயாக ”£ எனறு தானே செரனனான. 

இசெளபது, *மூட! ஆயுளாக்குகாசததை உணடுபண்ணுகிற 
மிக்க கோரமான காரியத்தைச்செய்து நாசமடையப்போகிற உனக்‌ 
குப்‌ பெரிய விற்களைச தரித்தவர்களான பராததர்களை அறி 
வதனால யாது பயன்‌? வீரர்களான இகத எனனுடைய ப.இ 
கள்‌ வந்துவிடடார்கள்‌. உககளுள யகதகதில இபபொழமுது 
ஒருவராவது மிகுகதிரறுக்கப்‌ போகிற இலலை. வினவபபடடிர௬கஇற 
என்னால்‌ சாகபபோகிற உனக்கு எலலாம சொலலததககதே, 
இது தாமம. எனக்கு, தம்பிமாகருநடன்கூடின தர்மராஜரைப 
பார்ததபின மனவருததமாவத உனனிடததில பயமாவது இலலை. 
எவருடைய தவஜத்தின நுனியில்‌ ஈன்ராக அமைககபபடட நநதம 
உபககதமெனகிற மிருதங்கககள இணிமையான ஒலியுடன ஒலிக 
கின்டமனவோ தமமுடைய அ௮றமபொருள்களின திசசயததை 
அறமிச்சவசான இவசை நலல காரியககளை௪ செய்கிற ஜனங்கள்‌ 
எப்பொழுதும அனுஸளரிக்கிறார்கள. ௬ததமான பொனபோன்ற 
நி௦முள்ளவரும உயர்த்த ஞூக்குளளவரும மெலிந்த சேகமுள்ள 
வரும்‌ ௮கனற கணகளையுடையவருமாக இங்குக்‌ காணபபடுஇற 
இநததப்‌ புருஷபா2ரஷடரைக கெளசரவர்களுள மிக்க மேன்மை 


வனபர்வம்‌, ௯௯௧௯ 


லாய்ந்தவரும தர்மதேவதையின புதலவரும எனனுடைய பஇயு 
மான யுதிஷடிரரெனறு ஜனககள சொலலுகிரமூாகள்‌. ட! தர்‌ 
மததை அனுஷடிபபவரும வீரரும பசைவனாபிருகதாலும சரண 
மெனறடைந்தவனுககு உயிரைககொடுபபவருமான இநத யுதிஷ்‌ 
டிரை உன கோஷமததைககருதி ஆயுதங்களைக $மே வைததுவிடடு 
அஞசலிபந்கம செயதுமபொண்டு விரைந்து காணமடைவாயாக, 
மேலும, நீணடகைகஞளள வரும ஆசசாமசமபோல வளர்க்திருப்‌ 
பவரும பற்களால உதடடை ஈனக்‌ கடி.கதுசககொணடிருபபவரும்‌ 
மிகரிதகலால ஒனறு சோககபபட்ட புருவககளுள்‌ ளவரும ரதததி 
லிருப்பவரும்‌ நீ பாககற ஆஅண்டுககமுமான இவா ஏனனு 
டைய கணவரான விருகோதரா. நல்ல பலமூளளவைகரைம்‌ 
கனருசகப பழககபபடடவைகளும அபரிமிதமான தேகபலமுள 
ளவைகளுமான உததமஜாகஇிக குதிரைகள்‌ இககச்சூரரை௪ ச௬ுமகது 
செலலுகனள௦ன இவருடைய செயகைகள்‌ மனிதசன்செப்கைகளை 
மீறி இருபபவைகள., அதனால, இவருககுப பூமியில பீமனென்று 
பிரஸிதகதி ஏறபடடிருககிறது, இவரிடம இஙகூழைததவர்கள 
மிசசமிருககமாடடராகள, இவா  ஒருிபொழுதும வைரததை 
மறககமாடடாா. வைதஇற்கு முடிவை கனமுகசசெய்சே பிறகு 
சாநஇயை ௮டைகிரூா. ஆதலால, (வீணே) வருகஇிககொண்டிருக்க 
மாட்டா... விறபிடிகதவாகளுள றகதவரும இறக்தைதாயமுசா 
ளவரும கீர்ததியளளவரம இககிரியககளை அ௮டகஇனவரறும்‌ பெரி 
பயோர்களுடன பழகனவரும புருஷமு?ஷடரும யுதிஷ்டிரருக்கு 
பராதாவும சஷயரநமான இவா எனனுடைய கணவரான தனஞ்‌ 
௪யா. எவர்‌ காமததாலும பபததாலும பேராசையினாலும தர்மத 
தைவிடமாடடாரோ,  கொடியசெய்சையையம  செயயமாட்டாரோ 
அகணனிக்கு ஸமமான தேஜஸுளளவரும பசைவர்களின்‌ ( எதிர்ப 
பைத) தாககுபவ நம பகைவாகளை நாசம செப்பவருமான அப 
படிப்படட. இநதவீரர்‌ குஈகிபின புதலவரானா அர்ஜுனசெனறு 
சொலலப(ப]ுஇிரா. விவகமறற மனமுள்ளவசோ | எவர்‌ றம 
பொருளகளின நிச௪பததை அறிககவரோ, பயததால அன்ப 
மடைஈககவாகளுடைய பயததைப போககுபவரோ, அஹ்றறிந்த 
வோ, பந்துககளிடகதில பிரீஇியுளள வோ, சஸஇரங்களை௫ 
தரிததவாகரள மிகச மேன்மைவாய்கதவரோ, பெரிய யுத்தங்க 
ஸில ஒருவராலும தடுககமூடியாத வீரயமுளளவரோ, பூமியில்‌ எவ 
குடையரூபததை உகச்தமமெனற சொலலுகிருர்களோ, தங்களை 


௧௦௦௦ பீ மஹாபாரதம்‌. 


அனுஸரிக்கன்ற௦ எவசை எலலாபபாணடவாகரநம்‌ உயிரைககாடடி 
லும்‌ பெரியவசாக எணணிப பாதகாககிருர்களோ, எவர்‌ ௬தஇ௪ 
ளால சண்டை செய்வதில மிக்க இறமையுள்ளவரும லாகவமுளசா 
ஆச்சர்யகாமான கைகளையுடையவரும மகானும இறக்தபுதஇ 
யுளளவரும்‌ 7 ஸஹதேவரைக தமபியாகவுடையவருமாயிருகஇ 
ரூரோ, யுசதததில ௮ஸுரசேனைகளில இரதிரனுடைய செய்‌ 
கையைப்போல எவருடைய செயகையை இபொழுது பார்க்கப 
போகிருயோ அ௮பபடிபபட்ட இநதவீரர்‌ எனனுடைய பதியான 
நகுலர்‌. “ஞூரரும்‌, ௮ஸ்‌இரககளில கலல தேதர்ச்சிபெற்றவரும, 
குறந்தபுததியுள்ளவரும, உதாரமான மனமூள்ளவரும ௮. ரசுசான 
தர்மகக்தனருக்குப பிரியததைச்‌ செய்பவரும அ௮கனியும ௪நஇர 
னும்‌ ஸுூர்யனுமபோனத ஒளியுள்ளவரும, பாணடவாகளுள்‌ 
கடைசியில பிறநதவரும்‌, அனபுககுரியவரும, புததியிலும 
௮ப்படியே கறறவர்களின கூட்டததில பேசுவதிலும ஓபபில 
லாதவரும, நஇிசசயததை நனகு அ௮திததவரும, சூரரும, எபபொழு 
அம்‌ பகைவர்கள செய்த அ௮பகாரசகசைப பொருதவரும, இறதத 
புததியுளளவரும, மிகுந்த அறிவுள்ளவருமான இவா எனனுடைய 
கணவரான ஸஹ தேவா. இவா பிரராணனகளை இழகதரலுமிழப 
பார்‌; நெருபபில புகுஈதாலும புகுவா ; தாமததைவிட்டு விலகியிருக்‌ 
கியவிஷஃயகதை௪ சொலலவேமாடடாா.  இந்தவீரபுருஷர்‌ எப 
பொழுதும உதாரமனமாள்ளவா $ழ ௯கதரியதாமததில பற்றுளள 
வர்‌; குந்திக்குப்‌ பிராணனைக்காட்டிலும்‌ அதஇகப்ரியமானவர்‌. உன 
னுடைய இக்தசசேனை ரத௲னஙகளால எஙகுமநிழைக்கபபட்டதும 
ஸமுததிரத௫னமத்தியில சுமுமீனுடையமுதுகில மோதி௪ இதறிப 
போ௫ன்றதுமான சகபபலபோலப பாணடுபுதஇசாகளால எலலா 
ய கசவி சாகளஞமகொலலபபட்டுக கலகசகபபுவதைப பாரப்பாய. 
எவாகளை நீ ௮றியாமையால ௮வமதிதது அ௮நியாயததில பிரவருத 
இத்தாயோ ௮பபடிபபடட இந்தபபாணடுபுததிராகள இவவண 
ணம உனக்கு உரைககபபட்டாராகள. புணபடுததபபடாத தேகத 
தடன இவாகளிடததினினறு விடுபடுவாயாகல மீணடும பிறப 
பையும உயிரையும்‌ ௮டைகதவனாவாய ? எனறு சொனனாள. பிறகு, 
ஜுஅஇக்திராகளுககு ஓடபான அந்த ஐந்துபார்ததாகளும, 
பய சவாகளும அ௮ஞசலி செயகின றஐவர்கரைமான அர்தக்காலாட்‌ 





்‌ “ஹைதேவதவிதீய:” எனறு பாடம கொளளபபட்டது 


“ இரட்டிதது வருகிறது. 


வன பர்வம்‌, ௧௦௦௧ 


களை விடடூவிட்டுக கோபமூணடவர்களாகச௪ சேனையை எலலாப 
பககககளிலும தடுததுசகொணடு இடைவிடாத சரமாரியினால்‌ 
உணடான இருளால மூடினார்கள. 





இருநூற்றேழுபத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌, 
த்த ரள்பதீஹரணபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


(யுதிஷ்டிரர்ழதவியவர்களுக்கு ஜயத்ரதன்ழதலியவர்களோடூ யுத்த 
பூம்‌, துணைவீரர்கள்‌ கோல்லப்படவே ஜயத்ரதன்‌ திரோள 
பதியை வீட்டுவிட்டு ஐடியதும்‌ பீமனும்‌ அர்ஜுனனும்‌ 
கடூக்சோற்சோல்லிக்கோண்டு ஜயத்ரதனைத்‌ 


துரத்தியதும்‌. ) 
அரசனான ஸைந்தவன, ₹௪௫இரதது நிலலுககள ; அடியுவகள்‌; 
விரைவாக எலலாபபககஙகளிலும எதாதது ஓடுககள £? என்று 


௮௩௧ அ௮சர்களைக தூண்டினான்‌. பிறகு, ய.இஷடிரருடன கூடின 
(9 மனையும அரஜுனனையம குல ஸஹ தவர்களையும்‌ பார்தது 
ஸைனிசாகளுடைய மிகககோசமானசத்தமானது அபபொழுது 
போர்சககளததில தோன்றியஅ. பலமமிகுந்திருக்கிற புலிகள்‌ 
போனஹறவர்களான அந்தபபுருஷமுமீரஷ்டாகளைககண்டு, சிபிகரக்‌ 
கும ஸிந்துதேசதஅவிசாகளுககும தரிகர்சதாகளுககும துயர 
மூணடாயிற்று. பீமன பொற்புள்ளிகளுள்ள௯ம மிக நீண்ட 
அம முழுதும உருககினாம்‌ செய்ததுமான கதாயுதத்தை எடுத 
அதககொணடு காலனாலேவபபட்டிருககிற ஸைந்தவனைகோக்கி எதிர்‌ 
தது விரைவாகச்சென்றான்‌. பிறகு, கோடிகாமறாயன்‌, பீமன்‌ ஜயத்‌ 
சதன்‌ இருவருடைய மத்தியில பிரவேடததுப்‌ பெரியதேர்க்‌ 
கூட்டகதால பீமணேனனைச்சூழ்க்துகொண்டு, அவவிருவருக்கும்‌ 
இடைவெளியை உணடுபண்ணினான்‌. வீ.ரர்கருடையகைகளால்‌ 
பிரயோககெகபபட்ட அ ேேசசக்திகளாலும கோமரங்களாலும்‌ 
நாராசஙகளாலும அடிககபபட்டானானுலும பீமன அசையவில்லை. 
பீமன்‌ லைந்தவனுடைய ஸேனாமூகததில பாகனுடன கூடின ஒரு 
யானையையம பதினானகுகாலாட்சகளையும்‌ கதையினால்‌ கொன்றான்‌. 
அர்ஜுனன்‌ ளெளவீரதேசாஇபதியான ஜயதரதனைப பிடிக்க எண்‌ 
ணங்கொண்டு படைமுகத்தில்‌ சூரர்களும்‌ மகாரதர்களுமான ஐ 
நூறு மலைகாட்டுவிரர்களைக்‌ கொன்றான்‌. அரசரான யு.இஷ்டிரா 


௧௦௦௨ ப்ாரீமஹாபாரதம்‌, 


அபபொழுது புகதததஇில பகைவாகளை அடிபபவர்சளும மிகவும 
சிறந்தவர்களுமான நூறு ஸெளவீரர்களைகத தாமே கொடிப 
பொழுதில்‌ கொனமூாா, நகுலன்‌ ௮ந்தயுததததில கதஇியை எடு 
அக்கொணடு ரதததினின்று துளளிக குதிததுப பதாதிகளுடைய 
தலைகளைக கொய்து போர்சசளாததில அடிசகடி விதைகளைபபோல 
விதைபபவனாகக காணபபடடான்‌. ஸஹ தேவனோ பகைவாகளால 
நிறைந்த படையைத தேரினால எதிர்ததசசென்று மரங்களிலி 
ரு மயிலகளைக கீழே விழசசெய்வதுபோல யானைகளினினறு 
போர்விீராகளைக தமிழ விழுமபடி செய்தான்‌. பிறகு, தரிகாத 
தன விலலுடனகூடியவனாகப பெரிய ரததஇனினறு கீழே இறல 
௪ கதையினால ௮௧௧ அரசரான யுதிஷடிரருடைய நரனகு 
குதிசைகளையம அபொழுது கொனருன. குகதிபின புதல 
வரும அரசருமான தாமராஜா, பஜாதியாகக தமமை எதஇரதது 
வருகனற ௮௧5 தரிகாததனை ஓா அ௮ாததசநஇரபாணததால 
மாபிலடிததரா. மாபு பிளகசபபட்ட ௮௩ வீரன, வாயினால 
இரததததை வெளியில கககககொண்டு, வோ அ௮றுககபபடட மசம 
போல, கேமில விழுந்தான்‌. குதிரைகள்‌ கொலலபபடட ஜாம 
ராஜா, இகதிரளன3னே3 7க.இணினறு அளளிககு இத த ஸஹ 
தேவனுடைய பெரிய ரகதசை அடைகதா£. கோமகன்‌ மதா 
ஹன இருவரும ஈகுலனை எதாததுக தூதது இரணடு பககஐ 


களிலும்‌ கடுமையான அமபுமழைகளை அவனமீது பொழிககா 


கள. மாரிககாலதது மேகஙகள?போல அமப  மழைகளைப 
பொழிகின்ற அவவிருவரையும்‌ மாதரீ பு. சுதரனான நகுலன ஓவ 
வொரு விபாடபாணததால  அடிருதான. பிறகு, யானைடின 


மீதறியிருபபவனும யானையை நடத்தும்‌ விசகை துறிதத 
வனும இரிகாககராஜனுமான ஸுரதன யாணயினால ககுலனு 
டைய ரகத்தை தூகி எறியசசெயதான நகுல 2னா, பயமில 
லாமல்‌ கததஇயைபும சகேடகததையம கையிலகொணடு ௮௩2 ரதத 
தஇலிருகது உயர எழுமபி வட்டமாகசசுறறமிப பூமிபை அடைந்து 
மலைபோல அசைவற்று நினஞுன, பிறகு, ஸுரதன, (2 சாப சை 
அ௮டைகததும ௮இகமாக மேலை தாகபபடடிநககிற  துஇக 
கையையடையதுமான அந்தக கஜராஜனை நகுலனைக கொலவதத 
ககக தூணடினான. ஈகுலன தன்னுடைய ஸமீபததில வரு 
கனம ௮௩௧ பயாையினுடைய கொம்புகளுடன கூடின இக 
கையை அடியில கதஇயினால நன்கு ௮றுததாகா. கிககிணிகளால 


வன பர்வம்‌, ௧௦௦௩. 


அலற்கரிககபபடட அத்த யானையானது பெரிய சத்தததுடன 
விீரிட்கெகொண்டு தலை$மாகப பூமியில்‌ விழுந்து மாவுததனை ந 
கும்படி. செயகது, மகாரதனும சூரனுமான அந்த மாதரிபுத 
இரன்‌, அ௮ந்தப பெரிய காரியததைச௪ செய்து, பீமஸேனனுடைய 
ரததகதை ௮டைகஐு, ஸுகதகதை அ௮டைநதான. பீமனோ, புத்தத 
இல்‌ எதிர்கதூவருகன௮ற கோடிகாஸ்யனவளென்கிற அரசனுடைய 
குதிரைகளை ஐடடுகன்ற ஸாசதியினுடைய தலையைக்‌ கத்தியினால 
அறுததான்‌. அந்த ௮ரசன, பாகுபலமுூளள பீமனால ஸாரஇ 
கொலலபபட்டதை அறியவில்லை. ஸாரி கொலலபபடட அ௮வனு 
டைய குதிரைகள யுததத்திலஆங்காஙகு ஓடின. பகைவாகளை அடிப்‌ 
பவர்களஞுள உததமனும பாணடுகந்தனனுமானபிமன்‌, சதத்தை 
இழமாகசவனும ஸாரதி கொலலபபடடவனுமான அ௮கதக்‌ கோடிகாஸ்‌ 
யனை எதாதனவரநது கைபபிடியடனகூடின பிராஸாயதத்தால 
கொன ன. தனஞ௫*.பன கூரமையள்ள அரத்தசந்திரபாணங்‌ 
களால ஸெளவீரவிரர்கள * பனனிருவருடைய விறகளையும்‌ தலை 
களையும அறுததான. அ௫ரகனான தனஞைசயன யுததகஇல அமபு 
களுககு இலககாக வந்திருக்கன.ற சிபிகளையம இக்ஷவாகுக்களுள்‌ 
மூககியமானவாகளையும கரிகர்ததர்களையம்‌  ஸைநதவர்களையம 
கொனஞுன. ஸவயஸா௫ியினால கொடிகளுடன்கூடின அ௮னேகயானை 
களும தவஜங்கரடனைகூடின அனேகமகாரதஙகளும்‌ நாசம்‌ 
பணணபபட்டவைகளாகக காணபபடடன.  தலையிலலாத உடல்‌ 
கஞம உடலிலலாத தலைகஞும போர்ககளமுழுமையும தரையை 
நன்றாக மூடிககொணடிருககன.  அந்தப்போர்ககள்‌ ததில்‌ காய 
களும கழுகுகளும பருகந்துகஞம  காகோலககட$ம பாருண்டங 
களம  நஈகரிகளம  காசசைகளரூம கொலலப்பட்டிருககிறவீரர்க 
ளுடைய மாமஸஙகளாலும இசததககளாலும இருபதியடைக்தன, 
இவவண்ணம; கோபததுடனகூடின ௮ாஜுனனெனஇறகெருபபா 
னத காண்டீவமென்கறகாக்றினலை தாணடபபட்ட கூர்மையுள்ள 
௮ம்புகளாகிற ஐவாலைகளால ஜயதரசகனுடைய சேனையாகிற 
விறகை விரைவாக எரிதகது. வேந்தே! பிரஜைகளுக்குத்‌ தலை 
வசே ! அந்தபபேராககள ததில விழுந்இருக்கற சககரங்கள்‌, நூகன்‌ 
கள, அ௮மபுததாணிகள, கொடிதஅுணிகள்‌, சதங்களோடுகூடின 
கொடிகள, ஏாககாலகள்‌, மூககணைகள்‌, தரிவேணுக்கள்‌, ௮௪௪க்கள்‌, 
பூடடாம வாரகள்‌, கொறடாக்கள்‌, குணடலககளையும்‌ தலைப்பாகை 


ஒரு சொல விடபபட்டது. 


௧௦௦௪ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


களையமதரிசதவையம விழுந்இருப்பவையுமான தலைகள்‌, தோள்‌ 
வளைகளுடன்கூடின கைகள, கிரீடங்கள்‌, ஹாசங்கள்‌, குடைகள்‌, 
விதிறிகள்‌, கேடகங்கள்‌, சவசங்கள்‌, அறுககபபட்ட விற்கள, பட்ட 
ஸங்கள்‌, சகஇகள்‌, கத்திகள, தோமரங்கள்‌, உருட்டுத தடி.கள்‌ ஆகிய 
இவறறின குவியலகள்‌ அங்காங்குக்‌ காணப்பட்டன. மலைபோல 
விழுந்திருகனெ.ற விரர்களுடனகூடின யானைகளாலும்‌, அப்படியே 
ஆயுதங்கள்‌ பிடிதத கு.திரைவிீரர்களோடுகூட இரணடாகபபிளககப 
பட்ட குதிரைகளாலும, அடிததுப்புரட்டி தகள்ளபபட்ட ரத 
களாலும, கொலலபபடடசாலாட்களாலும ரணபூமியானது நடக்று 
செலலக்கூடாததும மாம்ஸகைகளுடன்‌ கலக்க ரதத௪சேறுளளது 
மாயிற்று, 

அ௮ர்தவிரர்கள கொலலபபட்டவுடன, ஸிர்னுசாஜனான ஜயத 
சதன்‌, இருஷணையைவிட்டுவிட்டு, மிகப்பயந்‌. துஓடுவ இலகோ௫சகஙஐ 
கொணடவனானான்‌. ௮கத ஈகராதமனான ஜயதரசன கெருகஇியிருககிற 
அந்தஸைனயததில அ௮ந்தததஇிசெளபகியை ரததகஇனினறு இறக 
விட்டு ௮அசசமயததில பிராணனைப்பாதுகாபபகில விருபபமுளள 
வனாக வனததில ஓடினான்‌. தாமராஜரோ  தெளமயரை 
மூன்னிட்ட இரெளபஇயைபபார்‌ 5௮, அ௮அபபொழு, வீரனான 
மாதரிபுததானறால ரசகஇலேற்அவிததார்‌. ஜயதாசன ஓடிப 
போனவுடன,  அந்தயுததகளதஇினினற௮ு ஓடுசனற அ௮ந்சு லைன்‌ 
யததைப  பீமளஸேனன்‌ (தன்பெயசை௪) சொலலிசசொல்லி 
கா.ராசங்களால கொன்றான. ஸவ்யஸாசியோ, அந்த ஜயதரதன 
ஓடுவதைக்கண்டு, அ௮வனுடையசேனைவிரர்களைக்‌ கொல்லுகனற 
பிமனைக தடததான.  அர்ஜுனன, *எவனுடைய கெடடகஈடையி 
னால ஏவவிதகதாலும ௮டையததகாச இநததனுனபம நமமை 
அடைககதோ அகதஜயதாரதனை இநதயததபூமிபில காணவிலலை,. 
மூடனும்‌ வஞசகனும அுஷடனும தரெளபதிககுகதுனப கை 
உண்டுபண்ணினவனுமான அகதஜயதரகனை ய மேரடுவாயரக, 
உனககு மங்களம. (மத்தப) பேசாவீராகளை அடி. அககழேதள 
ஞூவகால உனககு யாதுபயன ? இந்தககராயம பயனறறது, நீ 
கான்‌ எப்படி எணணுகிறாய ? ' என்று சொனனான. இறகதபுததி 
புளள அ௮ரஜுனனால்‌ இவவிதஞசொலலபபடடவலும்‌ பேசுற 
இறமையுள்ளவனுமான பீமஸேனனோ, யு.இஷ்டிரரை அடைக்து, 
 பகைவர்கள, இறந்சவிராகள கொல்லப்பட்பெ பெருமபான்மை 
யாகச இசைகளில்‌ ஐடிவிட்டார்கள்‌. சேக்தசே! நிங்கள 


திசெளபதியை அழைத துக்கொண்டு இந்சு இடத்திலிருந்து இரும 


வனபர்வம்‌, ௧௦௦ 


புங்கள்‌. ராஜாரேஷ்டரே ! ககூலலஹதேவாகளுடனும்‌ மகாக 
மாவான கெளமயருடனும்‌ அப௦ரமசசை அடைந்து திரெள 
பதியை ஸமாதானபபடுததும. மூடனும அ௮லபனுமான மை௰நீ 
தவ.ராஜன்‌, பாதாளகததகை அடைகதிருக்தாலும்‌, அவலுக்கு 
இகதஇரன ஸாரதியாக இருக்காம்‌, உயிரோடு எனனிடமிருக்து 
விடுபடமாட்டான்‌ £ என்கிற வ௪னததை உசைததான்‌. யத்‌ 
டிார்‌,  £ மிசகபஜபலமுள்ளவனே ! ஸைந்தவன கெட்டஎணண 
மூள்ளவனாக இருகதாலும்‌ அ௫சலையையம இறந்த இதீர்தஇ 
புளளவளான காந்தாரியையும உததே௫ிதகதுக கொல்லபபடத 
தககவனலலன்‌ ' என்று சொன்னார்‌. வெட்கபபடுகிறவளும்‌ இறந்த 
அறிவுாளளவஞம்‌ பொறிகள்‌ கலங்கெவரநமான இெரளப இ 
யானவள்‌ அக்க வ௪னசகைக்‌ கேட்க கோபககொண்ட 
வளாகிப பர்த்தாக்களான பீமார்ஜுனாகளிருவளையும பார்த, 
எனககுப பிரியத்தை௪ செயவதாயிருககால மனிதாகரள்‌ 
௮தமனும பாவியம்‌ கெட்டபுததியளளவனும்‌ குலததைக 
கெடுககிறவனும்‌ அ௮பசகனுமான ௮5த ஸைநதவனைக கொலல 
வேணடும. எவன்‌ பார்யையை அபஹரிதகவனோ, எவன தீர்க்க 
வைமுளளவனோ, எவன்‌ சாஜயச்தைப்‌ பறிததுக்கொண்ட பகை 
வனே அ௮வன்‌ யுததததில்‌ கெஞகினானாபினும எவவிதத்தாலும்‌ 
விடதககாதவன ? எனறு பயங்கரமாக உரைததாள்‌. இவவாறு 
சொலலப்படடவர்களும்‌ புருஷபாமோரஷ்டர்களஞுமான அவ்விருவரும்‌ 
ஸைநதவனிருகதக இடததிறகுச்‌ செனமுாரகள. 

யு. ்டிரராஜர்‌ புரோஹிதரோடு இருஷ்ணையை அழைததுக 
கொண்டு தஇிருமபினார்‌. ௮வா வனததகில அமைக நிலைகுலைகஇருக 
இற ரிஷிகுரஞுடைய ஆளைங்களோடும பாய்களோடும்கூடியதும்‌ 
மராககணடேயா முதலிய பிராமமணர்களால வியாபிக்கப்பட்டிருப்ப 
அமான ஆஸாரமகதைக கண்டா.  பிராதாககளான நகுல ஸஹ 
தேவர்களுடைய மததியததசை அ௮டைநகசவரும பார்யையோடு 
சோகநதிருப்பவரும்‌ மகாபராஜஞருமான யுஇஷ்டிரர்‌, இரெளபதி 
யைபபற்றி வியலனப்படுகின்றவாகளும தசெளபஇயைக கணட, 
தனால்‌ மனவமைஇ அ௮டைந்தவர்களுமான அநதப பிராம்மணர்‌ 
களோடு சேர்ந்தார்‌. அந்தப பிராமமணர்கள்‌, ௮௩த ஸைந்தவர்‌ 
களையும்‌ ஸெளவிரரர்களையம்‌ ஜயித்து மறுபடியும்‌ மீட்டுக்கொண்டு 
வரப்பட்ட இயெளப.தியையும்‌ இரும்பிவந்த ௮க்த யதிஸ்டி ரராஜ 
ரையும்‌ பார்தது ஸநமீதாஷமடைநதார்கள. ௮௧ தாமராஜர்‌ 

்‌ ௧௨௦ 


௧௦௦௬ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


அவர்களால்‌ சூழப்பட்டு அ௮வவிடததிலே2ய உட்கார்ந்தார்‌. 
கோபமுள்ளவளான கிருஷ்ணையானவள்‌ நகுல ஸஹதேதவர்‌ 
களோகூட அமாரமத்தினுள்‌ சென்றாள்‌. அந்தப்‌ பிமஸேன 
னும்‌ அர்ஜானனும்‌ பகைவன்‌ ஒரு குரோசதூரத்திலிருக்கிறா 
னென்பதைக்‌ கேட்டுத்‌ தாககளே குதிரைகளை ௩நடததிக்கொண்டு 
வேகத்தடனே ஓடினார்கள்‌. அ௮திரதனான அர்ஜுனன்‌ இந்த 
யுத்தததில்‌ ஒரு க்ரோசதாரம்‌ சென்ற ஸலைந்தவனுடைய தேதர்க்‌ 
குதிரைகளைக்‌ கொன்றதாகய ௮க்த மிக்க அ௮த்புதமான காரியத 
தைச்‌ செய்தான்‌. இவ்யாலஸ்‌ இரங்களால்‌ நிறைந்த புக௪ அர்ஜுனன்‌ 
ஸங்கடம்‌ கேோர்ந்தகாலத்திலும்‌ மனஙகலஙகாமல ௮ஸ்இர மந்இரற்‌ 
களால்‌ அ௮பிமந்திரணமசெய்யபபட்ட பாணங்களால செய்தற்குரிய 
காரியதீதைச்‌ செய்தான்‌. பிறகு, வீரர்களான ப$மன்‌ கனஞசயன்‌ 
இருவரும்‌, குதிரைகளைபபறிகொடுதசவனும்‌ பயந்தவனும்‌ ஸஹாய 
மற்றவனும்‌ மனங்கலங்கனவனுமான ஸைந்தவனை எதிர்தது ஐடி 
னார்கள்‌. ஸைந்தவனோ, அப்படித தன்குதிரைகள்‌ கொலலப்‌ 
பட்டதைக்கண்டு, மிக்கதுசககமூுளளவனாக சதகதினின்று கழே 
குதிததுச்‌ காலகளாலேயே இதூவானாபினான்‌. மிக்க விரச்செயல 
களைச௪ செய்கற தனஞ்சயனைககணடு ஸைந்தவன்‌ ஓடுவதில 
விருப்பம்‌ வைத்தவனாக வனஷத்தைக்குறித்து ஜடினான்‌. மிக்க புஜ 
பலமுள்ள பல்குனன்‌ ஓவெதில்‌ ௮இ௧ ப. ராக்ரமசாலியான ஸைந்‌ 
தவனைப்பார்த் துப்‌ பின்தொடர்ந்து சென்றுகொண்டு, மாஜபு த 
இர ! இந்த வீரததன்மையினால்‌ எவ்வாறு ஸ்‌இரீயைப்‌ பலாதகரரம்‌ 
செய்யவிரும்புகிறாய்‌ ? இரும்புவாயாக. ஐடவஅ உனக்குத தகுந்த 
தன்று. உனனைப்‌ பினதொடர்ந்அவக்த வீரர்களை எவ்வாறு 
பகைவர்களுடைய மததியிலவிட்டு தடுகிருய்‌ ? என்றுசொனனான்‌., 
பார்த்தனால்‌ இவவணணம்‌ சொல்லப்படுசன்ற ஸைந்தவன்‌ இரும்ப 
வில்லை. பலசாலியான பீமன்‌, அவனை, * நில, கில்‌” என்று சொல்‌ 
லிக்கொண்டு விரைந்து ஓடினான்‌. கருணையுள்ளவனான அர்ஜு 
னன்‌, ₹அவனைககொல்லாதே”? என்று பி மனைப்பார்த்துச்‌ சொன்‌ 
னான்‌. 


த்‌ ரள பதீஹசணபர்வம்ழூற்றிற்று, 





வனபர்வம்‌, ௧௦௦௪ 


இருநாற்றேழுபத்துமூன்றாவத்‌ அத்யாயம்‌, 
ஜயத்ரத விமோக்ஷ்ண்‌ பர்வம்‌. 


( பீமன்‌ ஜயத்ரதனை மயிரில்‌ பிடித்துக்‌ கீழேதள்ளித்‌ தலையில்‌ உதைத்து 
அவனுக்க ஐந்து குடுமிவைத்துக்‌ கட்டிக்கோண்டு வந்ததும்‌, 
யுதிஷ்டிரர்‌ அவன வீடுவித்ததும்‌, ஜயத்ரதன்‌ தவத்‌ 
தினுலை மவமாதேவரிடம்‌ வரம்பேற்ற்தும்‌. ) 


ஜயகரதனோ, ஆயுதங்களைக்‌ கையிலெடுக்தக்கொண்டு தன்‌ 
னைததொடர்ந்துவருகின்ற பிராதாச்களான பிமார்ஜுனர்களைப்‌ 
பார்தது மிக்க துன்பழமுற்றவனும்‌ தப்பிபபிழைப்பதில விருப்ப 
மூள்ளவனும்‌ ஜாக்கரதையுள்ளவனுமாக விளைவாக ஓடினான்‌. 
கோபமூளள மனேனனோ கொடிகளால்‌ சூழப்பட்டிருக்கற புச 
ரில்‌ ரததினங்களால பிரகாசிககெ.ற இரீடம நழுவிவிழ ஒடுன்‌்றவ 
னும வனத்தின மததியில பதுங்குகினறவனும புதரில ஓடுங்குசின்‌ 
றவனும பயததால்‌ மனககுழபபமுள்ளவனுமான அந்தக ஜயதரத 
ணை ச்‌ தேடிககொண்டு ரத்தினககளால அ௮லககரிககப்பட்ட தத்த 
லிருக்து விரைவாகக்‌ ழே இறங்கி ஓடி ௮வனை மயிரிலபிடித்தான்‌. 
பீமன்‌ அவனை மேலேதாக்பெ பூமியில்போட்டுக்‌ தேய்த்தான்‌. 
அரசனான ஸைந்தவனைக்‌ கழுததிற்பிடிகதுக €மேகள்ளினான்‌. மிக்க 
புஜபலமாள்ள அந்தப்‌ பீமன்‌, உயிரோடிருபபவனும்‌ மேலே எழும்பு 
வதற்கு. விருப்பமுள்ளவனும புலமபகத தொடவகுகறவனுமான 
அந்த ஜயதாகனுடைய தலையில்‌ மீணடும்‌ காலால்‌ உதைத்தான்‌. 
பிமன ௮வனை இரண்டுமூழஙககாலகளால்‌ நன்ராக இடிதகதுக்‌ கைப்‌ 
பிடியினால்‌ குக்‌.தினான்‌. 

௮ரசனான ஸைந்தவன்‌ நல்ல அடியினால அன்புறுத்தப்பட்டு 
மயக்கததை அடைந்தான்‌. பலகுனன்‌ கோபததுடனகூடின பிம 
ளேனனை, “கெளரவ! அரசரான யுஇஷ்டிரர்‌ அச்சலைக்காக உன்னைப்‌ 
பார்த்‌.து எனனசொன்னார்‌ ?*? என சொலலி விலக்கினான்‌. பிமன; 
 துன்பததை ௮டைய௫௪ தகாதவளான கிருஷணைச்குச துன்பத்தை 
உண்டுபண்ணினவளும்‌ பாவச்செயலுள்ளவனும்‌ மனிதரில இழிந்த 
வனுமான இக்தஜயசாரதன்‌ என்னிடச்தினின்று உயிர்தப்பிப்பிழைப்‌ 
பதற்குத தகுதியுள்ளவனல்லன்‌. யு.இஷ்டி..ராஜசோ எப்பொழுதும்‌ 
'கருணையுள்ளவர்‌. நீயும்‌ சிறுபிள்ளைப்புகதியினால்‌ எப்பொழுதும்‌ 


என்னைக்‌ தொந்தளை செய்கிருய்‌. நான்‌ என்ன செய்யக்கூடும்‌ ? ” 


௧௦௦௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


என்று சொன்னான்‌. இவவாறு சொல்லிவிட்டு, விருகோதரன்‌ அப்‌ 
பொழுது ஒன்றும்‌ சொலலாமலிருக்கிற அக்தஜயதரதனுக்கு 
அரத சசந்திபாணததால தலையில்‌ ஐச்துகுடுமிகளை எற்படுததி 
னான. பிறகு, விருகோதரன்‌ அரசனான ஜயத்ரதனை விகா 
சப்படுததி, * மூட! நீ உயிரோடிருக்க விரும்புகிராயாகில்‌ ௮த௱்கு 
உபாயததை௪ சொல்லுன்ற என்னிடமிருகது கேள்‌. ஜனக்கூட்‌ 
டங்களிலும்‌ ஸபைகளிலும்‌, * நான்‌ பாண்டவர்களுக்கு அடிமைப்‌ 
பட்டேன !? என்று சொல்லவேண்டும்‌. இப்படிச்‌ சொல்லுவாயா 
இல்‌ உயிரைக்‌ கொடுப்பேன. இதுதான்‌ யகததசதில ஜயிததவன 
செய்யவேண்டிய முறை” என்று சொன்னான்‌. கஷ்டதகை ௮னுப 
விக்கிற ஜயதரதராஜன, யுதததகதஇில பிரகாடுப்பவனும புருஷ 
ர்ரேோஷ்டனுமான பிமனைபபார்தது, * இப்படியே அகட்மெ” 
என்று சொனனான்‌. பிறகு, குச்தீநந்தனனான விருகோதரன்‌ பல 
விதமாகபபுரரூறவனும்‌ பிரஜ்ஞை இலலாதவனும்‌ புழுஇபடிந்த 
தேகமுள்ளவனுமான , ௮ந்த ஜயதரதனைக்‌ கயித்றினாலகட்டித 
தேரில்‌ ஏற்றினான்‌. பிறகு, பீமன்‌, ௮வனை ரகதஇல ஏற்றிவைத்துக 
கொண்டு, ௮பபொழுது ௮ாஜுானன தெொடாந்துவர, மூததவரும்‌ 
ஆரம ததிலிருபபவருமான யு.இஷ்டிரரை வந்தடைகதான. 
பீமமனா, ௮க்த நிலைமையிலிருக்கிற ஜயதரதனை யு.இஷ்டிர 
ருககுக காணபிதகான. அரசர்‌ அவனைப்‌ பார்த்து உரககச்சரித து, 
 விடடுவிடு ? என்றும்‌ சொன்னார்‌. பிமன்‌, அ ரசரைப்பார்த்து, * பாவ 
புத்தியுள்ளவனான இந்த ஜயதரதன்‌ பாண்டவர்களுக்கு அடிமை. 
யாக இருதகலை அடைந்தான்‌ என்று இரெளப.இக்குசசொல்லும்‌ ” 
என்று சொன்னான்‌. பிறகு, சமையனாரான தர்மகககனா, ௮கதப 
பிமனைப்பார்தது, *உனக்கு காம பிரமாணமாயிருக்தால, இழி 
வானசெய்கையுள்ள இவனை விட்டுவிடு” என்று ஈயமுள்ளசொல்‌ 
லை*்‌ சொனனார்‌. இரெளபதியும, யுதிஷ்டிரரைப பார்ததவிட்டு, 
பீமனை கோகி, *அ௮.ரசரான யு.இிஷ்டிரருக்கு அடிமையான இகத 
ஜயத.ரதனை விடடுவிடுககள்‌. உமமால்‌ ஐ௩௮ குடுமிகளுள்‌ வனா 
கச்‌ செயயப்படடுவிட்டான்‌ ' என்று சொன்னாள்‌. பிராதாவினாலும்‌ 
அருஷ்ணையினாலும்‌ இல்வானு சொல்லபபட்ட பீமனோ, மகாபரவி 
யும்‌ பிரஜ்ஞையிலலாதவனுமான ஜயதரதனை அ௮விழ்ததவிட்டான்‌. 
விடபபட்ட ௮ந்த அரசனான ஐயதரதன்‌, மனவருததததடன்‌, 
அருகில்‌ வந்து யு.இஷ்டிரராஜரை அபிவாதனம்‌ செய்து அப்பொ. 
முது மு.தியவர்களான ௮௩த மூனிவர்களையம ௮பிவாதனம செய்‌ 


வனபர்வம்‌, ௧௦௦௯ 


தான்‌. குணையுள்ளவரும்‌ தர்மகந்தனரும்‌ அ௮ரசருமான யஇஷ்‌ 
டி.ரர்‌, அ௮பபடிப்பட்ட நிலைமையிலிருப்பவனும ஸவ்யஸாச௫ியினால்‌ 
பிடிக்கபபட்டிருப்பவனுமான அந்த ஜயதரதனைப பார்தது, 
 அடிமைதீரக்தவனாகச்‌ செல. விடப்பட்டாய்‌, இவ்விதமான கெட்ட 
கார்யதை மீண்டும ஓரிடததிலும செய்யாதே. ஸ்கிரீகளிடததல்‌ 
ஆசையுள்ள உனனை நிக்கிககவேண்டும்‌. நீ அல்பன்‌; * அல்பர்‌ 
களைக துணைவர்களாக உடையவன்‌. கெட்டபுத்தியுள்ளவனே ! 
உனனைவிட வேருன எந்தப்புருவலாகமன்‌ தாமவிசோதமானதும்‌ 
உலககதால்‌ தூஷிக்கபபடுவதுமான இபபடிபபட்ட காரியக்தை௪ 
செய்வான்‌ 1?” எனமா. பரதஸ்சேோஷ்டரான தர்மராஜர்‌ செட்டகாரி 
யதகதைச்‌ செய்தவனான அந்த ஜயதாதனை மரிததவனைப்‌ போல்‌ 
எண்ணி நன்றாக உற்றுப்பார்திதுச்‌ கருணைபாராட்டினார்‌. * ஐயத 
சத! தர்மததில்‌ உனக்குப்‌ புததி விருகதியடையட்டும்‌. அ௮தர்மத 
தில மனசகைச்‌ செலுகதாதே. குதிரைசளோடும்‌ சதங்களோடும்‌ 
காலாட்களோடும க்ஷேமமாக௪ செல ? என்று சொனனூர்‌. 

பாரதரே! இவ்வாறு சொல்லபபடட ௮ ரசன அக்கததால்‌ 
அதிகமனவருத்தமுளளவனாகவும்‌ ஒன்றும்‌ பேசாமல தலைகுனிந்‌ 
தவனாகவும்‌ வெட்கத்துடன்‌ கம்காதவாரம்சென்றான்‌. அவன்‌ விரூ 
பாரும்‌ உமாபதியமான மகாதேவரைச௪ ௪ரணமடைந்து பெருக 
தவம்புரிந்தான்‌, ௮வன்‌ விஷயத்தில்‌ விருஷப த.துவஜரும்‌ ப்ரீ இயுள்‌ 
வானார்‌. ப்ரீ. தயுள்ளவரான முக்கண்ணர்‌ ஜயத.ரகனுடைய பூஜை 
யைத தாமே கேரிலதோன்றிப்‌ பெற்றுக்கொணடார்‌. மகாதேவர்‌ 
௮ந்த ஜயதரதனுக்கு வரத்தையும்‌ கொடுததார்‌. அவனும்‌ பெத்றுக்‌ 
கொண்டான. அதனைக்‌ கேட்கககடவீர்‌. அரசனான ஜயதரதன்‌, 
 ரதங்களுடன்‌ கூடின பாணடவர்களைவரையம ய.ததததில்‌ ஜயிக்கக்‌ 
கடவேன்‌ ? என்று மகாதேவரைப பிரார்ததிக்சான்‌. மகாதேவர்‌ 
அ௮வனைகோக்கி, $ அது முடியாது! என்று சொனனார்‌. ₹பதறரிகா 
ஸ்ரமததில்‌ தவம்புரிந்தவனும்‌ கா.ராயணரை ஸஹாயமாகக்கொண் 
டவனும்‌ எல்லா உலகங்களாலும்‌ ஜயிககப்படாதவனும்‌ தேவர்க 
ளாலும்‌ எ.தர்க்கமுடியா வனும்‌ ஈரனென்று பெயருள்ள 
ஸுரேறாவரனும்‌ மகா பாகுபலமுள்ளவனுமான அர்ஜுன 
னைத்‌ தவிர ஐயிக்கத்தகாதவர்களும்‌ கொல்லத௫காதவர்களு 
மான அந்த மற்றப்‌ பாண்டவர்களை யுத்தத்தில்‌ நி தடுப்பாய்‌; 
என்னால்‌ ௮ந்த அர்ஜுனனுக்கு ஒப்பற்ற தஇவயமான பாசுபதாஸ்‌ 





்‌ வேறு பாடம்‌. 


௧௦௧௦ ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


இ.ரம்‌ கொடுககப்பட்டிருக்கிறஅ. ௮க்த அர்ஜுனன்‌ லோகபாலர்க 
ளிடமிருக்து வஜ்‌ரமரமுதலிய மகாஸ்‌இரங்களைப பெற்றுக்கொண் 
டிருக்கறான்‌. தேவதேவரும அழிவற்ற உருவமுள்ளவரும்‌ தேவர்‌ 
களுக்குக்‌ குறாவும்‌ பிரபுவும்‌ பிரதானபுர௬ஷரும்‌ ௮அவயக்தரும உல 
கங்களுக்கு அந்தராத்மாவும்‌ உலகத்தைக்‌ தமது ஜூர்தீஇயாகக்‌ 
கொண்டவருமான  விஷ்ணுவானவர்‌, யுகாக்சகாலம்வந்தவுடன்‌, 
காலாகனிரூபியாக இருந்‌ அகொணடு மலைகளோடும கடல்க 
ளோடும்‌ தீவுகளோடும்‌ குூலாசலககளோடும்‌ வனங்களோடும்‌ 
கானகங்களோடும்‌ கூடிய உலகததை ஏரிககிருர்‌ ; பாதாளத்தில்‌ 
ஸஞ்சரிக்கற நாகர்களையும எஏரிககிருர்‌. அதற்குப பிறகு, அகாயதி 
இல்‌ மிக்க பெரியவையம பற்பல நிறமுள்ளவையும்‌ கோரமான 
முழக்கமுள்ளவையம அ௮இகமாகக காஜிக்கின்றவையும மின்னல்‌ 
களின்‌ வரிசைகளுடன்‌ கூடியலையுமான மேகங்கள்‌ ஈன்குகளெமபி 
எலலாத்‌ இசைகளிலும்‌ எங்கும மழையைப்‌ பொழிகின்றன. பிறகு, 
பிரளயகாலாக்னியை அடககுகின்‌ தவைகளான மேகங்கள தேரச 
சுக்கள்போன்த நீர்தீதாரைகளால்‌ எலலாத்‌ இசைகளிலும்‌ மழை 
யைப்‌ பொழிகஅ்து பூமியை ஜலத்தால்‌ மூழுமையும நிரபபி கினறு அக்‌ 
னியை அவிக்கின்றன. அ௮பபொழுது, ஒஓசே ஸமுதஇரமயமானதும்‌ 
சராசரங்கள்‌ ஒடுககயதும்‌, ௪க்இரனும்‌ ஸூர்யனும்‌ காறறுமில்லாத 
அம்‌, கரஹஙகளாலும்‌ கக்ஷதஇரககளாலும விஇிபட்டிருக் 3 
மான ஆயிரம்‌ சதுர்யுகசகளின்‌ முடிவில பூமியானது ஜலக்‌ 
தால்‌ நிறைககப்படுகறது. பிறகு, ஆயிரம்‌ கணகளுள்ளவரும்‌ 
ஆயிரம்கால்களுள்ளவரும்‌ ஆயிரம்தலைகளுள்ளவ. ரம்‌ புலன்களுக் 
கெட்டாதவரும்‌ காராயணரென்கித பெயருள்ளவருமான புருஷர்‌ 
யோககித்திசைசெய்ய விருப்பமுளளவரசாகிஸா, பகவானும்‌ தேவ 
ரூம்‌ விபுவுமான அ௮ந்தகரராயணர்‌, விசாலமான ஆயிரம படக 
ஞள்ளவனும கட்டிலமீபாலமைக்த உடலுளளவனும்‌ ஆயிரம 
ஸுரயர்கள்‌ கூடியது போலிருபபவனும்‌ அளவற்ற காந்தியுடைய 
வனும்‌ குருக்கததிப்பூ, சந்தான, முூகதுவடம்‌, பசுவினபால, 
தாமரைததண்டு, அலலிப்பூ இவைகளின ஒளிபோன்ற ஓஒளிபபாருக்‌ 
இயவனுமான சேஷனைப படுக்கையாக அமைததுககொண்டு, அப்‌ 
பொழுது, ஸமுததரகதில ௮௩௧௪ சேஷன்மீது படுதது யோகநித்‌ 
இிரைசெயகின்‌௦வராக இரவிலுண்டாடற இருளால வியாபிக்கப்‌ 
பட்ட தம்முடைய இரவை உணடுபண்ணுகிழுர்‌ ; ஸத்வகுணத்தினது 
மேலீட்டினால்‌ விழித்‌ க்கொண்டு உலகம்‌ சூனயமாயிருப்பதைக்‌ 


வன பர்வம்‌, ௧௦௧௧ 


கண்டார்‌. இவவலகில்‌ ௮௧௪ நாராயணரைப்பற்றி, * ஜலங்கள்‌ 
அந்தாரருக்கு௪ சரீ. ரங்களாக இருப்பதுபற்றி ஜலககளுக்கு காரம்‌ 
ளெனகிற பெயர்‌ ஏற்பட்டதெனறு கேட்டிருககிஜோம்‌ ; அச்ச நாச 
ங்கள்‌ அ௮ந்தகரருக்கு ௮யனம ( -வாஸஸ்‌ சானம) அகவிருபபதால்‌ 
அவர்‌ காராயணரெனறு எணணப்பட்டிருக்கிரூர்‌? என்கிற பொரு 
சநேளனள இகதறலோகததை உதாஹரிக்கின்றனா. சாறாவத.ரான 
தா.ராயணர்‌, * பிரஜைகள்‌ பெருகுவதற்காக கான்‌ சராசராதீமகமான 
உலகமாகச கடவேன £ என்று இயானம்‌ செய்தார்‌. கினைதத 
அளவில்‌, பகவானுடைய காபியில்‌ ஒரு தாமரைமலர்‌ தோன்‌ றிய. 
௮6௪ நாபிகமலததினின்று கான்குாமுகங்கஞள்ள பிரம்மதேவர்‌ 
வெளியில வந்தார்‌. உலங்களுக்குப்‌ பிதாமஹரசான பிரம்மதேவர்‌, 
விரைவாக அகதத்தாமரைமலரில்‌ உட்கார்ந்துகொண்டு, உலக 
மனை ததையும சூனயமாகக்‌ கணடு, பிறகு, தமக்கு ஸமானர்களான 
மர்‌ சிமுதலிய 1 ஒன்பது மஹரிஷிகளை மனததினால்‌ படைத்தார்‌. 
அவாகள்‌ யக்ஷாகளும்‌ சாக்ஷஸர்களும்‌ பூதககளும்‌ பிசாசககளும 
ஸாப்பங்களஞும்‌ மணிதாகளும்‌ மற்றுமூள்ள ஸதரவ.ரஜங்கமங்களு 
மான எலலாபபொருளகளையும்‌ உண்டுபண்ணிஞர்கள்‌. பிரஜை 
கரக்குபபதியான ப.ரமாகமாவுக்கு மூனறு நிலைமைகள்‌ இருள்‌ 
இன்றன, பிரமமஜூர்ததியானது படைக்கிறது ; விஷ்‌ ணுமூர்த்தி 
யானஅ காக்கிறது ; ருதஇரஞார்ததியானது தன்சக்இயினால்‌ ௮ழிக்‌ 
இறது. ஸிந்து. ராஜனே ! ஆச்சரியமான செய்கைகளுள்ள விஷ்ணு 
வினுடையவையும்‌ முனிவர்களும்‌ வேதல்களின்‌ கரையை அடை 
ந தவர்கஞுமான பிராம்மணர்களால்‌ சொல்லப்படுகின்‌ 2வையு 
மான (செய்கைகளை ) 8 கேட்டதில்லையா? பூமியானது எக்கும்‌ 
ஜலத்தால நன்ருகவியாபிக்கப்படவே, ௮பபொழுஅு, ஒரே ஸழுத்தி 
சமாயும்‌ ஒரே ஆஅகாசமாயுமிருககிற அ௮ந்தஜலத்தில்‌ மாரிக்காலதது 
சாத்ரியில்‌ காலாபக்கஙகளிலும்‌ ஸஞ்சரிக்கன்2 மினமினிப்பூச்சி 
போல ஸஞ்சரிககம பிரபுவான விஷ்ணுவானவர்‌, அப்பொழுது 
நிலைகாட்டுவதம்காகப பூமியைத தேடிககொண்டிருக்கார்‌. பூமி ஜலத 
இல்‌ மூழுகயிருபபதைப்‌ பார்‌.த.த, * எந்தரூபத்தை எடுத்து ஜலத்தி 
லிருந்து பூமியை மேலே தூக்கிவரலாம்‌ ? ' என்று மனத்தில்‌ ஆலோ 
சித்து ௮தனை மேலேஎடுததுவருவதற்கு விரும்பினார்‌. இவ்‌ 
வண்ணம்‌ மனதினால்‌ நன்றாகஆலோகிததுச்‌ இவ்யகருஷ்டியினால்‌ 

1 “மரீசி, அதரி, ௮கஇரஸ்‌, புலஸ்தியர்‌, புலஹா, கரத, வஹிஷ்டா, 


சாரதா, ப்ருகு ' என்பது பழையவுரை. 


௧௦௧௨ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


பார்தது ஜலததில விளையாடுவஇல்‌ மிக்கவிருபபமுள்ள வ.ராஹரூப 
த்தை நினைததார்‌. பிரபுவான விஷ்ணுவானவர்‌, நானகுவேதமய 
மாக இருபபதும்‌ வேதங்களால்‌ சொல்லபபட்டயஜ்ஞரூபமாக 
இருபபதும பததுயோஜனை தாரம்‌ அகன்றதும்‌ நரறுயோஜனை 
தாரம்‌ கீண்டதும்‌ பெரியமலைபோனற தேகததின்காத்தியள்ள ம்‌ 
கூரியதெற்றிப்பற்களுள்ளதும்‌ ௮இக காந்தியுள்ளவும்‌ பெரிய 
மேகக்கூட்டததின்‌ இடிமூழக்கம்போன்ற முூழக்கமுளளதும்‌ 
கார்மேகம்போன்ற துமான பன்‌ ியின வடிவக்தையெடுதது 
யஜ்ஞவராஹ.ரா௫ி ஜலத இல்‌ இ.தஃ்‌இஞார்‌. ஒருெற்ஜிபபல 
லால்‌ பூமியை மேலேதாக அதன்‌ ஸதானததில நிலை 


பெற்திருக்கசசெய்கார்‌, மி 


சகசகோள்வலிமையமைக்க பிரபுவான 
விஷ்‌ ணுவானவர்‌ மீண்டுமே கழுததுககுக்கீழ்‌ மனுஷ்யசர்‌ ரமுள்ள 
அம்‌ கழுததுக்குமேல்‌ ஸிம்மசரீ ரகதுடன் கூடியதுமான அபூர்வ 
மான சரீரததை எடுகதுக்கொண்டும்‌ ஒரறுகையினால்‌ மற்றொரு 
கையை மூறுக்கக்கொண்டும்‌ தைத்யராஜனுடைய ஸபையை 
அடைந்தார்‌. தைதயர்களுக்கு அதிபுருஷனும்‌ * தவசத*ரு 
வும்‌, இதியின்‌ புசல்வனுமை, ௮பூூவதகேகததடன்கூடின விஷ்ணு 
வைப்பார்தீனுக கோபதகதால கணகள்‌ கன்குகிவக்தவனும்‌, சூலத 
தைககையிலெடுகதவனும, மாலையை அணிந்தவனும்‌, விரனுமான 
ஹிரண்யகடுபுவானவன்‌ மேகமுமக்கம்போன்ற கர்ஜனசதுடன 
கூடியவனாகவும்‌ கருமையானமேகங்களின்‌ கூட்டததுற்கு ஓப 
பானவளணாகவம கரஸிம்மககை எஇர்ககோடிலந்தான்‌. பிறகு, 
அ௮திகபலசாலியும்‌, மனுஷ்யசரீரத்அடனும ஸிம்மசரீரசதுடனும 
கூடினமான இங்கசகதஇனால்‌ மேலேபாய்கது கூர்மையுள்ள தகவ்‌ 
களிலை ஹிரண்யகடிபுவானவன்‌ நகனரமுகப்‌ பிளககபபடடான்‌. 
பகவாணனும செந்தாமரைமலாபோனற கண்களுளளவரும பிசபுவு 
மான ஸ்ரீமக்காராயணா, சததுருசககளைககொல்பவனாுன ௬நஇைதய 
சாஜனை இவ்வண்ணமகொனனு மீணடும உலகங்களுககு நன்மை 
யைச்செய்வதுத்காகச கமாயபருககுப்‌ புததிரராக அ.இதஇயினால 
கர்ப்பததில தாககபபட்டார்‌.  ஆயிரமவருஷகாலம்‌ கி.ரமபினபிறகு, 
உததமமானகர்ப்பதசை அ௮தஇுகிசேேவியானவள ஈன்றாள்‌. ஸூர்ய 
பிரகாசமில்லாசஇன த்திலிருக்க்ற மேகதஇங்கு ஒப்பான தேசு 
காநத்தியுள்ளவரும்‌ பிரகாகிக்கின்‌ ஐகண்களுள்ளவரும்‌ கூட்டை 


யான வடிவசதைய/டையவரும்‌ தண்டமுள்ளவரும்‌ கமண்டலு 








வவ்வய தை செயடடடயுமு பயை பல. 


* பொருள்‌ இரட்டி சசலால்‌ இரணடு சொற்கள்‌ விடபபடடன., 


வனபர்வம்‌, ௧௦௧௩௨ 


வைசத்தரித்தவரும்‌ ஸ்ரீவசஸமெனஏற மசசததால்‌ மார்பில அலங்‌ 
கரிசகபபட்டவரும்‌ ஜடைகளுள்ளவரும யஜ்ஞோபவிததசகதைத 
தரித தவரும்‌ பாலனணுடையவடிவததைத தரிதகவருமான பவான 
காராயணர்‌, அப்பொழுது அ௮ஸுரராஜனான பலிசக்கரவர்தீதியி 
ஹணுடைய யாகசாலையை அடைந்தார்‌. அந்த வாமனவடிவன்தைத்‌ 
கரிததவரான பகவான்‌, பிருஹஸ்பதியைக்‌ அணைக்கொண்டு பலி 
பின யாகததில பிரவே௫ததார்‌. பலியானவன்‌, குட்டையானசரீ ர 
மூள்ள அ௮வரசைபபார்தது; மிககமனக்களிப்படைந்து, *பிராம்‌ 
மணா! உன்னைப்பார்தகசனால ப்ரி.இயுள்ளவனாக இருக்கியேன்‌. 
கீ சொல்‌. உனககு எதை நான்‌ கொடுக்கககடவேன்‌ ?” என்று 
வினவினான்‌.  பலியினால்‌ இவ்வாறு வினவப்பட்ட தேவரான 
வாமனர்‌ பலியைபபாரரத்து, *ஸ்வஸ்தி ( -மஙகளம) ” என்று 
சொலலிவிட்டுப புனிரிப்புடன;, “ தானவர்களுககுபப இயே ! இப்‌ 
பொழுது எனக்கு எனகாலால்‌ மூன்றடி ௮ளவுளள பூமியைக்கொடு * 
ஏன்று சொன்னா. பலியானவன மனமகுழக்துத அளவு 
கடச்ச தேஜஸாளள பிராமமணருககு அ௮வாகேடடவணணம்‌ 
கொடுத்தான. பிறகு, காலடிகளால பூமியை ௮ளசக எண்ணங்‌ 
கொண்டபோன௮, ஹரிககுத இவயமாயும்‌ மிகச அதபுகமாயுமிருக்‌ 
இற உருவம  உணடாயிற்று. கலங்கச்செய்யமுடியா சவ.ரான 
அவர்‌, மூன்று காலடிகளால பூமியை விரைவாகக சவர்கஅகொண் 
டார்‌.  சாஸ்வதரும்‌ தேவருமான விஷ்ணுவானவர்‌ பூமியை இக்‌ 
இரனுககுக கொடுகக௮மசெயதார்‌. இகத வாமனருடைய அவதார 
மூம்‌ உனக்குச்‌ சொலலபபட்டது. அநத வாமனாவதாரததால்‌ 
தேவர்கள அபிவிருகதி அடைந்தார்கள்‌. விஷணுவினால பலியி 
னிடததிலிருக்து மீட்கபபட்டு இக்இிரனுக்குக கொடுக்கப்பட்டபடி 
யால, உலகழும வைஷ்ணவமெனறு சொலலபபடுற௮. அவர்‌ அஷ்‌ 
உர்களைத தண்டிப்பதற்காகவும்‌ தாமததைக்காபபதற்கா௫வும்‌ 
யதுக்களின்விட்டில்‌ மானணிடாகளுள்‌ அ௮வதரித திருக்களர்‌. இவ்வண்‌ 
ணம அவதரிதஇருககிற அந்தப்‌ பசுவானான விஷ்ணுவானவர்‌ 
கருஷ்ணனென்று சொலலபபடுஇஞர்‌. 

ளைந்தவ! ஆதியகதமில்லாசவரும்‌ பிறபபில்லாதவரும்‌ தேவ 
ரும்‌ பிரபுவும உலகங்களால்‌ கமஸ்கரிக்கப்பட்டவருமான பகவா 
னுடைய செய்கைகளை வித்வான்கள்‌ கானம்செய்கிருர்கள்‌. எவரை 
ஒருவ. ராலும்‌ ஜயிக்கப்படாதவரென்றும்‌ இருஷ்ணனென்றும்‌ சங்கத்‌ 
தையும்‌ சககரதக்தையும்‌ கதையையும்‌ தரித்தவசென்றும்‌ ஸ்ரீவ தஸ 

ே க 


௧௦௧௪ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


மென்ற மறுவையுடையவசென்றும்‌ பீதாம்பரதாரியென்றும்‌ 
சொல்லுகிறார்களோ அந்தக்‌ இருஷ்ணனால்‌ ௮ஸ்‌.இரங்களை அறிந்தவர்‌ 
களுள்‌ சிறந்தவனான ௮ந்த அர்ஜுனன்‌ பாதுகாக்கப்படுகிறான்‌. ஓப்‌ 
பற்ற ஆற்றலுள்ளவரும்‌ ஸ்ரீமானும்‌ செக்தாமரைமலர்போன்‌ ற கணக 
ளுள்ளவருமான பகவான்‌ துணையாக இருந்து ஒரே ரதத்தில்‌ பார்த 
தனை ரதிசகனுக வைத்துக்கொண்டு சத்துருவிரர்களைக்‌ கொல்லப 
போரூர்‌. அந்தப்‌ பகவானுடைய உதவியினால்‌, பிறரால்‌ தாங்க 
முடியாத அந்த அர்ஜுனன்‌ தேவர்களாலும்‌ ஜயிபபதற்கு ஸாத்தியப 
படாதவனாக இருக்கிறான்‌. அவ்வாறிருக்க, மனுஷ்யத தன்மை 
யுள்ள எந்த மனிதன்‌ யுத்தத்தில பார்ததனை ஜயிப்பான்‌ ? வேக்‌ 
தனே ! அ௮வனொோருவனை விட்டுவிட்டு யுதிஷ்டிரனுடைய எல்லரச்‌ 
சேனையையும்‌ பகைவர்களான நான்கு பரண்டவர்களையும ஒரு 
இனம்‌ ஜயிப்பாய. ஆகையால, நீ அர்ஜுனனைத தவிர மற்றப்‌ 
பாண்டவர்களை த்‌ தடுப்பாய்‌, புருஷஸ்பேஷ்டனே ! என்னால்‌ இந்த 
வரம்‌ உனக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்டது” என்று சொன்னார்‌. ராஜ 
ஸ்பேஷ்டனே ! ஸிந்துராஜனைப்பார்தது இவ்வண்ணமுரைதது எல்‌ 
லாப பாவங்களையும்‌ அ௮பஹரிபபவரும்‌ உமையவர௫ரக்குப்பதியம்‌ 
பசுபதியம்‌ ( தூலுடைய) யாகததை ௮ழிததவரும்‌ முப்புரங்களை 
காசம்செயதவரும்‌ பகனுடைய கண்களைக்‌ €ழேதள்ளினவரும்‌ 
உமையவளைதீ துணையாகக்கொண்டவரும்‌ பகவானும்‌ மூக்கணண 
ரமான பரமசிவன்‌, குள்ளர்கடநம்‌ பெரிய ரூபத்தைத்‌ தரித்தவர்‌ 
களும்‌ கூனர்களும்‌ உக்கிரமான காதுகளும்‌ கண்களுமுூள்ளவர்‌ 
களும்‌ கோ ரரூபிகளும பலவித ஆய த௫களைக்‌ கையிலெடு ததிருப்ப 
வர்களுமான பாரிஷதகர்களால்‌ சூழபபட்டவராக, ௮௩௫ இடத்தி 
லேயே மறைந்தார்‌. இவ்வண்ணமுசைக்கக்கேட்ட ௮ ரசனான 
ஸைகந்தவன்‌ தன்‌ விட்டையே நோக்கிச்‌ சென்றான்‌. பாண்டவர்‌ 
கஞம்‌ அப்படியே அந்தக்‌ காம்யகவனத்தில்‌ வஸி தீதார்கள்‌ ?? 
என்று சொன்னார்‌. 


ஐயத்ரத விமமோக்ஷணபர்வம்‌ முற்றிற்று. 


வன பர்வம்‌. ௧௦௧௫ 


இருநூற்றேழுபத்துமான்காவது அத்யாயம்‌, 


ரரஈமோபாத்யான பர்வம்‌. 


(யுதிஷ்டிரர்‌, தமக்கோப்பான துக்ீகழள்ளவன்‌ உலகத்தி 


விநக்கிறனுவேன்று மார்க்கண்டேயரை வினவியது. ) 


ஜுனமேஜயா, ** இவவணணம்‌ அ௮துிகதுன்பத்தை அடைந்து 
கிருஷ்ணை மீட்கபபட்ட பிறகு, புருஷஸ்பேஷ்டர்களான பாண்ட. 
வாகள்‌ யாதுசெய்தனார்‌??? என்று வினவ, வைசம்பாயனர்‌, ** தர்ம 
சாஜ.ரான யுதிஷ்டிரா, ஜயதரகனை ஜயிதத கருஷ்ணையை இவ்வண்‌ 
ணம்‌ விடுவிதது முனிவர்கருடைய கணங்களோடு வீற்றிருந்தார்‌, 
பாண்டவர்களுடைய விருததாந்தங்களைக்‌ கேட்பவர்களும்‌ அனு 
தாபதகதை அடைகறவாகளுமான அந்த மஹரிஷிகளின்‌ மத்இயில்‌ 
பாண்டுகநங்தன.ரான யு.இஷ்டிரர்‌, மார்க்கண்டேயரைப்‌ பார்தது, 
பினவருமாறு வீனவலானார்‌. *பகவானே! தேவரிஷிகளுள நீர்‌ 
பிரஸிததிபெற்றவா்‌; சென்றதையும வருவதையும அறிந்தவர்‌. 
என்‌ உள்ளததிலுள்ள ஸந்கேகத்தை வினவுகயேேன்‌. (அதனைப்‌) 
போக்குவிராக. இந்த தருபதனுடையபுததிரியோ யாகவேதி 
யின மததியிலிருந்து உதித்தவள்‌ ; மனிதகர்ப்பத்தினின்று உண்‌ 
டானவளலலள்‌$; மகாபாக்கியவகி; மஹாதமாவான பாண்டு 
வின்‌ மருமகள்‌. மூமையுடைய காலமும்‌, தெய்வமும்‌, பிராணி 
களுககு அவசியம்‌ வருவனவான நன்மை தீமைகஷம்‌ மீறமுடியா 
தவை. அவற்றுக்கு மாறுதலிலலையென்‌௮ எணணுடறேன்‌. 
எங்களுக்கு மனைவியும்‌ தாமங்களை அ௮றிந்தவளும்‌ தர்மங்களை 
௮னுஷ்டிபபவளுமான பாஞ்சாலியை, சுத்தனைப்‌ பொய்யான 
இருட்கெகுற்றம்‌ அடைவதுபோல, இப்படிப்பட்ட அபகரிக்கப்‌ 
படுகலென்னும்‌ அனபமானது எவ்வாறு அடைந்த? தரெள 
ப.இயினால ஒரு பாவமும்‌ செய்யப்படவில்லை ; ஒரு ஸமயதஇலாவ.து 
இகழப்பட்ட காரரயம செயயப்பட்டதஇலலை. பிசாம்மணர்கள்‌ விஷ 
யததிலேயே மிக்க தர்மம்‌ நன்கு செயயபபட்டிருககறது. அப்ப 
டிப்பட்ட திரெளபகியை, மூடபுத்தியுள்ள ஜயதரத.ராஜன்‌ பலாத்‌ 
காசமாகக்‌ கவர்க்தான்‌. அவளைக்‌ கவர்ந்ததனால்‌ ஸஹாயர்களோடு 
கூடின பாவியான ஜயத்ரதன்‌ அலையில்‌ மயிர்ததைத்தலையம்‌ யுத்‌ 
தததில்‌ தோல்வியையும்‌ அடைந்தான்‌. அந்த ஸலைந்தவனுடைய 
'சேனையைக்‌ கொன்று எங்களால்‌ அப்படியே தசெளபதுி மீட்டுக்‌ 


௧௦௧௭௬ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


கொண்வொப்பட்டாள்‌. எங்களால்‌ எகதிர்பார்க்கப்பட்டிராச அப்‌ 
படிப்பட்ட மனைவிகவரப்படுதலாகிய அுககமம்‌ இந்தத அுக்ககா 
மான வனவாஸலமூம வேடடையாடி ஜீவிபபதும பந்துக்களைப 
பிரிகது வேறிடதஇல்‌ வஸிததலும அடையபபடடன. விணாகத 
தவவேலம பூண்டவர்களான ஏஙகளால்‌ காட்டில்‌ வஸிபபவர்‌ 
களுடன்‌ சேர்ஈது காட்டிலுளள மிருகஜாதிகளின்‌ இந்த வதமும்‌ 
செய்யப்படுகிற. எனனோடொத்த மிக்க பாக்கியஹீனனைன 
ஒரு மனிதன்‌ உலகததிலிருகடுர௫ுனா? எங்கேயாவது தேவரீசால 
முனனம பாரக்கப்பட்டிருக்கிறானா ? அல்லத; கேட்கப்பட்டிருக்‌ 
இழரானா ?? எனது வினவினார்‌. 





இருநாற்றேழுபத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌, 
ரராமோபாக்யானபர்வம்‌, (தொடர்ச்சி) 


(மா$கீகண்டேயர்‌ யுதிஷ்டிரரைக்கறித்து ராமோபாக்கியானத்‌ 
தைக்‌ சோல்லத்‌ தோடங்கியதும்‌. ராமர்ழதலியவர்களுடைய 
அவதாரழம்‌, ராவணனுடைய உத்பத்தியைகீ கூறுழறை 
யில்‌ குபோனுடைய உத்பத்தியூம்‌. ) 


[மார்ச்கண்டேயா, *பரதஸ்மஷ்டனே ! ராமரால்‌ நிகரில்லாச 
அக்கம அடையப்பட்டஅ. அவருடைய (பார்யையான) ஜான, 
யானவள்‌, மிகக பலசாலியம்‌ கெட்ட எண்ணமுள்ளவனும்‌ ராகு 
ஸர்களுக்கு ௮சசனுமான சரவணனென்இற சா௯௲ளனால மாயை 
யைக்‌ சைக்கொண்டு பலத்தினால்‌ ஜடாயவெனகஏற கழுகைக 
கொன்று ஆஸாரமததிலிருக்து அ௮பஹரிக்கப்பட்டாள்‌. ராமா 
ஸாுக்ரீவனுடைய பலத்தை அடுத்துக்‌ கடலுக்கு அ௮ணைகட்டிக்‌ 
கூர்மையுள்ள பாணங்களால்‌ ,லங்கையை ஏரித்து ௮வளை மீட்டுக்‌ 
கொண்டு வந்தார்‌ ? என்னு சொன்னார்‌. 

யுதிஷ்டிரர்‌, * பகவானே | ராமர்‌ எந்தக்‌ குலததஇில்‌ பிறந்தவர்‌ ? 
எவ்விதமான வீரயமுளளவர்‌? எவவிதமான ப.ராக்கிரமமுள்ளவர்‌ ? 
ராவணன யாருடைய புததிரன்‌? அவனுக்கு அந்த ராமரோடு 
என்ன வைசம? பகவானே 1 இவை அனைத்தையும்‌ எனககு நன்கு 
சொல்லககடவீர்‌. உம்மால்‌ எல்லாம்‌ உள்ளபடி நேரில்‌ காணப 
பட்டிருக்கின்றன. புகழத்தக்க செயகைகளுள்ள சாமருடைய 
சரிததாசதைக கேடக விரும்புகிறேன்‌ *? என்று சொலல, மார்க்‌ 


வன பர்வம்‌. ௧௦௧௪ 


கண்டேயா, * இக்ஷவாகுவம்சத்தில்‌ தோன்றினவனும மகரனு 
மான அ௮ஜனென்கிற ஒரு வேந்தன்‌ இருந்தான்‌. அ௮வனுககு 
எப்பொழுதும்‌ வேசாதஇயயனமசெயபவனும்‌ சுததனுமான 
தசா தனெனகிற ஒரு புதஇி.ரனிருககான. அவனுககு அறம்‌ 
பொருளகளை அ௮றிந்தவர்களான ராமன, ல௯ஃமணன்‌, மிக்க பல 
சாலியான பரதன்‌, சததுருக்னன என்கிற நான்கு புத்திரர்கள்‌ 
உணடானார்கள்‌. கெளஸலயை என்பவள ராமனுடைய மாதர, : 
கைகேயியானவள்‌ பரதனுடைய தாயார்‌. ' ஸாமிதீரைக்குப்‌ பகை 
வர்களை வாட்டுபவர்களான ல்்மணனும சத்துருகனனும்‌ புததி 
சாகள்‌. பிரபுவே! ஜனகன்‌ விதேசதேச௧௮ ௮. சன்‌. பிரம்மதேவர்‌ 
தாமே எந்த ஸீதையென்பவளை (ஸககலபததினாலேயே) ராம 
குக்கு அன்புக்குரிய மனைவியாகப படைததாரோ அவள்‌ அந்து 
ஜனகனுடைய புதல்வி. ராமர்‌ ஸீதை இவர்களின்‌ இந்தப பிறப 
பானது உனக்கு உரைக்கபபடடஅ. ஜன௩களுக்கு ஈயறாவானே ! 
சாவணனுடைய பிறபபையும ஊனக்கு விரிவாகசு சொலலுவேன்‌. 

தாமாகத தோன்றினவரும எலலா உலகங்களையும்‌ படைப 
பவரும்‌ பிரபுவும்‌ மிக்க தவமுளளவருமான பிரமமதேவர்‌ ராவண 
னுக்கு கேேோ பாட்டனார்‌. அந்தப்‌ பிரமமதேவருக்கு புலஸ்த்‌ 
யசென்கிற அன்புள்ள புத்திரர்‌ மனததிலிரறாக்‌ த. உண்டானார்‌. 
அவருக்குக்‌ கோ என்கிற பார்யையினிடததில வைஸ்‌. ரவணனென்‌ 
கிற பிரபுவான பு.த.இ.ரன்‌ பிறந்கான. ௮வன பிதாவை விட்டு: 
விடடுப பிசாமஹரை அடைந்தான்‌. அரசனே ! பிகாவான புலஸ்‌ 
இயர்‌ வைபாரவணன்மீதுணடான கோபத்தால தம ஸ்வ 
ரூபத்தை யோசபலததால்‌ விஸ்ரவளெனகற வேறு தேகமாகப 
படைத்தரா. அந்தப்‌ புலகையருடைய அகரிரததின்‌ பாதியினால்‌ 
வையாரவணன்மீதுணடான கோபததைத தோர்பபதற்சாகக்‌ கோ 
பதிதுடன்கூடின ௮ந்த விபரவஸென்”ற பிராம்மணர்‌ உண்டா 
னார்‌. பிரபுவான பிதாமஹசோ பரீஇயுள்ள மனத்துடன்‌ வைஸ்‌ர 
வணனுககு அ௮மரததனமையையும தனங்கரக்கு ஈஹண்வரனாக 
இருத்தலையும்‌ லோகபரலனாக இருததலையும்‌ ஈறாவசசோடு நட்பை 
யம்‌ களகூபானென்கிற புதஇரனையும்‌ ராக்ஷஸர்களுடைய கணக்க 
ளோடுகூடின லககை என்கிற ராஜசானியையம நினைத்தவண்ணம்‌ 
செல்லுகின்ற புஷ்பகமென்கிறத விமானததையம யக்ஷர்களுக்கு 
அதிபதியாக இருததலையும்‌ அரசர்களுக்கா௪னாயிருக்கும்‌ பெரும்‌ 
பதததையும்‌ கொடுத்தார்‌. 


தணைணைம்டாளாகு ச்ச்கியயாக கன்‌. 


௧௦௨௦ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


தனி ஆசைகாட்டிக தவகஇினினறு தடுததார்‌. பிரமமா, * அர 
மையான புததிரர்களே ! உஙகள்விஷயததில நான்‌ பரீதயுளளவ 
ஞை இருக்கிறேன்‌. இரும்புங்கள்‌. வ.ரனகளைக்‌ கேளுங்கள்‌. சாகாம 
லிருபபதொன்றைததவிர, எது எது இஷ்டமோ ௮௮ ௮து அப்‌ 
படி. அபபடியே உணடாகட்டம. பெரியபதததை அடைய 
வேணடூமென்கற எணணத்தால்‌ எநத எந்தத்‌ தலையானது அக்னி 
யில்‌ ஹேோர்மம்செயயப்பட்டதோ அந்த அநதத்தலை முழுமையும 
௮ப்படியே உன்னுடைய தேசததில்‌ உன்னிஷ்டபபடி. உணடா 
ரூம்‌. உன்தேகத்தில விகாரமும்‌ உண்டாகாு. நினைததவண்ணம்‌ 
'ரபககளைக அரிப்பவனாவாய்‌. யுத்தததில்‌ ௪ததருக்களை ஜயிப்‌ 
பாய்‌. ஸம்சயமிலலை” என்று சொன்னார்‌. ராவணன்‌, ₹ கந்தர்‌ 
வர்கள்‌, தேவர்கள்‌, அசுரர்கள்‌, ய௯கர்கள, .ராக்ஷஸாகள்‌, காரகர்‌ 
கள்‌, கின்னரர்கள்‌, பூதங்கள்‌ இவர்களிட த்திலிருக்து எனக்கு 
அவமானம்‌ உண்டாகக்‌ கூடா௮ ” என்று வேண்டினான்‌. 
பிரம்மதேவர்‌, * உன்னால சொல்லபபட்ட கநதாவர்கள மூ 
லான இந்த வீரர்களனைவரிடததினின௮ம உனககுப பயம்‌ 
இல்லை. மணனிதனைக௫சவிர மதறவாகளிடத௫னினறு உனக்கு நன்‌ 
மையண்டாகும்‌. என்னால ௮ அ௮வவாறு ஏற்படுததப்பட்‌ 
டிருக்கிறது ? எனறு கூறினர்‌. இவவண்ணம உரைசககககேட்ட 
தசகரீவன அபபொழுது ஸந்தோஷமாள்ளவனானான்‌. கெட்ட 
புத்தியுள்ள ௮௪ ராக்ஸன மனிதர்களை மதிக்கவிலலை. பிறகு, 
பிரபிசாமஹா்‌, அப்படியே கும்பகர்ணனைப்பார்க்து, * வாததைப்‌ 
பெற்றுக்கொள்‌. உனக்கு மங்களம்‌, பரீஇயுள்ளவனாக இருக்‌ 
கிறேன்‌” என்று மீண்டும்‌ மீணடும சொனனுூர்‌. தமோகுணகு 
தால்‌ கவரப்பட்ட புததியள்ளவணான ௮5௧௪ குமபகாணன்‌ பெரிய 
தூக்கத்தை வரிததான்‌. பிரம்மா, *அப்படியே ஆகும £ என்று 
சொல்லிவிட்டு, விபீஷணனை அடைந்து, *புதர! நீ வரததைக்‌ 
கேள,  பிரீதியுளளவனாக இருகிறேன்‌” என்று அடிக்கடி 
சொன்னார்‌. விபீஷணன்‌, * ௮இகமான ஆபசதை அடைகதிருக்க 
போதிலும்‌ என்புத்தியானனு அதர்மததில்‌ செலலவேண்டாம்‌. 
பகவானே ! குருவின்‌ உபதேசமிலலாமலே பிரம்மாஸ்‌சரமான து 
எனக்குத தோற்றவேண்டும்‌” என்று கேட்டுககொண்டான்‌. 
[ம்மா 4 சக துருக்களை காசம்செய்பவனே ! சாசுஸஜா இயில்‌ 
பிறக்திறருக்தாலும்‌ உன்னால்‌ ௮.கரமததஇில்‌ புத்தியானது வைக்கப்‌ 
படவில்லையா அலால உனககு ம. ரணமில்லாமைஃயக்‌ கொடுத்தேன்‌. 


வன பர்வம்‌, ௧௦௨௧ 


என்றார்‌. பிரஜைகளுக்குபபதியே 1 ராக்ஷஸனான தசக்ரீவனோ, 
வரததைப்‌ பெற்று யுகதததில குபேரனை ஜயிதது அவனை 
லங்கையைவிட்டு ஓடச்செய்கான்‌. பசவானான அந்தக்‌ தனே 
௬வ.ரன்‌ லககையைவிட்டுக்‌ கநதர்வர்களாலும்‌ ப௯ஷர்களாலும்‌ பின்‌ 
தொடாரப்பட்டவனாக ராக்£ஸர்களோடும  இிம்புருஷர்களோடும்‌ 
கந்தமாகனததில பிரவேசிதகான்‌. சாவணன்‌ ௮ந்த வைஸ்‌ வண்‌ 
னுடைய புவ்பகவிமானததையும்‌ பலாத்காசகதால கைப்பற்றிச்‌ 
கொண்டான்‌. அந்தக்‌ குபேரன்‌, ௮வனை கோக, * இந்த விமானம 
உன்னைச்சுமக்கான. எவன்‌ உன்னை யுத்தத்தில்‌ கொல்லுவனோ 
அவனையே இகதவிமானம்‌ சுமக்கும்‌. மேலும்‌, குருவையும்‌ 
என்னையும்‌ ௮வமகுதகதனால்‌ நீ விளைவாக காசமடைவாய்‌ ' 
என்று சபிததான்‌. மஹாராஜனே |! தர்மாதமாவான விபிஷ 
ணனோ, தார்மிகர்கரஞுடைய வழியைநினைததுக்கொண்டு நிகரற்ற 
செல்வததுடன்கூடிக்‌ குபோனை அனுஸரிததான்‌. இறந்த புத்தி 
யுள்ளவனலும்‌ ப்ராதாவும பகவானுமான அ௮நதத தனேசுவரன்‌ 
மகிழசசியுடன்‌ அர்த விபீஷணனுககு யக௯ூராக்ஷஸ ஸணேனைகளுக்‌ 
கூதி தலைமையைக்‌ கொடுததான்‌. ராக்ஷஸர்கரம மனிதர்களைத 
இன்னுகின்ற மகாபலமுளள பிசாசங்களும எல்லாரும்‌ ஒன்று 
சேர்ந்து ராவணனை அரசனாகப பட்டாபிஷேகம்‌ செய்தார்கள்‌. 
நினை ததவணணம உருவத்தையெடுப்பவனும அகாயததில்‌ ஸஞ்ச 
ரிப்பவனும பலத்தால அ௮டல்காத மதமுள்ளவனுமான அச௫கச்‌ 
ரீவன்‌, தைதயர்கள்‌ தானவர்கள்‌ இவர்களுடைய இறந்த பொருள்‌ 
களை வலிமைசெய்து கவர்ந்தான்‌. உலகத்திலுள்ளோர்களைச்‌ தன்‌ 
கொடிய செயகைகளால்‌ ஏராவம்செய்ய(-- ௮லற)௪ செய்குதனால 
சாவணனெனறு சொலலபபடுகிறான்‌. அதசகீரீவன்‌ தன்‌ இஷ்டப்‌ 
படி பலததைப்பெற்றுக தேவர்களஞுககுப பயதசதை உண்டு 
பணணினான. 


௧௨௯ 


ல்‌ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


இருநாற்றேழுபத்தேழாவது அத்யாயம்‌, 
ராமோபாக்யானபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


(ராவணன்‌ தேவர்களைத்‌ துன்பப்படுத்தியதும்‌ அவர்கள்‌ பிரம்மதேவ 
ஈடம்‌ முறையிட்டதும்‌. அவர்‌, ஸ்ரீமந்நாராயணர்‌ ஸ்ரீராமராக அவ 
தரிப்பாரேன்றும்‌ அவநக்து உதவிக்காகத்‌ தேவர்களை 
வானாங்தள்முதலியவையாகப்‌ பிறக்கவேண்டூமேன்‌ 
றும்‌ சோல்லியதும்‌, ) 

பிறகு, எல்லா ப்‌.ரம்மரிஷிகளும்‌ ஸிததர்களும்‌ அப்படியே 
சேவரிஷிகளும்‌ அக்னியை முன்னிட்டுக்கொணடு பிரமமாவைச்‌ 
சரணமடைந்தார்கள்‌. அக்னி, *மகாபலசாலியம்‌ விராரவஸின்‌ 
புததரனுமான தசக்ரீவன்‌ முற்காலகதில்‌ பகவானான தேவரீ ரால 
வ ரதான ததால்‌ கொல்லததகாதவனாகச்‌ செய்யபபட்டான,. மகர 
பலசாலியான அந்தத்‌ த௫க்ரீவன்‌ எல்லாப பிரஜைகளையும்‌ பல 
விதங்களால்‌ அன்பம்செய்கிறான்‌. பகவானான தேவரீ£ர எ௫களை 
அவனிடமிருந்து காப்பாத்றவேண்டும்‌. வே௮ காபபவன்‌ இல்லை 
அன்றோ 2? என்று சொனனான. பிரமமா, *அகனியே [| அந்த 
ராவணன்‌ (சேவர்களாலும்‌ அ௮ஸுரர்களாலும யதகதஇல்‌ ஜயிக்கப்‌ 
படுதற்கு முடியாசவன்‌. அக்தவிஷயதகஇல்‌ கான்‌ செய்யவேண்‌ 
டியகதைச்‌ செய்துவிடடேன்‌. அக்தத தசக்ரிவனுக்கு மரணம்‌ 
நெருங்கிவிடடஅ௫. அதற்காக, என்னுடைய தூண்டுதலால்‌, நான்கு 
புஜங்களுளளவரும்‌ பகைவரைக்‌ கொல்பவர்களுள்‌ சிறந்தவருமான 
அந்த விஷ்ணுவானவர்‌ அவதரித்திருக்கிறார்‌. ௮வா அந்தக்‌ காரி 
யத்தைச்‌ செய்வா ? என்று கூறினார்‌. 

பிறகு, பிதாமஹர்‌, அந்தத்‌ தேவர்களுடைய முன்னிலையில 
இக்தரனைபபார்த்‌் து, * எலலாத்தேவகணங்களோடும்‌ நீ பூமியில்‌ 
பிறபபாயாக. பெண்காடிகளிடமும எல்லாப பெண்குரங்குகளி 
டமும்‌ நினைததவணணம்‌ உருவததை எடுபபவர்களும நல்ல 
பலத்துடன்கூடினவர்களும்‌ வீரர்களுமான புத்‌இரர்களை விஷ்‌ 
ணுவககு ஸஹாயர்சகளாக உண்டுபணணுங்கள்‌ ? என்று கட்டளை 
பிட்டார்‌... அந்தத்‌ தேவர்களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ பகவானான 
பிரம்மதேவரா£ல்‌ எப்படி சொல்லப்பட்டார்களோ அப்படியே 
அவருடைய கட்டளையை நிறைவேற்றுவதாகப்‌ பிர 'தஜஞை 
செய்து வான. ரரூபிகளான புத.இரர்களை உண்டுபண்ணினாகள்‌. 
பிறகு, எல்லாதீதேவர்களும்‌ ககதாவர்களும்‌ தானவர்களும்‌ தம்‌ 
அ௮ம்சககளால்‌ பூமியில்‌ ௮வகதரிப்பதற்காகச்‌ சக்கரம்‌ ஆலோகத 


வன பர்வம்‌, ௧௦௨௩. 


தார்கள்‌. தேவர்கள்‌ தம்‌ ௮ம்சககளால்‌ ஸவர்க்ககஇனின்று அவ 
தரிததார்கள்‌. மகாதமாககளான ரிஷிகளும ஸித்தாகளஞும இனன 
சர்களும்‌ சா. ரணர்களும, கோ.ரூபமுள்ளவைகருநம்‌ காட்டில்‌ ஸஞ்‌ 
சரிகனை றவைகளுமான வானரங்களை உண்டுபண்ணினார்கள்‌. எந்த 
எந்தத சதேவதைககு ரூபம எப்படியோ, வேஷழமும்‌ தேஜஸும்‌ 
எவவிதமோ ௮௧௫ ௮5௧௧ தேவதைக்கு ஸமானர்களாகவே 
அதேதே ரூபததுடனும வேஷததுடனும்‌ தேஜஸுடனும்‌ அப்‌ 
பொழுது புத்திரர்கள்‌ பிறந்தார்கள்‌. பக்தர்களுககு வரன்களைக்‌ 
கொடுககிற பிரம்மதேவர்‌, அவர்களுடைய முன்னிலையில்‌ அக்‌ 
அபி என்கிற கந்தர்வஸ்தரீயைப்பார்தது, ₹நி தேவகார்ய 
ஸிதஇயின்பொருட்டுப்‌ போ” எனறு கட்டளையிட்டார்‌. பிதா 
மஹருடைய சொல்லைக்கேட்டு, பிறகு, துந்துபி என்ற கந்‌ 
குர்வஸ்‌த்ரீயானவள்‌ அபபொழுது மானிடவுலகததில்‌ மந்தரை 
என்கிற கூனியாகப பிறந்தாள. இந்திரன்‌ முதலிய அபபடிப்‌ 
பட்ட எல்லாச தேவஸறாரேஷ்டாகளும்‌, சறாச பெணகஞூரங்கு 
களிடமும்‌ பெண்காடிகளிடமும புததிரர்களை உணடுபணணி 
னூர்கள்‌, அவர்களனைவரும்‌ கர்தஇ.பினாலும்‌ பலத்தாலும்‌ 
பிதாக்களே அ௮னுசரிததவர்களாக இருந்தார்கள்‌. எல்லாரும்‌ 
மலைகளின கரங்களைப்‌ பிளக்கககூடியவர்களும்‌ அச்சாரமாக 
களையும்‌ பனைமரங்களையும்‌ கற்களையும்‌ அயுதஙகளாசக்கொண்ட 
வர்களும வஜ்ரமபோலத இடமான சரீரமுள்ளவர்களுமாயிருக்‌ 
தாரகள்‌. அபப்டியே, எல்லாரும வீணபோகாக பலமுள்ளவர்‌ 
களும்‌ கினைததவண்ணம வீர்யத்தையும்‌ பலததையும்‌ அடைபவர்‌ 
களும்‌ எல்லாரும்‌ புதுஇததிறமையுள்ளவர்கசும ப.இனாயிரம்‌ 
யானைகளுக்கு ஸமமான பலமுள்ளவர்களும்‌ வாயுவின்‌ வேகத 
அக்கு ஸமமான வேகமுள்ளவர்களுமாயிருக்தார்கள்‌. இரந்த வாண 
ரர்கருள சில வானராகள இஷ்டபபடி. பாய்ந்து செல்லக்கூடிய 
சக்தியுளளவாகளாக இருந்தாரகள்‌. உலகல்களைப்‌ படைப்பவரும்‌ 
பசுவானுமான பிரமமமீதவா, இவவண்ணம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
செய்து, மகதரையைப்பார்தது, * உன்னால எது ௭௮ செய்யததக்‌ 
கதோ ௮தை ௮கதை அ௮பபடியே செய்யவேண்டும ? என்று தெரி 
விததசார்‌. அவள்‌, அவருடைய வசனத்தை நன்றாகச்‌ தெரிந்து 
கொண்டு, மனோவேகமுளளவஞம்‌ இக்குமககும்‌ செல்லுன்ற 
வளும்‌ வைரத்தை விருத்தி செய்வதில்‌ பறத்றுளளவளுமாக, ௮ப்‌ 
படியே செய்தாள்‌ * என்றார்‌. 


௧௦௨௪ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 
இருநாற்றேழுபத்தேட்டாவது அத்யாயம்‌. 


நர மோபாகத்யானபர்வம்‌., (தோடர்ச்சி,) 


(தசாதன்‌ ராமநக்கு இளவாசுப்‌ பட்டம்கட்ட மயன்றதும்‌. மந்தரை 
யல்‌ கோபழட்டப்பட்ட கைகேயியின்‌ சோல்லால்‌ நாமக்‌ 
ஷீதையுடனும்‌ லக்ஷுமணனுடனும்‌ கானகம்‌ சேன்றதும்‌ 
லக்ஷ்மணன்‌ சூர்ப்பணகையின்‌ மக்கையரிந்ததும்‌, 
ராமர்‌ யுத்தத்திற்கு வந்த காரன்முதவியவர்களைக்‌ 
கோன்றதும்‌. ராவணன்‌ ராமநக்குத்‌ தீமை 
சேய்ய வீநம்பி மாரீசணிடம்‌ 
சேன்றதும்‌. ) 


யுதிஷ்டிரா, * பசுவானே ! தேவரீரால்‌ தனிததனியாக ராமர்‌ 
முூதலியவர்கருடைய பிறப்பானது சொலலப்பட்டது. பிராம்‌ 
மணசே ! அவர்கள வனத்துக்குச்‌ சென்றதற்குக காரணத்தைக்‌ 
கேட்க விரும்புகிறேன்‌. சொல்லக்கடலீர்‌. பிராமமணசே ! த௪ 
சககுமாரர்களும்‌ வீரர்களும்‌ பிராதாக்கரஞுமான ராமரும லக்ஷ 
மணனும்‌ சேததியள்ளவளான ஸீசையம எவ்வாறு கானக த.இிற்கு 
அனுபபபபட்டார்கள்‌ 2?” என்று வினவ, மார்சகண்டேயர்‌, 6 ௮ ர 
சனே 1 அற்காரியங்களில்‌ பற்அள்ளவனும்‌ தர்மததில்‌ பற்றுள்ள 
லவனும்‌ எப்பொழுதும்‌ ஞானவ்ருததர்களை உபாஸிப்பவனுமான 
தசரதன்‌, பு.௪.இரர்கள்‌ பிறக்தகனால்‌ மழச்சியுள்ளவனானான்‌. அக்‌ 
தச தசாதனறுடைய அக்தப்‌ புததிசர்கள்‌ நாளடைவில்‌ ௮இக பல 
முள்ளவர்களும்‌ வேதங்களிலும சஹஸயங்களுடன்கூடின தனுர்‌ 
வேதங்களிலும்‌ கரையை அடைந்தவர்களுமாக வளர்ந்தார்கள்‌, 
அரசனே 1! அவர்கள்‌, பிரம்மசர்யததை நிறைவேற்றித்‌ தாரங்களை 
மணந்துகொண்டார்கள்‌.  த௪ரதன ராமரைப பார்தது ப்ரீ இ 
யுள்ளவனும்‌ ஸுகமுள்ளவனுமானான்‌. அந்தப்‌ புத. ிரர்களுள்‌ 
ராமர்‌ மூததவராயிருந்தார்‌; பிரஜைகளை (த்தம்‌ குணங்களால்‌ ) 
மகிழ்வித்தார்‌... இறந்த புதகியுள்ள ராமர்‌, மனத்தைக்‌ கவருக்‌ 
தன்மையுடையவராகலால்‌, பிதாவின்‌ உள்ளத்தை ஆனந்தக்‌ 
கச்‌ செய்தார்‌. 

பாரத ! பிறகு, நல்ல புத்தியுள்ள அந்தச்‌ தசரத. ராஜன்‌ தான்‌ 
வயத முதிர்க்கவனானதை எண்ணி, ராமருக்கு இளவ.சசுபபட்டத 
தில்‌ அபிஷேகம்‌ செய்விப்பதற்காக மக்கிராலோசனை முறையை 
அ.றிக்தவர்களரன மந்திரிகளோடும்‌ புசோஹிதர்களோடும்‌ ஆலோ 


வனபர்வம்‌, ௧௦௨௫ 


சனை செயதான்‌. மக்தஇரிகளுள்‌ சிறந்தவர்களான அ௮வர்களனைவரும 
(மூடிசூட்டுதற்கு) ௮து தகுககஸமயமென்று கினைததார்கள்‌. சிவகத 
கணகளுள்ளவரும நீண்டபுஜககளஞளளவரும மதயானைபோல நடப 
பவரும்‌ வலம்புரிசசங்கம்போனற கழுததுள்ளவரும்‌ அ௮கன்றமார்‌ 
புள்ளவரும்‌ கறு ததும்‌ சுருணடுமிருககி௰௦ தலைமயிர்களையுடையவகும்‌ 
காக்தியினாலஜ்வலிப்பவரும்‌ வீரரூம பலததில்‌ இக்இரனைச்காட்‌ 
டிலும கசூஜஹைவிலலாதகவரும்‌ எலலாததாமங்களின்‌ கரையையும்‌ 
அடைந்தவரும்‌ புத்தியில்பிருஹஸ்பகிபோனறவரும்‌ பிரஜைகளால்‌ 
எல்லாவிதககாலும அனபுகாட்டப்பெற்றவரும்‌ எல்லாவிததை 
களிலும்‌ ஸமர்ததரும்‌ இக்இரியங்களை ௮டகளனெவரும்‌ பகைவர்‌ 
களின்‌ சண்களையும மனததையம அகவர்பவரும அஷ்டர்களைச்‌ 
கிக்ஷிப்பவரும்‌ தர்மசாரிகளைபபாதுகாபபவரும்‌ இறந்த தைர்ய 
மூள்ளவரும ஒருவராலும்‌ மீறதபபடமுடியாகவரும்‌ ( சததுருககளை ) 
ஜயிப்பவரும்‌ சததுருககளால்‌ வெல்லபபடாதவரும்‌ செளஸல்‌ 
யைக்கு அகந்தததைவிரு ததிசெய்பயரும குலததைஸந்தோஷிக்கச்‌ 
செய்யவருமான புதி ரரைபபார்தது,  தகாதராஜன்‌,  மிகக 


! உனக்கு மங்களம, மகாதேஜஸ்‌ 


மடழ்ச்சியை அடைங்கான்‌. 
வியம கிறந்தவிர்யமுள்ளவனுமான ௧௪ரதன்‌, ராமருடையகுணங்‌ 
களைச்‌ சிந்இத்து மமழெச்சகியுடன்‌ புரோகிதரைபபார்தது, *பிராம்‌ 
மண?ே! இன்று இரவில்‌ புஷ்யகக்ஷத்துரமானது பரிசுககமான 
யோகசதை ௮டையபபயபோகிறஅு. அபி£லேகக்இற்குரிய ஸாமக்ரி 
களைச்‌ சேகரிககவேணடும்‌. சாமனையம என்னிடம்‌ அழைதது 
வரவேண்டும்‌. எந்தப புஷய நக்ஷதகஇரத்தில புத்திரனான சாமன்‌ 
மந்திரிகளோடும்‌ பட்டணதது ஜனங்களோடும்‌ சேர்ந்து என்‌ 
னால்‌ யெளவராஜயத்தில்‌ அபிஷேகம்‌ செய்விக்கத்தக்கவனே 
௮ந்த நகதஇரமானது நகராளைத௫இனமே வரபபயபோஇிறது * 
என்னு சொன்னான்‌. பிறகு, மந்தரையானவள்‌, இவ்வாஞுன 
தக.தராஜனுடைய வச௪னததைக்கேட்டுக்‌ கைகேயியிடம்‌ சென்று, 
கைகேயி! இப்பொழுது அ௮சசனால்‌ உன்னுடைய பெரிதான 
அதர்பபாககியமானது வெளியிடபபட்ட த. அர்ப்பாக்கியமுள்ள 
வளே! கோபம்‌ மிகுந்த கருகாகமானது மறைகஇருந்து உன்னைக்‌ 
கடிக்கிறது. எந்தக்கெளஸலல்யையினுடையபுகஇரன்‌ அ௮பிலேகம்‌ 
செய்விக்கப்படப்போகிருனோேோ ௮வளல்லவோ நல்ல பாக்யெவஇ? 


£ இர்த வாக்யெததை இககனம புதிஷ்டிரருககாககுவது பழைய 
வுரை ; புரோஹிதருக்காக்குவது இகிலிஷ்‌ மொழிபெமாப்பு. 


௧௦௨௭௬ ஸப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


எவளுடையபகஇ.ரன்‌, ராஜ்பததை அடையவில்லையோ அப்படிப்‌ 
பட்ட உனக்கு ளெளபாக்கியமேஅு ?? எனறு ஸமயதஇல இந்த 
வச௪னததை உரைததகாள்‌. எல்லா அப. ரணங்களாலும்‌ அலங்‌ 
கரிக்கபபட்டவளும்‌ யாகவேதிபோல்‌ மெல்லியஇடையுளளவளும்‌ 
உததமமான ரூபத்தைத்தரிக்கிறவளுமான அந்தக்கைகேயியான 
வள்‌, அ௮நதமந்தரையின்‌ சொலலை அறிந்துகொண்டு, ஏகாநதததில 
பர்தீதாவை௮டைந்து நகைபபவள்போலவும்‌ அுழசிய்புன்னகை 
புடன்‌ 1 ௮௪௪ததை விளைவிப்பவள்போலவும்‌, * சொல்தவருத 
வே! நீர்‌ எனக்கு முன்பு விருமபிய ஒன்றைக்கொடுப்பதாக 
( ச்சொலலியிருககதீர்‌). அரசே ! ௮தனை இப்பொழுது கொடுத்து 
அப்படிப்பட்ட கஷ்டத்தினினறு (உம்மை) விடவிததுக்கொள் 
வீ.ராக. வரத்தைக்கொடுப்பவரே 1! அ௮ரசசே ! எனக்குக்கொடுதக 
௮க்தவரச்தை இப்பொழுது ஸததஇயமாகசசெய்யம ? என்று இனி 
மையான சொல்லைச்சொன்னாள்‌. 

௮. ரசன்‌, * உனக்கு ஸக்‌2தாஷசதோடு வர ககைக்கொடுக்கக்‌ 
கடமைப்பட்டிருக்க்‌ே றன்‌, எதை விருமபுகருயோ அசைப்‌ 
பெத்றுக்கொள்வாயாக, இபபொழுது கொல்லபபடத.ககாதவன்‌ 
எவன்‌ கொலலப்பட3வேண்டும ? கொலலபபட ததக்கவன்‌ எவன இப்‌ 
பொழுது விடபபடவேணடும ? இப்பொழுது எவனுக்கு கான்‌ 
தன தமைக்‌ கொடுககவேண்டும்‌ ? எவனுடையபொருள்‌ இப்பொழுது 
பறிககபபடவேண்டும்‌ ? இக்தப்பூமியில்‌ பிராம்மணாகளுக்கு 
உரியதைததவிர வேருனசொசத்து ஐருஏறிது எனககு இருக்கிற ௮, 
பூமிமில்‌ ௮ரசாக்கரசனாக இருகிறேன்‌ ; கானகுவர்ண த்தார்களையம்‌ 
காப்பவணாக இருக்கேன்‌. கலயரணி ! உனனால எகதவஸ்அு விரும 
பபபட்டசோ ௮சை விளம்பமிலலாமல செரலவாயரக " என்று 
சொனனான, அக்தக்கைகேயி, அரசனுடைய வசன கதை ஈன்ருகத 
தெரிந்துகொண்டும்‌ அவனைச்‌ கட்டுபபடுகசககொண்டும தன்னுடைய 
பலத்தை அறிக்துகொண்டும, பிறகு, அரசனான அ௮வனைபபாரது, 
“ ராமனுடைய பட்டாபிஷேக ததுக்காக எந்தஸாமகரிகள உமமரல்‌ 
சேகரிக்கப்பட்டிருக்கின்மனவோ அவைகளைப ப.ரசனடையவேண 
டும்‌. ராமன வனம்‌ செல்லவேண்டும்‌. ராமன பாரவுரியையும 
மான்தோலையும உடுதஅச்‌ சடைதரித்துத தாபஸவவேஷமபூணடு 





ப.இனானகுவருஷகாலம்‌ தண்டகாரண்யத்தை அடைந்திருக்க 
வனம்‌ ட ட ம்ட்ட்ட்ட படபட ட டப்ப்ட்ட்ட்ப்ட்ட்டட 
1! “காதலைக காடடுகியவள்போலவும” எனப வேறுபாடததின 


பொருள்‌. 


வன பர்வம்‌, ௧௦௨௫௪ 


- வேண்டும்‌” என்று சொன்னாள்‌. பசதஸ்பேஷ்டனே ! ௮ந்த ௮சன்‌ 
௮ப்ரியமானஅம்‌ பயங்கரமாகக தோன்றியதஅமான அக்தவரது 
தைககேடடுத வுக்கத்தால்‌ பீடிக்கப்பட்டவனாக ஒனறும்‌ பேசாம 
லிருந்துவிட்டான்‌. இறந்த வீரயமுள்ள ராமர்‌, பிதாவினிடம்‌ 
கைகேயி அவ்வாறு சொன்னதையறிந்து, * தர்மாதமாவான அரசர்‌ 
சொல்தவருதவ.ராகட்டும்‌ 2? எனமெண்ணி வனததுக்குப்‌ புறப்பட்‌ 
டரா. ஸ்ரீமானான லக்ஷ்மணன, அப்பொழுது கையில்விற்பிடி சதவ 
ணாக அ௮வரைப பினதொடர்ந்து சென்முன்‌. விதேஹசாஜனான ஜன 
கனுடையகுமாரியும ( சாமருடைய ) பராயையுமான ஸீதையும்‌, ௮வ 
ரைப பின்தொடர்ந்து சென்றாள்‌. உனக்கு மககளம்‌. அப்‌ 
பொழுது, ராமர்‌ ௮கூருந்து வனத்திற்குப்‌ போனவுடன்‌, தசரத 
ராஜன்‌ சர்‌ ரகதுக்குரிய காலகதியை அடைந்தான்‌. ராமர்‌ கானகம்‌ 
செனராரென்றும த௲௪ரதன்‌ உயி துறக்தானென்றும்‌ அறிந்து 
சாஜமஹிஷியும இழிகுணமுள்ளவளுமான கைகேயியானவள்‌ பர 
தனையடைந்து, *த௲தா ஸ்வாக்கதகதை அடைந்துவிட்டார்‌. 
சாமலகஷமணர்கள்‌ காட்டில்‌ இருக்கிறார்கள்‌. விசாலமானம்‌ 
பகையற்றதுமான ராஜ்யகசதை கக்‌ஃமமாகப்‌ பெற்றுக்கொள்‌ ” 
என்று சொன்னாள்‌ . 

தர்மாதமாவான ௮ர்தப ப.ரகன்‌ அந்தக்‌ கைசீேகயியைப்பார்கது, 
: குலகதைக்கெடுகக பாவியே! பொருளில பே சாசைகொண்ட 
உன்னால்‌ பதியைககொன்றும இந்தக குலசதை தநாசமசெய்தும்‌ 
என்‌ சகலையில அ௮பகாததியை விழசசெய்தும்‌ கொடியகாரியம்‌ 
செய்யப்பட்டுவிட்ட ௯. கஷ்டம, என்னுடைய தாயே! தி 
விரும்பினதை அடைந்தவளாக இரு” என்று சொலலி உசக்க 
அழுதான்‌; அந்தப்‌ பாதன்‌ எல்லாககுடிகளுககுமெதிரில்‌ தன்‌ 
நடையை ஸந்தேகததுக்கு இடமில்லாககாகச செய்துகொண்டு 
பிராதாவான ராமரைத தஇிருபபி அழைததுவருவதில்‌ விருப்ப 
முள்ளவனாகப பின்தொடர்ந்து சென்றான்‌. அச்தப்‌ பாதன்‌, ௮இக 
அக்கமுள்ளவனாகக கெளஸல்யையும்‌ ஸுமித்திரையையும்‌ கைகேயி 
யையும்‌ முன்னால்‌ புறபபட்டுப்‌ போகும்படிசெய்து, சத்துருக்கன 
னோடு கூடியவனாகி வஸிஷ்டசோடும்‌ வாம?தவசோடும்‌ ஆயிரக்‌ 
கணககான மற்றப பிராம்மணர்களோடும பட்டணதது ஜனங்க 
ளோடும்‌ காட்டு ஜனங்களோடும்‌ சாமரை அழைக்‌ அவரவேண்டு 
மென்ற விருப்பத்தால வாகனங்களோடு சென்றான்‌. அந்தப்‌ 
பரதன்‌, சிதாரகூடத்திலிருப்பவரும்‌ லக்ஷ்மணனோடு சேர்க்திருப்‌ 
பவரும்‌ தவசிகளுடைய வேஷத்தைத்‌ தரித்தவரும்‌ வில்லேந்திய 


௧௦௨௮ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


வருமான ராமரைக்‌ கண்டான்‌. அந்தப்‌ பாதன்‌ ரகுகுவததில்‌ 
பிறக்தவர்களுள்‌ உசதமரான ராமரை நமஸகரிததுக்‌ கைகளைக 
குவிசக்துககொண்டு அரசனுடைய மரணததையும்‌ கோஸலகாடு 
௮.ரசனில்லாமலிருப்பதையும்‌ தெரிவிததான்‌ ; * நாதமே! நீர்‌ உம 
மேடைய ராஜ்யத்தை அடையக்கடவிர்‌” எனறும சொன்னான்‌. 
௮ந்த ராமா அவனுடைய சொல்லைக்கேட்டு ௮இ௧க அக்கமுளளவ 
ராக ஸ்ரானம்செய்து தேவனுககு ஸமானரான பிதாவுக்கு உதகக்‌ 
இரியையைச்‌ செய்தார்‌. அப்பொழுது, அந்த ராமர்‌, பிராதாவி 
னிடம்‌ வாதஸல்யமூள்ள பிராதாவான பரதனைபபார்தது, * பகை 
வர்களை வாட்டுபவனே ! என்னுடைய பாதுகைகள்‌ சாஜ்யத்ை௫ 
அளுகிறவைகளாகும்‌ * என்று சொன்னார்‌. ௮பபொழுது, பாதன்‌, 
௮ந்த ராகவசை கஈமஸ்கரித்து, * இபபடியே அகட்டும ' எனறு 
சொன்னான்‌. பிதாவின்‌ சொல்லைச்செயபவ. ரான ராமரால்‌ அனுப 
பப்பட்ட பாதன்‌, ௮வருடைய பாதுகைகளை முூன்னிட்டுககொண்டு 
நந்திக்ராமகஇல ராஜயபரிபாலனசகைச்‌ செய்கான. .சாமரோ, 
பட்டண, த்து ஜனங்களும்‌ காட்டு ஜனககளும்‌ மீணடும்‌ வருவார்க 
ளென்௮ ஸஈதே௫த்துத தணடகாரணயததில நுழைந்து சரபக 
காற்‌. ரமதசதை அடைதநதார்‌. தண்டகாரண்யததை அடைந்த 
அவா, சரபங்கரைப்‌ பூஜிதது அழகிய கோதாவரிகஇயை அ௮டுதது 
அப்பொழுது அல்கு வஸிததுவந்தார்‌. பிறகு, ௮ங்கு வஸிக ஐக்‌ 
கொண்டிருக்கிற அந்த ராமறாக்கு ஜனஸ்தானதஇல்‌ வஸிக்கின்‌ற 
கரனோடு பெரியவைரமான௮ ஞாப்பணகையினாுல உண்டுபணணப 
பட்ட. தர்மததில்‌ ௮இக விருப்பமுளள ராசவர்‌, தவ 
களைக்‌ காப்பதற்காகப பூமியில்‌ பதினாலாயிரம அரககர்களைக 
கொனமூர்‌, சிறந்த புததியுள்ளவரான ராகவர்‌, மிஞாந்த்‌ பலசாலி 
களான தாூஷணனையும கரனையும்‌ கொன்று மீண்டும்‌ தபோவனங்‌ 
களை ஸுகமுள்ளவையாகச செய்தார்‌.  அந்தராக்ஷஸர்கள்‌ கொல 
லபபட்டபிறகு, மூக்கும உதடும்‌ அறுக்கபபட்ட சூர்பபணகை 
யானவள்‌ மீண்டும பிராதாவான ராவணனுக்கு இருபபிடமான 
லககையை நோக்கிச்‌ செனருள்‌. பிறகு, துசகம்மேலிடடவளான 
ராக்ஷஸியானவள்‌ இரத்தம்‌ உலாந்திருக்க்ற முககதுடன்‌ ராவ 
ணணை ௮ணுகித தமையனான அவனுடைய காலகளில்‌ விழுக்தாள்‌. 
அப்படி விகாரப்படுச்சப்பட்ட அ௮வளைபபார்த்து, ராவணன்‌ மிக்க 
கோபமமூண்டு பற்களால்‌ பற்களைக்‌ கடித்துக்கொண்டு அளனைத்‌இ 
லிருக் து எழுக்தான. ௮௪ ராவணன்‌, அன்மக்‌இரிகளை விட்டு 


வனபர்வம்‌, ௧௦௨௯ 


விட்டு ஏகாந்தமான இடததில ௮௧௧௪ சூர்பபணகையைபபார்தது, 
* கல்யாணி ! என்னை நகினைககாமலும்‌ ௮லமதிததும்‌ எவனால்‌ இவ 
வணணம செய்யபபட்டாய்‌ ? எவன்‌ கூருளள சூலாயுதத்தை 
எடிதது எல்லா ௮வயவஙகளிலும்‌ கு.சஇிக்கொளளுகிஞுன ? எவன 
கலையில நெருப்பை வைததுக்கொண்டு கவலையற்று ஸுகமாகத 
தூககுஇரான்‌ ? இபபொழமுது எவன்‌ மிக்க கோரமான ஸர்ப்பததைக்‌ 
காலால்‌ தீணாடுகருன்‌ ? மதங்கொணட எவன்‌ பிடரிமயிர்களுடன 
கூடின சி௱கதகதைக தெற்றிப்பறகளில தொட்டுக்கொண்டு நிற்க 
மூன்‌ ?' என்று சொன்னான்‌. 

இவவாறு சொல்லுகின்ற ௮க்த ராவணனுடைய கண்களினின்று 
௮க்னிஜ்வாலைகள்‌ இரவில்‌ எரிககப்படுசனெ.ற மரத்தினுடைய அவாரங்‌ 
களிலிருந்து வெளிபபடுவதுபோல வெளிபபட்டன. ஸழஹோதரி 
யான சூ பபணகையானவள, ராமருடைய பராக்ரமம்‌, க.ரதாஷணர்‌ 
களோடு கூடின சாக்ஸர்கருடைய கோலவி ஆகிய அவை அனைத்‌ 
தையும ௮வனுககு உரைததகாள்‌. பிறகு, பகதுககரடைய வதத 
தைக்‌ கேடடு, காலனால்‌ தூணடப்பட்டவனான ராவணன்‌, சாம 
ருடைய வதததை விரும்பி, மனத்‌்இனால மாரீசனை நினைத்தான்‌. 
பிறகு, ௮8த ராவணன்‌, செய்யவேணடிய காரியத்தை நிச்சயித்து 
கக7.த்தில தகுந்த பாதுகாவலைச்செய்து மாரீசனை அடைவதற்காக 
உபபுஸமுததிரத திற்கு மேலே ஆகாயததில எழுமபினான்‌. அவன்‌, 
தரிகூடத்தையும்‌ காலபர்வதததையும்‌ தாண்டி, மகரவ்களுக்கிருப்பிட 
மானதும ஆம்க்த தண்ணீருள்ளதுமான மகோதஇயைக்‌ கண்டான்‌. 
அவ்ன்‌ அதைத்தாண்டி அதற்கு ௮அபபுறதஇிலுள்ள மகாதமாவான 
சூலபாணிக்குபரியமான  இருபபிடமாயிருககிற கோகர்ணததைக 
கவலையறறு அடைந்தான்‌. தசானனன்‌, முக்தி ஒரு ஸமயத்தில 
கோக்க ராமபயசதாலேயே தவசியானவனும்‌, பிழைததிருப்பதில்‌ 
பிரியமுள்ளவனும்‌, முன்னே தனக்கு மநதிரியாயிருந்தவனுமான 
மாரீசனை அந்தக்‌ சோகாணதஇல்‌ அடைந்தான்‌. 


ட ௧௩௦. 


௧௦௩௦ ப ஜீ மஹாபாரதம்‌, 


இருநூற்றேழுபத்தோன்பதாவத அத்யாயம்‌, 


ஈரஈமோபாக்யானபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


(ராவணன்‌ ஸந்யாஸியாகி மான்வடிவமேடுத்த மாரீசனோடு ராமந 
டைய ஆமரமம்‌ வந்ததும்‌, ராமர்‌ மானைப்பிடிக்கத்‌ தோடர்ந்து 
சேன்று அதனை ராக்ஷ்ஸனேன்றறிந்து கோன்றதும்‌,. அவன்‌ 
எஜ்தையையும்‌ லக்ஷ$மணனையும்‌ கூவி இறந்ததும்‌, 
எஜதையின்‌ கடூஞ்சோல்லால்‌ லக்ஷ்மணன்‌ ராமரைத்‌ 
தேடிப்போனதும்‌, ராவணன்‌ ஸஎஒிதையைத்‌ 
தாக்கிச்‌ சேன்றதும்‌. ) 

பிறக, மாரீசனோ, வந்திருக்கற ராவணனைக்‌ கண்டு பரபரப்‌ 
புள்ளவனாகக்‌ இழங்கு வேர்டு தலிய பூஜைக்குரிய பொருள்களால்‌ 
அவனைப்‌ பூஜிததான்‌. விற்றிருக்கன்றவனும இளைபபாறின 
வனும்‌ வாக்யெககளை அறிந்தவனுமான ராவணனை நோக்க 
உடனுட்கார்க்கிருபபவனும்‌ வாககியககளை அறிசதவனுமான அகத 
மாரீசனென்கிற ராக்-ஸன்‌ வணககமுூளள வாககயததைப்‌ பின்‌ 
வருமாறு உரைக்கலானான்‌, * உன்னுடைய நிறமானது இயற்கைப்‌ 
படி. இருக்கவிலலையே. உன்னுடைய பட்டணததில்‌ க்ஷேமமா? 
( மந்திரிகள்‌ முதலிய ) எல்லா வேலைக்காரர்களும்‌ உனக்கு முன்போல 
பரீ.தியோடு வேலைசெய்கருர்களா? ராக௯்;ஸேஸ்வர 1] இக்கே 
வருவதற்குக்‌ காரணம்‌ யான? என்ன காரியம ? செய்ய மிக அரிய 
தாக இருந்தாலும அக்தக்கார்யத்தைச்‌ செய்யப்பட்டதென்றே நி 
அறிகதுகொள்வாயாக” என்று கூறினான்‌. ராவணன்‌ கோபத்‌ 
தோடும்‌ பொழருமையோடுககூடினவனாக அத சாமருடைய செய்கை 
அனை ததையும்‌ செய்யவேண்டியவைகளையும்‌ சுருக்கமாகவே 
அவனிடம்‌ சொன்னான்‌. மாரீசனோ, சுருககமாகவே ௮௩௧ வசனத 
தைக்கேட்டு, ராவணனை கோககி, *நி ராமனை ௮ணுகாதே. நான்‌ 
அச்ச ராமனுடைய வீர்யக்கசை அறிந்திருககி£ேேன்‌. மகாதமா 
வான ௮௧ ராமனுடைய பாணவேகததைகத்‌ தாங்குவதற்கு எவன்‌ 
இறமையுள்ளவன்‌ ? எனது ஸர்யரஸத்துக்கு அந்தப்‌ புருஷ 
ஸ்சேஷ்டனே காரணம்‌. கெட்ட எண்ணமுள்ள எவனால்‌ விகா 
சதிக்கு வாயிலாக இருக்கற இந்தவிஷயம்‌ உனக்கு உரைக்கப்‌ 
பட்ட 2?” என்று சொன்னான்‌. பிறகு, ராவணன்‌, கோபத்துடன்‌ 
கூடியவனாகவும்‌ பயமுாறுத்துகன்றவஞகவும்‌ அந்த மாரீசனைப்‌ 


௧௦௩௨௧ 


பார்த்து, *ஈம்முடைய சொற்படி செய்யாமற்போனால உனக்கு 
.ரணமும்‌ கிச்சயமாக உண்டாகும்‌ ” என்று சொன்னான்‌. மாரீசன்‌, 
“மரணம்‌ அ௮வசயம  நேருவதாயிருக்கையில்‌ மேலானவனிட 
மிருந்து மரணமேற்படுவ.து சிறந்தது. ஆகையால்‌, இந்த விஷபத 
இல்‌ இவனுடைய விருபபதசைச்‌ செயவேன £? என்று ஆலோ 
தான்‌. பிறகு, மாரீசன, சாக்ஷஸர்களுள இறந்தவனான அ௮க்த ராவ 
ஊனை கோக, * உனககு என்ன உதவி என்னால்‌ செய்யததக்கது ? 
நான உனக்கு வசப்பட்டவனில்லாவிடினும்‌ ௮கைச்‌ செய்வேன்‌ ” 
என்௮ மறுமொழி கூறினான்‌.  தசக்ரீவன்‌, அந்த மாரிசனைப்‌ 
பார்தது, 6 போ. .ரத்தினமயமான , கொமபுகளுள்ளஅம்‌ த்தின்‌ 
களால்‌ விசிதஇரமான மயிர்களுள்ளதுமான மானா ஸீதையை 


ஆசைப்படச்செய்‌. ஸீதையானவள்‌ உன்னைப்பார்த்து நிச்சய 
மாக ராமனை ஏவுவாள்‌. சாமன்‌ விலசெசசென்றதவடன்‌ ஸீதை 
யானவள என்‌ வசப்படுவாள்‌. அவளை கான்‌ எடுத்‌ அசகொண்டு 


போய்விடுவேன்‌. பிறகு, கெட்டபுதீதியுள்ள ௮ந்த ராமன்‌ மனைவி 
யின்‌ பிரிவிஷலை உயிரோடிருக்கமாடடான்‌. இந்த உதவியை 
எனக்குச்‌ செய்வாயாக ' என்று சொனனான்‌. இவ்வாறு சொலலக்‌ 
கேட்ட மாரீசன்‌, மிசககமனவருததமுள்ளவனாகத்‌ தனக்கு ( எள்ளுக்‌ ) 
தண்ணீரும்‌ இறைத்துவிட்டு, முன்னால்‌ செல்லுகின்‌.உ ராவணனைப்‌ 
பின்தொடர்க்துசென்றான்‌. 

பிறகு, புகழப்பட்டசெய்கைகளுள்ள ௮க்த ராமருடைய ஆஸ்‌.ர 
மததை அடைந்து அவ்விருவரும்‌ முக்தி ஆலோசிதகபடியே எல்லா 
வற்றையும்‌ செய்தார்கள்‌. ராவணமனோ, மொட்டைததலையுள்ளவனும்‌ 
சமண்டலுவையடையவனும தரிதண்டசதைக தரிதகவனுமான 
ஸக்யாஸியாகியும்‌ மாரீசன்‌ மானாகியும்‌ ௮க்த இடததை அடைந்தார்‌ 
கள்‌. பொன்மான்வேஷத்தைக தரிச்திருப்பவனான மாரீசன்‌ விேதஹ 
சாஜகுமாரியான ஜானகியைத தன்னைப்பார்க்குமபடி செய்தான்‌. தெய்‌ 
வச்தினால்‌ அண்டப்பட்ட அ௮ந்தஸீகையானவள்‌, ௮க்த மானைப்பிடிப்‌ 
பதறகாக ராமசைத்‌ தூண்டிணாள. ராமர்‌ அவளுக்குப்‌ பிரியத்தைச்‌ 
செயபவராகி வில்லை எடுததுககொண்டு (ஸீசையைப்‌) பாலுகாப்ப 
தற்காக லகமணனை வைத தவிட்டு மானைபபிடிககும விருப்ப தீதடன 
விரைந்து சென்றார்‌. அந்த ராமர்‌ விற்பிடிதகவரும்‌ தூணிகட்டிக்‌ 
கொண்டவரும்‌ கததியம்‌ உடும்புசதோலால்செய்யப்பட்ட விசலுறையு 
முள்ளவருமாகி * ௬த்‌இ.ர்‌ ஈக்ஷதரமானைக்‌ தொடர்ந்ததுபோல 





1 “ பிரம்மதேவர்‌ சமது குமாரியைக காமத்தினால்‌ மான்‌உருவெடுத௮த 


௧௦௩௨ பனீ மஹாபாரதம்‌. 


(மாரீச) மானைப பினதொடர்க்தார்‌. அந்த ராச£ஸன்‌ மறைந்தும்‌ 
மறபடியம அ௮வருக்கெதஇரில்‌ தோன்றியும்‌ ( ௮வரை ) நெடுந்தாரம்‌ 
இழு தஅவிட்டான்‌. பிறகு, ராமர்‌ ௮வனைக தெரிக்துகொணடார்‌. 
மையததில்தோன்றுகிற புததியையுடையவரான ராமர்‌ அவனை 
சரகுூஸனென்னறு அறிந்து விணாகாத ஓர்‌ ௮ம்பை எடுதது மான்‌ 
உருவத்துடனிருக்கிற அவனை அடித்தார்‌. ராமபாண ததாலடிககப்‌ 
பட்ட ௮வன்‌, அப்பொழுது, ராமருடையகசூரலை அமைத்துக்‌ 
கொண்டு, *ஐ! ஸீதையே! லக்ஷமணா!” என்று இவவணணம்‌ 
துன்பக்கூரலுடன்‌ அலறினான்‌. பிறகு, வைதேஹியானவள்‌ 
அவனுடைய அக்தத்‌ இனமான சொல்லைக்‌ கேட்டாள்‌. அதனால்‌, 
அந்தஸீதை கீழே விழுந்தாள்‌. பிறகசூ, லக்மணான அவளைப்‌ 
பார்த்து, * பயந்தவளே ! உனக்கு ராமர்விஷயததில பயம்‌ வேண 
டாம்‌. எவன்‌ ராமரை அ௮டிபபான்‌? நீ, பர்தகாவான ராமர்‌ ஒரு 
முகூர்ததகாலத்தில்‌ புன்னகையடன்‌ வரகசாண்பரய? என்று 
சொன்னான்‌. இவவாறு சொல்லக்கேட்டவளும்‌ ச௬ததமான நடை 
யையே பூஷணமாகக்கொண்டவளஞுமான ௮வள்‌ பெண்தன்மையால்‌ 
தாக்கப்பட்டு மிக௮மு௫ன்றவளாகி லக௯்ஷமணனமீது ஸந்தேசம்‌ 
கொணடாள. ஸாதவியும்‌ பஇவரதையுமான அவள்‌ அந்த ல 
மணனைபபார்ததுக்‌ கடுமையாகப ம்பசதகொடகஇனாள்‌. முடனே | 
நீ மனத்தினால்‌ விருமபுகிற இந்த விருபபம்‌ கைகூடாது. கான்‌ 
கதியை எடுததுக்கொண்டு எனனை கானே மாய்த்துக்கொள்வேன்‌ , 
மலையின்‌ சிகரததிலிருக்காவது விழுவேன்‌ ; தீயிலாவ௮ புகுவேன்‌. 
பெண்புலியானது அண்கரிக்குட்டியை அ௮டைவதுபோல நான்‌ 
பர்தீதாவான .ராமரைவிட்டு அகமனான உன்னை எவ்விதததாலும்‌ 
அடையமாட்டேன்‌ * என்று சொன்னாள. 

இபபடிப்பட்ட வசன தகைக்கேட்டு ராகவருக்கு பரியனும்‌ ஈன்‌ 
னடையுள்ளவனுமான ல௯ஃமணன, காதுகளைப பொத்திக்கொண்டு, 
சாமர்‌ சென்ற வழியினால்‌ புறப்பட்டான்‌.  விற்பிடிதசவனணுன 
௮வன்‌ சாமருடைய காலடியைப்பிடித்துக்கொணடு நடநதான. 
லக்ஷமணன்‌ அ௮பபொழுது கோவைப்பழம்போன்ற உதடுள்ள 
ஜானகியைப்‌ பாராமல்‌ சென்றான்‌. இச௫னிடையில்‌, சாமப 


லால்‌ மூடப்பட்ட நெருப்புப்போலக கொடிய உருவத்தை 





தொடாகதா-  பரமசவன அந்த மிருகதததின (ஈமாணனின) ஜா 
ஷூததை (- தலையை) வெட்டினா ; அது ஆகாயத்தில்‌ மிருகசீர்ஷ.ஈக்ூதர 
மாயிறற ' எனபது பழையவுரை. 


வன பர்வம்‌, ௧௦௩௩ 


நல்ல உருவததால்‌ மறைததுக்கொண்ட ராவணனென்கிற ராக்ஷ 
லனை காணப்படடான.  பாவச்செயலில்‌ நிச்சயங்‌ கொண்ட 
சாவணன, ஸக்யாஸிவேஷதகால்‌ மழறைக்கபபட்டவனும்‌ புகழத்‌ 
தக்கவளான அந்த ஜானகியை அ௮பஹரிக்க எணணமுள்ள 
வனுமாகி அருகில வநதான. தர்மககளை அறிர்தவளான 
௮௧௪ ஜானகியானவள்‌, வகதிருக்கிற அவனைப்பார்தது அப்‌ 
பொழுது பழங்களும கிழற்குகளுமாகிய உணவுபபொருள முதலிய 
வற்றால (அவனுக்கு) அதிதயம செயதாள்‌. பிறகு, காமியான 
ராக்ஸேந்இரன்‌ ௮வை அனைத்தையும்‌ ௮அலஷ்யம்செய்து தன்னு 


டையதான ( ரக்கஸ ) உருவததை 67 தது க்கொண்டான்‌ த 
ஸீதையை நேக்கி, £ ஸீதையே! கான்‌ ராக்ஷஸர்களுக்கு ௮.ரசன்‌ 3 
ரரவணனென்று பி.ரஸிக்‌ பெற்றவன்‌. ஸமுத்இரததற்கு 


அச்கரையிலிருக்கிற அழகயெதான லககை எனகிற பெயருள்ள 
பட்டணம என்னுடையது, அ௮க்கே, நீ மானிடமக்கையரின்‌ மத்தி 
யில்‌ என்னோடுகூட விளங்குவாய்‌. அழகிய பின்‌ தடடுக்களுளள 
வளே ! எனக்கு நீ மனைவியாகக்கடவாய்‌. தவசியான ராகவனை 
விட்டுவிடு? என்று கலவார்சதையாகச சொன்னான்‌. பிறகு, 
௮ழகிய பினதட்டுக்களுள்ள ஜானகியானவள்‌ இவைஞமு தலான 
அவனுடைய வாக்கிய௩களைக்கேட்டுச்‌ செவிசகளைப்‌ பொதஇக்‌ 
கொண்டு, *இது முறை அன * என்று ( பின்வரும) வசனத்தை 


உரைக்கலானாள. கக தஇரங்களஞுடன்கூடின  அகாயமானது 
விமுக்காலும்விழும்‌. பூமியானது துண்டுதுண்டாகச்‌ இதெறிப்‌ 
போனாலும்போகும. ஸழமூக்தாதகதில்‌ ஜலமானது வறண்டு 


போனாலும்போகும. சந்திரன்‌ குளிர்ந்த இரணஙகளுள்ளவனா 
யிருததலை விட்டாலும்விடுவான்‌. அஆதிதயன்‌ உஷணமான இரணங்க 
ளுூள்ளவனாயிரு த கலை விட்டா லும்விடுவான. நெருப்பானது 
உஷ்ணமாக இருததலைவிட்டுக்‌ குளிர்சசியை ௮டைக்‌ தாலுமடையும்‌. 
நான்‌ ரகுகந்தனரை ஒருகாலும்‌ விடமாட்டேன்‌. பெண்யானை 
யானது, மதம்‌ பெருகுகின்ற கபோலங்களுள்ளதும்‌ சாட்டில்‌ 
ஸஞ்சரிகசன்்‌.றதும்‌ புள்ளிகளையுடையதுமான பெரிய அண்‌ 
யானையை அ௮டைந்தஅவிட்டு, எவ்வாறு பன்றியைத்தொடும்‌ ? ஒரு 
ஸ்த்ரீயானவள்‌ இலுபபைப்‌ பூவிலிருந்து இறக்கப்பட்ட சாராயதி 
தையும்‌ தேனிலிருந்து இறக்கப்பட்ட சாராயததையும்‌ ஞூடிதது 
விட்டுக்‌ காடியில்‌ எப்படி அசை வைப்பாள்‌ ? இதனை நினைத்துப்‌ 
பார்‌? என்றாள்‌. அவள்‌, அவனைப்பார்த்து 'இவவண்ணமுரைத்து 


௧௦௩௫ பரி மஹாபாரதம்‌. 


விட்டு, பிறகு, கோபத்தால்‌ உதடுகள்‌ அடிக்க அடிக்கடி சைகளை 
உதறிககொண்டு அப௦ரமததில நுழைந்தாள்‌. அழகிய பின்‌ தட்டுக 
களையடையவளான அவளை, ராவணன்‌ எதுரில ஐடி மறைத 
தான்‌. பயங்கரமான குரலால்‌ வெருட்டி, பரஜ்ஞையை இழந்த 
வளான ( ஜானகியைச்‌ ) தலைமயிர்களில்‌ பிடிததான்‌ ; பிறகு, ஆகாய 
மார்க்கசதில்‌ செலவதற்கு ஆரம்பிததான்‌. பிறகு, (பிரஸ்ரவண 
மென்கிற) மலையில வஸிப்பவனான ஜடாயுவென்கற கழுகாரசன்‌, 
“ராம! ராம!” என்று கதறுறவளும்‌ கொண்டுபோகப்படுகிற 
வளும்‌ இரககப்படதகக்கவளுமான அவளைக்‌ கண்டான்‌. 





இருநூற்றேண்பதாவது அத்யாயம்‌, 


ராமமோபாக்யானபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி ) 


(சதைமை எடூத்துக்கோண்டு சேல்லுகின்ற ராவணன்‌ வழியில்‌ 
போர்புரந்த ஜடாயுவைக்‌ கோன்று லங்கையில்‌ நுழைந்ததும்‌, 
திரமபி வநகின்ற ராமர்‌ நடுவழியில்‌ வந்த லக்ஷ்மண 
னுடன்‌ தமதாராமந்‌ சென்றதும்‌ சீதையைகீ 
காமைல்‌ இநவநம்‌ தேடிச்சேல்லுகையில்‌ 
ராமர்‌ கபந்தனைகீ கோன்றதும்‌. அவன்‌ 
கந்தர்வனுக்‌ி அவர்களை ஸாகீரீவ 
னிடம்‌ சேல்லச்‌ சோல்வியதும்‌ ) 

கழுகுகளுக்கு அரசனும்‌ மகாவிரனும்‌ ஸம்பாதிக்கு ஸகோ 
தரனும்‌ ௮ருணனுக்குக்‌ குமாரனுமான ஜடாயுவானவன்‌ த௲ரத 
னுக்கு ஈண்பனாக இருந்தான்‌. அவன்‌, அப்பொழுது ரசாவணனு 
டைய மடியை அடைந்திருப்பவளும்‌ ( சசசதனது தோழமையால்‌ 
தனக்கு) மருமகளுமான ஸீசையைக சண்டான. பகூதிராஜன்‌ 
கோபததுடன்‌ கூடியவனாக சரககஸேண்வரனான ரரவணணனை 
எதிர்த்து விரைவாகச்‌ சென்றான்‌. பிறகு, கமுகுகளுக்கரசனான 
டாய, ௮5த ராவணனைப்‌ பார்தது, * ராக்ஷஸ ! மைதிலியை விடு; 
விடு, கான்‌ உயிரோடிருக்கையில நீ எப்படி ஸீதையை ௮பஹரிப்‌ 
பாய்‌? மைதிலியை விடாமல்‌ போவாயாஇல்‌ நீ உயிரோடு என்னிட 
மிருது விடுபடமாட்டாய்‌” என்று சொன்னான்‌. இவ்வாறு 
சொல்லிவிட்டு, சிறகுகளின்‌ அடிகளரலும்‌ மூக்கின்‌ குத்துக்களர 
௮ம்‌ பலமுறை காயப்படுத்தப்பட்ட அந்த ராக்ஸராஜனை. நகல்‌ 


வனபர்வம்‌, ௧௦௩௫ 


களால்‌ அதிகமாகக்‌ இழிததான, ராமருக்கு ப்ரியததையும்‌ ஹிதத 
தையம விரும்புகிற ஜடாயுவினால்‌ அடிககப்படுகின்ற அ௮.நத ராவ 
ணன்‌, மலையானது அ௮ருவிகளைப பெருககுவதுபோல இ.ரத்தததை 
அதஇசகமாகப்‌ பெருக்கினான்‌, அந்த ராவணன்‌ கதஇயை எடுதது 
௮ந்தப பறவையினுடைய இரண்டு இறகுகளையும்‌ வெட்டினான்‌. 
௮நக்ச ராக்ஷஸன்‌ கழுகரசனைப்‌ பிளந்து விழுந்த மலைச்சிகாம்போல 
வெட்டி௪ தளளிவிட்டு ஸீதையை மடியில வைகததச்கொண்டு 
மேலே எழுமபுவதற்கு முயன்ரமுன்‌. வைதேஹியானவள்‌ ஆஸ்‌.ஈம 
மண்டலததையோ தடாகத்தையோ நதிகளைமீயா பார்க்குமிடந்‌ 
தோறும்‌ தன்னுடைய அபரணங்களைப்‌ போட்டாள்‌. அவள்‌ ஒரு 
மலையின்‌ சிகரததில்‌ ஐந்து வானராஇபஇகளைக்‌ கண்டாள்‌. உதார 
மனமுளள மைஇலியானவள்‌ அதீத இடத்தில்‌ (தன) இவ்யமான 
ஒரு பெரிய வஸஇரததை எறிந்தாள்‌. காற்றினால்‌ அடித்தூக்‌ 
கொண்டுபோகப்பட்ட ௮ந்த நலல பிதாம்பரமானது மேகககளு 
டைய மததியில மினனலபோல அந்த ஓக்து வானோ இரர்களு 
டைய மத்தியில்‌ விழுந்தது. அகாயததில்‌ ஸஞசரிககின்‌றவனான 
சாவணன்‌, ஆகாச ஸஞ்சாரியான தேவனபோல ௮இூக்ரமாகச 
சென்றான்‌. பிறகு, அழகய௫ும்‌ ௮னேக கோட்டைவரசல்‌ 
கருடன்‌ கூடியதும்‌ மனததைக்கவருகன்றஅம்‌ மதில்களாலும 
கொத்தளங்களாலும்‌ நெருங்கெதும்‌ விற்வகாமாவினால்‌ படைக்கப்‌ 
பட்டதுமான லங்காககரியைக்‌ சணடான்‌.  ராரக்ஸேண்வரன்‌ 
ஸீதையுடன்‌ லங்காபுரியில புகுந்தான்‌. 

இவ்வண்ணம்‌ வைசேஹியானவள கொண்டுபோகப்பட்ட தும்‌, 
சாமர்‌ பெரியமானைக்‌ கொன்று தஇரும்பி வருகையில்‌ தூசதஇல தமபி 
யான ல௯$மணனைக்‌ கண்டார்‌. அவர்‌, பிராதாவான ௮6௮௫ ல௯8மண 
னைப்‌ பார்தி, * ராக்ஷஸர்களால்‌ வியாபிக்கப்பட்ட காட்டில்‌ எவ்வாறு 
வைதேஹியை விட்டு வநதாய்‌ ?? என்று நிந்இத்தார்‌. அவர்‌, மான்‌ 
வடிவம்‌ பூணட ரா௯ஷஸனால்‌ ( தாம்‌) இழுக்கப்பட்டதையும்‌ தம்பி 
வந்ததையும நினைததுப்‌ பரிதாபததை அடைந்தார்‌. ராமரோ, 
 ல௬தமண ! வைதேஹியானவள்‌ உயிரோடிருக்கறாளா ? அவளை 
நான்‌ பார்ப்பேனா? ' என்னு ௮வனை. நிஈதிததுககொண்டே விரைவாக 
அருகில வந்தார்‌. ல௯்;மணன, விதேஹராஜகுமாரியான ஸீதை 
சொல்லிய தகாத இழிவான வச௪னமனைத்தையும சாமரிடத்தில்‌ 
தெரிவிச்தான. - ராமர்‌ எரிக்கப்படு்ற உள்ளத்துடன்‌ அஸ்‌.ர 
மத்தை கோக்கிச்‌ சென்றார்‌. அந்த ராமர்‌, அப்பொழு, கொல்லப்‌ 


௧௦௩௭௬ பரி மஹாபாரதம்‌. 


பட்டிருபபதும்‌ மலைபோன்றதுமான கழுகைக்‌ கண்டார்‌. பிறகு, 
௮வர்‌ ல௯கமணானோடுகூடியவராக அநதக கழுகைப பார்தது 
ஸந்தேககதுடன்‌ விலலை உறுஇயாக இழமுததுககொண்டு அதனை 
கோக்க ஓடினார்‌. தேஜஸ்வியான ௮௮, சேர்ந்இருககிற ௮க்க ராம 
லக்ஷமணர்களைப பார்தது, * உங்ககாககு மங்களம்‌. நான்‌ கழுகு 
களுக்கு ௮ரசன. த௪ரதனுககுூத தோழன்‌ ' என்று சொல்லி நறு. 
அதனுடைய ௮க்த வச௫னததைக்கேட்டு, அ௮வ்விருவரும, இறத விற்‌ 
களை நாணைத்தளர்த்திவிட்டு, £ இவன்‌ யார்‌? ௩ஈம்முடைய பிதாவின்‌ 
நாமதேயக்தைச௪ சொலலுஒருன்‌ ? என்று சொன்னார்கள்‌. பிறகு, 
அவாகள்‌ அ௮ந்தப பறவை இருகிறகுகளும்‌ அ௮க்கப்பட்டிருபப 
தைக கண்டார்கள்‌. கழுகோ ஸீதைநிமிச௫கம ரசாவணனிடததுி 
லிருந்து தனக்கு கேர்க்ச வசகசை அவவிருவருககும தெரிவித௪.து. 
சாகவர்‌, கழுகைபபார்கது, * ராவணன்‌ எகதததஇசையை நோகி௫ச்‌ 
செனரான்‌ 1? என்று கேட்டார்‌. கழுகசானது, தலை அசைத்தல்‌ 
களால தெரிவிததுவிட்டு உயிசையம அறகத௮ு. ராகவர்‌, “தென்‌ 
இசையில்‌ ? என்று ௮தன குறிபபினால்‌ தெரிகதுகொணடு, *இது 
பிதாவுக்கு ஈண்பன்‌ £ என்று ஈன்குமதிதது ( அதற்கு ) ஸம்ஸகா.ரத 
தைச்‌ செயவிததா. பிறகு, பகைவர்களைக தவிகக௪செய்பவர்க 
ளான ௮வவிருவரும தாபபாஸனங்களும பாய்களும பு.ண்டுகிடப்‌ 
பதும்‌ கலசங்கள்‌ உடைககபபட்டிறாக்கிறதும்‌ சூன்யமானதும்‌ 
௮னேக நரிகளால்‌ வியாபிக்கபபட்டதுமான அஸ்‌. ரமஸ் கான 
தைப்பார்த்துத ஆக்கமும்‌ மீசாகமும்‌ மேலிட்டவர்களும 
வைதேஹி கொண்டுபோகபபட்ட சனால்‌ பீ டிககபபட்டவர்களுமாகித 
தென்தசையை கோககத தணடசாரண்யக்தில பிரவே௫ததரா 
கள்‌, ராமர்‌ ல௬ஷமணனோடுகூட அ௮க்தப பெருங்காட்டில கான்கு 
பககஙகளிலும ஐடுகனற மிருகககளின்‌ கூட்டககளைக்‌ கணடார்‌ ; 
ஞூள்கின்‌.௨ காட்டுததீயின்‌ ௪ப்தஇமபோலக்‌ கோரமான பிராணிகள 
டைய சப்தததையும கேட்டார்‌. ஒரு முகூர்ததகாலகஇனுள்‌ 
கோரமான கரடகியுளளவனும்‌ மேகமடாகக மலைபோலிருபபவல 
னும்‌ அ௮ச்சாமாமபோனற மீதாள்களுள்ளவனும்‌ நீண்டபுஜங்க 
ளுளளவனும்‌ மாபில விசாலமான கணகஞள்ளவனும பெரியவயி 
அள்ளவனும்‌ பெரியவாயள்ளவனுமான கபக்தனைக்‌ கண்டார்கள்‌. 
பிறகு, ௮க்த ரா்கஸன்‌ 1 தற்செயலாகக்‌ கையில்‌ ல௯;மணனைப்‌ 
பிடி. *.தான்‌. பாசக! பிறகு, லக்மணன்‌ உடனே துயரம்‌ 








* *சிறிதும ம்‌. ரமமிலலாமல்‌ ' என்பது இககிலிஷ்‌ மொழிபெயாபபு. 


வன பர்வம்‌. ௧௦௩௭௪ 


அடைகதான,. ௮நதக கபநதன; ராமரைபபரர்‌ தனுககொணடே 
ல௯மணன க அனவாயிருககுமிடததுக்கு இழுததான. லக்ஷ 
மணன, அுயரமடைந்தவனாக, சாமரைபபார்தது, * என்னுடைய 
இகத நிலைமையைப பாரும. வைதேஹியை(ப பிறன்‌) சவர்கதஓம்‌, 
என்னுடைய இகதவிபததும, உமககு ௮ ரசாட்கியினினறு நழுவு 
தலும்‌, பிதாவின்‌ மரணமும ( எவவிகம பொறுக்கததக்கவை 2) 
வைதேஹியுடன சோநது கோஸலலகாடடை அடைகது த௲ப்பன 
பாட்டனமாகளுடைய பிரஸிததமான ராஜ்யததில நீ நிலை 
பெறறிருபபதை நான்‌ பார்க்கபபோடுறஇலலை. எவாகள பாக்கிய 
சாலிகளோ, அவர்கள்‌, தர்ப்பங்களஞுடனும பொரிகளுடனும்‌ வன 
னிததுளிகளுடனும்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ செய்யப்பட்ட ஆர்யரான 
உககளஞடைய முகதகை மேகங்களிலலாக அகாயததிலிருககற ௪௩ 
இரமண்டலத்தைபபோலப்‌ பராபபார்கள்‌ £ என்ளுன்‌. கிறந்தபுத்தி 
சாலியான அசக்தலக்க்மணன இபபடிப்‌ பலவாறு புலமபினான. 
பிறகு, அபததுககளில கலககாத ராமா, ௮கக ல௯௨&மண 
னைபபார்தது, *புருஷறேோஷட ! நீ துயரப்படாதே. வீர] 
ஸுமித இரையின்‌ ஆகஈத சதை விருததிபணணுகிறவனே ! 
கான்‌ உயிரோடிருக்கையில்‌ ஒருவனும்‌ உனனை அ௮வமதஇிப 


பதில சக்கியுளளவனாகான. இவனுடைய வலசகையை வெட்டி 
விடு, இடக்கை எனனாுல்‌ வெடடப்பட்டுவிடட.து £ என்று 
சொன்னா. இவவண்ணம சொலதுசன்ற ராமரால அந்தக்‌ 


கபக்தனுடைய கையானது மிகககூாரமையுளள கததியினால்‌ எள்ளுக 
கட்டைபோல (௮வவளவ எளிதாக) அறுதனது தள்ளப 
பட்டது. பிறகு, பலசாலியான லக்மணனும, நிற்கிற பிராதா 
வான ராகவரைபபார்தஅக கததியினலை ௮நதக கபந்த 
னுடைய வலக்கையை வெடடினான, மறுபடியம ல௯ு;மணன்‌ 
௮கத ராக்ஷஸனை விலாவில கனமுூக அடிசதான்‌. பிறகு, மிகப 
பருத்தவனுன கபகதன உயிரபோயப பூமியில விழுந்தான்‌. 
அவனுடைய தேசகதினின்று வெளிபபுஉபபடடு௪ தஇிவயமான 
தோற௰முளள ஒரூபுருஷன ஆகாயததில ஸுூர்யபனபோல 
ஆகாயததையடைகது ஜ்வலி து ககொண்டு காணப்படடான்‌. 
ஈன்முகபபேசுகிறவரான ராமா, அூவளனைபபார்தத, நீ. யார்‌? 
விருப்பதஅடன்‌ கேட்டுன்்‌த எனக்குச௪ சொலவாயாக. இ என்ன 
விசித்திரம்‌ 2 எனககு அசசாயமாகத தோனறுகிறது” என்று 
வினவினார்‌. அவன்‌, அ௮வரைபபாரத்அ, *அ௮ரச௪ரே ! நான்‌ விஸவா 
்கு௩௧ 


௧௦௩௮ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


வஸுஎன்கிற கந்தாவன. பிராமமணசாபததால .ராகஸாகளால்‌ 
அடையபபடட பிறபபை அ௮டைக்தேன. ஸீையானவள்‌, ராவண 
னால்‌ கொணடுபோகப்படடு லக்கையில வைக்கபபடடிருக்கிறாள. 
ஸுக்ரீவனை நீர்‌ ௮டைவிராக. அவன்‌ உமககு உதவியைச௪ செய 
வான்‌. நல்லலலமுள்ளம அ௮னனங்களோடும்‌ காரண்டவஙக 
ளோடும்‌ சேர்ந்திருப்பதுமான பமபை என்கிற பெரியகுளமா 
னது இதோ ரி௫யமூகபர்வதததினருகிலிருககிற௮. வான.ரராஜ 
னும பொன்மாலையை அ௮ணிஈகதவனலுமான வாலியின்‌ தமபியான 
ஸுகரீவன்‌ கான்குமக்இரிகளுடன ௮ககு. வஸிககிருன., அவ 
னோடு சோக்து உமமூடைய துககததிற்குக்‌ காரணதைைைததெரிவிக 
கக்கடவீர்‌. உமமோடு ஓதத நிலைமையிலிருக்கிற ௮ந்தஸுகரீ 
வன்‌ உதவிசெயவான்‌, இவ்வளவுமட்டும்‌ ஈம்மால சொலவதறகு 
முடியம்‌. ஜானகியைப பாரப்பீர்‌. ராவணனுடைய இருபபிடமா 
னது வானரராஜனான ஸாகரீவனுககு நிசசயமாகததெரிஈதிருக 
கும்‌? எனறு சொன்னான்‌. மிகககாந்தியளள ௮௩தத இவயபுரு 
ஷன்‌ இவ்வண்ணம்‌ உரைததுவிடடு மறைக்தான. மகாளூரர்க 
ளான ராமலகஷமணர்களிருவரும அசசர்யததை அடைகதாரகள்‌. 


இருநாறறேண்பத்தோராவத அத்யாயம்‌. 
ரஈமமேோபாக்யானபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி ) 


(ராமர்‌ ஸுகீரீவனோடு நட்பைச்சேய்து வாலியைக்‌ கோன்றதும்‌, 
ராவணன்‌ ஷுூதையை அசோகவனத்திலவைத்து அவளை வசப்‌ 
படூத்துவதற்காக ராக்ஷஸிகளை ஏவியதும்‌. அங்கே தரி 
ஜடையானவன்‌ தான்‌ கண்ட கனவைச்‌ சோல்வி 
ஷூதையைத்‌ தேந்றியதும்‌. ) 


பிறகு, ஸீதை கவரப்பட்டதனாுலுணடான. துக்க ததால்‌ 


பீடிககபபட்ட. ரமா; ஸமீபததிலிருபபஅம ஏராளமான 
சாமரை மலர்களும உதபலமலாகளுமுளள மான பமபா 
ஸரஸை அ௮டைகதார்‌. அவர்‌, மிக்ககுளிர்சசியானதும ஸளெளக 


இயததை உணடுபண ணுஇறதும அமிருசமபோன றததுமான 
காற்கினால அஈகதவனததில விசபபட்டவராசி மனதஇனால 
காதலியை நினைததரா.  ராஜஸ்ேஷ்டரான அந்தராமர்‌ அந்த 
இடத்தில்‌ கம பிராணகாயகியை நினை தககொண்டு புலமபி 
னா. பிறகு, மனமதபரணங்களாலடிக்கபபட்டு ஸந்தாப ததை 


வனபர்வம்‌, ௧௦௩௨௯ 


அடைந்திருககிற அ௮ந்தராமரைபபராதது, லகூமணன, * பகைவர்க 
ஞடைய காவததைபபோக்குகிறவசே ! பலமுூளள மனிதனை 
வியாதி தொடததகாததுபோலப்‌ பெரியோகளூடன பழகியிருக 
க௰௨ உமமை இபபடிபபடட எணணமானத தொடுதற்குததகுஇ 
யுளளசனற௮ு, ஜானகி, ராவணன்‌ இவாகளுடையசெயதியானது 
உம்மால்‌ ௮றியபபடடுவிட்டது. ௮55 ஜானஇயை நீர்‌ முயற்ி 
யாலும்‌ புததியாலும அடைவீராக, மலையிலிருபபவனும வானர 
றாசேஷ்டனுமான ஸாக்ரீவனை அடைவோம்‌. நான்‌ இஷ்யனும்‌ 
மேலைககாரனும அணைவனுமாயிருக்கையில நீர மணக்கவலை 
அடையவேண்டாம்‌. தேறுதலடைவீராக எனறு சொனனான்‌. 
௮தராகவர்‌ லகமமணானால இவ்வண்ணம பலவிதமான 
வாக்கெககளால (தேறுதல) சொல்லபபடடுத தம்நிலைமையை 
அடைகதார்‌? (அடுததுச்செய்யவேண்டிய ) காரியசதையம்‌ செய்‌ 
யத தொடககினா. வீரர்களும பிராசாககளுமான .ராமலக£மணர்‌ 
களிருவரும பமபாஜலசதில ஸ்கானமசெயது, பிதருக்களுக்கு௪ 
ஜாபபணமும்செயது புறபபட்டாகள்‌, விரர்களான அவ்விரு 
வரும எராளமான கிழஙகுகளும பழக்தருமமரககளுமுள்ள ரிய 
மூககதை ௮டைகது மலையுச்சியிலதககியிருககற ஐர்துவான.ரர்களை 
யும ௮பபொழுது பாரததாரகள. ஸாகரீவன்‌ இறகதபுசஇயுள்ள 
வரும மக்திரியும இம௰யமலைபோலிருபபவருமான ஹனுமானென்‌ 
சற வான. ரவீரரை அ௮வர்களிடம அ௮னுபபினான. சரமலக௯ஃமணர்‌ 
கள முதலில அவரோடு மமைபாஷிதது, பிறகு, ஸுக்ரீவனை ௮டைக 
தார்கள்‌. அரசனே! ராமர்‌ அ௮பபொழுது, ஸாுகரீவனோடு 
நடபுசசெயதுகொணடாா. பிறகு, ஸாகரீவன, ஸீதை அ௮பஹரிக 
கபபடடதைகமகடடு வாலியினுல செயயபபடட அூகககரமான 
கார்யககளனை ததையும ௮தஇக தேஜஸவியான ராமருககுசசொன்‌ 
னான$ கொணடுபோகப்படுகிற ஸீதையானவள்‌ வானரர்களு 
டையமததியில போடட வஸ.இரதைத, காரயம தெரிவிக்கபபட்ட 
பிறகு, ராமருககுக காண்பிததான ராமா ஈமபிக்கையை உண்டு 
பணணுகிற ௮௧௫௪ வஸஇரதகதைபபெற்று, வானராஇபஇயான 
ஸுகரீவனைப பூமியில வானர அ௮சரட்சுயில தாமே ௮பிலேகம்‌ 
செயவிததார்‌. சரமரும, யுத்தததில வாலியினவதத்தை ப்‌.ர 
இஜஞஜைபணணினா. அரசனே ! ஸாகரீவனும வைதேஹியை 
மீட்டுத்‌ கொண்டுவருவதாக ப்‌.ரஇஜஞைசெய்தான. இவ்வண்ணம 
௪பதததை௪ செய்துகொண்டு ஒருவரிடத்தொருவர்‌ கம்பிக்கை 


௧௦௪௦ பசீ மஹாபாரதம்‌. 


யுள்ளவர்களாக எலலாரும இஷ்கிக்தையை அ௮டைந்அ ( வாலியுடன்‌ ) 
யுததததில விருபபமுளளவாகளாக இருந்தராகள்‌,. ஸாுக்ரீவன்‌ 
இஷ்கிந்தையை அடைந்து * ஜனக்கூட்டகதினுடைய அபதததுக்‌ 
கொபபான சபதசதுடன கர்ஜிததான்‌. வாலியானவன்‌ அவனு 
டைய : அந்தக்‌ கர்ஜனததைப பொறுககவில்லை. தாரையானவள, 
 ஸுக்ரீவன்‌ கர்ஜிப்பசகனால்‌ ௮வன்‌ நல்லபலததுடன்‌ கூடி. 
யிருக்கிருனென்று நினைக்கல றன்‌. ஸஹாயபலமுள்ளவனாக 
வந்திருககரான, நீர்‌ (௪ண்டைககாகப்‌) புறபபடுதல தகாது * 
என்று அந்த வாலியைத தடுததான்‌. பிறகு, பொன்மாலையை 
அ௮ணிக்தவனும ஈன்ருாகப்‌ பேசுகிறவனும்‌ வானரங்களுக்கு அரச 
னும்‌ கணவனுமான வாலியானவன்‌, ௪௩௫ ரன்போனற முகமுள்ள 
அந்தக தாளையைகோக்கி, *நீ எல்லாபபிராணிகருடைய சபதத 
தையும ௮றிந்தவள. புதஇயினால்‌ ஆராய்ந்து பார்‌. எனக்குத 
தம்பியென்று சொல்லப்படுகிக இந்த ஸாக்ரிவன்‌ எவனால்‌ 
துணைவலியுளளவனாக வந்இருககிறரான ?? எனறு வினவினான. 
சகதிரன்போனத ஒளிபொாருஈஇியவளும  அறிவுடையவளுமான 
தாரசையானவள்‌ ஒருமுகூர்தககேரம ஆலோசிகதுக௪ சன்கணவ 
னைபபார்சது, *வானராதஇபமச 1 எல்லாவறமறையும கேடபிராக. 
மனைவியை இழகதவலும்‌ மகாவீர்யமூள்ளவனும்‌ த௪சதனுடைய 
குமாரனும விலலாளியுமான ராமன்‌, ஸாகரீவமீனாடு ஓததபகை 
வரையும்‌ நணபரையுமுடைமையை அடைந்திருககிருன. மகா 
பாகுபலமுளளவனும பகைவர்களால்‌ ஜயிக்கப்படாதவனும 
மேதாவியும்‌ ஸுமித்ரையின புததிரனும்‌ இகத ரரமனுக்கு 
ப்ராதாவுமான லக்மணன்‌, ராமனுடைய காரர்யதஇன்‌ பயன்‌ 
கைகூடும்பொருட்டு ஸலனைனததனாக இருக்கிறான. மயிகத 
னும்‌ தவிவிதனும வாயுபுததிரனான ஹனுமானும கரடிகளுக 
கரசனான ஜாமபவானும ஸாக்ரீவனுககு மநதிரிகளாக இருக 


கிறார்கள்‌. இவர்களெலலாரும மகாதமாச்கள ; நல்ல புததி 
யுளளவர்கள்‌ ; மகாபலசாலிகள ; ராமனுடைய வீரயததை அடுத 
திருபபவாகள 7 உமமை அழிபபதற்கு ஸாமாதஇியமுளளவா 
களன்‌? எனறு உரைகதாள. வானமசாஇபனான வரலியானவன 


ஹிதமாக உரசைசகபபடட அந்ததகாரையின ௮க்தவசன ததை 
மனத்து, ௮ஸுூயையுள்ளவனாகி, அந்தததாரையை ஸுகத்ரீவனை 
காடின மனமுூளளவளெனன௮ ஸந்தேகிததான்‌. அர்த வாலியான 


 செயவுவ தகைய வயசானா கடத வைகும்‌ அலைக்‌ சகு அரணை ககக சனைம வலையை யம்‌ வடயவ அன ஸ்ம கவியாக ம ஆஸ னி அனை அணைக்க அட கதளைவைைத யவ வவசவவணிவ்‌ வை வதஷ்வக்வையவகளுவத வை, உட்பட பயக, கவவவளசகை. படட வக 


 “மலையருவிபோல” எனபது இககலிஷ மொழிபெயாபபு, 


வனபர்வம்‌. ௧௦௯௧ 


வன்‌, தாரையைபபார்ததுக்‌ கடிந்துசொல்லிவிட்கெ குகையின்‌ 
வாயிலீலிருக்து வெளியில புஉஃபபட்டான்‌. ௮வன்‌, மால்யவானென்‌ 
கற மலையினருகிலிருககற ஸாக்ரீவனைப்பார்தது,  *சக்தியறற 
வின 1 உயிரில ஆசையுள்ளவனான நீ எனனால பலமுறை வெல்லப 
படடாய. கெட்டபுததியுள்ளவனே ! நீ எவ்வாறு யுததத்‌இல்‌ 
மீணடும விடுபட்டுக்‌ செல்லபபோகிஞய்‌ 1?” என்று சொன்னான. 
இவ்வணணமுரைககபபடட ஸாகரீவன, பிராதாவைபபார்த௮, 
தேர்ந்தவிஷயதசதசைப பகைவரைக்‌ கொல்பவரான ராமருக்குத 
தெரிவிப்பவன்போல, * அரசனே ! உன்னால்‌ ராஜயமும்‌ மனைவியும்‌ 
கவரபபட்ட எனக்கு உயிர்வாழ்வகில்‌ என்னபெருமையென்‌ 
தெண்ணி வந்திருக்கிறேனென்பதை நீ ௮றி' என்று சொன்னான்‌. 

இவ்வாறு பலவிதமாகப்‌ பேசிவிட்டு, பிறகு, ௮ந்த வாலியும்‌ 
ஸுகரீவனும அச்சாமரங்களையும்‌ பனைமசங்களையும்‌ கற்களையும்‌ 
ஆயுதங்களாகககொணடு போரில எர்ததார்கள்‌. இருவரும்‌ 
ஒருவசை ஒருவா அடி.ததராகள்‌. இருவரும்‌ பூமியில்‌ விமுகதார்கள்‌. 
இருவரும்‌ விசிததிரமாகத அளளிக்குதிசதராகள ; மூஷ்டிகளால்‌ நன்‌ 
ரூகக்‌ குததினாகள. கக௩களாரலும்‌ பற்களாலும காயபபடுக்தப 
பட்ட அந்த இரண்டுவிரர்களும்‌ இரததத்தால்‌ ஈகனைக்கப்பட்டவர்‌ 
களாகப்‌ பூததிருககிற பலாசமரம்போல ௮ப்பொழுது விளக்கி 
னூாகள. யுததததில அலவவிருவருள்ளும்‌ ஒருவிகமான வேற்று 
மையும்‌ காணபபடாமற்போனபொழுது, ஹனுமான்‌ ஸுகரீவ 
னுடைய கழுததில்‌ மாலையைபபோடடார்‌. அபபொழுது, கழுத 
இல்‌ மாட்டபபட்டிருக்கிற மாலையினால்‌ ௮ந்தவிரன்‌, மேகமாலையி 
னால்‌ சூழபபட்டதும மிகக ஒளிபொருகதியஅமான மலயமென்‌ 
கற பெரியமலைபோல விளங்கினான்‌, பெரியவிலலேந்திய சாமர்‌ 
ஸுக்ரீவன்‌ அ௮டையாளமிடப்பட்டதைக்கண்டு வாலியை உத்தே 
சிததுக குறிபார்ததுச்‌ கறந்த விலலை இழுத்தார்‌. அப்பொழுது 
௮௪ விலலினுடைய ஒலியானது ய௩இரதஇன்‌ ஒலிபோல விளம்‌ 
இய. ௮பபொழுது, அ௮மபினால மார்பிலடிக்கபபட்ட வாலி 
யானவன்‌ ௮இகமாகப பயந்தான்‌. மாபுபிளகபைபடட அந்த 
வாலியானவன்‌, வாயிலை இரததததைக கக௫ககொண்டு, ல௯ 
மணனோடு எதிரில்கிறகிற ராமரை அ௮௪சமயததில்‌ எண்டான்‌. 
அவன்‌ ராமரை நிந்திதது மூர்சசையடைந்து பூமியில்‌ விழுந்தான்‌. 
தாரையானவள்‌ அகாயத்தினின்று ஈழுவிவிழுக்திருக்கிற சந்இரன்‌ 
போலப்‌ பூமியில்‌ விழுந்திருக்கிற அந்த வாலியைக கண்டாள்‌. 


௧௦௫௮௨ ப்ரீமஹாபாரதம்‌, 


வாலி கொல்லபபட்டபிறகு, ஸுக்ரீவன, இஷ்டுக்தையையும ௪க்‌ 
இரனுககு ஸமமான முகமுள்ளவளும சணவனையிழக்தவளருமான 
அ௮ந்கததாரையையம்‌ அடைந்தான்‌. இறந்தபுததியளள ராமோ, 
ஸுகரீ வனால்‌ பூஜிக்கப்பட்டு மஙகளக. ரமான மாலயவானென்இுற 
மலையினம்ேல்‌ கான்குமாசகாலம்‌ வாஸமசெய தரா. 

காமத்துக்கு வ௫பபட்ட ராவணனும லங்காபுரியை அடைகது, 
அ௮சோகவன தஇனிடையில நந்தனவன த௲௫ற்கொபபானஅம முனி 
வாகளின்‌ அமாரமம்போன்றதுமான ஒருமாளிகையில ஸீதையை 
இருககும்படி. செய்தான்‌. பிறகு, விசாலமானசண்களுள்ள அத்த 
ஸீதையானவள்‌, பர்ததாவைநகினைத2 உடமபுமெலிக்தவளும்‌ 
தவ௫வேலஷததைதக தரித்தவளும்‌ உபவாஸசதையம தவத்தையும்‌ 
மேற்கொண்டவளும பழங்களாலும கிழங்குகளாலும ஆகாரம 
செய்பவளுமாக முனிவர்களின அமாரமம்போனற அசோக 
வனததினருலை அயரததுடன்‌ வாலமசெய்தாள. ரா௯ஸா 
களுக்கு அதிபதியான ராவணன்‌, ௮௨சே ஸீதையைககாபபதற 
காக, பரரஸககளையும கதஇகளையம சூலககளையும கோடாலிகளை 
யம்‌ உலக்கைகளையும்‌ எரிகொளளிகளையம தரிததககொணடி௫க 
கிறவர்களான இ.ரணடு கணகரளனவஞரம மூனறுகணசரளள 
வளஞும கெறறியில கணணுளளவஞூம கீணட நாக்குளளவளும்‌ நாக 
கிலலாசவஞம மூன்று கொககைகஞளவளும ஒருகாலுளள 
வளும்‌ மூன்று சடைகளுள்ளவளும்‌ ஒருகணணுள்ளவளுமாகய இப 
படிப்பட்ட ராக்ஷஸிகளை ஏற்படுததினான்‌. ௮க்த ராக்ஷ்ஸிகளும, 
ஜ்வலிக்கன்ற கண்களுள்ளவர்களும ஒட்டகததினசோமமபோல 
மேல்கோசகின தலைமயிருளளவாகளுமான மற்றசாக்ஷஸிகளும, 
இரவும்‌ பகலும அ௮யராதவாகளாக ஸீதையைச சூழ்க கொண்டி 
ருக்தார்கள.  பயஙகரமான குரலுள்ளவர்களாம குரூராகளுமான 
அ௮கதப்பெண்பேய்களோ, கடுமையைத தெரிவிகசற குூரலுடன 
நிண்டகண்கரளுளள  அந்கஜானகியை, ்‌ ஈமமுடையமகா. ராஜனை 
அவமதிகதத இவவிடசதில உயிரோடிருககிற இவளைகத இனனு 
வோம. இவளைப்பிளகது எளளளவெளளாளவாகப ப௫ூடடுக 
கொளவோம ? எனறு எபபொழுதும வெருட்டினாூகள. இவ 
வண்ணம அதட்டுனெ௰௦வாகளும அடிக்கடி பயமுறுததுனெற 
வாகஞமான  அததராக்ஷஸிகளைப்பார்தது, பாததாவைபபிரி£த 
சோகத கால ஈகனகுசவாபபட்ட ஜானகஇயானவள , பெருமூச்எவிட்‌ 
டசெகொணடு, *ராக௯்ஸிகளே ! எனனை விரைவாகதஇன லுங்கள. 


வனபர்வம்‌, ௧௦௪௩. 


செஈதாமரைமலர்போன்ற கணகசநள்ளவரும்‌ கறுததுசசுருணட 
தலைமயாகளையுடையவருமான அகதராமரைவிட்டு ஜீவிதகிருபப 
தில எனககு அசையிலலை. கான இபபொழுதே ஆகாரமிலலாத 
வளும உயிரில்‌ அசையிலலாகவளுமாகி உலாந்தமேட்டுதசரையை 
அ௮டைகதஇருககற கொடிபோல எனனுடையஅ௫கஙகளை வதளச்‌ 
செய்யபபோகிறேன்‌. ராகவரைததவிர வேறுபுருஷனை கான்‌ ௮டை 
யமாடேனென்று ௮றியககள்‌. இது ஷதயம்‌, அடுததுசசெய்ய 
வேண்டியதை௪ செய்யுககள்‌ * என்று இக்க வசனததை உரைத்‌ 
தாள்‌. அ௮வரநடைய அ௮க்தவசன ததைக்கேட்டுக கடுமையான ௪த 
தததுடனகூடின அக்கரரக்ஷஸிகள்‌ ௮வை அனைததையும்‌ ஆதி 
யோட கதமாக ராக்ஷல.ராஜனிடம்‌ சொல்வதறகுச்‌ செனருர்கள்‌. 
அவர்களெல்லாரும்‌ சென்றபிறகு, தர்மசகளை ௮ கிதவளும்‌ 
பரியவ௪னங்களைச்‌ சொலலுபவளுமான தரிஜடை என்‌ூறராக்ஃஸி 


யானவள, ஸீதையைபபராத௮, *ஸீதையே! உனககு ஒரு 
விஷயசை உரைபபேன. தோமி! என்னிடம நமபிக்கை 
வைக்கக கடவாய. அ௮ழகயகொடைகளுள்ளவளே ! பயததை 


விட்டுவிடு. இஈத எனவ௪னததைக்‌ கேட்பாயாக. நலல புத்தி 


௪க்தியுள்ளவனும்‌ வயதரமுஇர்க்்‌தவனும சாமருக்கு ஹிதத்தைத 
தேடுவதில்‌ கோககுள்ளவனுமான அவிகந்தயனென்ிற ராக்ஷஸ 


பாாமரஷ்டன்‌ உன்னைத சேறுதலடையச்செய்‌ ஸர்தோஷப்‌ 
ம்‌ ச்‌, அப 
படுததி, * ஸீதையானவள, * பலசாலியும உன்னுடையபாததா 


வுமான ராமா லக௯்மணனோடிகூட ளெளக்யமாக இருக்கார்‌. 
ஸ்ரீமானான.ராகவா இக்திரனுககொப்பான பலமுள்ள வானரராஜ 
னான ஸுகரீவனோட ஈட்பைச செயதுகொணடாா. உனை மீட்‌ 
டுக்கொண்டுபோவதில ஈல்லமுயற்சியுளளவசாக இருக்கிறார்‌. பயக்‌ 
தவளே ! உலகததாராலிகழப்பட்ட சரவணனிடமிருந்து உனக்‌ 
குப பயம்‌ வேண்டாம. பெண்ணே ! களகூபரசாபத்தால்‌ நி காப 
பாற்றப்பட்டிருககிரூய.  முூறகாலத்தில்‌ இந்தபபாவியான ராவ 
ணன்‌ ரம்பைஎனக௰ மாதைப பலாத்கரித்து ௮னுபவிதததனால்‌ 
சபிக்கபபட்டிருக்கிறானன்‌ ரோ 2 இந்திரியயகளுககு வசபபட்டவ 
னான ராவணன்‌ வசபபடாதபெண்ணை கெருக்குவதற்குச சக்தி 
யுளளவனாகான்‌. உனனுடையபர்ததா ஸுகரீவனால பாதகாக்கப்‌ 
பட்டு விரைவாக வரபபோ௫ளுர்‌. லக்ஷ்மணனோடுகூடின புத்திமா 
னான.ராமர்‌ உனனை இந்த ஆபததிலிருக்து விடுவிப்பார்‌ எனறு 
என்வசனததால்‌ சொல்லபபடசதக்கவள்‌ * என்று சொல்லி 


௧௦௫௮௪ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


உனக்காக என்னை அனுபபினான்‌. மிகச கோரமானவை 
களும தமையைத தெெரிவிக்கன்றவைகளுமான ஸவப்னங்ககுநம 
கெட்டபததியுள்ள இந்த ராவணனுககும புலலதயகுலததுச 
கும்‌ ௮ழிவின்பொருட்டு என்னால்‌ காணப்பட்டன. இகத .ரா௯்ஷ£ 
ஸன்‌ பயங்கரனாசகவும கெட்டமனமுாள்ளவனாகவும இகழததக்க 
காரியங்களைச்‌ செய்கறவஞசவும்‌ இருககருன்‌. இயற்கையாலும்‌ 
நடைக்குற்றததாலும எலலாருககும பயததை விருததபண்ணுகிற 
வனாக இருக்கிறான்‌. காலததால்‌ கெடுக்கப்பட்டபுததியுளளவலும்‌ 
எல்லாக்‌ சேவர்களோடும்‌ விரோதததைபபா.ராட்டுகிறவனுமான 
சாவணனுடைய விநாசத்திற்கு அறிகுறிகள்‌ எனனால்‌ ஸலவபனத 
இல்‌ காணபபட்டன. தசானனன்‌ எண்ணெய தேய்ததுக்கொணட. 
வாகவும்‌  தலைமயிரிலலாதவனாகவும்‌ சேற்றிலமிழகிறவனாகவும 
அடிககடி சுமுதைகளபூட்டப்பட்ட ரதததில கூததாடுகிறவன்‌ 
போல நின்றுகொணடிருகதான.  கும்பகர்ணன்முதலிய இவர்கள்‌ 
ஆடையில்லாகவாகளாகவும தலைமயிருஇரந்தவாகளாகவும சிவந்த 
புஷ்பங்களை௪சூடிச சிவகக மேற்பூசசுளளவாகளாகவும தென 
இசையை சகோககச செலலுெமுரகள்‌. விபீஷணன ஒருவனே 
வெண்மையான கூடைபிடிததவனாகவும்‌ வெளளைக தலைபபாகை 
யுடையவனாகஃவம வெண்ணிறமுள்ளபுஷ்பல்களை ௮ணிஈதவனாகவும 
வெள்ளைச்‌ ௪க்தனப்பூசசள்ளவனாகவும்‌ வெண்ணிறமுள்ளமலையின 
மீது ஏறிஇருந்தான்‌. இந்த விபீஷணனுடைய நகான்கு மந்திரி 
களும்‌ வெணணிதமுள்ள புஷ்பங்களையும்‌ ௪க்தனங்களையுமணிக்த 
வர்களாக வெண்ணிறமுள்ளமலையினமீது ஏறி இருகதார்கள்‌. 
(இந்த ஐவரே ) இந்த மஹாபயத்தினின்று விடிபடபயபேஇராகள்‌. 
சாமருடைய அஸ்இிரகதினால கடலசூழகத பூமியானனு. எல 
லாப்பசகங்களிலும்‌ சூழபபட்டஅ. உனனுடைய பர்ததா ரோததஇி 
யிலை பூமிமுழுமையையம்‌ நிரப்பபபோகஞா. லக்ஃமணனும்‌ 
* யானையின தொடையின்மீதேறினவகைவும தேனையும பாயஸ 
தையும புஜிப்பவனுகைவும எலலாதஇசைகளையும எரிக்க எணாணது 
கொணட வனாகவும என்னால காணப்பட்டான்‌. அழுகன௰வளாக 
வம இரசககததாலகனைகத மேனியள்ளவளாகவம புலியினால பாது 
கசாககப்படடவளாகசவம வடஇசையைகோகூ௪ செலபவளாகவும்‌ தி 


அடிகடி எனனால பார்சகபபடடாய. வைதேஹி |! ஸீ தையே! நீ 





ரி அவச மயா ய மை மவன்‌ வலய பவ அபவுட்‌ பதை வில்‌ வெவ்கவன. எனவகுவ்‌. வவ. வலு வது, யக வய பவம்‌ வவட வவதம 





கஷவ்டரகயக, 


* “எலுமபுசககுவியலின மேலிருநது' எனபது வேறுபா டததின 


பொருள. 


வன பர்வம்‌, ௧௦௪௫ 


தமபியுடனிருககும பர்ததாவான ராகவரோடு சோநது ல்ரம்‌ 
ஸநகோஷததை ௮அடைவாய ? என்று செரனனாள்‌. மானகுடடியின்‌ 
கணபோன்ற கணகஞளளவஞம கிறுமியுமான ஸீதையான வள்‌, 
௮க்ததரிஜடையிறனுடைய அ௮பபடிபபட்ட இகதவசன ததைககேட்டு, 
மீணடும பாததாவோடு சேருவதில ஆசையளளவளானாள்‌. பயக 
கரமான உருவமுளளவர்கரம மிகச உ௭சகிரஸ்வபாவமுள்ளவர்‌ 
களுமான அ௮கதப பிசாசிகள வந்து முனபோல தரிஜடையுடன்‌ 
கூட உட்காரகதுகொண்டிருகக௪ ௮௧த மைதிலியை அ௮பூபொழுது 


ஸ்டாரான, 





இருநாற்றேண்பத்திரண்டாவது அத்யாயம்‌, 
ராமோபாக்யானபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி,) 








(ராவணன்‌ எஒிதையினநகில்வந்து பலவாறு ஆசைகாட்டியும்‌ அவள்‌ 
மறுத்து அவனை அவமதித்ததும்‌, அவன்‌ திரும்பிச்சேன்றதும்‌ ) 


பிறகு, பாததாவைவிட்டுப பிரிகத சோகததால பிடிக்கப்‌ 
பட்டவளும எளிமையு நறவளும அழுககடைஈத அடையை உடுதத 
வளும்‌ (தாலிககயிறறில்‌ கோக்கபபட்ட) மணிமாகதஇரமான 
அ௮லக்கா.ரமூள்‌ எவஞூம்‌ அழுகிறவளும்‌ பதிவ்ரதையும சாக்ஷஸி 
களால காககபபடுகிறவளும கலலில உட.கராக்தருப்பவளரமான 
அந்த ஸீதகையை மனமதபாணகதால பீடிககபபடட ராவணன்‌ 
கணடு கட்டகெருககனான, பயததததில தேவாகளாலும அ௮ஸுரர்‌ 
களாலும கந்தாலாகளாலும யக்ஷர்களாலும கஇிம்புருஷர்களாலும்‌ 
ஜயிககபபடாக ராவணன, மனமதனால அனபமடையச்செய்யப்பட்‌ 
டவனாக, ௮சோகவனததை அ௮டைநதான. இவயவஸதிரம்‌ தறித 
தவனும கலல ஒளி2பாருககியவனும நனரூகக்‌ கடையபபட்ட ரத 
இனககளிழைகக குணடலககளுளளவனும விதிததிரமான புஷ்‌ 
பககளால அலஙகரிககபபடட மகருடந்தரிககவனும உருவெடுதது 


வதிருககற வலக்கனபோன்றவனும * முயறசியினா” அல௩கரிக்‌ 


1 வேறுபாடநஙகொணடு, “ராவணன மூயறசி.பினலை அலககரிககப 
பட்டு, இசதானுடைய  நநதனவனததிலுளள கலபசவிருகூமபோல 
விளஙடினான. ஆனால, எலலா அலங்காரஙகளாலும அலஙகரிககப 


படடிருக்தும, சுகொடடினிடையிலுளள மேடை கட்டிய மரமபோல 
அச௪ததையே விளைவிதசான்‌ ' என்பது இங்கிலிவ. மொழிபெயாபபு 
௧௩௨ 


௧௦௪௭௬ பரீமஹாபாரதம்‌, 

கபபட்டிருக்தும்‌ கல்பகவரு-௨5 இற்கு ஸமானனாக இல்லாதவனும்‌ 
அலஙகரிக்சப்பட்டிருக்தும்‌. இடுகாட்டிலுளள மேடைகட்டினமரம்‌ 
போலப பயததை உண்டுபணணுடஇறவனுமான அ௮நதரா௯்£ஸன்‌, 
மெல்லிய இடையுள்ள அ௮க்த ஸீதையின ஸமீபததில ரோஹி 
ணியை அ௮டைந்துருக்கிற சனிக்ரஹமபோலக காணபபடடான்‌. 
மன்மதனுடைய பாணத்தால்‌ அடிக்கப்பட்டிருக்கிற அந்த ராவ 
ணன்‌ அழ இடையுளளவளஞும பயந்திருக்கிற பெண்மான 
போன்‌ றவளஞும்‌ தேகபலமிலலாதவளுமான அவளை அழைத்து, 
: ஸீதையே! இவ்வளவுமடடும போதுமான. பர்த்தாவிஃயதக்இல 
அனபு செய்யபபட்டஅ. மெலிந்த மேனியையுடையவளே ! 
என்‌ விஷயததஇில்‌ தயைசெய்வாயாக. நீ அலங்கரிததககொள. 
1 இறந்த இடையுள்ளவளே ! விலையேறபபெற்ற வஸ.இரஙகளையும்‌ 
ஆபரணங்களையும்‌ ௮ணிந்துகொணடு என்னை அனபுடன்‌ ௮டைவா 
யாக. என்னுடைய எல்லா ஸ்‌இரீகளுள்ளும 8 மேனமைபெறற 
வளாக இரு. என்னிடம்‌ தேவகனனிகைகளும கந்தாவஸ்‌இரீ 
களும்‌ தானவகனனிகைகளும தைதபயஸ்இரீகளும்‌ இருகஇரர்கள்‌ 
அகன்ற சண்களுள்ளவளே ! இப்பொழு என்வசத்திலுள்ள அந்த 
எல்லாஸ.இரீகளுககும்‌ நீ தலைவியாக இருப்பாயாக. ப.இனானகு 
கோடி. பிசாசஸ்.தரீகள என்வ௪ன தில்‌ கட்டுப்பட்டு நிற்இஞர்கள்‌. 
பயங்கரமான செய்கையுள்ளவர்களும்‌ மனிதர்களை தஇின்பவர்களு 
மான .ராக்ஷலஸாகள்‌ பிசாசிகளஞுடைய எண்ணிக்கையைவிட இசண்டு 
மடங்குள்ளவர்களாக இருக்கிறார்கள்‌. என்னுடைய செரழ்படி 
நடக்கிற யக்ஷர்கள்‌ அதைவிட மூன்றுமடங்காக இருக்கிறுர்கள்‌. 
கிலே, கனாஇபனும என்பிராதாவுமான குபேரனை அ௮டைந்தஇிருக 
கர்கள்‌. கல்யாணி! அழகிய தொடைகளுள்ளவளே ! மதுபான 
கோஷ்டியை அ௮டைககதிறுக்கிற என்னை எபபொழுதும்‌ கந்தாவ 
ஸதிரீகளஞும அபஸராஸுாகளும என்பிராதாவை உபாஸிப்பது 
போல உபாஸிககிருாகள்‌, நகானும விஸா. ரவஸென்சிற முனிவரான 
பிரம்மாஷியின்‌ ஸாக்ஷாத்‌ புததிரன்‌. லோகபாலர்களுள £2ஜந்‌ 
தாமவனேன்ற௮ு எனச்குக காதகி பிரஸிசதமாக இருகிறது. 
கோபமுள்ளவளே ! தேவராஜனுககருபபஅபோலவே எனக்கும்‌ 
இவ்யமான - பக்ஷயபோஜயககளும பற்பலவிதமான பானங்களும்‌ 

* மூலம வேறு. 


 கானகு இககுககு கால்வா முக்யமானவா ராவணன இறப்பினாஐ 


தனனை ஐகதாமவன எனனுன, 


வனபர்வம்‌, ௧௦௪௭ 


இருக்கின்உன. வனவாரஸதகை உண்டுபணணின உன்னுடைய 
பாபச்செயலானது நாசமடையட்டுமம ௮ழூய இடையளளவளே ! 
மந்தோதரியைபபோலவே நி எனக்கு மனைவியாக இரு என்கிற 
இகத வாக்கியக்தை உடைததான. 

அக்க ௮ரகசனால்‌ இவ்வாறு உரைக்கபபட்டவளும்‌ ௮ழூய மூக 
மூள்ளவளுமான வைதேஹியானவள்‌, அப்புறம்திரும்பிக்கொணடு 
ஒரு அருமபை நடுவிலபோட்டு, ௮க்கராகளனை உத்தேச ததப்‌ பின்‌ 
வருமாறு உரைககலானாள. மிக்ச அழகிய இடையுள்ள வரும்‌, இறு 
மியும்‌, சேர்ந்திருப்பவைகளும்‌ சாயாமலிருப்பவைகளுமான இரண்டு 
கொங்கைகளின்‌மீதம அமங்களகரமான சண்ணீரால்‌ ஒழிவில்லாமல்‌ 
பொழிகின்‌ தவளும, அக்கததால்‌ மிக்கமயக்ககதை அடைந்தவளும்‌, 
பதியைக தெய்வமாகக்‌ கொண்டவளுமான ௮ந்த வைதேஹியான 
வள, அ௮இகபிரயாஸததால்‌ மனததை நிலைகி௮௫இககொணடு, அல 
பனான அ௮க்தராவணனைக்குறிகத, * ராக்௲ஸேயாவச ! அடிககடிசொல 
௮கிற உன்னுடைய அகககரமான இப்படிப்பட்ட வாக்கியமான ௮, 
பாககியமில்லாதகவளான என்னால்‌ கேடகபபட்டஅ, ( சொக்தமனை 
வியை ௮டைவதாகற) * மககளகரமான ஸெளக்யமுள்ளவனே ! 
உனக்கு மக்களம. மனத்தைத்‌ தஇிருபபு. கான அ௮ன்யருடைய மனை 
வியாக இருககறேன்‌. எபபொழுதும்‌ பதிவ்‌ரையானகான்‌ உன்னால 
அடையத்தகாதவள்‌. ராக்ஷஸ ! மானிடபபெண்ணாூயெகான்‌ உனக்கு 
உபயோககெகதசகக மனைவியுமல்லேன. ஸ்வாதனப்படாதவளைப்‌ 
பலாதகரிதது எனனப்ரீ இயை௮டைவாய்‌ ? உன்னுடைய பிதா பிரம்ம 
சேதவருககொபபானவா ; பிராம்மணர்‌ ; பிரம்மாவின்‌ புதல்வர்‌. லோக 
பாலனுக்கொபபான நீ எவ்வாறு தர்மகதைப்‌ பரிபாலனம்‌ செயயா 
மலிருககளுய ? சாஜ.ரரஜனும்‌ மழேஹேஸவரருக்குகதோழனும்‌ பிரபுவு 
மான அந்தததனேஸ்வரனைப்‌ பிராதாவென்ற௮ு சொல்லிக்கொணடு 
8 இந்தவிஷயததில எவவாறு வெட்கபபடாமலிருக்கிருய்‌ 1? என்று 
சொன்னாள.  மெலிக்ததேகமூள்ள ஸீதையானவள்‌, இவ்வாறு 
சொலலிவிட்டு, கழுதகையும்‌ முககதையம்‌ வஸ்திரததினால்‌ ஞூடிக 
கொண்டு, இருகொங்கைகளுல்குலுஙக மிகு அமுதாள்‌. அழுஇன்ற 
௮கதப்பெண்ணரசியினுடைய நீணடதும நன்ருகபபின்னப்பட்ட 
அம மிகக்கருமையானதும பளபளப்பள்ளஅமான பினனலானு 
தலையில்‌ கருகாகமபோலக்‌ காணப்பட்டது. அர்பபுததியுள்ள ராவ 
ணன்‌, ஸீதையால்‌ சொல்லப்படடம அஇகநிஷ்டுசமாயுள்ள 





அக்கன்‌ ளகக தை வடரங்க ன வனை கள வவ்்வ்சவ் குவ ய்கட்தன்‌ தமை வச்ன்னாரகா ணவ னைகள்‌ வரகு ஆகையடிஸ்கபையவதை தவ வகை வயாகன்டினிய்‌ வன அரத. வோய்னைங்ககபடிவய்வுவவையயம்வஷம வடடல அதம சக்கைாவின எவரு. வ காகச்‌ ௬௯, ம்‌ ஆவடி வளைவைதனைனனாகதய்ப. பரரைவளிவ்ளாளை 


்‌ வேறு பாடம, 


௧௦௪௮ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


மான அந்தவாக்கியததைகசேட்டு, ஸீதையால மனறுக்கபபட்டிருக்‌ 
அம மீணடுமே பினவருமாறு வ௪னசதைச௪ சொலலலானான. 
“ஸீதையே! மன்மதகன எனனுடைய அ௮கஙகளை வேணடியபடி 
ஹிமஸிக்கட்டும்‌. விருபபமில்லாதவளும ௮ழமகய இடையுள்ள 
வளும்‌ அழகிய புன்னகையுளளவஞமான உனனுடன்‌ நான்‌ சேர 
மாடடேன. நீ இனனமும எமககு ஆகாரமாக இருக மனித 
னான சாமனையே ௮னுஸரிக்கிருய்‌. கான எனன செயயக்கூடும ?? 
என்றுசொனனான. ௮௩த ராக்ஷஸ ராஜன, இகழததகாத ௮௫௧௧௪ 
ஞள்ளவளான ௮நத ஸீதையைபபார்தது இவவண்ணமுரை து 
௮௩௪ இடத்திலேயே மறைஈகதவனாகி, இஷ்டமான இசையைகோக 
கிசசெனருான.  ராக்ஸிகளால்‌ சூழப்படடவளும சோகததால 
பீடிககபபட்டவளுமான வைதேஹியானவள, தரிஜடையினால 
மகறறப்படுகனறவளாகி ௮ந்௪ இடததிலேயே வஸிததாள. 


 ஆவசாகாவள வைககள்‌ அ னைணுகைககைகை. 


இருநூற்றேண்பத்துமூன்றாவது அத்யாயம்‌. 


ரரஈழமோாபாக்யானபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி ) 


(ராமர்‌ ஸுகீரீவன்வராமையால்‌ அவனீடம்‌ லக்ஷ்மணனை அனுப்பியதும்‌, 
லக்ஷ்மணன்‌ ஸாகீரீவனோடு ராமரிடம்வந்து அவன்‌ ஸூதையைத்‌ 
தேடுதற்காக வானார்களை அனுப்பினதைத்‌ தேரீவித்ததும்‌, 
எஜதையைக்‌ கண்டுவந்த ஹனுமான்‌, அங்கதன்‌ முதவியவர்க 
ளோடூ மதுவனத்தை அழித்து ராமநக்து எுதையின்‌ 
வரலாறு முதலியவற்றைத்‌ தேரிவித்துச்‌ சடா 
மணியையுங்‌ கோடுத்ததும்‌ ) 


லக்மணனோடு சேர்கஇருக்கிற சாகவா, ஸுக்ரீவனாலபரு 
காககபபட்டு மாலயவானெனஇறபலையின்மீது வஸிததக்கொண் 
டிருக்கையில, ஆகாசம மாசற்கிருபபதைக்‌ கணடரா, பசைவர்களைக 
கொலபவரும மலையிலிருபபவரும தர்மாதமாவுமான அக்தராமர்‌, 
காமலமான அஇகாயததில மாசற்நிருப்பதும கர ஹாகளாலும 
( அஸ்விரிமுதலிய ) ஈக்ஷகஇரஙகளாலும்‌ மறற ஈக. ரககளாலும 
பினதொட.ரபபட்டஅமான சக்இரனைக்கணடு, லலி கருநெயதல 
தாமரை ஆகிய மலர்கறாடைய வரஸனையை எடுததுசகொண்டு 
வீசுகின்ற குளிர்ந்த காறறினால விரைந்து எழுபபப்பட்டவரும்‌, 
சரக்ஸனுடையவிடடில கிழையிடபபட்டிருக்கிற ஸீதையை 


வன பர்வம்‌, ௧௦௫௪௧௯ 


கினைதத மனவருததமடைநதவருமாக, அதிகாலையில்‌ வீரனான 
ல௯$மணனைபபாரதது, * ல௯்மண 1 போ, கஇஷ௫ந்தையிலிருககும்‌ 
வான ரராஜனான ஸாகரீவன இற்றின்பககளில மயஙகயெவனும, 
கனறிமறகதவனும, அசன்‌ கார்யககளில ஸாமர்ததியமுள்ளவனு 
மாயிருககருன ; (அதனை) அறி. ரகுகுலசகதைக தாககுபவனே | 
மிசகபுஜபலமுள்ளவனே | லக்ஷமண ! குூலாதமனான எந்தமூடன 
எனனால ராஜயததில அபிஷேகம்‌ செயவிககபபட்டானோ, எவனை 
எலலா வான ரககளும கொணடைமுசுறுகளும கரடிகளும்‌ (௮ரச 
கை) ௮டைகனறனவலோ, எவனுக்காக ௮பபொழுது இஷ்இந்தை 
யின உபவனததில உன்னோடு கூடின எனனால்‌ வாலி கொலலப்‌ 
படடானோே, இபபடிபபட்ட நிலைமையை அுடைந்தவனான எநத 
மூடன என்னை இபபொழுது அறியவில்லையோ அவனை கான 
பூமியில வான ரர்களுள்‌ ௮சமனென்றும ஈனறிமறகசவனென்றும்‌ 
நினைசகிறேன. இககஸுகரீவன, மிகவும அ௮ல்பமானபுததியினால்‌, 
உபகாரம்‌ செயதவனான எனனை ௮வமஇததுச௪ சபதத்தைககாப 
பதை நிசசயமாக அ௮றியவிலலை எனறு நினைககழேன, முயறக 
செயயாமல்‌ காமஸாகததஇல முழுசனெவனாகப படுததஇிருபபானாகல, 
௮வனை நீ வாலிபோனவழியினால்‌ எலலாப்பிராணிகளுமடைகிற 
கதியை அடையச்செய. ல௯£மணா |! ௮பபடியின்‌ தி, வானசாஇப.இ 
யான ஸாகரீவன கமழமுடைய காரியததில முயற்சியுள்ளவனாக 
இருநதால, ௮வனைககூடடிக்கொணெடே விரைவாக வா. தாமதுியா 
சே? எனறு சொனனார்‌. 

பிராதாவால இவவணணமூரைக்கபபட்ட லக்ஷமணன்‌, குரு 
வான அவருடைய வாகூயததிலும்‌ ஹிதததிலும பற்அுதலுள்ளவ 
கை, அ௮ழகியதும நாணேற்றபபபடடதும அம்புடன்கூடியதுமான 
விலலை எடுகதுககொணடு புறதபபடடான்‌ ; கிஷ்ககதையின்‌ வாயிலை 
அடைந்து தடுககுபபடாதவனாக உள்ளே சென்றான்‌. ௮வன்‌ கோபு 
துடனிருபபசை அ௮றிஈது, ௮ ரசனான ஸாக்ரீவன்‌ எஇர்கொண்டு 
வந்தான்‌. மனவடககமுள்ளவனும வான சாகளுக்கு ௮இபதஇயமான 
ஸுக்ரீவன மனைவியோடு மகிழச்சியுடன அ௮வனுக்குததகுக்த பூஜை 
யினால்‌ அவனை வரவேறமுன. ஓரிடததினின்‌௮ம பயமிலலா தவனான 
ல௯மணன்‌ ௮௧௩த ஸாகரிவனை நோககி ராமருடைய வசனதச்தை 
உசைததான. ாஜேக்தானே ! வானராஇபனான அந்து ஸுக 
ரீவன்‌, வேலைக்கா.ராகரஞடனும மனைவியுடனும்கூடி. வணக்கமுாள்ள 
வஞாகக கைகூபபிக்கொணடு ௮கந்த லக்ஷமணன்‌ சொன்ன வசனங்‌ 


௧௦௫௦ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


களெலலாவலம்றையும கேட்டு பரிதியுள்ளவனாகிப்‌ புருஷஸ்சேஷ்ட 
னான லக்ஷமணானைபபார்தது, *லகுமணரே! நான தூர்ப்புகதி 
யுளளவனல்லேன்‌ ; நன்‌ நிமறக்தவனுமலலேன்‌ ; அகயையில்லாத 
வனுமல்லேன்‌. ஸீதையைதக தேடுமவிஷயத்தில்‌ நான்‌ செய்த 
மூயறசியைக்‌ கேளும்‌. நன்கு கற்பிக்கப்பட்டவர்களான வானரர்‌ 
களனைவரும எனனால்‌ திக்குக்களில அனுப்பபபட்டிருக்கிறார்கள. 
வீரரே! காடுகளருடனும்‌ மலைகளுடனும பட்டணங்களுடனும்‌ 
கூடியதும்‌ கடலால சூழப்பட்டதும கிராமங்களுடனும ௩௧7 
களுடனும்‌ சகரங்கங்களுடலும்கூடியதுமான இந்தப பூமியில தேடும்‌ 
படி. சென்ற ௮/௪ எல்லா வீ.ராகளுக்கும்‌ ஒரு மாஸதஇல்‌ மீணடு 
வந்துசேோவேணடுமென்று காலம்‌ குறிக்கபபட்டிருக்கிறது. அநத 
மாசமானது ஐந்துகாள்களால்‌ கிரமபுவதாயிறாக்கறதஅ. அததகுப்‌ 
பிறகு, ராமரோடுகூடினநீர்‌ மிககபரியமான வசனததைக கேட 
பீர்‌ £ எனறு சொன்னான்‌. ்‌ 

கறந்த புததியுள்ளவனும்‌ வானசாகளுக்கு ௮ரசனுமான அ௮௩த 
ஸுக்ரீவனுலை இவ்வான௮ு சொலலபபட்ட ல௯்:மணன, கோபததை 
விட்டு மனோதைர்யமூள்ளவனாக ஸுகரீவனைக செளரவிததான்‌. 
அநத லக்/மணன ஸாகரீவனோடுகூடி மாலயவானெனஇற மலையின்‌ 
மீது வஸிககனற ராமமை அடைந்து அகதக்காரியம தொடஙகப 
பட்டதைத தெரிவிததான்‌. தெற்குததிககை அடையாத ஆயிரசு 
கணக்கான வானரபுங்கவர்கள்‌ இவ்வண்ணம மூன்று இசைகளையும்‌ 
தேடி.க இருமபிவகதார்கள்‌. ௮ல்கே அவர்கள, சாமரிட, சதல, * கடல 
சூழ்க்ச பூமியை௪ தேடினோம்‌. வைசேஹியையாவது சாவணனணை 
யாவது நாங்கள காணவிலலை ”? என்னு சொனனூாகள. மனவருத்த 
மூதறவசான ராமா, தெனதிசையிற்செனமற வானரபுஙசுவா 
களிடததில அஆசையுள்ளவராகப பிராணணைச௪ தரிதஇருகதா. 
இரணடு மாதகாலம சென்றபிறகு, ( மதுவன ததைக்காக்க௮ற ) வானரர்‌ 
கள்‌, ஸுகீரீவனை ௮ணுகி தவரையள்ளவர்களாக, * வான ரபுேஷ்ட ! 
செழிபபானதும பெரிதும வாலியினாலும உனனாலும பாதுகாககப 
பட்டதுமான மதுவனத்திலுள்ள ( தனை) வாயுகுமாரனான ஹனு 
மான குடிக்கிறான. வாலிபுத்தகினான அ௮கககனும தெனஇசை 
யிலசேவெகறகாக உனனால அ௮னுபபப்பட்ட மறற வானரஸ்பேஷ 
டாகளும்‌ ஞுடிகஇரார்கள்‌ * எனறு தெரிவிததார்கள. அவன, அத 
வான.ராகளுடைய அதீதியைக்கேடடு, *கரரியத்தை ஸாஇததவர்‌ 
களான வேலைககாரர்களுடைய செயகையனரோ இ? ஆதலால்‌ 


வனபர்வம்‌, ௧௦௫௧ 


நான்‌ காரியததை நிழைவேற்றினவன்‌? எனறு ஏணணினான்‌, 
மேதாவியான அந்த வானராஇபஇியானவன, அந்த விருததரந்‌ 
தத்தை ராமருக்குத தெரிவிககான்‌. சாமரும, அனுமான ததால்‌, 
 மைதிலியானவள கரணப்பட்டுவிட்டாள்‌ ? என்று எணணினார்‌. 
அனுமான முதலிய அந்த வானராகள களைபபாறினவர்களாக 
சாமலக்ஷமணர்களுடைய ஸந்கிசானதஇல வான ..ராஜனான 
அவனை அணுகினார்கள்‌. பாரத! ராமர்‌, ஹனுமானுடைய நடை 
யையும்‌ முூகத்தினகி௰தகதையம்‌ பார்தது, ஸீதை பார்க்கப்பட்டா 
ளென்று மீணடும நஈம்பிசசையை அடைஙந்தாா.  ஹனுமானைத 
தலைவனுகக கொண்ட வுக்த வானராகள்‌, விருப்பம்‌ நிறை 
வேறினவர்களாக, முறைப்படி ராமரையும்‌ ஸாகரீவனையம்‌ லஷ 
மணனையும  நமஸ்கரிததார்கள்‌. ஈமஸ்கரிகதவர்களான அவர்‌ 
களைப்பாதது, ராமர்‌, ௮ம்புடன்கூடினவிலலை எடுததுககொண்டு, 
* எனனை உயிரோடிருக்குமபடிசெய்விீர்களா ? உககளஞுடையகார்யம 
நிறைவேறியதா? கான்‌ யுததததில ௪ததருககளைக்கொன்று ஜனக 
நந்தினியை மீட்டுககொணடு மறுபடியும்‌ ௮யோததஇயில ராஜயபரி 
பாலனமசெயவேனா ? மளைவியை இழக்தவனும்‌ பகைவர்களால்‌ 
௮வமதிக்கப்படடவனுமான கான வைதேஹியை விடுவிக்கா 
மலும்‌ யுததத்தில பகைவர்களைக்‌ கொல்லாமலும்‌ உயிரோடிருக்கப 
பிரியபபடவில்லை ? என்று சொன்னார்‌, இவவாறு சொல்லிய ராம 
ரைபபார் தது, வாயபுததிரனான ஹனுமான, * ராமரே! உமக்கு 
நான ப்ரியககைச௪ சொலலு௫றன்‌, கணமேன அகத ஸீதையை. 
மலைகளோடும்‌ காடுகளோடும சுரங்கங்களோடும கூடியதான தென 
இசையை முழுமையும தேடிக்‌ களைப்பையடைந்து, குறிப்பிடப 
பட்ட காலமுமசென்றபிறகு, ஒரு பெரியகுகையைக்‌ கண்டோம்‌. 
நாங்கள்‌ பலயோஜனைதாரம நீண்டதும்‌ இருளடர்ந்ததும ௮ழயெ 
காடுகளுள்ளஅம புசமுடியாததம கதண்கெளால்வியாபிக்கப்பட்‌ 
டமான அகதக்குகையில நுழைக்தோம, மிகநீண்ட. வழியைக்‌ 
கடந்து சென்ற பிறகு, ஸூர்யனுடைய ஒளியைக்‌ கண்டோம$ 
அ௮ந்தக்குகையிலேயே நடுவில்‌ ஒரு இவயமான மாளிகையையும்‌ 
கணடோம.  ரரகவரே! அந்த வீடானது மயனெனஇற அ௮ுஸுர 
னுடையதாம. அப்பொழுது, அ௮ந்தமாளிகையில்‌ பிரபாவஇ என்‌ 
இற தவப்பெண்‌ தவமபுரிக்துசொண்டிருந்தாள. அவளால்‌ கொடுக்‌ 
கப்பட்ட போஜ்யங்களையம பலவிதபானககளையும்‌ சாப்பிட்டுப்‌ 
பலத்தை அடைந்தவர்களாக, பிறகு, அவளால்‌ காண்பிக்‌ 


௧௦௫௨ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 
கபபட்டவமியிலை அந்த இடகதிலிருந்து வெளிப்புறப்பட்டு 


உபபுககடலுக்குப்பககததிலிருகசற ஸஹ்யபாவதககதையம மலய 
பர்வசததையம தர்ததுரமெனஇதநபெரியமலையையும்‌ கண்டோம்‌, 
பிறகு, மலயமலையினமீதேறி ஸழுத்்‌இரததைப பார்கனெறவர்க 
ளான காங்கள, மனவருததமுளளவர்களும விசனமுளளவர்களும்‌ 
றாரமசதை அடைநதவர்களும பிழைததகிருபபதில சிறிதும 
ஆசையிலலா தவாகளுமானேம, பலயோஜனைதாரசம அகன்றதும்‌ 
இமிகளுககும்‌ முதலைசகளுககும்‌ மீனகளுக்கும்‌ இருபபிடமுமான 
பெருக்கடலை நினைந்து ௮இகதுக்கசசை அடைந்தோம, அ௮பபயொ 
மூனு, நாக்கள பிராயோபவேசததில்‌ கிசசயமுளளவர்களாக 
௮௩கே உட்கரந்தருதோம, பிறகு, எங்களுடைய கதைசளின 
மூடிவில, ஜடாயுவெனகிற கழுகினுடைய பிரஸதாவம வநது. 
பிறகு, மலையின்‌ சகரமபோலப பிரகாடுபப.தும்‌ கோரமானரூப 
மூள்ளதும பயககரமானஅம்‌ வேஜரொரு கருடனபோலிருபபது 
மான ஒரு பக்ஷிபைக சண்டோம. அது எக்களை* இனனக்கரு இ 
ய. பிறகு, ௮௮, எககளிடம்வக்த, *ஐபா! எனபிராதாவான 


ஜடாயுவினசசையை௪ சொலதனுகிருனே, இவன யா? கான ஸம்‌ 


பாதி எனகிற பிரஸிசகிபெற்ற பக்ஜிராஜன. ௮நது ஐ.டாயுவுககு 
கான்‌ தமையன. தாககளி-நவரும அன யோனயம்‌ போடடியடன 
ஆகாசத்தில்‌ சூரியனிருக்குமிடத்தில்‌ ஏறினோம்‌. ௮தனால, இகத 
என சிறகுகளிரண்டும எரிககப்பட்டன. ஜடாயுவினுடைய சறகஞுகள 
எரிக்கபபடவில்லை. ஆதலால, எனனுடைய இனியதமபியும கழு 
கரசனுமான அக்கு ஜடாயு கெூககாலசதிற்குமன்‌ பாசகபபட 
டான்‌. கான்‌ சஇறகுசளெரிககபபட்டு இகஈப பெரியமலையில விழுக 


கேன்‌. எனபராதரவும வீரனுமான ஜடாயுவைப பராபபகறகு௪ 
சக்தியம்றவனாக இருகுகிேன ? எனகிற வ௪னததை௪ சொலலி 
யஅ. இவவணணம்‌ (ீபசுகின்‌ உ ௮கத ஸமபாஇககு, * பராதாவான 


வன கொல்லப்படடான ”' என்று தெரிவிகசோம. உங்களுடைய 
இந்ச வ்யஸனமும ௪ுருகசமாகமீவ நதெரிவிசசபபடடது. அரசே ! 
பசைவரையடசுகுபவரே ! அபபொழுது, அந்த லமபாஇயான 
வன்‌, மிகவும அபரியமான செய்தியைககேடடுச துயரமுறறு 
மீண்டும எககளைபபார்தது, *அகதராமன யார? ஸீதை எப 
படிபபட்டவள ? ஜடாயு எவவாறு கொலலபபடடான்‌ ? வானர 
ற்டோஷ்டர்களே | இவை அனை ௧க)தயம கேடகவிருமபு 
கிறேன்‌ £ எனறு வினவினான. நான அக்க ஸம்பாஇயினிடம 


வனபர்வம்‌. ௧௦௫௧. 


உமக்குவக்திருக்கிற இக்சச அயரமனைகசதையும்‌ எங்களுடைய 
உணணுவிரதக்தின காரணததையம்‌ விஸ்காரமாகச சொன்னேன., 
௮.ந்தப பக்ஷிராஜன்‌, * ராவணன்‌ என்னால அ௮.றியப்பட்டிருக்கிரான. 
அவனுடைய லங்கை என்கிற பெரியபட்டணம ஸழமுத்துரதஇன 
அக்கரையில்‌ தரிகூடபர்வகததின்‌ பள்ளத்தாக்கில்‌ காணப்பட்‌ 
டு. அர்த இடததில்‌ வைதேஹியானவள்‌ இருப்பாள்‌. இந்த 
விஷயத.இல்‌ எனக்கு ஸநேேேகமிலலை ? எனகிம இந்தவாககயதகதால்‌ 
எஙகளை த தே௮ுதலடையச்செய்தான்‌. பகைவரைத்தவிக்கச்‌ 
செய்பவரே ! இவ்வாமுன அ௮ர்சஸமமபாதியின்‌ வசன ததைககேட்டு 
நாங்கள எழுந்திருந்து விளைவுடன்கூடியவர்களாக ஸழுத்இரத்‌ 
தைத தாண்டும்விஷயததில்‌ ஆலோசனைசெய்யலானோம்‌. ஒருவ 
னாவது ஸமுதஇரததைக்காண்டும்விஷயததஇல நகிச்சயமகொள்ளா 
மத்‌ போனபொழுது, கான பிதாவான "* வாயுவினுட்புகுந்து 
ஜல.ராக்;ஸியைககொன்று அரறுயோஜனவிஸ்‌ கா.ரமுளள மகா 
ஸமுூகதரததைத தாண்டினேன. அக்தலககையில்‌ சரவண 
னுடைய அகந்தப்பாரத்தில பதிவ்£தையும உபவாஸதகையும்‌ தவத 
தையம்‌ இய திகையாகக்கொண்டவளும்‌ பர்சுதாவைப்பார்ப்பஇல 
௮௧ அவலுள்ளவளும ஜடையுளளவளும்‌ அழுக்கனொால்‌ பூசப்‌ 
பட்ட மேனியையுடையவளும்‌ மெலிக்திருப்பவளாம்‌ எளிமை 
யுற்றவளும்‌ இரக்கபபடததக்கவளுமான ஸீகதையானவள்‌ என்‌ 
ஸை பார்க்கப்பட்டாள்‌. கான அ௮வளைகத தனித்தனியான லக்ஷ 
ண௱ககளால ஸீதை எனறு அறிந்து டட அணுகி ஜனங்களில 
லாத இடததிலிருககிறவளும பூஜிகககதக்கவளுமான ஸீதையின்‌ 
எதிரிலசென்ற௮ு, * ஸீதையே ! வாயுவினகுமா£னும வானரனுமான 
கான்‌ சாம தூதன்‌. உன்னைப்பராபபதில்‌ விருப்பமுளளவனாக 
ஆகாயமாககததால இவவிடம வந்தேன்‌. ராஜபுதஇரர்களும 
பிராதாககளுமான ராமலக்ஷ்மணர்கள எல்லாவானரரங்கருநக்கும 
௮. ரசனான ஸுகரீவனால பாஅகாககபபட்டு க்ஷகமமாக இருகஇரரர்‌ 
கள. ஸீதையே ! ல௯்்மணாமீனோிகூட சாமர்‌ கேஷமதிதை உனக்‌ 
குக கூறினார்‌. ஸுகரீவன்‌ ஸகாவாக இருபபதால உன்னை 
கோேமமகதைவினவுகரான. உன்னுடைய பர்கதா எல்லாவானரர்‌ 
களுடனும்‌ €க்கரம வரபபோகிறா. தேவி ! என்னிடம்‌ நம்பிக்கை 
வைட்பாயாக. நான்‌ வானான்‌. சாக்ஷஸனல்லேன்‌ என்று 
சொன்னேன. ஸீதையானவள, ஒருமூகூர்தசசாலம்‌ அலோகித்து 
* வாயுவின பலததைக்கொணடு எனபது. 
்‌ ௧௬௩௩. 


௧௦௫௪ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


என்னைபபார்தது, * கான அ௮விந்தயனுடையவசன த.தினால்‌ உன்னை 
ஹனுமானென்று அ௮றிவேன. மகாபாகுபலமுள்ளவனே 1 அவிக 
தயனென்கிற ராக்ஷஸன்‌ ஸஞானவருததர்களால்‌ (யோச்கிய 
னென்று) ஒப்புக்கொள்ளபபட்டவன்‌. ௮வன்‌ உன்னைபபோனற 
மந்திரிகளால்‌ சுகரீவன சூழபபட்டிருப்பதாகச்‌ சொனனான்‌ ': 
என்றாள. ஸீதையானவள்‌ என்னைபபார்தது, 4 போகலாம்‌” 
எனது சொல்லி, எந்த மணியினால புகழபபட்டவளான அவள்‌ 
இவ்வளவுகாலம உயிரோடிருககுமபடி செய்யப்பட்டாளோ அப்‌ 
படிப்பட்ட இரந்தமணியையும்‌ கொடுததகாள்‌. புருவஸ்‌்ேேஷ்டசே | 
உம்மால்‌ சசெஇரகூடமென்கிற பெரியமலையில்‌ காக்சையைக 
கூறிவைச்து பரம்மாஸ்‌ இரமக்இரத்தினால அபிமக்இரணமசெய்து 
ஒரு சீழ்கமபுல்லானது பிரயோ௫ிக்கப்பட்டதென்றும்‌ அதனால 
கெட்டமனமுள்ள காகமானது ஒருகண பொட்டையாககபபட்டு 
உயிரோடு விடப்பட்டதென்றும்‌ இந்தக்கதையை உமமுடைய 
ஞாபகதஇர்காகவும்‌ நம்பிககைக்காகவும்‌ சொன்னாள்‌. நான 
என்னை இப்படிப்பட்டவனென்று ஸீதையை அுறியும்படிசெய்து, 
பிறகு, அக்தலககாபடடணத்தை எரிததுவிட்டு இவ்விடம வந்‌ 
தேன்‌? எனறு தெரிவிததார்‌. ராமர்‌ ப்ரியததைசசொலலுகற 
௮௧௪ ஹனுமானைப பாராடடினார்‌. 


இருநாற்றேண்பத்துகான்காவது அத்யாயம்‌, 
ரஈம$மோாபாக்யானபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி ) 


( வானாஸேனுபதிகள்‌ தங்கள்‌ சேனைகளுடன்‌ ராமரையும்‌ ஸுகீரீவனை 
யும்‌ அடைந்ததும்‌, அவர்களுடன்‌ ராமர்‌ கடற்கரையை அடைந்து 
ஸழத்திரராஜனை ஆராதிப்பதற்காகத்‌ தர்ப்பசயனத்தில்‌ படூத்‌ 
ததும்‌, ஸாகரராஜன்‌ ஸ்வப்னத்தில்வந்து நளனுல்‌ அணை 
யைக்‌ கட்டிக்கோள்ளும்படி சோல்லியதும்‌, ராமர்‌ 
சரஷகைதிசேய்த விபீஷணனுக்கு லங்கையை 
யாளப்‌ பட்டாபிஷேகம்‌ சேய்து சேனை 
கடன்‌ லங்கை சேன்றதும்‌. ) 

பிறகு, அ௮வர்களோடுகூடி அந்த இடத்திலேயே நன்குவி£ம்‌ 
றிருககின்௪ ராமரிடத்தில ௮ப்பொழுது ஸுக்ரீவனுடைய கட 


டளையினால்‌ வானரபாேஷ்டர்கள வகதசேர்க்தராகள. ஈலல 


வன பர்வம்‌, ௧௦௫௫ 


சாந்தியுள்ளவனும வாலிக்கு மாமனுமான ஸுமஷேணன்‌ பல 
சாலிகளான ஆயிரமகோடிவானரர்களால சூழப்பட்டு ராமரை 
வஈதடைநதான்‌. மகாவீர்யமுள்ளவர்களான கஜன கவயன என்‌ 
இற வானரமாரேஷ்டாகள்‌ தனிததனி நாறுகோடிவான ரர்களால 
சூழபபட்டவாகளாகக்‌ காணப்பட்டாகள்‌. மகாராஜனே ! பயங்‌ 
கரமானதோற்றமுள்ள கவாக்னென்கிற கோலாககூலன்‌ அறு 
ப. இினாயிரமகோடி வானரசேனைகளை அ௮ழமைததுக்கொண்டு ராம 
ரிடம்‌ வருகின்றவனாகக்‌ காணப்பட்டான்‌, கந்தமாதனதஇல்‌ 
வஸிபபவனும பிரஸிசசனுமான கந்தமாதனன்‌ வானரர்களு 
டைய சூருயிரம்கோடி சேனைகளை ௮மைததுவக்தான்‌. மேதாவி 
யும்‌ ௮திக பலசாலியுமான பனஸன்‌ என்கிற வானரன்‌ ஓம்பத்‌ 
சதேழுகோடி. வானரர்களை அ௮அழைதஅவக்தான்‌. நல்லதேஜஸுள்ள 
வனும வானரர்கரடள வயதுசெனறவனும்‌ மிக்ச வலலமையுள்ள 
வனுமான ததுமூகனென்பவன்‌ பயககரமான செளர்யமுள்ள 
வானராகளஞுடைய பெருமபடையை ௩கடததஇிவகதான. ஜாம்பவான்‌, 
கருமைநிறமுளளவைகளும்‌ முூகததில்‌ புணட்ர (ம்போன்ற அடை 
யாள) முள்ளவைகளும்‌ பயககரமான செயகையையுடையவைகளு 
மான நாராயிரககோடிக்காடிகளுடன்‌ காணப்பட்டான்‌. மகா 
ராஜனே ! இவர்களும்‌ இன்னும மற்ற வானர யூதபதிகளுடைய 
யூதபதிகளும எண்ணாமுடி யாதவர்களாக சாமகார்யநிமித்தம்‌ 
வஈதசோக்தார்கள. மலைகளின்‌ சகரககள்‌ போன்ற மேனியை 
புடையவர்களும இககங்களபோலக்‌ கர்ஜிக்கன்றவர்களும்‌ ஆல 
காககு ஓடுகின்றவர்களுமான வான ரசேனைவீரர்களுடைய நெருங்‌ 
கிய ஒலியானது கேட்கப்பட்டது. சிலா மலைகளின்‌ சிகரங்களுக்கு 
ஓபபானவர்கள. சிலர்‌ எருமைபோன்றவர்கள்‌. இலர்‌ கரத 
காலதது மேகம்போன்றவர்கள்‌. சிலர்‌ ஜாதிலிகங்கம்போலச்‌ 
சிவக்௪ முகமுளளவர்கள. சிலர்‌ மேலேபாய்கின்றவர்களும்‌ கீழே 
விமுகன்‌ றவாகஞும்‌ துள்ளிககுஇிககன றவாகளும்‌ புழுதியை மேலே 
எழுபபிவிடுகின்‌ றவாகளுமாக கான்குபக்கங்களிலிருக்‌ அம்‌ வந்தார்‌ 
கள்‌. நிறைநதிருக்கிற ஸமுககரமபோன்ம அ௮க்சவானபபெருஞ்‌ 
சேனையானது, அபபொழுது, ஸாுக்ரீவனுடைய அனும தஇியினால்‌ 
அந்தப்பர்வகத இல்‌ இருப்பிடத்தை அமைததுக்கொண்டது. 
பிறகு, எலலாப்பக்கங்களிலிருந்தும்‌ ௮ந்த வானாஸ்பேஷ்டர்கள்‌ 
வந்து சேர்ந்தவுடன, அ௮பபொழு௮, ஸ்ரீமானான சாகவர்‌ ஸுக்ரீவ 
னோடுகூடிக்‌ கிறக்ததிதியில்‌ நல்லாகூகஇரகதில்‌ புகழப்படட, 


௧௦௫௭ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


முகூர்தசததில ௮ணிவகுககபபட்டிருககிற அக்தசசேனையால்‌ உல 
கல்களை மேல£ழாகப புரளச்செய்கிறவர்போலப்‌ புறப்பட்டார்‌. 
வாயுகுமாரனான ஹனுமான ஸனைன்யத்திற்கு முகமானான்‌. ஒருவ 
ரிடதஇனினறும்‌ பயமிலலாத லக்ஷ்மணன்‌ ஸணைனயத்தின்‌ பின்பக 
கத்தைப்‌ பாதுகாத்தான்‌. உடும்புகதோலால்‌ செய்யப்பட்ட விரலுறை 
கட்டிக்சொண்டவர்களான சாமலக்ஷமணர்கள்‌ ௮ந்த இடததில்‌ 
மதற்றக்ரஹககளால சூழப்பட்ட ௪௩இரஸூர்யர்கள்போல வானர 
யூசபஇகளால்‌ சூழப்பட்டுச்‌ செனரர்கள்‌. அச்சாம ரஙகளையும்‌ 
பனைமரங்களையும்‌ ஆயதமாகக்கொண்ட ௮க்த வானரப்படை 
யானது, ஸுூர்யோதயகாலத்தில்‌ விளைந்த மிகபபெரிய செந்நெல 
வயல்போல விளக்யெது. களனாலும்‌ நீலனாலும்‌ அ௮ங்கதனாலும்‌ 
கராதனாலும மைந்தனாலும்‌ அவிவிதனாலும பாதுகாககபபடட 
மிகப்பெரிய சேனையானது ராகவருடைய கார்யஸிததியின 
பொருட்டுச்‌ சென்றது. பலவிதமானவையும்‌ கிறந்தவையம 
மிக்க இழங்குகளும்‌ பழங்களுமுள்ளவையும்‌ மிகுதியான மதுக்‌ 
களும்‌ மாம்ஸங்களுமுள்ளவையும்‌ ஜலமுள்ளவையும அ௮ழகியவையு 
மான மலைகளின்‌ தாற்வளைகளில்‌ ஒரு அனபமுமில்லாமல வஸிக 
கின்ற அ௮ததவானரசேனையாது உலாநீா£க்கடலை ௮ணுயெது, 
இரண்டாலனு கடலபோன்றதும்‌ ௮இகமான தவஜங்களுள்ளது 
மான ௮ந்தசசேனையானது, அ௮பபொழுது, கடற்கரையிலுள்ள 
காட்டை அடைந்து அங்கு வஸித்தது. 

பிறகு, ஸ்ரீமானான ஸ்ரீரகுகந்தனர்‌, வானசயூதபதிகளின 
மத்தியில்‌ ஸுக்ரீவனைப்பார்த்து, *கடலைததாண்டும்‌ விஷயததஇில 
எனன உபாயமானது உங்களால்‌ எண்ணப்பட்டிருக்குறது ? இந்த௪ 
சேனையோ பெரி; ஸாகரமோ எவ்விதததகாலும்‌ தாண்டமுடியா 
௧௮! எனறு லமயததுக்கேற்ற இக்கவசன தகைச்சொல்லினர்‌. 
அந்தமமயததில்‌, ஸமர்ததர்களென்கிற எண்ணங்கொண்ட இல 
வானரர்கள்‌, * வானரர்கள்‌ கடலைசகாண்டுவ இல்‌ வலலவர 
கள்‌? அனால, முழுமையையும்காண்டுவதில்‌ வலலவர்களாகார்‌ ” 
எனறு சொன்னார்கள. கிலர்‌ ஓடககளால்‌ தாணடமுயன்ரர்கள்‌. 
சிலர்‌ பலவிதமான தெபபசகளால தாண்ட மூயன்ருர்கள்‌. 
சாமசோ,  அ௮வாகளனைவரையும்‌, *இவை எஸரியல்ல ” என்று 
மத,  இன்சொல்லாக, “வீரர்களான வான.ரர்களனைவரும்‌ 
தூறு ?யாஜனை அகலமுள்ள ஸமுகஇரத்தைத தாண்டுவஇல்‌ 
சக்தியுள்ளவர்களாகார்‌.  உ௱களஞுடைய இந்த ஏண்ணமான அ 


வனபர்வம்‌. ௧௦௫௪ 


நிச்சயமாக  நிலைபெரு.து. சேனையைக்‌ கடலைக்‌ கடபபிப்ப 
தற்கு. அ௮பபடிப்‌ பல படகுகளுமிலலை. கமமைப்போன்‌.றவன 
வணிகர்களுக்குக அதன்பததை எவ்வாறு செய்வான்‌? பகை 
வன மிகுதியான தம்முடைய ளஸைனயததை ஸமமையம்பாரது 
அடிப்பான்‌, இந்த மையததில தெபபங்களாலும்‌ படகு 
களாலும ஸமுததிரதகைச தாண்டுவதென்பது எனக்கு ரிக்க 
வில்லை. கானே இந்தக்‌ கடலை உபாயததை அறிதற்காக 
ஆராதிக்கப்போகியறேன்‌. உணணுவிரதமூள்ளவனாகப்‌ 1 பிரதிய 
னம செய்வேன்‌. அப்படிச்‌ செய்வதனால்‌ ஸமுதஇர.ராஜன்‌ 
எனக்குது தரிசனம்‌ கொடுப்பான்‌. ௮வன வழியைக காட்டிக்‌ 
கொடாவிடில்‌ தடையற்றவையம நெருப்பையும்‌ காற்றையும்‌ மீறி 
ஜவலிக்கின்றவையமான மகாஸ்‌இரங்களால கான இந்த ஸாத்‌ 
இரததை எரிபபேன ! என்று கூறினார்‌. சாசவர்‌, இவ்வணண 
மூசைதது, பிறகு, லக்ஷமணனுடனகூடினவராக அசமனம்செய்து 
சாஸ்‌ இரவிதிபபடி. தர்பபபபடுக்கையில ஸமுதஇரராஜனை நோகூப்‌ 
பிரகிசயனம செயதாா, 

பிறக,  நதஙகளுக்கும்‌ நஇகளுக்கும பா்த்தாவும ஜல 
ஐர்துக்கருடைய கூட்டஈககளால்‌ சூழப்பட்டவனும்‌ கரக்த 
யுள்ளவனும்‌ அனந்தமுள்ளவனுமான ஸாகரனோ ராகவருக்கு 
ஸ்வப்னததஇல தன்னைக்‌ காணபிததான்‌. மாறுநூறாக ரதஇ 
ன௩களின்‌ சகூரககககளால கிரம்பிய ஸமுதஇரராஜன்‌, ராக 
வசை, *கெளஸலல்யையை மாதாவாசககொணடவனே !? என்று 


்‌ (உ.ட..ி ஸெஷுா மை என்ப மூலம; பிரதிசயனம செய்வேன " 
எனபது பொருள்‌, பிரதிசயனம- ஒருகாரியததினபொருட்டு ௮து 
ஹிததியாறவரையில அதறகுரிய தெயவஸந்நிதியில்‌ ஆஹாரமின்றிப 
படுபபது; ஸ்ரீராமாயணததில வானராகள்‌ செயததைக கூறுமிடதது, 
பராயோபவேசம எனற சொல்லும அதன பரியாயபதஙகளஞமே உப 


மயோசகெகபபட்டுள்ளன. பிரதிசயனமும்‌  பிராயோபவேசமும ஒன 
ஜெனபதே பணடிதா பலருடைய கொளகை, பரதனசெயதது பிரதயுப 
வேசம.  “பிரதயுபவேசம- காரிமம செயயவேணடியவருடைய வீட்டு 


வாயிலில  அ௮தககாரியம அஇகும்வரையில அகாரமினறி மூகததைழூடிக 
கொணடு புரளாமல ஒருகசணிததுப படுபபது ' எனபது ஸ்ரீ ராமாயணம்‌ 
இலகவயாகயானம  அுகநகேஉளள சொல்லாதறலால இகத மூன௮.ம 
சிறிது சிறிது வேறுடாடுடையன எனறு தோனறுஇறது விவ ரததை 
வலலா£வாயக்‌ கேட்டுணா௫. 


௧௦௫௮ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


அ௮ழைதது, *மது. ரமான இந்த வசனத்தை (க்‌ கேள.) புருஷோத்த 
மனே! சொல்‌. இச்சமயதஇல்‌ உனக்கு என்ன உதவியை௪ 
செய்யக்கடவேன்‌ ? நான்‌ இக்ஷவாகுவமசததாரால்‌ உண்டுபண்ணப்‌ 
பட்டவன்‌. ராம! தவருச பராக்கிரமமுளளவனே ! உனக்கு 
நான்‌ ஞாதியாக இருக்கறேன ” என்று சொன்னான. ஸமுத 
இரனால இவ்வண்ணமுசைக்கப்பட்ட சாமா, பிறகு, *நதக 
களுக்கும்‌ நதிகளுக்கும்‌ பதியே! எந்த வழியினால சென்று, 
குலததைக்கெடுத்தபாவியும்‌ என்னுடைய மனைவியைக்‌ சவர்கத 
வனும்‌ ராக்ஷஸனுமான ௮ந்தத தச௫௪கரீவனை உறவினர்களருடன 
கொலவேனோ அ௮ந்தவழியை என்னுடைய ஸனைன்யத்திந்கு 
நீ கொடுக்க விரும்புகிறேன்‌. இப்படி. யாசிக்கின்ற எனக்கு 
நி. வழியைக்கொடாமற்போனால்‌ திவ்யாஸ்திர மந்திரகளால 
அபிமக்திரணம்‌ செயயபபட்ட அம்புகளால உன்னை வறளசசெய 
வேன்‌? என்று சொன்னார்‌. இவவாறு சொலலுகின்ற ராமனு 
டைய வசனத்தை ஸமுத்துரராஜன்‌ கேட்டு மனவருததமடைந்து 
கரங்களைககுவிதது கின்றுகொணடு ரசாமரைபபராதது, *உனக்‌ 
குத தீங்கை கான்‌ செயயவிருமபவிலலை. கான உனக்குத தடை 
யைசசெய்கிறவனுமலலேன்‌. சாம! என்னுடைய இந்த வ௪னத 
தைககேள. கேட்டுச்‌ செய்யசதகககதைச்‌ செய. சேனைசெல்லுவ 
தற்கு உன்னுடைய கட்டளையினால்‌ வழியைஈ கொடுபபேனாகஇல்‌ 
மற்றவர்களும்‌ விலலின்பலத்தால்‌ என்னை இவவாறு கட்டளை 
பரிநிவார்கள்‌, ராகவா இந்த வான ரசேனையில்‌ தவஷடாவென்கிற 
விறாவகர்மாவுககுப்‌ புகதிரனும்‌ ஈல்லபலமுள்ளவனும இலபிகளால 
ஓப்புக்கொள்ளபபட்டவனுமான களனென்கிற வானரன்‌ இருக 
கிமுன்‌ ; அவன்‌ கட்டையையோ புலலையோ கல்லையோ எதை எஜை 
எனமீ ௮ போடுவனோ அ௮லையெல்லாவக்றையம நான தாக்‌ 
கொணடிருபபேன. அது உனககு அ௮ணையாகும ”£ எனறு சொன 
னான்‌. இவவணணமூசைகதுற ௮வன்‌ மறஹைஈதுபோகவே ராமா 
களனைப்பாரத்து, *கள ! நீ ஸயூ.தஇரதஇில ௮ணையைககடடு. நீ வலல 
வனென்று என்னால எணணபபடடி ரகஇஞுய்‌ £ எனறு சொனனூ. 
எது களஸேதுவென்று பூமியில்‌ இன்றும பிரஸிததஇிபெற்றிருக 
இறதோ பததுயோஜனம்‌ அகன்‌ றதும நூறுயோஜனம்‌ நீண்ட து 
மான அந்த அ௮ணைக்கட்டை ராசவர்‌ அந்த உபாயத்தால்‌ செய்‌ 
விததார்‌. ராமருடைய கட்டளையை முன்னிடடு மலைக்கெொப்பான 
௮ணையானஅு ஸமுதஇரகதால தாககப்படுகறது. 


வனபர்வம்‌, ௧௦௫௯ 


௮ந்த இடததிலிருக்குமபொழுது, ராமரைத தர்மா தமாவும்‌ 
சாக்ஷஸராஜனுககு பராசாவுமான விபீஷணன்‌ மநான்குமக்‌இரிக 
ளோடு வர்தடைந்தான்‌. உதாரமனமுள்ள ராமர்‌ ௮ந்த வியிஷ 
ணனை நல்வரவுகூறி ஏறறுக்கொணடார்‌. ஸுக்ரீவனுககு மாத 
இரம; *இவன ராவணனுடைய ஓத்றனாக இருபபனோ ' என்றெ 
சந்தேகம்‌ உணடாயிறறு. ராசவர்‌, உண்மையான செய்கைகளா 
௮ம்‌ கல்லகடைகளாலும்‌ குறிப்புக்களாலும உண்மையாகவே 
விபீஷணன்‌ விஷய த இல, ஸீ தோஷமுள்ளவசானமையால்‌, 
அவனைக்‌ கெளரவிததார்‌ ; எல்லாரா௯்ஷஸர்களுக்கும்‌ ௮சனா 
யபிருததலில்‌ விபீஷணனை அபிஷேகம்‌ செய்விததார்‌; வியிஷ 
ணன ஆலோசனை சொல்லுற மந்திரியாகவும்‌ லஷ்மண 
னுககுத தோழனாகவும்‌ செய்தார்‌. விபிஷணனுடைய ௮பிப்‌ 
சாயபபடி, ௮தராமர்‌ ஸைன்யங்களுடன்கூடி அந்த அணை 
வழியாகவே மகாஸமுததிரததைத தாணடினா 3 சென்று, பிறகு, 
லககாநகரியின பெரியவையும பலவுமான உச்யானவன*௫களை 
வான ராகளால பலவாறு ஓடிதது நாசம செய்விததார்‌. ராவண 
னுடைய அமாதயர்களும்‌ சாரர்களுமான சுன ஸாரணனென்கிற 
இசணடு சாக்ஷஸர்கள்‌ வான வடிவத்தோடு ௮ந்த இடத்தில்‌ இருக்‌ 
தார்கள்‌. அவர்களை விபீஷணன்‌ பிடிததான்‌, ௮க்த ரரக்ஷஸர்கள்‌ 
சாகஸரூபததை அ௮அடைகதபொழுது, சாமர்‌, ( அவர்களை ) வானர 
சேனைக்குக காணபித௮, பிறகு, விட்டுவிட்டார்‌. பிறகு, சூரசான 
அ௮ச்தராமர்‌, பெரிய வானரபபடையை உபவன த்தில்‌ வைத்துவிட்டு, 
சாவணனிடதஇறகு ௮ங்ககனைத தாதனுபபினா. 





இருநாறறேண்பத்தைந்தாவது அத்யாயம்‌, 
ரஈமமோபாக்யானபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி,) 


( அங்கதன்‌ ராமநடையகட்டளையை ராவணனிடம்‌ தேரிவித்துமீண்டதும்‌, 
ராமரடைய கட்டளையினுல்‌ வானார்கள்‌ லங்காநகரத்தை டுடித்து 
அரகீகர்களோடு போர்புரிந்ததும்‌. ராமர்‌ தம்‌ சேனைகளைத்‌ 
தனீத்தனிவகுத்துப்‌ போர்சேய்யகீ கட்டளையிட்டதும்‌. ) 

ரகுவீரர்‌, மிகுதியான உணவுப்பொருள்களும்‌ தண்ணீரு 
முள்ளதும்‌ பலவகைக்கிழங்குகனிகளுள்ளதுமான ௮நத வனத்‌ 
இல சேனையை இறக்கவைதது யுகதமுறைப்படி எல்லாபபக்கங்‌ 


௧௦௭௦ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


களிலும்‌ பாதுகாததரா, ராவணன்‌ லங்கையில்‌ யுத்தசாஸ்இரப்‌ 
படி. யந்திரமுதலியவற்றை அமைத்தான்‌. இடமான மதிலகளும 
கோட்டைவாசல்களுமமைந்ததான லங்கையானது, இயற்கை 
யாகவே, ஜயிக்கமுடியாததாக இருந்தது. ஆழ்ந்த ஜலமுளளவை 
களும்‌ பயககரமான மீன்களாலும்‌ முதலைகளாலும கிரமபினவை 
களும்‌ கருங்காலிமுளைகளால்‌ நிழைக்கப்பட்டவைகளும்‌ காணட 
முடியாதவைகளுமான ஏழு அகழ்கள்‌ இருந்தன. " கதவுகளா 
லும்‌ யந்இரககளாலும்‌ பகைவர்களால்‌ பிரவே௫ிககமுடியா தவை 
களும்‌, மூததிரம்‌ முதலியவை விடுவதற்கு ஸாதனமான குழாய்‌ 
களோடும்‌ (பகைவர்கள்மீது தாக்ளெறியததக்க உருண்டைக ) 
கற்களோடும்‌ கூடியவைகரகும்‌, பாம்படைத்த குடங்களை வைத 
இருக்கும்‌ போர்விீரர்களுள்ளவைகளும்‌, - விஷபபொடிகளுள்ளவை 
களும்‌, உலக்கைகளோடும்‌ எரிகொள்ளிகளோடும கா.ராசங்களோ 
டும்‌ தோமாங்களோடும்‌ கதஇகளோடும்‌ கோடாலிகளோடும்‌ 
கூடியவைகளும்‌, சதக்னிகளுள்ளவைகளும, தேனமெழுகுபூசென 
மு.த்கராயுதங்களையடையவைகளும்‌, காலாட்களால நிறைந்தவை 
களும்‌, எணணிறந்த யானைகளோடும்‌ குதிரைகளோடும கூடியவை 
களுமான “ ஸ்தாவரகுல்மககளும்‌ ஜங்கமகுலமங்களும்‌ படடணத 
தல்‌ கோடடைவாசலகளெல்லாவற்றிலும இருந்தன. பிறகு, 
அககதனோ லங்கையின்‌ கோட்டைவாயிலை அடைந்து ராவண 
னக்குத தெரிவிக்கப்பட்டுப்‌ பயமிலலாமல்‌ உள்ளே சென்றான. 
மிக்கபலசாலியான அ௮ங்கசன்‌ ௮னேக ராக்£ஸக்கூட்டககளின 
மத்தியில்‌ மேகவரிசைகளால்‌ சூழப்பட்ட சூரியன்போலப்‌ பிரகாடித 


தான்‌, சொலவன்மையள்ள அந்த அகசதன்‌ மநதிரிகளால 
சூழப்பட்ட ராவணனை அடைந்து அ௮னுமதிபெற௮ு. ராமா சொல்லி 
யனுபபின செயதியை* சொலலக தொடககனான்‌. ₹* அரசனே! 


கோஸலகாட்டுககு இழமைவரும்‌ பெரியபுகழ்‌ படைத்தவருமான 
மாகவா, உனனைககுறிதது, மமையததுககேற இகச வாககியததை௫௪ 
சொல்லுூருர்‌. மிசவும கெடடபுதஇியுளளவனே ! அதனை ஏற்றுக 
கொள்‌. * தேசங்களும ககரங்களும, அகிதியில்‌ பறறுதலுள்ளவனும்‌ 





 வெமையவவைாதுகிக்கை, 


1 வேறு பாடம 
“ “குலமம- நகரைககாபபததகாகப பகைவரறியாமல மறைந்திருககு 
ப்டம , ஸதாவரகுலமஙகள்‌ - மஹா ஸதமபங்கள ; அவை புருஜககளெனனப 
படும்‌ ; ஜஙகமகுலமஙகள - ஸேனை முூதலியவைகள , அவை அலககசமென்னப 


படும்‌ * எனபது பழையவுரை, 


வன பர்வம்‌. ௧௦௪௬௧ 


ப.ச.திகதோசகயிலலாசவனுமான அ. ரசனை அடைநதால, அதீ தி 
யினை கவசபபடடு அழிகனுவிடுகனதன. ஸீதையைப பலாத 
காரக. தால கவாகக உன்‌ ஒருவனால்‌ எனவிஷயத்தில அபராதம்‌ 
செய்யப்பட்டது. அநத அ௮பராகமானது, அபராதிகளலலாத 
மறதவாகளுடைய வதததக்குககாரணமாகபபோகிறது. பலமும்‌ 
கொழுப்பும மேலிடட உனனால, மூறகாலததில, வனததில்‌ ஸஞ்௪ 
ரிககனற ரிஷிகள பிடிககபபடடஅம, தேவர்கள அ௮வமதக்கப்‌ 
பட்டதும, சாஜரிஷிகள்‌ கொல்லபபட்டதும, ஸ்இரீகள்‌ அழும்‌ 
பொழுதே கவரபபடடதுமான உன்னுடைய அநதியாயத்அககுப்‌ 
பயன்‌ இதோ வநதஅவிட்டது. உன்னை மந்இுரிகளோடுகூடக்‌ 
கொல்லப்போகிறேன்‌. போபுரிவாயாக. அண்பிளளையாக இரு. 
சாஸ ! மனிதனான என விலலினுடைய வலலமையைப்‌ பரா. 
ஜனகநக்தினியான ஸீதையை விட்டுவிடு. எனனிடதகிலிருந்து 
ஒருபொழுதும கீ விபெடமாடடாய, இரநத உலகசதைக கூர்மை 
யுளள. பாணஙககசளால  ரா௯ஸாகளிலலாததாக௪ செய்வேன்‌ £ 
எனது சொன்னா ? எனஞனான்‌. 

இவ்வானு சொலலுகின்ற ௮ஈதததாதனுடைய கடுமையான 
வசன ததைக3கடடு, ௮. ரசனை ராவணன கோபமமூண்டு ௮தனைப்‌ 
பொறுக்கவிலலை. பிறகு, ௮ ரசனுடையகுறிப்பை ௮ றிக்தவர்களான 
கான்குராக்ஷஸாகள, புலியைப பறவைகள .பிடிப்பதுபோல ( ௮ங்க 
தனை ) கானகு அ௮ககங்களில பிடிததுகசகொண்டாகள. அவ்வாறு 
௮ககம்களிலபிடி ததுககொணடிருககற அந்தராக்ஷஸர்களை அங்க 
தன தூச்ிகககொணடே அகாயத்தில எழுமபி உப்பரிகையின்‌ 
மேலிடததில புகுஈதான்‌. வேசகுததோடு மேலே எழுமபுகற 
அககதனிடததிலிருகது அக்தகராக்ஷஸர்கள பூமியிலவிழுக்து நலல 
அடியினை துனபம உண்டுபணணப்பட்டவர்களும மார்பு நன்கு 
பிளககபபடடவாகளும ஆனார்கள்‌. சாக்ஷஸர்களால நன்குபிடிக 
கபபட்ட ௮கத அ௮சககதன்‌, முக்த உப்பரிகைபின உசசியிலிரு௩து 
லசகாபுரியைததாண்டி ஸுவேலபாவததஇன்‌ ஸமீபததில குதித்‌ 
ரன, தேஜஸவியான அ௮ககதன்‌, பிறகு, கோஸலலதேசாதஇபதி 
யாகிய சாசவரை௮டைகது எலலாவற்றையும்தெரிவிதது ௮வரால 
கொண்டாடப்பெற்றுக களைபபாறினான. குநந்தனர்‌, பிறகு 
காத்றுப்போன்‌ றவேகமுள்ள வானசாகள்‌ அ௮னைவருக கூடி௪ 
செய்த முயற்சியினால்‌ லககையினமஇிலை இடிக்கச்செய்தார்‌ ; லக்ஷ 
மணன்‌, விபீஷணனையும்‌ ஜாம்பவானையம்‌ முன்னிடடுகசொண்டு, 


ேக்க௪ 


௧௦௬௨ பரீ மஹாபாரதம்‌, 


அ௮ணுகமுடியாததான நகரத்தின்‌ தெற்குவாயிலை இடிததான. 
அப்பொழுது, 1 கரபமபோலச சிவகதமேனியையுடையவாகளும 
யுத்தத்தில ஜயசாலிகளுமான _நாழுயிரககோடி வான ராகளோடு 
லங்கையை எதாத்துவகதார்‌. நீண்டபுஜகளும்‌ தொடைகளும்‌ 
கைகஞும்‌ கணுக்காலகளுமுள்ளவைகளும சாமபல்கிறமுள்ளவை 
களுமான மூன்றுகோடிககரடிகள்‌ யுததஸலன்னததமாக இருக்‌ 
தன. மேலேபாய்கெறவாகளும கீழேகுஇகனெ றவர்களும விழு 
இன்றவர்களுமான வானசர்களால தூறறிவிடபபட்டபுமுஇயினால 
ஒளிகெடுககபபட்டு ௮அபபொழுது ஸுர்யன கரணப்படவிலலை. 
௮ ரசனே! ஸ்தரீகஞூடனும வயதஅழுதிர்க்தவர்களுடனுமகூடின 
௮ந்த ௮. ரககர்கள செகநெற்கதிரிலிருககும்‌ பூபபோன்‌ றவாகளும்‌ 
வாகைப்பூவின்‌ கிறமுள்ளவர்களும்‌ பாலஸூர்யனுககு ஸமானர்‌ 
களும்‌ சணல்போல வெளுததகிவப்புளளவர்களஞுமான வானரர்‌ 
களால எலலாப்பக்கங்களிலும்‌ மஞசளநிறமுள்ள தாகச்‌ செய்யப்‌ 
பட்டிருக்கிற மதிலை அச்சர்பமடைந்தவர்களாக காற்புறஙகளிலும்‌ 
பார்த்தார்கள. அக்தவானரர்கள ரதகதின ஸதமபங்களையும்‌ 
* கரணட்ட இரஹககஞஷ்டைய இிகரஙகளையம்‌ பிளக்தார்கள ; 
முளைகள்‌ உடைகது கொறுக்கபபடட யர்‌ இரககளையம்‌ எறிந்தார்‌ 
கள்‌, அவர்கள்‌, பெரிய அரவாரததோடுகூடியவர்களாகக அக்க 
சககளுள்ளவைகளும உருண்டைக்‌ கற்கரநடன்கூடியவைகளு 
மாண சதகனிகளை எடுததுப புஜவேகத்தால லங்கையினகடு 
வில்‌ எறிந்தார்கள்‌. அப்படியே, பிராகாரத்திலிருக்த ராக்ஸக்கூட்‌ 
டங்கள்‌ வானசர்களால்‌ நாறு நாராக எதிர்கதடிக்கப்பட்டு ஓடின. 
பிறகு, ௮ரசனுடைய கட்டளையினால, நினை கதவண்ணம்‌ ரூபத்தை 
எடுபபவர்களும விகாரமான வடிவமுள்ளவர்கருமான .ரரக்ஷ£ஸர்‌ 
கள்‌ லக்ஷம்‌ லக௯்ஷமாசக்கூடிப்‌ புறப்படடார்கள்‌. அவர்கள்‌ ஆயதவர்‌ 
ஷங்களைப்பொழிக்து வானரங்களை ஓடுமபடிசெய்து பிராகாரத 
தைப்‌ பிரகாடக்கசசெய்கன்றவர்களாகி ௮இக  ச்சர்யததை 
அடைக்தார்கள்‌. உளுகதுககுவியலபோன றவர்களும்‌ பயங்கரமான 
தோற்றமுள்ளவர்களுமான சாக௯்ஸாகளால்‌ அத்தபபிராகாரமா 





! “கைமமணிககட்டுககும சுணடுவிரலுககும இடைபபடட உளள; 


கையின€ழபபு௦ம” எனபது பழையவுரை : “ஒட்டசககுடடி ' எனபது 
இகூலிஷ்‌ மொழிபெயாபபு. 

* “குறுககாசச செலலும வாசனம்போலக சல்முதலியவறமுல கட்‌ 
டப்பட்ட ஒருவகை வீடு ்‌ எனபது பழையவுரை 


வனபர்வம்‌. ௧௦௭௬௩. 


ன மீண்டும வானரங்களில்லாததாகச்‌ செய்யப்பட்டதாயிற்று, 
அனேக வானராதிபதிகள சூலககளால அங்கலகள பிளக்கப்பட்‌ 
கக கீழேவிமுந்தார்கள. அந்த இடததில ராக்ஷஸர்கள்‌ கோட்டை 
வாயிலிலுள்ள தாண்களால்‌ பிளககபபடடு விழுந்தாரகள்‌. வீரர்க 
ளான .ாச்ஷஸர்களுக்கு வானராகளோடு ககஙகளாலும்‌ பற்களா 
௮ம ஒருவரையொருவர்‌ இழிககினறவாகஞம கடிக்கன்‌ றவர்களு 
மாகி மயிாபிடிச்‌ சணடை நடகத௫. இரண்டுபக்கதஇலும அட்ட 
ஹாஸமசெய்பவர்களான வானரர்களும சாக்ஷஸாககசம ௮௩த யுத 
தததில்‌ கொலலபபட்டுக்‌ கீழே விழுந்தும்‌ ஒருவளை ஒருவர்‌ விட 
விலலை. . ராமோ, மேகமபோல அமபுகளின்‌ ஸமூகங்களைப பொழிக்‌ 
தார்‌. அந்த அமபுககூட்டங்கள்‌ லங்கையை அடைந்து அந்த ராக 
ஸர்களைக கொன்றன. இடமான வில்லையுடையவனும்‌ பா.ரமத்தை 
ஜயிககவனுமான லஈக$்மணனும்‌ காராசககளால குறிப்பிட்டுக்‌ 
குறிபபிட்டுத அர்ககத.இலிருக௧இ த சாகஷஸர்களைக்‌ கீழே விழசசெய்‌ 
தான. லகஙகைபில யததம செயயபபட்ட பிறகு, சேனைகளுக்கு 
சாகவருடைய கட்டளையினால குறிபபிடட சாக்ஷஸாகளை அுடிதது 
ஐயகதை மிகுகியாகவடைய போர்‌ நிறுத்தலான உண்டாயிற்று, 





இருநூற்றேண்பத்தாறாவது அத்யாயம்‌. 
ராமமோபாக்யானபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி.) 


(ராமர்‌ லகூடிமணர்‌ ழுதலியவர்களுக்கு ராவணன்‌ இந்திரஜித்‌ 
மூதலியவர்களோடூ தவந்துவயுத்தம்‌ ) 


பிறகு, லககாபட்டண ததிலிருக்கிற ௮.5 வான ரஸவேனாவீ ரர்‌ 
களை, பர்வணன்‌, பதனன்‌, ஐம்பன்‌, கரன்‌, கரோதவசன்‌, ஹரி, 
ப.ரருஜன்‌, அ௮ருஜன்‌, ப்‌ ரகஸலன ஆகிய இவர்கள்‌ முதலிய ராவண 
னுடைய வேலைக்காரர்களான பிசா௪ங்களும்‌ அ௮த்ப சாக்ஷஸர்கரந 
மாகிய இவர்களுடைய கூட்டங்கள்‌ பல எதாததுச௪ சென்றன. 
பிறகு, எதிர்த்து வருகின்றவாகஞம கணணுககுப புலபபடாதவர்க 
சம கெட்ட எணணமூள்ளவர்களுமான அவர்களுடைய அநீதர்த 
தான ௪கஇயின்‌ வதததை ௮தை அுறித்தவனான விபீஷணன்‌ 
செய்தான்‌, ௮ரசனே! காணப்படுகின்ற அவர்கள்‌ எல்லாரும்‌, 
பலசாலிகளும்‌ நெடுந்தூரம்‌ பாயகின்றவர்களுமான வானரர்‌ 
களால்‌ அடிக்கப்பட்டு உயிர்போய்ப்‌ பூமியில்‌ விழு்தார்கள. பிறகு, 


௧௦௬௫ பகீ மஹாபாரதம்‌. 


( அதனைப்‌) பொருத சரவணன்‌ லனைனயங்களுடன்‌ கூடியவனாக யுத்‌ 
தததற்குப புறபபபட்டான்‌. யதத சாஸ்‌ இிரததின்‌ முறையை அறிகத 
வனும்‌ வேறுஒரு சுக்கராசார்யர்போலிருப்பவனுமான ராவணன்‌, 
கோரமான சாகஸப்படைகளாரலும்‌ பிசாசபபடைசகளாலும்‌ 
சூழப்பட்டவனாகச்‌ சுககிரநீதியில்‌ சொலலப்பட்டபடி. சேனையை 
அ௮ணிவகுத்‌.துக்கொண்டு வான ரர்களை எல்லாபபக்கங்களிலும்‌ 
சூழ்ந்துகொண்டான்‌. ராகுவோ, அணிவகுத்துககொண்டு யத 
தத இறகாக வெளிப்பட்டு வருகிற ராவணனை ( பபாரதது ) பருஹஸ 
பதியிஷலை சொல்லபபட்ட முறையை உபயோகிதது எதஇிரணிவகுத 
அக்கொண்டு காணப்படடா. பிறகு, ௮நதஇடததில்‌ ராவணன்‌ 
சாமராடு எதரததுப்‌ போர்புரிநதான்‌, அப்படியே, ல்்மணா 
னும்‌ இக்தரஜிததோடு போர்புரிந்தான்‌. ஸாக்ரீவன்‌ விரூபாக்ஷ 
னேடும்‌ நிகாவடன்‌ தாரனோ9ம களன பெளண்டரனோடும்‌ 
படுசன்‌ பனஸனோேடும்‌ ௮கத இடத்தில போர்புரிந்தாகள. 
வன்‌ எவன்‌ எவனை எவனை எ£இர்தது யததம செயயததகக 
ரத்னெனறு எண்ணினானோ அவன்‌ ௮வன அவனோடு அவனோடு 
எஇிர்தசான்‌. யுசசகாலசதில ஒவவொருவனும தன தன்‌ தோள 
வலிமையையே  துணையாகக்கொணடு போரபுரிந்தான்‌. அநத 
யகசமானது, பயமுளளவாகளுக்குப பயததைவளர்ப்ப தாகவும்‌ 
மயிர்க்கூச்சலை உணடுபண்ணுகிறதாகவும முற்காலததிலநடந்த 
சேவாஸுரயுத்தம்போலக்‌ கோரமாகவளர்ந்தது. ரரவணன, 
சக்திகள்‌ சூலங்கள்‌ கத்‌ இகள இவற்றின்மழைகளால்‌ ராமரைத 
துன்புற சதனான்‌. ராசவரும தீடடபபட்டவைகளும கூர்மையுள்ள 
வைகளும்‌ உருக்கனாறசெய்கவைகளுமானஅம்புகளால ராவ 
ணனை அடிததார்‌. ௮பபடியே, ல௯்ஷமணன்‌ மர்மலதானக்களைப்‌ 
பிளககறபரணஙஈககளால்‌ முூயறசியுள்ள இகதஇரஜித்தை அடிததான்‌. 
இர்திரஜிததும அ௮னேகசபாணககளால ல௯்£$மணனைப பிளக 
தான்‌. ௮ஞசாதவிபீஷணன்‌ பாஹஸ்கனமீதும ப்ரஹஸதகன்‌ 
விபிஷணன்மீதும்‌ பறவைகளினஇறகுகள கடடபபட்டவைகளும்‌ 
கூர்மையுள்ளவைகளுமான அ௮ம்புகளைப பொழிகதராகள்‌. பல 
முள்ள ௮ந்த மகாஸதிரஙகளுக்குச்‌ ௪ராசரககளுடன்கூடின மூவுல 
கங்களுக்கும துனஅபமஉணடுபணணககூடிய எதிர்ப்பு நேர்ந்தது. 


வன பர்வம்‌. ௧௦௬௫௫ 


இருநாற்றேண்பத்தேழாவது அத்யாயம்‌, 


ரரமோபாக்யானபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி.) 


( ராவணன்‌ பிரஹஸ்தனும்‌ தாம்ராக்ஷனும்‌ கோல்லப்பட்டதைக்‌ கேட்டுத்‌ 
துயநற்று யுத்தத்திற்காககீ தம்பகர்ணனை அனுப்பியது. ) 


பிறகு, பரஹஸ்தன, விபீஷணனை விரைவாக எதிர்‌த.துவந்து 
ய,கததததில கடுமையாகககர்ஜிததுக கதாயுதததால அடித தான 
பயககரமானவேககதுடனகூடிய அந்தக்ககையினாலடிக்கப்பட்ட 
வனும புததிமானும்‌ மிககபாகூபலமுள்ளவனுமான அ௮நதவிபிஷ 
ணன, இம௰யமலைபோல மிகவஅஇயாக இருக்துகொண்டு, அசையா 
மலிருஈதான்‌. பிறகு, விபீஷணன்‌, பெரியஅம நாறுமணிகளுடன்‌ 
கூடியதுமான மகாசகதியை எடுதது அ௮பிமநதஇரித்து ௮வனுடைய 
தலையைக குறிகது எறிநதான்‌. அந்த ராக்ஷனை, வேகத்தோடு 
விழமுகினறதும வஜ்ராயுசததின வேகமபோன்2௦ வேகமுள்ளது 
மான அந்தக்கதையிலை தலைகளளபபட்டுக காறதினால்‌ மு.றிக 
கப்படட ம. ரம்போலக்‌ காணப்பட்டான. யதகத்தில்‌ அந்த 
ப.ரஹஸ்‌ தனென௫த ராக்ஷஸன்‌ கொலலப்பட்டதைக்கண்டு தாம்‌ 
ரான்‌ ௮இகவேகுததோடு வானசர்களை எதிர்ததோடினான்‌. 
பிறகு, மேகததுககொபபானதும பயகக.ரமானததோற்றமுல்ள ஆம்‌ 
வருகின்றதுமான அ௮வனுடையலஸைனயதகைக கண்டஅளவில்‌, 
யுசதத்தில வானரவீரார்கள்‌ விரைவாகசசகறிவிடடாகள. பிறகு, 
அந்து வான. ரஸ்ரேஷ்டர்கள்‌ விரைவாகச்‌ தறி ஓடுகின்றதைக 
கண்டு, வானராகஞூனள்‌ சிறந்தவனும்‌ வாயுவின புததிரனுமான 
ஹனுமான்‌ வெஸிபபுறபபட்டான்‌. அ௮ரசமீன! ௮௪ ஹனலுமான 
யூததககதில்‌ ஸனனததனாக நிற்கின்றதைக்கண்டு வானரர்கள்‌ எல 
லாரும்‌ ௮இக விரைவுடன்‌ இருமபினாகள்‌. பிறகு, அ௮ன்யோன்‌ 
யம எதிர்ததோடுகின்ற ராமராவண ஸலைன்யக்களுடைய ஆரவார 
மானது நெருங்கியதாகவும்‌ மயிர்க்கூச்சலை உணடுபணணுகிறதாக 
வும்‌ தோனறியது. கோரமானதும ஏரகதச்சேற௮ுள்ள அமான 
அததயுததம்‌ நடந்துவரவே, தாமராகஷ்ன ௮௧௩௧ வான ரசேனை 
யைப்‌ பாணங்களால ஐடும்படி அடிததான்‌. சத்துருக்களை ஜயிப்‌ 
பவனும்‌ வாயுவினபுதஇரனுமான ௮கந்த ௮னுமான்‌ எதாததவரு 
இன்ற அந்த ராக்ஷஸவிரனைப்‌ பலத்தால்‌ எ.இிர்த்தான்‌. , யததத 
இனால்‌ ஒருவனையொருவன்‌ ஜயிசக எண்ணசகொண்ட ௮ந்த வானர 


௧௦௬௭௬ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


வீரனுக்கும்‌ ராக்ஷஸவிரனுக்கும்‌, இந்திரனுக்கும்‌ பரஹ்லாதனுக்‌ 
கூம நடந்ததுபோல, கோரமானயததம நடந்தது. ராக்ஷஸன 
கதைகளாலும்‌ பரிகங்களாலும ஹனுமானை அ௮டிததான்‌. அனு 
மானும்‌ அடிக்கட்டைகளையம கிளைகளையமுடைய மரககளால்‌ 
ராக்ஷஸனை அடித்தான்‌. பிறகு, கோபககொண்ட வாயுபுத்திர 
னை ஹனுமான மிக்ககோபததுடன்‌ அ௮ச்தத அமராக்ஷனைக 
குதிரைகளோடும்‌ ரதததோடும ஸாரதியோடும்கூடக்‌ கொனளுன்‌. 

பிறகு, ராக்ஷஸவிரனான அந்தததாூம்‌.ராக்ஷன்‌ கொல்லபபட்ட 
தைக்கண்டு, மற்ற வானரர்கள்‌ பயமற்றவர்களாக ராக்ஷஸஸணைனி 
கர்களைச்‌ கொன்றூர்கள்‌. பலசாலிகளும்‌ ஜயததினாலபிரகாசிப்பவர்‌ 
கஞமான வானரர்களால்‌ ஹிம்ஸிக்கப்படுகின்்‌ற ௮ச்த அரக்கர்‌ 
கள எண்ணம்‌ நிறைவேருதவர்களாகப்‌ பயததினால லங்கையைக்‌ 
குறித்து ஓடினார்கள. முறிய அடிககப்படடவாகரம மாண்டவர்‌ 
களபோக மிகுந்திருக்கிறவாகளுமான ௮நத அரககர்கள்‌, பட்ட 
ணத்தைகோக்கி ஐடி அரசனான ராவணனுக்கு எல்லாவறறையம 
நடந்தவண்ணம்‌ தெரிவித்தார்கள்‌. ராவணன்‌, அந்த ராக்ஷஸர்‌ 
களிடததிலிருந்து யுக்கததில பரஹஸகனும இறக்தவிலலாளியான 
தூம்சராகூனும சேனைகமீளாடும்‌ ராக்ஸர்களோடும கொலலப்‌ 
பட்டதைக்கேட்டு, மிகநீணட பெருமூசசைவிட்டுச்‌ சிறந்த ஆஸ 
ன ததிலிருந்து எழுகது, *கும்பகர்ணனுடைய செய்கைகளுக்கு 
ஸமயம்‌ வந்துவிட்டது” என்று சொன்னான்‌. இவ்வண்ணம்‌ 
உரைத்து, படுத்திருப்பவனும்‌ ௮இகமான உறக்கத்தையே ஸ்வ 
பாவமாகக்கொணெடவனுமான கும்பகர்ணனை மிக்கபெரியசததத 
டன்‌ கூடிய பற்பலவிதவாத்தியககளால்‌ எழுப்புமபடி செய்தான்‌. 
பி௰கூ, பயமடைந்தவனும்‌ ராக்ஷஸராஜனுமான ராவணன, ௮இ௪ 
ப்‌ ரயததனததால கும்பகர்ணனைவிழிககசசெய்.து, உ௰௧௧௧9௧ 
விடடவனும சுவலையற்றவனும தன்நிலைமையிலிருபபலனும மகா 
பலசாலியமான அநத்ககும்பகாணனபபாரதறு, £ சூம்பகர்ண ! 
உனக்கு இப்படிப்பட்ட தூக்கம்‌ இருத்தலாலும்‌, கீ மகாபயககர 
மாயும்‌ கொடியதாயுமிறாக்கற இர்தக்காலசதை அறியவில்லையா தலா 
௮ம்‌, நி பாக்கியசாலியாக இருக்கிறாய்‌. இதோ ராமன்‌ வானரா 
களோடுகூட அ௮ணையினால கடலைத தாண்டி இககே ஈம்மனைவரை 
யம அவமதஇத்துப்‌ பெரியகாசததைச்‌ செய்கிருன. ஜனகனு 
டைய புதலவியம ஸீதை எனகற பெயருள்ளவளுமான இவ 
னணுடையமனைவி என்னால்‌ கவரப்பட்டான்‌. அவளை மீட்டுச்‌ 


வன பர்வம்‌, ௧௦௭௪ 


கொண்டு போவதற்காக அந்தராமன்‌ பெருங்கடலில்‌ அணைகட்டி 
இக வந்இருக்கிறான்‌. ௮வனால்‌, ப்‌.ரஹஸ்கன்மு.கலான ஈம்முடைய 
ப அஜனங்கள்‌ பலா கொலலபபட்டார்கள்‌. பசைவர்களை அ௮ழிப 
பவனே ! உன்னைததவிர அ௮வனைககொல்பவன்‌ வேறு ஒருவனு 
மில்லை. பலசாலிகளுள்கிறக்கவனே ! முப்படிப்பட்ட நீ இப்‌ 
பொழுது சவசமபூணடு எதிர்ததசசெல. பகைவர்களை அடககு 
பவனே ! பகதததில ராமன்மூதலிய எலலாப்‌ பகைவர்களையும்‌ 
கொல்‌. தூஷணனுடைய தம்பிமார்களான ௮க்த வஜாவேகனும்‌ 
ப்‌.ரமாகுயும பெரியசேனையோடுசோகத உன்னைப பின்தொடரு 
வார்கள * என்று சொன்னான்‌. 

சர்ஸ ராஜன்‌, பலசாலியான கும்பகர்ணனைகோக்கி இவ்வண்‌ 
ணம்‌ சொல்லிவிட்டு, வஜரவேகனையும பிரமாஇியையும்‌ செய்யப்‌ 
படவேணடிய கார்யததில கட்டளையிட்டான்‌. தூஷணனுடைய 
சமபியாகளான அக்தவி ரர்கள சாவணனைப்பார்கத, *அப்படியே? 
என்று செரலலிவிட்டு, குூமபகர்ணனை மூன்னிட்டுக்கொணடு பட்‌ 
டணத்திலிருக்‌து விசைவாக வெளிப்பு௦பபட்டார்கள்‌. 


இருநூற்றேண்பத்தேட்டாவது அத்யாயம்‌. 
ரஈமோபாக்யானபர்‌ வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


(லக்ஷ்மணனுல்‌ தம்பகர்ணனும்‌ ஹனுமானுல்‌ வஜ்ரவேகனும்‌ 


நீலனுல்‌ பிரமாதியும்‌ கோல்லப்பட்டது, ) 


பி ற்கு, கும்பகர்ணன்‌, அணைவீரர்களுடன்கூடினவனாகத தன 
பட்டணததினின்று புமப்பட்டுக்‌ இடமானமுஷ்டியடன்கூடியதும்‌ 
எ.இரில்கிறபதுமான ௮நக வான. ரஸைன்யககைக்‌ சண்டான. 
சாமனைப்பார்ப்பதில்‌ விருப்பக்தால அந்தசசேனையைப்‌ பார்க 
இன்ற அந்தக்‌ கும்பகர்ணன்‌, வில்லைக்கையிலபிடி.த்து ஸக்ககசமாக 
நிற லக்மணனைக்‌ கண்டான்‌. வானரர்கள்‌ அவனை விரைவாக 
எஇர்ததுவந்து எல்லாப்‌.பக்க௩ஙகளிலும்‌ சூம்ந்துகொண்டனர்‌. 
பிறகு, பயங்கரர்களானவானரர்கள்‌ மலைகளையும்‌ மரங்களையும்‌ ஆயு 
தங்களாகக்கொண்டு சிங்ககாதங்களைச்‌ செய்தனர்‌; பரு உருவங்‌ 
களுள்ள பலமரள்களால்‌ அடிக்கவும்‌ அடித்தார்கள்‌. சில வானரர்‌ 
கள்‌ பெரியபயததைவிட்டு ஈகங்களால்‌ அன்பமடையச்செய்தா£ 
கள்‌. அந்தவானரர்கள்‌ யததமார்ச்சங்களால்‌ பலவாறு போர்புரி 


௧௦௬௮ ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ஜெ.றவர்களாபபெ பயககரமான பலவித ஆயு.தககளால ராக்ஷஸேக்‌ 
இரனான குமபகாணனை அடிததராகள. ௮டிக்கபபடுகினற அதக்‌ 
கும்பகாணன, சிரிததசகொணடு, பலன்‌ ௪ணடபலன வஜரபாகு 
வெனடூற வானராகளைத்‌ இனனான்‌. ஏராசக்ஸனான குமபகர்ண 
னுடைய அ௮ப்படிபபட்ட தனபததை உண்டுபண்ணுகிற செயகை 
யைககணடு பயநதவாகளான தாரன முதலிய வானராகள அ௮ப 
பொழுது பெருககூசசலிட்டார்கள. ஸுகரீ வன உரக்கக ௯௪௪ 
லிடுகன்‌உ வானரசேனையிலுளள ஸேபைஇகளுடைய ௪ததததைக 
கேடடு, பயமில்லாதவனாகக கும்பகாணணனை எஇர்ததோடினான. 
பிறகு, உதாரமானமனமுள்ள வான ரமேஷ்டன வேகத்தோடு 
கும்பகாணனை எதிர்ததுப்‌ பலத்துடன்‌ அவன தலையில மாதகதால 
௮டி ததான்‌. மகாதமாவும மகாவேகமுள்ளவனுமான அநத ஸுகரீ 
வன்‌ குமபகர்ணனுடைய தலையில ,அடிதது மாததை௫ இன்ன 
பின்னமாகச்‌ செய்தானேயலலாமல கும்பகாணனைத துனபமடைய௫ 
ெப்தானிலலை. பிறகு, ௮௩த ராக்ஷஸன, மசத.இன அடியினால 
தூக்கம்தெளிந்து இககரகாதஞ்செயது இருகைகளாலும வலிகறு 
ஸுகரீவனைக தாூக்கககொணடுபோனான. எாக்்ஸனணான குமப 





காணனால ஸுகரீ வன கொணூிம்பாகபபடுவதைககண்டு வீ சனான 
லக்மணன  மிததிராகளை அனநதமடையச செயகின றவனாக 
ராக்ஷஸனை எஇர்ததான்‌. பகைவீராகளைசகண கொல்பவனான அநத 
லக்ஷமணன எதிர்த்‌ தவர்து மகாவேகமுளளதும பொனமயமான 
புக்கமுளளதமான பெரிய அ௮ம்பைக குமபகர்ணனமீது பிரயேோ 
இததான. முந்தப பாணமானதஅு ௮வனுடைய கவ௪த்தையும 
தேகுததையும பிளகது ரகதததால பூசபபட்டதாகிப பூமியைப 
பிளஈதுகொணடு செனறனு. ஏமுப்படி, மாரபு பிளககபபடட 
குமபகசாணன வானராகஇபதஇியை விட்டுவிடடு மிகச வேகத்தை 
அடைநது ல௯ஷமணனை, * கில, நில” எனறு சொனனான. இறந்த 
விலலாஸியம்‌ லலை ஆயு சமாகாசகொணடவனுமான கும்பகர்ணன 
பெரியகலலை ஐககககொணரி லக்ஷ்மணனை எஇரதகோடினான. 
லக௯்்மணன வேசுமாசச தனனை எ௫இரததுவருகின்று அவனுடைய 
மேலேதூசசபபட்ட இருகைகளையும முூனைகா£ாமையான இரணடு 
அஷ பர ஜகளால வெட்டினான. ௮வன சகானகு கைகஞள்ள 
வனானான்‌. கறகளை ஆயுதங்களாகசகொண்ட. அவனுடைய அத்த 
எலலாப்புஜலசகளையம ல௯மணன்‌ முஸ்்‌இரலாசகவததைக்‌ காண்‌ 
பிததுககொணடு க்ஷ௩ரநுகளால்‌ அறுததான. அவன்‌ பருத்த 


வனா பர்வம்‌, ௧௦௭௬ 


எரி ரமுள்ளவனும பலகாலகரம தலைகரம கைகரநைமுளாளவனும 
அனான. ல௯$மணன மலைகளினாகுவியலுககொபபான அநதக 
குமபகாணனை பரமமாஸ்திரகதினால பிளகதான,  மகாவி£ய 
முளளவனான அந்சககுமபகாணன, யுததததில இவயாஸ்‌ இரத தால 
அடிககபபடடு, துளிரததிருஈது பேரிடிகெருபபால எரிக்கபபட்ட 
2 ரமயபோலக கீழேவிழுக ரான. 

உயிரபோய5 கீழேவிழுக்திருககனறவனும வருதரனுககொப 
பானவனும பலசாலியபுமான அகதககுமபகாணானைககணடு ரா௯்£ 
ஸாகள பயததால ஓடினாகள. அவவாறு ஓடுகனற அந்தயதத 
விீராகளைபபராசது மிகககேோரபங்கொணடவர்கரும  தாஷணனு 
டைய ஜமமிமாகநமான அதவஜாவேசனும பரமாதியும அவர்‌ 
களை நிலைகதுகிறகசசெய்த, பிறகு, லக்ஷ்மணனை எதாததுச சென 
ரோக லக்ஷமணன எதாதனவருனெறவாகளும மிகூுநக கோப 
முள்ளவாரரநமான அ௮வவிருவசையம உசககககாஜி5 அப பாணு 
களால எதாதமடிககான குகஇீநகமன ! பிறகு, தூாஷணனுடைய 
தமபிமாகளிருவ நககும புததிமானான லக்ஷமணனுககும மிக 
நெருககியதும மயிரககூசசலை உணடுபணணுகிறதுமான யுததம 
(2கர்ககனு, அந்தலகை்மணான பெரிய ௮மபுமழையை சா௯்;ஸாக 
ரினமீதபொழிசகான. அவவிருவி ரர்கரம மிகககோபஙகொண்டு 
அககலகுூமணனமீ௮ம சாரமாரியைப பொழிக்தாரகள. வஜ்ர 
வசன பரமாதி இருவருககூும  மிககபுஜபலமுளளா லக்ஷமண 
னு களும்‌ ம்ககபபகஙகரமானயு தகமானது ஒருமுகூரததகாலம 
இவவாறு நடகதசது பிற்கு, வாயுபுகதரனான ஹனுமான மலை 
யினசிகரகசகை எூ௮ககொணடு எ௫ாதது விரைவாகவநது 
வஜ்‌.7ேவேசனென்கிற சாக்ஸனுடைய உயிரை வாரகஇனா ன, முகர 
தமபி 


்‌ 


பலசாலியான திலனெனகசிறவரனரனும தூஊணனுடைய 
யான பிரமாதியைககுறிகது எதாகது ஓடிவஈது பெரிய 
கலலினால அவனைப பொடியாக்கனான. பிறகு, பரணபரம 
எதா தோடிவருகனறு சாமராவண ஸைனயசுகளுககூக இமையை 
விளைவிககிற ப.சசமான மீணடும்‌ ஈநடககத தொடதகூயது. வனத 
இிலவளாந்ு வானராகள ராக்ஸாகளை ர றறுவா நாரறறுவராகக 
கொனறனார, சா்லாகளும வானராகளைாக கொன்முராகள. 
௮கத யபூததததில பெருமபாலும ராக்ஸாகளே கொல்லபபட 
டமாகள ; வானராகளோ கொலலபபடவில்லை. 


௧௩௫ 


௧௦௪௦ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


இருநூாற்றேண்பத்தோன்பதாவது அத்யாயம்‌, 
ராமமோ£பாத்யான பர்வம்‌, (தோடர்ச்சி ) 


(லக்ஷிமணனுக்கும்‌ இந்திரஜித்துக்கும்‌ யுத்தழம்‌, அங்கதனுல்‌ இந்திர 
ஜித்தினுடைய ரஈதமானது நோறுக்கப்பட்டவுடன்‌ மாயையினால்‌ 
அந்த இந்திரஜித்தானவன்‌ மறையவே சாமநம்‌ அந்த இடம்‌ 
வந்ததும்‌. ) 


பிறகு, பூததததில்‌ அணைவிரர்கமிளாடுகூடின கும்பகர்ணனும 
மகாவில்லாளியான ப்‌. ரஹஸ்சனும ௮இ௧க செளர்யமுளள தாம்‌ 
ரா௯ஃனும்‌ கொலலப்பட்டதைக்கேட்டு, ராவணன்‌, வீரனும்‌ புததிர 
னுமான  இந்திரஜிததைபபார்த து, *பகைவர்களை நாசமசெய்‌ 
பவனே ! ராமனையும்‌ லக்ஷமண௯னையும ஸாகரீவனையும்‌ கொல 
வாயாக, ஸதபுத்இர | வஜூததைததரிததவனும இக்‌இராணியின 
கணவனுமான இந்திரனை புகதததஇிலஜயிகது உன்னால்‌ பிரகா௫ிக 
இற சர்ததியானது அ௮அடையபபட்டிருக்கிற தன்றோ ? பகைவாகளைக 
கொல்பவனே ! சஸ்‌்இிரககளைததரிததவாகளுள்‌ இறக்தவனே ! 
மழைக்துகொண்டோ வெளிப்படையாக இருநத்துகொண்டோ வரங்‌ 
கொடுககபபெற்ற தஇிவயமான அ௮மபுகளால்‌ எனனுடைய பகை 
வாகளைக்‌ கொல்வாயாக, குற்றமற்றவனே ! ராமலச்மனாரும 
ஸுக்ரீவனுமாகிய இவர்களே உன்னுடைய அம்புகள்‌ தாக்குவதைத 
தாககச௪ சக்இயுள்ளவர்களாகார்‌. அப்படி இருக்க, அவர்களைப்‌ 
பினதொடாநது வந்திருபபவர்கள சக்தியறறவர்களென்பஇில 
ஐயமென்ன ? தோஷமதறவனே ! தோள்வலியமைக்தவனே ! 
பரஹஸ்தனாலும கும்பகர்ணனாலும்‌ பூதககதில கரனுக்குச்செய 
யபபடாத பூஜையை நீ செயவாயாக. புததிர | நீ மூற்காலததில 
இந்திரனைஜயிகதது என்னை மகிழவிதகதுபோல இப்பொழுது 
கூர்மையுளளபாணங்களால்‌  சேனைவிீரர்களுடன்கூடின பகைவர்‌ 
களைக்கொன்௮ என்னை மகிழ்விபபாயாக ' என்று சொனனான்‌, 

௮ சசனே | இவவணணமூரைக்கபபட்ட ௮௩௧ இந்இரஜித 
தானவன, *அப்படியே' எனது சொல்லிவிடடுக கவ௪ம்பூண்டு 
தேரினமீசேறி பததகஇறகாச விரைந்துசென்ருன்‌. பிறகூ, 
ராகஸபைரேஷ்டன தனபெயரைக கேட்குமபடிசெயது யததத 
இதற்காக நலல லக௯ஷணசகளுளசா லக்ஷ்மணனை அழைத்தான்‌. 
ல௯்ஃமணன, அமபுடன்கூடியவில்லை எடுதது காணோசையினால்‌ 
பகைவரைப பயமடையுமபடிசெய்துகொணடு, கிககமானது அற்ப 


வன பர்வம்‌, ௧௦௪௧ 


மிருககதை எகிர்ததுப்போவதுபோல அந்த இந்இிரஜிததை 
எ.இதிர்தது விளயைவ்கச சென்றான்‌. ஜயததில்விருப்பமுள்ளவர்‌ 
களும்‌ இவ்யாஸஇரங்களை நன்றாக அறிக்தவர்களும ஒருவரோ 
டொருவர்‌ போட்டிபோடுகிறவாகளுமான அவர்களுக்கு அப 
பொழுது மிகப்பெருமயபோர்‌ நேர்ந்தது. பலசாலிகளுள இறக்தவ 
னான இந்இிரஜிகதோ, இந்த லக்ஷமணனைப்‌ பாணங்களால மீறமுடி. 
யாமற்போனபொழுது மிக்கமுயற்சியைசக செய்தான ; பிறகு, 
மகாவேகமுள்ள தோமரங்களால்‌ இவனை அடித்தான்‌. பூந்த 
ல௯ூமணன்‌, வருகின்ற அந்தததோமரங்களைக்‌ கூர்மையுள்ள 
பாணங்களால்‌ அண்டாடினான்‌. கூரியபயாண௱ககளால்‌ அறுக்கப 
பட்ட இக்இரஜிதகினுடைய அ௮க்தததோமரங்கள்‌ யுததத்தில்‌ நாறு 
தாருகக அணிக்கபபட்டுப்‌ பூமியில்‌ விழுக்கன. நஈல்லசாந்தியுள்ள 
வனும்‌ வாலியின்‌ புகதிரனுமான அங்ககன, மரசதை ஓங்கிச 
கொண்டு மிக்கவேககதுடன அந்த இகதிரஜிததை எதிர்ததோடி 
வகு, அலன தலையில அ௮டிதகான, பரபரபபிலலாதவனும்‌ கறந்த 
வீரனுமான இந்திரஜிசகானவன பிராலகதகால்‌ அவனுடைய 
மார்பில அடிக்க விருமபினான. அவனுடைய அ௮கதப பிராஸததை 
ல௯ஷ$மணன அண்டாடினான்‌. சாவணகுமாரனான இக்‌்இிரஜித கான 
வன, பக்கதஇலவந்திருக்கியவனும்‌ வீரனும்‌ வானரபாரேஷ்டனு 
மான அந்த அ௮க்கசனை இடவிலாவில்‌ சுதையினால்‌ அடித்தான்‌. 
பலசாலியான அ௮க்தவாலிபுதஇரன, அகத ௮டியைப பொருட்டாக 
எண்ணாமல்‌, கோபததினால்‌ அபபடியே ௮௩த இக்‌்இரஜிததின்மீது 
ஆசசாமரககன அடிக்கட்டையை எறிகதான. பார்தத | இந்திர 
ஜிதின்‌ வகதகதை உததேசிதது அ௮ககதனால்‌ கோபததுடன்‌ 
எறியபபட்ட அ௮ந்தமாமானது, குதிரைகளுடனும ஸா.ர இகளுட 
னும்கூடிய இக்தரஜிகதினுடைய ரகககை நாசமசெய்தது. அம 
சனே ! பிறகு, ஸாசதியை இழக்தவனான சாவணகுமாரன்‌ குதிரை 
கள்‌ கொல்லபபட்ட ரதததினினறு அள்ளிககுதிசது மாயை 
யினால்‌ ௮வவிடததுலேயே மழைந்தான. ௮மீனகமாயைகஞளள 
அநதராகலன மழைந்ததை அறிகது ராமர்‌ ௮நத இடத்திற்கு 
வக்து அ௮ந்தபபடையை எல்லாபபசககங்களிலும பாதுகாததார்‌. 
அந்த இர்இு.ரஜிதகசானவன்‌, பிறகு, வரன்கொடுக்கபபெற்ற பாண; 
களால்‌ ௮ப்பொழுது ராமரையும்‌ மகாபலசாலியான லக்ஷமணனை 
பம எல்லா அங்சககளிலும்‌ கூ.ரிலைகது அடிததான்‌. சூரர்களான 
சாமலகஷூமணர்களிருவரும்‌, ௮பபொழுது மாயையினால்‌ மறைந்த 


௧௦௭௨ பரீமஹாபாரதம்‌,. 


வனும்‌ கண்ணுக்குப புலபபடாமலிருககிறவனுமான ௮க்த இந்திர 
ஜிசதடன்‌ பாணஙகளால பேராபுரிகதார்கள்‌. அவன புருஷபா ரஷ 
டர்களான அவர்களுடைய எலலா அ௮அங்கககளிலும கோபததால 
நூ றறுககனணாககாகவும அஆயிரககணககாகவும ௮மபுகளை மீணடம 
பிர யாகிததான்‌. கணணுக்குபபுலபபடா தவனும ஒழிவறறு 
௮ம்புகளைகத தொடுபபவனுமான அந்த இநகிரஜிததைத தேடு 
இன்றவர்களாக வானராகசா பெரியகறகளை எடுததுக்கொணடு 
ஆகாயததில பிரவேசிகசராகள, சாக்ஷஸனான அந்த இகஇரஜிதி 
கானவன்‌, கணணுககுபபுலபபடாமலிருகதுகொணடு, அ௮கறவான 
சாசளையும ராமலக£மணர்களையும்‌ ௮மபுகளால அ௮டிததான ௮கத 
இர்தரஜிசதானவன, மாயையினால மறைநதுகொணடு, ( சராாமல௯த 
மணாகளை) ௮இகமாக அடித்தான. அமபுகளாலடிககப்பட்டவா 
களும்‌ வீராகளும பிராதாசகளுமான ௮௩த ராமலக்ஷ$மணாகள 
இருவரும அஇகாயததினின.று ஸுாயசநது.ராகள விழமுவதுபோலப 
பூமியில விழுகதாரகள. 


 சவனணாக கவரா அறிக்‌. 


இருநாற்றுத்தோண்ணுூறாவது அதயாயம்‌, 


ராமோபாக்யானபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி ) 








(விபீஷணன்‌ ராமலக்ஷ்மணர்களுடைய மயகீகத்தைப்போக்கியதும்‌, 
ஸாுகீரீவன்‌ அவர்களுடையதேகங்களில்‌ தைத்திநகீகீற பாணங் 
களை மஹெளஷதியினுல்‌ எடுத்ததும்‌, தபேதூதன்‌ கோண்டு 
வந்த ஜலத்தால்‌ ராமர்பூதவியவர்கள்‌ கண்களை அலம்பிக்‌ 
கோண்டதும்‌, அவர்களுக்கு இந்திரியங்களுக்தப்‌ 
புலப்படாதபோநள்களைக்‌ காண்கிற சகீதி 
உண்டானதும்‌, லக்ஷ்மணன்‌ இந்திரஜித்‌ 
தைகீ கோன்றதும்‌. எமிதையைகீ 
கோலல மழயன்ற றாவணனை 
அவிந்தியன்‌ திரப்பியதும்‌ ) 


பிராதாககளான அநத சாமல௯மணாகளிருவரும இதழே 
விழுகததைககணடு, ராவணகுமாரன, வசமபெ.றற அ௮மபுகளால ப 
பொழுது மீணடும கடடினான்‌. யுசதரகதஇல இந்திரஜித இதனால 
அமபுவலையினால கட்டபபடடிரூ.௮ற அகத விராகளான புருஷ 
ராேோஷடாகளிருவும கூடடிலடைச்சபபடட இளிகளபோல விளம்‌ 


கினாகள. பூமியில விழுகதிருப்பவாகளும எலலா அ௮௫ஙகசககளிலும 


வன பர்வம்‌, ௪௦௪௭௩ 


பரணக்களால்‌ நிறைக்கபபடடவர்களுமான ராமல௯£மணர்களைப 
பராசது வானரராஜனான ஸாுகரீவன ஸுவஷேணான, மைந்தன, 
அவிவிதன்‌, குமுசன, ௮ககதன, ஹலுமான, நீலன, தாரன, களன்‌ 
ஆய வானரர்களோடுகூட அவர்களைசசூழ்கதுகொண்டு தகுநத 
உபசா.ரமசெய்தான. பிறகு, (வேறோரிடககில) வெறறிபெற்றுவந்த 
விபீஷணன; ௮௩த இடககதை அடைகநது, மிக்க மயககமடைவிககப 
படடிருககிற ௮கக வீராகளைப பிரஜ்ஞாஸ்‌தஇரகஇனால நினைவை 
அடையுமபடி. செய்கான. ஸாுகரீவன, இவயமக்இரததால ௮மி 
மகதிரணம செயயபபடட விசல்யை எனகிற மஹெளஷ இயினால 
இவாகளை ஒருகஷணதேரததில (உடமபில ) பாணககளில்லாதவர்‌ 
களாகவும செயதான்‌. அததப்புருஷறேஷ்டர்கள்‌ பிரஜ்ஞையை 
அடைக்தவாகளாகவும  ௪ல்யஐகள றறவர்சளாகவும எழுநதிருக 
தாரகள. இநத மகாரதாகளிருவரும்‌ கொடிபபொழுதில களை 
தாரகதவர்களுமானாகள. பராதத[][ பிறகு, விபீஷணன்‌, இக்ஷ 
வாகுகுலககதனரான ராமசை*ண அன்பம நீககவவரரகககணரடு, 
௮ஞாலிபகதமசெயதுகொணடு, *பகைவரை அடக்குகிறவரே ! 
குபேரனுடைய கடடசளையால இந்தயகன்‌ தாததததைஎடுத்துக 
கொணடு கைலாஸ தீதிலிருக்து உமமிடம வக்தஇருககிருன்‌. பகை 
வாகளைததவிக்கசண செயபவரே ! மகாராஜ ! மறைக்திருக்கினற 
பிராணிகளைக காணபதறகாகக குூபோன்‌ உமககு இந்தததிர்கதத 
தைக கொடுக்கிறான்‌. இகதததாதததகால கணகளை அ௮லமபிக 
கொணடால தேவர்‌ மறைநதிருககற எலலாப்பிராணிகளையும 
பாரபபி£. "எவனுக்கு இசதததாகதத்தைக கொடுபபீரோ அவ 


னம பராபபான்‌ ? எனறு சொனனான, ராமர்‌, *அபபடியே 
ஆகட்டும? என்று மந இசககளால குணமுணடுபணணபபட்ட 
௮நதததாததததை வாககிக எண்களை அலமபிக்கொணடார. 


பெரியமனமுளள லக்ஷமணனும கணகளை அ௮லமபிக்கொணடான. 
ஸுகரீவனும ஜாமபவானும ஹனுமானும அங்கதனும மைந்த 
னும தவிவிதனும நீலனும மற்றும பெருமபாலாரான வானர 
றுரேஷடாகளும கணகளை அலமபிககொண்டார்கள்‌.  விபீஷணா 
சொலலியது சொலலியபடியே கேர்ச்தது. ய.இிஷ்டிர ! அவர்களு 
டைய கணகள க௯ூ£ணசதேரததல ஸாதாரணரைாககணகளால்‌ பார்க்கக 
கூடா தவிஷயககளைப பாரகச௪ சகதியுளளவைகளாயின. 
அபபொழுது வெற்றிபெறற இகதிரஜிகசகானவன தன்னு 
டைய செயகையைப பிதாவுக்குத்தெரிவிதது விரைவுடன்‌ யதத 


௧௦௪௪ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


முனைக்கு மீணடும வந்தான்‌. அ௮திககோபமுள்ளவனும்‌ மீண்டுமே 
யுத்தமசெய்யவிரும்பி வந்திருப்பவனுமான இர இி.ரஜிததைக்‌ 
குறித்து லக்கமணன விபீஷணனுடைய அபிப்ராயதஇல்‌ நிலை 
பெற்று எதிர்த்துச்சென்றான்‌. பிறகு, மிக்ககோபம்கொணட ல௯£ 
மணன்‌, விபிஷணனால்‌ ஸங்கேதம செய்யப்பட்டு ஜபததால்‌ பி.ரகா௪ப்‌ 
பவனான அந்த இந்திரஜிததை நிதயக்கடன்களைச்‌ செய்துமுடிப்ப 
தற்குள்ளாகவே கொல்ல எண்ணம்கொண்டு பாணஙககளால்‌ ௮டித 
தான்‌. அப்பொழு, ஒருவரைஒருவர்‌ ஜயிபபதில்‌ விருபபமுள்ளவா 
களான அவ்விருவருக்கும்‌ இக்இரனுக்கும்‌ பிரஹ்லாதனுக்கும 
யுத்தம்‌ ஈநடரக்ததுபோல மிகவும்‌ வி௫த்‌இரமும அச்சர்யகரமுமான 
யததம்‌ நடந்தது. இந்இ.ரஜிது, லக்ஷ்மணனை மர்மஸ்கானவ்‌ 
களைப்‌ பிளக்கன்‌ றவைகளும கூர்மையுள்ளவைகஞமான பரணங 
களால அ௮டிததான. லகஷமணானும, நெருபபுப்போன்ற பாண 
களால்‌ இந்இிரஜிகதை அடிததான்‌. லக்ஷ்மணனுடைய பரணஙவ 
கள தாக்குவதனால்‌ கோபம்மூண்ட இந்இரஜிசகானவன லஷ 
மணனைக்குறிவைதது ஸர்ப்பங்கள்போனம எடடுப்பாணங்களைப 
பிரயோகடத்தான்‌. மித திரர்களை ஆனந்கமடைய௪ செய்கனெற 
ஸுமிகராபுகானான லகஷூமணன அந்த இநஇரஜிககினுடைய 
பாணஙகளை கெருபபுபபோலததாக்குகின்‌ தவைகளஞம இறகு 
கட்டினவைகளுமான மூன்று காராசங்களால்‌ தடுததான. லக்ஷ 
மணனும்‌ ராக்ஸன்மீது மீண்டும்‌ எடடுபபாணங்களைப்‌ பிரயோ 
இத்தான்‌. வீரனான லக்ஷமணன இந்இரஜிசகை அ௮பபடி அடித 
தான்‌. ௮தைச்சொல்லுகன்ற என்னிடததினின்று கேடபா 
யரக. ஒரு பாணத்தால விலலடன்கூடின அவனுடைய ஒரு 
கையைத்‌ கேகததிலிருக்து மே விழச்செய்தான்‌ ; இரணடா 
வது பாணககதால்‌ மழற்னொராகையையும கீழேவிழும்படி செய்‌ 


தான? தீடடப்பட்டஅுனியள்ளதம பிரகாசிபபதுமான மூன்‌ 
ரூவது பாணததால்‌ நல்லமூக்குளளஅம ஜ்வலிக்கன்ற குணட 
லங்கணிந்ததுமான அவனுடைய தலையையும கெொயதான. 


கோள்‌ பூட்கெகள்‌ அ௮றககபபடடவனும தலையில்லாமுணடமாகக 
காணபபடுகின்றவனுமான ௮வன்‌, வேர்‌ ௮றுசகபபட்ட மரமபேர 
லப பூமியில்‌ விழுக்தான்‌. பலசாலிகளுள்‌ இறக்தவனுனலக்;மணன 
அ௮ஸ.இரங்களால அவனைக்கொன்று ஸா. தியையம கொனரான. 

அப்பொழுது, குதிரைகள்‌ ௮ந்தரதச்ை லங்கையிலுள்‌ இழுக 
அச்சென்றன. ராவணன்‌, புத.இரனால்விடுபட்ட அகர கதைப்‌ 


வனபர்வம்‌. ௧௦௪௫ 


பார்ததான. அ௮ந்தராவணன, புத்தான்மாண்டதைக்கேட்டுப பயத 
இதனால மனங்கலங்கனவனாகவும சோகததானும்‌ சமோகததாலும 
பீடிகசபபட்டவனாகவும்‌ வைதேஹியைக்கொல்வ தக்கு முயன்றான்‌. 
அசோகவனததிலிருப்பவளும்‌ சாமனைப்பார்ப்பதில்‌ மிகுந்த அவ 
அள்ளவளுமான ௮ந்த ஸீதையைக்குறித்அுக்‌ கெட்ட எண்ண 
முூளளராவணன்‌ சுத௫இயை எடுததுககொண்டு வேகுததோடு ஐடி 
னான. கெட்டபுததியை உடையவனான ௮வணனுடைய அந்தப்பாப 
கிச்சயததைப்பாதது ௮விந்தியன, மிக்ககோபமுள்ள அ௮ந்தராவ 
ணனத  தணியச்செய்ககாரணததசைக்‌ கேள்‌, ௮விந்இயன்‌, 
“ராவண ! பிரகாசிகனெமமகாராஜ்யததிலிருக்கிற நீ ஸ்த்ரீயைக்‌ 
கொலலுவ௮ தகா, இவள்‌ இறையிலவைக்கப்பட்டு உனவ௪ததி 
லிருககலால்‌ கொலலபபட்டவளே, தேகத்தைப்பிளக்தகனால 
இவள கோொலலபபடடவளாகமாடடாளென்ப அ என்னுடைய 
எணணம,  இவளுடையபாததாவையே கொல்லாயாக. அவன 
கொலலபபட்டால இவள்‌ கொலலபபடடவளவாள்‌. மகமை 
வாயந்த இந்திரன்்‌கூட விககிரமத்தில உனககு எடாகான்‌. உனனால 
௮டிககடி இர்திரனுடன்கூடினதேவர்கள்‌ பயத்தகதில்‌ பயமடை 
யுமபடி. செய்யபபட்டிருக்கிராகள்‌ ? எண்னாண்‌. ௮/விந்தயன்‌ 
கோபம்கொண்ட ராவணனை இப்படிப்‌ பலவானானவாக்கியஙகளரல 
அ௮பபொமுது தணியச்செயதான, அவனும்‌ அந்தவசனததை 
ஏற்றுககொணடான்‌. அக்தராவணன்‌ புறப்பட்டுப்மீபாவதில்‌ புத்தி 
யைசசெலுததி ஸாரஇயைபபார்த௮,  ஏன்னுடையாதததை 
ஜஜமசெய £? என௮ ௮பபொழுது கட்டளையிட்டான்‌. 


இருநூற்றுத்தோண்ணாற்றோராவது அத்யாயம்‌. 
ரராமோபாக்யானபர் வம்‌, (தோடர்ச்சி.) 


(ராவணன்‌ இந்திரஜித்தின்‌ வதத்திவலை கோபங்கொண்டு தானே 
யுத்தத்திற்காக ராமரை எதிர்த்துச்சேன்றதும்‌, அப்போழது 
இந்திரன்‌ ராமநக்குத்‌ தன்ரதத்தை அனுப்பியதும்‌, 
மாயையினால்‌ யுத்தம்சேய்கீன்ற ராவணனை ராமர்‌ 


பீரம்மாஸ்திரத்தால்‌ கோன்றதும்‌. ) 


பிறகு, ராவணன, ப்ரியனானபுத்இி.சன்‌ கொல்லப்படவே, 
கோபங்கொண்டவனாக ஸல்வர்ணத்தாலும்‌ ஏத்னங்களாலும்‌ அலவ 


௧௦௪௭ ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


கரிகசபபடடிருககற ரதததிலேறிககொணடு புதபபட்டான. அந்த 
ராவணன, பயககரமானஉருவமுள்ளவாகஞம பதபல ஆயுதககளைக 
ஷையில பிடிதசவாகளுமான சா௯்ஷலஸலாகளால ரசூழபபடடவனாக 
வானரயூதபதஇிகளை தநெொறுகலக்கொணடு ராமரை எதாததோடிவக 
தான  எதிர்சதுவருகனெறவனும மிகககோபமுளளவனுமான அகத 
ராவணனை மைந்தனும நீலனும களனும அ௮ஙகதனும ஹனுமா 
னும ஜாம்பவானும ஸைனயககளோடுகூடியவாகளாகச சூழகது 
கொணடாகள. அகதககரடிகளும சிறந்த வானசாகளும்‌ ௮௩௮ 
சாவணணைனயதகை ௮வன பராததுககொணடிருககுமபொழுமே 
ம.ஈ௩களால அடிதது காசமசெய்தார்கள. பிறகு, தனனுடைய 
ஸைனயம பசைவர்களால கொலலபபடுவதைபபார£தது மாயாவி 
யம ரரக்ஷஸரகளுககு ௮ இபதியமான சாவணன மாயையை உணடு 
பணணிஞனை. பிறகு, அமபுகளையும ச௪இகளையும ரிஷடிகளை 
யம கையிறகொணட ரா௯்ஷ்ஸரகள _நாநுறுககலவககாகவம பி 


ரக்கணககாசவும அவனுடைய தேகததஇினின3௮ு வெளிபபட்ட 


வாகளாகக்‌ காணபபடடாகள, ராமா அநத ராக்ஷஸாம 
ஆ. 
ளனைவசையம இவயாஸதிரகதால கொனமுா, பிறகு, அகழ 


ராகமாதிபதியானவன மறுபடியம மாயையை உணடுபணணி 
னான. பாசு! தசானனன ராமருடையபங்களை.பும ல௯்£மண 
னுடையரூபககளையம எடு கதுககொணடு ராமரையும ல௯கமணனை 
யம எதாததோடிவசசான பிறகு, ராமரையும்‌ லக்ஷமணனையம 
அனபுறுததிககொணடிருத அநதராக்ஷஸாகள அபபொழமுு 
விறகளையெடு கதுககொணடு ராமரை எதிாததுவகதராகள, இக்ஷ 
வாகுகந்‌ தனனா 1! ல௯ஃமணலா, ரா௯கஸ௯ராஜனுடைய அகசதமாயை 
யைப பார்ததுப பரபரபபிலலாகவனாக ராமரைகோககி, * நமமைப 
போல உருவமெடுததுவருகிற இகதபபாவிசகளான ரா௯;ஸாகளைக 
கொல்விராக' எனறு அிீரமபொழுகதியசொலலை*ன சொனனான 
ராமர்‌ தம உருவம?பானற உழு வெடுகஇருககிய அவாகளையம 
மறற ரா௯்$ஸாகளையம கோலமா 

பிறகு, இகவானுடைப ஸாரதஇியான மாதலியானவன்‌ 
ப்சைநிறமுளள  குதிபைகள பூடடபபடடனும ஸுரயன 
போல ஜவலிகனெ௰துமான ரகததோடு யுகதததில ராமரை 
வக தணுகினான மாதலி, £பசசைககு இனைகள டர ட்டட 
ம ஜயதகதைக்கொடுபபதுமான இந்திரனுடைய இகத உசுதம 


கான க க்தத னதா வகர கச ர்கள்‌ வய வெளக்கு க: கபர அத எ த்கில்ம்‌ ப 


1 வறுபாடம 


வன பர்வ, ௧௦௭௪ 


ஈதமானது அவனுடைய கடடளையினால உமக்காக இககுக்‌ 
கொணடுவாப்பட்டிருககிறது. காகுகஸதரே ! புருஷறசேஷ்டசே ! 
இகதஇரன இரந்த உததம ரதததினை யததததில தைதயர்களையும்‌ 
தானவர்களையம நசூற்றுவாதாற்௮ுவராகக கொன்ளான்‌, புருஷ 
ஸ்சேஷ்டடே ! ஸாரதியாகிய என்னால கடததபபடடிருக்கிற இந்த 


சததகினால ௪ககரம ராவணனைக கொல்விராக. காலதாமதம்‌ 
செயயாகீர்‌? எனறு சொனனான்‌. இவவாறு சொலலப்பட்ட 
சாகவா, மாதலியின உணமையான வச௫௪னக்இல, *இது ராஸ 


னுடைய மாயை? என்று ஸநமேதேகபபட்டார்‌. அப்பொழுது, விபி 
ஷணன்‌, ௮வசைககுறிதது, *புருவறாரேஷ்டசேோ! இது து.ராத்மா 
வான ராவணனுடைய மாயையன்று, ௮இக காந்தியுளளவசே ! 
அகையால, இந்த இந்இரரதததில சீசகரமாக ஏறும என்று 
சொனனான்‌, பிறகு, காகுதஸ்சகர்‌, ஸக்தகோஷகதனடன்‌ விபீஷண 
னைபபாதது, *அபபடியே' எனறு சொல்லி ரதததினமீதேறிக 
கோபமுள்ளவ.ராகத சக௪கரீவனை சதததால எத£ாததாா. ராவணன்‌ 
எதாககபபட்டவுடன்‌, பிராணிகள ௮! ஆ! எனனும ஒலியை௪ 
செயதன. அபபடியே  அகாயததில படகவாத்தியகோஷங்க 
சூடன்கூடினவைகளும்‌ சேவலோகததவைகளுமான இிங்ககாதங்‌ 
கஞும சோனறின. ராவணனுக்கும்‌ ராஜகுமாச.ரான ராமருக்கும்‌ 
அப்படிப்‌ பெருமபோர்‌ கடகதது. ௮க்தபுததமானதஅ வேறு ஒப்புமை 
யிலலாகதாக அவவிருவர்களுககுமே அபபடி நடந்தது. . அந்த 
சாக்ஸை மிக்க கோரமானஅம இகஇரனுடைய வஜாய தமபோலப்‌ 
பிரகாசிபபதும 1 பிரம்மசணடமபோனறதஐம்‌ ஓகசபபட்டதுமான 
சூலககை ராமர்மீது எறிச்தான. ராமா அந்தச்சூலகசைக 
காமையான பாணஙகளால விரைவாக வெடடினார்‌. செய்தற்கரிய 
அ௮ந்த௪செய்கையைககணடு ரரவணனைப்‌ பயம வந்தணுயெது. 
பிறகு, ௮வன்‌ கோபசகொண்டு சாமாமீது ஆயிரமாயிரமாகவும்‌ 
பதினாபிரம பதினாயிரமாகவும கூர்மையான பாணங்களையும பறபல 
சஸ்‌இ.ரங்களையம விரைவாகப பிரயோ௫தெதான்‌. பிறகு, புசுண்டி 
களையும சூலங்களையம உலககைகளைபம கோடாலிகளையும சக்‌இகளை 
யம பலவித வடிவமுள்ள சதக்னிகளையம கூரமையுளள அதர்ங்‌ 
களையும்‌ பிரயோடுதகான. ராக்ஷஸணான தசக்ரீவனுடைய பற்பல 
விசமான ௮௩௫ மாயையைககண்டு எல்லா வானசர்களும்‌ பய.த்‌இினால 

்‌ பிராமமணசாபம ; ஸபாபாவம 28-ம ப௫சம, உததியோகபாவம 
217 ம பச்சம குறிப்புககளிம காணக, 

்‌ே ௧௩௬ 


௧௦௪௮ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


எல்லாக்இக்குக்களிலும ஓடினார்கள்‌. பிறசூ, ராகவர்‌ நலல 
இதகுகளுள்ளதும  கூரியவாயுளளதும்‌ பெரற்புக்கமுள்ளஆம 
உததமமுமான பாணததை மும்புததூணியிலிருந்து எதெது ப்ரம்‌ 
மாஸ்திரமகஇரதகோடு சேர்த்தா. ராமரால்‌ பிரமமாஸ்‌இ.ரத்‌ 
பார்தது 
இந்திரனை முதன்மையாகககொண்ட.  தேவர்களும கந்தர்வா 


தால்‌ ௮பிமக்இரணம்‌ செய்யப்பட்ட அ௮ர்தப பாணததைப்‌ 


களும்‌ ஸந்தோஷிததாரகள்‌. தேவர்களும்‌ அஸுரர்களும கனன 
சர்களும்‌ பிரமமாஸஅிரப்ரயோகததால்‌ சத்துருவான .ரர௯்ஷஸ 
னுடைய ஆயுளைச்‌ சிறிதே மிகுதியளளதென்று எணணி 
னார்கள்‌. பிறகு, ராமர்‌ ஓபபற்ற தேஜஸுளளதும ராவண 
ணுக்கு மரண ததை உண்டுபண்ணுஇற தும சகோசமானதும 
பிரயோகிக்கபபட்ட  பிரமமகண்டமபோன்றதுமான அபபடிப்‌ 
பட்ட பாணததைப பிரயோடுத்தார்‌. பாரத! ராமரால அதிக 
மாக இமுததுவிடப்பட்ட அ௮நதப்‌ பாணத்தினால ரதததோடும்‌ 
கூதிரைகளோடிம்‌ ஸாரகும்யாடும்கூடின ராவணன பெரிய 
ஜவாலையடனகூடின அ௮சனியினால எலலாப்பக்கஙகளிலும பற்றப்‌ 
பட்டு கனமுக எரிக்தான. பிறகு, காரியககை எஏளிதில செய்கிற 
ராமரரால ராவணன கொலலபபடடகைக கண்டு, கநதர்வர்களுட 
னணும சாரணர்கரடனும்கூடின சேவர்கள்‌ சகதோஷமுள்ளவர்‌ 
களானார்கள. மகாபாக்கியசாலியான அந்த ராவணனை ஜந்து 
பூதங்களும்‌ விட்டன. ௮க்த ராவணன்‌ பிரம்மாஸ்‌இ.ர சேஜஸினால 
எல்லா உலகுகளினின்றும்‌ நழுவிவிழும்படி செய்யப்பட்டான்‌. 
அவனுடைய சரீர தாதுககளும மாமஸமும ரக்கமும பிரம்மாஸ்‌ 
இசகதினலை எரிக்கப்படடு நரசமடைகதன ; சாமபல்கூடக்‌ காணப்‌ 


படவில்லை. 


 இசட்டிததலால்‌ ஒரு சொல விடபபட்ட த. 


வன பர்வம்‌. ௧௦௪௯ 


இருநாற்றுத்தோண்ணூற்றிரண்டாவது அதயாயம்‌, 


ராமோபாத்யானபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி.) 


(ராவணன்‌ கொல்லப்பட்டபிறகு அவிந்தீமன்‌ ஷிதையை ராமரிடம்‌ 
அழைத்துவந்ததும்‌ ஸூதை ராமர்‌ தன்னை எற்றுக்கோள்ளாமையால்‌ 
பூமியில்‌ விழந்ததும்‌, ஆகாயத்தில்‌ பிரம்மா ழதவியவர்கள்‌ எதை 
யினுடைய நன்னடையைக்கூறி அவளை ஏற்றுக்கோள்ளும்படி 
ராமநக்குச சோல்வியதும்‌ ராமர்‌ ஸீதை லக்ஷ்மணன்‌ 
மூதவியவர்களோடு அமயோத்திகீகப்‌ புறப்பட்டதும்‌, 
டராதனீடம்‌ ஹனுமானைத்‌ தூதனுப்பி நந்திகீகிராமம்‌ 
வந்து பரதன்‌ முதவியவர்களோடு அயோத்திக்கு வந்‌ 
ததும்‌, வஸிஷ்டர்‌ முதலியவர்கள்‌ எூதையோடூ 
நாமநக்கு முடிசுட்டியதும்‌ ராமர்‌ ஸாகீரீவன்‌ 
விபீஷணன்‌ முதவியவர்களுகீகுத்‌ தக்க 
வேகுமதியளித்துத்‌ திநப்பி அனுப்பிவிட்டு 
அயோத்தியை ஆண்டதும்‌.) 


அகத சாமா, ௮லபனும்‌ தேவசததுருவம ர வாகள்‌ “இ 
அரசனுமான சாவணனைக்கொனறு, நணபர்களோடும்‌ ல 
மணமனோககூட ௮இக௪ ஸககதகோஷதசை அடைநதவரானார்‌. 
பிறசூ, த௫கரீவன கொலலபபடமேவே, ரிஷிகளை முன்னிட்டவர்‌ 
களான தேவலாகள ஐயகதோடுகூடின அசா£வசனங்களால்‌ மிகக 
தோள்வலியமைகச அகத ரரமரை அ௮ர௪இதுதார்கள. தேவ 
லோகததிலுள்ள எலலாதகசேவாகளும கந்சர்வாாணாம புஷ்ப 


வாஷஙகளாலும வாககுக்களானும்‌ தாமரைமலாபோனற கண்க 


ஞூளள ராமசைசு அஇததராகள அவாகள்‌, யூககசதில சாம 
ரைப்‌ பூஜிகது வகதபடியே இருமபிச சென்றார்கள்‌. (விரததஇ 
னின்‌) கழுவாதவ'?2ன! ௮௩௪ அகாசமானது மஹோத்ஸவ 


முள்ளதுபோல ஆயிறறு பிறகு, மிகக சோதஇயளவரும்‌ அரபு 
வும்‌ பகைவர்களுடைய படடணங்களை ஜயிப்பவருமான ராமர்‌ 
திசக்ர்வனைக கொனறு லககையை விபிஷணனுககுக கொடுத்சார்‌. 
பிறகு, நலல புதுதிமானான அவிக்கயனெனகற வயதுமுஇரந்த 
மக்‌ இரியானவன விபீஷண னுகளுப பினனே  செல்லுஇத 
ஸீதையை முூன்னிட்டுககொண்டு வெளியில்‌ புறபபட்டான்‌. 
மகாத்மாவும்‌ தினக்கனமையை அடைந்திருப்பவருமான ரகு 
வீரரைப பார்ச்து, *மகாதமாவே! கலலொழுககமுள்ளவளூம்‌ 


௧௦௮௦ ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


படடமஹிஷியமான ஜானகியைப்‌ பெற்றுககொளளும்‌ £ எனறு 
சொனனான்‌. ராமர்‌, இந்தவசனததைக கேட்டு, ௮௩த உததம 
சதததிலிருந்து இறக, கண்ணீரால மூடபபட்டிருககிற ஸீதை 
யைக்‌ கணடார்‌. அழகிய எலலா அங்கங்களுமுளளவளும்‌ 
பல்லக்கிலிருப்பவளும்‌ சோகததால்‌ மெலிக்திருபபவளும்‌ எலலா 
அங்கங்களும அழுக்கனால அதிகமாக வியாபிககப்பட்டிருப்‌ 
பவளஞும  சடையுள்ளவளஞூம்‌ கருமையான  அடையுளளவர 
மான ந்த வைதேஹியைப்பார்சது ராமா ராவணனுடைய 
ஸ்பர்சததால்‌ ஸந்தேகமுள்ளவராக இஙக்கிதத்தை முழுமை 
யையும்‌ சாண்பிதது, அவளுகளு ப்ரியத்தையும்‌ தெரிவித்து, 
“வைதேஹி! போ. நி விடுபடடாய்‌, எ செய்யததக்க?தோ 
௮௮ என்னால்‌ செய்யபபட்டது. கலயாணி ! நீ எனனைப பதியாகப 
பெற்று ரரக்கஸன்‌ வீடடில ஜரையை ௮டையமவணடாம்‌ எனகிற 
எண்ணதசதால அந்த ரா௯்கஸன்‌ எனனால்‌ கொல்லபபட்டான. 
தர்மகிசசயததை ௮றிந்தவனான என்போனறவன்‌ எவ்வாறு ஓரு 
ஸமயததில்‌ அயலான்‌ சைவசப்பட்டிருகச௪ பெணணை ஒரு முகூர்தத 
காலமாவது ஏறஅுக்கொளவான ? மைஇலி ! கசனனடையுள்ளவளாக 
இருக்சாலும அலல, கெட்ட கடையுளளவளாக இருந்தாலும்‌, 
காயினை நகககபபட்ட ஹவிணைபைபோலிருக்கிற உன்னுடன்‌ 
கான இபமிபாழுது கூடிவாழவதற்கு விரும்பவிலலை ” என்று 
சொன்னார்‌. பிறகு, பாலையான ௮ந்த ஸீதையானவள்‌ க்ரூசமான 
௮ந்த சாமவசனததைக்கேட்டு மனவருததமுூற்று, வெட்டப்பட்ட 
வாழையபோல, உடனே கீழேவிழுகர்தாள்‌. இவளுககு முன்பு ஸர்‌ 
தோஷததாலுணடாயிருக்த முகதஇன காந்தியானது, மூச்சுககரற்றி 
லை கண்ணாடி.பிலிருக்கும காகதி நாசமடைவதுபோல, ஒருணத 
தில காசமடைந்தத. பிறகு, ௮௩5 வானரரகள்‌ எலலாரும்‌ அந்த 
ராமவசன ததைககேட்டு, லக௯்ஷமணனோடுகூட உயிரஅறந்தவர்கள்‌ 
போல ௮சைவற்றவர்களானாகள, 

பிறகு, பரிசுததமான சிததமுளளவரும கான்கு மூசல்க 
ஞுள்ளவரும தாமரைமலரில்‌ பிறந்தவரும உலகககளைப்‌ படைப்‌ 
பவருமான பிரம்மதேவர்‌ விமானகோடுவஈது ராகவருக்குக 
காட்கியளிததார்‌.  இக்இரனும, அகனியும்‌, வாயுவும்‌, யமனும்‌, 
வருணனும்‌ ய௬்ஷ£ர்களுக்கு ௮திபதியும ஐஸாவர்யமுள்ளவனுமான 
குபேரனும்‌, கதோஷமிலலாதவர்களான பைதரிஷிகளும்‌ தோன்‌ 
தினாகள்‌, இவ்பமானதும  மிரகாகிக்கினறஅமான தேகத்‌ 


வனபர்வம்‌, ௧௦௮௧ 


துடனகூடின த௪ரகராஜனும ஸாவோததமமானதும்‌ ஹம்ை 
களோடுகூடியதும பிரகாசிக்ற மான விமான ததோடு ஆகா 
யததில தோனமினான்‌. பிறகு, தேவர்களாலும கந்தர்வர்களாலும 
கெருககியதான அகாசம முழுவதும்‌ ஈக்ஷதுஇரங்கள ரல அல 
கரிக்கபபட்ட சாதகாலததிலுள்ள ஆகாசவெளிபோல விளக்க 
யது. பிறகு, புகழபெற்றவஞம ம௫களகரிபுமான வைசேஹி 
யானவள்‌ ௮வாகளுடைய மத்தியில எழுக்திருக்து அகன்‌. றமார்பை 
யுடைய ராமரைபபாக௮ு, * ராஜபுகஇரரே ! உம்மீது நான்‌ கோபம்‌ 
கொள்ளவிலலை. ஸதரீபுருஷாகளுடைய கஇியானது என்னால்‌ ௮.ஜி 
யப்பட்டிருக்கிறசன்றோ? இந்த என்‌ சொல்லையும கேளும்‌. எப்‌ 
பொழுதும்‌ சென்றுகொண்டேயிருக்கறெ வாயுபகவான்‌ பிராணி 
களஞுடைய தேகததினுள்‌ ஸஞ்சரிக்கறான்‌. கான்‌ பரவத்தை௪ 
செய்திருபபேனா?லை அவன்‌ என்னுடைய பிரரணனைப்போக்‌ 
கடடும. கான்‌ பாவததைச்‌ செயகிறேனாலெ அக்னியும்‌ ஜலமும்‌ 
ஆகாசமும பூமியும வாயவும என்னுடைய பிசாணணனைப போககட்‌ 
மம. வி ரரே! நரன்‌ உமமைததவிர வேறுஒருவனைக கனவிலும்‌ 
நினையாமலிருஈதது உண்மையானால முன்பு தெய்வததால்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட... நீரே எனககுப்‌ பதியாக இருக்கக்கடவிர £ என்று செரன்னாள்‌. 

பிறகு, அகாயததில்‌, மங்களகாமானதும்‌ மகாதமாக்‌ 
களான ௮5௧௪ வானராகஞக்கு ௮௧௪ அனஈநதததை உண்டு 
பணனுகிறதஅம புணயமானதும்‌ உலகநடைககு ஸாக்ஷியாயிருப்‌ 
பதுமான வாக்கானனது தோன்றியது. வாய, *ஐ! ஐ! ராகவ! 
கான்‌ எப்பபொழுதும சென்றுகொணடிருக்கிற வாயுவாகறேன : 
இஃது உண்மை, அரசனே! மைதிலி தோஷமழற்றவள்‌. 
பராயையுடன சோக்துகொள்வாயாக? எனமுன்‌. அக்னி, ரக 
நக்சன ! கான பிராணிகளுடைய சரீ ரத்தினுள்‌ இருக்கிறேன்‌. 
சாம! மைதிலியானவள அணுவளவும்‌ குற்றம்செய்தவளல்லள்‌ ? 
என்றான்‌. வருணன்‌, * ராகவனே! பிராணிகளுடைய தேகம்‌ 
சளில்‌ ரஸககள எனனால்‌ உணடுபண்ணபபட்டிருககன்‌ ன 
வன்றோ? கான்‌ உன்னை கோகூச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. மைதிலியை 
ஏ.ற்றுககொள ? எனஞருன்‌. யமன்‌, *ரா£கவ! கான்‌ தர்மஸ்வளுபி 
யாக இருக்கியறேன. உலகங்களிலுளள ஜனங்களின நலலவையும்‌ 
தீயவையு மான செயகைகளுக்கு ஸாக்ஷியாகவுமிருக்கிமேன்‌. பாவ 
மில்லாத இந்த ஸீதையை ஏற்றுக்கொள்‌” என்றான்‌. பிரம்மா, 
“புத்தா! ஸாதுவே! ஈகன்னடையுள்ளவனே! ராம! ராஜ 


௧௦௮௨ பரீமஹாபாரதம்‌. 
ரிஷிகளின்‌ தாமககளோடுகூடின உனனிடததில இது ஆச்சரிய 


மனறு. என்னுடைய இந்த வசனததைககேள. வீரனே! தேவா 
களுககும கநதர்வர்களுககும  காகர்களுக்கும யக்ஷர்களுககும 
தானவர்களுககும்‌ மஹரிஷிகளுககும்‌ ௪ததுருவான இவன்‌ உன 
லை கொலலபபட்டான. இவன முற்காலகதில என்னுடை 
அ௮னுக்ரஹ.தஇனாைலை எலலாப பிராணிகளாலும கொலலகத்காதவ 
னானான ; ஒருகாரணதசை உததேசிகதுச௪ கிறிதுகாலம உபே 
க௯ஜிசுகப்படடான. கெட்ட எண்ணமுூள்ள ௮நத ராவணனால 
தன்னுடைய வததஇறகாக ஸீதை ௮பஹரிககப்பட்டாள்‌. நளகூபர 
சாபததால இவஞககு ரகசை$க என்னால ஏறபடுததபபட்டது. 
 விருபபமில்லாமலிருககிற அயலான்‌ மனைவியை இவன தொடு 
வனேயாகில நிசசயமாக இவனுடைய தலையானது நூறு அணுக 
காச வெடிததுபபோகும” என்று அவன்‌ முற்கரலததில சொல 
லபபட்டிருக்கிறான்‌, இந்த ஸீதைவிஷயததில உனசகு ஜயம்‌ 
வேண்டாம்‌. விசரலமான புகதியுளளவனே ! இவளை நீ பெற்றுக 
கொள்‌. அளவிறந்த தேஜஸாள்ளவனே ! பெரிசான தேவகார்யம்‌ 
உன்லை செய்யபபட்டது ? எனமூா.  த௪ரகன, * குழந்தாய்‌ ! 
பரீ தியுள்ளவனாக இருககியறன்‌. உனககு மங்களம்‌. நான உன 
டைய பிசாவான த௪சரதன்‌. புருஷோததம 1! நான ௮னுமதி 
கொகெகிஷஹேேன, ராஜயகதஜை ஆஅள்வாயாக” என்றான்‌. ராமா, 
“ராஜேந்தரரே! நீர என்னுடைய பிதாவானால நான உமமை 
அபிவாதனம்‌ செய்கிறேன்‌. உமமுடைய கட்டளையினால அழகிய 
தான அயோததியாநகரியைக கசூறிகதுச௪ செலவேன்‌ ” எனஞுர்‌, 
பாரத ேஷ்டனே ! பிதாவான ௧க௪ரதன, மீணடும்‌ ௮இக ஸத்‌ 
தோலஷகதடன்‌ ராமரைபபாதது, *ராம! இவகத கடைககணக 
ஞள்ளவனே ! அ௮யோததிககுபபோ. (கேசத்தை) ஆளவாயாக, 
மிக்ககாக்தியுள்ளவனே | இபபொழுனு பதினானகு வர்ஷகள 
நிறைந்‌ துவிடடன £ என்று சொனனார்‌. 

பிறக, ராமர்‌ தேவாகளை கமஸகரிதது கணபாகளால கொண 
டாடபபடடு இகதிராணியோடு மகேக்‌இரன கூடியதுபோலப்‌ பரர்‌ 
யையுடன்‌ கூடினா. பசைவாகளைதக தவிககச்செய்பவரான ராமர்‌, 
பிறகு, ௮௧2 அ௮விந்தயனலுக்கு வரன்கொடுதகா. தரிஜடை என்கிற 
ராக்ஷஸிக்கும பொருளையும கெளரவததையும்‌ கொடுததார்‌. 
பிறகு, பர ரம்மதேவர்‌ இகஇரனை முதன்மையாகசககொண்ட, சேவா 
கசளோடுமேசர்ந்து சாமரைப பார்த, * கெளஸலைலையையைக்‌ தாயாகக்‌ 


வனபர்வம்‌, ௧௦௮௩. 


கொணடவனே ! எந்தவரன்களை இப்பொழுது கான்‌ உனக்குக்‌ 
கொடுககக்கடவேன்‌ ? என்று வினவினா. ராமர்‌ தர்மததில்‌ நிலைத 
இிருதசலையம  . பசைவர்களால்‌ தோல்வியுண்டாகாமையையம 
௮ ரககாகளால கொலலபபட்ட வானரர்கள்‌ உயிரோடு மீண்டு 
எழுக்திருபபதையும்‌ வரன்களாககசகேடடார்‌, மகாராஜனே | பிறகு, 
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பரொமமாவின௮ை, *அ௮வை அ௮பபடியே அகட்டும£? எனகிறவசனம்‌ 
சொல்லப்பட்டவுடன்‌, ௮ந்த வானரர்கள பிரஜஞையை அடைந்த 
வர்களாக உயிசோடெழுத்தார்கள்‌. 

மகாபாக்கெவதியானஸீதையும ₹புததிர! ஹனுமானே ! 
( உலகல்‌) சாம&ர்ததியுளள அ௮ளவும உனக்கு வாழகாள்‌ உண்டு. 
மஞ்சள்நிறமான கண்களுளளவனே ! என்‌ அருளால உண்டுபண்‌ 
ணபபடட ேவயபோகங்கள எபபொழுதும உனனை அடையும்‌? 
என்ன ஹனுமானுககு வரத்தைக கொடுத்தாள்‌. பிறகு; 
கிறக்தசெய்சைகளையுடைய அவர்கள்‌ பார்சதுக்கொணடிருக்‌ 
குமபொழுதே, இந்திரனை த்தலைவதகைககொண்ட  தேவர்களனை 
வரும அந்தர்தசகானமடைந்தராகள்‌. ஜானகியுடன :சோநதருக்‌ 
கற ஏராமரைபபார்கது இந்தினுடையஸலாசதியான மாதலி 
யானவன்‌ அ௮இகபரீ இயுள்ளவனாக நண்பர்களுடையமத்தியில்‌, 
: ஸத்தியபராககிரம ! உன்னால்‌ தேவர்கஞுக்கும கந்தர்வர்களுக்கும்‌ 
ய௯தர்களுக்கும  மணிசர்களுக்கும்‌ அ௮ஸாரர்களுக்கும்‌ தாகர 
களாக்குமுணடாயிரு௩த இந்தததுக்கசம போக்கபபட்டது. பூமி 
யுள்ளவளையில (தவாகஞம  அ௮ஸுரர்களும கந்தர்வர்களும்‌ 
யக்ஷர்கணாம்‌ ரா௯்$ஸாகளும்‌ பன்னகர்களும மற்ற உலகதது ஜனக்‌ 
களும்‌ உன்னைய புகழந்துபேசுவார்கள்‌ £? என்கிற இந்தவச௪ 
னததைச்‌ சொன்னான்‌. இவ்வண்ணமுரைத்துச்‌ சஸ்‌இரங்களை த்‌ 
தரிததிருப்பவர்களுள்‌ சிறந்தவரான ராமரை நன்குபூஜிக்து விடை 
பெற்௮ுக்கோணடு சூரியன்‌ போலப.ரகாசிக்கின்‌,ற அந்த. கதோடு 
சென்றான்‌. பிறகு, ராமர்‌ ல௬்ஷமணனுடன்‌ ஸீதையைமுன்னிட்‌ 
டுக்கொண்டு ஸாகரீவனைக தகலைவனாகக்கொண்ட எலலாவானரர்க 
ளோடும்கூடினவராக விபீஷணனை வைத்துக்கொண்டு லங்கையில்‌ 
ரகைையைச்செய்து மீண்டும அந்த ஸஷேஅவினால்‌ ஸமுதஇ.ரத்தைத்‌ 
தாண்டினார்‌. பிறகு, பிரபுவும்‌ தாமாதமாவுமான அந்த அரசர்‌, 
மூக்யமக்திரிகளால சூழப்பட்டவராக, அகாசததஇில்‌ ஸஞ்சரிக்கன்‌ ற 
தும்‌ ௮திகமாகபபிரகாசுபபதும்‌ நினை தசவண்ணம்‌ செல்லுகிறது 
மான புஷ்பகவிமானத்தால சென்று கடற்கரையில்‌ முன்பு தாம்‌ 


௧௦௮/௪ பஜீ மஹாபாரதம்‌. 


படுத்திருந்த இடததில எல்லாவானரர்களோமே தங்கினா. பிறகு, 
௮வர்‌ அ௮க்தவானாரர்களை அமைத௮ப்‌ பூஜிதது ௮அபபொழுது ரத 
இனங்களால்‌ ஸ௩தோஷமடையசசெய்து எலலாரையும அுனுபபி 
னார்‌. அ௮கதவானரமாமேோேஷ்டர்களும்‌ அகதககோபுசசங்களும கரடி, 
களும்‌ புறபபபடபெபோன பிறகு, ராமர்‌ ஸுகரீவனோடுசேர்ந்து 
மறுபடியும்‌ இஷ்டுர்சையை அடைஙக்கார்‌. அடிபபவர்கருநள 
சிறக்கராமர்‌ விபீஷணனால பினதகொடசபபட்டவ.ாகவும ஸுகரீவ 
மனோாடுசேர்ஈதவராகவும அபபொழுது புஷ்பகவிமானத கால 
வைதேஹிக்கு வனத்கதைக காண்பிததுக்கொணெடே இஷ்கெ 
தையை ௮டைநஅ, காரியகதை நிறைவேற்‌ நினவனான ௮௫௧ தனை 
இள வ.ச௪னாகப பட்டாபிஷேகம செய்விததார்‌. 

பிறக, ராமர்‌ அக்தவானார்களோடும லக்ஷமணனோடுமம 
வந்தவழியினல தமதபட்டணத்தை கோக௫சசெனருர்‌. பல 
தேசஙகளுக்குப பதியாகிய அந்த ஸ்ரீராமா அயோததியாபட 
டணததை நெருகுகிப்‌ பரதனிடம்‌ ஹனுமானைதக தூதனாக 
விரைந்து அனுப்பினார்‌. (பாதனுடைய) குறிபபளை ததையம 
கண்டு அக்கபபாதனுக்கு பரியகறைக தெரிவிகது வாயு குமா 
சன  மீணடவேககவடன, ராமா கநஇகராமசசகை அடைகதார்‌. 
ல௬$மணனோடுகூடியவசான அ௮ததராமர்‌, ௮கசே அ௮ழுககுபபடிநத 
மேனியையடையவனும்‌ மாவுரியை உடுத்தவனும நநதிகஇரா 
மகதை அடைந்துருப்பவனும சததுருகனனோடு சேர்க்இருப்பவ 
னும்‌ மூனனிலையில்‌ பாதுகைகளைவைததுக்கொண்டு ஆனைதஇல 
இருப்பவனுமான ப.ரதனைக ணட. ப.ரதஸம்ோேோஷ்டனே ! 
இறக்தவிர்யமுள்ளவரும்‌ லக்மணனோடிருப்பவருமான ஸ்ரீ ராக 
வர்‌ பரதமீனாடும சுதனுருகனனோடுமசேர்தது ஸகதோஷதை 
அடைகசார்‌. பிறகு, தமையனாமரோடுசோசகதவர்களான பாதசது 
ரூகனாகளிருவரும்‌ அப்பொழுது வைசேஹியின தர்சனததஇனால 
ஸந்கோஷசகதகை அ௮டைககார்கள. பரதன்‌, வகதுருககிற அதத 
ஸ்ரீராமருக்குச தன்னிடததில அடைககலமாகவைககபபட்டி ௬௧ 
சாஜ்யசதைப்‌ பரமஸநசோஷததுடனும ௮இக உப௪ரணையுடனலும 
இிருப்பிககொடுக கான. பிறகு, சூரரான அந்த ஸ்ரீராமருக்கு 
( பபெரியோ.ரால) * மைமஇகசபபட்ட இனசதில பா. சவணககூதஇ 
சததுல வஸிஷ்டரும்‌ வாமதேவரும சேர்ந்து பட்டாபிஷேகம 
செயதார்சள. படடாபிஷேகமசெய்யபபட்ட அந்த ராமா வானரர்‌ 


வதிய வ கப்‌ வை, 





கசன்‌. பயனைக்‌ கின வய சைய வைவதளை. வடவை அதக்‌ கனை பவை ஸர, 





அத்தா அகம ஒத்சமைக்க்வவலிம்படையசம்‌ பம ரணண்தியாவவத்க் வம்‌ வசப்‌ அழுவதும்‌ மன வஷ்டானை ஏர்ரூடிய அஆ, 


£ வேறுபாடம்‌. 


வன பர்வம்‌, ௧௦௮௫ 


களுள்‌ மிகச்சிறந்தவனும்‌ ஈணபர்களோடுகூடினவனுமான ஸாக்‌ 
ரீவனுககும்‌ புலலதியவமசததிலுஇததவனான விபீஷணனுக்கும 
வீடுகஞுககுப்போகும்படி அ௮னுமதிகொடுததார்‌. ப்ரீ இயுடன்கூடிய 
வர்களும ஸக்‌தோஷசகோடு சோந்தவர்களுமான அவர்களைப பல 
பல ரததினங்களைக கொடுத்துக்‌ கெளரவிதனச்‌ செய்யவேண்டிய 
காயத்தை அவர்கள்‌ மனததில ஊன்றி கிற்கும்படிசெயது வருதி 
தததுடன அனுப்பினார்‌. *௮ந்த ராகவர்‌ அந்தப்புஷ்பசவிமான த 
தையும்‌ பூஜித௫ ப்ரீ இயுடன்‌ ௮சனைக்‌ குபேரனுககே கொடுத்தார்‌. 
பிறகு, ௮க்தராகவர்‌ சேவர்களோடும்‌ ரிஷிகளோடும்‌கூடினவராகக்‌ 
கோமதிஈஇயினருல ஞூன்றுமடங்கு ததிணையுள்ளவைகளும்‌ 
தடையதறவைகளுமான நாறு அமுவமேதங்களைச்‌ செய்தார்‌. 





இருநூற்றுத்தோண்ணூற்றுமூன்‌ றவது அத்யாயம்‌, 
ராமழோபாக்யானபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 








(மார்கீகண்டேயர்‌, வநந்துகிற யுதிஷ்டிரரக்கு ராமோபாக்யானத்தைக்‌ 
கூறிக்‌ காரணங்களைக்காட்டித்‌ தூயாத்தைப்‌ போக்கியது ) 
மிககபாகுபலமுள்ளவனே ! அ௮ளவற்றசேஜஸுள்ள ராம 

சால்‌ (மூற்காலகதில வனவாஸதசாலுணடுபண்ணப்பட்டதும்‌ 

அதிக உக்கிரமாயிருப்பதுமான இந்தததுயரம்‌ இவ்வண்ணம்‌ 
அடையப்பட்டது. புருஷற்சோஷ்ட ! பகைவரை வாட்டுபவனே ! 
அயரப்படாதே. நீ க்ஷ்கரியனாக இருகப்‌. தோள்வலிமை 
யைப்‌ பொறுதததும பசதயக்ப்பபனுடன கூடிய அமான 
வழியில கீ கிலைபெற்றிருககரப்‌. உன்னிடத்தில பாவமானது 
அணுவளவும காணப்படவிலலை. இக்இரனுடன்கூடின தேவா 
ஸுரர்களும இக்தவழியில்‌ இருப்பார்கள்‌. தேவாகளோடு ஒன்று 
சேர்க்து வஜ்ரபாணிபான இக்கிரனால்‌ வ்ருதரனும்‌ ஒருவராலும்‌ 
ஐ.பிக்கமுடியாக நமூயும்‌ இரககஜி ஹவைஎன்கிற ராக்ஷஸி 
யம்‌ கொலலப்படடராகள,  இலவுலல்‌ ஸஹாயமுள்ளவனிடத 
இல்‌ எலலாககார்யக்களும ஸிததஇககன்றன. எவ னுக்குத்‌ சனஞ 

சயன பிராகாவோ அவனுக்கு ய.சதகஇல ஐயிக்கப்படாதசது ௭௮ 

இருக்கறது? பயங்கரமான பராககரமமாளள இந்தப்‌ பி மீனோ 

பலசாலிகளுள்‌ மேன்மைபெற்றவன, மாதரிபுதஇரர்சளான 
ஈகூலஸஹ தேவர்கள்‌ வீரர்கள்‌ ; இறந்த வில்லாஸிகள ; யெளவன 





1 பொருள இரட்டிததலால்‌ இணடு சொறகள வி௨பபட்டன 
௧௩௪ 


௧௦௮௭ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


முள்ளவர்கள்‌. பசைவர்களைவாட்டுபவனே ! இக்ச ஸஹாயர்களோடு 
சேர்ந்திருக்கிற நி ஏன்‌ ஆயரபபடுகிழுய்‌ ? இவர்கள்‌ தேவகணக்க 
ளோடுகூடின இக்இ.ரனுடைய சேனையைக்கூடஜயிபபாரகள்‌. பரதர 
கஞள்சிறந்தவனே ! நீயும்‌, இறந்தவில்லாளிகளும்‌ தேவர்கள்‌ 
போனற உருவமுள்ளவர்கருமான இந்தலஹாயர்களால யுததத 
இல எல்லாசசததுருககளையும ஜயிப்பாய. பலசாலியும வீர்யத்தால 
மதககெொண்டவனும்‌ து.ராதமாவுமான ஸைந்தவனால்‌ இந்தஇடதஇ 
லிருந்து ௮பஹரிககபபட்டவளும்‌ துருபத.ராஜகுமாரியுமான இதத 
க்ருஷ்ணை இர்த மகாதமாக்களால ஒருவராலும்‌ செய்யமுடியாத 
காரியக்களை௪செயது மீட்கபபட்டதையம ஜயதரதகாராஜன வெல 
லபபட்டு உன்வசதசை ௮டைக்கதையும பார்‌. அாசனே ! ஸஹாய 
மிலலாமலிருஈக ராமசால்‌ (2வறுஜாஇியைசசராகத குரககுகளையும 
கருமையான முகமூள்ள கரடிகளையும கணபர்களாகககொணடு 
பயங்கரமான ப.சாக்ரமமுள்ள ராக்ஷஸனான சசக்ரீவனை யூகதகஇல 
கொன்று வைே தஹியானவள மறுபடி மீடடிக கொண்டுவசபபட்‌ 
டாள்‌. குரூறாேஷ்டனே |! ஆகையால்‌, இவை அ௮னைததையும புத 
இயினால அடிககடி, நினைத்‌ அபபார்‌. பாதமாசேோஷ்டனே ! நீ துயரப்‌ 
படாதே பகைவர்களைக்‌ கொல்பவனே ! உன்னைபபோனற மகாத 
மாக்கள்‌ துயாததிறகு அளாகமாடடாரகள * என்று சொன்னார்‌, 
பே. சறிவைபுடையவரான மார்க்கண்டேயரால்‌ இவ்வண்ணம்‌ தேற 
இபபட்ட அரசர்‌, துக்கததைவிட்டு, மமனோதைர்யததுடன ,கீண்‌ 
மம அக்தமார்க்கண்மடயரைமகாககப பின்வருமாறு கூறலானா. 
சாமேஈபாகீயானபர்வம்‌ முற்றிற்று, 
இருநாற்றுத்தோண்ணூறறுகான்காவது அத்யாயம்‌, 
பதிவாரதாமாஹாத்ம்யபர்வம்‌. 
(மார்க்கண்டேயர்‌ யுதிஷ்டிரருக்கு ஸாவித்திரியின்‌ உபாகீயானத்தைசி 
சோல்லத்தோடங்கியதும்‌, மத்ரராஜனுக்கு ஸாவித்திரியின்‌ அனுக்கிர 
ஹத்தினுல்‌ ஸாவித்ரி யேன்கீற கன்னிகை பிறந்ததும்‌. அந்தப்‌ 
பேண்‌ பிதாவின்‌ ௯கட்டளையினால்‌ மந்திரிகளோடு ராஜ 
ரஷிசளுடைய ஆஸாமங்களில்‌ தனக்குத்‌ தகுந்த 
வரனைத்‌ தேடியதும்‌ ) 


யு.திஷ்டிரர்‌, *மகாமுனிவ2.ர! எபபடி. இந்த தருபதராஜ 
குமாரியைபபறறி௪ அயரபபடுகியோ னோ ௮பபடி. என்னைப்பற்றியும்‌ 


வன பர்வம்‌. ௧௦௮௭ 


இந்தத்தம்பிமார்களைபபற்றியும்‌ கபடததால்‌ என்னிடத இலிருந்து 
கவ ரபபடட சாஜ்யததைபப௰்கியம கான்‌ அயரபபடவிலலை. ராத 
மாககளானதாயோதனன்‌ முூதலியவாகளால சூதாடடததில அன்‌ 
பபபடிசசபபட்ட நாங்கள்‌ கருஷ்ணையினால கமையேற்றிவிடப்‌ 
பட்டோம்‌. அவள்‌, மறுபடியம, காட்டிலிருக்தும ஜயத்‌ரதனால்‌ 
வலிந்து கவரபபட்டாள. மகாபாககயவதியும பதிவ்ரதையமான 
இகததஅருபதகுமாரியைபபோனத ஐதர்‌ உததமஸதிரீயானவள்‌ 
உம்மால இதற்குமுன பரரககபபடடிருககருளா? அல்லது, 
சேட்கப்படடிருக்கறாளா 1? என்௮-வின வினார்‌, 

மார்க்கண்டேயா, * அரசனே ! ய.இஷ்டி7 | குலஸ்தரீகளுடைய 
இநத மகாபாககிய முழுமையும ஸாவிததிரிஎன்டற ராஜகனனிகை 
பினால்‌ அடையபபடடவிததகைக கேடபாயாக,  மதாதேசத்தில்‌ 
தர்மாதமாவும பசமதார்மிகனும பிராம்மணாகளுக்கு ஹிதததைச்‌ 
செய்பவனும மகாதமாவும்‌ ஸததியஸ௩தனும இகஇரியககளை ஜயித்‌ 
தவனும யாகமசெயபவனும தானககளசெய்பவனும இறமை 
வாயந்சவனும பட்டணதது ஜனஙகளஞுககும காடடுஜன௫கஞக்கும்‌ 
பிரியமானவனும  எலலாபபிராணிகளுக்கும நனமைசெய்வ இல்‌ 
பறறுளளவனுமான அஸ்வபதி எனகிற தர்‌ ௮ர௪ன இருக்கதான்‌. 
பொறுமையுள்ளவனும உணமையையே சொலபவனும  இந்இரி 
யஙகளை அ௮டககினவனுமான அந்த ௮ரசன குழகதைகளில்லாம 
லிருககான; வயத அ௮தஇிகமானகினால மனவருதசகதை அ௮டைத்‌ 
கான்‌. சாஜமாமரஷட! அவன புகதானை அடைவதல்காகக்‌ 
கடுமையானநியமகதை அனுஷ்டிபபவனும காலகதில மிதமான 
ஆகாரததை உடகொள்பவனும பிரமமசாயமுளளவனு௨ இகதஇரி 
யஙகளையடக்னெவனும்‌ ஸாவிதரீமகதி.ரகதினால்‌ லக்ஷம ஆகுதி 
செய்து (பகலை எடடாகபபகுகது ௮தன ) அழுவது ஆருவதர 
கரலததில மிகமாகபபுஜிபபவனுமாயி நகதகான; இந்த கியமத்‌ 
டன பதினெட்டு ஆணடுகள இருக சான, ப தஇனெட்டாவது 
வாஷம நிறைகதவுடன, ஸனாரவிதகர தவி ஸுதோஷமடைந்தாள்‌ ; 
அரசனே ! அபபொழமுது வடிவமெடுகதுவஈகது அ௮ந்தஅரசனுக்‌ 
சூக்‌ காடசியளிததாள. வ_ாததைககொடுபபவளான ௮ஈகஸாவிதரி 
யானவள்‌ அக்னிஹோதகஇரகதினினறு எழுகஇருந்து ௮இக 
ஸந் தோஷ கதுடன்‌ ௮ந்த அ௮ண்வபதஇசாஜனைபபார்த்‌.து, * வேந்தே ! 
உன்னுடைய  சுததமானபிரம்மசாயத தாலும்‌ அடக்கததாலும்‌ 
கியமககாலும்‌ பக்இயினுலும எல்லரவிதக்சாலும்‌ உன்விஷபத 


௧௦௮௮ பனீ மஹாபாரதம்‌. 


தில்‌ ஸந்தோஷமுள்ளவளாக இருக்கிறேன்‌. அ௮மவப இயே ! 
மத.ரராஜனே ! விரும்பினவவரனைப்‌ பெற்றுககொள்வாயாக, தா 
மங்களில தவறுதலை நீ எவ்விதத்தாலும செய்யலாகாது? எனறு 
இர்சவசன த்தை உரைத்தாள்‌. 

௮ஸ்வபதஇ, * தர்மச்சை ௮டையவேண்டுமென்கிற விருபபத 
தால்‌ என்னால்‌ குழந்தை உண்டாவதற்காக இந்தக்காரியம்‌ செய 
யப்பட்டது. தேவி! குூலததை விருத்திபண்ணுகிறவர்களான 
அ௮னேகபுத்திரர்கள்‌ எனக்கு உணடாகவேண்டும. பிராமமணா 
கள்‌ ஸந்தானத்தைச்‌ கிறந்சககசாமமெனறனு எனக்குச்‌ சொலலி 
யிருக்கிறார்கள்‌. என்விஷயதஇல நீ மகஇிழ்ச்சியுள்ளவளாக இருக்‌ 
தால, இந்தவரத்தை கான்‌ விருமபுகிம்றன்‌ ? என்றுசொனனான. 
ஸாவித்ரி, “அரசனே! உனனுடைய இந்த அ௮பிபபிராயததை 
முந்தியே ௮றிந்து பகவானான பிரமமதேவர்‌ உனச்குப புதஇ 
ரனைக்கொடுப்பதற்காக உரைககப்பட்டிருககிறார்‌.  இணிய குூணம 
வாய்ந்தவை ! உன்னிடததுில்‌ அவருககுள்ள அருளினால்‌ 


நான்‌ ஸ்வயமே எற்பாடுசெயஅவிட்டேன. நல்லகேஜஸுளள 
ஒருகன்னிசையானவள்‌ ௪சகிரமாகவே உண்டாவாள்‌. இந்த 


விஷயதகதில நீ எலவவிககதாலும எவவிதகமான உத்தரமும 
சொல்லலாகாது. பிரம்மசேதேவரூடைய கட்டளையினால்‌ ஸந்தோஷ 
மூள்ளவளாக உனக்கு இதனைச்சொலலுகிறேன்‌ £ என்று சொன்‌ 
ளை, அந்த அரசன்‌, ஸாவிதரியின்‌ வசனததை, ₹ அப்படியே £ 
என்னு அக்கேரித்து "மீண்டும அவளைததுதித்‌்து அருள்புரியுமபடி 
பிரார்த்ததத, *இது விளைவில்‌ நடைபெறு? என்று சொன 
னான்‌. ஸாவித்ரி மறைந்தபின்‌ ௮ரசன்‌ கன்‌ பட்டணததிற்குச்‌ 
சென்முன்‌. 

௮௧த வீரன்‌ பிரஜைகளைத தர்மகதால்‌ பரிபாலனமசெய்து 
கோண்டு தன்ராஜ்யததில வஸிததுவந்தான்‌. சிறிதுகாலம்‌ 
செல்லவே, தவருமல விரதசசை அ௮னுஷ்டிபபவனான ௮ச்த அர 
சன்‌ ஜுத்தவளான தர்மபததினியிடம்‌ கர்பபதகை உண்டு 
பண்ணினான்‌.  பரதர்களுள்‌ கிறக்தவனே ! மனுவின்‌ புதல்வி 
யான அக்க ரஜபுகஇரியின கர்ப்ப மானது ௮பபொழுது வளர்‌ 
பிழையில ஆகாயததில்‌ சந்திரன்வளாவதுபோல வளர்ந்தது, 
அவள்‌, (பிரஸவததுக்குரிய ) காலம்வந்தவுடன்‌, தாமரைமலர்‌ 
போன்ற கண்களுள்ள ஒரு சன்னியைப பெத்ராள்‌. அந்த ராஜ 
புங்கவன்‌ ஸர்தோஷமுள்ளவனாக அந்தப்‌ பெண்ணுக்கு ( ஜாதகர்ம 


வனபர்வம்‌, ௧௦௮௯ 


முதலிய) கரியைகளை* செய்தான்‌. ஸாவித்ரிமக்இிரக இனால 
ஹோமமசெயயப்பட்டவளும்‌ பீரிதியள்ளவளஞுமான ஸாவிதரியி 
னணுலை கொடுக்கப்பட்ட அ௮ந்தபபெண்ணுக்கு பிராம்மணாகரரம்‌ 
பிதாவும்‌ ஸாவிதரி என்றே பெயரிட்டார்கள. அந்த. ராஜபுதீ.இரி 
யானவள்‌, லக்ஷமிதேவியே வடிவெடுததுவர்ததுபோால வளர்ந்து 
வஈதாள்‌. கிறிதுகாலகதில அந்தக்‌ கனனி.பானவள்‌ யெளவனப்‌ 
பருவததை அ௮டைந்தவளானாள்‌. அழகிய இடையையுடையவளஞம்‌ 
பரு பினதட்டுக்களுள்ளவளஞும்‌ பொற்பாவை?பான உவளுமான 
அ௮ந்தபபெண்ணை ஜனங்கள்‌ பார்தது, * தேவகன்னியே இர்தப 
பெண்வடிவகதூடன வந்திருக்கிறாள்‌ ? என்று நனகு எண்ணினார்‌ 
கள. தாமரையிதழ்போன்ற கண்களையுடையவளும்‌ காக்‌்இயினால்‌ 
ஜவலிக்கின்றவள்போன்றவளஞுமான அக்தப்‌ பெண்ணை (௮வ 
சூடைய ) * காகதியினால திருப்பப்பட்டவனாக ஒருவனாவ௮ ( மனைவி 
யாக ) வரிகசுவிலலை. பிறகு, அவள பர்வகாலததில நீராடி, உப 
வாஸமிருகது தேவதையை வக்சனமபணணி விஇப்படி அக்னியில 
ஹோமம்செய்து பிராம்மணாகளை வேகமக்இரங்களைா* சொலலும்‌ 
படி செய்தாள்‌. பிறகு, தேவதைக்குச்‌ சூட்டிக்களைந்தவையான 
புஷ்பங்களைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு, உறாவெடுதத ஸ்ரீதேவிபோல 
மகாதீமாவான பிதாவினிடம்‌ வந்தாள்‌. “இறந்த இடையுள்ள 
௮௩௧ ஸாவிதரியானவள்‌ பிதாவினுடையபாதங்களில்‌ வணக 
அந்தகிரமாலயமலர்களை அரசனான பிதாவிடம முந்இக்கொடுத்து 
இருகரங்களையும சூவித்துக்கொணடு அவனுடைய புக்கததில்‌ கின்‌ 
ருள்‌. யெளவனபபருவததிலிருப்பவளும்‌ சேவகன்னிகைபோலப 
பிரகாபெபவளுமான அந்தத்‌ தன்னுடைய புத்ரி வரன்களால்‌ 
வேண்டப்படாமலிருதகலைப்பார்த௮ு, ௮ரசன்‌ அுக்கழமுள்ளவ 
னானான்‌. 

௮வன்‌, * பெண்ணே ! இதுஉனக்கு (க்சன்னிகா ) தான காலம்‌. 
ஒருவனாவது எனனிடததிலவந்து கேட்கவில்லை. குணங்களால்‌ 
உனக்குத்‌ தகுந்த கணவனை நீயே வரிப்பாயாக. உனனால்‌ விரும்‌ 
பபபட்டவனை எனக்குககெரிவி; நான ஈகன்குஆராய்ந்து சொடுப 
பேன்‌. நீ உன்னிஷடப்படி. ஓரவனை வரிபபாயாக, தாமசாஸ்‌ 
இரங்களில்‌ பிராமமணர்களால சொல்லப்படுவது என்னால்‌ கேட்‌ 
கப்பட்டிருக்கிறதன்‌றோ? கல்யாணி! நீயும அ௮தன்படிசொல்லு 








1. அவளுடையகாகதிககுத தான இணையில்லாமையாலெனபகது, 
” *வராரோஹா ' என்பது மூலம. 


௧௦௯௦ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


கின்ற எனனுடையவசனததைக்‌ கேள்‌, ( தகுக்தகலமயததில்‌ பெண்‌ 
ணை த தக்கவரனுக்குச்‌) கொடாத பிசா இகழபபடததக்கவன, 
ரு. சுகாலகதில மனைவியை அடையாத பதியும இகழபப்டததக்‌ 
கவன. பிதா ப ரலோகமவபோனபிறகு, சாயைககாப்பாறருதபு௪ 
இசனும இகழப்படததக்கவன. இரக என்னுடையவசன சைக 
கேட்டுக்‌ கணவனைதேேடுவதில சி விரைவுசெய. தேவதைகரநைககு 
நான்‌ இகழபபடததகாதவனாகுமபடிசெய்‌ £ எனறு சொனனான. 
பெணணையும பிராயமுதர்க்த மகஇரிகளையும்‌ பராகது, இவவணண 
முரைத, : பிரயாணததுக்குவேணடிய வாசனமுதலியவைகளும்‌ 
உடன்செல்லவேண்டும்‌” என்று கட்டளைபிட்டான்‌. பெபெரியமன 
மூளள ௮ந்த ஸாவிதரியானவள வெடகமுள்ளவளாகப்‌ பிதாவின 
அடிகசவில வண௩கி அவனுடைய செரல்லை ஈனகு ௮றிகது அலோ 
சியாமல்‌ புறபபடடாள்‌. அவள்‌ பொன்னாலாடுய தேதரிலேறிக 
கொணடு வயதுமுஇரஈகவர்களான மநதிரிகளால சூழபபட்டு 
சாஜரிஷிகளுடைய ௮ழயே கமபோவனககளை அடைககாள்‌. ஐயா! 
அங்கே பூஜ்யர்களான முஇயவாகநடைய பாதககரில வகதனம 
செய்துகொண்டு வரிசையாக  எலலா அனக்களையு2ம அடைந்‌ 
தாள்‌,  சரஜபுததிரியானவள்‌ இவவணணம எஏலலாத இரததவத 
னிலும பிராமமணபுபேஷடர்களுககுப பொருள்களை ஏசாளமாகக 
கொடுத துககொண்டு ௮க்க அக்க இடகை ௮டைநதாள , 


இருநூற்றுத்தோண்ணாூற்றைக்தாவது அத்யாயம்‌. 


பதிவ்ரதாமாஹாத்ம்யபர்வம்‌. (தோடரீச்சி,) 





( அற்வபதி நாரதநடன்‌ பேசிக்கோண்டிநக்கையில்‌, ஸாவித்ரி வந்து 
அவ்விநவரையும்‌ வணங்கி ஸத்யவானைக்‌ கணவனுகதீச்சயித்ததைத்‌ 
தேரிவித்ததும்‌. அரசன்‌ ஸத்யவான்‌ அறிபாயுளுள்ளவனேன்‌ 
பதை நாரதரசாலறிந்தூ வேழறேருவனைவரிக்கம்படி ஸாவித்‌ 
ரக்குச்‌ சோல்வியும்‌ அவள்‌ ஸத்யவான்விஷயந்தில்‌ 
உறுதியாயிநந்ததும்‌ அரசனும்‌ அவளுடைய .நிர்ப்‌ 
பந்தத்தாலும்‌ நாரதர்சோலலாலும்‌ அவளை 
ஸத்யவானுகீகே கோடூக்க நீச்சயித்ததும்‌ ) 
பாரத ! பிறகு, மகாகேசாதிபனான அரசன்‌ ( ஜருஸமயம) 
காரதருடன்சோர்து ஸபையின்ஈநடுவில பேடிககொணடு உட்‌ 


வன பர்வம்‌. ௧௦௯௧ 


காரந்திருந்தான்‌.  ஸாவிதரியானவள்‌, பிறகு, எல்லா தத்ததங்‌ 
களையும்‌ ௮பபடியே எல்லா அமா ரமங்களையும்‌ ௮டைநீது மந்இரிக 
ளோடு பிதாவின்‌ விீட்கெகுத இருமபி வந்தாள்‌. அழடூய அந்த 
ஸாவித்தரியானவள, நாரதரோடு உட்கார்க்துகொண்டிருக்கற 
பிதாவைபபார்சது,  இருவருககுமம தலையினால்‌ பாதங்களில்‌ 
வர்தனமபண்ணினளை. காசதா, * அரசே ! உன்னுடைய இகதப 
பெண எங்கே போயிருந்காள்‌? எவ்விடததிலிருந்து வக்காள்‌ ? 
௮பபா ! யெளவனபபருவதகடை அடைந்திருககிற இககப பெண்ணை 
ஏன்‌ தகுந்தவ£னுககுக்‌ கொடாமலிருக்கிழூய ?”? எனறு வினவ, 
அறாவபதி, * மஹரிஷியே! இந்தககாரியமாகவே அனுப்பப்பட 
டிருந்த இந்தப்பெண இபபொழுஅதான்‌ வகதாள்‌. மஹரிஷியே ! 
இவளால்‌ வரிககப்படட பர்ததாவை இவளிடமிருந்து கேளும்‌ ' 
எனஞனான்‌. 

: விஸதாரமாசச்சொல”? என்னு பிதாவினால்‌ ஏவப்பட்ட 
௮க்க௪ அழகிய ஸாவிதரியானவள்‌ அவனுடைய வச௪னதகை ஏத்றுக்‌ 
கொண்டு அபபொழுே,  *லால்வ?தசததில தாமாதமாவும்‌ 
சயுமகஷஸேனனென்கிற பெயருளளவருமான ஐரு ௯தஇரியா்‌ 
பூமிக்கு அரசசாயிருந்தார்‌. பிரஸிததரான அந்த தீயமகஸளேனர்‌, 
பிறகு, குருடசானார்‌.  புததிமானான ௮வா கண்களை இழந்து 
சி௮ுவசான ஒருபுததிரருடனிருக்தமையால, இந்த ஸமயததில ௮வ 
ரூடைய ராஜ்யமானது ஸமீபத்தில்‌ வஸிககின்‌ உற பழம்பகைவனால்‌ 
கவரப்பட்டு. ௮வா கிறுகுழததையையடைய மனைவியுடன்‌ 
கானசம செனமாா. பெரியகாடடை அடைந்த தீயமதஸணேனர்‌ 
பெரியவிசதமுளளவராகத தவம்புரிக்தார்‌. அவருக்குப பட்ட 
ணததில்‌ பிறந்தவரும கபோவனததில வளர்ந்அுவருகிறவரு 
மான ஸதயவானென்கிற பெயருள்ள புகர்‌ எனக்கு ஓததசணவ 


சரக மனத இனால வரிசுகபபட்டாா 


எனறு இங்கனம கூறின. 
நாரதா, * அரசனே ! அந்தோ ! கஷ்டம! ஸாவிதரியினால்‌ பெரிய 
தவறு செய்யயபபடட௮. அ௮றியாதவளான இந்தப்‌ பெணணால 
ஸத்யவான்‌ குணாசாலியாயிருக்கமையால்‌ கணவனாக வரிக்கபபட்‌. 
டான. இந்த ஸதையவானுடையபிகா ஸதயததை௪ சொலலுடுருன்‌ ; 
மாதாவும்‌ ஸத்யததையே சொலலுகிருள்‌. அதனால்‌, பிராமமணர்‌ 
கள இவனுக்கு ஸதயவானென்று பெயரிட்டார்கள. இக்கச இறுவ 
னுக்குக்‌ கு.திரைகள பிரியமானவை. இவன்‌ மண்ணால குூ.இளை 
களைச்‌ செய்கிறான்‌ ; சித்கொததிலும குதிரைகளை எழுஅூ௫ன்‌, 


௧௦௯௨ ஸப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


அதனால்‌, சஇதெதிராறாவன்‌ என்றும்‌ சொலலபபடுகிறுன்‌ * என்று 
சொலல, ௮ரசன, * இபபொழுது அந்த ராஜகுமாரன தேஜஸ்வி 
யாக இருககமுனா? சிறந்த புகதியுளளவனா ? பொறுமையுளளவனா ? 
சூரனா? ஸதயவாதியா ? பிதாவினிடததில்‌ அனபுளளவனா? ? என்று 
வினவினை, நாரதர்‌, 4ஸதயவான சூரியனைபபோனம தேஜ 
ஸுள்ளவன்‌ ; புததியில ப்ருஹஸ்பஇிக்கொபபானவன்‌ ; மகேந்இிரன 
போன்ற வீரன$; பூமிபோலப்‌ பொறுமையுள்ளவன ' எனறு 
சொன்னார்‌. அணா வபதி, ₹ ராஜகுமாரன கொடையாளியா ? பிராம 
மணர்களுக்கு நனமையைச செயபவனா ? ஸகயவாக்கியமூள்ளவனா * 
௪.றந்த அ௮அமகுளளவனா ? பெருந்தன்மையுள்ளவனா ? இனிய தோறற 
முளளவனா? ' என்று வினவினான்‌. நாரதர்‌, * பலசாலியான தயுமத 
மேனகுமாரன்‌ தனது ௪கஇககு ததககபடி. கொடுப்பதில ஸககருஇக 
குப புகதரனான ரந்திதேவனுககு ஓப்பானவன்‌ ; உ௫£கரகூமாரனான 
சுபியைப்‌ போலப்‌ பிசாமமணாகளுககு நலததை௪ செயபவலும்‌, 
உணமைசொரல்பவனும்‌; யயாதிபோலப்‌ பெருந்தனமையுளள 
வன ; சக்கான்போல இனியதகோற்றமுள்ளவன. ரூபதுஇனால அஸ்‌ 
விகீேதேவர்களை௪ தனிதகனி ஓத,சவன. அவன பேசுதஇறமையுள்ள 
வன்‌. ௮வன்‌ ேதஜஸவி ; ஈநலலபுததயுளளவன ? பொ௮மையளள வன. 
அவன்‌ மனத்தை அ௮டசகனவன. அவன மிருதுலவபாவமுள்ள 
வன. அவன்‌ சூரன. அ௮வன மெய்மமையடையவன ; இத்திரியல்‌ 
களை அடக்கினவன்‌ ; நல்லநட்புடையவன்‌. ௮ வன்‌, (குணமுள்ள 
வதறறிலும குறதச்தை ஏற்றிக்கூறுதலாகய ) ௮ஸுூயை இலலாகு 
வன. அவன அகார்யககில வெடகமுளளவன்‌. அவன காந்தி 
யுள்ள வன்‌. தவதஇ.ற்கி.௦நதவர்களும ஒழுக்கதஇற்கிறந்சவர்‌ 
களும்‌, சுருக்கமாக, * எப்பொழுஅம ௮வனிடததில உள்ளுமபுறழும்‌ 
ஒத்திருததல இருக்கற; தைர்யம அ௮வனிடததிலேயே நிலை 
பெற்றிருககிறது ? என்று சொல்லுஇஞர்கள்‌ * என்‌ ரா. 
அமாவபஇ, £ பகவானே | அந்த ஸதயவானைத தேவரீ£ எல்லாக்‌ 
கூணங்களோடும கூடியவனெனறு எனக்கு௪ சொலலுகி ர்‌. அவ 
னிடத்தில்‌ எவையேனும்‌ தோஷஙகள்‌ உணடாயின்‌, அவைகளையும 
எனக்குச்‌ சொல்விராக * என்று வினவ, கரகர, * ஓரே ஒர கோஷ 
மானது அவனுடைய எலலாக்குணங்களையும்‌ மீறிகிற்கெ.து. அர்த 
சகோஷமான முயற்சியினால்‌ தாண்டமுடியாகது. அவனுக்கு ஒரு 
கோஷீமே இருகக௰ு, வேறுதோஷம இல்லை, அர்த ஸத்ய 
வான இனறுமுதல ஒருவருஷக்துடன்‌ ஆயுள்முடிந்தவனாகத்‌ 


வன பர்வம்‌, ௧௦௯௬௩. 


தேகதறை இழக்கப்போடிறான்‌ * என்று சொன்னார்‌. அரசன்‌, 
*ஸாவிதரி! வா. கல்யாணி! வேறுவரனை வரி. போ. நி வரனாக 
வரித.திருககிற ஸ தயவானுடைய எல்லாக்குணங்களையுமீ மிக 
கொண்டு ஒருபெரிய தோஷமிருக்கிறஅ. தேவர்களால பூஜிக்கப்‌ 
பட்ட காரதபகவான்‌, $அ௮ற்பஆயுளுள்ள அக்தஸகயவான்‌ ஓர்‌ 
ஆண்டில்‌ சக சதைஇமழப்பான்‌ ? என்று என்னிடகதில சொல்லு 
இமா ”? என்று சொனனான்‌. 

ஸாவிதரி, ** (தந்‌ைத மூதலியோரசால கடைக்ச பொருளை 
ஸஹோதரர்கள நியாயபபடி ) ” பங்கிட்கெகொளவது ஒரே தடவை ; 
கன்னிகை (தந்‌ைத முதலியோரால்‌ ) கொடுக்கபபடுவது ஓரே 
கடவை ; (பசு முதலியவற்றை) தானம்‌ செய்வதும்‌ ஒரே 
தடவை; இந்த மூன்றும்‌ ஒவ்வொரு தடவையே என்‌இழஞர்‌ 
கள. நீணடஆயுளுள்ளவ?னே குறைந்த ஆயளுள்ளவனோ கசூண 
முூள்ளவனோ குணமில்லாதவ?ீனோ என்னால கணவன்‌ ஒரு 
தடவை வரிககபபட்டுவிட்டான,. நான இரணடாமவனை வரிக்‌ 
கமாட்டேன்‌. மனததினால நி௪௫சயமசெய்து, பிதகு, வாக்‌ 
கினால சொலலபபடுகிற து. பிறகு, சொன்னவணணம்‌ அது 
செய்கையிலை அனுஷ்டிகசுப்படுகற அ. ஆகையால்‌, எனக்கு 
மனமானது பிரமாணம ' என்றுசொன்னாள்‌. நாரதர்‌, *புருஷ 
றாரேஷ்டனே ! உனனுடைய புத்திரியாகிய ஸாவிதரியின்புத்தி 
ஸ்‌ ரமானஅ. இநதததரமத்தினின்று இவள எல்விதத்தாலும்‌ 
இருபபபபடமுடியாகவள்‌. ஸதகயவானிடத்திலுள்ள குணங்கள்‌ 
வேறுமனிசனிட கதிலில்லை. அஆகைபால, உனனுடையபெண்ணை 
௮கதஸ தயவானுககுக்கொடுப்ப?த எனக்கு ருக்கிறது £? என்று 
சொன்னார்‌. ௮ ரசன்‌, * இவளுடைய இந்தநிச்ச.பம்‌ ௮சைக்கப்பட 
மூடியாததென்று தேவரீரால்‌ உரைக்கபபட்டஅு. தேவரீருடைய 
வசனம்‌ உண்மை. இதனை இப்படியே செய்வன்‌. பகவானான 
தேவரீர்‌ எனக்குககுருவன்றோ 1?” என்றுசொன்னான. நாரதர்‌, 
 உன்பெண்ணான ஸாவிதரிபைக்கொடுப்பதில தடைவேண்டாம்‌. 
நான்‌ செல்வேன்‌. உங்களனைவருக்கும்‌ மல்களம்‌ உணடாகுச” 
என்று சொன்னார்‌.  இவவணணம்கூறி காரதா காயத்தில்‌ 





 இர்த ஸ்லோகம்‌ மனுஸமிருதியிலுள்ளஅ ; அத. 9. ப்லோ 47. 
* “மரம கல்‌ முதலியவறறின அண்டு ஒரேமூறை விழுற! என 
பது பழையவுரை, 
ே ௧௩௮ 


௧௦௯௪ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


சழுமபி ஸ்வர்க்சசதஇற்குச்‌ செனருர்‌. ௮. சசனும புத்திரிபின்‌ 

விவாஹமங்கள சதை ஸித்தளஞுசெயவித்தான. 
இருநூற்று்த்தோண்ணாற்றாறாவது அத்யாயம்‌. 

பதிவ்ரதாமாஹாத்ம்யபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி ) 


(அ௱ஈவபதி தீயுமத்ஸேனனுடைய ஆலஸாமத்திற்குப்போய்‌ ஸத்ய 
வானுக்கு ஸாவித்திரியைக்கொடூத்து விவாஹத்தைநீறைவேற் 
றீத்‌ தன்‌ நகரத்திற்குவந்தது ) 

பிறகு, ௮க்த ௮ளற்வபதிமகாராஜன கன்னிகையை ஸதயவா 
னுக்குக்கொடுபபஇல்‌, அ௮ந்தவிஷயத்தை ய சிந்திககறவனாகி விவா 
ஹததிக்குவேண்டிய ௮௧௩த உபகரணககளனை கதையும சேகரித 
தான்‌. பிறகு, அரசன்‌ முதியவர்களான எலலாபபிராமமணா 
களையும ரிதவிக்குக்களையம ஸபையோர்களையும்‌ புரோஹிதர்களை 
யும்‌ ௮மைததுககொணடு நலலகாளில கனனியுடன்‌ புதபபட. 
டான்‌. ௮ந்த அரசன்‌, பரிசுகசமான வனதகதிலுள்ள தியமத 
ஸேனனுடைய அமாரமனதை அடைந்து காலகளாலேகடகது 
பிராமமணாகளோடி அகதராஜரிஷிபை ௮.ணுகினான்‌. அந்து 
அம ரமககில மகாபாககியமுளளவனும அ௮௪சாமர ததினடி.யிலிருப 
பலவனும தருபபையினாலாகிய சிஷிகளுககுரிய அனை ததஇில உட 
கரர்ததிருபபவனும்‌ கணணிலலாகவனுமான தயுமதளோன ராஜனை 
அபபொழுது கணடான்‌. அகத சன, அந்தராஜரிஷிககுத 
தககபடி பூஜையைசசெயது கலலநியமமுளளவனாகி வாகஇனால்‌, 
“நரன்‌ அ௮பாவபஇ? எனறு தன்னைக்‌ தெரிவிசதுச்கொணடான. 
தர்மககளை அஜிதகவனான அகதகசயுமகனணேனராஜன அந்த 
அஸம்லவப இககு அரகய. கதையும  ஆலைகதையுமகொடுததுச 
* கோவையம ( கொடுபபகாகக ) தெரிவித௮, * வகதத்ற்குக்‌ கர.ரணம 
யாது 2? எனறு ௮கத ௮. ரசனை வினவினான. அவன ௮௩௪ தயுமத 
மேனனுக்கு ஸதயவானை உகதேத௫தது உ தனனுடைய எலலா அ௮பிப 
சாயங்களையும செய்யவேணடிய விஷயததையம மூழுமையமே தெரி 
விககலானான. * ராஜரிஷியே ! ௮ழயெவளான ஸாவிதரி எனகிற என்‌ 
னணுடையபேண இதோ இருக்கிறாள. தாமஙககளை அறிந்தவசே | 
ரா. இக;தபபெணணை உமககு மருமகளாக ஈமககுரியமுறைப்படி, 
என்னிட தஇனின்று பெ.5றுககொளளும ” என்‌ ௮சொனனான்‌. 





வவ வெசவவவவ்ஷி வெவளைகயயய 
௯ வெ்சயகாக கடய 


1 பெரியோகள வருமபொழுது மதுபாசசததுடன கொடுகச்கப 
படுவது , ஸபாபாவம 74-ம பககம குறிபபுசகளிற காணக. 


வனபர்வம்‌. ௧௦௯௫ 


தியுமச்ஸேனன, * கால்கள்‌ ராஜ்யதஇனின்று ஈமுவின வாகளும்‌ 
வனவாஸததை அடைந்தவாகளும்‌ நியமமுள்ளவர்களும்‌ தவள 
செய்பயவாகளுமாகத்‌ தரமகதை அ௮னுஷடிக்கிம்ரும.  துன்பபபடத 
தசாதவளான உம்முூடையகுமாரியானவள ஆஇமாரமததில இந்த 
வனவாஸததுன்பததை எவவாறு ஸூப்பாள்‌ 1? என சொல்ல, 


அபாுவப இ ்‌  உணடாவனவம ழி வனவுமான ஸுககதையம்‌ 


1௯. 


அககதகையும்‌ எனபெணணும கானுமே அறிந்திருததலால, எண்‌ 
னைபயபோன்றவனிடகதில இபபடிபபட்ட லாகயேம பொருத்து 
முூள்ளதாகானு. அரசரே நலல நிசசுயகதுடனே உமமிடம்‌ 
வந்திருக்கியேேன. ஸ்கேஹதஇுனால ஈமஸ்கரிக்கன்ற என்னுடைய 
ஆசையை நீர கெடுககலாகாஅு. அன்புடன்‌ உமமை சொக்கி 
வந்திருக்கிற எனனை நீர மஅுபபது தகாது ஏனெனில்‌, எனக்கு 
ர ஸபபகதகதஇழகுக தஞுக்தவா. உமக்கும்‌ கான ஓத்தவன்‌. 
ஆதலால்‌, எனனுடைய பெண்ணை ஸத்யவானு களு மனைவியம 
உமக்கு மருமகளுமாக ஏற்றுககொளஞம எனறு (வேண்டி. 
னான.  தடுமதஸேனன, * முந்தியே உம2மாடு ஸம்பககமானது 
எனனால விரும்பபபட்டிருந்தது. நான இப்பொழுது ராஜ்‌ 
யததை இழகதவனாக இருக்கிறேன்‌, அதனால்‌, இது அலோ 
கிகுகப்படடது சானனால்‌ முக்தியே விருமபபபடடிருக்த 
எனனுடைய இநத அபிபராயமானது இபபொழு?க நிறை 
வேறட்டும. நீர என்னால வி. தமபபபட்ட ௮இதியாக இருக்குதீர்‌ * 
என சொன்னான. 

பிறகு, இரணடு அ௮சசர்ககரம்‌, ஆறாசமகதில்வஸிக்கின்‌ உ எல 
லாப பிராமமணர்களையும வருவிக, முழைபபடி விவாகததை 
நடைபெறசசெயதார்கள, ௮ந்த அ௮மண்வபகுி கனனிகையைக த௫கூ 


இபபடி வேணடிய ௮.தஇரீகனககமீளாரி ஸதஇயவானுக்குக்‌ 
கொடுகது ஓபபற்ற மகி ம்சசயுடன்‌ை தன விட்டைக்குறித 
அச்செனருன ஸதயவானு5௩ எலலாசகுணஙககர மள்ள அக்‌ 
தபபெணணை மனைவியாகககொண்டு ஸந்கோஷமடைக கான. 
ஸாவிகியும மனகஇனுல விரூமபபபட்ட ௮௧௧5 எதயலானைச்‌ 
கணவனாக அடைநது ஸந்‌$தாஷிசகாள. அ௮க்த ஸாவிதரியான 


வள்‌, தந்‌ைத ஈகாதஇய்குச்‌ செனற பிறகு, எலலா ஆப. ரணஙகளை 
யம 'கழத்தநிவைக்‌. தவிட்டு பரவுரிகளையும காலாயவஸ்‌ இரங்களை 
புமே தரிததுககொண்டாள்‌. பணிவிடைகளாலும்‌ குணங்களா 
௮ம ஸ்ேஹததகாலும இக்இரியக்களுடைய அடக்கத்தாலும 


௧௦௯௭ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


எல்லாருக்கும்‌ வேண்டியவற்றைச்‌ செய்வதாலும்‌ ஸந்தகோஷததை 
உண்டெணணினஞள்‌. வஸதிரம்‌ முதலிய சரீ ரததக்குச்செய்யும்‌ 
எல்லா உபசாணைகளாலும்‌ மாமியாரையும்‌, £ தேவபூஜைகளாலும்‌ 


வாக்கனுடைய அடக்கத்தாலும்‌ மாமனாமையும்‌, அப்படியே 
இன்சொல்லாலும்‌ கரரிய ததிறமையாலும்‌ ௮டகக ததஇனாலும்‌ 
ஏகாந்தோபசா.ரங்களாலும்‌ பர்ததாவையும்‌ ஸந்தோஷிக்கச௪ 


செய்தாள்‌. பாசத ! இவ்வண்ணம்‌ அத்த ஆஸ்‌. ரமததில ௮ப்பொ 
முது வஸிததுக்கொண்டிருக்கிற அவர்களுக்குத்‌ தவஞ்செய்து 
கொண்டே இலகாலம்‌ சென்றது. வாட்டமடைகன்‌ றவளும்‌, 
அல்லும்‌ பகலும நினறுகொணடேயிருபபவளுமான ஸாவி௫ 
இரிக்கு. கரரகரால்‌ சொலலப்பட்ட வாக்கியம்‌ மனத்தில இருக்கு 
கொண்டே வந்தது. 





இருநாற்றத்தோண்ணாற்றேழாலது அத்யாயம்‌. 
பதிவ்ரதாமாஹாத்ம்யபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி ) 


(நாரதரால்‌ குறிப்பிடப்பட்ட மரணதினத்தில்‌ ஸத்யவான்‌ கோடா 
லியை எடூத்துக்கோண்டூ வனத்திற்குச்‌ சேன்றதும்‌, சாவித்‌ 
திரியும்‌ அவனைத்‌ தோடர்ந்து சென்றதும்‌. ) 

வேந்தே| பிறகு, அனேக தஇனங்களடங்கின காலம்‌ 
செல்லவே, ஒரு ஸமயத்தில்‌, ஸதயவான்‌ மரிக்க வேண்டி௰ காலம்‌ 
வக்கு. ( நாட்களை ) எண்ணிக்கொண்டிருக்கிற ஸாவி தரிக்கு, நாட்‌ 
கள்‌ செல்லச்செலல, காரதரால சொல்லபபட்ட வாக்கியமும்‌ உள்‌ 
சாததில்‌ உறுஇிபெற்௮ு வ௧த௮. ஸாவிகஇரியானவள்‌, கான்காவது 
நாள்‌ பர்த்தா மரிககும்‌ நாளெனறு நன்றாக லோகி த, மூன்று 
நாள்களால நிறைவேற்றகககக ஒரு விரததகை உச்தே௫தது இர 
வம்‌ பகலும்‌ நியமத்தில நிலைபெற்றிருஈசாள்‌. பாரக | தரயோதட 
யில்‌ உபவாஸாரம்பம்‌. பிரசமையில்‌ பா.ரணை செயகிறஅ. இந்த விர 
கத்தினால்‌ பர்ததாவுக்கு ஆயுள்விருத்தியடைகிறத, அந்த ஸாவிதரி 
யினுடைய அந்த நியமததைக்கேட்டு ௮7ரசன்‌ ( தயமதமீலேனன்‌ ) 
மிகவும்‌ மனவருத்தமுள்ளவனாகி எழுக்திருக்து, ஸாவிதஇரியை 
இன்சொர்‌ கூறிக்கொணடு, ₹* ராஜபு.தரி 1! உன்னால மிகக்கடுமையான 
இந்தக்காரியம்‌ தொடககப்பட்டிருக்கிறது. மூன்றுகாள்கள்‌ போஜன 
1! *தெயவச்தைபபூஜிபபதுபோலப பூஜிபபதனாலும' எனபது இக 
இலிஷ்‌ மொழிபெயாபபு, 


வனபர்வம்‌. ௧௦௯௪ 


மிலலாமலிருப்பசென்பது ஒருவராலும அ௮னுஷ்டிககமுடியா தது ' 
எனறுசொனனான. ஸாரவிதரி, * பிதாவே ! நீங்கள்‌ மனவருததபபட 
வேண்டாம. கான விரததசைச்செய்துமுடிப்பேன்‌. இது விடா 
முயற்சியினால்‌ செய்‌.பப்பட்டதன்றோ ? ( காரியம்கிறைவே தற்கு ) 
விடாமுயறத்சியே காரணம ” என்றுசொன்னாள்‌. தீயுமதஸேனன்‌, 
6 நான்‌, * விரததகை விட்டுவிட : என்று உன்னைப்பார்சதுச்சசொலவ 
தற்கு எவவிதததாலும சக்தியள்ளவனலலேன. எனனைப் போன 
வன்‌, *விரகததை முடிவுபெமச்செய' என்கிற பொருத்தமான 
வசன த்தை௪ சொலலவேண்டும்‌” என்ற௮ுசொனனான. 
பெரியமனமுளள தயமதஸேனன்‌ இவவண்ண_ழமூரை ததுவிட்‌ 
டுப்‌ பேசாமலிருந்தான்‌. நிற்கின்ற ஸாவிதரியானவள்‌, கட்டை 
யானவள்போலக காணப்பட்டாள. ப.ரதர்களுளகிறக்தவனே ! 
பர்ததாவின்‌ மரணமானது காளை நேர்வதாக இருக்கையில்‌, துக்‌ 
கசதைபுடையவளும நினறுகொண்டே இருபபவளுமான ஸாவித்‌ 
ரிககு ௮௧த இரவானது மிக்கவருகதகதுடன சென்ற. கேர்ததி 
ய்ள்ளவளான ஸாவிதரியானவள்‌, ஸ்கானம்செயது சுத்தமாக 
இருந்துகொண்டு, * நரரதரால்குறிப்பிடபபபட்ட ௮க்தப்‌ பாததா 
வின்‌ மரணதினம்‌ இனறு என்று நிச்சயிதத;, ஜ்வலிக்கன்ற 
அக்னியில்‌ ஹோமமசெய்து, ஸூர்யன்‌ உதித்து கான்குமுழ 
உயரம்‌ மேலேவந்தவுடன்‌ காலைக்கடன்களைச்செப்து விரசதசை 
முூடிதது, பிறகு, எலலாபபிசாம்மணாகளையும வயதுமுஇர்க்தவர்‌ 
களான மாமியாரையும மாமனாரையும்‌ வரிசையாக நமஸ்கரித்து, 
இருகரங்களையும குவி ததுககொண்டு நகியமததுடன்‌ நின்முள்‌, 
தபோவனததிலவஸிககின்ற அந்த எல்லாததவூகஞம ஸாவிதரி 
யின்பொருட்டு ஸெளமககல்யக்தைக கொடுககக்கூடியவையும்‌ 
ஹிசமானவையம மஙகளகரமானவையுமான ஆசீர்வாதங்களைச்‌ 
செய்தார்கள்‌. தயானயோகததில பற்றுதலுள்ளவளும்‌ தவமுள்‌ 
ளவளஞுமான ஸாவிதரியானவள்‌, * மன த.தஇினால்‌ இவ்வண்ணம்‌ ஆகட, 
டும்‌”? என்று அந்த ஆா£வசனங்களனைததையும ஏறறுக்ககொண 
டாள்‌. ராஜகுமாரியானவள்‌, ௮ந்தககாலததையும ௮க்த முகூரத 
தததையும்‌ எதாபார்ககினறவளும்‌ காரதரால சொல்லப்பட்ட 
வசன ச்தைச்‌ இந்திககன்றவளுமாகி மிகுக்௪ அக்கசசை அடைந்‌ 
தாள்‌. ப ரதவமசத்திலுஇத்தவர்களுள்‌ மிகசச௰க்கவனே | பிறகு, 
மாமியார்‌ மாமனார்களிருவரும ஏகாந்தமான இடத்திலிருககிற 


அக்தராஜகுமாரியைப்பார்‌தீ.ு, “விரதம்‌ எபபடி உபதேடக்கப்‌ 


௧௦௯௮ பூரீ மஹாபாரதம்‌. 


பட்டதோ அபபடியே அனு உன்னால்‌ நிறைவேற்றப்பட்டது. 
ஆகாரமசெயதுகொளகுநஏற ஸமயம வந்துவிட்டது.  அடுததுச 
செயயவேண்டியதைசசெய்‌” என்று அ௮னபுடன சொன்னார்கள்‌. 
ஸாவிதரி, *ஸர்யன்‌ ௮ளகமயககை அடைந்த பிறகு, விருப 
பம்கிறைவேற்றப்பட்டகான புஜிக்கவேண்டும்‌. இது எனமன தது 
லுளள எணணம்‌. என்னால ௪சபதமும செயயப்பட்டிருக்கிறது ” 
எனறுசொனஞளை. இவ்வணணம போஜனத்தைககுறிதது ஸாவி தரி 
யானவள்‌ பேட௫க்கொணடிருககுமபொழுதே, ஸதயவான்‌ தோளில 
கோடாலியைவைததுக்கொணூ காடடிறகுப புறபபடடான்‌. 
ைவிகரி, பாததாவைப்பரா௯.து, 4 நீர ஒருவராக௪ செலலலா 
கரத நரன்‌ உம(2மரடுகூடவரு2 வன. ஏனெனில்‌ உம்மை 
விட்டுப்பிரிசலை கான பொறுக்கமாடமேன்‌ £ என்று சொன்னாள்‌. 
ஸ.கயவான, “நீ இதம்குமுன்‌ காட்டில செனற இலலை. பெண்ணே ! 
வழியும துன்பமானது. விரதகதாலும உபவாளதகதாலும இளைதக 
வளான நீ காலகளால்‌ எவவாறு நடப்பாய ?? எனருன ஸாவித்ரி, 


 உபவாஸததால்‌ எனக்கு வா.ட்டமிலலை ; களைபபுமிலலை. காட்டுககு 


ப்‌ 
வருவதில விரூபபமுளள எனனை நீர தடிககலாகாத * எனறு 
சொன்னாள ையவான, “உனளககுவருவஇல விருபபமிருக்தால, 
உன விரூபபபபடி. செய்வேனா. எனனுடைய பெறேோரர்களிடம 
விடைபெறறுக்கொள,. இகதககோஷீம எனனை அணுகாது £ எனறு 
சொன்னான. 

பெரியவிரதமுள்ள அக்தஸாவிதரியானவள்‌ மாமனாளையம 


மாமியாரளையாஉ கமள்காரமசெயத, * இசேதோ என்பர்சகசா பழககளைக 


கொண்டுவருவதறகாகப்‌ பெருககரடடிற்குச௪ செலலுகிரா.... ௨௧௪ 
ளிருவர்கள ரலும்‌ னுமஇகொடுககபபட்டு இ௮வமேசாடு மோ பாச 


விருமபுகின இப்பொழுது பிரீதல எனக்குச தகாதது குரு 
வின்‌ அ௮சனிஹோகதஇிரததிறகு2வணடி யவைகளைக கொணடுவரு 
வ.கற்காசப புபபடடி. ரூககலால, உககளுடையபு ௪திரா தடுககப 
பட த்தககவரலலா ; வேறுகராயததுககரக வனததுககுபபறபபட 
ரல தடுககப்பட 5 சக்கவசாகலாம.  நரனவந்து கொஞசமகுதைய 
ஒருலருஷகாலம அ௮விடட௪. கான அறாரமததஇலிருாஈது இது 
வரையில வெளியில்சென்‌ உதிலலை மேலும்‌, பூகதிருகசறகாட்டைப 
பார்பபதற்கு எனக்கு மிக்க அசையிருகறது ? எனறுசொன்‌ 
ஞள. தயுமதனேனன, *இகதக ஸாவிதரியானவள்‌, அவளுடைய 
பிதாவினல எனக்கு மருமகளரகக்‌ கொடுககபபடடகாலமுதல்‌, 


வன பர்வம்‌, ௧௦௯௬௯ 


இ.தவசையில்‌, ( சனகசென ஒன்றையும்‌ ) பிராததிதததாக எனக்கு 
நினைவில்லை. அகையால, இந்தபபெண்‌ விருமபினதை விருமபின 
படி. ௮அடையடமெ. பெண்ணே ! ஸதயவானுடையவழியில்‌ கவனம்‌ 


லைபபாயாக ” 


என்றுசொனஞார்‌. 

மாமியார்‌ மாமனாரிருவ.ரா.லும அனும இகொடுககப்படட 
வம புகமுளளவர௫நமான அ௮கதஸாவிதரியானவள்‌ அூயரபபடு 
இன்ற மனததுடன்‌ சிரிபபவளபோலப பாததாவோடு சென்‌ 
முள்‌. விசாலமானகண்களுளள ௮க்த ஸாவிதரியானவள வி௫த 
இரமானவையம எங்கும அழகாயிருபபவையம  மயிலகளின்‌ 
கூட்டககளாலடையப்படடவையுமான காடுகளைக கண்டாள. 
ஸதயவான, ஸாவிதரியைபபார்தது, *பரிசுககமாக ஓடுகினதஐ ௩இ 
களையும்‌ பூததிருககிற இறந்தமரஙககளையம பரா £ எனது இனிய 
சொலலை௪ சொனனான. சூத்றமற்ற ஸாவிதரியானவள்‌ எல்லா 
நில்மைகளிலும பாததாவை நன்குபராசதுவகதாள்‌ ; காலதஇல 
கா. ரதமுனிவருடையவசன தை நினை தது ௮௩௧௭ தயவானை 
மாணடவனாகவே எண்ணினை அவள; உளளதகை இரண்டு 
போலச௪ செயதுகொணடு, அ௮கதககாலததை எதர்பராக௫ன்‌ றவ 
ளாசவம பாதகதாவை அனுஸரிக்கனறவளாகவும மெலல நடந்து 
சென்றாள. 


ப 





ப இருநாற்றுத்தோண்ணூற்றேட்டாவது அத்யாயம்‌. 
பதிவ்ரதாமாஹாத்ம்யபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 


( ஸத்யவான்‌ பழங்களைப்பறித்து வைத்துவிட்டூ்கீ கட்டையைப்பிளந்த 
தும்‌. அவன்‌ தலைவவிபோறுக்கழடியாமல்‌ ஸாவித்திரியின்மடியில்‌ 
தலைவைத்துப்படுத்ததும்‌ அநகில்‌ யமனைப்பார்த்த ஸாவீதரி 

அவனுடைய வாவுக்குக்‌ காரணத்தை வினவியதும்‌, யமண்‌ 
தான்வந்தகாரணத்தைக்‌ கூறிப்‌ பாசத்தால்‌ ஸத்திய 
வானைக்‌ கட்டி அவனுடைய தேகத்தினின்று அவனை 
இழத்துக்கோண்டு சென்றதும்‌, ஸாவித்ரி யமனைப்‌ 
பின்தோடர்நது சேன்று துதித்ததும்‌ அவன்‌ 
அவளுக்கு வரங்களைக்கொடுத்து ஸத்யவானை 
அவிழ்த்து விட்டதும்‌. ஸத்யவான்‌ ஸாவித்ரி 
யோடூ திநம்பிலவந்ததும்‌ ) 


பிறகு, மிகசசகதியுளள அ௮ந்தஸதயவான்‌ மனைவிபுடன்‌ 
பழங்களைப்பறிததுக கூடையை கிரபபினான 3; பிறகு, கடடை 


௧௧௦௦ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


களைப்‌ பிளந்தான்‌. கட்டையைப்பிளககன்ற அ௮ர்கஸதயவானுக்கு 
வேர்வை உண்டாயிற்று, அந்த ம்‌ ரமததினால அவனுடைய தலை 
யில வலி உண்டாயிற்று. இரமததினால பீடிக்கபபட்ட ௮நத 
ஸதயவான, ப்ரியமான மனைவியை ௮ணா௫, 4 இ£தக்கட்டையைப்‌ 
பிளந்தகனால்‌ என௪சூத- தலைவலி உண்டாயிற்று. ஸாவிதரியே 

௮ககஙககள சோர்வடைகின்றன. ஹருதயமானது பரி.தாபத்தை 
அடைூறதுபோலும்‌. மிதமாகப்பேசுகிறவளே ! என்னை நிலைமை 
கப்பினவன்போலக்‌ காண்கின்றேன. கான்‌, இந்தததலையை௪ 
சூலங்களால கூததபபட்டதைபபோலக காணகிறேன்‌.  தஇிசைக 
ளனதஅம்‌ சுறறுகன்றனயபோலும. என்னுடைய மனமானது 
௪க்காததல ஏறி இருகிறது. கலயாணி ! ஆதலால்‌, தூங்கு 
வதற்கு விருமபுகழேன்‌. எனககு நிற்கச௪௫௪க்இயிலலை ! என்று 
சொனனான்‌. அக்தஸாவித்ரி இட்டவந்து பர்ததாவை அடைந்து 
மடிபில ௮வனுடையதலையை வைக்குமபடிசெய்து பூமியில உட 
கார்க்சாள்‌. பிறகு, தவமுள்ள அந்தஸரவிதரியானவள காரத 
ருடையவசனத்தை அலோகிககின்றவளாக அந்தக இன சதையம 
அக்தமுகூர்தகததையம அகதகூணருதையம அ௮ந்தவேளையையும 
நினை ததுககொண்டாள்‌.  *சக௨௨ம ! அுகதக்காலம இதோவந்து 
விடடகே ! என்று கவலைய ற்றவளான அ௮ஈதபபதிவ்‌.ரதை, ஒரு 
முகூர்தககாலகதிற்குளளாகவே, செவபபவஸஇரம உடுததவனும 
கரிடந்தரிதசவனும நலலதேகமூளளவனும்‌ சூரியனுககெரப்பான 
ஒளியுள்ளவனும்‌ சுருமைநிறமுளளவனும இவக்தகண்களையுடையவ 
ம பாசத்தைககையில்வைததிருப்பலவலும்‌ பயத்ைைஉண்டுபண்‌ 
ணுகிறவலுமான ஒரு புருஷன்‌ ஸதஇியவானுடைய பககத்தில்‌ 


அவனையே உற்றுப்பார்ததஅக்கொணடு நிற்பதைக சண்டாள்‌. 
த: 


மச்‌ எழுந்திருக்து 
கணவனுடையகலையை மெனதுவாகக இீழேவைகதவிட்டு, கை 


ஸாவிதரியானவள்‌, அவனைக்கண்டு உட 


குவிததக்கொண்டவளும  துனபருற்றவரம்‌ உளளதுகாலமிக 
நடுங்குகன்‌ தவளுமாக, *உம்மைக சேவரென்னு அறிதிறேன. 
இக்தசசரி.ரமானஅ மானிடர்ககுரிய தாயிலலை. தேவேசசே ! உமமை 
அியவிருமபுகிறேன்‌. சொலலும்‌. நீர்‌ யரா ? எதைச்செய்யகிருமபு 
கிகீர? ” என்றுவினவினாள்‌. யமன்‌, *ஸாவிதரி ! நி பஇிவ்‌ரதையா 
பிருக்கிறாய. அப்படியே, தவமுடையவளுமாயிருக்கருய்‌. அதனால்‌, 
உன்னோடு பேசுகிறேன்‌, சகலயாணி ! நீ என்னை யமனென்று அ.தி, 
உன்னுடைய பாததாவும்‌ ராஜகூமாரனுமான இந்த ஸதயவான 


வனு பர்வம்‌, ௧௧௦௧ 


ஆயுள்‌ முடிநதவனாக இழக்கிரான. கான அவனைப்‌ பாசகதால 
கடடிககொண்டுபோவேன. இதனை கான செயய விரும்புற 
செனறு நீ அறிவாயாக” எனறு பொனனான. 


ஸாவிதரி, *பகவாசேனே ! மணிதாகளைக கொணடு 


'2 பரவு ற்கு 

ம்முடைய தாகி ர்‌ஃடு 22 கேட்‌ 32 
தூகாகள்‌ வருவார்களென மன? 3 கேட்டிருககி்‌றன. 

மி ட.) மர மீேதரில 


வததிருக்கிமீ£ ?? எனறு வினவிளை. இவவாறு சொலலபபட்ட 


பிரபுவே! அவ்வாதிரகுகக, யாதுகாசணமபற. 
பகவானான யமதகா்மர.ஜன, ஸரவிதிககுப பிய தைத௫௪ 
ழிசய்வ தனபொருடடு, அவளைோககச௪ தன்‌ எண்ணம முழுமை 
யையும்‌ உளளபடி சொலலகதொடங்கினான,  *இவன்‌ தர்மத 
கோடு கூடினவன்‌, கலல ரூபமுளளவன $ குணககடல$; என 
னுடைய தூதாகளாலே கெொரண்டு£பாவகறகுச  தகாதவன்‌. 
ஆதலால, கானே (8ீரில வக?சன £ என்று சொன்னான. பிறகு; 
யமன்‌ ஸசயவலானுடைய மீகநததிலிருஈது பாசசகால கட்டப 
ட டடவ இட்‌ 2 அக ௮அச்பபடடவனுமு ஷமி ருகடடை விர லாவ னள்‌ 
வனுமான புருஷனை வலிஈது இழுதகான. பிக, உயிரவாஙகப 
ிபெறறதம மூசசுபபோனம்‌ ஒளனிகெடடதும அசைவறமஅமான 
௮௧௧௪ சரீரமானலுூ விருமபததகாக தோற்றமுள்ள தாயிற்று, 
யம2ீனா, அவனை கடடிககொணடு அககிருந்து தெந்குகோக்கிச்‌ 
செனான தவதையடையவளஞும அபபடிபபடட நிலைமையை 
அ௮டைகஇநககிற பாகுதாவைப  /சனதொடாபவஷம அழகிய 
இடையுள்ளவளும நியமகதாலும விரகசதாலும கனகு ஸித்தி 
பெறறவளுு மிகக பரகயமுளளவளும பதிவ ையுமான ஸாவிதபி 
பம,  அுககததால  (ரீடிககபபட்டவளாகப  பாகுதாவினுடைய 
சரிீரரக்ஷணாககைசசெயலு, யமனையே பினகொடர்களு சென்றாள்‌. 
யமன, *ளாவிதி! இி.ருமபு; பேக இவனுககுச செய்யவணடிய 
பி2ரசுக ரதயஙகளை 7 செய்வாயாக பாததாவிஷயகசதில்‌ கடனாளி 
யாகாஇருககல்‌ உன்னை செப்துகொளளபபட்ட... நி. வாத 
தககவரையில வ துவிடடாய” என சொனனான்‌. 

ஸரவிகரி, -எஈத இடகதுககு எனபாககா கொணடுபோகப்‌ 
படுகிரு3ரா, அலலது, தாம்‌ ௭௭கப போகி, அர்த இடத்தில்‌ 
கானும செல்ல?வணடும, இதுதான சாறாவகமான தர்மம்‌. தவத 
இனாலும்‌ குருபகதியினாலும்‌ பாத்தாவினிடககிலுள்ள கேசததா 
௮ம விரகததாலும உம்முடைய அனுகி ஹக காலும்‌ கான்‌ 
வருவது கசெகப்படவிலலை. சகதுவசாககதைகககண்ட றி௩க பண்டி 

பீ ௪௧௩௬௯ 


௧௧௦௨ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


தர்கள்‌ ஸ்கேகத்தை " ஏழுபதங்களால்‌ அடையததக்கதென்று 
சொல்லுகிராகள்‌. ஆகையால, ௩ட்பை முன்னிட்டு ஒருவிஷயத்‌ 
தைச்‌ சொல்வேன்‌. அதனைக்‌ கேட்பி.ராக, இக்இரியங்களை ஜயிக 
காதலர்கள்‌, வனதஇல்‌ ( கிருகஸகாகளுக்கும்‌ வானப்‌ ரஸ ர்களுக்கு 
முரிய யஜ்ஞம்முதலிய வைதிக) தாமததையும்‌, ( பிரம்மசாரிகளுச்‌ 
கூரிய குருகுல) வாஸச௪கையும, ( ஸர்வமைகபமி தயாகரூபமான ) 
ஸ௩்யாஸ ததையும அனுஷ்டிக்க ஐிலலை. ஆதமஜ்ஞான த.இற 
காககு  தர்மசதை௪ செய்யவேண்டுமென்று பெரியோர்கள்‌ 
சொல்லுகிராகள. அஇகையால, ஸாதுக்கள தாமததை மூதனழை 
யாகக கூறுகிரூகள. ஸாதுக்களுககு ஸம்மதமான ஓலா ஆமாரம 
கர்மத்தால்‌ எலலாரும ௮௩௧ ஜ்ஞானமார்க்ககதகை அடைகிமூர்‌ 
கள. அகையால, ஸாதுககள ஆகமஜ்ஞானததிற்கு (கிருகஸத 
வானப.ரஸ்த ) தர்மசகை பாதானமாகச்‌ சொலலுகிஞார்கள. 
நான்‌, ( மேலேசொல்லபபடட ) இசண்டாவதான கைஷ்டிக ப.ரமம 
சர்யததையும்‌ ஜூன்றாவசான ஸனயாஸததையம்‌ விருமபவிலலை £ 
என்றாள்‌ யமன்‌, “த தஇருமபு (உகாகதமுதலிய ) ஸவரககளோடும்‌ 
உயி டடகுதல்‌. ளாடும மெயயெ.ழு ன்‌ க்ச்ரதண்‌ யுகதஇகளோ 


டும கூடின உனனுடைய இகத வாககினால நதோஷமுளள 
வகை இ ௫௧9 றன. இ௫சசமயததஇில இவனுடைய கள்ல இகவிர 
வேணடியவசகதை வரிபபாயாக. இகழபபடாதவளே ! எலலா 


வ.சன்சளையும்‌ உனககுக்‌ கொடுககிறேன ' என்று சொன்னான்‌. 
ஸாவிதரி, * தாமராஜரே 1! எனனுடைய மாமனார்‌ தமமூ 
டைய ராஜயகதஇனின்‌ ௮ ஈழுவினவராகவும அரண்யவாஸ கதை 
அடைந்தவராகவும்‌ கண்களை இழககவராகவும ஆஸ்‌. ரமததிலிருக 
இரார்‌. ௮௩௪ அரசர்‌ உமமுடைய அ௮னுக்செஹததினால்‌ சண்களைப 
பெத்றவரும கல்லபலசாலியும அக்னிககும ஸூர்யனுககும்‌ ஓப 


்‌ எனறு பிராதஇததாள்‌. யன்‌, 


பானவரும அகவேணடும 
: இகழபபடாதவளே ! கான உனககு ௮52 வ ரகக கொடுக 
இறன. உனனால்‌ சொல்லபபடடது ௮பபடியே ஆகும. வூழிகடை 
யினால உனக்கு. வாட்டககைக காண்கிறேன்‌. கிருமபிசசெல்‌. 
உனக்கு மாரமம்‌ வேண்டாம ்‌ எனறு சொனனான, 

ஸாவிதரி, *பர்கதாவினுடைய ஸமீபததில எனக்கு ாசமம 
௪௮ 2? பர்குதா இருககுமிடமே என௪குச சாறாவகமான கதி. எநத 
இடத்திற்கு எனபதியைக கசொணடுபோவீரோ அந்த இடமே 


௯. எழவக்கை வகமயவ அகர கட்டட யய  ி 
ணி கலி சக்கு அலல்‌ 


1 தறுசாஸலனபாவம 8580-ம பககம குறிபபிறயகாணஅ, 


வன பர்வரமு்‌, ௧௧௦௩. 


ஊனக்குக ௧. தேவகாகரே ! மீணடும்‌ எனனுடைய வசனத்தை 
81 அறிஈதுகொள்ளும. ஸாதுககஞடன ஒருதரம்‌ சோககையும்‌ 
சிறகததெனறு விருமபபபடுகினறத$; ஸ்கேககதையோ அதனை 
விடச சிறககதெனறு சொலலுூஞுர்கள. ஸ தபுருஷாகளோடு 
ஸகேகமானனு வீணாகாது. ஆகையால, ஸாதுககரரடைய 
கூட்டகதிலேயே வஸிகக(வண்டும ” மானது சொனஞாள. யமன்‌, 
 பெணணே ! உனனால்‌ சொல்லபபட்ட வசனமானனது மனதுக்கு 
அனுகூலமானது; பணடிதாகரநைககுப புததியை விருதஇபண்‌ 
ணககூடியது ; கனமைக்கு ஆதாரமாக இருககிறதஅு. மறுபடியும்‌, 
“இந்த ஸதயவானுடைய உயிரைததவிர (2வரன இரணடாவது 
வ.ஈககை வரிபபாயாக ' என்முன்‌. 

ஸாவிதரி, ₹முற்காலககில, பசைவர்களால கலசபபட்டதும்‌ 
கும்ழுடையதுமான ராஜயதசயே இறந்த புததியை உடைய 
வரும அசசருமான அக்க என்மாமனூ அடையவேண்டும்‌. 
என்னுடைய மாமனா ஸவதாமகுகளைவிடாமலிருககுமபடி அருள்‌ 
புரியவவேணடம. இரணடாவகான இகத வராததை உமமிடதஇ 
லிர௩௮ வரிக்கிறேன்‌ எனறு சொனனாள. யமன்‌, * ராஜகுமாரி ! 


தயமதளேனமகாராஜன்‌ சனனுடைய ராஜ்யககை௪ சீக்ரமாகவே 


அடைவான்‌ தன்னுடைய தர்மகஇனின்று தவறமாட்டான்‌. 
எனனால உனவிருபபம நதிறைமீவற்றபபட்டது ஆதலால, இரும்‌ 
பிசசெல உனககு ஸூரமமுணாடாகவேணேடாம ? எனது சொன்‌ 


பவத்‌ 

ஸாவிதரி, £ உம்மால இகதபாஜைகள விதிபபடி ஸம்யமனம்‌ 
(- ௮டககுதல ) செயயபபடுகினறன. இந்தபரஜைகளை நீர்‌ விதியைச்‌ 
செய்து கொணடுபோகுமீ£. உமது இசசைபினுல கொணடுபோகுற 
இலலை. கவர ! ௮கனால, உமககு யமனாபிருககை பிரஸித சமாக 
இருககிர து எனனால சொலலபபடட. இகத வசன ததையம அறிக்தூ 
கொளஞ௦. எலலாபபிராணிகளிட மம செய்கையினாலும்‌ மனத 
இனாலும வாககனா௮ும அகம ராகமசெபயாமையும ௮ நளுடைமை 
யம கொடையும்‌ ஸாதுககரஞ்டைய பழமையான தர்மம்‌. இநத 
உலகமான து பெருமபானமையாக இவவணணமிருக்கறது. மனி 
தார்கள்‌ சக்இிபினால்‌ குறைகதவாகள. ஸததுககளமட்டுமே தம்மை 
வகதடை ந திருக்கிற பகைவர்களிடமும்‌ கருணை புரிகிஞுர்கள ” 
என்று சொன்னாள்‌. யமன்‌, * தாகங்கொணெடவனுக்குக கண்ணீர 
போல உனனால்‌ இக்க வாக்கியம்‌ உரைக்கப்பட்டது. கல்யாணி ! 


௧௧௦௪ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


இக்க ஸத்யலானுடைய உபிரைககவிர (வேற விரும்புகிற வரததை 
இந்த ஸமமையததில வரிபபாயாக” என்று சொனனான. 

ஸாவிதரி, “என்னுடைய பிதாவான அபாவபஇமகாராஜர்‌ 
புததிரபாககியமிலலாகவர்‌. ௮பபடிபபட்ட எனபிதாவுககுக குலத 
இன்‌ ஸுதானததகை விருத்திசெப்கிற நாறு உளரஸபு ௧.இ.ராகள்‌ 
உண்டாகவேணடும. இதத மூனருவது லவரததை உமமிடதகதி 
லிரு௩.து லமிககிேன்‌ ? எனனாள. யமன, * கலயாணி ! குலகஇறகு 
இடையருத கொடரசடியை உணாடுபண்‌ ணுகிறவர்கரும்‌ நலல ஒளி 
யுள்ளவர்களுமான நூறு புகுஇராகள்‌ உனபிதாவுக்கு உணடாகட்‌ 
டும. சாஜபு5இரி! என்னால, உனவிருப்பம நிறை 3வ௰்றபபடட. து. 
ஆதலால, இருமபுவாயாக. வழியினின்று நகெடுக்தூரமலலவா 
வரநதுவிட்டாய ” என்றான. 

ஸாவிதரி, * கணவ நககருகிலிருததலால எனககு இது தூர 
மன்று. எனமனமானது கெடுநதாரம ஐூகிறதனஜோ? (என்‌ 
மனததில்‌) கோன்றியதும என்னால சொல்லபபடுகன்‌ ஐனுமான 


கொணமீட சேட்பிராக. பிரதாப 


ச்‌ 


இந்த வார்சுதையை நிர பேரயக 
மூளள கீர விவஸ்வானுடைய (-ஸூ/யனுடைய ) புகரா, அதனா 
லன சற றிககவபாகை 7௮] வைவளவை கென்று செரலலபபடு 
இறிர்‌? ஈறாவர2ீர1 அகரபரஜைகளா (பகை நடபு எனனும வேறு 
பரடிலலாக) ஸமமான உமது ஆடசியினால வச௪பபட்டு நடகஇின்‌ 
தன.  அ௮கனால்‌, உமககு இக்ச உலககதஇல்‌ தாமராஜரனனபபட,தல 
ஸிதஇதக்கிருககி த. ஸாதுககளிடம்‌ உண்டாகிறதுபோன்ற 
ஈமபிக்கை தன்னிடகதிலும்‌ உண்டாகிற இல்லை. இகையால, எல 
லாரும ஸாஅுககளிடம ஸ்கேகததை விசேஷமாக விருமபுஇிஞர்‌ 
கள. அன்பிருப்பகனால எலலாப பிராணிகளுககூம கம்பிசுகை 
யென்பது உண்டாகிறது. அஆகையால, ஜனஙகள ஸாசுகளிடம 

ம௪மாக  ஈமபிக்கைவைககின்ராகள £ ஏன்று சொன்னாள. 
யமன்‌, (பெண்ணே!) கலயாணி! உனனால சொலலபபடடது 
பபான்ற வசனதகை உனனைக்கவிர மறறவ/கவஷிடசஇினினறு 
கான்‌ இகறகுமான்‌ கேடட இலலை இதனால கான்‌ ஸ்‌ தரலமுள்ள 
வனாக இருககிேன்‌. இவனுடைய பிராணணனைததவிர வேரூன 


2௪டடிககொள்‌ ; போ” னனருான்‌. 


நான்காவது வசததைக்‌ 
ஸாவித்‌2, *எனக்கும லதையவானுககும்‌ குலசை உதார 

டச்‌ ்‌ ்‌ இ 
ணம செய்கிறவாகளும பலமும்‌ சகதியுமுளளவர்களுமான தூறு 


ஒள. ரஸபு5இரர்கள  உணடாகவேணடும. இக  நானகாவது 


வனபர்வம்‌. ௧௧௦௫ 


வ.ரகதை உம்மிடகஇனினறு வரிககழேன ? எனமுள. பமன, 
பெண்ணே! பலமும்‌ ௪௧ தஇயமுள வர்களும்‌ ப்ரீ இயை உணடுபண்‌ 
ணனுகிறவர்கருமான நதாூறுபுகஇராகள உனக்கு உணடரவார்கள. 
சாஜகுமாரியே ! உனக்குப பரிறரமருணடரகவேணடாம. இரும 
பிப போ. வழியினினறு நெடுந்தூரம வந்அவிடடாய ” என்றான. 

ஸாவிதரி, *எனனைப3போன்ற பகிவ்ரகைகளுககு எபபொழு 
அதம பதியினிடதகிலிருகது குழந்தைகளை உணடுபணணிக்கொள்‌ 
வேக ஸகாகன தர்மவருகஇயாக இருககறஅ. பெரியோகள்‌ வரத 


தைக்கொடுகதவிடடு ஏன்கொடுகசோமென்ன  வரட்டமடைய 
மாட்டார்கள்‌ ; மனவருததததையுமடையமாட்டார்கள்‌. ஸாதுக்‌ 


கருநக்கு ஸாதுக்கசோடு சே்ககையானது பயன ்றதாகாது. 
ஸாதுக்கள்‌ ஸாதுக்களிடககினின௮ பயத்தை அ௮டையமாட்டார்‌ 
கள அ௮சச3.ர! ஸாதுக்கள்‌ ஸதஇயததினால ஸுூரயனை ஈடதீது 
இனுர்கள... ஸாதுகுகள தவகஇனால பூமியைக தாககுஇிருர்கள்‌. 
ஸாதுககள செனறதற்கும இணிவருவதற்கும கஇயாக இருக 
இரர்கள. ஸாதுக்களுடைய மகுஇயில ஸாதுககள கார்யம நடை 
பெருமையினால வருக்துகற இலலை. இது பெரியோர்களால ப்ரீ இ 
யோடு அடையப்பட்ட சாஸ்வகமான நடை? என்று அறிக்து 
ஸாதுக்களா பிறருககு உபகாரசகைச* செய்து ௮தறகு ப்‌.ரஇப்‌.ஏ 
பயோஜனதககதை ஈஇாபராககற இலலை. தைபுருஷாகளிடம்‌ உண்டா 
இ௰ ஸக்தோஷம வீணாகிறகிலலை; அரததமூம அழி இல்லை ; 
செளாவமும அழிகிறதிலலை. இகக மூனும்‌ ஸதபுருஷர்களிடம்‌ 
நிலை ககிருபபசால அவாகள்‌ காபபவாகளரகிறார்கள்‌ * என்று 
சென்னாள்‌. யமன; *ப.இவாையே! தாமங்களோடு கூடியதும்‌ 
மனததுககு அனுகூலமானதும நலலப த௲சனணாள்ள தும்‌ ௮இகமான 
அாததககளையுடையதுமான வச௪னதககதைச சொலலச௪ சொலல 
எனககு உன்னிடததில உக,கமமான பகஇ உண்டாகிறது. நிகரில்‌ 
லாதவாகதைப பெத்கைகொள்வாயரக ” மான்று சொன்னான. 
ஸாவிதரி, ₹சகெளரவக்கைக கொடுபபவமே! (கீர முன்‌ 
னசே எனக்குக கொடுகத) புதரபலபரா.பஇயென்னும்‌ வச 
1 


மானது தம்பஇகளின்‌ இறககச சேககையினறி "மற்ற வரம்‌ 


்‌ சாடெற) ஷூ வரொெரஷ.-௦3 எனபது மூலம, “கொணடவனலலாத 
மறவைரைக கணவராக அடைககு,  மதயததி வஹணிஷ்டரைககொணடு 
ஸநத௲யை அடைநததுபோல, சான அடையவிருமபவில்லை ! எனபது 
பழையவுரை. ஆதிபாவம 469, 710-பககஙகள்‌ பாரகக. 


௧௧௦௭ ப்ரீமஹாபாரதம்‌ 


களிறபோல நிறைவு அ. ஆதலால, இந்தவார கதையும்‌ வேணடு 
கமீறன்‌. இந்தஸலதயவான்‌ பிழைககவேண்டும்‌. கான இவவண 
ணம பதியைவிடடிருககால மமிசதவள்போன றவ!2ள. நான 
பர்ததாவைவிடடுபபிரிக்கப்பட்டு ஸுசததையம  எவர்க்கசதை 
யம்‌ ஸம்பததையம உயிரோடி ௬ுபபதையும வி நமபவிலலை, 
எனக்கு ரநூறுபுதஇராகள்‌ உணடாவாரகளென௫ூறவரம உமமா 
லேயே கொடுககப்பட்ட௮. எனனுடையபதியோ  உம்மால 
கொண்டுபோகபபடுகிருர்‌. வாகுதை வரிககரேன. இந்து ஸதய 
வான பிழைக்கககடவர்‌. உமமுடையவசனம ஸதயமே ஆகுக” 
எனறு சொன்னாள. 

தர்மராஜனும்‌ வைவஸவதனுமான யமன்‌, *அப்படியே” 
எனறுசொல்லி  மனமகிழந்து அதப்பாசசகதை  அவிமழ்தது 
விட்டு ஸாவிததிரியைபபார்‌கது, *கலயாணி! குலசசை மழ 


விபபவளே! இதோ உன்னுடையபர்தகா எனனால்‌ அவிழ 
திதுவிடப்பட்டான்‌.  பதிவ்ரதையே! நான்‌ உன்னால தாமகக 
சோடும கலல ௮ரகதஙகளோடும்கூடின  வரகய கள ரல 
ஸுதோஷத்தை அடையமபடி செயயப்படமீடன இஈத தய 


வான, சோகமிலலாசவனாக அ௮மைசனுசசெலலக கவன , ப்ர 
காரசகங்கள்‌ நிழை3வெறினவனாவான்‌ ழ; உன (ீனோடுகூடி நானூறு 
வரஷங்கள வாழகாளை அடைவான ; பஜஞஙகளால '?தவரகளைப 
பூஜதிகது உலகததில அாமததால புகழை கவல உன 
னிடத்கதில நூறுபுகஇரர்களை உணடுபணணுவான. திரியா 
களான அவர்களனைவரும ௮ரசாகஞூம என்ன்‌ வ ரள்ள 
வர்களும பிரசிததியுள எவர்களும ( ஸாவிததிரர்களெனனும) உன 
பெயருளளவாகளும  இவ்௮ுலகல சரயறாவதாகளஞுமாயிருபபாரகள . 
உன்‌ பிதாவுககு உனமாசாவான மாளவியினிடததில நரறுமிள 
மகள உணடாவாரகள. உனனுடையகமபிமாரகள்‌ மாலவர்க 
ளெொன்கிறபிரஸிததிபறறவாகளும  சரஸ்ா வகாகரநம புகுகிரரகளு 
டனும்‌ பெளததிராகநடனுமகூடியவாகளும வைகளுககொப 
பான ௯கஇரியாகளும அவார்கள £ எனனான பிர காபசாவியரன 
யமன, ஸாவிதரிககு இவவணணம வரகைககொி மிச ௮வளைத 
திருமபிபபோகும்படிசெயது சனனுடைய இருப்பிட 2மசென்றான்‌. 
ஸாவிதரியம,  யமனசென நபி கு, பாதகாவைக இரும்ப 
அடைகஈது தனபாதசரவின்‌ உபிரில்லாதசரீ சமிருகக௰ இடம 


சென்றா. அவளா தரையில்‌ பா துதாலைபபாரததுக்‌. படட 


வன பர்வம்‌. ௧௧௦௪ 


நெருக்‌ கட்டி, எடுததுக கன்மடியில்‌ அவனுடைய தலையைக்‌ 
அத்கிவைததுககொணடு பூமியில உட்கராகதாள்‌. ௮கத ஸத்ய 
வான்‌, மீணடும நினைவை ௮டைநீஅ, சகேசாகதரமபோயத தஇருமபி 
வஈதவன்போல அன்போடு ஸாவிதஇரியை மறுபடியும மறுபடியும்‌ 
நதிமிந்துபார்கது, “நெடுோோம தாகூவிடடடேன. எனனகா.ா 
ணத்திலை நீ என்னை எழுபபவில்லை? என்னை இழுதத கறுத்த 
ரூஷன எங?! என்று வினவினான்‌. ஸாவிதரி, ₹ புருஷா 
டே! நிர்‌ கெடுகேோரம எனமடியில உறககினீர்‌. பிரஜைகளை 
அடக்குகிறவரும்‌ பகவானுமான ௮௩த யம3?தவா புறப்பட்டுப்‌ 
போய்விட்டார்‌. மகாபாககியமுளளவரே | களைபபா மிவிட்டீர. 
சாஜகுமாரரே ! விழிசதுககொண்டா. கூடுமானால்‌, எழுக்திரும்‌. 
இசவு இருளாலடாகஇருப்பதைப பாரும்‌ * எனறுசொன்னாள. 
ஸ.,தயவான்‌, பிறகு, நினைவை அடைக்து, ஸாகமாகத தூககன 
வனபோல எழுக்தருகது எலலாகஇசைகளையும வனப.ரமதசங 
களையும பாதது, *கலல இடைபுளளவளேோ ! பழங்களைக்கொண்டு 
வருகறகாக உன்னுடன்‌ கரன புறபபட்டேன. பிறகு, கடடை 
யைபபிளககையில்‌ எனககுத தலைவலி உணடாயிற்று. சகலயாணி! 
கலைவலியிலை வருததபபடடகான்‌. நெடுகோம தநிழ்பதற்குச்‌ 
சக்தியற்றவனாகி உன மடியில உறங்கினேன. இவையெலலாம 
எனக்கு கினைவிருககன்றன. உன்னால்‌ தழுவிக்கொளளபபட்ட 
எனனுடைய மனமானது நிதஇரசையிலை கவசபபட்டது,. பிறகு, 
கோரமான இருடடையும அ௮தஇிகதேஜஸுளள ஒரு புருஷுனையும 
பாரததேன. அ௮ழயை இடையுள்ளவளே ! அதனை நீ கனறுக 
௮றிஏருயாலை சொல அது என்ன! எனனால காணபபட்ட.இ 
சனவோ? அலலத, அது உண்மைதானோ ?? என்று ஸாவித.தி 
ரியை வினவினனை. ஸாவித.॥, பிறகு, அ வனைப்பாதது, * ராஜ 
குமாசே! ராததிரியானது விசேஷமாக விருததியடைகிறத. 
எல்லாவற்றையும நடந்தபடி. உமககு காளைததஇனம சொலவேன்‌. 
எழுக்இரும ; எழுக்இிரும, உமக்கு மககளம்‌, கல்லவிசதமுள்ள 
வசே ! உம்முூடையமாதாபிதாக்களைப பராககககடவீ£. சூரியன்‌ 
அஸ்தமனதகதை அுடைகதுவிட்டான்‌. இந்த ரசாததிரியானது 
ஈடுநிசியாற௫. இதோ ராக்ஷஸர்கள சந்தோஷததுடன்‌ பயங்‌ 
கரமாகபபேசககொணடு ஸஞ்சரிகஇன்முர்கள்‌. காட்டில்‌ இரிகின்ற 
மிருகககஞுடையகாலகளால மி.இககபபடுகின்ற சருஞுகளஸின்‌ ௪த 
த௫களும கேட்சபபடுன்றன. இதோ நரிகள உக்ரமாக என்‌ 


௧௧௦௮ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


னுடைய  மனகுதை நடுஙகள௪ செய்‌ துகொணடும சகெனமே ற்குச 
இசையைலுடைகது சீகாரமான ஒலிகளை வேளிபிடடுககொண்டும 
ஊளோயிடுிகன ஊன ” என்றான. 
௮றதுயவான, * வனமானவு 9௪ நஙகன இநளால டபபட்டுப 
பயதகரமான தாறறமூள்ள தரசு இருககிறது. வழியை நீ ௮றிய 
அம்‌ முடியாது. ுடகதுசெலவதறகும சக்இியுளளவளாகமாட 
டாய ? என்றுசொன்னான. ஸாவிதரி, * இவவிடததஇனினறு நீர செல 
ஏதற்கு விருமபரவிடில, சாரிககபபட்ட இரதகககாட்டில்‌ ஜா உலா 
நகமரமானது இேழேவிமாமல்‌ இபபொழுது எரிகதுகொண்டிருக்‌ 
இறது. ௮கசகே கலெ௫லவவிடககளில அ௮சனியானது காற்றினால்‌ 
அவீசபபடடுக்‌ சாணபபடுகிற து. அுகிருஈது கெருபபைக்கொண்டு 
வநது இஈக இடததில்‌ சாற்புறகளிலும்‌ ஊ௦டடி எரிய௪செய 
வேன்‌. இக விறகுகளிருக்கன்றன. மனவருகத சதை விட்டு 
விடம்‌. உமமை கோயுளளவராகக காண்டுமீறன. இருளால 
மூடபபடடிருக்கிறகாட்டில்‌ வ ழுிியையும நீர்‌. அறியமாடமர்‌. 
நாளைக்காலையில காடு காணதசக்ககாக இருககும'ீபானு, உமம 
டைய அ௮னுமதியினுல செலீவாம.  மீதா௲மறறவ?ர ! உமககு 
இஷடமகிருககுமாகில, இக ஓர இ முமூமையம இலகு வஸி பு 
ோபோம” என்றுசொனனாள 
ையவான, *என்னுடைய தலைவலி போபவிடடது அ 
கககள்‌ ச௪௪சம நிலைமையை அ௮டைகஇருபபகைக்‌ காணட 
மேன்‌ மாதாபிசாக்களோடு சோச்கையை உணனுடைய உதவி 
யால்‌ உணடாகவேணடுமன அுவி, நமபுஅிறன்‌ ஓ ருமையதஇி 
லாவது அகாலதகில்‌ கானா ஆரரரமத்தினினறு இத த்குழுன 
அவளியிலசென 2வனல்‌'மீலன. 1மரலைககாலம வர. ரமஸி ககும 
பெரழுமித சனனுடைய தாய எனனைத தடிபபரள. பகலி கூட 
நாண வெளியில சீபாயி, ருக்தரல்‌ சனனுடையதகரய தகனதகள 
:/மிகுபிபபராகள்‌, (சிகர ஆப மக இலவஸிபபவாக ளோடு உட 
ன்னை ரகூிவாரன9: (முறகாலசதஇில மிக தகசுதசை 
அ௮டைகதஇருக்கிம மாதாபிதாககளால, “நீ சாமி ந௫.ரய்‌ £ 
என பலலாமுக நான்‌ நிஈஇக்கபபடடிமுக்கிேறேன, இப்பொழுது 
எனடிமிககமாக  அவவிருவருக்கும்‌ எனனநிலைமை ஏழற்பட்டி ரச்‌ 
கூமோ எனறு கவலைபபடுகிேறேன்‌. கான காணபபடாதபொழுது 
அவவி நவருககும்‌ ௮இகதுககம உணடாகும்‌.  மூனபு ஒருகால 
இல்‌ முதியோர்களான காய்தகடைகளிருவரும, இரவில கண்‌ 


வனா பர்வம்‌, ௧௧௦௯ 


கில கீரபெருகுகெனறவர்சஷம ௮இக அுககமுள்ளவாகககம அன 
புளளவாகளுமாகி, * அருமைககுழகதாய ! உன்னைவிடடு ஒரு 
முகூர்கதகாலங்கூட காககள ஜீவிததுருககமாடடோம. புத்த | 
கி ஜீவிதஇிருககுமவரசையிலகான எஙகரநடைய ஜீவனம .நி௫௪ 
யம. பிராயமமு தாத குருடர்களான எங்கவிருவருக்கும்‌ 
(நீ தான) உண. உனனிட.கஇல வமசம நிலைபெத்திருககிறது, எக 
ஸிருவருககும பிணடமும சரததியும ஸகதானமும உனனைச்சாக 
இருகனெறன ? எனறு எனனைபபார்ததுப பலமுறை சொனனார்‌ 
கள. தாய முதியவள்‌ ; த௲தையும்‌ மு.இயவா ; அவ்விருவருகளும 
நான்‌ ஊனறுகோலலலனே? அவவிருவரும ராததிரியில எலானைப 
பா.ராமையால எனன நிலைமையை அ௮டைவார்களோ ? எநத நித 
இசையினால எனனுடைய தந௲தையும்‌ அபகாரமசெய்யா தவளான 
எனதாயம  எனகநிமிததமாக ஸமசயததை அடைநதராகளேச, 
நானும ஸமசயததை அடைநது கஷடமான ஆபத்தையும்‌ 
அடைநகதேமனோ, அகதநிததரையை வெறுககிறேன. மாதாபிதாக 
களைவிடடு காலா உயிரோடிருகக வி ருமபவிலலை. கணணிலலாக 
எனபிதா குழபபமுளள புததியடன இகதஸலஸமயம ஆம ரமததில 
வஸிககன௦ ஓவவொருவரையம எனனைபபறறி வினவுவாா; இது 
நிச்சயம, கலயாணி! நான எப்படி பிதாவைபபற்றியும பரத 
தாவை அனுசளரிககவஞம மிகக துககமுளளாவரமான மாதா 
வைபபறறியும துயரபபடுகிம்றெயோ அடபடி எனனைபபற்றித துய 
சபபடவிலலை. எனக்காக அுவவிருவகும இபபொழுது ௮தஇக 
மான ஸகதாபசககை அடையமாடடார்களா ? உயிருடனிருககற 
அ௮லாகள எனனால போஷிககபபடததககவாகளெனற௮ நான 
அவாகளுககாகவே ஜீவிககிறோறோன. அவர்களுககு பியம என்னால 
செயயகசசககெனறும கான உயிரோடிருககிேறேன. அவர்கள 
எனககு முககியமான தெயவககள , எனனால எபபொழுதும்‌ பூஜிக 
கபபடததகசகவாகள. அலாகள விஷயததில இபபடிபபட்ட இககப 
பழமையான விரதமானது எபபொழு௮ம எனககு இருக்கிறது £ 
எனது சொனஞுன. 

காமாதமாவும்‌ கூருபகஇபுள்ளவ.னும்‌ குருககளுடைய 
பரீ திக்குப்பாததரனுமான ௮௩௧ ஸலகயவான இவ்வண்ணம்‌ 
உரைதகதுவிடடுக அதுககததால பீடி சகபபட்டவனாக இருகைகளையும்‌ 
உயர எடுகதுககொணடு உரததகுூரலுடன அுழுகான. பிறகு, 
௮வ்வாறு. அழுகன்றவனும துயரதகால பீடிக்கபபடடவனு 

௧௪௦ 


௧௧௧௦ ஸரீ மஹாபாரதம்‌. 


மான பர்ததானவைபபார்தது, தாமததை அ௮னுஷ்டிபபவளான 
ஸாவிதரிபானவள, தகனனிருகைகளாலும பர்ததாவின கணணீரைத 
துடைதத, :எனனாுலை தவமானஅ செயயப்படடிருகதால, 
என்னால தானமும்‌ ஹோமமும செய்யபபட்டிருஈதால்‌, என்னு 
டைய மாமியாருககும மாமனாருக்கும பர்திதாவுக்கும இந்த சாதரி 
யானது நல்லதாகட்டும, விளையாடடுககளிலும்‌ பொயயான சொல 
எனனால இதற்குமுன்‌ சொலலபபடடதாக எனககு நினைவில்லை. 
௮நத ஸத்தியததினால்‌ எனனுடைய அந்த மாமனார்‌ மாமியார்‌ 
இருலவரும இபபொழுது உயிசோடிருக்கவேண்டும ? என்று சொன 
ள்‌. ஸதயவான்‌, “ *ஸாவிதரி! மாதாபிதாககளஞடைய தர்ச 
னத்தை விரும்புகிறேன்‌. விளம்பியாமல்‌ செல்வாயாக, அந்த 
மாதாபிதாக்கள்‌ உயிரோடிருப்பதை நான்‌ பார்ப்பேனா? * இறந்த 
இடையுள்ளவளே ! மாதாவுக்காவது பிதாவுக்காவது தீங்கு நேர்க்‌ 
இருக்கசுகண்டால்‌, கான்‌ ஜீவிதஇிருககமாட்டேன்‌, என்னைத்‌ 
தொட்டு ஸத்யம்பண்ணுகறேன்‌. உனக்குக தாமததில எண்ண 
மிருக்தால, கான்‌ உயிரோடிருக்க நீ விரும்பினால, எனககு ப்ரியத 
தைசசெயய வேண்டுமெனறு உனககு விருப்பமிருக சால, விரைவாக 
ஆஸ்‌.ரமம செல்‌ 2வாம்‌ ? என்று சொனனான. 

உத்தமியான ஸாவிதரி, பிறகு, எழுநதிருக்து கூந்தலகளை 
முடிந்துகொண்டு கணவனை இருகைகளாலும தழுவித தூக்கி நிறுத்‌ 
இறை. ஸதயவானும எழுந்திருந்து கையினால அ௮ங்கககளை த 
துடை ததுக்கொண்டு எல்லாத்இசைகளையும்‌ பார்ததுப்‌ பழக்கூடை 
யைப்‌ பார்ததான்‌. பிறகு, ஸாவிதரியானவள்‌, ௮ந்த ஸதீயவானைப 
பார்தது, * நாளைத்தினம பழங்களைக கெரணடுபோவீர்‌. நான்‌ யோக 
'சமார்சகமான உம்முடைய இக்தக கோடாலியைக்‌ கொணடு 
வருவேன ? என்று சொன்னாள்‌. ௮வள, பழமகிறைந்சத கூடைச்‌ 
சுமையை ஒரு மரததஇினகளையில தொககவிடடுக கோடாலியை 
எடுகதுக்கொணெடு பர்தகாவின ஸமீபசுதில மீணமே வந்தாள்‌. 
அழகிய தொடையுள்ளவஞரம்‌ யானைபோல க௩டபபவளுமான ஸாவித 
இரி, இடத்தோளில்‌ பாததாவினுடைய சையை வைக்கும்படி 


செய்‌ துகொணடும வலக்கையினால அவனைககடடிக்கொணடும 
செனறாள. ஸதயவான, * பயந்தவளே ! நடநது பழக்கமிருபப 
கால்‌ வழிகள என்னால்‌ அறியப்படடிருககன்றன.  மரககளின்‌ 


நடுவில காணபபடுகற நிலவினாலும வழியைக காரண்டுறேன,. 


வெவச்யவ்்‌. பஷில்‌. அணுவும்‌. 


1 மூலம வேறு. 


வன பர்வம்‌, ௧௧௧௧ 


கல்யாணி ! எக்சவழியினலை வஈதோமோ, பழககளஞும பறிககபபட 
டனவோ, ௮௩௧ வழியில வக்சுபடி. செலவாயாக, அலோசியாதே, 
இநதப பலாசமரக்களடர்க்த கதோபபில வழியானது இசணடாகப 
பிரிகிறது. அதற்கு வடசுகே எந்தவழி இருகறதோ ௮ர்தவழி 
யினால விளைவாகசசெல. கான்‌ ஸவஸ்தனாக இருக்றேன்‌ ; கலல 
பலமுளளவனாக இருக்கியறேன. மாகதாபிதாக்களிருவரையம்‌ கான்‌ 
பார்க்கவிருமபுகிழேன ' எனறு சொலலிககொண்டே விரைவுடன 
ஆமா7ரமதை கோக்ூச்‌ செனனான. 





கனவாக 


இருநூற்றுத்தோண்ணூற்றொன்பதாவது அத்யாயம்‌. 
பதிவ்ரதாமாஹாத்ம்யபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி ) 








(கண்கிடைத்ததனுல்‌ மகிழ்ச்சியும்‌ புத்திரன்‌ வராமையால்‌ துயாழங்‌ 
கோண்ட த்யுமத்ஸேனன்‌ புத்திரனைத்தேடியதும்‌, ரிஷிகள்‌ நஃல 
நீமித்தங்களைத்‌ தேரிவித்து அவனைத்‌ தேற்றியதும்‌, ஸாவித்ரி 
யுடன்‌ ஸத்யலான்‌ ஆஸாமத்திற்கு வந்ததும்‌, ஸாவித்ரி 
நடந்த வீருத்தாந்தத்தை ரிஷிகளுக்தகீ 
சோல்வியதும்‌ ) 

இதே ஊமயததில்‌, தயிமகனளேனன மகாபலசாலியும்‌ சண்‌ 
களைப பெற்றவனுமாக, பாரவைதெளிவபடவே, எல்லாவற்றை 
(பம பார்ததான. பரதர்களுள்‌ சிறந்தவனே ! ௮வன பசாயையாயெ 
சைபயையுடன்‌ எலலா ஆஸ்‌ ரமககளிலும செனறு புகஇரனை௫ 
தேடி அதிகமான அுச்சசசை அடைக்கதான, ௮௧தத தம்பஇகளிரு 
வரும, அர்த இரவில பசஇரனத தேடிக்கொணடு, ஆமு.ரமங்களை 
யும்‌ நதிகளையம வனஈகளையும கடாகககளையும அடைகதார்கள ; 
ஏதாவது ஒரு௪தததகைக்கேட்டால புததரனுடைய ௪ததமோ 
எனகற ஸ5தேகககால அகசசசசதமுணடான இடசதை நோக, 
 ஸாவிதரியோடு ஸததியவான வருகிஞுன ? என்று பேட௫ிக்கொண 
டாரகள $; தாபபஙகளாலும மூடகளாலும்‌ அ௮ககககள்‌ நெப்பட 
டவாகளாக, பிளக்கபபட்டவைகளும கடினமானவைகளும காய 
மூளளவைகளும இரத்தம பெருகுனெறவைகளுமான பாதங்க 
ளால பைத.இயம்பிடி சதவர்கள்போல ஓடினார்கள்‌. பிறகு, ஆஸார 
மததில்‌ வஸிகசன.௰ அந்த எல்லாப்‌ பிராமமணர்களாலும எ.இரில 
வரது சூழந்துகொணடு நன்றாகக தேறுதல்கூறி அ௮வவிருவர்‌ 
ஈளும கங்களாயறாரமததஇறகு அழை ச்துககொண்டு வாரப்படடார்கள்‌. 


௧௧௧௨ பூரீ மஹாபாரதம்‌. 


௮ந்த அறாரமகஇல பராயையுடனிருககும ௮௧௧ அழுது 
மஸனன்‌, வயதுசென்ற தவகசிகளால ூஹபபட்டவனாகப பரைடை 
௮. ரசாகளடைய கதைகளை அடுத்தவைகளான ஆ௫சரயகசமாலா 
பேசசுக்களால ஸமாதானபபடுககபபடடான. பிறகு, வயறு 
சென றவர்களான அவவிருவரும ண்டர்‌" மனசு சிறகு 
ஆ௮தலையடைவிககப்படடும புகஇரனைப பார்கக 2வணடுமன:91 

விருப்ப, சால ௮வனுடைய இளமைபபருவமகொடிள சம்க 
இரககளையம ஸாவிததிரியின கோறற௩களையும்‌ 1 ஒதவரர்கொு 


வா நினைபபூடடுகின்‌ றவாகளாக௮(ம மிகக துககமடையவரகளசகவும 
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சோகதகதை 2 - அயசக தால வரடடபபட்ட 
வவி ப்‌ ம டத புகா! எஐகே இராக ப்‌? ஆ! பசிவரழையே! 
வன்‌ ௬ | எங்கே இருககிாய 7? எனம! இரகுகமான பெொரலலைர 


த ரட்ட மறுபடியும ௮ழுதாகள. 
௮ங்கிருக்‌கவாகளுள, ஸகயமானவாககுளள ஸுவ/சசனொென ற 
ஒருபிராம்மணர்‌, அ௮வவிருவசையமபராகனு, *இகரு ஸையவர 
னுடைய மனைவியான ஸாவிதரியானவள  ரவபூம இநததுரியநிக 
சரஹ.மம அசாரமுமுளளவளாபிரு௮ரலால, இவன மீவி.ிருக 
கிரான ”? எனம. கெரருபாா,  * மிவதுதுளனை அங்கத டன கூடி (ப 
வைகளாக எனனால ௮. .யயனம செயயபபடடன. பெரிய வம 
எனனால சோககபபடடிகுககறது. “சகெளமாரராவைை ன ஜாடல்‌ 
இயே ர. ௮னுஷடிககபபட்‌ 9ருக்ச னற. ஸ்ர 
களும அகநியும ஸக்‌?சாஷப்படுகதபபட்டிமுக்கிறார்களை. என்னால 
மன௮டகசகசததுடன எலலா விரககரநீம அ௮னுஷடிக்கபடட் டி. 
இன்றன, எபபொழுதும எனனால விஇபபடி. வாயுபக்ஷணாருப 
மான உபவாஸமுமம செயய்பபடடிருக்கற.து. இக்கக தவத்தினால 
பிறாசெயயவிருமபிய எலலாவறறையும கான அறிகிறேன்‌. *ஸதய 
வரன உயிரோடிருசகிமுன * என! சொலலுகி௰ இக்‌; வசன க்தை 
உணமையென௮ அறியுககள ? எனறு சொனனா. சிஷ்யன்‌, * என 
னுடைய உபாகதியாயமுடைய வாசகிலி ர௩து வெளிபபடட சொல 
வி 


வினபடியே ஸதயவான ஜீவிக, இருககமுன. (0 இ.) ருகானும 


்‌ எனறு செொனனான. லட இந்தி த்யவாணு 


உ டல 


௯ செல்வ பயவயவவவை அகம்‌ அக ஒத வழ ஆுவவக்‌ வயம்‌ படி கடம்‌. வெட்ட 


1 ர வாஷ்‌? என்பது மூலம்‌ 


4 


்‌ பிதைதஙறுமு சல ஐகதுவயதுவரைமில ' எனறு திலரும்‌, “பதினைகது 
வய பதிக ரயில ” வணாறு சிலரும கூடம்‌, ப. இனாரு வர்‌ பிராயமு£தல்‌ 
மூபபதாவழு பிராயமறமூடிய எனபா பைதபதாூலா. 


வனு பர்வம்‌, ௧௧௬௩௨ 


2 ௬ 
டைய மனைவியான ஸாமிரரியானவள ஸளெொகலாமக லய 3 உஷாடு 
ஜு ) த்‌ அண்பு 7] 
பண ணுசிற எலலா கலல லதணாதுக( வரு 82. நடி]. லால 
ட] 
இவகா வித திருக முவா ்‌ ஏனமுாமன. பாரரிவரஜை, * இநதத ஸய 
அரனறுடைய  மளைனியான எபி ரியானவள. சவமும இந்திரிய 
4 ஐ 
அப்று 60 ஆழ ரீ 7 (0௮7 71/27/2127 19. 7 ம இவள ஜிவி, வத்‌ இ, டப்‌ 
க புடவ பதில்‌ ட அளித வ அலு 
கழுலா £ மானனுரா.... சாலபயா, உம (த 2 கர உண்ட வ மையா இம, 
[2 க்‌ ன்‌ 
ஸஊரவிரியானவ விசரறமைச செய ஜி. அஹபமொய தூகெரல 
ளாம(சீல நானகம  பொனறமையானுரு,  ஹையவாவன.. விவிகஇற 
] ர ம மிப பப) வப்‌ ய் ப 220 கறு! 4 ட்ப ட்டி 0 டக 2 அப்ஸ்‌ 
2. த ்‌ ப , 
குன்‌ என சொன்னார்‌. அபஸ மபா, * என்னால மிரு ககரும 
ச ்‌ ட! ௯ ௪ 
ப.திககம  ெரனிகமு, நககிற இசையில்‌ உம௰மப  பூமிஸு்பந்த 
மான பெருக்தைகச பொலனுன்னை வோ ௮ரனால ஸதயவரன 
் ர ட 
உட ராடி, நகுன 1. எனறு. சொரனனு. தெளமயா, * எலலாக்‌ 
முணங்க வணும ஜனங யாப பிரியமானவணும லக்௲ரைங்‌ 
சிங்டு வள வனுமாம (0) வில, உட புடைய (அரசனால்‌ ஸம்யவான 
13% ப்‌ 
டர்‌ :7714/12 ரி 27 2/4 2 ரு யி, 7 தி] /7) 77 ன்‌ ப்ரி ்‌ ௦ லாப, 
௮11287 2/8 (ஸ்‌) 1/2 000007 ழு தத்த 2, ம்‌ வ்ப /8ல [ஜி 2/7 விலா 
ஸு ்‌ 
ணமா ணமா ரனாசெய்யபபப்ட்‌ பாரு னான, வை வைகளை 
மூழுமையாா. அ சாயக று. உறுமியுள ள॥வனமபாலானான்‌. பிறகு, 
லி, 9) 38 ர்‌. 2, ம 91 ப்‌ றிந்த டன, ளாரவிரரியானவன , பாத்தா 
பன்‌ ச்‌ “3 
வினி விப்ர 69) தி ]/ திர 16 0.3 (0 வீ ய்ளாாாம்‌ இ.ர விலையே 
] [அட ஆ 
வகு. இப்பா மு சில புக கால. கக. எலலாபரா மமரைகறரம்‌ 
்‌ த்‌. ்‌்‌ 
பாராரரவுடன.. ஏழமுகஇ.நகசாகள , ஸை 2மாஷரகதையும அடைக 
தார்கள்‌... நகர னையவாணுடைய மாகா பிதாவும அவனுடைய 
ம்றம்ை தனர்‌ கட்டி கொணடு அபான. (ிராமமணர்கள்‌, 
ப்‌ ன்‌. ன ௪ 
“மேக்கு! புதமுரமீனா்‌ (சாந்கவனுாா கரைகளை அுடைந்தவ 
ச்‌ சி அ 
மான உனனைப்பாறு து வங்களெலலாருா உலானுடைய 2௯௨ சதை 
ர்‌ “௫ ட்‌ அஆ “3 ச 
வின 9ும்‌. அமரா! புதகரனோடு 2சரமகை, ஸாவிதரி 
பின ஜாசனமி 8. மணாகளை அுடைகறது. இமநான நினாலும்‌ 
கெயலாடினமாக தமி ௮டைகிறுய.. எங்களெலலாமசானும சாது 
* * ப (அ) ்‌ 
சொல்லப்பட்ட சீமா ௮/௮] ி/ப/படி. ய அனும. இதில ணமசயமிலலை. 


பெஸ்ரு நூரன்‌ 7 ௦7 ஸீ விரைவாகவே 


மேனும்‌ மேறாச௨ செலவப 
உண்பாகும.? எனறு சொனணூகள. முக்தீகக்தன ! பிறகு, அந்தப்‌ 
பிராம்மணர்களளைவரு 2ம அந்த ுஸ்சமறர்தில கணனியை நன்முக 
ஜ்வலிக்கச்செய்று... மீயாடஹேனராஜனருகல  உட்கார்க்கார்கள்‌. 


சைப்யையும்‌ ஸத்யவானும்‌ ஸரலிதரியம்‌ ஒருபக்கத்தில்‌ நின்ஞாகள்‌. 


௧௧௧௪ பரீமஹாபாரதம்‌. 


அலர்கள்‌ துயரம நீஙக ௮௩௧ எலலாசாலும அணுமது 
கொடுக்கபபட்டு உட்கார்ஈமார்கள்‌. 

பார்தக! பிறகு, அ௮ரசனுடன உட்கார்ந்த வனவாஸிகளான 
௮க்ச௪ எலலாரும அவலுடனகூடினவாகளாக ஏாஜபு.ு.இரனைப 
பாது, பிரபுவே! யாதுகாரணததால பாரயையுடன நி முத 
யே வ.ரவிலலை? ஏன்‌ க$ூகி௫ியில வக்காய? உனக்கு என்ன தடை 
ஏறபடட? ராஜபதி! மாதரவும பிகாவும காஙகரநம வருது 
ததகை அடைவிக்கப்படடோம, என்னகாரணமெனறு கரங்கள்‌ 
௮றியோம. அவை அனைததையும நீ சொல்லககடவாய” சானறு 
வினவினார்கள்‌. ஸதயவான்‌, * பிகாவினால ௮னுமதஇிகொடுக்கப்பட்டு 
நான்‌ ஸாவிதரியுடன்‌ சென்றேன. பிறகு, காட்டில விறகுகளைப 
பிளககையில்‌ எனககுக தலைவலி உணடாயிறறு. வேகனையினால 
கான்‌ நெடுநேரம்‌ தூககிவி_டேனென்று எணணனுகிறேன. இகத்கு 
மூன்‌ ஒருபொழுதும கான்‌ அவ்வளவுகேரம தூககினவனல்லேன்‌. 
உககளனைவருககுமே ஸகதாபம உணடாகவேண்டாமமன கிற 
கா.ரணததஇனால ஈடுகிசியில்‌ கான இககுவஈகேன்‌. இகசு விஷயரு 
தில வேறு காரணம இலலை £? எனறுசொனனாளன. 

கெளதமா, *“உனபிதாவான தயுமகணேனனுககு அகஸ்மாக 
தாகக்‌ சணகடைததிருககின்றது. இதற்குக்‌ காரணததை நீ அறி 
யாய்‌. ஸாவிதரி சொல்வதறகுத தகுதியுள்ளவள. ஸாவிதரி ! 
கேடகவிருமபுகியறேன. நீயனறரோ நன்மைதிமைகளை அறிவாய? 
ஸாவிதரி! தகேஜஸினால்‌ உனனை ஸாவிதரீ தேவியைப்‌ போலவன்றோ 
அ௮றிதயோேன? இகதவிஷயததில நீ சாரணதகதை அுறிகிருய்‌. 
ஆகையால்‌, உண்மையைச்செரல. இதுவிஷயசகில உனககு 
சஹஸ்யம்‌ ஒனதுமிலலாமலிருக்கால எஙகரக்குக தெளிவாக 
சொல” என்றுவினவினா. ஸாவித.இரி, * கீர்‌ அறிக சரிதான. 
உஙகளுடையலககலபம வேறுவிதகமாகாது, எனககு ரஹஸ்யம்‌ 
ஒனறுமிலலையனோேோ ? உணமையையே எனனிடதகதினின.௮ கேட 
கககடவீரா. மஹாகமாலான கரரக.ரால என்பாக தாவுசசூ பாரணம்‌ 
கூறபபட்டதனு.  அ௮கதகாஞம இனறு வகதுவிடடஅ.  அளனால, 
கான இவரை ( ச தனியாக ) விடவிலலை. உறககிககொணடிருககற 
இச எனபர்கதாவின்பகககசதில்‌ யமனார்‌ இங்கரார்களோடு வந்தரா. 
௮ வா, இவரைககட்டி, பிதருக்களாலடையப்படட  இசையில 
கொண்டுபோஸார்‌.  பிரபவான ௮ந்தத தேவரை கான எததியமான 
வசனசுரால்‌ திக்கன்‌. அூவசால எனககு ஐந்த வரன்கள்‌ 


வன பர்வம்‌. ௧௧௧௫ 


கெொ௫கெசபபட்டன. அவைகளை எனனிட க. இணின ௮2 க 
மளா. இரணடுிமண்ஈரம்‌ தமரரஜயமுமாகிய இரணடிவரனகள 


எனமாமனாககுக கொடுககபபடடன. என்பி தாவுக்கு நாறுபு.த 
இசா களுணாடாவதும்‌ எனக்கு நாறுபு கதிராகளுண்டாவறும்‌ 
௮டையபபட்டன. என்‌ கணவரான ஸகயவான்‌ கானூறுவருஷம்‌ 
அருளை அடைந்தா.  பா்கசகாவிறுடைய உயிருக்காக என்னால்‌ 
இக்தவிரகம்‌ செயயபபட்ட.  இகந்குக்‌ காரணாமனை5.நம சன்னால 
விஸ,கா.ரமாக உங்களறாகளு நடக்நபடி சொலலபபடடன. இநத 
எனது பெரிய துககமானது முடிவில ஸுகமராறெறு” ஏன்‌ 
சொனனாள்‌. 

ரிஷிகள, *பதிவரதையே! கற்குல5 இலபிறக்‌ ; வரம கல 
லொழுக்கதகையம  விரகததையும்‌  புண்யசதையுமுடையவளு 
மான உனனால இருவ யமான மடுவிலமுழுகுகன ற அம வியலன& 
களால சாகா கறு ௨2 ப்பட்ட நு நான அரசனுடைய குலமா 
னது மீணடும நனகு 2௦ 2ீல.நாகவிடபபட்ட £. என்றுரொன 
ஞர்கள்‌. ஒண்றுசேர்க்ிரம்னெற மிஷிகள, ௮௩௧ ௨௧௮ம ஸ.இரீ 
யை அவலா௮ புகழந்தும பூஜித்தும புகஇரனுடன கூடின பச 
னிட.ம விடைபெ2றுககொண்டு மகிழ்ச்சியுடன்‌ தங்கள்‌ வடு 


ரு (ஸூ ணாுதுறாக விரைந்து செனறாகள்‌. 


முந்நாறாவது ௮த்யாயம்‌, 
பதிவ்ரதாமாஹாத்ம்யபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி ) 





( ஸால்வதேசத்து ஜனங்கள்‌ தீயுமத்ஸேனனிடம்வந்து அவனுடைய மந்‌ 
திரியினலை அவனறுடையபகைவர்கள்‌ கோல்லப்பட்டதைத்‌ தேரி 
வித்து நகநக்கு மீண்டுவாவேண்டினதும்‌,. தீயுமத்ஸேனன்‌ 

ஸாவித்ரிமோடூம்‌ ஸத்யவானோடம்‌ முனிவர்களைவணங்கித்‌ 

தன்‌ நகாத்திற்குவந்ததும்‌. ) 

ர்க இரவுகழிந்து ஸுூரயமண்டலமூம உதுதகவுடன்‌, 
௮ந்த எலலாதககவூகஞம்‌ காலைக்கடனகளை முடிகதுககொண்டு 
ஓன்றுகூடினாகள்‌. மாகரிஷிகள ஸாவிதரியினுடைய அப்படிப்‌ 
பட்ட மகாபாக்கயமனை தகைய தயுமதகனேனனுக்கு அடிக்கடி 
சொலலியும்‌ இருபதியை ௮டையவிலலை. பிறகு, ஸாலவதேசததி 
லிருந்து எல்லா ஜனங்களும்‌ அரசனை வந்தடைந்தார்கள்‌ ; அவனு 
டையமக்இரியினாலே அந்தபபசைவன்‌ கொல்லப்பட்டானெனப 


௧௧௧௭ பரி மஹாபாரதம்‌. 


தையும்‌ சொன்னாக.  ணஜநாய/கவோடும  பகதுக்க ச்‌ ரம 
பகைவன்‌ மகஇரியினுல சொலலபபட்டாமனனபலக . சொலலி, 
பகைவனுடைய படை அரரகபபட்டமைபும நடந்வணைரைம தரி 
விததா௩ள.. *ஏலலாஜனகங களு, *கரைணுவள (சிரா குருட 
சோ ௮௧ இயம, *'ரீஸனேர ஈம௫கு ௮ரசராக இருக்க சவண்டும்‌" 
எனறு தஙகள அரசரைபபறறி ஐ சாணம்‌ இரக 
௮ரச2ர! இந்த நிசசயகதுடன இங்க கரஙகள அனுபபபபட 
டோம. இதோ வாகனஙககநம உமமுடைய கால்வகைஈர ன 
களும வக்திருககின நன. வேகசே! புறப்படுவீராக, உமகக 
மகசளம  உமருடைய ஜயமானனது நகரருடில கேபஷிர்பபட 
டது. தகப்பன்‌ பாடடன மராகளுடைய ரன சாஜயப வியை 
அடைந்ன நெடுங்காலம ஸிமமாலனகதஇில விறதிருப்பிராக £ 
என்றுசொன்னாகள. கணகளை அுடைந்சவனும்‌ நல்லேகத 
ோடுகூடியவனுமான அந்த அரசனைககண்டு எல்லாரும்‌ ஆச 
சர்யகதினால மலர்கசசண்கரநடன  மூடியினறாுல வணாகினா। பமா. 
பிறகு, அரசன்‌, அபாரமகதஇல வஸிககின வகர அய 
முதிர்க்கவாகமநமான அத்கதப்பிராமமணாகளை நாகா நடி. அவம்‌ 
களனைவராலுமா பெ ரவிகபபெறு,  நபமாமுறைகுறிஈதுர. சென 
ரன. சைபயையும ஸாவி!/8யாடிகூ.ட செனயினால நழபபம்பவ 
௮ா£க நலலவிரிபபுககளுள எதும்‌ கலலகாந்தியையுடையதும. மணிரா 
சகளால  தாூக்கபபட்டதுமான பலலக்கினால நகரம்பொெனனரள. 
பிறந, புரோஹிகாகள தயமகணளேனனை பரீ இமியாடு சாஜ்ய கல 
படடாபிஷேகம்செயதராகள$;  மாாரதமாலான. இத்ரி பயன 
ஸேனனுடைய குமாரனான ஸதயவரணஊை இளவரசில அ௮பிஷ 50 
செயதராகள. பிறகு, கீணடகாலக ல ஸாவிதரிககுப புகழை 
வளாககிற ௮௧௪ நாூறுபிளளைகள உணடாஞாகள்‌  அபபடியே, 
மத.ராதிபனான அஸமாவபதஇக்கு மாளவிபினிடம ஆராகளும போரில்‌ 
பினவாஙககா கவாகருரம மிரகபலசாளிராரா ஒஸுனாயவயி க மில 
பிறக வாகளுமான இவறாடைய இறு அயமொர னள உணடானூாகள , 
இவவணணா ௮ரவி.கரியினால தான, ஐலபபன, மாய்‌, 
மாமியாரா, மாமனா, பாத சாவினுடையகுலப ஆய அனைவ நப 
சஷ்ட, ரய சகரையேறறபபட்டனா. அபபடி ே யே, கலயரணியும்‌ 
சில ரறஜால கவகும இசகபபடடவளுமான இக்ககசரெள ப.இ தஇயும 
(தை இிரீயான ஸாவிதரி' (பால உஙகளனைவடபை யக்‌ கடை 


பெத்றுவாள்‌ £ எனமுசொனனூா. வேர்கசே! பசாம்மாவான 


வனு பர்வம்‌, ககக 


௫ ப ந ன்ட்‌ ப ௪ ௬ 
அக்க மாரக்ண்டேையரால டஇுவவனணாணம மேத்றபபட்ட அங்க 
யுதிஷடிரர்‌, இயரதகதையம மனவருகககமையும்விட்டு, அப 

்‌ 7 * ங்‌ 
பொழுது காம்பகவன௫சதகில வஸிததார்‌.. எகதகமணிதன்‌ உம 
மான இரசு ஸாவிரரியின்‌ ௨பாகமானசலமைப பக்கியுடன்‌ கேட்‌ 
பே வன ஹஸாகமுடையவனலும விரும்பின எல்லாம்‌ கைகூடின 
லி ௮ 
வலுமாகிர்‌ தகக அடையமாடடான ”' சனவுகூ மினார்‌. 


ல டே. 8 1 ட்‌ 5 3 ஓஒ 
ப திவ்ரதாமாஷஹாத்ம்யபர்‌ வம்ழமுற்றிற்று, 





௬ 


முந்நாற்றோராவது அத்யாயம்‌. 
குண்டலாஹரணபர்வம்‌. 








( ஸூர்யன்‌ கர்ணனிடம்‌ இந்திரன்‌ கவசகுண்டலங்களை யாசிக்கவநவ 
தையும்‌ அவற்றைக்‌ கோடூக்கக்கூடாதேன்பநையும்‌ ஸ்வப்னத்தில்‌ 
சோல்வியதும்‌, கர்ணன்‌ கமாணங்களைக்கூறி அவைகளைக்‌ 


தி்‌ 


ு ர ழ்‌ 
கோடூப்பதாகப்‌ பிரதிஜ்நையேய்கதும்‌ ) 


ஜனபேஜயா,  ₹*பிராமமண? ! (பகழிரககளை ) ஜபிக்க 
வாகளுள்‌ சிுந்கவசே ! * உனமனததிலிருக்கறறும்‌ மிசப்பெரிதும்‌ 
ஒருவரிடததிலும நீ சொல்லாகதுமான பயத்தையும்‌ தனஞ்சயன்‌ 
இவவிடதகிலிருஈ  புறபபடடுபமீபானவடன்‌ போக்குவேன்‌ ? 
என்று இந்கின சொல்லியமாகப பாண்டுபகஇரரரான யு.இிஷ்டிர 
சைசக்குறிகது அப்பொழுது லோமசா. பெரியவாக்கியமாகககூ றிய 
தும சாணனைபபற்றரிய, நம பெரிருமானபயம மன்ன இருந்தது? 
௮ஈசப பயை காமாமமாவான புதிஷ்டிமா. என ஒருவருக்கும்‌ 
சொல்லாமலிருக்கரா 27”. எனறுவினவ,  வைசமபாயகார்‌.. சொலல 
லார. 

₹ ராஜபா சரவ 221 நான, 'சட்கினறு உமக்கு. இந்தக்கறை 
யைச்‌ சொலலுகிக்றன்‌.... பரதாகளுள்‌ இறக்தவசே ! என்னுடைய 
வசன சதை 5 ரீகயரம, பனனிசண்டுவருஷஙசளசெனறு பதன 
மூன்னாவ,தூ வருவம்‌ வந்தவ டன, பாண வர்கராகனு ஈன்‌ மையைச்‌ 
செயபவனான இந்திரன்‌, காணா யா௫ிபபறல்காக முயன்றான்‌. 
மகாராஜமே ! மஹேகஇிரனுடைய அபிபபிமாயகளை  அுறிகதூ, 
பிறகு, மிக்க ஒனியைபபொருளாகவுடைய ஸூர்யன்‌, குண்டலங 
களை இக்‌இரனுக்குக்கொடாமலிருக்காம்படு செய்வகம்சாகக்‌ கர்‌ 
ணனை அடைந்தான. இசைபபடமதக்க விரிபபினால்‌ மூடப்பட்ட 

்‌ ௧௫௪௯௧ 


கதக_௮ு ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


ம மிககடிறகரனுமாலா படும்கசையில படு பப வணுமா விமா ணும 
த. 
௮ இகவிரவரஸமுூள வவனும பசசமமணாரகளு3கு.. கனமைரயபவ 
ட்‌ ்‌ க, ரு 
னும ஸத்யலாதியுமான காணானுககு. இரவில ஸவபல( 5/]ியில 


சூரியன காடசியலளி,5 தான. பாரே] ஸைாயவல புஇினிட 
முூளளஅனபினால கர்ரைணிட ல கழுணை மிக2மலிடடவனாந 


யோகபலததினுல கலலருபமுளள வனும்‌ (2வததுகளை அறிக்தவனு 
மான பிராமமணனா22 காணே ௮ணு? அவனுசகு ஹிததழைர 
செயவகற்காக இனசெரலலை பானஊிடடு இகரவசனழதஞதைக . ௭௩௫ 
லானான. * காணா ! அபபா! ஸ,,/ியத பபா காபபலாகளுள இக 
வைனே ! மிசக? சானவலியமைகரவ ன ! அ௮ளபினால பிஈககனமை 
யைசசொலற௮ுகொற எனனுடையவரனததஜை இபொழுது கே 
கரண ! இந்திரன பாணடவாகளெககு சன்மையைசசய்யமவேண்டி 
மெனகி_ விருபபததால குணடலககளைக கவர எஏணாணி பரம 
மணமேஷத?தாடி உனனிடம வருவான. ௫ ஸாஸூரச்நரர/ல 
பாசிககபபடடால கொடுககவவே கொடுக்கிறுமயென்பறும்‌. உவமை 
யம நீ யாசககிறதிலலையெனபதறுமான உன்னுடைய இபறுசைய/ 


னது அ வணானும அபபடி கய உபைகுகாராஅம நறிய பட்டி(ர2 


0 
இற த] லபா ] 7.3 பி 77/02/0077 212 27, 4, ந்‌ ல 2 ௫ 11/7, அல ல்‌, 
(5 க அப ன. பதம ௯. சு ரு 
வி கப்‌ வ்மிி தி 2யிர்‌ ப்பாக 220/0 டட்டம0, 7777 வ ம்மிபபு ம்பி ௮) 


கொடுசகிராயெனறுப ஒருவுரகாவு. இலலை ஊன. மறுகி 
இலலையென௮.ம எலலாருப சொலறுகிறார்கள. உன்னை இ/படி (ப 
படடதனமையுளளவனென்று தெரிந்துகொணடு, டந்‌இரன, கரனே 
உனனுடைய குணடலகசளையும தவச நழையும யாசிகக வரப 
போகிறான. யாசிககன்ற ௮௩, இகஇிரனுககு உன்னால சண. 


கள கொடுகககசதககவைகை லல, அவன்‌, உன்னால இயனறவை 


இனசொலசொலல சகககவன இதா 2வ உனககு மிககன்மையர 
னது, ஐயா! குணடலஙநதசகாக வகை சொலலாமலே 


குணடலஙகளைககவர எணணரை மூள புசககரன, உன்னால பல நார 
௦ 

ணஙகளைசசொலலியம, வேறு பலவிச தனங்களைய/ஈ உரிய நம்‌ 

கரி. கம பகுககளுமாசய பலவகைப்பொருள களைய இதெ [க 


ள்‌ 6, ன்‌ ப்‌ 
ரப, பல உதாரணஙகளைககாடடியம,  கீரடும. ணம ஈணன்பரக 


மற உ௱கவன. காணா! உன(ீரககதடன பிரந்இ.ருக்கனற 
மணிக கமாவகுணடலங்களை கீ. கொடுபபாயாகில ஆயுளின்‌ 
குறைவை அடைகறு மாண தகடை அடைவாய.  சரனுருக்கறு 


ட “௫ னி 
டையத/வ சைப '2பரககுகிறவ/சிவ 1 நி. கவரத்‌? சாடும்‌. குண்டல 


வனபர்வம்‌. ௧௧௧௯ 


ப்பி னா 1 திக கரு ம்க்த்‌ டட 7 திரு மில ப 201 ரப, 2/ ரல்ரிகு ரீஅப்லூ.்‌. 
படமசகுகா வெவ்‌ றி என்னுடையவரலாகளை உலாரைய மாலு 
அுிவ [ய்ா4, த மின காக (லி (பை ட்டி. நேகஇ 4 இக இமை 
டும்‌ ௮ உ 52 னி உளணாடாயின. காணு | ஆகுலால, உச 
வ உலாகனுப (0 பமாக இரூர்தால உன்னால்‌ இலை சாப்பாற 
அப்பாட மரகுகுவை என றுசொனனாகா. 


்‌ ப்‌ ன்‌] ப்‌ 
அாரைன, *இறுந்தம்சசரனை ௩௩ காரையிஈ துரகொரை? சேவரீர 


[ச] ட்‌ ௪ [சகி] க்‌ 
னன்னைகோககி இவவணணா? செரலனுஇலிர்‌ கேவி யரா? 
“5 
பகவானே ! இஷூடபபடி. செரலலுா, (சொமுஉணவேக&நறை க 


ரு து [23] 4 ்‌ ப 
தரிருிருக்கிற. சேவர்‌ யா?” என்ன விலா, பிராமமணன்‌, 


“ஸபா! நான ஸூர்யன்‌. சேோரசகால (செயயபேணடிய காரி 


2] ு ன்‌ 4 ௪! 
யை) உனககுளடு சனுளைசசேன,. . கானசொறபடி நி ெயவா 
யாக. இர உனகக. பிக்சுககாமையரன இ எனறுசெலல, கா 


ச] 0 
ணா, *சபுவான. 1 மிராபமிப. இபபொபறபுட எவாகனு தறிகு 


“4 
0) 5.2.2 797 அவது கடர தள (வ ரப்பை 4 மாரித று கூறு 


ு டன 
யதி வி ய) புற மல்லி 20 மில்‌ ற்ஸ்ஸ்‌ சதபத இயக்க 8 /.. ஒர்ணிி பர் பலா 0. 
* 2] ஆ 
இகக்வி 5)0 இட்ட வரவு கொபைபவபன . உம்மை 
பன்‌ 4 * ட 
அருனபுமியுபபடிரிவண்டுகிதறன. கான (சேரச்‌.நால்‌ சொல்லனுஇ 


| * 
(5 2] ஆ 5 17 (8 பர்‌ [/7) ஸ்ஸ்‌ 9/ [257 இ/ / 69) இ. ர 0) இஈரவிர,மகஇ 
்‌ ர்‌ 
விந நதிக/ப/பட ச மை வயல்‌ தீலை.. (க லரகிமியான. ஸுூரய 
பகலரமின1 வனி புிதுால நாவா பிரப னோ உம கணாசகு 
மி 3. 2 
பபிரையா.. பபபுபிமாகட. இெரெழியரி பொக... என்னுடைய 
விரதுை இம மறழமையாா. டிக்கிுக்கின்‌ உய... இரா 
அ க ரூ 
யில வருகி ள்ள இவான்‌ சிறுக வாம்மா ரமண 


(7) 


ட ய்‌ ரு 
0911) 8/ வரி! இடி. சொர்ண அலரி நால. நரறைகபை 


ப்டிப.. பாணபவ ரம்சரு ந வரமைர்செயவகர்கா கம்‌... சவச 
கூமை லவாளை பனிப்ப. எளிய வானா, குண்டலங்‌ 
களைய... பபரிய ஏவி மலியும்‌... நஇிரடிப டிபன்‌. ுறவுல கவ! 
கிலு ஸி யற்று வன று பைய. ஒருசாறும்‌ குள 
ட 
ஸர) கிவி கப 2 ராவ ப ய தை ரி ராிமை த வ பபறு னப 
நிர்‌, / இயை உ ப ருரு க்ஷி 4) ர மூதா. நரம த ர அ இயபடன 
௯ூடிணிா போ. உ வகி நிறு ர்‌... ஏலிராஜன ளுர்சூர்‌ காமகு 
மாண. அறு அருகு ர, ரன 22 பலாளாரசீனயம வ்பரக்ராஸு ரன 


யூம்கெ ன்று இ க்பா ன்‌. பரண்பி। கமி 12) கணாக்கு நனணமையைச்செய் 


4 இரணநகளாககுபபடி ; வ்‌ 1 பண 


௧௧௨௦ பஜீ மஹாபாரதம்‌. 


யுமபொருட்டு எனகுண்டலங்களையாகிப்பசெனனுா பிக்கு 
என்னிடம்வக்கால அப்படிப்படடநான குணடலககளைக்‌ தற௪3 
அதுடன இக்இரலுககுக கொடுபபேபேன. அனு எனககு உகைகுஇல 
புகழை வளர்ககும. அவலுக்கு ௮பகாறகி உண்டாகும, ரரைக 
களையுடையவ?சே ! உயிரைககொடுகதும உலகககில கான புகழை 
யன? விரும்புகின்‌ ? புகழனனளவன ஸ்வர்க்க அணுபவிக 
இனான்‌' ; புகமைஇழக்தவன காசமடைலிான. இர்சதியான.ு உலக 
தில தாயபோல மனிதனை கனகு உயிர்வாழச்செய்கிற ௮. அபர 
தியோ, உயிருடணிருககுமமனிதணுககும உயிரைவாக்கிவிடுகிற து. 
ஓளியைததனமாசக கொண்டவம?ர! லோககாத?7ர 1! ர்இயா 
னு மனிகனுககு அயளெனகிற விஷயததில, பிரம்மேவா, 
 மனிதனுககு மறுமையுலசகதில ( நற்பயனை அடைவதற்கு) சோ 
இலய பிரகானமானது. இககஉலகககலும பரி ரதமான இர்த்‌ 
இயானஆ ஆயுளை வளர்கிற ஐ £ எனூத ( பொருஞூளள) பழை 


யான ஸரலோசகமசைக தாம  கானமசெய்ு. கக மான 2922 
௮பபடி பபட்டகான, ரரீ ரத சோாடுஉணைடான கவசருணடல வ 
களைக்ககொடு;௮ு அ௮மியாதகாததியை ௮டை!2வலா. பிராமபாரைர 


கஷாுகு விிபபடி ரன மதைககொடுததும சாஸ ல சொல 
லியமுழைப்படி யுகககஇல சர்‌. ரகமை மஹோமமசெயனும புர 
துத்தில செயயமுடியாதகாரியகை௪ செய்து பறைபளை ஐயி. 
தும சுச்தமானசாத்தியை அுடைவேன, யுர்தைஇல, பயநநு 
உயிரைவேணடுகிறவர்களுக்கு ௮பயமகொடுததம  மூ.இயவர்களை 
யம இளைஞாகளையும பிீசாமமணாகளையும மகாபயத இலி 
விடுவித்தும உலககஇல ஸவாககமகதைககொடுககக கூடியதும்‌ நித 
றறனும அசிறககனுமான ஜாககிடை டைம வன. உயிமை௰ 
கொடுததாவது எனனால காசகியானனு காபபாறற்குதககது 
அதனை எனனுடைய விரதமெனறு அறிவிசாக, ேவரே! அப 
படிபபடடகான பிரரமமண(£வஷமபூணட இ௫கமிரனுககு கிற 
இக்தப' பிக்ஷையைககொடுகனு உலசகதில இறகதகதியை , நடை 
மவன ' எலாமுன, 


வன ப ர வம்‌, ௧௧௨௪ 


முக்நாறறிரண்டாவது அத்யாயம்‌. 


ர 


ருண்டலாஹரணபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி ) 








(ஸூர்யன்‌ மறுபடியும்‌ காரணங்களைக்கூறி ஒந்திரனுக்குக்‌ கவசத்தை 


யும்‌ கண்டலங்களையும்‌ கோடூக்ககீகூடாதேன்று சோல்வியது.) 


ஹை * 6 | ஆ. 

ஸை யன்‌, * காணா ! உனககும கணபரகநைககும புதஇரா 

த்‌ ன்‌ / 3] 
களுக்கும மனைவிகளுக்கும மாதாவுகமும பிதாவுககும இமையை நி 

“5 ன்‌ ம்‌ ு 
செயயா'சற5. பணிகாகளுள்‌ இறக்தவனே ! மனிகாகளால சரி ரதஇரற்கு 
விர சமில்லாமல இவ்வலகில யசஸையடைவம ஸவர்க்சதஇல 
4 ரு ட 
௭ சமானகாதஇயும விருமபபபடுகின்றன. நி பிராணனுககு விரோ 
ரு ்‌ 
ஜ்்மாளை.. சாறாவகமானர்கதலியை விுமபுருயாதலால, அனு 
உனனுடையபிரரணகா. எடுகறுக்கொணடுபோயவிடிம ; ஸம்சுய 
ர ற: 5 
மிலலை. பு நவா 77ஆட சனை 1 இவவுலிலை ிகொவும மாநதாவாம புக. 
சீரா இன்னும முுறுளனளகஉுவினாதநுக உ॥70'2சரடி. ௧௮௮) (புர 
இசன்மு கலிய) வாசுநைடைய அலிகமனமமுமலியவைகளால உண 
டாிற ஸுநகையடைகிதாகளெனபகையும, அ௮மசாகணாம (அவர்‌ 
கறுடைய) நண்மையினாலே அக்சபபயனை அ௮டைகஇருர்களென்ப 
நைய நீ ரெரிந்துகொ௱. . அஇககாந்இியுளளவனே ! உயிரோடி ருக்‌ 
சு ஈ ச ப ௪ 
கிமைனிரணுககுக ர்தமியானனறு. கனமையை உண்டுபண்ணுகிறது. 
1 லத [அ] ச 

மாரணடு சா பலாயப்‌ பான மணிகணு (௮ மாசு.இயினால செய்யத 
ஐக்கறு என்ன இழுக்கிறது? மரி, கவன ராசியை அறிகிற தில்லை. 


ம ன ர்வ ப்‌ 
பிடி முப்பவன்‌.. மாகஇியை அணுபலிக்கிறான... மரிசசமனித 
ட 
னககுக சாககியான ஈவததிறகு மாலை 2்பானற று. கானோ, 


நி பக்ரனாஈ இரரக்கிறுயென்பதாலு௦, பகதஇயுளள வர்கள்‌ எனனால 
சகிக்க ரரகவர்சவொனகஇற  இரடக்காரண தாலும்‌, ஹிதததில்‌ 
விருப்ப பதகால உணு. இகனைசசொலலுகிமிறன.  பருதகதோள 
கறுள்ளவனை 1 * சிமந்தபக்இயாரி இவன்‌ எனனை அடைக தவன £ 
சரன்பதணா லயே. எனககும அனபு உணடாயிந5௮ நு. ப 
படிபபட்ட. நி நான்சொனனதைச செய. இர்லிஷயமில்‌ தெய 
வதமாலஏழம்பிசகபபட்டதும்‌ இறக்றதுமான  ௮தமஸமமபக்தமான 
(ரஹஸ்யம்‌) ஒனறிருககி ற... அதனாலும்‌, இகனை உனககுச்‌ சொல 
லுகிேன்‌ ; ஐயமின மிர்செய்‌. புருஷா ேரஷ்டனே ! சேவாரஹஸயம்‌ 
உன்னால்‌ (இப்பொழு) அறியப்படற்மகாலு.... கையால, அகத 
சகஸ்யகளை நான்‌ உனக்குக்‌ சொல்லவில்லை ; ஸமயம்வருமபோது, 


௧௧௨௨ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


சீ ௮றிவாய. சொனனதையே கான மறுபடியும சொலவேன்‌ ராதா 
புததிர| கி ௮கனை ௮றிக்துகோள. உனனுடைய கூுண்டலஙகளை 
வஜ்‌ரபாணியான இகஇரன யாசததால கொடாதே.  மிகககாந்இயுள 
ளவனே ! நீ அழகிய இரண்டுகுணடலஙகளாலும நிரமலமான 
ஆகாயத்தில விசாகக௯£தஇ.ரங்களின நடுவை அ௮டைகஇருககற 
சந்திரனபோலப பிரகாசிகக௫ய. உயிரோடிருகக௰ மனினுககுக 
இாசதியானது நனமையைபபயககசகூடியதெனகிற அனை நீ 
தெரிக்அுகொள. ஐயா ! பாணடவாகளுககு கனமையைச்செயவ 
இல்‌ மூயதூயுளளவனும்‌ பிராமமணவேஷததைத தரிதகலனும 
யாபெபவனுமான  (2தவராஜனைக்‌ குண டலங்களின விஷபதஇல 
ரீ மறுததுவிடவேணடும. குற்றமற்றவனே ! மேகவராஜனுககுக்‌ 
குண்டலககளிலுளள விருபபததை நீ தகுந்தகாரணங்களஞுடன 
கூடிய பலவிதவாக்கியஙகளால மறுபடியம மறுபடியும இயன்ற 
வசை கெடுக்கவேணடும்‌. காணா ! யுகதிகளால பொருடபொருதத 
மூளளவைகளும இணிமையால அலஙகமிசசபபட்டவைகளுமாவ 
சொற்களால புரஈதரனுடைய இநததபபுகதஇியைப போசூவிடுவா 
யாக, புருவண்ேரேஷ்டனே ! நீ எபபொழுது.॥ ஸவயஸாசியடன 
போடடியோடுகுய.  ஞாூனான ஸவயஸாகியானவன யுகதகஇல 
உனவனோடு எதாககபபோகிமுன , இநத ௮ரஜுனலுககு இக்திரன 
தானே பாணமாக இருகதாலும, குணடலஙகளோடு சேரநஇருக 
கற உனனை யுததததில்‌ ஜயிபபதற்கு வலலமையுளளவனாகான, 
ஆகையால, கர்ணா ! யுததததில்‌ அர்ஜுனனைஜஐயிபபதற்கு நீ விரும 
பினை, அழகான இகதககுணாடலங்கள்‌ உனனால்‌ இகதிரனுககுக 


83 ்‌ 
உகாடிககசதககவைகள வல £ ஏகாருன 


மூநநூறறுவுன்றாவது அத்யாயம்‌, 


குண்டலாஹரணபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி ) 








னார்‌ 
ரர 





௮ ௬ ட்‌ ்‌ ௩ ௬ ்‌ ௦ 2 ய்‌ 
(க$ணன்‌ இந்திரனுக்குக்‌ கவசகுலட௨உங்களைக்‌ கோடுக்க அனுமதியை 
ஸுூர்யனீடம்‌ வேண்டிராதும்‌, ஸும்‌,.யன்‌ இந்திரனிடந்தினீன்று 
20 ல்‌! 2 | 9 1 க 
சக்தியாயுதத்தைப்பேற்றுக்கோண்டு தண்டலங்களையும்‌ கவச 


[4] 2 5 
ததையும்‌ கோடூக்கும்படி சோல்லி அனுமதிகோடுத்தகும்‌.) 
காணா, *மேகோரபதியே ! எனனை நீர எணணுூழபடி கான்‌ பக 


டன்‌ சை. ம ௬ 
வானான உமது பகதனே. மிககஇ௯னாமான ரணககளஞுள்ளவசே ! 


வன பர்வம்‌, ௧௪௨௩. 


எவவிககதாலும கொழுக்கசதகாகது எனககு ஒன்றுமிலலை, 
(2கசாப.இியே ! பசுஇயினால எனககு எபபொழுதும எப்படி கீர வேலா 
டினவ.ராபிருககிறி்‌ரோ. ௮பபடி எனககு மனைவிகளும புதிரா 
களம என அதமாவும ஈணபாகர௫ம வேணடினவர்களலலர்‌. இஷ 
டாகளான பகதாகளிடம மசாதமாசகள இஷ்டமான அ௮னபை 
வைசகிராகள.  பரஸலகைர(2ர ! நீரும அனை அதிந்திருககிகீர்‌ ; ஐய 
மிலலை. *கர்ணன எனககு இஷடனும பக்தனுமாவன்‌ ; தேவ 
லோகததில எனனைததவிரக தனககு வேறு கதெயவம இலலை 
பெனறறிகரான £ எனதெணணிப பசவானான நீர எனனுடைய 
நனமைபை௪ சொலஜுகிறீ£. (உமமை) மீணடம மீணடம தலையால 
வணங்கி அருள்வசசசெயது மறுபடியம  யா௫சகமிறனவொெனனும 
இதனைக கூறுகிறேன்‌. தஇீக்ணமான கிரணாககரளளவரே ! நீர 
எனவிஷயததல பொறுததருள்வீராக. நான பொயயினினறு 
எவவாது பயபபடிகி 83 ௮வவாறு யமனிடததிலிரக்தும பயப 
படவிலலை. ஸூககியமாக, தார்மிகாகளான எலலாபராமமணாகளுக 
கும எப்பொழுதும எனனுபிரைக கொடுபபமான இகத விஷய. 
லுசகூட எனககு அமீலாசகசுவேணடியதிலலை. தேவ?! பாஸ 
கர?! நீர பாணடுவின புதலவனான பலகுனனைபபற்றி எனனி 
டம சொலலுவதும உமமுடைய மனததிலுளளதும ஸக்தாபததா 
லுணடானதுமான ககம விலகடடும காரததவிரயரரஜானன்‌ 
போனற அாஜானனை யுககசததில கான ஜபிபபேன தேவரே: 
பரசு ராமரிடகதினினறும அபபடி3ய மகாகமாவான துரரணா 
ரிடததினினறும அடையபபட்ட என்னுடைய பெரிதான ௮ 
இரபலமும தேவரீ சாலும ௮றியப்படடிருககறது. 2 தவபம'2. ரஷ 
டசே! மீர எனனுடைய இகத விரதததுக்கு அ௮னுமதிகொடுபபீ 
ராக.  யா௫க்ற இகஇரனுககு எனனுடைய உயிசையும கொடுப 
'பேன ? எனறுசொனனான்‌ . 

சூரியன; *ஐயா! மிசுகவலிமை வாயககவனே ! அழகிய 
இகதககுண்டலககளை இகதிரனுக்கு நீ கொடுககிறதானால உன 
னுடைய வெறறிக்காக நியம ௮கதஇந்திரனைக கேடசெகொள 
வாயாக, நீ இகஇரனுககுக குணடலஙகளை ஜா உடன்பாட்டு 
டன்‌ கொடுசகககடவாய. குணடலககளோடு சேர்நீதிருக்தால, 
ரீ எலலாப பிராணிகளுககும கொல்லக தகாதவனாயிருககிரு 
யன்னோ ? குழந்தாய! அஸலாரர்களை ௮ழிபபவனான இஈதிரன புத 
தததில அ௮ாஜுனனால உனனுடைய விகாசசதை வேனாடி. உன 


௧௧௨௪ பஜீ மஹாபாரதம்‌. 


னுடைய குணடலங்களைச்‌ கவர விரும்புகிருன. அப்படிப்பட்ட, 
நியும்‌, தேவாகளுக்குக தலைவனும விருமபியதைப்‌ பெறுகனற 
வனுமான இந்த இந்இரனைப்‌ பிரியமான ஸதய வச௪னஙகளால 
அடிக்கடி ஸந்தோஷிக்கசசெய்து, £ ஆயிரங்‌ கண்களையுடையவனே ! 
உனக்குக்‌ குணடலககளையம உத்தமமான கவச௪ததையும கொடுப 


பேன்‌. பகைவரைக்‌ கொல்வதும வீணாகாததுமான ச௪க்தியாயுதத 
தை நீ எனக்குக்‌ கொடுப்பாயாக ? என்று வேண்டிக்கொள. கர்ணா! 


இந்த உடனபாட்டினாலேயே இக்இரனுககுக சூணடலங்களைக 
கொடுப்பாயாக. அந்தச்‌ சக்இியிலை யுததததில்‌ சததுருக்களைக 
கொலலுவாய. மிச புஜபலமுள்ளவனே ! தேவராஜனுடைய அக 
தள்‌ சகஇயானது ,நாறனுவர்‌ நாற்றுவராகவும ஆயி.ரவர்‌ இயிரவ 
சாகவும யுத்தததில பகைவர்களைக்‌ கொல்லாமல்‌ .மீணடு கையை 
வரது அடைகிற திலலை *? எனறு சோனனான்‌. சூரியன்‌ இவவண்ண 
மூரைதது உடனே மறைந்தான்‌. 

௮சசசே ! காணனோ, கனவின்‌ மததியில்‌ ௮இக௧ அனபமூள்‌ 
ளவன்போல விழிததுக்கொணடான. பாரதரே ! ௮சசமே ! பேசு 
கிறவாகளுள சிதந்தவரே ! பகலைவாகளை வருததுபவசே ! கர்ணனோ, 
நிததிரையைவிட்டு விழிகததுககொணடு கனவை நனகு நினைதது, 
 குண்டலககளுகசாக இகஇரன எனனிடம வந்தால சக்தியை 
அவனிட.ததிலிருந்து பெறறுக்கொண்டு குணடலஙக்களையும கவச 
தையும கொடுபபேன ? எனறு ௪கஇயைப பெற்றுககொளவதற்கு 
நிச்சயமசெயதான்‌. பசகறாேஷ்டமே ! அவன காலையிலெழுகது 
செய்யவேணடியவைகளைச்செயது பிராமமணாகளை ஸவஸதஇ வாச 
னங்களைச்‌ சொலலுமபடி செயது வழக்கபபடி கார்யததைத 
தொடககினான. ராஜஸுபேஷீடமே ! அபபொழு௮, விதிபபடி ஒரு 
முகூர்ததகாலம ஜபிததான. பிறகு, ஜபததின்ருடிவில காணன 
சூரியனுககு ஸபனததைத தெரிவிசசான காணன இரவில 
கண்டதும இருவருககும பேசச கடக்கதுமாகிய லுனைககையம 
ஈடக்தபடி வரிசையாக அ௮பபொழுனு சூரியனுககுச சொனனான. 


அகைகமீேகடடு, பசவானும பிரகாபபெபவனும சாகுவை காசம 
நட 

மசயபவனுமான சூரியன, புனனகையுடன அ௮கதககாணணைப 
பாது, * அபபடியே ? எனறு சொனனான. பகைவிீராகளை 


௮ ிபபலவனான கரணன பிறகு, ௮ தனை உணமை என்று ௮.றிஈது, 
சக தியையே விருமபி இந்இதானை எதாபராததிருககான ?” எனறு 
கூ றினா. 


வன பர்வம்‌, ௧௧௨௫ 


மூகநூற்றகான்்‌ சாவது அத்யாயம்‌ 
குண்டலாஹ ரணபர்வம்‌. (தோடர்ச்ச்‌ ) 





(குந்த்போஜன்‌ துர்வாஸரைத்‌ தன்னுடைய அரண்மனை யில 
வஸிக்கச்சேய்து குந்தியை அவநக்குப்‌ பணிவிடை 
சேய்யச்கோல்லியது ) 


ஜினமேஜயர்‌, * ஸுாரயனால காணனுககு இச்சமயத இல்‌ 
சொலலபபடாகத அதத ரஹஸயைம யாது? ௮நசக்‌ குண 
ட௨லககள எபபடிபபடடவை ? கவசமும எபபடிபபட்டது ? மி௧௪ 
கிறகதவரே ! ௮வனுககுக கவசமும குணடலககளும எகுஇருநது 
கடைததன 7 தகபோதனரே! இவைகளை கான கேடகவிரும 
புிேன ? எனறுவினவ, வைசமபாயனா, “சே ! ௮நதககுண 
டலககளும கவ௪ழமும எப்படிபபடடவையெனபதையம, .. அநத 
ஸுாயனுடைய இகதரஹஸயததையும கான சொலலுகிமிறன. அற 
சே! கணமான தேஜஸாுளளவரும மகானும உயரமானவரும 
மீசைகாடிகளையம தண்டததையும சடைகளையும தரிததவரும 
இனியசகோறதமுளளவரும கூறறமறற அ௮ககககளுள்ளவரும தேஜ 
ஸினாலஜ்வலிபபவரும தேனபோலப பிககவாணமூளளவரும இன 
சொலலுளளவரும தவததையும வேதாதஇயயன ததையும பூஷண 
மாகககொணடவருமான ஒர பிராமமணா முன்னொருகாலததில்‌ 
குகதிபோஜமகாராஜனிடம வரதா. மிகபபெருகதவமுூளள அக்தத 


அரவாஸா, கசுநஇவயபோஜராஜனைபபாாகுு, 


மா. தஸாயமில்லாத 
வமீன ! உனனுடை வீடடிலசாபபிடவத ஐகுப பிக்ஷையைவிரும்பு 
கிழேேன, நீயாவது உனனைபபினப௮றியவாகளாவது எனக்கு விரு 
பபமிலலாகளைச௪ செய்யலாகாது தோஷமிலலாதவனே ! உன 
மன தனுககு ருகஞுமானாலஞ, இவவணணம உன வீட்டில வஸிப 
பன. எனனிஷடப்படி போவேன , ௮பபடியே வருவேன. வேகஈேேே! 
எனனுடைய படுக்கையிலும ஆளனைததிலும ஆருவனும அ௮பரரஇ 
யாகககூடான  எனறுசெரனனா.  கூகஇபோஜன, அ௮வரைபபசா 
௧௮; * அபபடியே ஆகடடும இனனும இறபபாகவம செய்வேன்‌ ்‌ 
எனறு பரீ இயடன கூடின இஈதவசன கலை உசைததான ; மீணடும 
அநீத மஹரிஷியைப்பார்க௮, *பேரறிவுளளவசே ! புகழ்பெற்றவ 


ப்‌ பட்டத இழு னள வன்‌ உததமியம இக்இரியககளை 


சென்சசாவதைக ர வய தளைகளை சவ்ிவயயவவவவையள்‌ அன கெதவயதைகசவவவ சும அணைக அணை... அ அவவிதாளள்‌ ப சவதாக்வ்வளகமுவளளா. அதவ. வன்ன. ஆத்த) வணது வ கவகலைலைவைகயல அனர 


1 மாதஸர்யம பி கட ப தர்ற 
சு 


௧௧௨௭௬ பனீ மஹாபாரதம்‌. 


அடக்னெவஞம பிறரை ௮வமிபாதவளரமான பருதை எனகிற 
எனனுடைய பெண இருககிருள. அவள்‌ அலக்ஷயமசெயயாமல 
பூஜையினால உமமை ஆஅராதஇபபாள. அவளுடைய சீலததாலும 
நடையினாலுமள க'2தாவகதை அடைவீா? எனறுசொன்னான. இல 
வா௮ ௮கச பராமமணரைபபராததுச்‌ சொலலிவீடடு விதீபபடி 
௮வரைபபூஜிகது விசாலமானணணகஞநாள பருறைஎன்கிதபெணா 
ணிடமபோய, *குழகதாய ! மஹாபாகயமுள்ள இகதப.ராமமணர 
சனனலுடையவீடடில வஸிபபதறகு விருமபுகிரஞா.  எனனாலும 
இவருக்கு, “ ௮ப படியே ஆடைமம ? எனறு உறு இகூறபபடடது 
பெணணே !  பிராமமணாராதனமானது உனனைபபொறுததிருக 
கற. ஆகையால, எனனுடையவாககியததை நீ ஒருபொழுஅம 
கீணாகசசெயயலாகாது, தவமுளளவரும பசவானும தவருமல 
வேதககளை ஐதுகிறவரும மிகக தேஜஸுசாளவருமான இகதப 
பிராமமணர்‌ எகனைசசொலலுவமீசா அதனை வெறுபபின மிக 
கொடுககவேணூம. பிசாமமணரகள இறகத தேஜனைஜரோ? பிராம 
மணாகள சிறகத தவமன்றோ * பிராமமணாகஞூடைய தமஸகாரவ 
களால ஸுரயகா ஆகாயததில விளககுகிமுன. பிராமமணாகளைப 
பூஜைசெயபரமல * சாணடகயனும வாகாபிஎனகிற மகாஸுரனும 
அபபடிமய தாலஜஙகனும அடர ததால கொலலபபட 
டாகள , விகதியமலையும நஹுஷனும ஸருதஇரமும துனபுறுத 
தபபடடாரகள, குழநதாய்‌ ! ௮பபடிபபடட இத அமானா ட்‌ 
இப்பொழுது உனனிடத இல வைககப்படடிருககிறது. 8ீ எபபெ 

முதும அடககததுடன பிராமமணருககு ஆராதனததைச ட 


யாக. பெண்ணே ! இளமை தொடக்கியே உனனுடையமனம 
ஒேவழியில்செலவதை நான அறிவேன இநத அ ரணமனை 


யில பிராமமணாகளிடமும எலலாக குருககளிடமும உறவி 
னாகளிடமும  அபபடியே எலலாவேலைககாராகளிடமும நண 
பாகளிடமும ஸமபகஇகளிடமும மாதாககளிடமும  எனனிட 
மோ. டீ உளளபடி எலலாவறறையும சகவனிசதுககொணடிருக 
கிருய தோஷமறத அ௮ககககளுளளவளே ! வேலைகசாராகளிடம 
8 கனகு கடகதுகொளவதனால இகதபபடடணகதிலும அகதப 
பு. சசதிலும உனமீது ஸநதோஷமிலலாக மனிதாகள இலலை, 
பிருதையே ! இறுமியெனறும்‌ எனககுப பெண்ணாக இருககிரு 


சவவகவ வளைவாக எ: 





வ்கி. வெளவவ்த அமையட எனனம வ்‌ வவ க வவைவைக்கைகைதைவையா வையக 
._. 


1 “மாகாஹாதக £ எனபது வேறுபாடம ம, “பூஜைககஞூரிய பிராம 


மணாகளை ' எனபது பொருள 


வன பர்வம்‌. க௨௱ 


மயன்௮ம எண்ணிக கோபமுளளவரான பீராமமணருககு உனனையே 
பணிவிடை செயவதற்காக ஏறபடுசகதததசைவளெனறு கிளைக 
கிசேன வருஷணிக௭ருடைய கூலகதில கீ பிறகதாய்‌? ஞூனெனகி 
பனனனுககு பரியமான பு.க.இரி பரீதியளள உனபிதா இளமைப 
பருவததிலிராக உனனை முற்காலசதில தானே எனசகுக 
கொடுததான. நீ வஸாதேவனுடைய ஸஹோதரி. என்‌ பெண்க 
ஞு நி மிசவும மேனமைபெறறவள. சூரனால (மூ௮தகுழகை 
எனனால உனககுக கொடுகககதககது ) எனறு ப.ரதிஜஞைசெயயப 
படடபடி நீ கொடுகசபபடடாய. அதனால, எனககு நீ புதஇரியாகி 
ரய  அபபடிப்படட குலததிலன்றோ ரீ பிறகதாய? எனனுடைய 
குலததில கீ ஈனமுக வளாசகசபபட௨டாய. நதியானது ஒரு மடுவி 
லிரு௩து மற்றொரு மடுவில பாயலதுபோல ஸுகதஇணனினறு 
ஸு கதை அடைநஇருககஞுய. சகலயாணி! இழிகுலகதில பிறகக 
பெணகனள பிரயாஸசதால முககியமாக காபபகதததுடன பாது 
காகைபபடடாலும  இளமைபபருவததால துட ததன ததைச்‌ 
செயகிராகள  பருதையே ! உன பிறபபோ ராஜகுலகதுல. உனனு 
டைய ௮அழகும அகபுசமானது பெணாணே! மதுும வேணடிய 
காலலாவதறுடனும சோகது கிரமபியிருக்கிரூய. பெண்ணே ! 
பருதையே ! அபபடிபபடட நீ செருககையும டமபததையும தன 


னைகதானே மதிததலையம விடடு வரஙகளைக கொடுபபவரான 


பிராமமணசரை ௮ராஇதது கனமையை அுடைவாய  சுலயாணி ! 
சோஷமிலலாகவளே ! இவவணணம மஹரிஷியை ஆராதஇப்பா 
யாலை நிசசயமாக மககள ததை அுடைவாய பிராமமணோதக 


மா கோபமவருமடடி. செய்யபபட்டால என்னுடை. யகுலம முழு 


2 சு ததக டி இட 
படைப்பும்‌ 57/22 பபப லாம! மச /லாக்‌25 


காவைகாகால் சரகர்‌ செவல்‌ ள்‌ சோ 04 


மூந்நூமறைஈதாவது அதயாயம்‌. 
குண்டலாஹரணபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி ) 


 மோதைகளாக்‌ அ அபார ணவகம்களுவளிவவிகமை 











(குநதி கநத்துடன்‌ பாணிசேய்து துர்வாஸரை மகீம்வித்தது ) 


குூகதி, *அ௮ரசரே ! கான கியமகதுடன்‌ பூஜையினால பி.ராமம 
ஊரை நீர வாசகளி க.௪படி. ஆராதிபபேன. கான பெரயசெொலலவிலலை 
பிராமமணாகளைப பூஜிககும விருபபமுடையேனெனனும இது 
வும எனக்கு இயற்கையே. உமழமுடையவிருபபழும்‌ செய்யவேண்டி 


௧௧௨௮௮ பஜீ மஹாபாரதம்‌. 


ஸ்‌ 


யதே. எனக்கும நிகரிலலாத கனமை உணடு. பகவானான அவர்‌ 
மாலையில வதஜாலும காலையில வநதாலும இரவில வததாலும நடு 


ராதரியில வநதாலும எனமீது 1! கோபம கொளளமாடடார்‌. 


ஆ வத 


ராஜேக்தஇாசே ! பிராம்மணாகளைப பூஜிபபதற்கு கான ஏற்படுததப 
படடதாகிய இது எனககு லாபம. புருஷஸாேஷடசே ! உமமுடைய 
கடடளைபபடி. நினறு நனமையைச௪ செயவேன்‌. ராஜேந்துரரே ! 
கீர்‌ கமபிககையுளளவராக இரும. பிராமமமீணாககமா உமம டைய 
வீட்டில வசிதது ௮பரியததை ௮டையமாடடாா. இது உணமை 
யெனறு உமக்குச்‌ சொலலுகின்றேன. ௮ரசரே | குறறமதறவரே ! 
இகத பராமமணருககுப பிரியமூம உமகர௫ு கனமையுமான காரி 
யத.தில முயலவேன. உம்முடைய மனககவலை விலகடடும, பூமிக்கு 
இறைவசே ! மகாபாககியசாலிகளான பிராமமணாகள, பூஜிககப 
படடராகளானால (துனபததினினற௮ ) தாணடுவிபபதறகும, விப 
ரீதமாக நடநதுகெொளளப்படடால வதஞ்செய்வதற்கும வலலவ 


ரரவராகள. அப்படிபபடட கான இதனை அறிகது பிராமமணோத 


தமரை ம௫ூழவிபபன. அரசரே ! என நிமிததமாகப பிராமம 
ஷேததகமரிடமிருகது துனபததை நீர்‌ அ௮டையமாடமா. ராஜ 


ாறசேஷட? ! மூற்சாலசதில ஸுகனனியின (செயகை) காரண 
மாக சயவனா ஜீககிழைபபவசானதுமீபாலக கசூதறம ேர்கசரல 
பிராமமணாகள அ௮ரசாகளுககு௪ திககிழைபபவாகளஞும அஆ௫னற 
னா. அரசமர! நீர பிராமமணோததமரிடம சொலலியபடிபே 
நான கிறநத நியமததோடு அவளை உபசரிபமீபன்‌ *? எனது செரன்‌ 
றை. ௮ரசன, இவவணணம சொலலுகின்‌ 2 குகதியைப பலதட 
வை தழுவிககொணூம புகழகஈதும, ₹*கலயாணி ! இகழததகாத 
வளே ! எனனுடைய நனமைககும அ௮பபடி2ப உனனுடைய க்ஷ 
மததுககும கூலகதஇன கனமைககுமாக இப்படி இபபடி நீ எலலா 
வறறையும அஆலோசியாமல செயயவண்டும *? எனது செயயவேண 
டியதைகை கடடசையிடடான அதக காதஇயுளளவனும பிராம 
மணாகளிடம அ௮ன்புளளவனுமான குகதிபோஜன, ௮கதப பெண 
ணைப பராதது இவவானு கூறி, பிராமமணரைப பாரத, ₹பிராம 
மணமே ! இநதச சிறுமியானவள எனனுடைய புதலவி; ஸுக 
மாக வளரகசபபடடவள ஏனவாவதொநகுகறும செய்துவிடடா 
௮ம அ௮தனைக சேவரீர மனததில வைககலாகாஜ௪ு. மகாபாககஇய 
சாலிகளான பிராமமணாகள பரொயம மு. தஇாககவாகளிடமும இறு 


பணையவக கய்‌ வய யக்கைக யவன நடன மாவை ர: 








* கோபககொளளுமபடி ஈடவேனெனபது 


வன பர்வம்‌. ௧௧௨௯ 


வாகஸிடமும தவடூகளிடமும அ௮வாகள குற்றஞ்செய்காலும எப 
பொழுனுமே பெருமபாலும கோபிககமாடடாகள. மிகப பெரிய 
குறறம கோகதாலும பிராமமணாகள்‌ பொறுமை பாராட்டவேண 
டும. பிராமமணோததமசே ! ச௪கதஇிககுக தககபடியும பெருமுயற 
இகஞூக தககபடியும செயயபபடுகிகத பூஜையை ஏ.) ககொள்வி 
ராக” எனறு சொலலிப பிருதசையைப பிசாமமணரிடம கொதெ 
கான. பிராமமணா, * அபபடியே ஆகடடும ? எனறு சொலலியபின, 
௮௧கத அ௮ரசன பரீ.தியுளள மனததுடன 1 ஸுூரய இரணாததுக 
கும சநதிரகரணததுககும ஓபபான ஒரு மாளிகையை இவருக 
குக கொடுததகான. ௮நத விட்டில ௮கனிகருகத இல அவருக்காக 
ஏற்படுததபபடடிருககிற காகதியுளள அஸலனததையும அபபடி மே 
ஆகாரமுதலிய எலலாவறறையும கொடுதகான்‌. ாஜபுது.திரியோ, 
சோமபலையும தனனைததாளனே மதஇிபபதையும விலக்கிவிடடுப்‌ 
பிராமமணமுடைய ஆராதனததில ௮திகழுயற்சியைச செயதாள . 
சுததியைமுதனமையாகககொணடவரநம தாமததில பதற தலுளள 
வளுமான ௮கத பருதை ௮௫3 பிராமமணரசரை அுடைநது 
விதிபபடி பூஜிககததகக அ௮வரசைத தேவதையைப போல(ப 
பூஜிதது) மகிழவிததாள. 


முகநூற்றாறாவது அத்யாயம்‌, 
குண்டலாஹரணபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி ) 


( தந்தியின்பணிவிடையினால்‌ ஸந்தோஷமடைந்த துர்வாஸர்‌ வாங்‌ 
களைகீகேட்கச்‌ சோல்வியதும்‌ அவள்‌ கேளாமவிநகீக அவர்‌ 
தாமே தேவதைகளை வசப்படுத்தும்‌ மந்திரத்தை உபதே 
“சித்து அரசனிடம்‌ விடைபேற்று மறைந்ததும்‌ ) 

மகாராஜூர 1! பரிசுததவிரதமுளள அ௮ந்சதககனணியானவள, 
கடுமையான விரத ழளள பிராமமணசை௪ சுததமானமன தஇனால 
ஸுதோஷமடையசசெயதாள.  சாஜேகதிரரே ! பிராமமணேதத 
மா, ஒரு ஸமையகதில, * காலைபிலவரூ?வன ' எனறு சொலலிவிடடு, 
பிறகு, ஸாயஙகாலததில வருவா ; பிறகு, மீணடும இரவில வரு 
வரா அவரை எலலாமமபக்களிலும அ௮கதசகனனியானவள 


மிக அ௮இகமானப௯்பககளாலும போஜயங்களாலும்‌ ஆஸன கக 


சம்‌ வவ யவதிவை க்ஷ: வெல வவ்ரதக்கமாளயா: 





(வெலக்கு ஒருகதை கனை வாசக அடகு ராசையல்‌ பெயககளாகைய ரர்‌ ளனாகாதாளா வெக்க பணயயாகவகை- ௮௯ அமவ 





ண ன 


ச்‌ 


1 “ஹம்ஸ” எனபது மூலம; “அனனபபறவைககும * எனபது இவ 
லிஷ மொழிபெயாபபு. 


௧௧௩௦ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


ளாலும பூகுகைகளாலும எபபொழுதும பூஜிசதாள அவருக்கு 


அனனம முதலியவைகளாலும அபபடியே படுக்கையினாலும ஆஸ 
னததாலும செயயபபடுகிற உபசாரம தாரைககுகாள வளரநது 
வத; குறைவடையவிலலை. அசசரே! அபபொழுது கூகஇ 
யரனவள பிராமமணருடைய அகடமுதலகளாலும வைதலகளா 


லும்‌ அ௮பபடியே அபரியமானசொலலாலும ( துனபு௮ததபபட 


இம) அ௮வருககு வேணடாததைச௪ செயயவிலலை அகஃபபிராம 
மணர்‌ மறுபடியும தூஙகுமபொழுது வருவாரா; பெருமபாலும 
வராமலுமிருபபரா. அவா இடைகக மிகவுமஅரிதாக இருககற 
௮னனதகைககொடு எனறநுசொலவார ௮வள அவையெலலாம 


ஸிததமாக இருககினறனவெனேே அ௮வருககுத தெரிவிபபாள 
ரரஜேந்இரசே ! இகமபபடா வளும உகதமகனனிகையுமான 
அகதபருதையானவள, இக்திரியககளை கலமுக அடககிப பிராமம 
ணாத கம ரககுச௪ சஷயனபயபோலவும புதரனபோலவும தகை 
போலவும்‌ அவரிஷடபபடிகடகன மகிழசசியை விளைவிக 
தாள்‌. பிரரமம?ணோததமா அவருடைய ௪மம தம கலியகுண 
களாலும பணிவிடையினாலும ஸகதோஷமடைகதா£ , மீணடும்‌, 
இவஞககு கனமையைச செயவகசறகாகக இயானகாலததில கருசு 
அடன அலோ௫பபதில மிககமுயறயை௪ செயகரா பாரதமே! 
பிதாவானவன., அ௮வளைபபராதது, *புகதிரி! உனனுடையபணி 
விடையினால பிராமமணா ஸகதோஷிக்கிராரா **? எனறு கரலையிலும 
மாலையிலும கேட்டுவககதான. காததியையுடையவளான அவள, 


“அதிகமாக ஸகதோஷிககிரா * எனறே அவனுக்கு மறுமொழி 
உரைததாள பிறகு, பெரியமனமுூளள குகதிபோஜன உததம 
மான பரிதியை ௮டைநதான. பிறகு, மகதிரஜபமசெயபவாகளுள 
குறகதவரும ஸ:3கஹததில பறறுகலுளளவருமான அக்கபபிராம 
மணா,  ஒருவருஷம அல்கல்‌ கியம பருதையினிடம்‌ கெட்ட 
செய்கை கரணாமறம்பான( 2 பாழமுது, மனம௫சிழக த ரர௫, 
இவளைபபாதது, * கலயாணி' மககளமானவரோ! உனனுடைய 
பணிவிடையினால மிககமகமசடயடைகிறேன.. கலயாணி! எலலா 
ஸதர்களையும இரசதியினலை மீறககூடியவை கஞ்‌ ட்‌ வவுலகில 
மனிகாகளால எஏவவிதததாலும அடையமுடியா சவைகளுமான 
வருகை ௩ வரிபபாயாக  எனதுசொன்னூ. கூ௩இ, * வேதகசளை 
அறிகசவாகளுள உகதமரே ! எனவிஷயததில தேவரீரும என 
பிதாவும அருளஞளளவாகளாக  இருககிகீரகளாகலால  எனனு 


வன பர்வம்‌, ௧௧௩௧ 


டைய  எலலாககாரயககளும செயது முடிககபபட்டவைகளே. 
பிராமமண?சே ! எனககு வரகுகள லேணடாம £ எனறுசொனனாள. 
பிராமமணர்‌, * கலயாணி! ௬ததமான புனனகையுள்ளவளே ! என்‌ 
னிடததினினறு வரததை நீ விருமபாவிட்டால, நீ (தவர்களை 
௮மைபபதமகாக இகதமந்திரசதைபபெறறுககொள. கலயாணி ! 
நீ இக்தமகதஇரததினால எந்தஎகதததேவனை ஆவாஹன மசெயவ 
யோ ௮நதததுகததமேேவன உனவசததிலிருசககவேணடியவனாவான. 
விருபபமிலலாசவனோ விருபபமுளளவமனே ௮கதததேவன * மகஇ 
ரதஇனலை பரபரபபுளளவனாகவம வாககியககளால (வேலைக்காரன்‌ 
போல வணகூனவனாகவும உன்னுடையவசததில வந்துசேரு 
வான ? எனறு செரனனா. ௮ சே ! இகழபபடாதவளான ௮௩௮௪ 
குந்தியானவள சாபபபததினால ௮பபொழுது அ௮கபைபிராம்மண 
பாமரஷடரை  இரணடாவது தடவை மறு தது ௪சொலவத ற்கு௪ 
சகதியறறவவளானறைளை. 2வந?த! பிறகு, ௮கதபராமமணா அ௮ப 
பொழுது அதாவ ரஸில சொலலபபடடிருககிக பிரஸிததமான 
மககிரததகொகுகியைக) கூறறதமற்ற அ௮ுகஙகரநளவா அததக்குக 
இககு உபதேததார்‌. ராஜேக்தாரே ! ௮கதகமகஇரததைக 
கொடுததுவிடடு, குகதிபோஜனைபபராதது, * அரசனே ! சனனி 
பினால மூழ்விசகபபடடவனும்‌ உலவனுடையவீட்டில மிககதிருபதி 
௮டைகதவனும சபபொழுதும ஈகனறாகப பூஜிககபபடடவனு 
மாக ஸுகமாக வஸிகதேேன. செலவேன ? எனறு சொலலி 
மறைகதரா. அகத ௮ரசனோ, ௮பபொழுஅ ௮கத இடதகதஇலேயே 
பிராமமணா மஹைநதுபோனதைககண்டு ஆஈசாயம '8மேலிடடவனா 


ன ட பையையும்‌ மிகககெொண்டாடினான 





மூகநூறறேழாவது அதயாயம்‌, 


குண்டலாஹரணபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி ) 








(ந ஸமயம்‌ குந்தியானவள்‌ மந்திரத்தைப்பர்க்ஷிப்பதற்காக ஸூர்‌ 
யனை அழைத்ததும்‌ சூரியன்வந்து தன்னோடு சேரவிநம்பாத 
குந்தியைப்‌ பயழறுத்தீ இன்சோற்கூறியதும்‌ ) 

அ/ஈதப பிராமமமீணோாகசதமா சென்று இறிதுகாலம்‌ செனற 


பின, கனணியாக இருக அநதககுகஇயானவள, ₹* மகாதமா 
* “மததிரகளால சாகநதமானவனும வேலைசககாரனபோல வணக 


கனவனும அவான ' எனப௮ ேறுபாடததினபொருள 


௧௧௩௨ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


வான அவரால எனககஞூககொடுககபபட்ட இகதமககரததொகுஇ 
எப்படிபபட்டது? அதனுடைய வலிமையை விரைவில அறி 
வேன்‌? எனறு மகஇரததொகுதஇயின பலாபலககளைச௪ இநதத 
தாள்‌. இவவணணம  ஆலோ௫ுககனத அநதபருதையானவள, 


1 சனனியாக 


ததசெயலாக ருதுவின௫னன ததைககணடாள. 
இருக்குமகிலைமையில விடடுககுவிலககான ௮ த௫௪சி றுமியானவள 
வெடகனவளானாள. பிறகு, உபபரிகையிலிருபபவளும * இறத 
படுககையிலிருகதவஞமான அகதககுகஇயானவள, க&ழத இசையில 
உஇக்கனற சூரியமணடலதககதைப பாரததாள. அழகிய இடை 
யுளள அநதககுந்தஇியானவள அ௮கதஸுூாாயனிடததில மனத்தை 
யம்‌ சண்ணையும வைததாள,. ௮வள ஸந்இியை அடைகதிருக 
இற சூரியனுடையரூபசதினுலை (போதுமேனசத) இருபதுியை 
௮டையவிலலை. ௮வளஞுககசூக இவயஇருஷ்டி உணடாயிறறு. ௮வள 
அறபுதமானகாட்சுயுள்ளவனும சவசமணிக்தவனும ரசூண்டலவ 
களாலலங்கரிசகபபடடவனுமான ஒரு தேவனைக கணடாள. அற 
சே ! மகதிரதைபபறறி ௮வளுககு( ப பரீகூதிகக )விருபபம உண 
டாயிதறு பிறகு, ௮வள அததஸூரயனை மகஇரததினால 
அழைததாள , அபமபா முனு, ( கணாகாது முகலிய ) உறுபபுககளை 
ஜலததுனாலதொட்டு ( எற௮சமனமசெயத) ஸுூர்யனை அ௮ழைன 
தாள. வேகதே! பிறகு, தேனபோலப பிஙகவாணமுூளளவனும 
நீண்டகைகளையடையவனும்‌ சகுபோனற கழுதனுளளவனும 
கதோளவளைகளை அ௮ணிகதவனும இிரிடகதரிததவனுமான ஹஊுூர 
யன, கிரிசதுகசகொணடும இசைகளை கனகுஜவலிகக௪செயனு 
கொண்டும விளைவாகவததரலா ஸரயன யோசததினால தன 
னணுருவதகதை இசணடாகசசெயது (ஓருவடிவனதுடன ) வஈதான , 
( மற்றொருவடிவததால) காயவுமகாயகதான பிறகு, சூரியன்‌, 
குகதியைபபராதனு, *கலயாணி! உனனுடைய மகஇரதஇனால 
வலிஈது அமைககபபடடகான உனவசககை அுடைகதருககி 


சேன உனககு வசபபடடிருகசகான எனன செயய 2ணடும * 


பட்ட வல்‌ வம்‌ ப பெய்யப்‌ மெய்ய யபபவவயையவையயவ னையை ய வய அனகா கச ப வாசக வய அவையவை வடட மெ வன்க சஸ்‌ வவய்வதாதககயவையவையவது யய ம வவ ல வைகள்‌ பயக வவ வ என்கன. பெய்ய மய்ய 
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ப்‌ பணம்‌ ஹா(வெ எனபது மூலம  சனணி- பததுவய தபபெண 
எனப௮ம, கலயாணமாகாசபெண எனபதும பொருள  இககே “கல 
யாணமாகாதபெண ' எனப இகஙகிலிஷ மொழிபெயாபபு 


3 8 ஹாஹ.ஃபோயெநாவி.கா” எனபது மூலம, சதெதபடுசசைக 


குத தகுஇயளனளவள எனபதும்‌, இ௰கதபடசகையிலபடுததபபழனெவள 
எனபதும பொருள 


வன பர்வம்‌, ௧௧௩௩. 


த்‌ 
.ரமைய ! சோலவாயாக, ட்டு எது இஷடமோ அுதை 
நான செயபவனாக இருககிறேன ? எனறு மிக அழகிய இனசொல 
ஓடன கூறினான. குக்‌ க : பகவானே | ள்‌ வத இபப ர 
அவ்விடதஇறகுச௪ செலலலா பகவானே! (மகதிரததைப பர்‌ 
௯ூஜிபபகில்‌ ) அவலால அமைககபபடடர. சயைசெயவிராக ' 
எனறு சொனனாள. சூரியனா, * மெலலிய இடையுளளவ? ! தீ 

எனனைபபாக௮௪ செொலலுகிறபடியே செலவேன ஆயினும்‌, 
சேவனுன எனனை அமைதது விணாகத இருபபி அனுபபுவது 
ியாயமனறு. நல்லபாககியமுளளவளே ! ஸூர்யனி.ததஇனினறு 
வீரயதகினால உலகதகதில ஓபபதறவனும கவசருளளவலும குண்ட 
லங்களுளள வனுமான புததிரன உணடாகவேணடுமனறு உனக்கு 
எண ணம, யானைபோல நடபபவளே! அபபடிபபடட தி 
உனனைககொடுததலைச* செயவாயாக, பெணணே! நீ எணணின 
வணணமைம உனசுகுப புததரன உணடாவான கலயாணி! அ௮ழூிய 


புன்னகையள எள வளே | உன 2ீனோா]ி (2சாகதுவிடமு, பிறகு, நான 


போ௫ூறேன. பெண்ணே ! நீ இபபொழுது எனனுடைய பரிய 
மான சொலலைச* செயயாமல (8பாவாயாகில, மனுகுதுதனால 


கோபமகொணட கான பிராமமணானையம உன தககப்பனையும எபிப 
பன.  உனககாக அவாகளனைவரையும எரிபபேன. ஸநதேக 
மிலலை. உனனுடைய இயை அறியாத மடனான உன பிதரவுகு 
கும உனனுடைய இயற்கையையும கடையையும்‌ ௮ ஜியாமல 
உனசகு ம5இசகடைககொடுக௫ பிசாமமணனுககும இப்பொழுது 
கடமையான தண்டரை விதிப்பேன கலயாணி ! இகஇ.ரசனை ககலைவ 
னாகககொணட இகச மசேேவாகளானவரும உனனால ப்ச்‌ சுப 
படடிரககற எனனை அகாயதஇல கரிததுககொணட பாகூழு£ 
கள இகதத தேவகணணககளைப பார உளககு இதச்‌ தெய்வத 
சனமைபொருகஇபகண இருககிற. . எனனை டீ பாாதகுறகுக 
கருவியாயிருகத இயேசு இரமானனு முநதியே எனனால உன 
கந கொடு ஈபபடடி நகசகிறது * எனறு சொனனான.  மிற்கு, சாஜ 
புசதிரியானவா.. த௫ுகள.. தந்‌. விமானங்களில ஆகாயத.இில 
ஸசாயணைபபோலப  பிரகாரிகற  எலலாகு சி ரவாகளையும ஒளி 
யுள்ளவனும மகானுமான ஸுூரயனையும பாரததாள, இிறுமியான 
௮ஈகக்‌ குகதி?ேதவியானவள, ௮௩௧த (2தவாகளையும சூரியனையும்‌ 
பாாததுப பயநதவளாரக, ஞூரியனை கோக, 4 மீசாபஇியே ! கீர்‌ உம 
முடைய விமானததை கோக்க மெலவிராக. சனனியாக இருகத 
(0 க எ 


௧௧௩௪ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


லால இகத மூறைத தவறு (எனககுத) துகசததையே விளைவிக 
இறு. பிதாவும மாதாவும இன்னும மறறப பெரியேராகளும, 
இநத௪ சரீரததைக கொடுபபஇல அ௮தஇகாரமுளளவாகசளாக இருக 
இராகள.,. கான்‌ தாமததை முழிக்கமாடடேன, உலகத்தில 
ஸிரிகளுக்கு நனனடையான சரீ ரரக்கையாகப புகழபபடுகிறது 
ஒளியைப பொருளாகக்கொணெடவ? ! என்னால நீர மகஇி.ரபலததை 
அறிவதற்காக அ௮ழைககபபடமா. பிரபுவே! ₹* இறுமியானவள 
பால்யததால செயதுவிடடாள ”? எனஅ௮ எண்ணி எனனுடைய இகந்தக 
குற்றகதைப பொறுககககடவீர ? எனறு சொனனாள. ஸுரயன, 
 இறுமி எனறறெணணி உன்னிடததில்‌ ஈலலவாததை சொலலு 
இறேேன. 2வது ஒருததியினிடமும கான்‌ ஈகல்லவாததை சொலவ 
மாடடேன. குந்திபோஜனுடைய பெண்ணே! உனனுடைய 
மதகசதை எனககுக கொடு, பயக்தவளே ! உனனுடைய இந்தச 
செயகையினாலனறோ கோப தறுக்குக தணிவு உணடாகும்‌? பயக 
தவளே ! பெண'?ண ! மகஇரககாலமைககபபடட நான உன்னோடு 
சேராமல உனனால வஞூககபபடடவனாகக இருமபிச செல்வது 
தசாதன33ு * குற்றமத; அகககககரளளவ ளன ! உலகதஇல கனகு 
பரிகஸிககககக்க கனமையை அடை வேன அழகிய பினதடடுக 
கஞள்ளவள ! கலயாணி! செலலவே செலவேன. கான 
உன்னால கிரரகரிகபைபட்டுச செனனால எலலாத மேதவாகளாலும 
௮பபடி. நிககெககதக்கவனாுவேன. அபபடிபபடட நீ என்னோடு 
சேருவாயாக; எனனைபபோனற புததிரனை ௮அடைவாய. எலலா 
உலசஙககளிலும மேனமை பெற்றவளாவாய ; ஸமச௪யமிலலை ? எனறு 
சொன்னான. 


முக்நாற்றேட்டாவது அத்யாயம்‌, 


குண்டலாஹரணபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி.) 








்‌ ௦ ௦ ஆ ல 
( குந்தியானவள்‌ அரீதில்‌ ஸம்மதித்ததும்‌ ஸூர்யன்‌ மறுபடியும்‌ கன்னி 
யாகும்படி வாங்கொடுத்து அவளிடத்தில்‌ கர்ப்பத்தை 
உண்டுபண்ணியதும்‌ ) 
அஇலலமனமுனள ௮53௮ கன்னியான வள பலவிசுமான இன 


சொலலைககூறியம ஹஸுூரயனை ளமாகானபபடுசதுவததகுச ௪௧இ 
யுளள வளாசுவிலலை. அரசே ! சிறுமியான குஈதியானவள 


வன பர்வம்‌. ௧௧௩௫ 


சூர்யனை மறுககமுடியாம்போனபொழுஅ, * ௮வனிடத இலிருக்னு 
வரும சாபததுககுபபயநது, பிறகு, * கோபககொண்டிருககற 
இக்தச சூரியனிடததகிலிருஈது நிரபராதியான என பிதாவுககும 
பிராமமணருக்கும எனனிமிதகம எவவாதறு சாபம்‌ கேராமலிருக்‌ 
கும? (ஸூர்யன முதலிய) தேஜஸாுகளும அர்வாஸா முதலிய 
தவசிகளும 1 திமையறறவர்களானாலும, சிறுவன்‌ ஸாஅவாயிருக 
தாலும, அறியாமையால்‌ பழசசமிருக்கிறகதெனறு அவர்களை 
அ௮ணுகலாகா௮ு. (அவருடைய) கையில £ பிடிபட்டு மிக்க பயை 
அ௮டைக்திருககேன. அபபடிபபட்ட கான இப்பொழுது நானா 
கவே என தேகததைப பிறருக்குக்‌ கொடுககறசெனகிற மிகக தீச 
செயலை எவவாஅ௮ செப்வேன ” என்று நெ??கரம அலோகிததாள்‌ 
சாஜாசேஷ்டசே ! பிரஜைகளுக்குபபஇயே ! சாப கீ இனினறு 
பயந்தவளும மனததனால பலவாறு சிகதிககினறவளுமான அந்து 
குக்தியானவள, மோகம்‌ மேலிடட அ௮ங்கககளுளள வம அடிகடி 
புனனகைசெயபவளும  பகதுக்கரிடம பயகதவரநமாகி அத 
௮-உரயனைபபராகது வெடகததால தழுதழமுகசக சொலலரல, 
: என தகபபனாரூம தாயாரும மறற உறவினாகளும்‌ உயி ராடிருக 
குமபொழுது இகத௪ சாஸலஇரசதவறுதலானது எப்படி ஏற்பட 
லாம £ தேவரே! சாஸ்‌ இரவிதஇககு விலக்கான சோககை உம்முடன 
ஏறபடுமேயாகில என கிமிததமாக இகதக குலததிறகு உலகததில்‌ 
அபசாததியானது ஏறபடம; ஸமசயமிலலை. எவவிகததாலும 
௮வமதஇகக முடியாதவே! காயபவாகரஞள சிறகதவமர! நீர்‌ 
இதைஈ தாமமெனறு எணணிஞனை, பகதுசககளால கொடுக்‌ 
சபபடாமலிருஈதும, தாமததைசசெயகிக நான உமகக ஏனனு 
டைய சேகததைககொடுதது உமமுடைய ஆசையை நிறைவேதறு 
கேன. பிராணிகளுடைய காமழம யசஸும காததியும்‌ ஆபுளும 
உமமிடதகதிலிருககனறன * எனறு செரனனாள்‌, ஸுஒர்யன 
“கமான புனனகையுளளவளே ! உனனைக கொடுக்குமவிஷயத தில 


உனனுடைய  மிசாவோ உனனுடைய மாகசா?வா பெரியோ 


களோ அ௮இகாரிகளலலா. உளககு மககளம என சொலலைக 
கேள. பெண்ணே ! இறநக காகஇயுளளவளே !, காகஇயை (விருப்‌ 
பததை) ப பொருளாகககொண்ட *௧௩' எனகற பகுதியினால்‌ 





௫ வடம. செல்க்குடம்‌. ட பி பவ வலை யல கய யம ௯ எ கசய்‌ வடியவவம்‌ அட வை னவை அழிய 3௮ ஷி வடி அதுவவ யபதகு டக கனிஷ்கர்‌ எர ரா. ஸு... அல சவவள்துவள்ளைக்க கனம்‌ 


1 வேறு பாடம்‌ 
2 பமரஹிகவா? எனபது மூலம்‌ , ப மாரஹி.தர? எனது மாத்பபடடது 
்‌ இரட்டி. ததலால ஒருசொல விடபபட்டது 


௧௧௩௭ பரீமஹாபாரதம்‌. 


ஏற்படட கநகயையெனனும சொலலானஅ, *எலலரரையும விரும்பு 
கிறாள்‌! எனகிற பொருளை உணாகத்துவகனால அழகிய இடை 
புளள கனனியானவள இவவுலகில ஸவதந்தரமுளளவளாக இருக 
கருள்‌. பெணமணே ! உனனால்‌ ஒருவிதமான அதர்மமும செயயப 
படட தாகாறு, காமககாரணமாக கான்‌ ௮தாமததை எப்படி. 
விரும்பவே? உததமமான காந்தியுள்ளவளே ! எவலா ஸதரீ 
களும எலலாபபுருஷாகளும தடையற்றவாகள்‌,. இது2வ பிராணி 
களுக்கு இயற்கை , விவாஹகியமம முதலியவை இதற்கு எதிரிடை 
யானவையெனறு கருதபபிகனறன அபபடிபபடட நீ எனனோடு 
புணாகதபின மூணும்‌ சனனி.பாகிவிடுவாய, மகாபாகுபல 
மூளள புதஇரனும உனக்கு உணடாவான , ஸமசயமிலலை ' எனது 
சொனனான, 

கூகதி, * எலலா இருளகளைபும போசகுபவசே ! தவே ! உம 
மிடததினின.று எனககுப புதான குண்டலககளுடன கூடியவனும 
கவசமுளளவனும சூரனும்‌ நீண்டகைகளுளளவனும மகாபலசாலியு 
மாக உணடாவ:(ரீனயாகில எனககுப புதஇரனை உணடாககுத 
லென்சிற இக? உடன்பாடடுடன எனககு உமமோடு சோக்கை 
உணடாகடைடும ? எலா௮ு மசெசரனனுள ஸுரயன, *மிகக தோள 
வலிமையஎளவனும குணடலலகளுடன கூடியவனும அறபு மான 
கவசமபூணடவனுமான புததான உணடாவான. கலயரணி ! அக்சப 
புசதிரனுக்கு ௮மருதததாலான கவசம குணடலம இரணடும 
மதக தாடு உணடாகும ' எனறு கூறினான 

கூ, : மஅவமர ! பகவானே ! நீர என்னிடததில உணடாக்‌ 
கும எனனுடைய புளதிரனுககு ௮மருதகதினினற௮ உண்டான 
இரதகச குண்டலகககநம உதமைமான கவ௪மும இருக்குமே 
யாகல, சொனனவணணம உமமோடு எனககு௪ சோசகை உண 
டாகடடிம்‌. அநதப புததரன உமமுடைய வீரயமும சூபமூம 
பலமும செளாய்மும உளளவனாகவும தாமததுடன கூடியவனாகவும 
உணடாகடடும” எனறு மீவணடினாள, ஸரயன, *மததுதரல 
ரரைசிபபவளே ! ௮ழகய தொடைகளஞூளளவ?ள | அரசியே ' 
௮ திதியினால எனககக கொ௫ககபபடடி ருககிற குணடலககளையம 
இக உக சமமான கவச௪த்சையும அ௮கதப புதஇரனுககுக கொடுப 
பன” எனறு கூறினான, 

குகதி, “பகவானே ! கோாபஇ?ய! நீர சொலலுகிறபடி. என 
குப புதஇரனுணடாவானால உமமோடுக-ூட  இவவண்ணம 


வனபர்வம்‌, ௧௧௩௭ 


நிகர. 2சர்ககையை அடைவேன்‌ ? எனற கூறினாள. ஆகாயதஇல 
ஸஞசரிபபவனும ராகுவுககுச௪ சததுருவும யோகஸவரூபனுமான 
ஸுாய்ன, * ௮பபடி3ே ' எனறு சொலலிவிடடு, ௮௧௧௧ குகந்‌இயி 
னிடம்‌ பிரவேக௫ிததான, அவளை நாபியிலும தொடடான, பிறகு, 
௮ஈ௧௧ சனனியானவள ஸுாயனுடைய தேஜஸினால ஈடுங்வெவள 
போலானாள. அக்க காந்திதேவியானவள்‌ மகுமயங்குப படுககை 
யிலும விழுகதாள. டைத? அழகிய பினதடடுககளுளள வ(22 ! 
நரன (உனது பிரார்;தனையை) நிறைவேற்றுவேன. எலலா௪ 
சஸ்‌ இரகாரிகஞாஞம அசிறகதவனான புததஇரனளைப பெறுவாய; 
கனனிகையுமாவாய £ எனறு சொனனான. 
ராஜமா2ரஷட2ர! பிறகு, வெடகமுூளளவளான ௮ுததச௪ 
கிறுமியானவள, அபபொழுது, சேோததொடகஙககுகிறவனும மிகக 
(2 தஜஸுசாாவனுமரன ஸுூரயனைபபார்தது, * ௮பபடியே 
ஆகுக எனறு உரைததகாள இவ்வாறு உரைததவ௫ந.ம குக்இ 
மபாஜனுடையகுமாரியுமான  அநதககுகஇயானவள,  சூரியளைப 
பாராது (புதரனை ) 2 வணிக சினறவளும லஜஜையடன கூடியவ௰ 
மயககததால கவரபபடடவஞமாக, அசை ந்கொடிபோலப பரி 
ததமான அகதபபடுககையில விழுகதாள.  உககிரமானகிரணவ 
கஷளள சூரியன, அவளைத சேஜஸினால மயகக௪செயது யோகத 
கால அ௮வளிடம பரவேகிஈது ௮அவளைத தனக்கு வச௪ப்படடவ 
ளாக௪ செயதான சூரியன (கனனிச கனமையை மீணடுமகொடுத 
ததை) அ௮வளைத தோஷததுககு உளபடடவளாக௪ செய்ய 
விலலை. பித3க, கிறுமியான குகதியானவள நினைவை மறுபடியும 


அடைகநதாள. 





முக்நூற்றோன்பதாவது அத்யாயம்‌, 
குண்டலாஹரணபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி ) 


௯ 





( குந்தியினிடம்‌ கர்ணன்‌ கவசகுண்டலங்களுடன்மபிறந்ததும்‌, அவள்‌அந்தகீ 
குழந்தையை ஒந பேட்டியில்வைத்து அறவநதியில்விட்டதும்‌, 
அந்தப்பேட்டி முறையே சர்மண்வதியிலும்‌ யழனையிலும்‌ 
கங்கையிலும்‌ சேன்று சம்பாநகரி சேர்ந்ததும்‌ ) 


அசசசே! குகதஇககு !(வருஷ£ததினுடைய ) பதினோராவது 
மாதளைசசராகத சுக்லபக்ஷ இல அந்த ஸுாயனிடத இனினறு 


வெலை மய வல்‌, வெய்ட்‌ 





அண ம பயக. வம பெ வெட வெவ்‌ வலன்கிம ர ரக 
தெதவயவ்கு பெய்‌ வெவ்தவகககை. வண்ணக்‌. பவட அவவிம்‌ வவ குவ அவம்‌. ௮ 


்‌ *மாகமாதம்‌ சுகலபக்ஷபர தமையில ' எனபது பழையவுரை 


௧௧௩௮ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ஆகாயத்தில்‌ சந்திரனை உணடாவதுபோலக்‌ காபபம உரைடா 
யிற்று. அழகிய பின்‌ தடடுககளுள்ளவளும கிறுமியுமான ௮கதக 
கூகதிதேவியானவள பந்துக்களிடததினின௮ு உண்டான பயத 
இனால்‌ அந்தக்‌ காபபததை மறைததுதக தரிகதுவ$சாள, இவளை 
ஜனங்கள அறியவில்லை. கனயாக்தபபுரதைத அடைக்தருப்பவளும்‌ 
சஹஸயததைககாபப இல வல்லவகநமான ௮ஈத௪சி௮ுமியை 
வளர்பபககாயைக தவிர வேறு ஒரு ஸ்இரீயும அறியவிலலை. பிறகு, 
இறக்க காந்தியுள்ள ௮ந்தபபேணா அநதததேவனுடைய அ௮ருளால 
உரியகாலததில தெயவமயபோலப பிரகாசிக்கின்ற ஒரு குழந்தையைப்‌ 
பெ.தருள. 

பாரதசே ! அரசரே ! ௮கதபபெணணானவள, அகதசளூரியன 
சொனனபடி. யே, கலசமபூணடவனலும்‌ ஸவாணததால பிரகாகக 
கனு குணடலககளுள்ளவனும சிககமபோனற கணகளையுடைய 
வனும காளையினுடைய இமிலபோனற சோளகளையுடையவனும 
(இிதாவான சூரியனைப்போலவே இருப்பவனுமான அகதககுழக 
தையைப பிறகதவுடனே வளாபபுததாமீயோடு ஆலோ௫சிதது விடடு 
விட எணணி, சிலபிகளால விரைவில கனகு இசைசகபபட்டதும 
உறுதியானதம ஜலதஇல மிகசபபசநகாகப பலவிக மிதபபுகக 
ளோடு சோததுக கடடபபடடதும அபபடியே மெதுவான தோல 
சுளால இவவணணம நனரூக விரிக்கபபட்ட படுககையளள அுமான 
ஒருபெடடியைச செயவிகதாள. எலலாபபககததிலும நலல விரிப்பு 
விரிககபபடடதும  சதேனமெழுஇனால கனமுகபபூசபபடடதும 
ஸுகமாயிருபபதும மழமழபபுளளம  நனமுகராடபபடடிருப 
பனுமான பெடடியில அந்தக குழநதையை நனமுகவைதது மிசப 
புலமபிககொணடே அஸாவகஇயில விடடுவிடடாள ௮ ரசரே ! 
சனனிகையினால காபபககதைதகரிககலானறு செயயததகாத 
மனைறு அறிகதிருஈதும, அ௮கதக்குகதியானவள்‌, பு5இரவாதஸல 
யததினால தீனமாகப புலமமினான, அபபொழுஅ, அாறவநஇயில 
ஜலகதில பெடடியை விநிரினற குகிமேதேவியானவள அழுது 
சகொணமேடே சொலலீய வாககியககளைக களம ஆரசே! குதி, 
“அடா ! குழகதாய! உனக்கு அநதரிக்ஷ கதிறுளளபிசாணிகளிடததி 
னினறும பூமியிலுளள பிராணிகளிடததினின௮ம சேவலோகதஇ 
௮ளள பிராணிகரிடஎதினின௮ம அ௮பபடியே ஜலச௪ரககளிடத 
இணினறம மகம உணடாகடடும, வழிகள்‌ உனககு மககளகக 


மாடைடும. உனக்கு வி2ீராககள உணடாகவேண்டாம.  குழக 


வன பர்வம்‌, ௧௧௩.௯ 


தாய! அ௮பபடியே, (தரோகூஈகதையுடன எதிரில ) வகதவாகஞம 
தரோக௫ந்தை இல்லாகவாகளாகடடும. உனனை ஜலதஇல ஜலாஇ 
ப இயானவருண ரசாஜன பாலுகாசகடடும. ஆகாயததில ௮நத 
ரி; ததிலிருபபவனும அ௮பபடியே எ௫கும செல்பவனுமான வாயு 
காககட்டும. புததஇர ! எனககுததேவாகளினமுறையினால உன்னைக 
கொடுததவலரும தஜஸவிகளஞுள சிறந்தவரும உனககுப 
பிதாவுமான சூரியா எலலா இடககளிலும உனனைக காககடடமம, 
ஆதிதயாகரஞம வஸுககசநம ரததஇரர்களும ஸாததஇியாகளும 
விபாா2வதேேவர்களும இக்குரனும மருததுக்களும தஇககுபபாலகா 
கஞும்‌ இசைகளும எலலாததேவாகளும கலலகாலக்களிலும ஸ்‌ 
கடகாலககளிலும உனனைப பானுகாககட்டும. நீ சேசாஈதரததஇ 
லிருந்தாலும சவசததால காட்டபபட்ட உனனை தான அறிது 
கொளவேன. புக்தி! கதியை ௮டைகதிருககதற உன்னைத இவ்ய 
தருஷடியினால பாரபபவரும ஓஒளியைபபபொருளாகககொண்ட 
வரும பிரகாசபபவரும உனககுப பிதாவுமான சரியா பாககிய 
சரலி, ேவருமார | புகஇர ! நீ தசாகசமகொணடு வடைய பாலைக 
குடிபபாமயா, எவள உனனைப புகரனாக அமைததுககொளாவளோ, 
௮வள  பாரக்யவதி, எவள்‌ ஆதிதயரைப்போலத சேஜ 
ஸுள்ளவனும இவயகவசதகோகூடியவனும இவ்யகுணடலகக 
ளாலலககரிககபபட்டவனும தாமரைமலாபோல நீணடும அகனறு 
முளள. சகணகளைய/டையவனும தாமரைமலரின சிவகத இதழ 
போல அுஇககாகதியளளவனும ௮ழகிய நெறறியுளளவனும அழ 
கிய மயிர்நுனணிகளையடையவனுமான உனனைப புததஇரனாக ஏற்ப 
டுததிக்கொளாவளோ ௮வளால எனன ஈற்கனவு காணபபட்டதோ 
பததி! பூமியில தவழகிறவனும விளங்காச இணிமையான 
மழலைசசொறகளைப பேசுகினதவனும புழுகியினால பூ௪ப்பட்‌ 
டிருபபவனுமான உனனைப பாக்கியமுளளவாகள பராப்பராகள. 


ப. ததிரனே ! பினனும இளமைபபருவககதைககடகது யெளவன கை 


௮டைந்தஇிருபபவனும்‌, இமயமலையின காடடி லுணடான அம 

பிடரிமயிகளுள ள துமான இஙகம 2பான வனுமாலா உன்னைப்‌ 
* ட 3 

பாக்கியமுளளவர்கள பராபபரரகள சானாறு இபபடிப பலவாறு 


இனமாகபபுலமபிப பெட்டியை அ௮பபொழுது அ௮ஸண்வகதஇயில்‌ ஜலத 
இலவிடடுவிடடாள. வேந்த?ர ! காமரைமலாமிபரன்ற கண்களுளள 


வம புத்திரனைபபராபபதில்‌ ௮இக அவலுள்ளவளுமான குக 
யானவள நடுகிசியில புத ரசோகததால பீடிக்கபபடடு அழுது 


௧௧௪௦ பரி மஹாபாரதம்‌, 


கொணடு, பிதாவுககுத தெரிந்துவிடுமோ எனஇற பயத்ஜால்‌ 
வளாபபு தகாயுடன செனறு பெடடியை ந௲ியில விடடுவிடடு௪ 
சோகததால வருததமுற்று ௮௧௧ இடதஇனினறு மீணடும ராஜ 
மாளிகையில பிரவேசிததாள. அந்தப பெடடியோ அபாவநதியி 
லிரு5ு சாமணவதிததியை அடைகதது : சரமணவதஇபிலிருக து 
யமுனையையும அ௮க்த யமுனையிலிருந்து கஙகையையம அடைகதது, 
பெட்டியை அ௮டைக்கஇருககற செலவானது அலைகளால செலுததப 
பட்ட தாக்க கங்கையினின்று ஸூ தனா௨ ஆளபபடுிற சமபாநகரி 
யின ஸமீபம சென்றது, அ௮மருததகினினற௮ு உணடான தம தெய 
வச சனமைபொருநஇியதம குணடலககநேடன கூடியதுமான சவ 
சமூம தெயவததாலுணடுபணாணபபட்ட அதாஷடமும்‌ ததக 
குழகதையை உயிோடிருசகச௪ செய்தன மகாராஜே! இது 
மகாதமாவான்‌ லூரயனுடைய ஹஸ.பம, ஸுரயனிட 5.௫ 
னின௮ உணடான ௮௩2௪ சாபபமான த குகஇயினால வயிறறில 
தாங்கபபடடது 


முந்நூற்றுப்பததாவது அதயாயம்‌, 


குண்டலாஹரணபர்வம்‌. (தொடர்ச்சி ) 








( மனைவியுடன்‌ நீராடச்சேன்ற அதிரதன்‌ கங்கையிஃ மீதந்துவநத 
பேட்டியை எடூத்து அதிலிநந்த குழந்தையைத்‌ தனக்தப்‌ புத்திர 
மூகப்பாவித்து நாமகாணழதலவியவைகளைக்‌ மேய்து. வ 

ர்த்ததும்‌ கர்ணன்‌ பாசுசாமர்ழதவியவர*க 
ிடமிநந்து அஸ்திரங்களைப்‌ பே றம்‌ 
துர்யோதனனோடூ நட்புச்சேய்‌ 


கோண்டதும்‌ ) 


(க 


சு ௪௫ ட்‌ 
உன்‌ மைய 2ல'2ய, 


2) 
அரு 72 ஓ௬(க சவாபஞூலா 
2. ரத்து கட 
௮ சிர2னலாஇறு ஹும்‌ கன மனவியடன ௧ஙகைக, குச சென ரின்‌ 
ப 
ம்‌ மீ 1 அவனுடைய மானைவிய/ஆா சரணை: ஏலாபவளா ௮ மூனொல 


பூமியில கற விவளாயிருககாள  மகாபரகஇயவஇியான அவள 
பதஇரனை  அடையவிலலை ; குழை உணடாவசறகாக விசே 
ஷிதனு அதிகமான மூயற்சியைஎ செயதரள. அவள, சற 
செயலாக. (வெள ஈகசால ) கொளணைடுவாபபடுகிற தும ரணைஃம்‌ 


காகச சுபமிது கடடபபடடதும ( குககுமசசேற றின ) ஆ சினால 


வனபர்வம்‌, ௧௧௫௧ 


த ட்டம்‌ கககையினுடைய  போலைசசின ௪ யயலைகளால 


கனகு வட்ஸ்‌ லகொணடுவாபபடடதும இவஞருமவஞ்ம அடிக்கடி 
மிக௪' எழலுகினறதுமான பெட்டியைப பராததாள. வேகதூர ! 
பிறகு, ௮ந்தப பெடடியானகு, ஸூதன மனைவியுடன ஐலதஇலிரு 
ஈத இடததிறகுப பலமான வெளளததஇனாதும காற்றினாலும 
கொணமிவசபபடடது அ௮ககபபெண, பககத இல வக 
பெட்டியை அவலுடன பிடிததாள்‌ ; பிறகு, அ௮திரசனெனகிற 
ஸுூதனுககுக தெரிவிததாள்‌. அவன்‌ ஜமுக்தப பெட்டியைப 
பிடிது ஜலகசஇற்குஸமீபததில கரளையிலஎடுகதவைதது யக்‌ இரக 
களால்‌ பெடடியைக இறககுமபடிசெயதான, அவன அந்தப 
பெட்டியில பாலலர்யனுககுஓபபானவனும பொனமயமான 
கவசதகைததரிததவனும ஜவலிககின்ற குணடலககளோடு கூடின 
முகததால பிரகாசிப்பவனும வாடினமுகமூளளவனும ழுது 
கொணடிருபபவனும  மிககப௫யுளாவனுமான உரு. குழந 
யைஉ கணடான அககஸுூதமனனே மனைவியுடன இதந்த 
காநதியுள்ளா உ.தகமனான அ௮ககபபாலகனைப பராகுறு, ஆ௫ச௫ரயகு 
இதனால நனருகமலாகதிருககனற கணகளுடன, அ௮கதககுழக்தையை 
மடிபில்‌எடுகதுவைகககொணடு மனைவியை சதோக்இ, 6 பயநத 
வமா ! பெணணே! குலயாணி।! நான மி தககதுமுகல (பாரதத 
வறை) இசனை மிககஆசசரியமாகக காண்டுதேன.  இந்தத 
மகவகூமாரன தமக்காக பரகத்‌: அன்னி! எணணுகிறேேன. 
குகை தகளிலலாகவனான எனககு இததபபுகஇான கிசசயமாகத 
மத்வாகளால ர எ றட. ஏனஅ௮ கொனனான 
௮7௭2 ! இவவரறுசொலலிவிடஇி, ௮௧௪ ௮இரதன, ஸஅூகதப 
ததிரனை சாகையிடம கொடுத கசரன சாதையானவள இவய 
நபழமுளளவனும தாமரைம லர்ன உட.காயமீபான்ற காந்‌ இய.ள ள்‌ 
வனும ஒனியினஞலை சூழபபடடி.ரூபபவனுமான அக்தசதேவகுமா 


ஆ 
சனை விதுபபடி பெற௮ுசொண்டானள பிறகு, மாதாவினிடதஇல 
ய 8 சடம்‌ 
த 


பால மபருகியல, அனு இநககைகுழகதையின அ.இரஷட ௪ இனலை 
என்பது நிசசயம (அவள ) இககபபாலகனை விதிபபடி போஷித 
தாள, அ௮வலும கிதநகவலலமையுளள வனாக வளரகதவக்கான 
௮௮ தஜொடகக, ௮௧௧ அதசசணுககு (2வறு ஒளசஸபு ௪இராகளும்‌ 
உணடானாகள. ௮ககப பாலகனுசகுக குணடலக்கள காது 
கல காணப்பட்டன. குணடலகசளோடுகூடின காணததைப்‌ 


அராத்து, அவாளை அதபைபாலனுக்குக கர்ணனெனலே பெயா 
( ௧௪௮ 


௧௧௪௨ பாரீமஹாபாரதம்‌. 


இட்டார்கள்‌. ஸவாணமயமான  கவசமணிசதவனும ஸவாண 
மயமான குணடலஙகர௫டன கூடினவனுமான அந்தபபாலகனைப 
பார்தது பராம்மணாகள அவனுக்கு வஸு்‌ஷகேணனெனறும 
பெயரிடடராகள, அளவுகடந்த வலலமையுள்ளவனும வஸு 
கஷேணனெனறு பிரஸிதஇபெற்றவனும வருஷனெனசேுே சொல 
லபபடுகிறவனும பிரபுவுமான அந்தக குர்திபுகதாரன இவ்வித 


மாக ஸூதபததஇரனா தலை அடை ந்தரன. மிசகவலலமையுள்ள 
வனும ஸுதனுடைய மூததகுமாரனுமான ௮வன அதுகதேசுத 
தில வளாநதான்‌. இவயகவ௫௪தாரியான ௮வன குகஇயினால 
சாரன்வாயிலாக அ௮றியயபடடவனுமானான. ஸுகனான ௮இ 


ரதன நாளடைவில வளாசகியடைந்திருக்கிற அ௮நதப்புதகரனைப 
பராதது ஹஸஇிபைடடணதகதிற்கு ௮னுபபினான. 

இறமையுளள வனான அ௮வனும, ௮௧௧ ஹஸதகியபைடடணத இல, 
பாணங்களையும ௮ஸஇரககளையம கறபதறகாகதக துரோணரை 


௮9ிததான; அாயோதனனோடு இவ்வணணம  ஸகசகை 
அடைந்தான. அவன்‌ துரோரணரிட ததினின்‌௮ம அகரபரிடதஇ 


னினறும ப.ரசுராமரிடததஇினின்றும நானகுவிகமான அ௮ஸ்‌இரல 
களின தொகுதியை அடைகது உலகததில பிரஸிதஇபெறறு 
ஓபபறறவிலலானியாக இருக்கும தனமையை  அுடைநதரன, 
இருகராஷடாபுகஇரனேடு ேசமசெயதகொணடு பரண_டவா 
களுககுத தீஙகுசெயவதிலேயே பறறுதலுளளவனாகி மகாபல 
சாலியான அ௮ாஜானமனோடு பயுததம்செயவதறகு எபபொழுதும 
விருபபககொணடிருக்கான. அரசமர! அதக்‌ கர்ணனுககு 
எப்பொழுதுமே அாஜுனனோசி போடடி இருந்தது ரா 
ஜுனனுக்கும காணனோடு எப்பொழுதும போடடி இருகது 
வகதது. அதனால, அவவிருவரும்‌ எதிரிகளாயினா. மகாராஜ ! 
இது சூரியனுடைய ரஹஸயமாக இருக்கது. ஸமசயமிலலை. 
சூரியனிடதலிருக்து உணடானவனும எதஇராளிகளுடைய கக்ஷி 
யில்‌ பற்றுதலுடன அ௮பரியமான கராயததை௪ செயது வகத 
வனும்‌ குணடலககளுடன கூடியவனும கவ௪தமீகரடு சோகதிருப 
பவனுமான காணனைககண்டு புதிஷடிரா ௮வனை யதததஇல 
கொலலபபடததகாகவனெனறு எணணி மனவருதகததை 
அ௮டைகதாரா ரரஜேகஇரரே ! கர்ணன, மததியானனகாலம வநத 
வுடனே, ஸகானம செயது சைகளைசகுவிகதுககொணடு ௮.இக 
தேஜஸவியான இவாகாளனைத அூஇககுமபொழுது, பிராமமணா 


வண்பர்வம, ௧௧௫௩. 


கள்‌ தனசஇற்காக இநதக காணனணனை அடைவாகள அதத ஸம 


யததில வனி. 2 பிராமமணாகருரச ம கொடுசகதககாகது 
ர்‌ ம்‌ அ) 2 பரக ன்‌ டத்‌ விழத்‌ ்‌ ணப பர்‌. ரஜி 


3 
ஒன அ.மிலலை இகதஇரன, பிராமமணனா&, * பிக்கயைக கொடு 
எனறு சொலலிககொணடு அருகில வரநமான. காணன அவ 


்‌ 
னைபபராததனு, £ கலவ. வா 7?” எனறு வினவினான. 


மூந்நூறறுப்பதினோராவது அத்யாயம்‌. 


குண்டலாஹரணபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி ) 





( இந்திரன்‌ பிராம்மணவேஷம்தரித்துக்‌ கர்ணனிடம்‌ வநது, கவசகுண்‌ 
டலங்களை யாசித்ததும்‌ அவனை டுந்திரனேன்றறிந்த கர்ணன்‌ அவனி 
டத்திவிநநது சக்தியைப்‌ பேற்றுக்கோண்டு கவசதண்டலங்‌ 
களைக்‌ கோடுத்ததும்‌ ) 


பிராமமண மவேஷததால மறைககபபடடங்னும்‌ அருகில 
வஈகவனுமான தேவராஜனைபபார்தது, காணன நகலவரவு கூறி 
னான? அ௮வனுடையமனததை வஅுறியவிலலை. பிறகு, ௮இரசனு 
டைய குமாரனான காணன்‌, *கழுததில பொனனாபரணககளால 
நிஹறைகக யெளவனமதமூளவா ஸதரீகளையோ அ௮கேகு பசுமகதைக 
நடன்கூடின கராமககளையோ எவைகளை கான உமகஞ்ககொடுக 
சுககடவேன்‌ * ' என அ௮கதபபிராமமணனை வினவினான. பிராம 
மணன, * பொனனாபரணஙஅகளைக கழுதஇலணிஈத யுவதஇகளையம 
எனககு அ௮னபைபபெழுககைக்கூடிய வே௮பொருளையும நீ கொடுகக 
மவணடுமெனறு கான விருமபவிலலை. அவைகளை யர௫பப௫வரக௪ 
ஞககுக கொடு குத்தமதறவனே ! கி லதையவர சமுளளவனாக 
இருபபாயாகில, உனமனனோடுகூட2வ பிறகச இகதக்கவ௪,சையும 
குணடலககளையம மானககு அறு சனுககொபெபாயாக. பகைவரை 
வாடடுபவனே 1! உனனால இநகபபிக்க கொடுககபபட௨ நான 
வி நம்புகி2றன. இன எலலா லாபககளையுககாடடிலும இறத 


லாபமாக எனனால எணணபபடடிுககிறது ? எலாறு சொனனான 


காணன, *பிராமமண?2.ர ! மனையையம பசுககளையம வாழகாள 
முழுதும அ௮னுபவிகககதகக நிலததையும உமககுக கொடுப 
பேன. குணடலஙகளளோடுகூடினகவ௪சதைக்‌ கொடுக்கமாட்‌ 
டேன ? என்றுசொனனான்‌ . ப.ரசறசேஷ்டடே ! இவவணணம 


காணனால்‌ பலவிசவாககயககளால மறுசகபபடுகினற அந்தப்‌ 


௧௧௫௮௪ பசீ மஹாபாரதம்‌, 


பிராமமணன வேறுவரததை யாகிக்கவிலலை.  கூடியவரையில நல 
வ௪னங்களால ஸமாதானம செய்யபபட்டவனும விதிபபடி பூஜிக 
கபபட்டவனுமான அந்தபபிராம்மணா?ரஷ்டன வேறுவரசததை 
விருமபவிலலை. அரசரே! பிராமமணோததமன கர்ணனுடைய 
மதகககோடேமதோனறின சகவசதகையம குணடலஙகளையுக்தவிர 
வேறு ஒரு வரததையும விருமபாமற்போனபொழுது, காணன்‌, 
சிரிததுககொண்டு அகதப்பிராம்மணனைப  பராதது, 4 பிராமம 
ணசே 1! கூடவேதோனியிருக்கிம கவசமும குண்டலங்ககம 
அ௮மருதததினின்று உணடானவைகள, அதனால, உலகககளில 
கொலலபபடசதகாதவனாக இருக்கிறேன. அதனால, இவை 
களை கான விடமாட்டேன. பிராமமேததமசே ! விசாலமான 
அம பகைவாகளிலலாததும சச௯ேகமகதை உணடுபணணுடுறது 
மான பூமியின அரசாட்சியை கா எனனிடததினினறு நன்றா 


கபபெற்றுககொள வீரராக. பிராமமணோசதம?ே ! உடனபிறக 
இருககிற குணடலஙகளாலும அகவசததாலும விடுபடடிருக்கிற 
நான்‌ பகைவாகளால கொலலததககவளுகிவி9'வன £ எனறு 
சொனனான 

பரகாஸுரக கொள றவனும பகவானுமான இக 
இரன மவ௮வசகதை வரிசகாமத போனபொழுது, காணன, 
உரககச்சிரிதது ௮கதப பிராமமணனைபபார்கது,  * தேவ 


தேவாகளுககெலலாம அதிபதியே! பிரபுவே! முந்தியே நீர 
எனனால அறியபபட்டிருககிமீர்‌.  இகஇரரே | உமககு கான பிரதி 
பரயோஜனமின்றி வரளைககொடுபபனு நியாயமாகா௮. தீ 
சேவாகநைககு ஈமறாவசரனஹோ *? மகிமைபொருக்கிய உமமால என 
ககு வரன்‌ கொடுககததககது. பிராணிகளைப்படைகூற நீர மற்றப 
பிசாணிகளுககும ரஈறவரராக இருககிறீர்‌. சேவமே ! குணடலங 
களையம கவ௪ததையும உமககுக்கொடுப?பேனாகில்‌, பசைவாகளால 
கொலலதகதககசனமையை அடைவேன இததிரசே ! நீரும எலலா 
சரும ஈகைககககக நிலைமையை அ௮டைவிர கரே 1- அகை 
யரல, இவைகஞககுப பிரதியாக 'வஜொென்றைககொடு5. தக குணட 
லககளையம உததமமான  சுவசசரையும எனனிடதஇனின று 
இஷ்டபபடி பெறறுககொள்ளும அபபடி இல்லாவிடடால நான 
சொகெகசுமாடடேன £ எனறு சொன ணை. 

இகதரன, *கான முக்தி உன்னிடம வருமபொழுசே சூரிய 
னறாுலை ௮றியபபடடேன... ௮வனால உனசகு இவவாறு இகத எல 


வனபர்வம்‌, ௧௧௫௪௫ 


லாம்‌ சொலலபபடடிருகனெறன , லம்சயமிலலை. ஐயா! காண ! நி 
விருமபவது உனணிஷடபபடி ஆகுக. என்னுடைய வஜராயுதத 
தைததவிர மற்றதை உனனிஷ்டபபடி வரிபபாயாக ? எனறு 
சொன்னான. பிறகு, காணன மிகமஇழந்து வாஸவனை ௮ணுஇி 
முழுமனததுடன்‌ எதிரில நினது பயனறறதாகாக சக்தியாயுதத 
தை வரிததான. சாணன்‌, *வாஸவ?2ச ! கலவசததையும குண்‌ 
டலககளையும்‌ பெற்றுககொணடு, விணாகாததும '2ஸனாமுகத.தில 
பகைவாகளுடைய கூட்டங்களை காசம செயகிறதுமான ௪க்‌இயை 
எனககூக கொடும” என்று 8ேவணடினான்‌. அரசே! பிறகு, 
வாஸவன்‌ சகஇயைககொடுக்கும விஷயததில மன தஇனால்‌ ஒரு 
முகூாரததகாலம கனகு ௮லாசிததுக காணனைபபா£தது, * கர்ண! 
சரீ. ரததோடுதோன்‌ நின குணடலககளையம கவ௪ததையும எனக 
குக கொடுததுவிடு, இகத உடனபாடடினால நியும எனனிட 
மிருஈது சகதியைப பெறறுககொளவாயாக, பயனறறதாகாக 
இஈசசசகதியானது எனனுடையகையிலிருகது விூபடுமீமயாகில 
நூரறறுவாதாறறுவசாகப பசைவாகளைக கொலஜுகிறது ; மீணடும்‌, 
அ௮ஸுரர்களைக்கொலலுகனற எனனுடைய சையை அ௮டைகஇறதூ. 
உனனுடைய கையையடைந்திருக்கற அபபடிப்படட இதச்‌ சகதி 
யாயுதமானஅ, பலமுளளவனும காஜிககின்‌2வனும (பகைவரை ) 
மிசவாடடுபவனுமான ஓரு சததுருவைசகொனறு எனனையே 
வரக்தடையவேணடும ” எனஞனான்‌ 

காணன்‌, *நான, மஹாயததததில எவனிடததகினினற௮ு எனக 
குப பயமுணடாகுமோ அபபடிபபட்டவனும காஜிபபவனும பிர 
தாபததால சததுருககளைக தபிககசசெயபவனுமான ஓம சத 


ஆருவைசகண கொலலவிருமபுகிேேன எனறு சொன்னான்‌. இக 
இ.ரன, *யகதததில பலசாலியும காஜிககினறவனுமான ஒரு ௪த 
அ,.ருவைக கொலலுவாய. $  எவனொருவனை யூககமசெயது 


கொலலவேணடுமெனறு வேண்டுகிமீரு'2யர அ௮கக௪ஞரன மகாத 
மாவினால காபபாறறபபடுகிஞுன , செதகளைக கற்றறிந்தவர்‌ 
கள எவனை பஜஞவராகன என்றும பிறரால ஜயிககப்படாகு 
வனென்ற௮ும காராயணனெனறும டிந்திகசபபடமுடியாகவனென 
அம சொலலுகிரூாகளேோ, அ௮கதகதஷணனால அந்தவிரன்‌ காக்‌ 
கபபடுருன ' என்று சொனனான, 

காணன, *அுஸாரர்களை நாசமசெய்பவ?ை ! நீர்‌ சொலலுவது 
சரியே, எவன்‌ பு.கதரங்கத்தில என்னை எதிர்தது நிறபானோ 


௧௧௯௪௭ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


அவனைககொலவேன பகவானே ! இப்படி இருகதாலும இருக்‌ 
கடமிம. பிரதாபமுளள ஒரு வீரனைககொலவதில விணாகாத ௪௧ 
யை ஏனககுக கொடுபபி.ராக, குணடலககசளையும கவ௪தனை தயும 
அறு5து உமககுக கொடுபபேன. அுறுககப்படடிருககற என்னு 
டைய அவயவககளில அ௮ருவருககபபடதகசககதனமை உண்டாகக 
கூடாது ! எனறு வேணடினை. இகஇரன, *காண ! டீ பொய்யை 
விருமபவிலலையாகலால உனனுடைய அவயவக்களில எவவி தன 
கானும்‌ அருவருக்கபபடததகககனமையம காயமும உணடாகா 
பேசுகிறவாகளுளறக்தகவனே ! காண! உனனுடையபி தாரவுககு 
எப்படிப்பட்ட நிறமும ஓஒளியுழுண்டோ அபபடிபபட்ட நிறத 
கோடும்‌ ஒளியோடும நீ மறுபடியும சோக த வனாவாய. வேறு 
டகர ர்‌ உயிருக்கு. ஸந்தேகம வராம 
லிருககையில, வீணாகாத இக்தசசகஇயை ர தயாகப பிர 
யோகடிததால இ உன்மீதே விழும ? எனறுசொனனான கரண, 
இந்திரசே ! நீர எனககுசசொலலுறெபடியே அஇகெமானபிசாண 
மமைசயததை அடைநதால இகத இகஇரசகஇகியைப பிரயோதிப 
பேனா இண உணமை, உமககுச௪ சொலதுகிறேன ? எனறு 
சகோனனான. 
பரஜைகளுககுபப இமே 1! பிறகு, மிகபபிரகாகெகன ற௪ச௪இயை 
வாககிககொணடு கூரமையானகதஇயைஎடு சித்து எலலா அுவயவது 
அளையும அறுததான. பிறகு, தேவாகளும மனி தாகளும தான வா 
களும அகிய அ௮னைவரும தன்னையே ௮றுககற காணனைபபராதது 
ஸிமமகாதம செயமாகள. இவனுடைய முகத்தில ஒருவிகமான 
காரமும்‌ உணடாரகவிலலை பிறகு, கதஇயினால சரீரததை அறுபப 
வனும அடிகைடி மகதஹாகமசெயயவனும மனிதா ர வ்கு விரு 
மான கானானைபபாரகதத சேதேவதுகதுபிகள முழகுகன இவய 
மான பூமார்யும அதுகமாகவிமுகத து பிறகு, அங்கக இனின று 
இவயவை௫சததை அறுகுது ( சசதததால) கனைகிருககிற ௮ககஎவ 
சை அபபடியேஇகதிரலுகுகச கொடுததான. அபபடியே, அக 
சசகுணடலஙககளையும அகக்காஇனினறு அலு துககொடு தான : 
௮5 சஎசெயகையினால * கஊரணன அனான பிறகு, மீ மவைனான வஜர 
பரண்‌, கசுஇயிலஸலை உடலறுககபபடட கர்ணனைபபாரதது, கைடீதா 
த தத்தட்பலு பி ற்கு, இகஈதி.ரன உரகக௪ூரித அசகொணடு, 
காணனவஞகதும உலகததில சோததஇே யாடுசோ அம, * பாணட 


எண்ன அவவ அனைக்க ய வரனை வகைய பட்டவை வைவவகிக வைது கயபா. 


௩ 





“ர கனகவ ரகவ ம்‌ சஅத்‌ அலையத்‌ வைய படகை க ஆ வை வகவகவைவைவ வதுவை டயட வலை 
எர என்னக்கா ரகக கதனவ வவயவவல கை கலட. ஆவயவ கமய யய வல 


ஆதிபாவம 444-ம பககம குறிபபி௫காணக 


வன பர்வ, ௧௧௫௭ 


வாகருடையகாரியம  செயயபபடடது” எனறு எணணினான. 
அகலா பிறகு, ஸவாசுசததைகோககியே மேலே எழுமபிசசென 
ரன. இரு க.ராஷடி ரகுமாரராசகளனைவரும, காணன (கவ௪ஞ்ணட 
லுகள்‌ ) கவசப்படடதைக்கேட்டுத தீனர்களாகிச்‌ செருக்கழிகத 
வாகள மபோலானாகள்‌. காட்டிலிருககனறபாததாகள, த 
புததரன அபபடிபபடட நிலைமையை அுடைவிக்கபபடடதைக 
கேட்டு ஸந்தோஷிததாரகள்‌ ? எனறு கூறினா. 

ஜனமீமஜயா, *: விீராகளான அந்தப்பாணடவாகள்‌ எங 


இருகதாரகள? அவாகள்‌ அந்த பரியமானசெயஇயை ௪௯௫௫௧௮ 


கேடடாகள 7? பன்னிரணடாவதுவாஷம செனறபிறகு, எதை௫ 
செயதராகள7ி எனககு அவை அனைததையும பகவானான 
மதவரீர விரிதது சசொலல?வணடும ? என்று வினவினா. வை௫௪ம 
பாயனா, **அகதபபாண்டவாகள ஐஜபதரகனைகதுரததக தென 


பதியை அடைகது பிராமணாகளோடுக-ட மாசககணடேயரிடத 
இனின்று பழமையான மேவாகள ரிஷிகளுடைய சரிசஇரததை 
விஸ காரமாககம்கடடு, காமயகவனததிலுளா இமாரமததிலிருகது 
சதஙகளும உடனவகதவாகஞம ஸுூதாகளஞும சமையறகாராகடந 
மாகிய எலலாசோடும இருமபிவந்தராகள. ஆணமையிற இறத 
வாகளான அ௮வாகளசா இவவணணம வனவாஸததை முழுமையும 


கடக, பிறகு தவைகவனதகதை அ௮டைந்தாாகள்‌ ? எனது கூறினா. 


கதுண்டலாஹரணபர்வம்‌ முற்றிற்று 





முந்நாற்றுப்பன்னிரண்டாவது அத்யாயம்‌. 


ஆரேணேய பர்வம்‌. 








(யுதிஷ்டிரர்ழதவியவர்கள்‌ த்வைதவனத்திந்குத்‌ திநம்பிவந்ததும்‌, அங்கு 
ஒர மானுனது! ஓநபிராம்மணனுடைய அரணி தற்செயலாககீ 
கோம்பில்மாட்டிக்கோள்ள அதனோடு ஓடியதும்‌ பிராம்மணன்‌ 

வேண்டப்‌ பாண்டவர்கள்‌ அந்தமானைப்‌ பின்தோடர்ந்ததும்‌, 
மான்‌ மஸமைய அவர்கள்‌ களைத்து ஓர்‌ ஆலமரத்தி 
னடியில்‌ உட்கார்ந்ததும்‌ ) 
ஜுனமேஜயா, *: பாணடவாகள இவவணணம்‌ பாரயையரன 


இருஷ்ணை கவசபபடடபொழுது மிககதுயரதகதை ௮டைநது 


௧௧௪௮ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


அவளை மீட்டு, பிறகு யாது செயதனா 22 எனறு வினவ, வை௪ம 
பாயனா, *(அடுததவரைக காததலிலிருந்து ) ஈழுவாசவரான ப.இ 
ஷ்டிரமகாராஜா இவ்வணாணாம தநிகரில்லாச கஷடததை அடைந்து, 
இருஷ்ணையை மீட்டுவந்து பிரா தசாககளோடு காமயகவன தக 
விட்டு, அழகியதும்‌ ருசியான கஇழககுசனிகளுளள அம பலவகை 
ச [65] 
யான பல மாரங்களையடையதுமான தலைகவனததை ம்ணடுமவக 
சுடைந்தா£. அவவிடத்தில்‌, பாணடவர்கள, மனைவியான கிருஷ்ணனை 
யுடன, எல்லாருமே பழங்களை உணவாகசகொணடவர்களும மித 
மான அகாசமுளளவர்சளுமாக வஸிததராகள. தாமாதமாக்களாம 
௮டககததை விரதமாகககொணடவர்களும பகைவ வாகசளை வாடடு 
பவாகரமான குகதீபுததிரரான ம.இஷ்டிரராஜரும பீமமலேனனும 
அாஜானனும மாதரீபுகதிராகளான ககூல ஸ ஹூ தவாகளும 
பிரரமமணருக்கு உபகாராம செயவதறகாகப பசரககிரமசுறைச௪ 
செயது ஸாகததை முடிவாகக்மிகாணட பெரிதான துலாபதை 
அடைஈதாரகள. அகத வனத்தில்‌ வஸிக்சகனெறு ௮௧௩தக கெளரவ 
பா? ரஷ்டாகள அுடைக்கதும ஸாகததைப பிந்தினபலமாகல 
கொண்டதுமான தனபததை உமககுச௪ சொல வன ; கேளும 


தவசியான ஒரு பி. ரமமணனலுடைய 1 அரணியுடன கூடின 


2 4 
“கடை கோலானனு, (மரதஇல சகேசுததை) உரைக்துகொளளு 
னற ஒரு மானின கொமபில மாடடிகுகொணெடது. அரசரே! 


அதள்‌ வேசகுமூள்ள அம விரைவ படுவ துமான அன்ட்‌ பெரிய 
த ச்‌ 3 & 

மானானது ௮தனை எடுததுச்கொளரை? சிக்கரமாகக அகரவி ஓடி 

ஆறசமததிலிருகலு கெ$கதூரம போயவிடடது. கெளரவாகள 

மிகக சிறகதவசே! ௮வை கொணடு? பாகபபடுவகைக கணடு 


5) 


அததப பிராமமணான ௮சனிஹாத.இ.ர ஸலாதனககை அுடையும 
விருபப தால விரைவுடன்‌ ௮௧௪ இடசதில ஐடிலவகதான. அநத 
வனததஇல அ௮க்கப பரணடவாகள வஸிகதுகசொணடி। தத்து மகர 
சததம வனகஇல சு மோரகிளாடு உடசராகதிருபபவருமான 
ச்சீ 8 ௩ 

அஜா சதமுவை விரைவாச அ௮டைகனு, பிராமமனான , மனவருகதகு 
அடன, *வேததகோ! மாகஇல்‌ மாடடபபட்டிருந்த அரணியுடன 
த ரர ரகா பத்து. 2 ஓ ப 

கூடின உடைகோலானது உரைநதுகொளர௲ன ற ஒரு மாணி 


னுடைய சகொம்பில மாடடிககொணடது அரசமர | மிகை வேகமுன 2 


* 


ய பெய அட ௭ 


1 9 


கை வவர பட்ம்மமெவயெவகை வ, எவை, ஸு ௧ கெல வயல்‌. இஷ ௬. சனத. வலாவல்‌ வ. மத அனலாக சிணிவ்‌ கவை எவ. க கட வல்வை ஆம. வ்‌ 


ரு 2ம்‌ 
பாகததில அகணி மெடுபபதறகாகக கீமூம மேலும வைததுசு 
சடையபபடுி௦ இரணடு ௪டடைகள ' எனபது பழையவுரை 

ட்‌. ்‌ வேேறு பாடம. 


வன பர்வம்‌, ௧௧௫௯ 


பெரியமானானஅ அ௮தைககொமபினால எடுகததுககொணடு விரைவுபடு 
வதாக அபாரமதஇிலிருகது செ௫ரமாகத தஅுள்ளிக்குதி-௮ ஓடிவிட 
டது.” ௮ரசசே! பாணடவர்களே ! அந்தப பெரிய மானினுடைய 
காலடியைப பா£தது௪ செனறு சனை அடைந்து,” ௮க்னிஹோத 
இரம தடைபபடாதபடி, ௮௧௩த அ ரணியுடனகூடின கடைகோலைக 
கொணடுவாருககள ்‌ எனறு சொனனான. 

பிறகு, பிராமமணனுடைய வச௪னதகதைக்கேட்டு ஸந்தா 
பத்தை ௮டைநத யுதிஷ்டிரா, பிராதாககளோடு வில்லை எடுததுக 
கொண்டு ஓடினா, புருஷராசேஷ்டாகளான அநதப பாணடவாக 
ளனைவரும கவசமபூண்டு விறபிடிததுப பிராமமணனுக்காக மூயல 
சன றவாகளாகி மானச சகூரமாகப பினதொடாந்து செனளுர்‌ 
கள. மகா£தர்களான பாணடவாகள அந்த வனததில மானை ஸமீ 
பதில பராதகதுக காணிகளையம நாளிகஙகளையும நாராசங்களை 
யம தொடுததும அனை அடிககமாடடாமத போயினா. அவாகள 
அடிகக முயனறுகொணடிருககுமபொழு த பெரிய மானானது 
மறைகது போயிறறு பெரிய மனமுளளன பாணடவாகள மானைக 
காணாமல களைதது வருதததகை அுடைநதராகள, அவாகள 
பசயினாலும அகாகததாலும கவரபபட்ட. அகுகககஞடன புகமுடி 
யாத காடடில குளிரந்த நிழலுளள ஓர்‌ ஆலமரத்தை ௮டைநது 
உட்காரஈதராகள,. அ௮வாகள உடகாகதுருககும ஸமயதஇல, 
ஈகுலன, ஆ.ககமுளளவனாக அ௮பபொழுது குருககதனரும்‌ மி௧௪ 
இறகவைரும தமையனாருமான புஇஷ்டிரரைப பார்கதுக கோபத 
சால பினவருமாறு கூறலானான  * இநதக குூலதஇில அமா ரத்தை 
யினுல ஒரு காலசுஇிலாவது காமமானது அ௮ழிநததிலலை, அதது 
ம அழிக்ததிலலை. ௮௪271 எலலாப (பொணிகளவிஷயதஇலும 
முசு சொலலாத நரம, ( பிராமமணனுடைய  காரியத 
தடையை  திமிதகமாகககொணட)  சககடததை அுடைநதவா 


களாடிவிடடோமே; இதெனன 1?” எனறு ௯ றினான. 


அ அங்கக கைது வவவயமுவயய ஆமை 


ப க௪ி 


௧௧௫௦ பரீமஹாபாரதம்‌. 
முக்நூற்றுப்பதின்ஸன்றாவது அத்யாயம்‌, 


ஆரணேயபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி ) 


( பாண்டவர்கள்‌ தாகம்கோண்டதும்‌, யுதிஷ்டிரர்‌ சோந்படி நகுலன்‌ 
மாத்திலேறி ஐந தடாகத்தைப்‌ பார்த்ததும்‌, தீர்த்தத்தைக்‌ கோண்டு 
வரவதற்காக நகுலன்‌ முதலியவர்கள்‌ தடாகத்தை அடைந்து 
நீரைப்பநக்‌ மரித்ததும்‌. அவர்கள்‌ திநம்பிவராமையால்‌ 
யுதிஷ்டிநம்‌ தடாகத்துகீகதச்‌ சேன்றதும்‌ ) 


பு.கிஷ்டிரர்‌, * அப கனசகசரககு எலலை இலலை ; * பயலு.மிலலை ; 
காரணமுமிலலை. * தாமமோ புணயம பாபம இவவிரணடினுடைய 
பயனான ஸுகலுககங்களைப பிரிககிறது” என்று கூறினா பிமன, 
 பிராதசா.மியானவன  இசெளபதஇியை வேலைககாரியைபயோல 
ஸபையில்‌ எப்பொழுது இழுததுவககானோ அபபொழுது எனனால 
௮வன்‌ அநத ஸபையில கொலலபபடவில்லை. அதனால, ஸககடததை 
அடைநிமீதாம” என்றான்‌. ௮ர்ஜுனன, ்‌ கதிுமையானவைகளும 
எலுமபுகளைப பிளககின்றவைகநைம ஸுூதபுஅதிரனுல சொலலப 
பட்டவைகளும மிகப பொருக்கமுடியாகவைகளுமான சொறகள 
எனனால பெபொறுககபபடடன. ௮தனால ஸலைகடததை டைத 
சோம” என்று சொனனான்‌, ஸஹூதவன்‌, * பாரதரே ! சகுனி 
யானவன எபபொழுது உம்மைச சூதாடடததால ஜயிததானோ 
அபபொழுது என்னால ௮வன்‌ கொலலபபடவிலலை. ௮ தனால, 
ஸககடச்சை ௮டைகதோம ” எனமுன. 

பிறகு, யு.திஷடி.ர.ராஜர்‌, ககுலனைப பார்தத, * மாதரீபு௪இர ! 
நீ மாரததஇனமீதேறிப பத தஇசைகளையும்‌ பரா, ஸமீபதஇல 
ஜலசதையோ ஜலதகை அடுசதிருககிற மரககளையோ பாப 
பாயாக. அபபா! இகத உனனுடைய பசாதரசகள தாகங 
கொணடவாகளாகவும களை ததவாகளாகவும இருககிஞாக 
ளனமோ |” எனறு சொனஞா. சிறகக புததியுளள ககுலனோ, 
* அப்படியே £ எனறு சொலலிவி௨டுத கமையனாருடைய கடடளை 
பினால உடனே எழுந்திருந்து மாததின்மீது விளைவாக ஏஜி 
நானரகுபகக௪களிலும பராதது, தமையனாரை கோக, * வக்தரே ! 








ச நிதி_த௦! எனபது மூலம, பலம” எனபது பழையவுரை 
“ பராரபத ரூபமான தாமம ' எனபது பழையவுரை , 'தாமதேவதை * 
எனபது இககிலிஷ்‌. மொழிபெயாபபு 


வன பர்வம்‌, சுக௫க 


* 


லத்தை ௮0, விருககிற ஏராளமானமரககளைக காணஇழேேன. 
ஸா.ரஸ பஷஷிகளுடைய ச௪ததங்களையும கேட்கிறேன. எநத இடத 
தில ஸாரஸககர்டைய ௪ததமிருககுமோ ௮வகு ஜலமிருககும 3 
ஸமசயமிலலை ? எனு செரனனான. 

பிறகு, ஸதயததில உறுதியுளள குகதீபு5ரரான ய.இஷ 
ஓரா, நககுலனைபபாதது, * அபபா! நீ போ. அமபுபபெடடிகளால 
விரைவாக ஜல;$றைக கொண்டுவா ? எனறு சொனனூா. ககுலனோ, 
*அபபடியே ” எனறு சொலலிவிட்டு, தமையனாருடைய கடடளை 
பினால தீர்கதமிருககற இடததை கோகூ விசைந்து ஐடித இரத 
ததை விரைவாக அ௮ணுகினான. அவன, ஸாரஸஙகளரல்‌ சூழப்‌ 
பட்ட கிாமலமான ஜலசதைக கண்டு அ௮தைக குடிககவிருபபமூள்‌ 
ரா வனாக, பிறகு, அ௮காயகதினினறு உண்டான சொல்லைக கேட 
டான. யக்ஷ்ன, அபபா; ஸாஹலம செயயாதே. இது 1 முன்‌ 
னர என வச௪ததிலிருககிறது மாதரீநஈதன ! எனனுடைய கேளவி 
களுக்கு விடைகூ றி, பிறகு, தண்ணீரை கடி ; எடிததுகசகசொணுிம 
போ: எனறு சொனனான ௮இக தாகமுளளவனான ஈகுலன அகத 
யக்ூனுடைய வாககியதமை அலக்ஷ£யமசெயது குூஸிரக,? தீர்ததத 
கதைக கூடிக்தகான; குடிததுக கழ விழுக்தகான. 

நகுலன்‌ தாமதிக்கவே, குந்தியின புதலவசான யு.இஷடிரா, 
விரனும பசைவர்களை அ௮டககுறவனும தம்பியுமான ஸஹூதவ 
னைப்‌ பாரதது, *ஐயா! ஸஹ?5வ ! உனனுடைய தமையன 
தாம இசகிருன ௮க்க உன ஸழஹோதரனை அமைத்து வா: 
ஜலககையம நீ கொணூ வா? என்று சொன்னா. ஸஹ? தவன, 
“௮ப்படிமய * எனறு சொலலி விடடு, ௮க்கத இசையைக குறித 
௮௪ செனறான. அ௮பபெொழுது, பூமியில இறகந்துகிடககிற தமைய 
னான ஈகுலனைக கணடான. பிராதாவினுடைய சோகததால மிகச 
தாபதிதையடைககவனறும்‌ காசததால மிகப பிடிசககபபடடவனு 
மான ஸஹ ?தவன தாததச்ைகாக்கி ஓடினான. பிறகு, அகாயத 
தில ஒரு வாசககானது, *ஐ.பா! ஸாஹஸததைச௪ செயயாதே இது 
முனனசே எனவசததிலிருகச3 ஐ. எனனுடைய வினாக்களுக்கு 
மறுமொழி கூறி இஷ்டப்படி ரகக மறைப பானம பண்ணு; எடுத 
அககொண்டும போவாயாக ' எனறு சொல்லிய. அச்ச வாககிய 








1: ௨-ஷஇவ-4வமி.ம, ஹூ ்‌ எனபது மூஃீம , 'முகதியதான நியமம்‌ ” 
எனப௮ பழையவுரை, “மூனனமே எனவசததிலிருபப௮ ' எனபது இங 
கவிஷ. மொழிபெயாபபு 


௧௧௫௨ ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


ததை அ௮லஆ£யம செயதுவிட்டுத காசமகொணட ஹைீதவன்‌ 
குளஜிர்ககத தாததககைக குடிததான ; குடிததுக்கிழே விழுந்தான, 

பிறகு, குந்திபுததிரரான யு.இிஷடிரா, விஜயனைப பராதது, 
 பகைவசை அ௮ழிபபவசீன ! பீபதஸுமீவ | உனனுடைய பிரா 
தாகச்கள்‌ சென்று நெடுகேரமாயிற்று ௮வாகளை அ௮ழைதனு 
வா. உனககு மஙகளம, ஜலததையும நீ கொணடு வா. ஓயா! 
அகககதில அ௮ழந்தியிருபபவர்சகளான எககளனைவருககூம நீ 
அலலவோ ஆதாரமாக இருககிருய ? ” எனறு சொனனா. 
இவவாற௮ு சொல்லபபடட மேதாரவியான அ௮ரஜானன, அமபு 
களையம விலலையம எஏூதனுககொணடம கததியைக கடடிக 
கொணடூம அ௮கதததடாசததை அுடைநசான, அவன புருஷ 
ஸ்‌்சேஷ்டாகளான பிராதாககளிருவரும தீாததம சொணடுவர௪ 
செனற இடத்தில இறதகதுகடபபகைக கணடான, உயிரதுறநனு 
பூமியில படுததிருபபவர்களும தூககுகிறவாகளபோலிருபபவரக 
ஞுமான அவவிரூவரையம பாதது, குந்திபுததிரனும புருஷ 
ஸர்சேஷ்டனுமான அ௮ாஜானன மிகுந்த அுயரததுடன விலலை 
எடுததுகசகரணி ௮௧த வனததை௪ சுறறிபபார்ததான. அதத 
ஸ்வயஸாசியானவன  அ௮கதபபெருகாடடில  ஓருபிமரணியையும 
காணவிலலை. ௮வன தாகததாலபீடிகசபபடடவனாஇத தீராத 
தத்தைோககி ஓடினான ஓடகினற அந்த அ௮ாஜுனன, *ஐ.! 
கெளக்தேய ! நீ குடிகக விருமபுகிற இகத ஜலமானது உனனால 
வலிந்து ௮அடைவதறகு இயலாத. பாரத ! என்னால சகடகபபடுகற 
வினாககளுககு நீ மறுமொழியை உரைபபாயாகில, பிறகு, தீர்ததத 
தைக குடிப்பாய ; எடுததுகசிகொாணடிமபோவாய ? எனகிறசொலலை 
ஆகாயத்தினின௮ு கேட்டான. தடுக்கபபட்டவனான அுர்ஜுானன, 
யகஷனைமிநாககி, * கணணுக்குப்புலபபடடு நின்று த என்னுடைய 
பரணககளால நனகுபிளககபபடடால மீண்டும இவவண்ணம 
பேசமாடடாய ” எனறுசொனனான பிறகு, பாசதன இவவண 
ஊம கூறிவிடடுச ௪பதததைக3கடடு லக்ஷபததை அடிக்க 
சகதியைக காணமபிககினறவனாகி ௮ஸதிரமகதிரககளால மி 
மகத ரணமசெய்யபபட்டிருககற ௮மபுகளால எலலா த.திக்குசகளி 
௮ம நனகுமிபாழிகதான. பசதஸாசேஷடனான அத ௮ாஜுனன., 
தாகததால மிரபபீடி கசகபபடடவனாகி விணாுகாதவைசகளான கர்ணி 
களையும கரளிகககளையும நாசரசகளையும அமபுகளையம தொடுதது 


கடி 3 
ஆகரசத்தில ௮மனக அம்ப கூட்டவகளைரல வாஷி்க கான, 


வன பர்வம்‌, ௧௧௫௩. 


பன,  *பாரதத! உன்னுடைய ஆயு பை ரயோகங்களால 
யாதுபயன? எனனுடைய விஞககளுக்கு விடை அளிதது 
விடடுத தணணீசைக குடிபபாயாக. வினாக்களுக்கு விடை 
௮ளிககாமல தீர்ததததைபபருகனால உடனே இப்பாய” எனறு 
சொனனான. அாஜானன, பாண௱ஙகள  விணானதைக்கண்டு 
தாகததால அ௮திகமவருததபபட்டவனாக இருபபதனால்‌, அநத 
ய$வசனசசை அ௮லக்ஷயமசெயசேதே. தண்ணீரைக குடிதது 
உடன க&3ழவிழமுகதான. 

பிறகு, குந்தீபுகதிரரான யு.இஷடிரா, பீமமீஸனைனைப 
பராதது, * ௪ததுருககளைத தவிகசசசெயபவனே ! பாரத! நகுல 
னும ஸஹ ூேவனும பீபதஸுவும தீர்ததததுற்காக கெடுேரம 


[3] 


மககிமய சென்றார்கள்‌. இருமபிவரவிலலை வாகளை நீ 
(ம்க்‌ ரே அது எ 


அ௮ழைததுவருவாயாக, உனககு மஙகளம, நீ தீரததததையும 
கொணடுவருவரயாக ? எனறு சொனனூ, பீம£ீஸனன, *அப 
படியே * எனறுசொலலிவிட்டு, அந்தபபு ஷம 2ரஷ்டாகளான 


பிராதாககள வீழததபபடடிருககிறவிட ததை ௮டைகதான. 
மகாபாகுபலமுள்ளவனான (மன, அ௮வாகளைபபாராகதுத துக்க 
முளளவனாகவும தாகததகால ஈன்குவரு ததபபடடவனாசவும, 
“அது ய௯தாகளை சாக்ஷஸர்களுடையசெயகை ்‌ எனறு எண்ணினான. 
குஈதிபுகசானான அ௮கதவருகோதரன, அ௮பபொழுது, * நிச்சயமாக 
இப்பொழுது போரபுரியவேணூம அதற்குள தீாததததைக்‌ 
குடிபபேன ” எனறு எணணினான. பிறகு, புருஷமா?ரஷ்டனான 
௮வன்‌ தாகமகொண்டவனாகக தாததகததைமிகரக்கி ஓடினான்‌. 
யகஷன, “அபபா! ஸாஹஸம்‌ செயயாகே இது முன்னரே என்‌ 
வசததிலிருக்கறது. குக்தீகக்கன ! வினாககளுககு விடை கூறிவிட்டு, 
பிறகு, ஜலகதைப பருகுவாயாக ; எடுததஅககொணடும செலவா 
யாக? எனறுசொன்னான. அளவுகடகத வலலமையுளள யக்ஷனூல 
இவ்வணணம சொலலப்படட பீமன, அ௮நதவினாககளுககு விடை. 


அளிககாமலே கண்ணீரைக்குடிதது உடனே கிமீழவிழுகதான்‌. 


பிறகு, புருஷாேஷ்ட ரம குகதியினபுதலவரும பிரபுவுமான 
தாமராஜா மிகக சவலையுற்றுத தமககுததாமே ஆமீலாசனைசெய 
தார்‌. பிறகு, அவா, பிராதாககள நெடு?5ரம முூகதிசசென்றதை 
யம வராமல தாமதிபபதையும ௮றிஈத, பலவாறாக மீணடும மீண 
டும உசைககலானூா.  * இகதககாடு எரிககபபடடதோ ? ௮வாகள 


பராககபபடுவாகளோ * உயிரதறந்திருபபார்களோ? ஒரு மகா 


௧௧௫௪ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


இத்தனை அடிசது அகனால்‌சபிசசபபடடு அ௮வாகள கீழேவிழுந்‌ 
இருபபராகளோ? அலலது, அக்த விரர்கள செனறஇடததஇில 
தாகதததகைககாணாமல வனததில இரததுை ததேகடிககொணடு 
தாமதிககராகளோ ? நெடுகோம செனறுவிடடசே,  யாதுகாச 
ணம்‌? புருஷாரேஷடாகளான  எனதம்பிகள வரவில்லையே? 
இவாகள இருககுமிடகைபபராபபதறகு நான செலலுஇயேேன ' 
எனறு நிசசயமசெயது மகாபுததிசாலியான யுஇிஷடிரா ஏரிக 
கபபடுகனதமனததுடன  எழுகதிருகது, ஜலககரடைய௪தத 
மிலலாகததம புளளிமானகளாலும பனதிகளாலும பறவைகளா 
“லும அடையபபட்டதும ஓளிபொருகதிய பசுமைநிறமுளன மர 
களால பிரகாசிக்கினறஅம வணடுகளாலும பறவைசளாலும எல 
லாப்பககககளிலும ஓசையுள்ளசாசசசெயயயபடடஅதம மெலலிய 
இளமபுறகளால கிரமபிய இடஙகளஞளள அம மான ததைககவரு 
கன்றதுமான பெருக்காட்டில்‌ அழைக்‌ தரா, அகதக்காடடில 
செலலுகின2௦ ஸ்ரீமானான யுஇஷடிரர்‌, பொனமயமான இகசழமக 
ள்ள மலர்களால்‌ அலங்கரிககப்படட ம்‌ விறாவசரமாவினால 
ஸ்ருஷ்டிக்கபபட்ட துபோன றம காமரைககொடிகளின  கூடடக 
களாலும ஸிகதுவாரககளார௮ும பிரமபுகளாலும தாரமைகளாலும 
அலரிகளாலும அ௮ரசமசகுளாலும சுழபபடடதுமான அதக 
குளதகைக கண்டா. பிறகு, ஸ்ரீமானும பிராதாசகளைபபாராபப 
இல அவலுளளவருமான தா மபு.தஇரா பாரமததாலபிடிக்கபபடடு, 
அ௮க்தககுளதசதை அடைத்து பாாததவடன்‌ ஆசச௫ரியகடை 
அடைகதரா. 





முந்நூற்றுப்பதினான்‌ காவத அத்யாயம்‌, 
ஆரே ணேயபர்வம்‌, (தோடர்ச்சி ) 








(யுதிஷ்டிரர்‌ குளக்கரையில்‌ படூத்திநகீகிற பிராதாக்களைப்டார்த்துப்‌ 
புலம்மியழது தண்ணிரைப்பருகழயன்றதும்‌, யக்ஷன்‌ தடுத்துத்‌ தன்‌ 
அடைய வினுக்களுக்கு வீடையளிக்தம்படி சோல்ல, யுதிஷ்டிர்‌ 
விடையளித்ததும்‌, யக்ஷன்‌ மகிழ்ந்து அவர்களைப்‌ 
பிழைப்பித்ததும்‌ ) 

/௩ ௧ ய இஷ்டி ரர, இதகதுடபபவாகளும்‌ புகசதின மூடி 
வுக்காலகதில நழுவிவிழுகதிருகக௰ லோகபாலர்கள்‌ போனறவாக 


வனபர்வம்‌, கடுகு 


ரம இகிரனுககும குூபேரனுசகும ஓபபாக இருபபவர்களாுமான 
தமபிமாகளைசண கணாடரா,  மிககதோளவலிமையுளள அநதத 
தாமப்தரா, கிதறிககிடகன௰ற விலலும பாணங்கரநைழூளளவனும 
மரிததவனுமான ஜமூர்ஜுனனையும உயிாதுறந்து அசைவற்றுக 
கிடக்கிற பிமஸேனனையும ஈகுலஸகதேவாகளையும கணடு, நீணட 
உஷணமான பெருஹசசுவிடடு”ண சோகததால கணணீாததுமபு 
கினநவரும விழுகஇருககெனற அததபபிரா தாககளனைவசையும 


பாரததுக கவலையறறவருமாக மிகவும விஸகாரமாகப புலமப 


லார்ஞா 


“அபபா! மிசகபுஜபலமுள்ளவனே! வருகோதர! உன்‌ 
னால, *யததகததில கதாயதததினால அமியோ சனனுடையதொடை 
களைப பிளபபேன ? எனறு பிரஇஜஞஜை செயயபபடட.ு. மகா 
பாகுபலமவளவனே ! மகாதகமாவும கெளரவாகளருடைய இரத 


கயை வளாபபவனும விரனுமான நீ தள்ளபபடவே, எனககு 
௮.2 தூம இபபொழுது வீணாகிவிடடது. 9.7 திஜ்ஞை செய 
யபபட்ட மணனிதனுடையவாககுககள பொயயாகலாம.  உங்களைப 
பறறி. தேவர்கள சொலலியவாககுககள எவவாறு பொயயாக 


லாம? தனஞ்சய ! நீ பிறகதவுடன, தேவர்களும, உன்னைபபற்றி 


மாகசாவான குகஇியைபபராதது, *குாக்இ! உனனுடைய இகதப்‌ 
புததிரன இகதிரனைககாடடிலும குூறையாதவன * எனறு சொன 
னஞாகள. வடதிசையிலுவள பாரியாகதிா மலையில எலலாப 
பிராணிகளும, * இவாகளுடைய இழக்கப்பட்ட ஸமபததை மீண்டும 
செளர்யககால இவன்‌ கொண்டுவருவான. இவனை பயுதததஇல 
ஒருவனாவது வெலலமாடடான. இவன ஒருவனையாவது வெல 
லாமலிருக்கமாடடான £ எனறு பாடின. அபபடிபபட்ட இந்த 
மிககபலமுளள ஜிஷணுவானவன எவ்வாறு ம்ருதயுவின்‌ 


வ௪ததை அடைந்தான ? நாங்கள எவனை காதனாக ௮டைகது இக 
தத அகசககளைப பொறுததோமோ அப்படிபபடட இததத 
தனஞசயன எனனுடைய அசையை அடியோடு காசம்‌ செயது 
பூமியில படுததிருககிருன, யுகதககதில இறமைபுளளவாகளும்‌ 
வி.ராகரஞூம எபபொழுதும பகைவாகளை கரசமசெயபவாகளும 
மகாபலசாலிகளும எலலா ௮ஸ.இரககளாலும எதிர்தது அடிக 
சபபடாதலாகளும குகதியின புதல்வாகளுமான பீமஸேனனும 
தனஞைசயனும எவவாறு பகைவாகளுககு வசபபடடராகள 7 


சீழேவிழுக்கருககம௦ இக்க ஈகுலலஹதேவர்களைப்‌ பா£ததும 


௧௧௫௭ பரீமஹாபாரதம்‌. 


வெடிக்காமலிருதகலால, கெடட. எணணமுளளவனாலா என்னு 
டைய மனமானது நிசசயமாக, உருக்கினால செயயபபடடிருக 
கற.  சாஸஇரககளை அறிந்தவாகளே | தேசகாலககளை, ௮ றிநத 
வாகளே ! தபோபலமுள்ளவர்களே | காமாககளுள்ளவாகளே ! 
புருஷறேோஷ்டாகளே ! உலகளுககுததககதான செயகையை௪ 
செய்யாமல ஏன்‌ படுததிருககீரகள்‌ ? பகைவர்கனால வெலலப 
படாதவாகளான நீஙகள்‌ காயபபடாத சரீ ரககளணாளளவர்களும 
நனமுகததுடைககப்படா தவி ககளுளளவாகரம பிரஜ்ஞை இலலா 
தவாகளுமாகப பூமியில்கடஈது ஏன உறககுகி மகள 1 எனஞுா, 

மகாபு.தஇசாலியான ய.திஷஊடிரா, மலையிறனுடைய தாழவரை 
கள உறககுவதுபோல ஸுகமாக உறககுனெற பிராதாககளைப 
பாதது, நனறாக வோததவரும வருகுதததை அடை நதவருமாகி, 
கஷடமான நிலைமையை அடைந்தா, தாமாதமாவான ௮ 
அரசர்‌, * இது இவவணண(?3ம ” எனறு சொலலிவிடடு, ௮ய7கக _ 
லின ஈடுவில்‌ நிறபவரும மனககுழபபமுளளவருமாகக கார 
ணத்தை ஆலோ௫ூததா. தேசகாலககளினபாகுபாடடை. அறிக 
வரும மிசுசதகோளவலிமையுளளவரும்‌ காரணதகதைசூக இகூனற 
வரும பே றிவாவருமான புதிஷடிசா இனனது சேயயததகக 
செனபதை அ௮தியவிலலை பிறகு, தாமாகமாவும்‌ 1 தாமககதனரு 
மான யுதிலஒடிரா அ௮பபொழுது மனததை கனமாக ௮டககி இவ 
வண்ணம பலபடப புலம:9, * வீராகள எவனால விழததபபடடரா 
கள்‌ ?' எனது புததியினால கனருக ஆலோகிககலானா.  * இலாக 
சக்கு ஆய தஙகளால அ௮டி.யிலலை, இரகக இடத்தில (2வது 
( ஒருவனுடைய ) காலடியுமிலலை. ஏன்‌ ப ராதாகசளைககொனற இந 
தபபிராணியை ஒருபெரிய பூதமாபிமுககலாமெனறு நினைககிேேன,. 
மகாசுமாக்களான  பிராகாககளுககு ஐேோமையததஇல கோக 
இருககு கோரமான அனபசுதைபபற மி மனத்தை ஐரிடததில 
செலுக௫ அலோூிப&ேபேன நிரைபப ூசியாவனது பாபபேன, ர்‌ 
யோதனனால இ௫.ரஹஸயமாக௪ செயயபபடடிருககுமோ ? எவனுக 
குக கசாயம்‌ அகார்யம இரணூம மமாகவே இருகனெ றனவோ 
எபபொடழு துப சபட்புகஇயுளளவனான ௮ூ௩ஐக காகதார ராஜனை 
இஅ செயயபபடடிருககுமோ பாவசசெயலுடையவனும கெட்ட 
புததியளள வனுமான அகதசசகுனிவிஷயகஇல ௭௧௩௧ வீரன நம 
பிககைவைபபான 1? அலலது, கெடட மனமூளள அவனுடைய 


௪ ஆககவ யவயயகு ததவகவகை யச்கல்‌ கசையம்‌. எனைய ௪ ஷ்‌ லல மை. மலய பய ய ய இ த ப பகன்‌ 
வ்‌ ௪. வ செய்தலை. டதத யு 
ர எடட்க்‌ வககு. வடட பயல அவக வவ. 


* பொருள இரடடி ததலால ஒரு சொல விஉபபடட ௮. 


வன பர்வம்‌, ௧௧௫௪ 


சஹஸ்யமான அடகளால இது செயயபபடடிருககுமோ?* என்று 
மகாபுஇசாலியான  தர்மககதனர்‌. பலவாறு அலோததா, 
4 ஆசராயரான அசரோணரைபபார்சது நான்‌ என்ன செரலலு 
வன? இருபரைப்பாதது எனன சொலது வனா? பிஷம 
பைப பாராகது கான எனன சொலலுவேன்‌? நீதுயில பரு 
ஹஸபது3போானற விவுரரைபபாதது கான எனன சொல்லு 
வேன? எபபொழுதும துகககதை அடைகதிருபபவளும பு.குஇிரா 
களிடகதில மிகக அ௮னபுளளவளுமான மாதா, பிராதாக்களால்‌ 
விரிபட்டிரூகசி௦ எனனைபபராத௮, * இந்திரனுககொபபான பராக்‌ 
செமமுளளவாகளும்‌ வீரர்சஞமான எலலாப.ராதாககளுடனும்‌ 
காட்டுககுசசெனற நீ எவவாறு ஒருவனாக வந்தாய ?? எனறு கேட 
டால, அவளைபபராதது கான எனன சொலவேன? இகதத 
தணணீா யாருடையது? விஷகஇினால கெடககபபடடி.ரூககுமோ ? 
உயிர அறநதவர்களாக இருகஐம இவாகளுககு விகாரமுணடா 
கவே இலலையே? என ப்ராதாககளஞுடைய முகவாணங்கள 
தெளிவாக இருககனறன,. ஐலவொருவரும மகாபரவாஹததின 
வேகமூளளவாகளான இந்தப புருஷுேோரஷவடாகளைக்‌ காலம வந்த 
போது முடிவைச்செய்கிக யமனைக தவிர, வேறு எவன ௭இர்த௮ 
புதைம செயவான 1” எனஅ௮ அலவோடிததா. இநத நிசசயததோடு 
௮ர்தக தணணீரில இறஙகினஞா. அ௮ந்தத தாததததைப பருகவம 
எணணின அவா, அ௮ச்சமயததில அகாயததிலிருகது பினவரும 
சொலலைக கேடடரசா. 

யக்ஷன்‌, நான பாடியையும்‌ மீனகளையும்‌ பகூதிக்கிற 
கொக்கு, என்னால உன்னுடைய தமபிமராகள யமனுக்கு 


* ௫ 


வசப்படு நதப்படடார்கள்‌. சாஜபுதகிர1 கான கேட்குற வினாக்க 
ஞகசூ நீ விடை. அளிககாமறபோனால ரீ (இவாகளோடு) ஐக்தா 
மவனாவாய, ஐ.பயர! ஸாஹஸம செய்யாதே. இது முனனரே என 
வசதஇலிருககிறது. கூகதீகககன 1 வினாக்களணாககு விடைகளை ககூறிய 
பிறரு, தணணிரசைப்‌ ப நகுவாயாக; எடுததுக்கொணொடும செலவா 
யாக? எனறு சொனனான, புஇஷடிரர்‌, * நீ ரூதஇரர்களுக்குத 
அலைவனா ? வஸுககளுககுக தலைவ * மருததுக்களுககுத தலைவனா * 
எநத தேவன 1? கான வினவுகேன. இது பக்ஷியினால செய்யப 
படடதன்று. ஹிமவான்‌, பாரியாதரம்‌, விந்இியம, மலயம்‌ இந்த 
கானகு பர்வதஙககளும்‌ எவனால வலலமையினால்‌ பூமியில விழுமபடி. 
செயயப்படடன ? பலசாலிகளுள இறக்தகவனே ! சறகஈத விலலாளி 
ட ௧௭௬ 


கக௫_௮ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 


களான என்னுடைய நான்கு ஸ)ஹோதரர்களையும கொனறமை 
யால, உனனால மிகபபெரியகாரியம செயயபபடடதஅு. எவாகளைச 
தேவாகளும ககதர்வர்களும அ௮ஸுராகஞம ரா௯£ஸாகளும்‌ மகா 


ரு 


புததததில்‌ எதிர்ததுததாங்கமாடடார்களோ அவாகள ஊிஷயததில 


௮இக ஆஇசசரியமான காரியம்‌ உன்னால செயயபபடடது. நீ 
செயயவேணடியதை கான ௮றியேன. உனனுடைய விருபபததை 
பும கான அ௮றியேன, அதிகமான அவலும மகாபயமும எனககு 
உண்டாகிவிட்டன. பகவானே ! நரன பயதஇனால மனகஙசலகஙகின 
வனும்‌ மிகக தலைவலியுள்ளவனலுமாயிருகசலால வினவகிமோறன 
இகக இடததில இரககிறத நீ யரா *? என்று வினவினா. 

பக்ஷன, *கான யகஷன ; உனசகு மங்களம. கான ஜலததில 
ஸஞசரிககிற பமவையலலேன. உன்னுடைய இகதப பிரா சாககளனை 
வரும்‌ எனனால முக்இத தடுக்கபபடடாகள $ பிறகு, கொலலப 
படடாாகள £ என்று சொனனான. அரசரே! பிறகு, பேசுகிற 
ய௯௲னணுடைய அ௮மககளகரமானதும கரூரமான ௮க்ஷரஙகடநள 
ளதுமான ௮க்த வாககைககேடடு அ௮கத யு.இஷடிரா அபபொழுது 
நடுககமடையவிலலை ; உறுதியாக இருகதா. பரதஸறாபேஷவடரான 
தாமககதனா, பயஙகரமான கணகஞளளவனும பரதத தேகமுளள 
வனும பனைமர அளவு உயரமுளளவனும தெருபபுககும ஸுூாய 
னுககுமொபபானவனும எவ்விதததாலும ஜயிககமுடியாசவனலும 
மலைபோலிருபபவனும கரைபில்கிற்பவனும்‌ மேசமபோன ந கமபிர 
நாதத்தினால வெருடடுகின௨வலும்‌ பேரொலியுளளவனுமான 
ய௯கனைக சணடார்‌. 

யன, பிராதாககளுடைய மீசாகததால ஈனமுகப பீடிககப 
படடவரான பு.இஷடிரரைபபாரதது, அரசனே ! இந்த உன 
னுடைய பிராதாககள என்னால அடிக்கடி. தடுககபபடடும்‌, பலாத 
காரசதால தாகதத௧)ை5 எடுகக எணணமகொணடார்கள. ௮ தனால்‌, 
என்னால கொலலப்பட்டராகள அரசனே! இவவிடததில 
பிராணனை விருமபுகிறவனால தீர்ததம பருகததக்கதனறு. பாத 
தனே ! நீ லஸாஹஸ௯சதைச செயயாதே. இத முன்னசே என்‌ 
வசததிலிருககிறது. குகதிநந்தன ! வினசைகளுககு விடை ௮ளிதத, 
பிறகு, நீரைப பருகுவரயாக ; எடுததுக்கொணடும செலவாயாக ” 
எனறு சொனனான்‌. யுதிஷ்டிரர்‌, * யக்ஷ 1 கான உன்‌ வ௪தஇலிருககற 
தாகதததை விருமபவிலலை. புராஷபா?ரஊடனே ! தற்புகமச்சியைப 
பெரி3யோகள எபபொழுதும கொண.டாடுகறதிலலை. எனனுடைய 


வன பர்வம்‌. ௧௧௫௯ 


ஆறிவுக்குககககபடி உனனுடைய வினாககளுக்கு விடை ௮ளிபபேன. 
எனனை வினவுவாயாக ? எனறு கூறினா. 

'யக்ஷன, * எவன்‌ ஆதிகபனை உஇககசசெயகிமுன ? எவாகள 
அவனுக்கு இருபககஙகளிலும ஸஞசரிககிராகள ? எவன்‌ அவனை 
அலத அமை அடையசசெயகிருன 2 எதில்‌ அவன்‌ நிலைபெற 
ஜிருககினான ?' எனது வினவ, யு.இஷ்டிரா, *£ பிரம்மம்‌ 5 ஆ இதயனை 


௨௧௫௧௧௪ செய்கிறது. * தேவாகள அவனுககு இருபுறததிலும 
ஸஞசரிகளமாசள. தாமமானது அவனை அுஸதமனகதை 


அடையசசெயகிறஅ  ௮வன ஸததியதஇல நிலைபெற றி.ருககினுன * 


57297 மார்‌. 











* பினவும வினாவிடைகளுககு வெளிபபடைடாசத தோறு 
பொருள தவிரப பலவஉறககு அதவைதபரமாகவும பழையவுரை பொருள 
கூறுகிறது, ௮௯ கூறுகறெபடியே பெருஃபாலன இககே ஏ௪2 இடககளில 
எழு தபபடுகனளனை 

பினவரும வினாககளும விடைகளும ஆதமததவததகை கிசசயிசகத 
தொடங்கியுளளன *ஆதமாவை அ௮றிகதவன அசகததைத தாணடுஇரன ' 
எனறு வேதம கூறுகிறபடி, ஆசமஜஞானம பயனுளளதெனறு கேளவிப 
படுவதனஞல ௮௮ ஊிததிபபதறகுப பலவிதமான ஸாதனககள தநிரூபிககப 
படுனெ ன 

்‌ பரமம- வேதம்‌ * ஆதிதயன - ஜீவன ௪பதரமுதவியவைகளைக 
சாஅழமுதவியவைசளால (சூட) அறிகிருன  ஆதலால, ஜீவன 
ஆதிதயனென௮ சொலலபபடுறன அதத ஜீவன. “வெணமையா 
யிருககிதேன ; குருடனாயிருககிேன்‌ ! எனபது முதலிய அனுபவததால்‌ 
தேகம முதலியவைகளாகவே விளககெகொண்டும மதவாதிகளால பல 
விதமாக வேறுபடுதகக கூறபபடடும இருகஇிரான அவனை வேத 
மானனு சரீரமுதலியவஹறைககாடடிலும வேரானவனெனறு காடடு 
இறது 'வேதசதை அறியாதவன ஆதமாவை அறியான £ எனறு 
வேதமே கூ௮ுதலால, வேதமே ஆசமாவையறிவதில பிரமாணமெனபது 

* மவததசால எலலாருமே ஆதமாவை அறிரொசகளோவெனின, 
இலலை (9௨ வர சமழுதலி.ப ஞுணககள , அவை அதத அறிகிறவனுககு 
உதவியாகும 


3 ௨0௦ - தனனிருபபிடம அதாவது ஹ்‌ தவாவகவ 
ஸ்‌ பாவமிலலாமை, விஜாகு ௦ மூபபில்லாமை, வினொகவ ௦ 
2 சோகமினமை, வி 575) ௯௦ - மரணமினமை, அவி ஜிஷி_தகூ௦ 
- பசியிலலாமை, ௯ஷிவாஹ௯1௦ - தாகமினமை ஸஹ. ௯௬ர2கூ௦ 


- விருமபியது நிஹைவேறுதல, வத) வ௦௯9 ௯௦௯ நினைததது கை 


௧௧௬௦ பனீ மஹாபாரதம்‌. 


யன, எதனால மனிதன ஸரோதரியனாகிறுன 1 எகனால 
மசததை அுடைகிறுன? எதனால மனிதன்‌ துணையுளளவனா 
இன? அரசனே! எதனால மனிதன புததிமானாகிரான 9? 
எனறு வினவ, புதிவடிரா, *1 வேதம்‌ ஓதுவதனால்‌ “ பாசோதரிப 
னாகிமுன. “£ தவதஇனால மகததை அுடைகிுன, * தையததினால 
? துணையுளளவனாஇழுன, £ பெரியேராகளை அடுகதலால புதஇமானா 


கிருன ? எனு, 


செஞ்சாங்க. சகவைய வதய வையை 





கூடுதல ஆ௫ய எடடுக்குணங்களஞுளளதும அதறகுக காரணமுமான ஹ்ருத 
யாகாசம பரதயகாதமா அநத இடததுககுக காமரூபமும உபாஸனா 
ரபமுமான தாமமானது தான நேரிலோ பரமபரையாகவோ இநத 
ஜீவனை ககொணடுபோூறது அவன இவவாது சொலலபபடடபடி 
ஸ்வரூபமான ஸகுண பரமமததனமையை அடைக அதன தநிவருததி 
யினால எலலாவதறின நிவி£ததிககுமிடமான சுதத இதரபமான ஸதயத 
இல நிலைபெறறவனாடுருன எனபது முதலில சாஸதிரததினலை ஆறி 
வுணடாகிறது அதனால, சமாதி குணங்களை அடைநதவனுககுத தேஹாதி 
களில ஆதமா எனறு தோனறுகிற அதயாஸம (- விபரீதஜஞானம) நீஐகு 
௧௧௮ பிறகு, ஸவாககமெனறு சொலலபபடும ஸகுண பரமமதாசனம 
உணடாகிறது பிறகு, கேவலீபாவம எனபது 

* ஜவன  சுததிததில நிலைபெறுதறகு வேதம காரணமெனபது 
சொல்லபபடடது ௮கத விஷயததில பிரதயக்ஷமான காரணம கூறப 
படுறது 
“ மரோதரிய :-- வேதமோதினவன ; ' மருதேக £ எனறதனால, ஆசாாய 
மூகமாக வேதா£ததததை கனகு அறிகதுகொளவதனால மரோதரியனாஇருன ;: 
அக்ஷரநுகளைமடடும்‌ அறிவசனாலனறு எனபது 

* புகதியினால்‌, அதாவது கேடடபொருளை ஈனகு மனனஞ்செய்வ 
தனால பிரமமததை அறிகரன. மஹத- பிரமமம்‌ பிரமாணததிலும 
பிரமேயததிலும அவசமபிககை கப பிரமமததை நிசசயிககிருன 

7 தருதி நிதிதயாணனம. ' தருதயா யா தாரயதே ' எனறு தையில்‌ 
சொலலபபடட ஸாதவிகதரு தியான கிதிதயாஸனதஇினால எனபது 

* தவிதீயவாஈ ' எனபது மூலம , தலைமையிலலாமை முதலிய குண 
கஞளள௮ம ௮விததைபினுலுணடானம முனனிருநததுமான ஜீவரூபத 
கசைககாடடிலும வேழுனதும, விததையினால்‌ அடையததககது2, இரண்டா 
வதுமான பிரதயகாதம ரூபமுளளவன ஆகினுன 

£ இகத மரவணமுதலிய மூனறையும்‌ கிசசயிபபதான புததியானது 
குறுவின உபதேசதஇனலேயே கடைசசததககதெனப.து 

றருதி வாகயங்கள, மரவண முதலிய மூனறும்‌ ஆசாயனையுடையனா 
யிருததலும ஆதம தாசனசஅககு ஸாசனமெனறு கூறுெறன 


வனா பர்வம்‌. ௧௧௬௮ 


யக்ஷன,  *பிராமமணாகளுககுத தேவததன்மை எது] 
ஸாதுககளுககிருபபதுபோல அவர்கரககுத காமம எனு? 
௮ வாகளுககு மனுஷ்யககனமை  எதுரி அஸததுக்களுககுப 
மபால அ௮வாகளுசககுண ௮தாமம எது”? எனறுவினவ, புதிஷ்‌ 
டிரா, 1 இவாகளருககு வேசாதஇ.பயயனமானது “ தேவதகசன்மை. 
ஸாதுககளுககுபபோல இவாகளுககுக “தவமானத தாமம்‌. 
“ மனுஷ்யததனமை, அ௮அஸததுககளுகளுப 
போல இவாகளுககுப £ பரகிக்தை அ௮தாமம” எனமுா. 


மரணம இவா களுக்கு 


யன, *௯ககஇரியாகர்ககுக சேவகதன்மை சு) 
ஸஷததுககளுககுபீபோால  இவாகளுககுத தர்மம ஊது? இவா 
களககு மானிடகதன்மை எது? அஸததுககளுக்குபபோல இவர்‌ 
களககு ௮சாமம எது?? எனறு வினவ, புஇஷ்டிரா, * இந்த கூத 
திரியாகஷககுப பாணககஞம ௮ஸஇரககளஞும சேவததனமை, 
ஸததுக்களஞுககுப்‌போல இவாகளுககு யஜ்ஞமானத தர்மம்‌, இவர்‌ 
கடநககுப பயமானது மனுஷயத தன்மை, அஸறததுகசகளுககுப 
பால இவாகளுககு (௪ அுன்பழமுற்றவாகளைக) கைவிரிதல ௮தா 
மம”: எனறு கூறினா. 

யன, £ *யஜ்ஞததஇறகுரிய முககியமான ஸாமம்‌ எது 
யஜஞ.ததிறகுரிய முககிபமான யஜுஸ எது? இவர்களுடைய யஜ 
சூததை எது வரிககிறது 7 யஜ்ஞமானது எதை மீருமலிரு2௫ 2 அ ? ? 
டா 


எனது வினவ, பு.இஷ்டிரா, 


அ்டபட௯. 


உபி27 யஜ்ஞ த.இற்குரிய ஸ்க்கியமான 








1 பினவரும மூனறு விடை ஸன்லோகககளால மாரவணம முதலிய 
வதறின அதிகாரததுககு ஹேஅவைச சொல்லுமா 

” ஸவாகக லோகததை ௮டைவிபபது 

? தவம ௪மம முதலி. பன அவை ஸாதுககளின ஆசாரம ; இதுவும 
மூன சொனன வேதாதயயனமும கொளளததககவை 

* தேக முதலியவறறில அபிமானம, ௮து மரணம பிறபமிதபபுக 
களைக கொடுபபது 

்‌ தேவாகள பிராமமணாகள முதலியவாகளை நிசதிபபது, இது 
அஸாதுககளின ஆசாரம, இதவும மூன சொனன தேகமுதலியவறறில்‌ 
அ.அமானமும விடததககசவை 

₹ இதையுமவிட கெருககென காரணததைச சொல்லுரா , 

£ பாககளில ஸாமமும யஜுஸும உபகாரம செயவதுபோலப 
பிராணனும்‌ மனமும அடகபைபட்டால ஞானயஜஞ்ததுககு உபகாரம 
செய்பவையாகசனெறன 


௧௧௬௨ ப்ரீ மஹாபாரதம்‌, 


ஸாமம, மனமானது யஜஞதகதிய்குரிய முககியமாலா யஜுஸ்‌, 
1 ரிக்கொன்றே யஜஞ்தகை வரிககிறது * யஜஞூம ௮௩த ரீககை 
மீருமலிறாககிறது ? எனமுூா. 

யன,  * பயிரிடுகறவாகளுககு எது கிறகறது * விதைபப 
வர்களுககு எது இறந்தது? பிரதிஷடையை விருமபுகிறவாகளுககு 
எது சறஈதது? பெறுகிறவாகளுககு எது இறநதது *”? எனறு 
வினவ, புஇிஷடிரா, * பயிரிடிகிறவாகரககு மழை இறநதது 
* விஜைப்பவாகளஞுககு விதை இறகதது £ பிரதிஷடையை விருமபு 
கிதவர்களுககுப பசுககள இ.றகதவை. ்‌ பெஅகிறவரகரைககுப 
புததிரன்‌ சிறக்தவன * எனறு கூறினா. 

யன, ₹ இகஇரியஙகளால்‌ விஷயககளை அனுபவிககிறவனும 
ச௪றகத புததியுளளவனும உலகததாரால ( செலவமுளள வனென ) 
பூதிககபபடடவனும்‌ எலலாப பிரரணிகளுககும ஸமமதனுமான 
எநத மனிதன,; மூசசுவிடடுககொணடிருக்தும உயிரிலலாமலிருக 
கனுன 1?” எனறு வினவ, புஇஷடிரா, *£ தாவன சேவதைகள, 
௮தஇதிகள, வேலைககாராகள, பிதருககள, தான இதத ஐவர்‌ 
கஞககும (ஹவிஸ மூகலியவைகளைக) மசொடுககவிலலையோ 
அவன மூசசுவிடடுககொணடிருகதாலும உயிரிலலாதவனே ” என்று 


கூறினா. 








ப்பட சன்‌ அவவ. வ்‌ ஆட தைத அனைவ ணகைய ததத கையதவ த வலக ஆவலை வலக்காதுயயா கதுவ வதையை, 


* ரிககு- வேதவாககு , யஜஞம- ஆதமஜஞானம வேசுமே ஞானததை 
உணடாககுகது எனபது 

மனம, வாக்கு, பிராணன இதத மூனறும ஆதம ஹிதததுககாகப பிரமமா 
வினால்‌ ஸ்ருஷ்டிசகசகபபடடன எனபது 

“௮௮ வேதவாசகசைக கடபபதிலலை யென்பது, 

்‌ சமமுதலியவை.பும பிராணஜயமுதலியவையும செய்யமுடியாம௫ 
போனால்‌, பிரத்பக்ஷமான யாசமுசலியவைகளைபே செயயவேணடுமெனபது 
சொலலபபடுகிற து 

சூவஉ_தா௦- சேவாகஞககு யாகஞ்‌ செய்ிறவாகளுககு மழை 


பலன ஸகலலோகககளுககாம உபகாரகமாயிருதசலால பலனெனஞூா 


ப _ிவஉ௨_தாக ௫ பி தீருதாபபசைம செயபவாகஞககு என்பது 
(தி த்‌ 2 ்‌ 
ஸூ ௧௦-வம மோட்டமு திவியன இவை தமக்கே உபா ரகமான 


3 


பல 
5 இவவுலக வாழ்ககையில்‌ மேம்பாடு 
” ஸநததியை விருமபுஐவாகளுக்ளு 
* இதனால மேலேசொனன ஸாதனததினினறும தழுவினவனை நிஈஇ௫ 
இரு 


வன பர்வம்‌, ௧௧௭௩. 


யஷுன, “பூமியைககாடடிலும கனமானது எது? அகாயத 
கைககாடடிலும உயர்ந்தது எது” காறறைககாட்டிலும விரை 
வுளளது எது? புலலைககாடடிலும அதிகமானது ௭௮?” எனறு 
வினவ, யுதிஷடிரா, £ தாய பூமியைககாடடிலும கனமானவள. 
௮பபடியே, பிதா அகாயதகைககாடடிலும உயாகதவர்‌. மன 
மரனது காறறைககாடடிலும விரைவானது. கவலை புலலைககாடடி 
ஓம * அதிகமானது ? என்று சொனனா, 

யஷூன, £எது தூககுமபொழுது கணகளை மூடாமலிருக 
கிறது? எது பிறந்தும ௮சைவற்றிருககிறது? எதற்கு ஹருதயம 
இலலை? ௭௮ வேகததால வருதஇ அடைகிறது? எனறு வினவ, 
புதிஷடிரா, “மீன தூககுமபொழுது கண்களை மூடாமலிருக்‌ 


ற. “மூடடை பிறஈதும அசைகிறதிலலை * கலலுக்கு ஹரு 


-டைடட்டட 





வெ வை இகத கபய ததடி டயட கைக சை சைகை வ... கக்கம்‌! 





பவடய 
பவை. 


்‌ “பஹு தரம ” எனபது மூலம “ அற்பமானது எனபது பழைய 
உரை , “ப ஹாுதரம' இழிவின மிகுதியைக காடடியது மேலசொலலிய 
ஸாதனததுகரும அசகதன மாதருபிதருசுமரூஷையையும மனததை அடக்கு 
தலையும புலலினும இழிவான கவலையை விடுதலையும செயயவேணடும 


எனபது 


்‌? மனததை அடககிவிடடால சூனயமே மிஞசமனமரே எனறு ஆவ 
இதது அபபடி அன ெனபதைத தெதறிவிககிமாா மீன ஜீவன  இரணடு 
கரைகள்போனற ஜாகரதஸவபனநுகளிலோ இமமை மதறுமைகளிலோ 


அலைவதனால்‌ ஜீவன மீனபோன2வனாகிருன 


தனகூடான ஸதரூபமான பரமமததை அடைசதபோது ஆதமா மனம 


போல அறிவறவனாவதிலலை, அதிவன கிதயனாதலால அறிவுக்கு 
அழிவில்லை எனபது 


்‌ *ஜீவன அழிவறறவளுதலால பிறபபதுமிலலை ஆதலால்‌, பிறக 
இவன யாரா?” எனறு ஆசககிததுக கூறுகிரா முடடை பிண்ட வடிவ 
மான பரமமாணடம , அது பிறததும அசைகி௦ இலலை அதாவது, புருஷ 
னால பிரவி£த்திககுமபடி. செயயபபட்டே, அ௮கஙகாரம மூதலிய ஜடவஸ்றுக 
களின ஸமூகம சேஷடிககிறது எனபது கருத்து 

* ஆனால, பிறநததும பி௫வாததுமாகிய இகத இரணடின சோககை 
அககததைத தருவது அதன நிவிரததிககு உபாயம கூறுஇஞமு£ 
சல சரீரமதறவன; அதாவது, ஸதாலம சூக்ஷமம காரணம என்கிற 
மூனறு சரீரகசளிலும அதயாஸமறதயோகிககுச௪ சோகததுககு இருபபி௨ 
மான ஹ்ருதயம இல்லையெனப௮ 


௧௧௬௭௪ பரீமஹாபாரதம்‌, 


தயம இலலை. " கதியானது வேகததரல வருததி ௮டைஇறது ' 
என்னா. 

யைன,  *தேசாக்காம போடெவலுசகூ யார்‌ தோழன? 
விட்டிலிருபபவனுககு யா தோழன ? கோயாளிககு யரா மிதஇ 
ரன? சாகபபோகிறவனுககு யா. நண்பன?” என்று வினவ, 
யுதிஷ்டிரா, * மேசாக்காரம போகிறவனுககு “விததை தோழன,. 
வீட்டிலிருபபவனுககு மனைவி தோழி. கோயாளிசஞகு வைததியன 
மிதரன. சாகப்போகிறவனுககு 3 தானம்‌ நணபன £ எனறு 
கூறினா, 

யக்ஷன, * எலலாப பிராணிகளுககும யா ௮திஇ? ௭௩௧ 
தாமம்‌  சாபாரவதமானது? ராஜேந்தினே ! எது ௮ம்ருதம * 
இக,த உலகமனைத௮ம எபபடியிருககிறது 1? எனது வினவ, ய.திஷ 
டிரா, *£ அகனியானது எலலாபபிசாணிகளுசகும ௮இஇ. £₹ ஸோம 
மாகும பசுவினபால அமருதம மோணஹேதவான தர்மம ஸகா 
தனமான தாமம. இந்த உலசமனைததும * வாயுவே : என்று, 

* அபபடியானுல, அவாகள ஸமாதிபினின௮ எபபடி. எழுநதிருப 
பாரகள எனபத௮கு௪ சொலலுூஞா 5 சிததததி, அது வேகததினால 
வளா௫தன அதாவது 2ுக௨ப இழில இருபபவனுககு எவபனம தோனது 
வதுபோல ஸமாதியிலிர.௪_த எழுகதிருபபவனுககு இகத பரபஞ்௪ம பாரககும 
காலததிலமடடும உணடாூததெனபது, 

““ஸாதத . ” எனபது வேறுபாடம்‌ வழிபபோசகாகளின கூடடம்‌ 
எனபது பொருள்‌ 

* யாதசை செய்பவருககு வழிபபோசகாகள அதணையாவ.தபோல 
மரிபபவனுககுத தானம கணை மன தசையடகக௪ சகதிபிலலாதவனுககு ௪ 
தானமே ச௫ந்ததெனபது கருது 

தானம இததசுததியின வழியாச யாகாஇகளில பரவிாதஇி௧க௪ 
செயதும மாகாதிகள இதெதததை ஒருவழிபபடுததி ஸமஷடி உபாஸனை 
பில்‌ பிரலிாததிககசசெ.ப ஐம்‌ உபகாரகமாகனறன எனபதசை௪ சொல 
வினா 

* அகனி- கராஹபதபம, தஹ வனிமம, திண்ம எனபன 

* இரணடாவது மூனறாவத வ்ளுககள பொருததம நோகடு மூன 
பினனாகமாஉறி விடைகூஈபபட்டன... * ஸோமமெனனபபடும்‌ பசுவின 
பால்ககொணடு ஹோமம செய்வது ஸராதன தாமம ௮ அம்ருதம 
மோகூஹே௮ ' எனபது பழையவுரை 

்‌ அதத மோக்ஷ விஷயத்தில வழியைச்‌ சொலலுகருர்‌.. இகத 

“முண்டையான பரமமாணடததை உருவமாசச சொணட வாயுவின்‌ 


ரூபத்தை அடைவதே மோகூததஇறகு வழி 


வன பர்வம்‌, ௧௧௭௬௫ 


சி 


பகன்‌, “எவன ஒருவனாக ஸஞசரிககிமுன 2? பிறஈவன்‌ 


வன மறுபடியம பிறககின ॥ பனிககு ௦737 மருது ? பது] 


ர து 
(லலா வறறையம அடககக்கூடிய) பெரிய பாகு ரம 2” 


யுதிஷடி.ரா, * *ஸு$ரயன £ ஒருவனாக ஸஞசரிககிருன்‌. * சநஇரன 
முபடியும  பிறககிமுன, * அகனியானது பணிக்கு மருநது. 
்‌ பூமியானது சல்‌ 4 வஸ ணன்‌ பய அ௮டக௫--ொணடிருககிற ) 


எனறு வினவ, 


பெரிய பாதாம ? எனறு சொனனூா ? 


யன, 6 தரமம ர முசுயமாக நிலைபெறுறது * புகழ 





 வெஅவளை வாம வைய்‌ 





1 மேலேசொனன இலககண௰ம அமைந்த வா.பவுககும அழிவுகேருக 
காலததில ௪௮ மிஞசுககதென்பதை௪ சொலலுகிருா 

ஸுமாயன - தமா விளககககூ டிய  பொருளகசளா இருகசாலும 
இலலாவிடடாலும்‌ ஸுறாயன பிரகாசபெபதுபோல, ஜாகாத, ஸவபனம, 
ஸுஷாபதி ஆ௫ய மூனறு அவறதைகமம இருநதாலும இலலாவிட்டாலும 
கதத தைபபிரகாசிககசசெய்கி௪ ஆதமா பிரகாசிககருன 

“ பிறிதொனறன உதஃலியினமித தானே பிரகாசக௫ருனெனபது 

3 ஆனால, பரபஞ்சம எதனால விளகஞூஹறெதெனபதை விளககுஇஞுா 
சகதிரன எனபது மனம மனம அலிததையினாலுணடாக& ஸாகறுககத 
கைக கொடுககு௦ உலகசததைக கலபிக9௦௮ மனததஇின ஸங்கலபதஇனால 
அறியபபடுகதெனபது 

௮௧௪ அவிததையின நிவ்ருததிககு உபாயம  சொலலுஇிரர்‌ 
அசனி- வேதவாசகு தவறி முதலிய வாக3கே, ஸுறாயனைமஹறைககும 
பனிபோல ஆதமாவை மழறைககும அவிதயாஜா.டபபததை கிவிரததிசெய்பும 
குக 

5 பூம/௭ சரீரம்‌ அதுவே விததையையும அ௮விததையையும வைக 
கும பெரியபாதடூர௮ அதாவது, இவவுலிலேயே பிதபபிதபபுசகளில 
கடடுபபடுவதாகிய பததரிலைமையைக காணபகுபோல அவற்தில கடபெ 
படாத முசத நிலைமையையும காண இடமர்வது 

 இ௫கே முதல இரணடு வினாவிடைகளால பிரமமவிதயா ஸதா 
மானு ஸாதனககரேடன சுருகசச பொலலபபடடது, பிறகு, எழு விளை 
விடைகளால தவம எனற பதததின பொருள சோதஇககபப்ட்டது பிறகு, 
மூனறு வினவிடைகளால, தத எனத பதத்தின பொருள ஸாதனஙக 
குரடன டை பிறகு, வேறுமுறை.பாக ஸாதனககளையே 
விதித௮, தத) தவம எனற பதப்பொருளகளின வேதறுபாடினமை, 
 தசவம௰றி ' * அஹமபரமமாஸ்மி ' முதலிய மஹா வாகயங்களால நிரூபிகசப 
படுவதைப பின ஓஒனப௮ வினாவிடைகளால விளககுகிரு 
* * தாமயம ” எனபது மூலம 


(்‌ ௧௪௪ 


௧௧௬௬ பசீ மஹாபாரதம்‌. 


எதில்‌ முக்யமாக நிலைபெறுகிக து? * ஸ்வர்கசகம எஇல முக்யமாக 
நிலைபெற்றது? ஸாகம எதில மூகயமாக நிலைபெறுகற அ? 
என்று வினவ, புதிஷ்டிரர்‌, *தாமம  * ஸாமர்தஇியததில்‌ 
முூசுயமாக நிலைபெறுகற௮. புகழ்‌ தானததில முகயமாக நிலை 
பெறுகிறது. ஸலாக்கம்‌ ஸதயததில்‌ முக்யமாக நிலைபெறுற௮. 
ஸாகம  கலலொழுக்கதகதில மூகயமாக நிலைபெறுகிறது ? எனறு 
உரை தகதார்‌. 

யன்‌, *மனிதனுக்கு தமா எது? தெய்லததகால ஏழ்‌ 
படுத்தபபட்ட அணை யார்‌? இந்த மனிதனுடைய பிழைபபுககு 
ஸாசனம எ? இவனுக்கு முக்யமான £கதி எது?” என்று 
வினவ, புதிஷடிரர்‌, * மனிதனுக்கு அதமா புததிரன்‌. தெய்வத 
தாலேற்படுததப்பட்ட துணை மனைவி, பிழைப்புக்கு ஸாசனம 
மேகம. இவனுக்கு முககயமான க * தானம்‌? என்ளூர்‌. 

யக்ஷன்‌, * செல்வசதைக்‌ கொடுப்பவற்றுள்‌ எது உநதம 
மானது ? பொருள்களுள்‌ ௭௮ உதகமமானது ? லாபககளுள்‌ எது 
உத்தமமானது? ஸாகககளுள்‌ எது உகதமமானது?” எனறு 
வினவ, யு. இஷ்டிரர்‌, * செல்வசதைக்‌ கொடுப்பவறறுள ஸாமர்ததியம்‌ 
உதகமமானது. பொருளசககள்‌ சாஸஇரஜ்ஞானம உததமமானது. 
லாபககஞள்‌ ? கோயின்மை உததமமானஅ. ஸுகஙகளுள தஇருப்‌இ 


உசதமமானது ? ஏனறனா,” 


* “ஸ்வாகயம ' எனபது மூலம. 

“ தாக்ூயம- ஸாமாதயம, ஸாமாதயமாவது முய, ஸாமாததியத 
திலேயே எலலாத தாமங்களும மூடிவுபெறுனெறன எனபது பொருள்‌. 
தாக்ஷமம்‌, தானம, ஸ்தயம, நல்லொழுககம இத்த கானகும கொள்ளத 
தீக்சவை, 

*“பராயணம'” எனபது மூலம “முடிவாக அடையும்‌ இடம்‌, 
எல்லாவக்றுககுமமேலான பரம புருஷாரததம ' என்பது, 

4 தானம்‌ மோக்ஷததுககுக சாரணமெனப ட மா) பம்‌ விரு 
உபா? எனபதனாலும அறிக. புதரன்‌ பாயை மேகம இத்த மூனை 
யுமபோல, மூழையே, அதமஜஞானததைக கொடுபபதாலும, தறபய 
னளளதாயிருப்பதாலும, கொடாதது வருவதில்லை என௪௨ வாகயததை 
அனுஸரிததுப பிறைப்புககுக்‌ காரணமாயிருததலாலும தானமே இறந்த 
தென்று சொலலுஇஞா. 

5 ஆரோசயம தாமஸாதனமாதலால சறதத லாபமாயிதறு, 

* ஸாமாதயமும சாஸதிரஜ்ஞானமூம ஆரோசயமும  இருபதயும்‌ 
பிரதபஷூமாகவே ஞானததுககு உபகாரசமா௫னெறனவெனப௮, 


வன பர்வம்‌, ௧௧௬௪ 


யக்ஷன்‌, “எது உலகதஇல இறந்த தாமம்‌? எந்தக தாமம 
எப்பொழுஅம பலனுள்ளது ? எதை அ௮டகஇனால்‌ (மனிதர்கள்‌ ) 
இய. ரமடையார்கள்‌ 1? எவாகளோடு ஏற்படும்‌ நட்புக்‌ குறைவடை 
யாமலிருககிறது *? எனறு வினவ, புஇஷ்டிரர்‌, £ 1 அ௮ஹிமஸை 
இறந்த தாமம, மூனறு அகநிகளால செய்யப்படும்‌ தரமம 
எபபொழுஅம பலனுளளது, £மனததை அடக்இனால்‌ (மனிதர்‌ 
சள) தயரமடையசாகள, * ஸாதுககளோடு ஏற்படும்‌ நட்புக்‌ குறை 
வடை கற இலலை ? எனஅ௮ உரைததனர்‌, 

ய௯௲ன, * எதைவிட்டால (மனிதன்‌ மழ்றவர்ககு) ப்ரிய 
னாகருன? எதைவிட்டால அதயாததை அடைகிறதில்லை ? எதை 
விடடால பொருளுள்ளவனாகிருன்‌ ? எசைவிடடால்‌ ஸுகியாவான 7? ? 
என்று வினவ, பு.இிஷ்டிரர்‌, * ? காவகதைவிட்டால ப்ரியனாஅருன்‌. 
கோபதகைவிடடால அயரதகதை அடைஇறஇல்லை. £ காமத்தை 
விட்டால பொருநள்ளவனாகனான. லோபததைவிட்டால ஸுஇயா 
இருன ? எனஞூர்‌." 

யக்ஷன, * எதற்காகப்‌ பிராமமணனிடததில கொடுப்பது? 
எதற்காக ௩டனிடத்திலும நகர்சதகனிடததிலும கொடுப்பது? 
எதற்காக வேலைக்காராகளிடம்‌ கொடுப்பது? எதற்காக அரசர்க 

* எலலாப பிராணிகளுககும அபயம கொடுபபது, அதாவது ஸநயாஸம 
எனபது, 

” * தரமீ' எனப வேறு பாடம்‌. தரமீ என்பது மூனறு வேவேதக 
கள்‌, இஙகு, மோகூமநதாரம தரமீ எனனும ஸ்ருதியை அனுஸரிதது 
ஞூனறு மாததிரையுள்ள பரணவமே சொலலபபடுகிற த, அதன தாம 
மாவது அகாரம, உகாரம, மகாரம இவைகளின பொருளான ஸ்தால 
ஊுஇக்ூம காரண உபாதிகளை முறையே மூன மூன்‌ உள்ளவைகளைப 
பின பின்‌ உளளவைகளில்‌ அடஙசச்செயது அரைமாதகிரையின பொரு 
ளான துரீயபரமமததில்‌ கிலைததிருபப௮. அறு மோகூஹேதுவானதால 
அழியாபபலனுளள து. 

்‌ ௮5௪௫ தாமததை அடைய உபாயம்‌ மன்ததை அடககுவதே அவ்‌ 
வளவினாலேயே அதமததவததை அறிகதவனாகி ஸமஸாரதுசகத்தைத 
தாணடுஇரன * மனத்தை அட.ககவழியும இருபைபுளள 
ஸாதுகசளாலதான காடடததசகது எனபது கருத்து. 

்‌ மனததை அ௮டககுவதறகுக காவம முதலிய சானசையும்‌ விடுவது 
கேரானவழி என்பசை* தெரிவிககிரா 

6 தாமவிரோதமான பலவித விஷயபேோ்க இசசை 

* கரவம்‌ முூதவியவைகளைவியவன தருமபலன. 


௧௧௭_௮] ப்ரீ மஹாபாரதம்‌. 
ளிடம்‌ கொடுபபு 1? எனறு வினவ, யுஇஷடி.ரா, * சாமகதுககாகப 
பராமணாசளிடம  கெொடுபபது, புசுழூககாக நடனிடததிலும 
நர்ததகனிடகசதிலும கொடுபபது. வசபபடுகதுவுற்காக பேலைக 
காரர்களிடம கொடுபப௫.  பயநிவிாததஇிகசாக அ௮ரசாகளிடம 
கொபெபது ? என்றா. * 

யக்ஷன, “எதனால உலகமானது முூடபபடடிருககிறது? 
எதனால்‌ (உலகம) பிரகாசிககிறதிலலை? யாதுகாரணத கால (மனி 
தன்‌) மிததஇிராகளை விடுகிரான 2? எதனால (மனிகன ) ஸ்ஙாககததை 
௮டைகிறதிலலை?? எனறு வினவ, யு.இஷடிரா, * * உலகம அஜஞா 
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னதால மூடப்பட்டிருககிறது. தமோகுணதமதால பரகா௫சிகக 


்‌ அபபஒச கொடுபபதிலும, பிராமமணனுககுக கொடுபபது உலக 
க்ஷூமசதுககாசச செயயபபடும (யாக முதலிய காரியமாகிய ) தாமத 


துககுக காரணமாதலால உபகாரகமாகிறெதெனபதும, வேறிடஙகளில 
கொபேபது அபபடி. உபகாரகமாகிதிலலையெனப 5ம சொலலப 
பட்டன, 


 தானததின வனமையாலேயே காவ முதலியவைகளை ஜயித்து 
மனததை அடககுறெவனுககே முறறிலுமுளள அகககாசமாகிய மோகூம 
வருறதெனமும அபபடியானால முனசொலலிப தரமீதாமததினை எனன 
பலன எனறம ஆசக௫தது௪ சொலலுகினா 

ஜரமரணஙகளுககும சோகமோகக்களுககும இருபபிடமான ஸதூல 
ஸுக்ஷம சரீரகளை அஜ்ஞானதஇன காராயங்கள 

லோசம- ஆதமா பாமபு எனற விபரீதஜஞானததினால ரஜஜு 
மறைககபபடுவதுபோல ஆதமா மதைககபபடுஇிறது ஆதலால, அஜ்‌ 
ஞானம தாசமடைவதறகு தரமீதாமததை அ௮வ௨௫யம அனுஷ்டிக்க 
வேணடும 

தூககததில்‌ ஸதாூல ஸுஐக்ூம சரீரககள இலலாமையால்‌ அஜஞான 
சாசம ஏமபடுகிகதே? ஆகையால, தரமீதாமம ௭த௫கு எனன ஆசஙகிததுக 
கூறுஇரா 

்‌ தமஸ- மூல அஜஞானம்‌ அதனால, ஆதமா தாககததிலும மஹைக 
ஃடபடடிருகஇறது , பிரகாசிககவிலலை ஆகையால, மூனறு சரீரறகளை 
பம லயமடைய௫௪ செயயவேணடும ானததுககும அஜஞானத்துககும 
விரோதமான தால, அஜஞான ததினால்‌ ஏறபட்ட ஸம்ஸலாரமானு 
மனசதை அடககுவதாலமடடும ந௫பபதிலலை ஆனால, விபரீதஞான 
மெலலாம நீக, கயிஹதென௮ அ௮றிகதே மாபபபபம அடியோடு அழிவது 
போல ஞானறு சரீரஙகளிலுமுளள அதயாஸ நிவிருததியினால ஆதமஸ்வரூ 
பததை அறிகதே ஸமஸாரததுககு அடியோடு நாசம எறபடுி௦து எனபத 
கழுத 


வன பர்வம்‌, ௧௧௭௯ 


விலலை. (மனிகன) 1 லோபததினால மிதரர்களை விூகிமுன்‌ ; பற்று 
தலால ஸவாககதகதை அடைகிற இலலை * என்ரு. 

'யகஷன, *மனிதன எவவாருனால மாணடவனாவான ? சாஜய 
மானது எவவாருனால உபிரிலலாததாகும? ஸாராததம்‌ எவவா 
ூனறுலை அழிசகசதரகுமரி யஜஞமானது எவ்வா௫னால பயனிலலாத 
தாகும ?? எனறு விலாவ, பு.இஷடிரர்‌, *₹மனிகன தரிதஇரனானணால 
மாணடவமீன *“ ராஜ.பம அரசனிலலாததானால உயிரிலலாதது. 
ராராததம  (சீவசாதயயனமசெயகு  பிராமணாகளை  வைததுச 
செயயாதுராணுல அுழிகததாகும யாகம த௯திணையிலலாத கானால 
பயணிலலாதது” எனம்ரா, 

யக்ஷன, பாத ! ௭௮ இக்கு? ௭௮ ஜலம? ௪3; ௮அனனம? 
எது விஷமர பஸாராதகததிறகு எது காலம? சொல. பிறகு, 
தணணீரைப பருகு, எடுகதுககொணடும செல எனறு சொல்ல, 


யுதிஷ்டிரா, 6 * 


ஸுதுசளை ” திகசூ. ஆகாசம ?ஐஜலம. "புசுவா 
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* ஆகையால, லோபததைபும பதறைபுமவிடடு ஞானததை அடைய 
வேணடும என இஞா. 





“ லோபததை.பும பறழறையும விடாமையாலுணடாகும குறறததைக 
கூறுகரா தரிதரன- லோபசிததமுள்ளவன அவன தானாகஇ/களில 
இமமையிலலா மையால இ௫கதவனே, 

்‌ அதுகு தருஷடாகதம அரசனை இழகத ராஜயம போனறதெனபது , 
இகு, அரசன மிராணன, ராஜயம ௮௮ வஷிககும சரீரம; ஆகவே 
பிராணனை யபிழகத சரீ ரம உவமை. 

* லோபம முதலியவற்றை விடுவதாலும தானாதிகளைச செய்வதா 
லஓும சமாதி குணருகளையடையவனும மரவணாஇகளை௪ செயதவனுமான 
புருஷணால அறியவேணடிய பரமம ஆதம ஐசயததை௪ சொலலுகிஞா, 
ஸநத :- ஸாதுசகள , வேசததையே பரமாணமாகக கொண்டவாகள, 

்‌ தக வழி; இக உபதே௫பபவாகள , ஆசாய உபதேசததினாலேயே 
ப. ரமமததை அறியவேணடுமெனபது பொருள 

 ஜலம- அதன காரியமான பிணடபரமமாணடமூம அதில மி 
மானியான ஜீவனும்‌. அதனால, ஸமஃ$டியும வயஷடியுமான ஜீவன 
சொலலபபடடது  இஙகே, ஆகாசம எனபது அவயாகருதம எனனும 
காரணமும அதன அபிமானியாமெ ஈஎறவரனும. “ஆகாசமே ஜலம்‌” 
எனறு வேதம கூறுதலால இரணடி.றகும அபேதம கூறப்பட்டது 

* வேறுபடுததுகக உபாதிகள விளககிக்கொணடிருககுமபோ.து 
இரணடிதகும்‌ அபேதம எபபடி கூடுமெனறு ஆசஙகிததுக கூறுகி 
கெள: இநதரியககஞம அவைகளினாலே காரஹிகசககூடிய சபதம 


௧௧௪௭௦ ஸ்ரீமஹாபாரதம்‌, 


னத ௮னனம்‌, 1 பிராம்மணனுடைய பொருள்‌ விஷம. 3 மிரர்‌ 
மணமீன பாராதககதுககுக காலம்‌, *ய௯%! நீ தான்‌ எவவாறு 
எண்ணுகிமுய 1?” எனருர்‌, 

யன, * தவமானது எந்த லக்ஷண்முளளதெனறு செொரவலப 
படுகிறது? எது தமமெனறது சொல்லபபடுகறத? எது கறக 
பொறுமையென் று சொலலப்படுறது? எது வெடகமென்று 
சொலலபபடுகறஅ? * எனது வினவ, புதிஷடிரா, ** தனனுடைய 
தீர்மதகில நிலைபெம்கிருததல சவமெனறு சொலலப்படுகிற து, 
மனதகசை அ௮டக்குதகல தமமெனறு செரலலபபடும்‌. (ஸுகம 
ஆக்கமுகலிய)  அவந்தவககளைப பொறுகதுககொணடிரததல 
சிறக்க பொறுமையெனறு சொல்லப்படும்‌, அகார்யகஇனின் று 
இரும்புதல்‌ 5 லஜ்ஜையென்று சொலலபபடமை £ என றனர்‌. 

யக்ஷன்‌, அரசனே! எது ஞானமெனறு சொல்லப்படு 
சி௦௫? எது சமமென்று சொல்லபபடுகிற௪ $? எத இறந்த 


வை வ வைய அ அவையை அ அ அ அ அ அ பபப பு ப ட 


முதலிய விஷயககசஞம: அனனம ஓயம அடையுமபடி. செயயததககன 
உபாதிகள்‌ பொய்யானமையால ரஜஜுஸாபபம்போல லயமடையு௫ 
செயவது எஸிதிற செயயததககது எனபது கருத 

1 * பராமமணம்‌ ' எனபது மூலம.  “பரராததகா ' என்பது வேறு 
பாடம; “யாரதசல” எனபது அதனபொருள. பராராததனை - ஆசை, 
அது விஷம்‌, ஏனெனரால, அது ஜனனமாண ததுக்குக காரணம. ஆகை 
யால, அசையைவிடடுக குருவின உபதேசததினால பரபஞ௪ததை லயப 
படுததி ஜீவலவரூபத.தககும பரமாதமஸவரூபதகஅுககும அபேதததை 
ஸாஸாதகாரம்‌ செய்யவேணடும எனபது கருது 


* பராம்மணன - பரமமதலை தீ. ௮றிரதவன. .ராததம - ரரததை 


யோடு கொபெபது : யோசயாகள கிடைககுமபோதே தாமததை௪ செயய 
வேண்டும , ஞானததைக கற்கவேண்டும்‌ எனபது 

* இதுவரை ஸாதன௩சஞடன பிரமமவிததை சொல்லி மேடிககப 
பட்டது. 

“யக்ஷன வேரான நோானஸாதனககளையம அவறறின ல௯ணஙகளையும்‌ 
கேட்க விருமபித தமபிமார்களை எழுப்புதல முதலிய பாணவரனைக 
கொகெசவிலலை எனறு யுதிஷ்டிரா ஆலோகதெது, அவனைக கேட இிஞா. 

“இவவசாவு விடைகளால்‌ உன கேள்விகளுக்கு ஸமாகானம உண 
டாயிதரு” எனபது கருது 

“ ஞானததுககு ஸாதனமான தவமுதவிய எட்டுக குணககளுககும 
இசணடு ॥லோசஙகளால ல௯௨ைஐ கூறுகிஞா 


* அகாரியததினினறு இருமபுதமகு௪ காரணமான குண. 


வனா பர்வம்‌, ௧௧௪௭௧ 


கருணை எனறு சொலலபபடுகிறது ? எது ருூஜுஸ்வபாவமமென்று 
சொலலபபடுகிறஅ ? என்று வினவ, யுதிஷ்டிரர்‌, * உணமைப்‌ 
பொருளை ஈன்கு ௮றிதல ஞானம. இததததில்‌ மிக்க சாந்தி 
யுடைமை சமம, எலலாருக்கும ஸுகததை விரும்புகல்‌ சயை. 
எககுூம ஸமமான எண்ணம்‌ ஆரஜவம்‌ ்‌ என்னு கூறினர்‌. 

யக்ஷன, *மனிதாகளால வெலலமூடியாக பகைவன யார்‌? 
எது முடிவில்லாக வியாதி? எபபடியிருபபவன ஸாது என்று 
எணணபபடுகிருன ? எபபடியிருபபவன்‌ ௮ஸாஅ எனறு எண்ணப்‌ 
படுகிமுன 7? என்னு வினவ, யுதிஷ்டிரர்‌, * கோபமானது எவவிதத 
தாலும ஜயிக்கமுடியாக பகைவன்‌. பே. ராசையானஅ முடிவில்லாத 
வியாதி. எலலா ப. ராணிகளிடமும ஹிதமாயிருப்பவன்‌ ஸாது. 


தயையற்றவன அஸாதுவாக எண்ணப்படுகிருன்‌ ? ! என்று 
விடையளித கர. 
யக்ஷன்‌, *வேகதனே ! எது மோஹமெனனு சொல்லபபடு 


கறஅ? எது மானமென்று சொல்லபபடுகிறது ? ௪௮ ஆலஸ்ய 
மென்று அறியததக்கது ? எது சோகமென்று சொல்லப்படுகிற அ 7: 
எனறு வினவ, புஇஷடி ரா, ** கர்மததை ௮றியாமை மோஹ 
மென்று சொலலப்படுகிறது. கான்‌ என்னும்‌ அகங்காரம்‌ மான 
மெேனறு சொலலபபடுகறஅ. தர்மததைச்‌ செ.பயாமை ஆலஸ்ய 
மென்று அ௮றியததககது, ௮ஜ்ஞானமானது சோகமென்று 
கூறபபடுகிறது £ என்று சொன்னார்‌. 

யக்ஷன்‌, ரிஷிகளால்‌ எது உற௮இயான நிலைமையென்று 
சொல்லபபடுகிறத 1 ௭௮௫ தைர்யமென்று கூறப்படுகிறது? எது 
இறக்க ஸ்காகமாகக்‌ கூறபபடு௦ ௫ ? இவ்வலகில்‌ எலு தானமென்று 
சொல்லபபடுகிறது 1? எனறு வினவ, ய.திஷ்டிரர்‌, * ஸ்வதர்மத்இல்‌ 
நிலைகஇருததல்‌ உறுதியான நிலைமையென்று கூறப்படுகிற. பொறி 
களை அ௮டக்குசல்‌ தையமென்று கூறபபடுகறஅ௮, மனத்திலுள்ள 
அமுக்கைப போக்குவது ஸ்காஈமென்று சொல்லப்படுகிற. பிராணி 
கசா ரக்ஷிப்பது தானமென்று சொலலப்படுகிறஅ * என்று 


கூறினா. 





* கரோதம்‌ லோபம காததயை இவைகளை விட்டு ஸாவபூதறகளுககும 
ஹிதனாயிருக்கவேணடமை எனபது கருதது. 


“ ஞூனறு ற்லோகககளால்‌ மோஹமுதலியவதறிஐகு லக்ஷ்ண்ஙகளைக 
கூறுகிஞா. 


௧௧௭௨ ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


* , ்‌ ர்‌ 

பக்ஷன, * எந்த மணிதன பணடிதனாக அறியதகக்கவன 7 

* க்‌ 4 

எவன்‌ தால தஇகனெனறு சொல்லபப அன ர அதர்க்கு மமாககன * 


எது காமம (5 இசசை) கும? எனுமகஸுூமென௮ எணணப 


படுகிறது??? எனறு வினவ, பு.இஷ்டிரா, * தாமக்களை அறிக 


ள்‌ 
தவன பணடிகனெனறு அறிய கதககவன. 1 நாஸ௫களனா மூமாகக 
னெனறு சொலலபபடுகருன, பிறபபிறபபுககுக காரணமானது 
சரமமெனறு கூறபபடுகிற ௮. மனககொதிபபானது மலர 


மெனஅ எணணபபடடிருககிறது * எனறு ௯ றினா, 

யக்ஷன, *எது அ௮ஹகஙகாரமெனாறு சொலலபபடுிற து ட 
ளது டமபமெனறு சொலலஃபபடுகிறது ? எது அ௮பபடிபபடட 
இறத தெயவாமாகச சொலலபபடுகிறது * எது அபபடிப்பட்ட 
்‌ ரிசனஸவபாவமெனனறு கூறபபடுகிறது **? எனறு வினவ, யூஇஷ்‌ 
டிரா, * பெரிதான அ௮ஜஞானமானது அஹஙகாரமென்று கூறப்படு 


௦. * தாமத்தகைத கான அ௮னுஷடிபபதாக எல்லாருககும தெரி 
விததல்‌ ௨மபமெனற௮ு சொலலப்படுகிநத. கான பலமானது 
தெய்வமென சொலலபபடுகிறதஐு. அயலாசை? தூஷிபபது 


8 
பிசுனஸவபரவமரகுூம ” ” எனறு சொலலின. 


யகஷன,  *தாமமம அரசும்‌ கரமம்ம. ஓனழோடிடானறு 


னி 


விசோசாறளளலை. எபபொ ம விரகு மளள இவைகளுக் 
7 (ஜீ திஅ 8 (0 இ (ஷ்‌ ( 








ஓரிடததில சாக்கை எவவணணமுணடாகும 23 எனறு 
வினவ, புதிஷடிரா, *£ எப்பொழுது " தாமமும மனைவியும 
்‌ பாலோசமிலலையெனற சொலலுபவன நாஸ்திகன்‌, அவனே 


மஹாககனாதலால, ஐகதுபினாககளுககு கானகு விடைகளே கூ.உபபடடன. 


“ அதிருஷடம 

* பிசனன- கோள சொலலு$வன. பமமகூற பவன்‌ 

* “தாமோதவஜோசசரய,' எனபது மூலம தாமஞ்‌ செயதலைச 
கொடி கடட்‌ சதெரிவிபபத 

* அகஙகராம டமபம பிசனததனமை ஆயெ இ.பறரைவிட்டு, தெய 
வசல்கு அடகக .டெடைதததைககொண்டு திருபதியடைந்து டமப 
மிலலாமல, பயனில இஈரளைபிலலாக தாமததை அனுஷடிகக வேணடு 


மென்ப 


” “அாதசமும லாமமும்‌ தாமததுக்கு விரோதமாகையால்‌ தாமம 


அனுவ௨ஃடிகக முடியாதது அனறோ ' எனறு ஆ௪ங௫த௮௪ கூறினா, 
* தாமம- அகணிஹோதாம முதலியன. அக்தத தாமம ஸரநயாஸம 
போல மனைவியோடு சோதகிருபபதமகு விரோதமாவதில்லை. மனைவி 


வன பர்வம்‌, ௧௧௭௩ 


இருவருக்கொரு ர்‌. லவசபபடு?  நடபபார்களோ அபொழுது 
தாமாரதற்காமக்கள்‌ மேலாஅுக்கும்‌ சோககை  உணாடாகிறது ' 
என ற்னார, 

யைன, ₹பரதாகநேள இறகதவனே ! அழிவிலலாத ஈர 


நம எகத மனிஈனால ஆடையபபடுகிறது? இகத வினாவை வினவு 
னற எனககு விரைவில விடையமரிபபரயாக' எனறு வினவ, 
யுதிஷடிரா, * பொருள இிறிதுமிலலாகவனான யாசகபராமமண 
னை ௫ கானே கூபபிடடு, பிறகு இலலை/பனறு சததமனிதன கொல 


ுகிரானோ அவன £ அழிவிலலாக ஈரகததை அடைகிறுன. எவன 
மவேதகசிலும  தாமசால இரக களிலும பிராமமணாரகிடமும 


ம வாஎனிடமும்‌ பிமருகாசியககளிலும பொயயை௪ சொலவனோ 
அவன அழிவிலலாக ௩௧௧௧௧ அடைவான, தனமிருககும்பொ 
மும்‌ 2 பேசாசையினால பிதருககூக கொடாபலும ானும அனுபவி 
யாமலும  (யா௫பபவனுககு5 கொடுபபதாகச௪ சொலலி, ) பிறகு, 
இலலை எனறு எவன சொலவ மினா அவன அழிவிலலாக கரகரதை 
ஆடைவான : * எனறு விடைகூ மினா. 
யக்ஷன, ₹அ௮சசனே ! பிராமமணயமானது குலசஇனுலே 
யா, ஒழுக்க இனா?லயா, வேதமோறுவசனாலேயா, சாஸஇ.ரஜஞா 
ஊத இனாலேபா எதனாலுணடாகறது 2? இதனை கனமுக திச௫யித 
துச சொலலாயாக £. எனது. வினவ, யுகிஷடிரா, *யக௯ஷனே ! 
ஐயா! கேள. பிசாமமணயததில குலமும *வேதமோதனலும 








தானுதிசகளில தடைசெய்யாமல தாமவிரோதியாகாமலிருபபாளானால 
தாமம அாததஙகளை உணடாககும. மனைவி விருமபியதை௪ செய்வாள 
அதனால, தாமாதத காமககள சோகசைபெறும ஆகையால, குஹ 
ஸதைனுககும தாமததஇினவழியாக மோக்ஷதநதில அதிகாரமுணடெனபது 
சொலலபபடடது 

 அழிவிலலாத கரகததுககுக சாரணமான அஸலுரததனமையைக 
கூறுகிரா 

£ அழிவிலலாத கரகமாவு கிதயமைஸாரியாயிருததல, அதாவது 
ஜனன மரணங்களில்‌ இடைவிடாமற்‌ உழலவறது 

்‌ இகுகே விஷயததின இழிவு தோன ஒரு வினாவுக்கு ஞூனறு 
வகசையாச விடைகூபபடடது 

* ஸவாதயாயம-* வேதமோதுதல, வேதததில்‌ மூலபாடததை ஓது 
வது ுரூதம- சாஸதிரபபயித்சி; வேதததின்‌ பொருளை அறிதல , 
வேதததை அதன மாததததோடு தெரிசதுகொளஞ்தல எனபது 


கருதி 
்‌ ௧௪௮ 


௧௧௭௪ பனீ மஹாபாரதம்‌. 


சாஸ இரபபயிழற்சியும்‌ காரணமாகா $; ஒழுககமே காரணம. ஸமச௪ய 
மில்லை. அசலால்‌, பிராமமணனால ஒழுககமானஅ முய தசியினால 
பெரிதும பாதுகரச்சகதக௪௮2,.  ஒழுககம குன்றாத ( பிரரமமணன ) 
குஜஹைவடையான,. ஓஒழுககதஇனால கெட்டுபபோனவன கெடடுப 
போனவனே. படிககிறவர்கள்‌, படிபபிக்கிறவாகள, இனனும 
மற்றுமுள்ள சாஸஇரசஈகைசெய்பவர்கள ஆகிய எலலாரும, 
்‌ வயஸனமுள்ள வர்களாக இருபபராகளேோயாகில, மூடாகளே. 
எவன  £ இரியைகளைச௪ செய்கனுனோ ௮வனதான பணடிதன, 
நான்கு வேசககளையம அ௮த்இியயனம செய்தவனாக இருக்காலும 
கெட்ட நடையுளளவன சூதாரனைக்காடடிலும கீழபபடடவனாகி 
மூன்‌. அ௮சனிஹோததிரகதில பற்று தலுளளவனாகவும இக்திரியக 
களை அடககினவனாகவுமிருப்பவன பிராமமணனாக எணணபபடு 
கிருன ? எனறு கூறினா. 

யக்ஷன்‌; * இன்சொற்சொலலுபவன எதை அடை இலுன? 
ஆலோூத௮க்‌ கார்பகதை௪ண செயயவன எதை அடைகிழுன £ 
அசேகர்களை மிதஇரர்களாகச செயதுகொள்பவன எடை அடை 
இழுன? தாமகதில பற்றுதலுளளவன எதை அடைகிறுன ? 
சொலவாயாக? எனது வினவ, புஇிஷடிரா, * இனசொத சொலஜலு 
பவன ( எலலாருககும ) ௮ன்பனாகிருன, ஆலோகிததுக காரயத 
தைச்‌ செயபவன மிக்க ஜபததை அடைகிறான்‌. அதேகாகளை 
மிசஇிரர்களாகச்‌ செயதுகொள்பவன்‌ ஸுகமாக வஸிககிருன, 
தர்மததில்‌ பற்று தலுளளவன ஈலல கதியை ௮டை.இழுன்‌ ? எனமுர்‌. 

மக்ஷன, *எவன்‌ ஸந்தோஷதகதை அுடைகிறான? எது 
ஆச்சர்யம ? எது வழி? எது இனமும ௩டகூற நிகழசூ ? இந்த 
கானகு வினாக்களஞுககும விடைகொடுபபாயாக, மாணடவாகளான 
உன்னுடைய பிராதாக்கள்‌ உயிரோடு எழுஈஇருபபராகள £? எனறு 
வினவ, யு.இஷ்டிரர்‌, “* ஜலகதில்‌ ஸஞசரிககற யகனே |! எந்த 
மனிதன சகடனில்லாதவனாகவம  தேதசாக்தரப்ரயாணமில்லாதவ 
னாகவும்‌ பகலில * ஐந்காவதுகாலகதிலோ ஆரறாவதகாலகதிலோ 





மண்ர்‌ சனாசனைய வய கயயயயய ச ணைவய்‌ அஅயவயயய 


அதுவே பரமபரயோஜனமென அதிலேயே பறறி நிறறல. 

£ கபடி ஈடபபவன. 

்‌ காமா, உபாஸதி, ஞானம இகத மூனறுககு.ம கெருககயெஸாதனம 
வைராகயமெனபதை கானகு ॥லோகங்களால கூறுஇழமுா 

* ஒரு பசலை எடடாகப பகுத்து அதில்‌ ஐநதாவது காலததிலோ 
ஆறாவது காலத்திலோ எனப.து. 


வன பர்வம்‌. ககஏரு 


ரையையாவது தன விட்டில ௪மைததுப புஜிபபனோ அவன்‌ 
தான ஸநுதோஷததை அுடைகிர௫ூன. இவவுலகில * காளதோறும்‌ 
பிராணிகள யமனுடைய வாஸஸ்தானததைககுறிததுச்‌ செனறு 
சகொணடே இருககின்றன. மிகுதி உள்ளவைகள ( தாங்கள்‌ ) 
ஸஇரமாக இருததலை விருமபுகனறன. இதைக்காட்டிலும்‌ 
அஇகமான அசசரியம வேறு எது இருககறஅ * புக்தியானது நிர்‌ 
ணயமிலலாது, ்‌ வகககளோ ஓனோடொன்று மாறுபட்‌ 
டவை. எந்த ரிஷிபினுடைய மதததை பரமாணமாகக கொள்‌ 
கவோமோ ௮௧௧ ரிஷி ஒருவரலலர்‌. தர்மசதன உண்மையானது 
மறைவான இடததில வைககபபட்டிருககிறது. எகத வழியினால்‌ 
்‌ பெரியோகள சென்‌ றுகொண்டிருககிரார்களேோ அதுதான்‌ 
சாம செலலவேண்டிய வழி. “* பூமியானது ( சமையல செய்யக 
கூடிய) பெரிய பாணடம. ஆகாயம ( அதற்குத தகுந்த) மூடி. 
சாலமானஅ, ஸதாவசஜககமககளான எலலா வஸககளையும்‌ 
(௮தில போடடு) இரவுபகலாகிற விறகை வைதது ஸு$ரயனாகிற 
அகநியை மூடடி. மாதஙகளும ருதுசுகளுமாகிற கரணடிகளால ஈன்‌ 
ரகச கொறிப பககுவம பணணுகிததெனபது தான, இனமும 
நடகது வருகிற நிகழசக *? எனறு கூறினா. 

யக்ஷன்‌, *சததுருககளைத தவிகக௪செய்பவே ! உன்னால 
எனனுடைய வினாக்கள *₹ உளளபடி விரிதது விடையளிக்கப 


வண்கை 


3 ஓவவொருசாளும தேகம அழிவுளளதெனபதை தனருககினை தது. 
இடைததிருககற ஸாகானுபவககளையும விட்டு மோக்ஷத்தை அடைவ 
தகு விரைகது முயலவேணடுமெனபது 
” வேதஙகள மாறுபடுதலாவ.து ஒன்றுககொனறு விசோதமான 
பொருளைச்‌ சொலலுவன எனபது அவறறை விளக்கவுரைக்கும ரிஷி 
களம அபபடிபபடடவாகளே அளவுபடாத தாமசாஸதிரம ழுதவிய 
விததைகளில சிரமபபடாமல பஹுஜனஸமமதமான மராககததையே 
அ௮னுஸரிசகவேணடும எனபது பொருள. 
்‌ *மஹாஜஈ:' எனபன மூலம, பாகவதம 0-ம ஸ்கந்தம, 8-ம அத 
யாயம, 28-ம றமலோகததின வயாகயானத்தில, “ மஹாஜக , எனனும 
பதத.துககு, “மனு முதலானவாகள ' எனறு ஸ்ரீதரா பொருளசெய்‌ 
இருததல காணச 
4 * ஸமிக மஹாமோஹமயே ஈபடாஹே ' எனபது வேறுபாடம 
்‌ மனைவி மூதலியவாகள அனுபவிககபபடடாலும கிலையுசாளவா 
" சளலலா எனறு நினைதது எல்லா விஷயங்களிலிரு௮ம்‌ வைராகயத 
தையே அடையவேணடுமெனப௮. 
்‌ யாமா. கய எனப வேறுபாடம, 


௧௧௭௭ பரி மஹாபாரதம்‌. 


பட்டன. 1 எவன புரவலன்‌ ? எவன எல்லாப9பரருளுமுளள 
வன ? இபபொழுது விரிததுக கூறுவாயாக எனறு வினவினான. 
யுதிஷ்டிரா, ” * ஈலவினையிலை ( உணடாகிற ) புகழசசொல பூமியி 
அம ஸவாசகததிலும * பரவுகிறது, ௮ஈதச்‌ சொலலானது எது 
வசையில இருக்கிறதோ அதுலவசையில ஒருவன்‌ புருஷனென்று 
சொலலபபடுகரன எது மனிமனுகளு விருப்பு கவெறுபபுகசகள 
ஸுகசதுககககளா செனறது வருவது அ௮௫ய இரடடைகா ஸம 
2 அ. ப 1 . | 5. ன) ) லல (8 
மாக இருககினறனவோ * ௮வனும புருஷூனன்௮.. சொலலபப 
இன.  £ எந்த மனிதன லலா வகஅசகளரிடகதிலும ஸம 
புததிபுளளவனும ஆசையறறவலும சாக்சமான மனமுளள வனும்‌ 
மிசக கெளிவளளவனும எபபொழுதும பிரமமசதைத இயானிப 
59 “3 
பவனுமாபிருகறொனோ ௮௧௧ மனிகனே எலலர[பபொருளு மன 


௫ 4 ல்‌ 
0/8 வனைனறு கூறபபடுகிறான்‌ ஏனருர்‌, 


யகஷன, *அரசன! புருலலும எலலாபபெர-நஞு மளள 
வனும உனனால விரிதஅஃ கூறபபடடனா,. ஆகையால, நீ பரா 


சாக்களுள £ எவனொருவனை விருமபுகிரு£யா ௮வன பிழைககட 
டும்‌ எனமுன்‌, யுஇஷடிரா, *வன கறுதத நிற ஐளளாவனும 


சிவக்‌. கணகளுளளவனும உயாக்து வளாகத மபரிய ஆச சாமாம 





அ. 





1 “எவன ஜீவிததிருபபவன? எவன எலலா விருபபஙகளையும 
அடைநதவன ?' எனபது, 

்‌ பயனில பதறிலலாமலோ பதறுடனோ செய்யும புணயகாமாவி 
னால உணடாகும புகழ ஸவாககததிலும பூமியிலும பரவுது அதக 
சாததிபுள்ளவரையில்‌ அவன ஜீவிககருன எனபது பொருள 

பிறகு, பூரவவாஸனைககு ஓதத காமாககளை௪ செயகிருன அவை 
களில திஷகாமனாக இருகதால்‌ படியில  ஏறுஇற முறையாக 


மோக்ஷத்தை அடைஇிமுன ஸகாமனாக இருநதால்‌ இகககுகமுறை 
யாக வாஸனாபாசததினைலை மிகவும மிகவும கடடபபடுகிரான எனபது 
ஆராயததககது 

5 “லபருசதி' எனபது மூலம “தொடுககது ' எனபறு சொற 
பொருள 


! பரமமஜஞானியே எலலாபபொருளூம உளளவன ஷ()வெ ஹவ...? 
நீ நா?? எனபது வேறுபாடம. 

5 இஈச றாலோகம வியாகயான பாட ததிலிலலை. 

3யகஷன புததிரருடைய ஞானததைப பரீகதிததுச தாமததின நிலை 
மையைப பாீக்ஷிபபதமகாக, “எவன ஒருவன பிழைசககடடும்‌ £ எனறு 


சகேடகிறான 


வன பர்வம்‌. கக்ச்ச்‌ 


2பரனறவலும அ௮கனாற மாபுளளவனும நீண்ட சைகளையடைய 
வனுமாக இருககிருமனோ ௮கத ஈகுலன்‌ உயிரோடு எழுகதிருக்க 
வேணடும்‌ ” எனறு கூறினா, 

யக்ஷ, * இந்தப பீமமஸமனன உனககு ௮னபன்‌, இந்தா 
ஜுனன உககஞாகுு கதி. சேகதனே! நீ யாது காரணததால 
மாறமுக்தாயபின மகனான ஈநகுலன பிழைபபழை விருமபுஓழாய்‌ ? 
எவனுககுப பதினாபிரமயானைகளுக்கு ஸமமான பலமிருகக௮ற32தா 
௮பபடிபபடட. பீமனேனைனைவிடடுி யாதுகாரணதகால நகரு 
லன பிழைபபதசை விருமபுகிழுய்‌? அபபடியே, மனிதர்கள 
இககபபீமமஸேனனை உனக்கு அ௮னப்னாகக கூறு றனர்‌. அ௮பபடி 
இருக, எந்த 1 ஸாமாசதியம  காரனாமாக மாதரமுகதாயின 
மகன பிழைபபதை விருமபுகர௫ய * எவனுடைய தேோரள்வலி 
மையை சலலாப பரணடவாககும்‌ தி ருகிராூகளேோ அதத 
௮ாஜாுனனைவிடடு ஏன நகுலன பிழைபபதை விருமபுகிழுய ? * 
சானறு வினவினன, 

பூதிஷடிரா,  * காமமே, கெடுககபபடடால  (மனிதனைக) 
கொலலுகிறு. தாமமே, பாதுகாகபபடடால (மனிதனைப்‌) 


பாதுகாககறது. கையால, தாமதனை கான விடவிலலை. தாமம 


கெடுககபபடடு எ௫களைக்‌ கொலலவேணடாம. “ வேற்றுமையபில 
லாமை ஸதயதலரைககாடடிலும்‌ சிறந்த தாமமெனறு எனனால 
சரைணைபபடடிருககதது. அசையால, (வறறுமையிலலாமையை 
கான செயயவிருமபுகயேன்‌. ய௯௨! நகுலன பிழைக்கட்டும்‌. 
மனிதர்கள எனனை எபபொழுதும தாமீலனான அ௮ரசனென்று 
நினைக்கிராகள்‌. ஸவதர்மததிலிருகது நான்‌ சலிககசமாடடேன, 
யக்ஷ ! ககுலன பிழைக்கட்டும்‌. என்பிதாவுககுக்‌ குக்‌இயும்‌ மாத்‌ 
ரியமாசய இருவரும மனைவியர்‌.  இருவாகளும புதஇ.ரனுள்ளவர்‌ 
களாக இருக்கவேணூம எனறு எகானுடையு மஇயானது கிச்சயிக்‌ 
கற, எபபடி குந்தியயா அ௮பபடியே மாகி. அவவிருவருள 
எனககு வேறறுமை இலலை. இரணடு தாயார்களுககும ஸமமா 
பிருகசலை விருமபுகிமறன. ய௯&! ககுலன ஜீவிககடடும ? எனறு 


கூறினா. 


அவவை வ வயலை வவ வ ம யாலகைவாவைடகட 








1 “௯_நாமரவ௦? எனபது மூலம; பெருமை .அல்லது இழபபு:; 
்‌ தகுலனிடமுளள ஸாமர்ததியம ' எனப பழையவுரை 

 “அகருறமஸயம்‌ * எனப ஞூலம; 'அவைஷமயம” எனபது 
பழையவுரை 


௧௧௭௮ பசீ மஹாபாரதம்‌. 


யக்ஷன்‌, “பரதா பேஷ்டனே ! உனனால அகத தழையும்‌ 
காமததையுமகாட்டி லும பக்ஷபாதமிலலாமலிரு த, தல றத 
தென்று எணணபபடடதாதலால, உனனுடைய எல்லாசு தமபி 


மார்களும ஜீவிககட்டும  எனமுான 1 


மூந்நூற்றுப்பதினைந்தாவது அத்யாயம்‌, 


ஆரடேணேயபர்வம்‌. (தோடர்ச்சி ) 


(யக்ஷன்‌ யுதிஷ்டிரநக்குத்‌ தான்‌ தர்மதேவனேன்பதைத்‌ தேரிவித்து அவ 
ரைச்‌ சோதிப்பதற்காக அரணிழுதவியவற்றைத்‌ தானே கோணம்‌ 
ந்ததாகக்‌ கூறி அவநக்கு வான்களைக்‌ கோடுத்தது ) 


பிறகு, அக்தப்பாணடவர்கள யக்ஷனுடைய வ௪ன ச இனால 
எழுக்திருக்கார்கள.  எலலாருககும ப௫ியும தாகமும அநத 
க்ஷ௲ணததில விலகவிடடன.  யுஇஷடிரா, *குளததில ஒருகாலை 
வைததுக்கொணடு நிற்பவனும ௪ததுருககளால ஐயிககப்படாத 
வனுமான உன்னை கான கேடகிறேன்‌. நீயா? நி தேவனே, 
நீ யக்ஷனாக எனககுத்‌ தோனறவிலலை. கீ வஸுககஞூள ஒரு 
வனோ? அலலத, ரூகஇராகளுள்‌ ஒருவனோ? அலல, தேவா 
களுள மிக௪ச௪ற௩௧க வஜாபாணியான தேவராஜனோ? லக்ஷம சூரர்‌ 
களை எதாததுபபோபுரிய வல்லமையளளவாகளான இகத என 
னுடைய ப்.ராதாக்கள எலலாரும எவனால கீழே விழததபபடடரா 
களோ அ௮பபடிபபட்ட யூததவீரனை சான காணவிலலை. ஸுத 
மாகத தூக்கி எழுக்தவாகளுடைய இகதிரியககள்‌ தெளிவாயிருப 
பதைபயபோல இவர்களுடைய இந்திரியககள தெெளிவாயிருப்ப 
தைக காணகியறன்‌. நீர்‌ எககளுடைய ஓபபறற நஈணபரோ? 
அல்லது, எகககரரடைய பிதாவோ ?' எனறு வினவினா. 

யகஷன, *ஐயா ! கான உன்னுடைய த௲பபனான தர்மதேவன்‌. 
மெதுவான பராக்கிரமமுவளவனே | பரதர்களுள றெந்தவனே | 





* இபபடி தாமதேவதை புதிஷ்டிரருடைய ஞானததையும்‌ அனுஷ்‌ 
டானததையம பரீஈ்திபபதறகாக தூதறிருபததுகான்கு கேள்விகள கேட 
டன யுதிஷ்டிரா அவற்வுககெலலாம தகசபடி விடைகூறினா அத 
புதிவயஉரா கூறிய விடைகளெலலாம வேதததைபும ஸ௯மிருஇகளையும்‌ 
அதாரமாகக கொணடவைகளாயிருதசலால அவருககு அவைகஸிலுள்ள 
௪,௦௧த பாணடிதயம சனகு விளக்கம 


வன பர்வம்‌, ௧௧௪௯ 


உனனைபபாாககககருதி இகஙகேவகதேனெனறு என்னை அறிந்து 
கொள. புகழும ஸதயமும பொறிகளினடக்கமும தூயமையும 
சபடமினமையும அகாரயததில வெடகமும சபலமில்லாமையும்‌ 
கொடையும தவமும பிரமமசர்யமும எனனுடைய சரீ.ரககள்‌. 
அஹிமணையையும ஸமதவதகையம சாகதியையும்‌ தவததையும்‌ 
சுததியையம மதஸரமிலலாமையையும எனககு வாயில்களரக 
௮ றிந்துசொள. நி எனககு பரியனான புதல்வனல்லையோ 2 பாக௫ய 
விசேவதகால அஆதமாவையறிய ஸாதனமான ௪மம தமம்‌, 
ஒழிவு, பொறுமை, மனவமைஇ இந்த ஐந்திலும பற்றுதலுளளவ 
ணாக இருககிழுய்‌. மூனசெயத கலவினையினால * அறு ஊர்மிகளும்‌ 
ஜயிகக.பபடடன. ௮வறறுள, இளமபிராயததில வருகிற (ப 
காகம ) இரண்டும நடுவயஇலகோகிற ( சோகமமோகம ) இரணடும்‌ 
பரலோகதகை அுடையசசெயகினத2த (ஜரைமரணம) இ.ரணடும 


ஒழமிக்அவிடடன. நான்‌ தர்மராஜன. உனக்கு மஙகளம. உன 
ஸவபாவததை அறியககருதகி இகஙகுவநீதேன. உனனுடைய 


ஸமதவபு ததியினால ஸ௩தோஷமடைகிறேன. குற்றமறறவனே ! 
உனக்கு வாஙகளைக்‌ கொடுபபேன. ராஜஸாேஷ்டனே ! கூற்றமறற 
வனே ! நான உனக்கு வரங்களைக கொடுபபவனாக இருததலால்‌ 
வ. ரககளைக்‌ கேடடுககொள. எக்த மனிதர்கள என்னுடைய பக 
தர்களேோ அவாகரககுக்‌ கெட்ட ௧இ இல்லை ” எனறான்‌. 
யுதிஷ்டிரா, * பேசறவர்கரள்‌ கிறந்தவரே | எவருடைய 
௮.ரணியானது மானால கவரப்பட்டகதோ அவருடைய அ௮கனிகள்‌ 
லோபமடையாமலிருக்கவேணடும்‌. இது என்னுடைய முதல்‌ வர 
மாகுக ?? எனறார்‌. தாமதேவன்‌, ₹*குக்தீகந்கன ! தோஷமிலலா 
தவனே ! அந்த பராமமணனுடைய இந்த அரணீஸம்புடமானனு, 
உனனுடைய ஸ்வபாவததை அதியுமவிருப்பகதால மிருகவேஷம 
கொண்ட எனனால கவரபபட்டது ? எனறான்‌. பகவானான தர்ம 
தேவன்‌, : கொபெபேன ? எனமே உததரமளிதது, ₹ தேவனுக்கொப 
பானவனே ! நீ வேறுவசகதை வரிபபாயாக. உனககு மகலகளம ” 
பதத சொன்னான. பு.இஷடிரர்‌, * பனனிரண்டு வருஷங்கள்‌ காட 
டல்‌ கழிந்தன. பதினமனழுவது வருஷம்‌ வந்துவிட்ட. அந்தப்‌ 
பதின்முனருவது வருஷதகில்‌ வஸிசசனெற எககளை மனிதர்கள்‌ 
4 அமண ௮ அவ்வல்‌ அனானி க எனறு வேணடிக்கொண் 
பகவானான தர்மதேவன்‌, * கொடுபபேன்‌ ' என்மே உத்தர 





*ஷடபதி ' என்பது மூலம; “'ஷடாமிகள்‌ ' என்பது பழையவுரை. 


௧௧௮௦ ப்ரீமஹாபாரதம்‌. 


மளி ததான ; மீணிம * உணமையான பசாகரமமுல2ா ய இஷ்டிர 
ரைத சே௮ தலடையசசெய தான ... *பமத]! நீ கள னைவரும்‌ 
உககளுடைய ரூபத?தாகூடவே இரதபபூமியில ஸஞ்சரித.தா 
ஓும உகுகளை மூவுலகததவருளாகுூம ஒருவனுவது அறியபயபோ 
இற இலலை, கழுவப்‌ 2௮௮ த தாககுபவாகே 2! நீக்கள என 
டைய அனர அ வல இந்தப பதினமானமுவதுவ?,ஷ1௰ முழு 
வதும விராடகசரததில மறைந்தும ஒழுவசாலும அறியபபடர 
மலும ஸஞசரிபபீரகள, உஙகஞரள எவன எவனுக்கு மன அ இனா 
வவிச எவவித உருவமளணணபபடடிருககறளோ அவ்விச அவ 
விச உருவததை நீங்களனைவரு.॥ இஷ்டபபடி தரிபபீரசள்‌. உன 
அடைய ஸ்வபாவககதை அறியவேணடுமெனு விருபபதகாஉ 
மிருகவேஷீம பூண்ட எனனால அபகரிசசபப்டட அ௱ணியுடன 
கூடின “ இகனைபபிராமணனுககுக கொடுககள, அ௮னபனே ! வேறு 
வரததை வரிபபாயாக, உனககு இஷ்டமான வரகதை நானா (ிகாடுர 
கககடவேன. புருஷா ரசடசோ | அபபடி வரனைளை சகொடுக 
கின்ற கான உனவிஷஓயததில ( போதுமென த) இருபதஇியை அடைய 
வில்லை. புகரா! ஒபபறறதும பெரிதுமான மூலாருவது வச*றைக 
மகள, வந்தனை ' நியம விதுரனுஉ என்னுடைய அ௮ம௪சதஇனால 
உணடானவாகளலலீசோ 38? எனறு சொனனான 
யு.திஷடி.ரா, * சாயறயவதமானவரும சேவாகஞ்ககெலலாம 
தே சவருமான சேேவரீர£ என்னால கேரில பராககபபடமா. 


த்‌ க 
தையே! நீர ஸநதோஷரமுூளளவ. ராக எகதவரகசைக கொடுக 
கிமிரோ ௮கதவரககதை கான்‌ பெற்றுககொளவேள. பிரபவே! 
நரன எப்பொழுதும லோபததையும மோகதகதையும கோபதகதை 
யம ஜயிககககடவேன. தானததிலும தவததுலும ஸதயதஇலுமப 
சன மனமானது எப்பொழுதும ற்‌ அன்றி ண்ப வறு 
டம” என்று வேணடினா. காமதேவள, £“பாணடவா 1 இயற்கை 
லேயே இகதக குணங்கருநள்ளவனாயிருககிமாய. நீ. தாமஸவை 
வல்‌ இனனும நீ சொெனனவணணம உனக்கு எலலாம உணா 
டாகும்‌ ்‌ எனற ம சரன்னான. 
உல? மாப பானுகாபபவனணான தாமபசவான இவ்வாறு 
சொலலி பாைதஅவிடடான்‌. கம்பீர ஸவபாவமுள்ள வாகரரம்‌ 


்‌ 
ஸுகமாக உறகளனைவாககும விராகரஞமான பரணடவாகள் ளே 





* ஸதயததையே பராகரமமாசவுடையவா எனினுமாம, 
* வேறு பாடம. 


வனபர்வம்‌, ௧௧௮௧ 


வரும ஒனறு சேர்ந்து ஆபுசமதை கயடைநக்து களை இரந்து தவ 
யன ௮கத பராம்மணனுககு ௮சணீஸமபுடக்தைக கொடுத 
தார்கள்‌. 

( பாண்டவர்கள்‌ ) எழுக்கதும்‌ பிதா௮ம பதரரும சோந்ததும்‌ 
புகழைப்‌ பெருக்குவதும பெரிதுமான இந்தக்‌ கதையைப படிக்‌ 
இறவன்‌, ஜிதேக்திரியனும தன்வசமுள்ளவனும புதஇரர்களும்‌ 
பெள க.ராகளுமுள்ளவனும தாறு வருஷகாலம்‌ ஆபுளைப்பெ.ற்றவ 
ம லான, இக்கு கல்ல சதையை அ௮றிகன உ மனிதர்களுடைய 
மனமானது, எபபொழுதும அதர்மத்திலும மிதாபேதததிலும்‌ 
9ிதர்பொருளைக கவாவஇலும பசதாரக்களைக்‌ தொடுவதிலும அற்பதி 
தனததிலும பற்றுதலுளளதாகாது * 


்‌ என்று சொன்னா. * 


ஆரஷேேய பர்‌ வம்‌ பூநீறிநீறு. 
வன பர்வம்‌ முற்றிற்று, 


அவையை வனக குவை னா அன அனை சிடப அவைக்‌ வை பபால னர: 





மகம்‌ பட பட்டமும்‌. ப வெய்ய வக வயவவமை. வவயகிழயய்‌.. எனைய. ப. மெலியும்‌ மயல்‌. மய ப ப மெல்மெவ்ம்‌ மய்ய மெய்ப்‌ பட்ட 


* இகசே நீலகணட வியாகயானததுடன கூடிய பமபாய்ப பிப 





பில, மேலே ஜா அதயாயம்‌ உளள. அதிலுளள ॥லோககநகள்‌, இருஷ்ணா 
சாரியா பதஇிபபு விராடபாவம்‌ முதல்‌ அதயாயததில்‌, 10 வது ற்லோக முதல்‌ 
சில பாடபேசககளஞடன காணபபடுகன௮ன அகத அதயாயத்தின 
கடைசியில பினவரும பலறருதியம இகதப பாவதகிலடஙய முககிய 
கதைகளின பெயர்களும்‌ உள்ளன அவை வருமாறு :-- 


பலன்நதி, 

இத ஆரணயபாவததை ஓருவன்‌ கேட்டால மஹா பாபகளி 
விருது விடுபடுஏிழுன்‌ : பொருளிலலாகவன பொருளை அடை.இரான்‌ ;: 
புதீராகளுடனும பெளதராகளுடனும கூடினவனாடஇமுன ; ஸ்தரீயானாலும 
புருஷனானாலும சுததமாகவும மனவடச்சசஅடனுமிருகது (இதனைக்‌ 
கேட்டால்‌) எச்ச ௭௪௧2 இஷ்டததை வேணடுிஞாகளோ அதை அதை 
அடைஇருாாகள :  ஸலம்சயமிலலை. அரணயபாவததைக கேட்டாலும்‌ 
படி.ததாலும பிராம்மணாகளை ஆடைகளையும்‌ பசுககளையம பொன்களையும்‌, 
ரதனகஙகசளையம கொடுகது ஈனகு பூஜிதனபை பாயஸ முதலிய த்ருல்‌ 
ப பஜிபபிசகவேணடும்‌ பிராம்மமாகள  திருபதியடைநதால்‌ பாண்டு 
த்‌ தழாராகளும்‌ பிரமமாவும விஷணுவும ருதரரும்‌ இகஇிரனும்‌ தேவக்‌ 
* கூரிடடககளும்‌ பூதககளும முனிவாகஞம பெணதெய்வஙகளும்‌ பிதருக்‌ 
ஜின கூடடறகளும திருபதியடைகிமாகள, இதனைச்‌ சொலலுபவுளை 
.அத்டசகளாலும அன்னககளாலும பொனனாபரணஙகளாலும எக்இக்குத 
ர ககபடி பூஜிக்கவேணமெ. படி.பபவனுககும்‌ படி.பபிபபவனுக்கும்‌ கறக்க 
வெணசலபபாததிரமுள்ளதும்‌ வெளளிகட்டிய குளம்புள்ளதும்‌ பொன்‌ 








௧௧௮௨ பீ மஹாபாரதம்‌. 


கட்டிய கொம்புள்ளதும மறறும ஆபரணங்களை அணிஈததுமான கபிலைப்‌ 
பசுவை மூகயமாகக கொகெகவேணடும, பாணடவாகளுடைய இருப௫க 
காகப பிீராமமணனுககு அனனமளிககவேணடும. ஆரணயகமெனனும 
கதையைக கேட்கும ஈரோததமன விருமபின எலலாவஹழையும அடைநது 
பினபு ஸ்வாசகலோகததையும அடைவான. இபபடி அரணயபாவததைக 
கேட்டலின மடமைபும்‌ தானததின முறை.பும மூறறுபபெறறன, 


இந்தப்பர்வத்திலடங்கியவை. 


பாணடவர்கள்‌ வனததுக்குப புறபபட்டது :; நகரமாந்தா உடனசென 
2௮ ; சகாமா$தாபேசசும அவாகளை த இருப்பியனுபபிய அம : பிராம்மணாகள 
உடனசெனறதகு ; யுதிஷடிராகவலை , செளனகாபேச்சு : தெளமயா உபதே 
௪5௪ ஸ்தோதரம ; ததிதய அஷ்டோசதர ௪ததாமககள , வி.துரா அஸ இனா 
புரததை விட்பெபோனது ; விதுரா இருமபிவஈதது: திருதராஷ்டி.ரன வருந்‌ 
தியது ; திருதராஷ்டி.ரனிடம வியாஸா வரவு , ஸுபாபிககும இஈஇிரனுககும்‌ 
ஸம்வாதம்‌; அ௮ரஜுனன்‌ பேச்சு, பீமஜஷேனன பேச்சு : யுதிஷ்டிரருககு 
வியாஸதாசனம : அாஜுானன செனதது , லோகபாலாகள வரவு: விதயா 
லாபம்‌ ; சஸ்திரபராபதி ; கிராதபு.த.தம்‌ ; இகதிரலோககமனம ; சளோபாசயா 
னம்‌; சூதாட விததையை ௮௧5௮ ; சாரதா வரவு, புலஸதியசாதத 
யாகரை ; லோமசா வரவு ; அவருடன தரததயாதரை செனறது  அகஸ்தஇியா 
பிரபாவம ; விரஇயமலையினகதை ; வாதாபியை அழிததது : கடலை வதற௪ 
செய்த ; காலேயவதம ; ஸகரபுதரா அழிவு ; கஙகாவதாரம்‌ ; ரிம்யறயருகோ 
பாசயானம்‌ , வருஷ்ணிகளும டாஞ்சாலாகளும வர்தது ; பலராமரின பேச்சு ; 
வாஸுதேவரின பேசசு;: பரசுராமா சரி தம்‌; ஸுகன்யோபாக்யானம ; 
சேனசபோதோபாசயானம்‌ ; அஷ்டாவசசரோபாசயானம , ககதமாதனபரலே 
௪ம்‌ ; உதபாதம்‌ ; சடோதகசன்‌ தக்ிச்செனறது ; ஜடாஸு௩ரவதம ; ஆராஷ்டி 
ஷேணாாரமததில்‌ வாஸம்‌, அனுமானைப பீடன ஸகதித்தது;: ஸெளககதிக 
மலா கொணாகதசு ; மக்ஷபுததம்‌ ; குபேரனை ஸந்திததது ; கிவாதசவசவதம ்‌ 
அர்ஜுனன வரவு சஸ்திரகணடத , அஜகரததின சதை , காமய்கததுககு 
வருதல்‌ ; வாஸுதேவரும்‌ ஸதயபாமைபு ௦ வருதல ; காரதா வரவு : மாககண 
டே௰யா வரவ: மாரக்சணடேயஸமால்யை கடைபெறுதல ; பிராமமண 
மகிமை: துததுமாரோபாகமானம : ஸரஸ்வதிக்கும தாக்ஷபருககும ஸம்‌ 
வாம , மனுசரிதம ; மணடூகோபாசயானம ; பதிவரதோபாகசயானம ட தாம 
வயாதோபாகயானம : மதுகைடபோபாசயானம , திரெளபதி ஸதயபாம 
மைவாதம ; கோஷமயாதரையும வரியோதனன செயலும ம்‌ 
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9 
வாணனணை ; இததிரச.புமனேபாசயானம : ஆகரெலஸோபாக்யானமும்‌ ஸ்க்ீ 
ஜனனமும , அுரியோசனன்‌ வேள்வி ; வியாஸதாசனம்‌ ; மிருசஸ்வ ஸு 
தாசனம்‌ ; வரீஹிதரெளணிகம ; தரெளபதீஹரணம ; தர்வால உபாச்யாண. 
ராமோபாகயானம: ஸாவிதரி உபாசுபானம ) குணடலாஹரணம ; அரண்‌ 
ஸமபததமான மகூபாண்னககள (ஆச ௮௪.) 


